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When we design workwear, we focus on 
you and your body as well as your work 
environment. Whether you need help to stay 
warm, keep cool or dry, protection against 
electricity, molten metal or hazardous 
chemicals, we always put your safety first. 
When you wear our clothes, you can feel 
confident that you have the best protection 
according to the latest European norms.
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När vi designar arbetskläder fokuserar vi 
på dig och din kropp samt miljöerna där du 
arbetar. Oavsett om du behöver hjälp att 
hålla värmen, hålla dig sval eller torr, skyddad 
från elektricitet, smält metall eller farliga 
kemikalier sätter vi alltid din säkerhet främst. 
Med våra kläder kan du känna dig trygg med 
att du har det bästa skyddet enligt senaste 
europeiska normer.

Projektując odzież roboczą, koncentrujemy 
się na Tobie, Twoim ciele i środowisku, w 
którym pracujesz. Niezależnie od tego, 
czy potrzebujesz pomocy w utrzymaniu 
ciepła, chłodu czy suchości, ochrony przed 
elektrycznością, stopionym metalem czy 
niebezpiecznymi chemikaliami, zawsze 
stawiamy Twoje bezpieczeństwo na 
pierwszym miejscu. Dzięki naszej odzieży 
możesz mieć pewność, że masz zapewnioną 
najlepszą ochronę, zgodną z najnowszymi 
normami europejskimi.

Bij het ontwerpen van werkkleding richten 
we ons op jou en je lichaam en de omgeving 
waarin je werkt. Of je nu hulp nodig hebt om 
warm, koel of droog te blijven of om je te 
beschermen tegen elektriciteit, gesmolten 
metaal of gevaarlijke chemicaliën, wij stellen 
jouw veiligheid altijd voorop. Met onze 
kleding kun je erop vertrouwen dat je de 
beste bescherming hebt conform de laatste 
Europese normen.
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Når vi designer arbeidsklær, fokuserer vi på 
deg og kroppen din samt omgivelsene du 
jobber i. Enten du trenger hjelp til å holde 
varmen, holde deg avkjølt eller tørr, beskyttet 
mot elektrisitet, smeltet metall eller farlige 
kjemikalier, prioriterer vi alltid sikkerheten 
din. Med klærne våre kan du føle deg trygg 
på at du har den beste beskyttelsen i samsvar 
med de nyeste europeiske standardene.

Izstrādājot darba apģērbu, mēs domājam 
par jūsu ķermeni un vidi, kurā strādājat. 
Neatkarīgi no tā, vai ir nepieciešams 
saglabātu siltumu, vēsumu vai sausumu, 
pasargāt sevi no elektrības, kausēta metāla 
vai bīstamām ķīmiskām vielām, jūsu drošība 
vienmēr ir pirmajā vietā. Izvēloties mūsu 
apģērbu jūs varat būt pārliecināti, ka tas 
sniegs jums vislabāko aizsardzību saskaņā ar 
jaunākajiem Eiropas standartiem.

Kurdami darbo drabužius, mes didžiausią 
dėmesį skiriame jums ir aplinkai, kurioje 
dirbate. Nesvarbu, ar jums reikia padėti 
išlaikyti šilumą, neperkaisti ar išlikti sausam, 
apsisaugoti nuo elektros, išsilydžiusio metalo 
ar pavojingų cheminių medžiagų, mes visada 
pirmiausia rūpinamės jūsų saugumu. Su mūsų 
drabužiais galite jaustis užtikrinti, kad būsite 
geriausiai apsaugoti pagal naujausius Europos 
standartus.

Quando progettiamo abiti da lavoro, pensiamo 
a chi lo indosserà e al suo ambiente di lavoro. 
Sia che tu abbia bisogno di mantenerti 
caldo, rimanere fresco o asciutto, protetto da 
elettricità, schizzi di metallo fuso o sostanze 
chimiche pericolose, mettiamo sempre la tua 
sicurezza al primo posto. Con i nostri prodotti 
puoi avere la consapevolezza di indossare il 
migliore abbigliamento protettivo, secondo 
gli standard europei più recenti.

Lorsque nous concevons des vêtements de 
travail, nous sommes concentrés sur vous et 
votre corps ainsi que sur les environnements 
dans lesquels vous travaillez. Que vous ayez 
besoin d’aide pour rester au chaud, rester 
au frais ou au sec, à l’abri de l’électricité, du 
métal en fusion ou des produits chimiques 
dangereux, nous accordons toujours la 
priorité à votre sécurité. Avec nos vêtements, 
vous pouvez être sûr d’avoir la meilleure 
protection selon les dernières normes 
européennes.

Työvaatteita suunnitellessamme keskitymme 
sinuun ja kehoosi sekä ympäristöihin, joissa 
työskentelet. Riippumatta siitä, tarvitsetko 
apua pysyäksesi lämpimänä, viileänä tai 
kuivana tai suojautuaksesi sähköltä, sulalta 
metallilta tai vaarallisilta kemikaaleilta, 
asetamme turvallisuutesi aina etusijalle. 
Käyttäessäsi vaatteitamme voit olla varma, 
että sinulla on paras suoja uusimpien 
eurooppalaisten standardien mukaisesti.

Töörõivaid kujundades on meie tähelepanu 
suunatud kasutajatele ja kasutajate kehadele 
ning keskkondadele, kus kasutajad töötavad. 
Seame alati kasutajate ohutuse esikohale, 
olenemata sellest, kas vajatakse abi enda 
soojana, jahedana või kuivana hoidmisel 
või kaitset elektri, sulametalli või ohtlike 
kemikaalide eest. Meie rõivaid kandes saab 
olla kindel, et need tagavad parima kaitse 
uusimate Euroopa standardite kohaselt.

Når vi designer arbejdstøj, har vi fokus på dig 
og din krop samt de miljøer, du arbejder i. 
Uanset om du skal holde varmen, holde dig 
kølig eller tør eller beskyttes mod elektricitet, 
smeltet metal eller farlige kemikalier, kommer 
din sikkerhed altid i første række. Med vores 
tøj kan du være tryg ved, at du har den 
bedste beskyttelse i henhold til de seneste 
europæiske standarder.
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Beim Design unserer Arbeitskleidung stehen 
Sie, Ihr Körper und Ihr Arbeitsumfeld im 
Mittelpunkt. Ob Sie sich warm, kühl oder 
trocken halten möchten oder sich vor 
Elektrizität, geschmolzenem Metall oder 
gefährlichen Chemikalien schützen müssen 
– Ihre Sicherheit kommt bei uns immer an 
erster Stelle. Mit unseren Kleidungsstücken 
können Sie sicher sein, dass Sie gemäß 
den geltenden europäischen Normen stets 
bestens geschützt sind.

Při navrhování pracovních oděvů se 
zaměřujeme na vás, vaše tělo a prostředí, 
ve kterém pracujete. Ať už potřebujete 
pomoci zůstat v teple, chladu nebo suchu, 
chránit se před elektřinou, roztaveným 
kovem nebo nebezpečnými chemikáliemi, 
vaše bezpečnost je u nás vždy na prvním 
místě. S našimi oděvy si můžete být jisti, že 
máte tu nejlepší ochranu podle nejnovějších 
evropských norem.
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For nearly a century, we have lived and breathed workwear. The styles 
and materials have evolved over time but our commitment to quality and 
performance is as strong today as it was when we started. We are passionate 
about what we do. We want to help our customers succeed and prosper. And we 
go the extra mile to improve. Always with our users and the planet in focus. 

Innovation built  
on experience. 
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Vi har levt och andats arbetskläder i snart ett århundrade. Stilarna och 
materialen har förändrats över tid men kvalitet och prestationsförmåga är  
lika viktigt för oss nu som det var då. Vi brinner för det vi gör. Vi vill hjälpa  
våra kunder att växa och bli framgångsrika. Och vi strävar ständigt efter  
att bli bättre. Alltid med våra användare och planeten i fokus.

Tradition av  
 innovation. 

Od prawie stu lat żyjemy z odzieżą roboczą i ją tworzymy. Z czasem zmieniły 
się style i materiały, ale jakość i funkcjonalność są dla nas tak samo ważne jak 
wtedy. To, co robimy, to nasza pasja. Chcemy pomagać naszym klientom w 
rozwoju i osiąganiu sukcesów. Nieustannie dążymy do ulepszeń. Zawsze z myślą 
o naszych użytkownikach i naszej planecie.

Tradycja 
innowacji. 

Al bijna een eeuw lang is werkkleding voor ons alles waar het om draait. De 
modellen en materialen zijn in de loop van de tijd verder ontwikkeld, maar onze 
toewijding aan kwaliteit en prestaties is vandaag de dag nog net zo sterk als 
toen we begonnen. We zijn gepassioneerd over wat we doen. We willen onze 
dragers helpen het beste uit zichzelf te halen en zetten daarvoor net dat extra 
stapje. Altijd met onze dragers en de planeet als belangrijkste focus.

Innovation built  
on experience. 
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Vi har levd og åndet for arbeidsklær i nesten hundre år. Modellene og 
materialene har endret seg med tiden, men kvalitet og ytelsesevne er 
like viktig for oss nå som før. Vi brenner for det vi gjør. Vi ønsker å hjelpe 
kundene våre til å vokse og lykkes. Og vi streber hele tiden etter å bli 
bedre. Alltid med våre brukere og planeten i fokus.

Tradisjon for 
innovasjon. 

Darba apģērbu pasaulē mēs darbojamies jau gandrīz gadsimtu. Stils un materiāli 
laika gaitā ir mainījušies, taču kvalitāte un izpildījums mums tagad ir tikpat 
svarīgi kā toreiz. Mūsu darbs ir mūsu aizraušanās. Mēs vēlamies palīdzēt mūsu 
klientiem pieaugt un gūt panākumus. Un pastāvīgi cenšamies kļūt labāki. 
Vienmēr paturot prātā mūsu produkcijas lietotājus un planētu.

Inovāciju 
tradīcijas. 

Beveik ištisą šimtmetį mes kuriame ir tobuliname darbinius drabužius. Bėgant 
laikui keitėsi stiliai ir medžiagos, tačiau kokybė ir patikimumas mums vis dar tokie 
pat svarbūs, kaip ir anuomet. Mes nuoširdžiai tikime tuo, ką darome. Mes norime 
padėti savo klientams augti ir užsitikrinti sėkmę. Be to, mes nuolat siekiame 
geresnių rezultatų. Mūsų klientai ir planeta visada lieka dėmesio centre.

Naujovių  
tradicija. 

Ci occupiamo di abbigliamento da lavoro da quasi un secolo. Gli stili e 
i materiali sono cambiati nel tempo, ma la qualità e le prestazioni sono 
importanti per noi, ora come allora. Ci mettiamo passione in ciò che 
facciamo. Vogliamo aiutare i nostri clienti a crescere e ad avere successo. 
Perciò ci impegniamo costantemente a migliorare. Sempre tenendo al 
centro del nostro universo gli utilizzatori del nostro abbigliamento.

Una tradizione 
di innovazione. 

Nous vivons et faisons respirer les vêtements de travail depuis près d’un siècle. Les 
styles et les matériaux ont changé au fil du temps, mais la qualité et la performance 
sont tout aussi importantes pour nous aujourd’hui qu’elles l’étaient à l’époque. 
Nous sommes passionnés par ce que nous faisons. Nous voulons aider nos 
clients à grandir et à réussir. Et nous mettons tout en œuvre pour nous améliorer 
constamment. Toujours avec nos utilisateurs et la planète en ligne de mire.

Une tradition  
d’innovation. 

Olemme eläneet ja hengittäneet työvaatteita lähes vuosisadan ajan. Tyylit ja materiaalit 
ovat muuttuneet ajan myötä, mutta laatu ja suorituskyky ovat meille yhtä tärkeitä nyt 
kuin silloinkin. Suhtaudumme intohimoisesti siihen, mitä teemme. Haluamme auttaa 
asiakkaitamme kasvamaan ja menestymään. Pyrimme myös jatkuvasti parempaan. 
Kaiken keskiössä ovat aina vaatteidemme käyttäjät ja planeettamme.

Perinteenä  
innovaatiot. 

Töörõivad on meie elu sisuks olnud juba ligi sajandi. Stiilid ja materjalid on 
aja käigus muutunud, kuid kvaliteeti ja toimivust oleme võrdväärselt tähtsaks 
pidanud nii minevikus kui ka tänapäeval. Me suhtume oma tegevusse kirglikult. 
Soovime aidata klientidel areneda ja edu saavutada. Pingutame ise pidevalt 
paremaks saamise nimel. Ja peame seejuures alati kõige tähtsamaks meie 
toodete kasutajaid ning meie planeeti.

Innovatsiooni 
edendamise 
traditsioon. 

Vi har levet og åndet for arbejdstøj i omtrent hundrede år. Stilen og materialerne 
har ændret sig med tiden, men kvaliteten og ydeevnen er lige så vigtig nu som 
dengang. Vi brænder for det, vi laver. Vi vil hjælpe vores kunder med at vokse 
og få succes. Og vi stræber hele tiden efter at blive bedre. Altid med fokus på 
brugerne og miljøet.

Tradition  
for innovation. 
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Seit fast einem Jahrhundert ist Arbeitskleidung unsere Leidenschaft. Auch 
wenn sich die Stile und Materialien im Laufe der Zeit verändert haben mögen, 
so liegen uns Qualität und Leistungsstärke damals wie heute am Herzen. Wir 
brennen für das, was wir tun. Wir wollen unsere Kunden dabei unterstützen, zu 
wachsen und erfolgreich zu sein. Und wir setzen alles daran, immer besser zu 
werden. Dabei richten wir den Fokus stets auf die Anwender unserer Produkte 
und auf unseren Planeten.

Tradition durch  
Innovation 

Výroba pracovních oděvů je součástí našeho života již téměř sto let. Styly a 
materiály se časem změnily, ale kvalita a funkčnost jsou pro nás dnes stejně 
důležité jako tehdy. Jsme zapálení pro to, co děláme. Chceme našim zákazníkům 
pomáhat růst a být úspěšní. A neustále se snažíme zdokonalovat. Vždy s 
ohledem na naše uživatele a planetu.

Tradice inovace. 
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Your safety 
is our top 
priority.
•	 How much protection do you need? › 8

•	 Certifications and norms › 8

•	 Dress in multiple layers for higher safety › 12

•	 Fristads’ layer-on-layer tests › 14 

•	 Co-certification of high-visibility workwear › 14

•	 Practical information › 78

At Fristads we put the worker’s safety first. By 
choosing our flame-resistant garments you can 
be confident that you have the best possible 
protection according to the latest European 
norms. To ensure Fristads’ quality we also conduct 
our own tests, covering everything from tear 
strength, dimensional change and abrasion 
resistance to real useability and comfort for 
the user. Among our broad product range, you 
can easily find flame-resistant workwear that is 
optimal for your profession and risk assessment, 
while at the same time increasing your safety. 

Din säkerhet  
är vår högsta  
prioritet.
•	 Hur mycket skydd behöver du? › 8

•	 Certifieringar och normer › 8

•	 Klä dig i flera lager för större säkerhet › 12

•	 Fristads lager på lager-tester › 14 

•	 Samcertfiering av varselkläder › 14

•	 Praktisk information › 78

På Fristads sätter vi arbetarens säkerhet främst. 
Genom att välja våra flamskyddade plagg kan du 
känna dig trygg i att du har bästa tänkbara skydd 
enligt de senaste europeiska normerna. För att 
garantera Fristads kvalitet genomför vi dessutom 
våra egna tester, som täcker allt från styrka, 
draghållfasthet och nötningshärdighet till verklig 
användbarhet och komfort för bäraren. I vårt 
breda sortiment kan du enkelt hitta de optimala 
flamskyddade arbetskläderna för just ditt yrke 
och din riskbedömning och samtidigt öka din 
egen säkerhet. 

Twoje bezpie-
czeństwo jest dla 
nas najważniejsze.
•	 Jakiej ochrony potrzebujesz? › 8

•	 Certyfikaty i normy › 8

•	 Ubieraj się wielowarstwowo dla większego bezpieczeństwa › 12

•	 Testy Fristads ubrań wielowarstwowych › 14 

•	 Wspólne certyfikaty odzieży o intensywnej widzialności › 14

•	 Praktyczne informacje › 78

Firma Fristads na pierwszym miejscu stawia 
bezpieczeństwo pracowników. Wybierając naszą 
odzież ognioodporną, możesz mieć pewność, 
że zapewnia ona najlepszą możliwą ochronę, 
zgodną z najnowszymi normami europejskimi. 
Aby zagwarantować jakość produktów Fristads, 
przeprowadzamy również własne testy, 
obejmujące wszystkie aspekty, począwszy od 
wytrzymałości, rozciągliwości i odporności 
na ścieranie, a skończywszy na rzeczywistej 
użyteczności i komforcie noszenia. W naszym 
szerokim asortymencie z łatwością znajdziesz 
optymalną ognioodporną odzież roboczą, 
dostosowaną do specyfiki wykonywanej pracy i 
oceny ryzyka, zwiększając jednocześnie własne 
bezpieczeństwo. 

Jouw veiligheid is 
onze topprioriteit.
•	 Hoeveel bescherming heb je nodig? › 8

•	 Certificeringen en normen › 8

•	 Kleed je in meerdere lagen voor meer veiligheid › 12

•	 Fristads laag-op-laag tests  › 14 

•	 Co-certificering van hoge zichtbaarheidskleding  › 14

•	 Praktische informatie › 78

Bij Fristads zetten we de veiligheid van 
werknemers op de eerste plaats. Wanneer je 
onze kledingstukken met vlambescherming 
kiest, kun je erop vertrouwen dat je de best 
mogelijke bescherming hebt volgens de laatste 
Europese normen. Om de kwaliteit van Fristads 
te waarborgen, voeren we bovendien onze eigen 
tests uit. We testen alles; van sterkte, treksterkte 
en slijtvastheid tot praktisch gebruik en comfort 
voor de drager. In ons brede assortiment kun 
je makkelijk de optimale vlamvertragende 
werkkleding vinden voor jouw specifieke beroep 
en risicobeoordeling terwijl je bovendien je eigen 
veiligheid verbetert. 

4

Din sikkerhet 
er vår høyeste 
prioritet.
•	 Hvor mye beskyttelse trenger du? › 8

•	 Sertifiseringer og standarder › 8

•	 Kle deg i flere lag for økt sikkerhet › 12

•	 Fristads’ lag på lag-tester › 14 

•	 Samsertifisering av varselklær › 14

•	 Praktisk informasjon ›78

Hos Fristads setter vi arbeiderens sikkerhet 
først. Velger du våre flammebeskyttende plagg, 
kan du føle deg trygg på at du har best mulig 
beskyttelse i samsvar med de nyeste europeiske 
standardene. For å garantere Fristads’ kvalitet 
utfører vi også våre egne tester, som dekker alt 
fra styrke, strekkfasthet og slitestyrke til reell 
brukervennlighet og komfort for brukeren. I det 
store utvalget vårt kan du enkelt finne de optimale 
flammebeskyttende arbeidsklærne for akkurat ditt 
yrke og din risikovurdering, samtidig som du øker 
din egen sikkerhet. 

Jūsu drošība ir 
mūsu galvenā 
prioritāte.
•	 Cik liela aizsardzība jums ir nepieciešama? › 8

•	 Sertifikāti un standarti › 8

•	 Lielākai drošībai izmantojiet vairākas apģērba kārtas › 12

•	 Fristads vairāku slāņu testi › 14 

•	 Augstas redzamības apģērbu līdzsertifikācija › 14

•	 Praktiska informācija › 78

Fristads pirmajā vietā izvirza strādnieku drošību. 
Izvēloties mūsu liesmu slāpējošos apģērbus, 
jūs varat justies pārliecināti, ka jums ir vislabākā 
iespējamā aizsardzība, kas atbilst jaunākajiem 
Eiropas standartiem. Lai garantētu Fristads 
kvalitāti, mēs veicam arī paši savus testus, 
aptverot visus aspektus, piemēram, izturību, 
stiepes izturību un nodilumizturību, kā arī faktisko 
lietderību un valkātāja komfortu. Mūsu plašajā 
produktu klāstā varēsiet viegli atrast liesmu 
slāpējošu darba apģērbu atbilstoši jūsu profesijai 
un riska novērtējumam, vienlaikus palielinot savu 
drošību. 

Jūsų saugumas – 
mūsų svarbiausias 
prioritetas.
•	 Ar norite apsisaugoti?  › 8

•	 Sertifikatai ir standartai › 8

•	 Renkitės keliais sluoksniais, kad užtikrintumėte didesnę apsaugą › 12

•	 „Fristads“ atskirų sluoksnių bandymai › 14 

•	 Didelio matomumo drabužių bendras sertifikavimas › 14

•	 Praktinė informacija › 78

„Fristads“ mes pirmiausia rūpinamės darbuotojų 
sauga. Pasirinkę mūsų drabužius su apsauga 
nuo ugnies galite būti tikri, kad užsitikrinote 
geriausią įmanomą apsaugą pagal naujausius 
Europos standartus. Be to, siekdami užtikrinti 
„Fristads“ kokybę, mes atliekame savo bandymus: 
patvarumo, atsparumo tempimui ir dilimui, taip pat 
tinkamumo ir patogumo dėvėti. Mūsų plačiame 
asortimente lengvai rasite tinkamiausius darbinius 
drabužius su apsauga nuo ugnies, skirtus jūsų 
konkrečiai profesijai ir atitinkančius jūsų rizikos 
vertinimą, ir sykiu padidinsite savo saugą. 

La tua sicurezza è 
la nostra massima 
priorità.
•	 Di quale livello di protezione hai bisogno? › 8

•	 Certificazioni e standard › 8

•	 Indossa più strati per una maggiore sicurezza › 12

•	 I test “strato su strato” Fristads  › 14 

•	 Co-certificazione dell’abbigliamento ad alta visibilità › 14

•	  Consigli pratici › 78

Fristads mette al primo posto la sicurezza del 
lavoratore. Scegliendo i nostri capi ignifughi, 
puoi essere certo di avere la migliore protezione 
possibile secondo le più recenti norme europee. 
Per garantire la qualità Fristads, eseguiamo 
anche test interni, relativi a tutti gli aspetti del 
prodotto, dalla robustezza alla resistenza alla 
trazione e all'abrasione, alla reale indossabilità 
e al comfort dell’utilizzatore. Nella nostra vasta 
gamma di prodotti, puoi trovare facilmente 
l'abbigliamento da lavoro antifiamma ottimale per 
la tua professione e per la valutazione dei rischi 
connessi, oltre ad aumentare la tua sicurezza. 

Votre sécurité 
est notre priorité 
absolue.
•	 De combien de protection avez-vous besoin ? › 8

•	 Certifications et normes › 8

•	 Habillez-vous avec plusieurs couches pour plus de sécurité › 12

•	 Entrepôt de Fristad pour les tests en usine › 14 

•	 Co-certification de vêtements haute visibilité › 14

•	 Informations pratiques › 78

Chez Fristads, nous accordons la priorité à 
la sécurité du travailleur. En choisissant nos 
vêtements ignifuges, vous pouvez être sûr 
d’avoir la meilleure protection possible selon les 
dernières normes européennes. Afin de garantir 
la qualité de Fristad, nous effectuons également 
nos propres tests, qui couvrent tous les éléments, 
de la résistance à la traction et à la résistance à 
l’abrasion à une facilité d’utilisation et un confort 
réels pour celui qui les porte. Dans notre large 
gamme, vous pouvez facilement trouver les 
vêtements de travail ignifuges optimaux pour 
votre profession et son évaluation des risques tout 
en augmentant votre propre sécurité. 

Turvallisuutesi on 
meille kaikkein 
tärkeintä.
•	 Kuinka paljon suojaa tarvitset? › 8

•	 Sertifioinnit ja standardit › 8

•	 Pue päällesi useita kerroksia turvallisuuden parantamiseksi › 12

•	 Fristadsin kerrostestit › 14 

•	 Huomiovaatteiden yhteissertifiointi › 14

•	 Käytännön tietoa › 78

Fristadsilla työntekijän turvallisuus on kaikkein 
tärkeintä. Valitsemalla palosuojatut vaatteemme voit 
luottaa siihen, että sinulla on paras mahdollinen suoja 
uusimpien eurooppalaisten standardien mukaisesti. 
Fristadsin laadun takaamiseksi suoritamme myös 
omia testejämme, jotka kattavat kaiken vahvuudesta, 
vetolujuudesta ja hankauksenkestävyydestä 
vaatteiden tosiasialliseen käytettävyyteen ja 
käyttömukavuuteen. Laajasta valikoimastamme löydät 
helposti omaan ammattiisi ja riskinarviointiisi sopivat 
optimaaliset palosuojatut työvaatteet, ja samalla 
parannat omaa turvallisuuttasi. 

Kasutajate ohutuse 
tagamine on meie 
suurim prioriteet.
•	 Kui palju kaitset on vaja? › 8

•	 Sertifikaadid ja standardid › 8

•	 Mitmekihiline riietus suurema turvalisuse tagamiseks › 12

•	 Fristadsi mitmekihilise riietuse katsed › 14 

•	 Märguriietuse koossertifitseerimine › 14

•	 Praktiline teave › 78

Fristadsi jaoks on prioriteediks töötajate ohutus. 
Meie leegikaitserõivaste kasuks otsustades võib 
töötaja olla kindel, et need pakuvad parimat 
võimalikku uusimate Euroopa standardite kohast 
kaitset. Fristadsi kvaliteedinõuete tagamiseks 
teostame lisaks ettevõttesiseseid katseid, 
mis hõlmavad omadusi alates tugevusest, 
tõmbetugevusest ja kulumiskindlusest kuni 
tegeliku kasutatavuse ja kandmismugavuseni. 
Meie laiast valikust leiab kasutaja hõlpsasti 
oma ameti ja riskihinnangu suhtes sobivaimad 
ohutust suurendavad leegikaitsega töörõivad. 

Din sikkerhed 
er vores højeste 
prioritet.
•	 Hvor meget beskyttelse har du brug for? › 8

•	 Certificeringer og standarder › 8

•	 Ifør dig flere lag for at opnå større sikkerhed › 14

•	 Fristads’ lag-på-lag-tests › 16 

•	 Samcertificering af HiVis-arbejdstøj› 20

•	 Praktiske oplysninger › 78

Hos Fristads kommer arbejderens sikkerhed 
altid i første række. Når du vælger vores 
flammehæmmende tøj, får du den bedst mulige 
beskyttelse i henhold til de seneste europæiske 
standarder. For at garantere kvaliteten af Fristads’ 
arbejdstøj udfører vi desuden vores egne tests, 
der dækker alt fra styrke, trækstyrke og slidstyrke 
til reel anvendelighed og brugerkomfort. I vores 
brede sortiment kan du nemt finde det optimale 
flammehæmmende arbejdstøj til dit erhverv 
og risikovurdering og samtidig øge din egen 
sikkerhed. 

4

Ihre Sicherheit = 
unsere höchste 
Priorität
•	 Wie viel Schutz benötigen Sie? › 8

•	 Zertifizierungen und Normen › 8

•	 Mehrere Schichten für mehr Sicherheit › 12

•	 Fristads’ Mehrlagen-Tests › 14 

•	 Co-Zertifizierung von Warnkleidung › 14

•	 Praktische Informationen › 78

Der Schwerpunkt unserer Arbeit bei Fristads 
liegt auf der Sicherheit der Berufstätigen. Wenn 
Sie sich für unsere flammhemmende Kleidung 
entscheiden, können Sie sicher sein, dass Sie 
optimal und gemäß den geltenden europäischen 
Normen geschützt sind. Um unsere Qualität 
gewährleisten zu können, führen wir zusätzlich 
eigene Tests durch und prüfen dabei nicht nur 
Stärke, Zugfestigkeit und Abriebfestigkeit, sondern 
auch die Benutzbarkeit und den Tragekomfort. In 
unserem umfangreichen Sortiment finden Sie im 
Handumdrehen die optimale flammhemmende 
Arbeitskleidung für Ihr Berufsfeld und Ihre 
Risikobewertung und verbessern gleichzeitig Ihre 
persönliche Sicherheit. 

Vaše bezpečnost 
je naší nejvyšší 
prioritou.
•	 Jak velkou ochranu potřebujete? › 8

•	 Certifikace a normy › 8

•	 Oblékněte s více vrstev pro větší bezpečnost › 12

•	 Zkoušky oděvů vrstva na vrstvě firmy Fristads › 14 

•	 Spolucertifikace výstražných oděvů › 14

•	 Praktické informace › 78

Ve společnosti Fristads je pro nás bezpečnost 
pracovníků na prvním místě. Pokud si vyberete 
naše ohnivzdorné oděvy, můžete si být jisti, 
že máte tu nejlepší možnou ochranu podle 
nejnovějších evropských norem. Abychom zaručili 
kvalitu výrobků Fristad, provádíme také vlastní 
zkoušky, které zahrnují vše od pevnosti, pevnosti 
v tahu a odolnosti proti oděru až po skutečnou 
použitelnost a pohodlí pro uživatele. V našem 
širokém sortimentu snadno najdete optimální 
ohnivzdorné pracovní oděvy pro vaši konkrétní 
práci a dle vašeho posouzení rizik, a zároveň 
zvýšíte svou vlastní bezpečnost. 
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Flamestat molten metal
Garments with inherent flame protection for 
work involving molten iron and aluminium. 
Also for welders.

Flamestat stretch
Multinorm stretch trousers made of extra 
lightweight and comfortable materials with 
inherent flame protection.

Flamestat multinorm  
Broad multinorm collection with inherent flame 
protection – from T-shirts to winter jackets.

Flamestat underwear
Soft and comfortable underwear with inherent 
flame protection.

Practical information
Certified garment combinations, profiling, 
washing instructions, size guide.

Accessories & toolbelts
Complement your flame garments with 
accessories.

GORE-TEX PYRAD® shell garments
Comfortable and functional multinorm garments 
with extra high electric arc protection. 

Flame high visibility &  
Flame high visibility welding
Flame-retardant treated high visibility 
collection with high cotton comfort.

Flame & Flame welding
Flame-retardant treated collection with high 
cotton comfort. Also for welders.

Flame rainwear
Certified Flame-retardant treated high-
visibility rainwear with many functions.

Women
We have a broad range of women’s garments 
in the Flamestat and Flame collections.

Flame class 2 welding
Flame-retardant treated welding 
collection approved for class 2 welding.

Flamestat smält metall
Plagg med inherent flamskydd för arbete med 
smält järn och aluminium. Även för svetsare. 

Flamestat stretch
Multinorm stretchbyxor i extra lätt och bekvämt 
material med inherent flamskydd. 

Flamestat multinorm 
Bred multinorm-kollektion med inherent 
flamskydd – från T-shirts till vinterjackor. 

Flamestat underställ
Mjuka och bekväma underställ med inherent 
flamskydd.

Praktisk information
Certifierade plaggkombinationer, profilering, 
tvättråd, storleksguide. 

Accessoarer & verktygsbälten
Komplettera dina flamplagg med 
accessoarer och tillbehör.

GORE-TEX PYRAD® skalplagg
Bekväma och funktionella multinorm-plagg 
med extra högt ljusbågeskydd.

Flam varsel &  Flam varsel svets
Flamskyddsbehandlad varselkollektion med 
hög bomullskomfort. 

Flam & Flam svets
Flamskyddsbehandlad kollektion med hög 
bomullskomfort. Även för svetsare. 

Flam regnkläder
Flamskyddade varselcertifierade regnkläder med 
många funktioner.

Dam
Vi har ett brett utbud av damplagg i Flamestat- 
och Flam-kollektionerna.

Flam klass 2 svets
Flamskyddsbehandlad svetskollektion 
som är godkänd för klass 2 svets.

Flamestat – roztopiony metal
Ubrania z wbudowaną ochroną przed 
płomieniami do pracy z roztopionym żelazem i 
aluminium. Również dla spawaczy. 

Flamestat strech
Spodnie elastyczne wielonormowe  
z bardzo lekkiego i wygodnego materiału ze 
zintegrowaną odpornością na płomienie. 

Flamestat – kolekcja wielonormowa 
Obszerna kolekcja wielonormowa ze zintegrowaną 
odpornością na płomienie –  
od T-shirtów do kurtek zimowych. 

Odzież damska
Posiadamy szeroką gamę ubrań damskich  
w kolekcjach Flamestat i Flam.

Dodatki i pasy narzędziowe
Uzupełnij swoje ubrania Flam dodatkami  
i wyposażeniem dodatkowymi.

Flamestat komplety bielizny
Miękkie i wygodne komplety bielizny  
z wbudowaną ochroną przed płomieniami.

Odzież wierzchnia GORE-TEX PYRAD®

Wygodna i funkcjonalna odzież wielonormowa 
z bardzo wysoką ochroną przed łukiem 
elektrycznym.

Flam o intensywnej widzialności i Flam  
o intensywnej widzialności spawanie
Kolekcja odpo rna na działanie płomieni, o wyso-
kiej widzialności z dużym komfortem bawełny. 

Flam Odzież wierzchnia
Ubrania wielonormowe, zabezpieczone przed 
płomieniami, wodoodporne, wiatroszczelne  
i oddychające.

Flam klasa 2 spawanie
Kolekcja spawalnicza odporna na działanie 
płomieni zatwierdzona do spawania klasy 2.

Flam ubrania przeciwdeszczowe
Trudnopalne ubrania przeciwdeszczowe  
z wieloma funkcjami, z certyfikatem dobrej 
widzialności.

Flam i Flam spawanie
Kolekcja odporna na działanie płomieni,  
z dużym komfortem bawełny. Również dla 
spawaczy. 

Flamestat gesmolten metaal
Kledingstukken met inherente vlambescher-
ming voor het werken met gesmolten ijzer en 
aluminium. Ook voor lassers. 

Flamestat stretch
Multinorm stretchkleding van extra licht 
en comfortabel materiaal met inherente 
vlambescherming. 

Flamestat multinorm 
Brede multinorm collectie met inherente 
vlambescherming — van T-shirts tot 
winterjassen. 

Flamestat ondergoed
Zacht en comfortabel ondergoed met inherente 
vlambescherming.

Practical information
Certified garment combinations, profiling, 
washing instructions, size guide.

Accessoires & gereedschapsriemen
Vul je Flame-kleding aan met accessoires en 
toebehoren.

GORE-TEX PYRAD® shellkledingstukken
Comfortabele en functionele multinorm- 
kledingstukken met extra hoge vlamboogbe-
scherming.

Vlambescherming & Vlambescherming bij 
lassen
Hogezichtbaarheidscollectie met vlambe-
scherming en het hoge comfort van katoen. 

Flame & Flame lassen
Vlamvertragend behandelde collectie met het 
hoge comfort van katoen. Ook voor lassers. 

Flame regenkleding
High Vis regenkleding met vlambescherming en 
veel functies.

Dames
We hebben een groot aanbod dameskleding in 
de Flamestat- en Flame-collecties.

Flame lasklasse 2
Vlamvertragend behandelde lascollectie die is 
goedgekeurd voor lassen klasse 2.

Flamestat smeltet metall
Plagg med iboende flammebeskyttelse for 
arbeid med smeltet jern og aluminium. Også 
for sveisere. 

Flamestat stretch
Multinorm-stretchbukser i ekstra lett og 
komfortabelt materiale med iboende 
flammebeskyttelse. 

Flamestat multinorm 
Bred multinorm-kolleksjon med iboende 
flammebeskyttelse – fra T-skjorter til 
vinterjakker. 

Dame
Vi har et bredt utvalg av dameklær i Flamestat- 
og Flam-kolleksjonene.

Tilbehør og verktøybelter
Komplementer flammevernplaggene dine med 
ekstrautstyr og tilbehør.

Flamestat undertøy
Mykt og komfortabelt undertøy med 
iboende flammebeskyttelse.

GORE-TEX PYRAD® skallplagg
Komfortable og funksjonelle multinorm-plagg 
med ekstra høy lysbuebeskyttelse.

Flam varsel og Flam varsel sveising
Varselkolleksjon med høy bomullskomfort 
som er behandlet for å sikre flammehem-
mende egenskaper. 

Flam skallplagg
Multinorm-plagg som er behandlet for å sikre 
flammehemmende egenskaper, og som er 
vann- og vindtette med pustende egenskaper.

Flam klasse 2 sveising
Sveisekolleksjon som er behandlet for å sikre 
flammehemmende egenskaper, godkjent for 
sveising i klasse 2.

Flam regntøy
Flammehemmende varselsertifisert regntøy med 
mange funksjoner.

Flam og Flam sveising
Kolleksjon med høy bomullskomfort som 
er behandlet for å sikre flammehemmende 
egenskaper. Også for sveisere. 

Flamestat kausēts metāls
Apģērbi ar iestrādātu liesmas aizsardzību darbam 
ar kausētu dzelzi un alumīniju. Arī metinātājiem. 

Flamestat Stretch
Multinorm elastīgas bikses no īpaši viegla un ērta 
materiāla ar iestrādātu liesmas aizsardzību. 

Flamestat Multinorm 
Plaša Multinorm kolekcija ar iestrādātu liesmas 
aizsardzību – no T-krekliem līdz ziemas jakām. 

Sievietēm
Mūsu kolekcijas Flamestat un Flam piedāvā plašu 
sieviešu apģērbu klāstu.

Aksesuāri un instrumentu jostas
Papildiniet liesmu slāpējošo apģērbu ar 
aksesuāriem un piederumiem.

Flamestat apakšdrēbes
Mīkstas un ērtas apakšdrēbes ar iestrādātu 
liesmas aizsardzību.

GORE-TEX PYRAD® virsdrēbes
Ērti un daudzfunkcionāli apģērbi ar īpaši augstu 
elektriskā loka aizsardzību.

Flam augstas redzamības apģērbs un Flam 
augstas redzamības apģērbs metināšanai
Ar liesmas aizsarglīdzekli apstrādāta augstas 
redzamības apģērbu kolekcija no komfortablas 
kokvilnas. 

Flam virsdrēbes
Ar liesmas aizsarglīdzekli apstrādāti 
daudzfunkcionāli apģērbi, kas ir ūdens un vēja 
necaurlaidīgi, ar elpojošu funkciju.

Flam 2. klases liesmas aizsardzība, metināšanai
Ar liesmas aizsarglīdzekli apstrādāta kolekcija, kas 
apstiprināta 2. klases metināšanai.

Flam lietus apģērbs
Liesmu slāpējošs augstas redzamības sertificēts, 
daudzfunkcionāls lietus apģērbs.

Flam un Flam metināšanai
Ar liesmas aizsarglīdzekli apstrādāta kolekcija no 
komfortablas kokvilnas. Arī metinātājiem. 

„Flamestat“ išlydytam metalui
Apsaugoti nuo ugnies drabužiai, skirti darbui 
su išlydytu geležimi ir aliuminiu. Tinka net 
suvirintojams. 

„Flamestat stretch“
„Multinorm“ tamprios kelnės iš ypač lengvos 
ir patogios nešioti medžiagos su apsauga nuo 
ugnies. 

„Flamestat multinorm“ 
Plati „multinorm“ kolekcija su atitinkama apsauga 
nuo ugnies – nuo marškinėlių iki žieminių striukių. 

Moterims
„Flamestat“ ir „Fam“ kolekcijose siūlome platų 
moteriškų drabužių asortimentą.

Priedai ir įrankių diržai
Papildykite savo drabužius su apsauga nuo ugnies 
atitinkamais priedais.

„Flamestat“ apatiniai drabužiai
Minkšti ir patogūs apatiniai drabužiai su 
apsauga nuo ugnies.

GORE-TEX PYRAD® nuo vėjo ir drėgmės 
apsaugantys drabužiai
Patogūs ir praktiški „multinorm“ drabužiai su ypač 
patikima apsauga nuo elektros lanko šiluminių 
pavojų.

„Flam“ didelio matomumo drabužiai ir „Flam“ 
didelio matomumo suvirintojo drabužiai
Didelio matomumo drabužių kolekcija su apsauga 
nuo ugnies ir ypač patogiu nešioti medvilniniu 
audiniu. 

Nuo vėjo ir drėgmės apsaugantys „Flam“ 
drabužiai
„Multinorm“ drabužiai su apsauga nuo ugnies, 
nepraleidžiantys vandens ir vėjo, bet laidūs orui.

„Flam“ 2 klasė, suvirintojui
Suvirintojo drabužių kolekcija su apsauga nuo 
ugnies, patvirtinta 2 klasės suvirinimo darbams.

„Flam“ drabužiai nuo lietaus
Didelio matomumo drabužiai nuo lietaus, 
apsaugantys nuo ugnies.

„Flam“ drabužiai ir „Flam“ suvirintojo drabužiai
Drabužių kolekcija su apsauga nuo ugnies ir ypač 
patogiu nešioti medvilniniu audiniu. Tinka net 
suvirintojams. 

Flamestat per metallo fuso
Indumento intrinsecamente ignifugo, per 
lavoro in prossimità di ferro e alluminio fusi. 
Anche per saldatori. 

Flamestat elasticizzato
Pantaloni elasticizzati multinorma in materiale 
extra leggero e confortevole intrinsecamente 
ignifugo. 

Flamestat multinorma 
Ampia collezione multinorma con materiale 
intrinsecamente ignifugo – dalle T-shirt alle 
giacche invernali. 

Biancheria intima Flamestat
Indumenti intimi morbidi e confortevoli, 
intrinsecamente ignifughi.

Practical information
Certified garment combinations, profiling, 
washing instructions, size guide.

Accessori e cinture portautensili
Completa i tuoi indumenti antifiamma con la 
nostra gamma di accessori.

Indumenti GORE-TEX PYRAD®

Capi multinorma comodi e funzionali con 
protezione eccezionale rispetto all’arco 
elettrico.

Indumenti antifiamma ad alta visibilità e 
Indumenti antifiamma ad alta visibilità per 
saldatura Collezione ad alta visibilità trattata 
con ritardante di fiamma e comfort elevato 
grazie al cotone. 

Indumenti antifiamma e per saldatura
Collezione trattata con ritardante di fiamma 
e comfort elevato grazie al cotone. Anche per 
saldatori. 

Indumenti antifiamma e antipioggia
Abbigliamento antifiamma e antipioggia 
certificato ad alta visibilità ignifugo con molte 
funzioni.

Indumenti femminili
Abbiamo una vasta gamma di indumenti da 
donna nelle collezioni Flamestat e Flame.

Indumenti Flame per saldatura di classe 2
Collezione trattata con ritardante di fiamma 
per saldatura, approvata per la saldatura di 
classe 2.

Métal fondu Flamestat
Vêtement avec retardateur de flamme 
inhérent pour le travail avec du fer fondu et 
de l’aluminium. Également pour soudeur. 

Stretch Flamestat
Pantalon stretch Multinorm dans un matériau 
extra léger et confortable avec retardateur de 
flamme inhérent. 

Flamestat multinorm 
Large collection multinorm avec retardateur 
de flamme inhérent – des t-shirts aux vestes 
d’hiver. 

Femmes
Nous proposons une large gamme de 
vêtements féminins dans les collections 
Flamestat et Flam.

Accessoires & ceintures porte-outils
Complétez vos vêtements ignifuges avec 
équipements et accessoires.

Sous-vêtements Flamestat
Sous-vêtements doux et confortables avec 
retardateur de flamme inhérent.

Vêtement coquille GORE-TEX PYRAD®

Vêtements multinorm confortables et 
fonctionnels avec protection très élevée 
contre les arcs électriques.

Haute visibilité ignifuge et haute visibilité 
ignifuge pour soudage
Collection haute visibilité traitée pour une 
protection contre les flammes avec un confort 
coton élevé. 

Vêtement coquille ignifuge
Vêtements multinorm traités pour une protection 
contre les flammes qui sont étanches à l’eau et 
coupe-vent avec une fonction respirante.

Soudure de classe de flamme 2
Collection de soudage avec traitement ignifuge 
approuvée pour le soudage de classe 2.

Vêtements de pluie Flam
Vêtements de pluie certifiés ignifuges haute 
visibilité avec de nombreuses fonctionnalités.

Flamme et soudage à la flamme
Collection avec traitement ignifuge et un 
confort coton élevé. Également pour soudeur. 

Flamestat Sulametalli
Vaate, joka on itsessään paloturvallinen sulan 
raudan ja alumiinin parissa työskentelyyn. 
Myös hitsaajille. 

Flamestat Stretch
Joustavat Multinorm Stretch -housut erittäin 
kevyttä ja miellyttävän tuntuista materiaalia, 
joka on itsessään paloturvallinen. 

Flamestat Multinorm 
Laaja Multinorm-mallisto, joka on itsessään 
paloturvallinen - t-paidoista talvitakkeihin. 

Flamestat Alusasut
Pehmeät ja mukavat alusasut, jotka ovat 
itsessään paloturvallisia.

Practical information
Certified garment combinations, profiling, 
washing instructions, size guide.

Asusteet ja työkaluvyöt
Täydennä palosuojatut vaatteesi asusteilla ja 
tarvikkeilla.

GORE-TEX PYRAD® Kuorivaatteet
Mukavat ja funktionaaliset Multinorm-vaatteet, 
joissa on erinomainen valokaarisuojaus.

Flam Huomiovaatteet & Flam 
Huomiovaatteet hitsaukseen
Palosuojakäsitelty huomiovaatemallisto, 
jossa erittäin miellyttävä puuvillan tuntu. 

Flam & Flam hitsaukseen
Palosuojakäsitelty mallisto, jossa erittäin 
miellyttävä puuvillan tuntu. Myös hitsaajille. 

Flam-sadevaatteet
Palosuojatut huomiosertifioidut sadevaatteet, 
joissa on paljon toimintoja.

Naistenvaatteet
Flamestat- ja Flam-mallistoissamme on laaja 
valikoima naisten vaatteita.

Flam Luokan 2 hitsaukseen
Palosuojakäsitelty hitsausvaatemallisto, joka 
on hyväksytty luokan 2 hitsaukseen.

Sarja Flamestat sulametallirõivad
Loomuliku leegikaitsevõimega rõivad sularaua 
ja -alumiiniumiga töötamiseks. Mõeldud ka 
keevitajatele. 

Sarja Flamestat stretšrõivad
Mitmele standardile vastavad väga kergest 
ja mugavast loomuliku leegikaitsevõimega 
materjalist stretšpüksid. 

Sari Flamestat multinorm 
Laiaulatuslik mitmele standardile vastavate 
loomuliku leegikaitsevõimega rõivaste 
kollektsioon, kuhu kuuluvad tooted alates 
T-särkidest lõpetades talvejopedega. 

Naisterõivad
Meie Flamestat- ja Flam-kollektsioonidesse kuulub 
lai valik naisterõivaid.

Aksessuaarid ja tööriistavööd
Leegikaitserõivaid saab täiendada aksessuaaride 
ja tarvikutega.

Sarja Flamestat alusrõivad
Pehmed ja mugavad loomuliku 
leegikaitsevõimega alusrõivad.

Sarja GORE-TEX PYRAD® pealiskihirõivad
Mugavad ja funktsionaalsed mitmele standardile 
vastavad väga suure elektrikaarekaitsega rõivad.

Sarja Flam märgurõivad, sarja Flam märgu- ja 
keevitusrõivad
Leegikaitsetöötlusega väga mugavast puuvillasest 
materjalist märgurõivaste kollektsioon. 

Sarja Flam pealiskihirõivad
Leegikaitsetöötlusega mitmele standardile 
vastavad vee- ja tuulekindlad hingavad rõivad.

Sarja Flam rõivad klassi 2 keevitustöödeks
Leegikaitsetöötlusega keevitusrõivaste kollektsioon, 
mis on heaks kiidetud kasutamiseks klassi 2 
keevitustöödel.

Sarja Flam vihmarõivad
Paljude funktsioonidega, leegikaitse- ja 
sertifitseeritud märguomadustega vihmarõivad.

Sari Flam, sarja Flam keevitusrõivad
Leegikaitsetöötlusega väga mugavast puuvillasest 
materjalist rõivaste kollektsioon. Mõeldud ka 
keevitajatele. 

Flamestat – aluminium og jern
Tøj med naturlig flammebeskyttelse til 
arbejde med flydende jern og aluminium. 
Også til svejsere. 

Flamestat stretch
Multinorm stretchbukser i ekstra let 
og behageligt materiale med naturlig 
flammebeskyttelse. 

Flamestat multinorm 
Bred multinormkollektion med naturlig 
flammebeskyttelse – fra T-shirts til vinterjakker. 

Flamestat undertøj
Blødt og behageligt undertøj med naturlig 
flammebeskyttelse.

Practical information
Certified garment combinations, profiling, 
washing instructions, size guide.

Tilbehør & værktøjsbælter
Suppler dit flammehæmmende tøj med 
nyttigt tilbehør.

GORE-TEX PYRAD® skaltøj
Behageligt og funktionelt multinormtøj med 
ekstra høj lysbuebeskyttelse.

Flame HiVis & Flame HiVis svejsning
HiVis-kollektion med høj bomuldskomfort, 
som er behandlet med flammehæmmer. 

Flame & Flame svejsning
Kollektion med høj bomuldskomfort, som 
er behandlet med flammehæmmer. Også til 
svejsere. 

Flame regntøj
HiVis-certificeret og flammehæmmende regntøj 
med mange funktioner.

Kvinder
Vi har et bredt udvalg af tøj til kvinder i 
Flamestat- og Flame-kollektionerne.

Flame svejsning kl. 2
Svejsekollektion, som er behandlet med 
flammehæmmer og godkendt til svejsning i 
klasse 2.

Flamestat Geschmolzenes Metall
Kleidung mit inhärentem Flammschutz für 
Arbeiten mit geschmolzenem Eisen und 
Aluminium. Auch für Schweißarbeiten geeignet. 

Flamestat Stretch
Multinorm-Stretchhosen aus einem besonders 
leichten, bequemen Material mit inhärentem 
Flammschutz. 

Flamestat Multinorm 
Breite Multinorm-Kollektion mit inhärentem 
Flammschutz – von T-Shirts bis hin zu 
Winterjacken. 

Flamestat Unterwäsche
Weiche, bequeme Unterwäsche mit inhärentem 
Flammschutz.

Nützliche Informationen
Zertifizierte Bekleidungskombinationen, 
Profilierung, Waschanleitung, Größentabelle.

Accessoires & Werkzeuggürtel
Ergänzen Sie Ihre Flammschutzkleidung mit 
Zubehör und Accessoires.

GORE-TEX PYRAD® Shellkleidung
Bequeme, funktionelle Multinorm-Kleidung mit 
extra hohem Lichtbogenschutz.

Flame High Vis & Flame High Vis Schweißen
Warnschutz-Kollektion mit Flammschutzbe-
handlung und hohem Baumwollkomfort. 

Flame & Flame Schweißen
Kollektion mit Flammschutzbehandlung 
und hohem Baumwollkomfort. Auch für 
Schweißarbeiten geeignet. 

Flame Regenkleidung
Flammhemmende, warnschutz-zertifizierte 
Regenkleidung mit vielen Funktionen.

Damen
Innerhalb der Flamestat- und Flame-
Kollektionen finden Sie eine breite Auswahl an 
Damenmodellen.

Flame Klasse 2 Schweißen
Schweißerkollektion mit 
Flammschutzbehandlung, zugelassen für 
Schweißen Klasse 2.

Flamestat roztavený kov
Oděvy s přirozenou ochranou proti plameni 
pro práci s roztaveným železem a hliníkem. 
Také pro svářeče. 

Flamestat streč
Strečové kalhoty Multinorm z extra lehkého 
a pohodlného materiálu s přirozenou 
ohnivzdorností. 

Flamestat multinorm 
Široká kolekce Multinorm s přirozenou 
ochranou proti ohni - od triček po zimní bundy. 

Flamestat spodní prádlo
Měkké a pohodlné spodní prádlo s přirozenou 
ochranou proti plameni.

Practical information
Certified garment combinations, profiling, 
washing instructions, size guide.

Doplňky a opasky na nářadí
Kompletujte svoje ohnivzdorné oděvy s 
doplňky a příslušenstvím.

Skořepinové oděvy GORE-TEX PYRAD®

Pohodlné a funkční oděvy multinorm 
s mimořádně vysokou ochranou proti 
elektrickému oblouku.

Flam Výstražné oděvy / Flam výstražné oděvy 
pro sváření
Výstražná kolekce s ohnivzdornou povrchovou 
úpravou s vysokým komfortem bavlny. 

Flam skořepinové oděvy
Oděvy multinorm s ohnivzdornou úpravou, 
které jsou nepromokavé, větruvzdorné a 
prodyšné.

Flam Oděvy do deště
Ohnivzdorné, jako výstražné certifikované oděvy 
do deště s mnoha funkcemi.

Dámské
Máme širokou nabídku dámských oděvů v 
kolekcích Flamestat a Flam.

Třída ohnivzdornosti 2 / svařování
Kolekce oděvů pro svařování s ohnivzdornou 
úpravou schválená pro třídu ochrany 2 při 
svařování.
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•	 �All garments are certified according to European norms

•	 �Thoroughly tested materials with certified protection,  
high durability and comfort

•	 Complete range of inherently flame-protected as well as flame-
retardant treated garments in all three layers

•	 Carefully designed fit for great comfort

•	 Function and design developed in close collaboration with users

•	 Layer-on-layer tested in different combinations for protection 
against electric arc 

•	 Layer-on-layer tested for welding class 2 and increased  
heat and flame protection

•	 �High-visibility garments are certified together so you  
can combine them to attain the highest class – Fristads  
high-visibility clothing system

•	 The majority of the garments are leasing-laundry tested  
according to ISO 15797. The garments are certified after  
25-50 washes

•	 �Best quality reflective tapes meet high washing requirements  
and offer considerable durability

•	 Double-stitched seams on all reflective tapes give even 
better durability

•	 Flame-retardant and antistatic CORDURA® reinforcements

•	 Women’s collection with feminine fit in both our Flamestat  
and Flame collections

•	 Large range of sizes. Most garments are available from XS 

•	 The majority of the garments are OEKO-TEX® certified

Your protection,  
no compromises.
•	 Alla plagg är certifierade enligt europeiska normer

•	 �Väl beprövade material med certifierat skydd, hög 
slitstyrka och komfort

•	 Komplett sortiment för att klä sig i tre lager –  
	 både inherent flamskydd och flamskyddsbehandlat

•	 Passformen är noga utformad för att ge hög bekvämlighet

•	 �Funktion och design är utformade i nära samarbete  
med användarna

•	 Ljusbågetestat i lager på lager, i olika kombinationer

•	 Lager på lager-testat för svetsning klass 2 och  
	 ökat flamskydd

•	 �Våra varselplagg är samcertifierade så att du kan 
kombinera dem för att uppnå högsta varselklassen – 
Fristads skyddssystem för varselkläder

•	 �Majoriteten av plaggen är testade för industritvätt  
enligt ISO 15797. Plaggen certifieras efter 25-50 tvättar

•	 �Reflexer av högsta kvalitet uppfyller de höga kraven  
för tvätt och hållbarhet

•	 Påsydda reflexer har 2-nålssöm för bättre hållbarhet

•	 Flamskyddade och antistatiska CORDURA®-förstärkningar

•	 �Damkollektion med feminin passform i både vår 
Flamestat- och Flamkollektion

•	 Stor storleksbredd. De flesta plaggen finns från storlek XS

•	 Majoriteten av plaggen är OEKO-TEX®-certifierade

Vi kompromissar  
inte med din 
säkerhet.
•	 Wszystkie ubrania posiadają certyfikaty zgodności  

z normami europejskimi

•	 �Sprawdzone materiały o potwierdzonej certyfikatem 
ochronie, wysokiej trwałości i komforcie

•	 Kompletny asortyment umożliwiający ubieranie się w trzy 
warstwy – zarówno ubrań z wbudowaną ochroną przed 
płomieniami, jak i poddanych obróbce chroniącej przed 
płomieniami

•	 Dopasowanie zostało starannie zaprojektowane, aby 
zapewnić wysoki komfort

•	 �Funkcja i wzornictwo są opracowywane w ścisłej współpracy 
z użytkownikami

•	 Przetestowano pod kątem oddziaływania łuku elektrycznego 
w warstwie na warstwie, w różnych połączeniach

•	 Testowane w wersji warstwa na warstwie do spawania  
klasy 2 i zwiększonej ochrony przed płomieniami

•	 �Nasze ubrania o intensywnej widzialności posiadają wspólny 
certyfikat, dzięki czemu można je łączyć, uzyskując najwyższą 
klasę widzialności – system ochrony Fristads dla odzieży  
o wysokiej widzialności

•	 �Większość ubrań jest testowana pod kątem prania 
przemysłowego zgodnie z normą ISO 15797 i posiada 
oznaczenie PRO. Odzież uzyskuje certyfikat po 25-50 praniach

•	 �Elementy odblaskowe najwyższej jakości spełniają wysokie 
wymagania dotyczące prania i trwałości

•	 Naszywane elementy odblaskowe ze szwami podwójnymi 
zapewniają większą trwałość

•	 Trudnopalne i antystatyczne wzmocnienia CORDURA®

•	 �Kolekcja damska o kobiecym kroju w obu kolekcjach 
Flamestat i Flam

•	 Duży wybór rozmiarów. Większość ubrań jest dostępna  
w rozmiarze XS

•	 Większość ubrań posiada certyfikat OEKO-TEX®

Nie uznajemy 
kompromisów  
w kwestii Twojego 
bezpieczeństwa.

•	 Alle kledingstukken zijn gecertificeerd volgens Europese normen

•	 �Grondig geteste materialen met gecertificeerde bescherming, 
grote duurzaamheid en comfort

•	 Compleet assortiment van inherent vlamvertragende en 
vlamvertragend behandelde kledingstukken in alle drie de lagen

•	 Zorgvuldig ontworpen pasvorm voor optimaal comfort

•	 �Functie en ontwerp in nauwe samenwerking met de dragers

•	 Getest in lagen in verschillende combinaties voor bescherming 
tegen elektrische vlambogen

•	 Getest in lagen voor lasklasse 2 en verhoogde bescherming 
tegen hitte en vlammen

•	 �Kledingstukken met hoge zichtbaarheid zijn met elkaar 
gecertificeerd, zodat je ze kunt combineren om aan de hoogste 
klasse te voldoen – Het hogezichtbaarheidskledingsysteem van 
Fristads

•	 �De meeste kledingstukken zijn getest voor industrieel wassen 
volgens ISO 15797 en voorzien. De kledingstukken worden 
gecertificeerd na 25-50 wasbeurten

•	 �De reflectietape, die van de beste kwaliteit is, voldoet aan 
de hoogste eisen voor wassen en biedt een aanzienlijke 
duurzaamheid

•	 Dubbel gestikte naden op alle reflectietape voor nog meer 
duurzaamheid

•	 Vlamvertragende CORDURA®-verstevigingen

•	 �Damescollectie met vrouwelijke pasvorm zowel in onze 
Flamestat- als onze Flame-collectie

•	 Brede maatvoering. De meeste kleding is verkrijgbaar vanaf XS

•	 De meeste kledingstukken zijn OEKO-TEX ®-gecertificeerd

Bescherming zonder 
compromissen.
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•	 Alle plagg er sertifisert i samsvar med europeiske standarder

•	 �Grundig utprøvde materialer med sertifisert beskyttelse,  
høy slitestyrke og komfort

•	 �Komplett utvalg for å kle seg i tre lag – både iboende 
flammebeskyttelse og flammehemmende behandling

•	 Passformen er nøye utformet for å sikre god komfort

•	 �Funksjon og design er utformet i nært samarbeid med brukerne

•	 Lysbuetestet i lag på lag, i ulike kombinasjoner

•	 �Lag på lag-testet for sveising i klasse 2 og økt flammebeskyttelse

•	 �Varselplaggene våre er samsertifiserte, slik at du kan kombinere 
dem for å oppnå den høyeste varselklassen – Fristads’ 
beskyttelsessystem for varselklær

•	 �De fleste plaggene er testet for industriell vask i samsvar med 
ISO 15797, og er PRO-merkede. Plaggene sertifiseres etter 
25–50 vask

•	 �Refleks av beste kvalitet oppfyller de strenge kravene til vask  
og slitestyrke

•	 Påsydde reflekser har tonålssøm for bedre holdbarhet

•	 Flammehemmende og antistatiske CORDURA®-forsterkninger

•	 �Damekolleksjon med feminin passform i både Flamestat-  
og Flam-kolleksjonen

•	 Stort utvalg av størrelser. De fleste plaggene er tilgjengelige  
fra størrelse XS

•	 De fleste plaggene er OEKO-TEX®-sertifiserte

Vi går ikke på 
akkord med 
din sikkerhet.
•	 Visi apģērbi ir sertificēti saskaņā ar Eiropas standartiem

•	 �Pārbaudīti materiāli ar sertificētu aizsardzību, augstu 
nodilumizturību un komfortu

•	 Pilns trīs kārtu apģērbu sortiments – ar iestrādātu liesmas 
aizsardzību un aizsargapstrādi

•	 Piegriezums ir rūpīgi izstrādāts, lai nodrošinātu augstu 
komfortu

•	 �Funkcionalitāte un dizains ir veidoti ciešā sadarbībā ar 
lietotājiem

•	 Veikts elektriskā loka tests vairākās slāņu kombinācijās

•	 Veikts vairāku slāņu tests 2. klases metināšanai un 
paaugstinātai liesmas aizsardzībai

•	 �Mūsu augstas redzamības apģērba gabali ir līdzsertificēti, 
lai jūs varētu tos kombinēt, sasniedzot augstāko augstas 
redzamības klasi – Fristads aizsardzības sistēma augstas 
redzamības apģērbam

•	 �Lielākā daļa apģērbu ir pārbaudīti rūpnieciskai mazgāšanai 
saskaņā ar ISO 15797, un tiem ir PRO marķējums. Apģērbi ir 
sertificēti pēc 25-50 mazgāšanas reizēm

•	 �Augstākās kvalitātes atstarotāji atbilst augstajiem 
mazgāšanas un izturīguma standartiem

•	 Uzšūtajiem atstarotājiem ir dubultā nošuve augstākai 
izturībai

•	 Liesmu slāpējoši, antistatiski CORDURA® stiprinājumi

•	 �Sieviešu apģērbi ar sievišķīgu piegriezumu gan Flamestat, 
gan Flame kolekcijās

•	 Plaša izmēru amplitūda. Lielākā daļa apģērbu ir pieejami no 
XS izmēra

•	 Lielākā daļa apģērbu ir OEKO-TEX®sertificēti

Jūsu drošība 
ir mūsu 
prioritāte.
•	 Visi drabužiai yra sertifikuoti pagal Europos standartus

•	 �Kruopščiai patikrintos medžiagos su sertifikuota apsauga, 
ypač atsparios dilimui ir patogios

•	 Visas asortimentas skirtas apsirengti trimis sluoksniais: ir su 
apsauga nuo ugnies, ir apdorota antipirenu

•	 Drabužiai pasiūti taip, kad būtų ypač patogūs

•	 �Funkcijos ir dizainas kuriami glaudžiai bendradarbiaujant su 
naudotojais

•	 Šviesos lanko bandymas atliekamas kiekvienam sluoksniui, 
skirtingomis kombinacijomis

•	 Atskirų sluoksnių bandymai 2 klasės suvirintojo drabužiams 
ir padidinta apsauga nuo ugnies

•	 �Mūsų didelio matomumo drabužiai turi bendrą sertifikatą, 
todėl juos galite derinti, kad pasiektumėte aukščiausią 
didelio matomumo drabužių klasę – „Fristads“ apsaugos 
sistemą didelio matomumo drabužiams

•	 �Daugelis drabužių yra išbandyti juos skalbiant pramoniniu 
būdu pagal ISO 15797 ir pažymėti PRO ženklu. Drabužiai 
sertifikuojami po 25–50 skalbimų

•	 �Aukščiausios kokybės šviesą atspindinti medžiaga atitinka 
griežtus reikalavimus, taikomus skalbimui ir tvarumui

•	 Prisiuvami šviesą atspindintys elementai turi dvigubą siūlę, 
užtikrinančią didesnį patvarumą

•	 Nuo ugnies apsaugoti ir antistatiniai CORDURA® 
sutvirtinimai

•	 �Moteriški drabužiai su moterišku siluetu pristatomi tiek 
mūsų „Flamestat“, tiek „Flam“ kolekcijoje

•	 Didelis dydžių pasirinkimas. Daugelis drabužių yra iš XS 
dydžio

•	 Didžioji dalis drabužių turi OEKO-TEX® sertifikatą

Dėl jūsų saugumo 
mes nesileidžiame į 
jokius kompromisus.
•	 Tutti i capi sono certificati secondo le norme europee

•	 �Materiali ben collaudati con protezione certificata, elevata 
resistenza all'usura e grande comfort

•	 Gamma completa per vestirti con tre strati, sia quelli 
intrinsecamente ignifughi che quelli trattati con ritardante di 
fiamma

•	 La vestibilità è accuratamente modellata per offrire un 
comfort elevato

•	 �Funzione e design sono progettati in stretta collaborazione 
con gli utilizzatori

•	 Testati contro l’arco elettrico strato su strato, in varie 
combinazioni

•	 Testati strato su strato per la saldatura di classe 2 e una 
maggiore protezione antifiamma

•	 �I nostri capi ad alta visibilità sono co-certificati in modo da 
poterli abbinare per ottenere la massima classe di visibilità:  
il sistema di protezione Fristads di indumenti ad alta visibilità

•	 �La maggior parte dei capi sono testati per il lavaggio 
industriale in conformità alla ISO 15797.  
I capi vengono certificati dopo un ciclo di 25-50 lavaggi

•	 �Gli indumenti riflettenti di altissima qualità soddisfano gli 
elevati standard di lavaggio e durata

•	 Le bande riflettenti vengono applicate con cuciture a 2 aghi 
per una maggiore durata

•	 Rinforzi in CORDURA®antifiamma e antistatici

•	 �Collezione donna con vestibilità femminile sia nella nostra 
collezione Flamestat che nella collezione Flame

•	 Ampia gamma taglie. La maggior parte dei capi sono 
disponibili a partire dalla taglia XS

•	 La maggior parte dei capi sono certificati OEKO-TEX®

Non scendiamo a 
compromessi sulla 
sicurezza dei clienti.
•	 Tous les vêtements sont certifiés selon les normes européennes

•	 �Des matériaux éprouvés avec une protection certifiée, confort et 
résistance élevée à l’usure

•	 Gamme complète s’habiller en trois couches – à la fois ignifuge de 
manière inhérente et traité avec retardateur de flamme

•	 L’ajustement est soigneusement conçu pour assurer un confort élevé

•	 �La fonction et le conception sont élaborés en étroite collaboration 
avec les utilisateurs

•	 Testé par rapport à l’arc électrique couche par couche, dans 
différentes combinaisons

•	 Testé par couche pour le soudage de classe 2 et retardateur de 
flamme optimisé

•	 �Nos vêtements haute visibilité sont co-certifiés afin que vous puissiez 
les combiner pour atteindre la classe haute visibilité la plus élevée 
- le système de protection de Fristads pour les vêtements haute 
visibilité

•	 �La majorité des vêtements sont testés pour le lavage industriel 
conformément à la norme ISO 15797 et au marquage PRO. Les 
vêtements sont certifiés après 25 à 50 lavages

•	 �Les réflecteurs de la plus haute qualité répondent aux normes 
élevées de lavage et de durabilité

•	 Les réflecteurs cousus comportent une couture à 2 aiguilles pour une 
meilleure durabilité

•	 Renforts CORDURA®ignifuges et antistatiques

•	 �La collection femme avec ajustement féminin dans nos deux 
collections Flamestat et Flam

•	 Grande largeur de taille. La plupart des vêtements sont disponibles à 
partir de la taille XS

•	 La majorité des vêtements sont certifiés OEKO-TEX®

Nous ne faisons 
aucun compromis 
pour ce qui concerne 
votre sécurité.
•	 Kaikki vaatteet on sertifioitu eurooppalaisten standardien 

mukaisesti.

•	 �Hyväksi havaittu materiaali, jossa on sertifioitu suojaus sekä 
erinomainen kulutuskestävyys ja käyttömukavuus.

•	 Täydellinen valikoima kolmikerrospukeutumiseen – sekä 
itsessään paloturvallinen että palosuojakäsitelty.

•	 Istuvuus on suunniteltu huolellisesti käyttömukavuuden 
varmistamiseksi.

•	 �Toiminnot ja design on suunniteltu tiiviissä yhteistyössä 
käyttäjien kanssa.

•	 Valokaaritestattu kerros kerrokselta eri vaateyhdistelmissä.

•	 Testattu kerros kerrokselta luokan 2 hitsaukseen, parannettu 
palosuojaus.

•	 �Huomiovaatteemme ovat yhteissertifioituja, joten voit 
yhdistellä niitä korkeimman huomioluokan saavuttamiseksi 
– Fristadsin huomiovaatteiden suojajärjestelmä.

•	 �Suurin osa vaatteista on testattu teolliseen pesuun 
standardin ISO 15797 mukaisesti. Vaatteet sertifioidaan 
25–50 pesun jälkeen.

•	 �Huippulaadukkaat heijastimet täyttävät korkeat pesu- ja 
kestävyysvaatimukset.

•	 Päälleommelluissa heijastimissa on 2-neulasauma 
kestävyyden parantamiseksi.

•	 Palosuojatut ja antistaattiset CORDURA®-vahvikkeet

•	 �Sekä Flamestat- että Flam-mallistossamme on naisten 
vaatteita, joissa on naisellinen istuvuus.

•	 Laaja kokovalikoima. Suurin osa vaatteista on saatavana 
koosta XS alkaen.

•	 Suurin osa vaatteista on ÖKO-TEX®-sertifioituja.

Emme vaaranna 
turvallisuuttasi.
•	 Kõik rõivad on sertifitseeritud vastavalt Euroopa 

standarditele.

•	 �Usaldusväärsed, sertifitseeritud kaitseomadustega, suure 
vastupidavuse ja mugavusega materjalid.

•	 Terviklik tootevalik kolmekihiliseks riietumiseks – nii 
loomuliku leegikaitsevõime kui ka leegikaitsetöötlusega 
variandid.

•	 Hoolikalt kavandatud lõiked tagavad suurepärase 
mugavuse.

•	 �Funktsioonid ja tegumood on välja töötatud tihedas 
koostöös kasutajatega.

•	 Elektrikaare suhtes katsetatud mitmekihilise 
rõivakomplektina erinevates kombinatsioonides.

•	 Katsetatud mitmekihilise rõivakomplektina kasutamiseks 
klassi 2 keevitustöödel; suurem leegikaitse.

•	 �Fristadsi märgurõivaste süsteem – meie märgurõivad on 
koossertifitseeritud ja neid saab omavahel kombineerida 
kõrgeima märguriietuse klassi saavutamiseks.

•	 �Enamik rõivastest on katsetatud tööstusliku pesu suhtes 
standardi ISO 15797 kohaselt ja kannavad PRO-märgistust. 
Rõivastele väljastatakse sertifikaat 25–50 pesukorra järel.

•	 �Kõrgeima kvaliteediga helkurid täidavad rangeid pesu- ja 
kulumiskindlusnõudeid.

•	 Pealeõmmeldud helkurid on parema vastupidavuse 
tagamiseks kinnitatud kahenõelaõmblusega.

•	 Leegikaitsega antistaatilised CORDURA®-tugevdused.

•	 �Naiseliku tegumoega naistekollektsioon on saadaval nii 
kollektsioonis Flamestat kui ka kollektsioonis Flam.

•	 Suur suuruste vahemik. Enamik rõivaid on saadaval alates 
suurusest XS.

•	 Enamikul rõivastel on OEKO-TEX®-i sertifikaat.

Me ei tee kasutajate 
ohutuse osas 
järeleandmisi.

•	 Alt tøj er certificeret i henhold til europæiske standarder

•	 �Gennemtestede materialer med certificeret beskyttelse, høj 
slidstyrke og komfort

•	 Komplet sortiment til at klæde sig i tre lag – både med naturlig 
flammebeskyttelse og behandlet med flammehæmmer

•	 Pasformen er omhyggeligt designet til at give høj komfort

•	 �Funktion og design er udformet i tæt samarbejde med brugerne

•	 Lysbuetestet på forskellige kombinationer med flere lag tøj

•	 Lag-på-lag-testet med hensyn til svejsning i klasse 2 og øget 
flammebeskyttelse

•	 �Vores HiVis-arbejdstøj er samcertificeret, så du kan kombinere 
det for at opnå den højeste synlighedsklasse – Fristads’ 
beskyttelsessystem til HiVis-tøj

•	 �Størstedelen af tøjet er testet til at tåle industrivask i henhold til 
ISO 15797. Tøjet certificeres efter 25-50 vaske

•	 �Reflekser af højeste kvalitet opfylder de høje krav til vask og 
holdbarhed

•	 Påsyede reflekser er syet med dobbeltsøm, som giver bedre 
holdbarhed

•	 Flammehæmmende og antistatiske CORDURA®-forstærkninger

•	 Kvindemodeller med feminin pasform i både Flamestat- og 
Flame-kollektionerne

•	 Bredt udvalg af størrelser. Det meste tøj fås i størrelser fra XS

•	 Størstedelen af tøjet er OEKO-TEX®-certificeret

Vi går ikke på 
kompromis med 
din sikkerhed.
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•	 Alle Kleidungsstücke sind nach europäischen Normen 
zertifiziert.

•	 �Bewährte Materialien mit zertifiziertem Schutz, hoher 
Strapazierfähigkeit und bestem Komfort.

•	 �Komplettsortiment für das Mehrlagen-System mit drei 
Schichten: sowohl mit inhärentem Flammschutz als auch 
flammhemmend behandelt.

•	 Sorgsam entwickelte Passform für höchsten Tragekomfort.

•	 �Funktion und Design sind das Ergebnis unserer engen 
Zusammenarbeit mit den Anwendern.

•	 Störlichtbogengeprüft im Mehrlagen-System, in 
verschiedenen Kombinationen.

•	 �Mehrlagen-geprüft für Schweißen Klasse 2 und erhöhtem  
Flammschutz.

•	 �Da unsere Warnschutz-Modelle co-zertifiziert sind, lassen 
sie sich kombinieren, um so die höchste Warnschutz-Klasse  
zu erzielen – Fristads’ Schutzsystem für Warnkleidung.

•	 �Der Großteil der Kleidungsstücke wurde nach ISO 15797 
(Industrielle Wasch- und Finishverfahren) geprüft. Die 
Zertifizierung der Teile erfolgt nach 25 bis 50 Waschgängen.

•	 �Reflektoren höchster Qualität erfüllen die hohen 
Anforderungen an Waschbarkeit und Haltbarkeit.

•	 Bei den aufgenähten Reflektoren sorgen Doppelnähte für 
optimale Haltbarkeit.

•	 Flammhemmende und antistatische Verstärkungen aus 
CORDURA®.

•	 �Damenmodelle mit femininer Passform sind in der 
Flamestat- und der Flame-Kollektion zu finden.

•	 Breites Größenspektrum. Die meisten Modelle sind ab 
Größe XS erhältlich.

•	 Der Großteil der Kleidungsstücke trägt das OEKO-TEX®-
Zertifikat.

Bei Ihrer Sicherheit 
gehen wir keine 
Kompromisse ein.

•	 Všechny oděvy jsou certifikovány podle evropských norem

•	 �Osvědčené materiály s certifikovanou ochranou, vysokou odolností 
proti opotřebení a komfortem

•	 Kompletní sortiment pro oblékání ve třech vrstvách - s přirozenou 
nehořlavostí i s ohnivzdornou úpravou

•	 Střih je pečlivě navržen tak, aby poskytoval vysokou úroveň pohodlí

•	 �Funkčnost a design jsou vyvíjeny v úzké spolupráci s uživateli

•	 Zkoušeno elektrickým obloukem, vrstva po vrstvě, v různých 
kombinacích

•	 Zkoušeno vrstva po vrstvě, třída ochrany 2 pro svařování a zvýšená 
ochrana proti plameni

•	 �Naše výstražné oděvy jsou spolucertifikovány, takže je můžete 
kombinovat, abyste dosáhli nejvyšší třídy viditelnosti - systém 
ochrany výstražných oděvů od firmy Fristads

•	 �Většina oděvů je testována pro průmyslové praní podle normy  
ISO 15797. Oděvy jsou certifikovány po 25-50 praních

•	 �Reflexní prvky nejvyšší kvality splňují vysoké požadavky na praní  
a trvanlivost

•	 Našité reflexní prvky jsou šité dvojitě pro lepší trvanlivost

•	 Ohnivzdorné a antistatické výztuhy CORDURA®

•	 �Dámská kolekce s dámskými střihy v obou našich kolekcích 
Flamestat a Flam

•	 Široký výběr velikostí. Většina oděvů je k dispozici od velikosti XS

•	 Většina oděvů má certifikaci OEKO-TEX®

Neděláme žádné 
kompromisy, 
pokud jde o vaši 
bezpečnost.
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ISO 14404
Knee protection

EN ISO 14116 
Limited flame spread

EN 1149-5
Electrostatic properties, design requirements

EN ISO 20471
High visibility warning clothing

EN 13034 
Liquid chemicals, limited protection     

EN 342 
Cold

EN 343 
Rain

EN ISO 11611 
Welding and allied processes

EN ISO 11612 
Heat and flame

Norms and 
certifications 
Certified Personal Protective Clothing Systems 
following the Regulation (EU) 2016/425 for 
Personal Protective Equipment (PPE). Read more 
about certifications and norms on pages 9-13.

ISO 15797
Industrial laundry

IEC 61482-2 
Electric arc  
Box  test and Open arc test

ISO 14404
Knäskydd

EN ISO 14116 
Begränsad flamspridning

EN 1149-5
Elektrostatiska egenskaper

EN ISO 20471
Varselkläder

EN 13034 
Kemikalier i vätskeform,  
begränsat skydd     

EN 342 
Kyla

EN 343 
Regn

EN ISO 11611 
Svetsarbete och liknande processer

EN ISO 11612 
Hetta och flamma

Normer och 
certifieringar 
Personlig skyddsutrustning i enlighet med 
förordning (EU) 2016/425. Läs mer om 
certifieringar och normer på sidorna 9-13.

ISO 15797
Testat för industritvätt

IEC 61482-2 
Ljusbågetestat  
Box test och Open arc test

ISO 14404
Nakolanniki

EN ISO 14116 
Ograniczone rozprzestrzenianie się 
płomienia

EN 1149-5
Własności elektrostatyczne

EN ISO 20471
Ubrania o intensywnej widzialności

EN 13034 
Chemikalia w postaci płynnej, 
ograniczona ochrona 

EN 342 
Mróz

EN 343 
Deszcz

EN ISO 11611 
Prace spawalnicze i podobne 
procesy

EN ISO 11612 
Ciepło i płomienie

Normy i 
certyfikaty 
Środki ochrony indywidualnej zgodnie  
z rozporządzeniem (UE) 2016/425. Przeczytaj 
więcej o certyfikatach i normach na stronach 9-13.

ISO 15797
Przetestowano pod kątem prania 
przemysłowego

IEC 61482-2 
Przetestowano pod kątem 
oddziaływania łuku elektrycznego 
Test Box i test Open arc

ISO 14404
Kniebescherming

EN ISO 14116 
Beperkte vlamverspreiding

EN 1149-5
Elektrostatische eigenschappen, 
ontwerpeisen

EN ISO 20471
Hogezichtbaarheidskleding (Hi-Vis)

EN 13034 
Vloeibare chemicaliën, beperkte bescherming

EN 342 
Kou

EN 343 
Regen

EN ISO 11611 
Lassen en soortgelijke processen

EN ISO 11612 
Hitte en vlammen

Normen en 
certificeringen 
Gecertificeerd systeem voor persoonlijke beschermende 
kleding dat voldoet aan de richtlijn (EU) 2016/425 voor 
Persoonlijke Beschermingsmiddelen (Personal Protective 
Equipment - PPE). Lees meer over certificeringen en 
normen op pagina 9-13.

ISO 15797
Industrieel wassen

IEC 61482-2 
Elektrische vlambogen Box-  
en Open vlambogentest

ISO 14404
Knebeskyttelse

EN ISO 14116 
Begrenset flammespredning

EN 1149-5
Elektrostatiske egenskaper

EN ISO 20471
Klær med god synlighet

EN 13034 
Kjemikalier i væskeform, begrenset 
beskyttelse    

EN 342 
Kulde

EN 343 
Regn

EN ISO 11611 
Sveisearbeid og lignende prosesser

EN ISO 11612 
Varme og flamme

Standarder og 
sertifiseringer 
Personlig verneutstyr i samsvar med forordning 
(EU) 2016/425. Les mer om sertifiseringer og 
standarder på side 9–13.

ISO 15797
Testet for industriell vask

IEC 61482-2 
Lysbuetestet  
Box-test og Open arc-test

ISO 14404
Ceļgalu aizsargi

EN ISO 14116 
Ierobežota liesmas izplatīšanās

EN 1149-5
Elektrostatiskās īpašības

EN ISO 20471
Augstas redzamības apģērbs

EN 13034 
Šķidras konsistences ķimikālijas, 
ierobežota aizsardzība 

EN 342 
Aukstums

EN 343 
Lietus

EN ISO 11611 
Metināšanas darbi un līdzīgi procesi

EN ISO 11612 
Karstums un liesmas

Standarti un 
sertifikāti 
Individuālie aizsardzības līdzekļi saskaņā ar 
Regulu (ES) 2016/425. Vairāk par sertifikātiem 
un standartiem lasiet 9.–13. lappusē.

ISO 15797
Pārbaudīts rūpnieciskai mazgāšanai

IEC 61482-2 
Veikts elektriskā loka kastes tests un 
atklātā loka tests

ISO 14404
Kelių apsauga

EN ISO 14116 
Ribotas liepsnos plitimas

EN 1149-5
Elektrostatinės savybės

EN ISO 20471
Didelio matomumo drabužiai

EN 13034 
Skystos cheminės medžiagos, ribota 
apsauga 

EN 342 
Šaltis

EN 343 
Lietus

EN ISO 11611 
Suvirinimas ir panašūs procesai

EN ISO 11612 
Karštis ir liepsna

Standartai ir 
sertifikatai 
Asmeninės apsaugos priemonės pagal Reglamentą 
(ES) 2016/425. Apie sertifikatus ir standartus 
daugiau sužinosite p. 9–13.

ISO 15797
Išbandytas skalbiant pramoniniu būdu

IEC 61482-2 
Apsauga nuo elektros lanko 
šiluminio pavojaus

ISO 14404
Ginocchiere

EN ISO 14116 
Diffusione limitata della fiamma

EN 1149-5
Proprietà elettrostatiche

EN ISO 20471
Abbigliamento ad alta visibilità

EN 13034 
Prodotti chimici in forma liquida, 
protezione limitata

EN 342 
Freddo

EN 343 
Pioggia

EN ISO 11611 
Lavori di saldatura e processi simili

EN ISO 11612 
Calore e fiamma

Certificazioni  
e standard 
Dispositivi di protezione individuale ai sensi 
del Regolamento (UE) 2016/425. Maggiori 
informazioni su certificazioni e standard alle 
pagine 9-13.

ISO 15797
Testati per il lavaggio industriale

NORMA IEC 61482-2 
Sottoposti a test dell’arco elettrico 
aperto e chiuso

ISO 14404
Genouillères

EN ISO 14116 
Propagation limitée de flammes

EN 1149-5
Propriétés électrostatiques

EN ISO 20471
Vêtements haute visibilité

EN 13034 
Produits chimiques sous forme liquide, 
protection limitée

EN 342 
Froid

EN 343 
Pluie

EN ISO 11611 
Travaux de soudage et procédés 
similaires

EN ISO 11612 
Chaleur et flamme

Normes et 
certifications 
Équipement de protection individuelle 
conformément au règlement (UE) 2016/425. Pour 
en savoir plus sur les certifications et les normes, 
consultez les pages 9 à 13.

ISO 15797
Testé pour le lavage industriel

CEI 61482-2 
Test de Boîtier testé par rapport à 
l’arc électrique et test à arc ouvert

ISO 14404
Polvisuojat

EN ISO 14116 
Rajoitettu liekin leviäminen

EN 1149-5
Sähköstaattiset ominaisuudet

EN ISO 20471
Huomiovaatteet

EN 13034 
Nestemäiset kemikaalit, rajoitettu suoja 

EN 342 
Kylmyys

EN 343 
Sade

EN ISO 11611 
Hitsaustyöt ja vastaavat prosessit

EN ISO 11612 
Kuumuus ja liekki

Standardit ja 
sertifioinnit 
Henkilönsuojaimet asetuksen (EU) 2016/425 
mukaisesti. Lisätietoja sertifioinneista ja 
standardeista on sivuilla 9–13.

ISO 15797
Testattu teolliseen pesuun

IEC 61482-2 
Valokaaritestattu Box-testi ja Open 
arc -testi

ISO 14404
Põlvekaitsmed

EN ISO 14116 
Piiratud leegilevik

EN 1149-5
Elektrostaatilised omadused

EN ISO 20471
Märguriietus

EN 13034 
Vedelad kemikaalid, piiratud kaitse

EN 342 
Külm

EN 343 
Vihm

EN ISO 11611 
Keevitamine ja seonduvad 
protsessid

EN ISO 11612 
Kuumus ja leegid

Standardid ja 
sertifikaadid 
Isikukaitsevahendid vastavalt määrusele 
(EL) 2016/425. Lisateavet sertifitseerimise ja 
standardite kohta leiab lehekülgedelt 9–13.

ISO 15797
Katsetatud tööstusliku pesu suhtes

IEC 61482-2 
Elektrikaarekatsed: box test ja 
open arc test

ISO 14404
Knæbeskytter

EN ISO 14116 
Begrænset flammespredning

EN 1149-5
Elektrostatiske egenskaber, designkrav

EN ISO 20471
Tøj med høj synlighed 

EN 13034 
Flydende kemikalier, begrænset beskyttelse

EN 342 
Kulde

EN 343 
Regn

EN ISO 11611 
Svejsning og tilsvarende processer

EN ISO 11612 
Varme og ild

Standarder og 
certificeringer 
Personlige værnemidler i overensstemmelse 
med forordning (EU) 2016/425. Læs mere om 
certificeringer og standarder på side 9-13.

ISO 15797
Industrivask

IEC 61482-2 
Lysbue  
Bokstest og åben lysbuetest

ISO 14404
Knieschutz

EN ISO 14116 
Begrenzte Flammenausbreitung

EN 1149-5
Elektrostatische Eigenschaften

EN ISO 20471
Warnkleidung

EN 13034 
Flüssige Chemikalien, begrenzter Schutz    

EN 342 
Kälteschutz

EN 343 
Regenschutz

EN ISO 11611 
Schweißen und verwandte 
Verfahren

EN ISO 11612 
Hitze und Flammen

Normen und 
Zertifizierungen 
Persönliche Schutzausrüstung entsprechend der 
Verordnung (EU) 2016/425. Mehr Infos zu den 
Zertifizierungen und Normen auf Seite 9–13.

ISO 15797
Getestet für industrielle Wasch- 
und Finishverfahren

IEC 61482-2 
Störlichtbogengeprüft  
Box-Test und Offener-Lichtbogen-Test

ISO 14404
Chrániče kolen

EN ISO 14116 
Materiály s omezeným šířením plamene

EN 1149-5
Elektrostatické vlastnosti

EN ISO 20471
Výstražné oděvy

EN 13034 
Ochranný oděv proti kapalným 
chemikáliím, omezená ochrana 

EN 342 
Chlad

EN 343 
Déšť

EN ISO 11611 
Ochranné oděvy používané při 
svařování a souvisejících procesech

EN ISO 11612 
Oděvy na ochranu proti 
teplu a plameni

Normy a 
certifikace 
Osobní ochranné prostředky v souladu s nařízením 
(EU) 2016/425. Další informace o certifikacích a 
normách najdete na stranách 9-13.

ISO 15797
Testováno pro průmyslové praní

IEC 61482-2 
Ochranné oblečení proti tepelným 
účinkům elektrického oblouku, 
zkoušky otevřeným obloukem
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Risk assessment reveals  
the potential hazards
A risk assessment at a workplace begins with an analysis of all the 
potential hazards. The findings from this study help in determining 
suitable garments that offer the correct level of protection and the 
best comfort. We provide personal protective workwear solutions for 
almost all occupations, working conditions and – not least – for all your 
risk assessments. Examples of hazards that are investigated in a risk 
assessment: 

Thermal hazards: High convective heat, high radial heat, flame contact, 
steam, molten metals and hot surfaces. 

Electric hazards: High voltage, electric arc, static charge build-up.

The best clothes  
according to your needs
In the workplace, there are often various protection needs of 
protection for different tasks. In our wide product range, we have
certified protective clothing in various price categories, made
of several materials and with different features. We strive to find
the right most comfortable solution with the right security level
for your needs.

Be protected from top to toe
All the garments should be worn with other necessary safety
equipment such as a safety helmet with protective visor, protective
gloves and protective footwear (boots) to ensure the right level of
protection. It is important to use several layers of flame-retardant 
clothes to increase your protection. Wear a baselayer and middle layer 
made of flame-retardant materials. See pages 14-15.

How much protection 
do you need?

Download  
product certificates
You can easily download 
all Fristads’ product 
certificates at fristads.com.

Search product, click on 
“Download” and then click 
on “Certificate.”

Riskanalysen visar  
möjliga risker på jobbet
En riskanalys på en arbetsplats börjar med en genomgång av alla 
jobbrelaterade risker. Det man kommer fram till i analysen hjälper 
till att fastställa passande plagg som erbjuder rätt nivå av skydd 
och bästa möjliga komfort. Vi erbjuder personliga lösningar med 
skyddskläder för nästan alla yrken, arbetsförhållanden och för alla 
dina riskbedömningar. 

Exempel på faror som utvärderas under en riskanalys: 

Konvektiv hetta, strålningsvärme, kontakt med flammor och hetta, 
varm ånga, smält metall, heta ytor, stänk av kemikalier, explosionsrisk, 
elektrisk ljusbåge, högspänning och statisk elektricitet.

De bästa kläderna  
för dina behov
På arbetsplatsen finns ofta olika skyddsåtgärder för olika arbets
uppgifter. I vårt breda produktsortiment har vi certifierade 
skyddskläder i olika priskategorier, i flera olika material och  
med olika funktioner. Vi strävar alltid efter att hitta den bästa 
lösningen med rätt skyddsnivå och funktion för just dina behov.

Skydd från topp till tå
Kläderna måste täcka hela kroppen och ska bäras i kombination  
med övrig personlig säkerhetsutrustning (PPE) t ex hjälm med 
skyddsvisir, skyddshandskar och skyddsskor (stövlar) för att säker
ställa tillräckligt skydd. Det är viktigt att använda flera lager av 
flamskyddade kläder för att öka skyddet. Använd underställ och 
mellanlager som är tillverkade av flamskyddade material.  
Se sidorna 14-15.

Hur mycket skydd  
behöver du?

Ladda ner 
produktcertifikat
Du kan enkelt ladda ner  
alla Fristads produkt- 
certifikat på fristads.com. 

Sök produkt, klicka på 
”Ladda ner” och klicka 
sedan på ”Certifikat”.

Analiza ryzyka pokazuje 
możliwe zagrożenia w miejscu 
pracy
Analiza ryzyka w miejscu pracy rozpoczyna się od przeglądu wszystkich 
zagrożeń związanych z wykonywaną pracą. Wyniki analizy pomagają 
określić odpowiednią odzież, która zapewnia właściwy poziom ochrony  
i najlepszy możliwy komfort. Oferujemy indywidualne rozwiązania  
w zakresie odzieży ochronnej dla niemal każdego zawodu, warunków 
pracy i wszystkich ocen ryzyka. 

Przykłady zagrożeń ocenianych podczas analizy ryzyka: 

Ciepło konwekcyjne, promieniowanie cieplne, kontakt z płomieniami  
i gorącem, gorąca para, stopiony metal, gorące powierzchnie, rozpryski 
chemiczne, zagrożenie wybuchem, łuk elektryczny, wysokie napięcie  
i elektryczność statyczna.

Najlepsze ubrania dostosowane 
do Twoich potrzeb
W miejscu pracy często stosuje się różne środki ochrony dla 
różnychzadań. W naszej szerokiej ofercie produktów mamy 
certyfikowaną odzież ochronną w różnych kategoriach cenowych,  
z wielu różnych materiałów i o różnych funkcjach. Zawsze staramy się 
znaleźć najlepsze rozwiązanie o odpowiednim poziomie ochrony  
i funkcjonalności, dostosowane do potrzeb klienta.

Ochrona od stóp do głowy
Ubrania muszą zakrywać całe ciało i muszą być noszone w połączeniu  
z innymi środkami ochrony indywidualnej (ŚOI), takimi jak kask  
z wizjerem, rękawice ochronne i obuwie ochronne (wysokie), aby 
zapewnić odpowiednią ochronę. Ważne jest używanie kilku warstw 
odzieży chroniącej przed płomieniami w celu zwiększenia ochrony. 
Używaj bielizny i warstwy środkowej wykonanych z materiałów 
trudnopalnych, nigdy z materiałów syntetycznych. Patrz strony 14-15.

Jakiej ochrony 
potrzebujesz?

Pobierz certyfikaty 
produktów
Możesz łatwo pobrać  
wszystkie certyfikaty 
produktów Fristads 
ze stron fristads.com. 

Wyszukaj produkt, kliknij 
„Pobierz”, a następnie 
kliknij „Certyfikat”.

Uit de risicobeoordeling 
komen de mogelijke gevaren 
op het werk naar voren
Een risicobeoordeling op een werkplaats begint met een analyse 
van alle mogelijke gevaren. De resultaten van dit onderzoek 
helpen bij het bepalen van geschikte kledingstukken die het juiste 
beschermingsniveau en het beste comfort bieden. Onze oplossingen 
voor persoonlijke, beschermende werkkleding zijn geschikt voor de 
meeste beroepen, werkomstandigheden en vooral voor de risico's 
die je daarbij loopt. 

Voorbeelden van gevaren die worden onderzocht bij een 
risicobeoordeling: 

Thermische gevaren, zoals hoge convectiewarmte, hoge 
stralingswarmte, contact met vlammen, stoom, gesmolten metalen 
en hete oppervlakken. Elektrische gevaren zoals: hoogspanning, 
elektrische vlamboog, statische ladingen.

De beste kleding  
voor jouw behoeften
Op een werkplek heb je vaak te maken met verschillende 
veiligheidsmaatregelen voor verschillende taken. In ons brede 
assortiment hebben we gecertificeerde beschermende kleding 
in verschillende prijscategorieën, in een verscheidenheid aan 
materialen en met verschillende functies. We streven er altijd 
naar om de beste oplossing te vinden met het juiste niveau van 
bescherming en functie voor je behoeften.

Bescherming van top tot teen
De kledingstukken moeten het hele lichaam bedekken en 
worden gedragen in combinatie met andere persoonlijke 
beschermingsmiddelen (PBM). Denk aan een helm met beschermend 
vizier, beschermende handschoenen en beschermende schoenen 
(laarzen) om voldoende bescherming te garanderen. Het is belangrijk 
om meerdere lagen kleding met vlambescherming te gebruiken om 
de bescherming te vergroten. Draag ondergoed en een tussenlaag 
die zijn gemaakt van materialen met vlamvertraging en nooit van 
synthetische materialen. Zie pagina 14-15.

Hoeveel bescherming 
heb je nodig?

Productcertificaten 
downloaden
Je kunt eenvoudig alle 
productcertificaten van 
Fristads downloaden op 
fristads.com. 

Zoek op product, klik 
op "Downloaden” en 
klik vervolgens op 
"Certificaat”.

Risikoanalysen viser mulige 
risikoer på arbeidsplassen
En risikoanalyse på en arbeidsplass starter med en gjennomgang av 
alle arbeidsrelaterte risikoer. Resultatene av analysen gjør det enklere 
å finne egnede plagg som gir riktig beskyttelse og best mulig komfort. 
Vi tilbyr personlige løsninger med verneklær for nesten alle yrker, 
arbeidsforhold og for alle risikovurderinger. 

Eksempler på farer som vurderes i en risikoanalyse: 

Konveksjonsvarme, strålevarme, kontakt med flammer og varme, varm 
damp, smeltet metall, varme overflater, kjemikaliesprut, eksplosjonsfare, 
elektrisk lysbue, høyspenning og statisk elektrisitet.

De beste klærne  
for dine behov
På arbeidsplassen er det ofte forskjellige sikkerhetstiltak for ulike 
arbeidsoppgaver. I vårt brede produktsortiment finner du sertifiserte 
verneklær i forskjellige priskategorier, i flere forskjellige materialer og 
med ulike funksjoner. Vi har alltid som mål å finne den beste løsningen 
med riktig beskyttelsesnivå og funksjon for dine behov.

Beskyttelse fra topp til tå
Klærne må dekke hele kroppen og må brukes i kombinasjon 
med annet personlig sikkerhetsutstyr (PVU), for eksempel hjelm 
med beskyttelsesvisir, vernehansker og vernesko (støvler) for å 
sikre tilstrekkelig beskyttelse. Det er viktig å bruke flere lag med 
flammehemmende klær for å øke beskyttelsen. Bruk undertøy og 
mellomlag laget av flammehemmende materialer, aldri syntetiske 
materialer. Se side 14–15.

Hvor mye beskyttelse 
trenger du?

Last ned 
produktsertifikat
Du kan enkelt laste 
ned alle Fristads’ 
produktsertifikater på 
fristads.com. 

Søk på produktet, klikk 
på «Last ned» og klikk 
deretter på «Sertifikat».

Riska analīze uzrāda iespējamos 
riskus darbā
Riska analīzi darba vietā sāk, pārskatot visus ar darbu saistītos riskus. 
Analīze palīdz noteikt piemērotus apģērbus, kas nodrošina atbilstošu 
aizsardzības līmeni un labāko iespējamo komfortu. Mēs piedāvājam 
personalizētus aizsargapģērba risinājumus gandrīz visām profesijām un 
darba apstākļiem, atbilstoši visiem jūsu riska novērtējumiem. 

Riska analīzes laikā tiek novērtēti, piemēram, šādi apdraudējumi: 

konvekcijas siltums, siltuma starojums, saskare ar liesmām un karstumu, 
karsts tvaiks, kausēts metāls, karstas virsmas, ķīmisko vielu šļakatas, 
eksplozijas risks, elektriskais loks, augstspriegums un statiskā elektrība.

Labākais apģērbs jūsu 
vajadzībām
Darba vietā bieži vien ir dažādi aizsardzības pasākumi dažādiem 
darbauzdevumiem. Mūsu plašajā produktu klāstā ietilpst sertificēts 
aizsargapģērbs dažādās cenu kategorijās, no dažādiem materiāliem un 
ar dažādām funkcijām. Mēs vienmēr cenšamies rast labāko risinājumu ar 
atbilstošu aizsardzības līmeni un funkcijām jūsu konkrētajām vajadzībām.

Aizsardzība no galvas līdz kājām
Lai nodrošinātupienācīgu aizsardzību, apģērbam jāpārklāj viss ķermenis, 
un tas jāvalkā kopā ar citiem individuālās aizsardzības līdzekļiem (IAL), 
piemēram, ķiveri ar aizsargstiklu, aizsargcimdiem un drošības apaviem 
(zābakiem). Lai palielinātu aizsardzību, ir svarīgi izmantot vairākus liesmu 
slāpējoša apģērba slāņus. Izmantojiet apakšdrēbes un starpslāņus, kas 
izgatavoti no liesmu slāpējošiem materiāliem, taču ne sintētiskiem 
materiāliem. Skatīt 14.–15. lpp.

Cik liela aizsardzība 
jums ir nepieciešama?

Lejupielādēt 
produkta sertifikātu
Jūs varat ērti lejupielādēt 
visus Fristads produktu 
sertifikātus vietnē 
fristads.com. 

Atrodiet produktu, 
noklikšķiniet uz 
”Lejupielādēt” un pēc 
tam noklikšķiniet uz 
”Sertifikāts”.

Rizikos analizė rodo galimą 
riziką darbe
Rizikos analizė darbo vietoje prasideda nuo visų su darbu susijusių 
rizikų peržiūros. Atlikus analizę padarytos išvados padeda pasirinkti 
tinkamus drabužius, kuriais užtikrinamas tinkamas apsaugos lygis ir 
geriausias įmanomas patogumas. Siūlome individualius sprendimus 
su apsauginiais drabužiais, tinkamus beveik visoms profesijoms, darbo 
sąlygoms ir atitinkančius visus jūsų rizikos vertinimus. 

Rizikos analizės metu įvertinamų pavojų pavyzdžiai: 

Konvekcinė šiluma, spinduliuojamoji šiluma, sąlytis su liepsna ir šiluma, 
karštas garas, išsilydęs metalas, įkaitę paviršiai, cheminių medžiagų purslai, 
sprogimo pavojus, elektros lankas, aukšta įtampa ir statinė elektra.

Tinkamiausi drabužiai jūsų 
poreikiams
Darbo vietoje dažnai taikomos skirtingos saugos priemonės skirtingoms 
darboužduotims. Savo plačiame gaminių asortimente turime skirtingų 
kainų kategorijų sertifikuotus apsauginius drabužius, pagamintų iš 
įvairių medžiagų ir su skirtingomis savybėmis. Mes visada stengiamės 
rasti geriausią sprendimą su tinkamu apsaugos lygiu ir funkcijomis, 
atitinkančiomis jūsų poreikius.

Apsauga nuo galvos iki kojų
Drabužiai turi apsaugoti visą kūną ir turi būti dėvimi kartu su kitomis 
asmeninėmis apsaugos priemonėmis (AAP), pvz., šalmu su apsauginiu 
skydeliu, apsauginėmis pirštinėmis ir apsauginiais batais (ilgaauliais), 
kad būtų užtikrintatinkama apsauga. Siekiant pagerinti apsaugą, svarbu 
apsivilkti kelis sluoksnius drabužių su apsauga nuo ugnies. Apsivilkite 
apatinius drabužius ir tarpinį drabužių sluoksnį, pagamintus iš medžiagų 
su apsauga nuo ugnies. Jokiu būdu nenaudokite sintetinių medžiagų.  
Žr. p. 14–15.

Ar norite apsisaugoti?

Atsisiųsti gaminio 
sertifikatus
Jūs galite paprastai 
atsisiųsti visus „Fristads“ 
gaminių sertifikatus iš 
puslapio fristads.com. 

Susiraskite gaminį, 
spustelėkite „Atsisiųsti“, 
o tada spustelėkite 
„Sertifikatas“.

L'analisi dei rischi evidenzia i 
possibili rischi sul lavoro
Un'analisi dei rischi sul posto di lavoro inizia con la valutazione di tutti 
i rischi legati al lavoro. I risultati dell'analisi aiutano a determinare quali 
sino i capi adatti, quelli che offrono il corretto livello di protezione 
e il miglior comfort possibile. Offriamo soluzioni personalizzate con 
indumenti protettivi per quasi tutte le professioni, le condizioni di lavoro 
e per tutte le valutazioni dei rischi. 

Esempi di pericoli che vengono valutati durante un'analisi dei rischi: 

Calore convettivo, calore radiante, contatto con fiamme e calore, vapore 
caldo, metallo fuso, superfici calde, spruzzi di sostanze chimiche, rischio di 
esplosione, arco elettrico, alta tensione ed elettricità statica.

Indumenti per le proprie 
esigenze
Sul posto di lavoro vengono spesso adottate varie misure di protezione 
per le diverse mansioni. Nella nostra vasta gamma di prodotti, abbiamo 
indumenti protettivi certificati in varie categorie di prezzo, realizzati con 
diversi materiali e per varie funzioni. Ci impegniamo sempre per trovare 
la soluzione migliore, con il giusto livello di protezione e funzionalità per 
le esigenze specifiche del cliente.

Protezione dalla testa ai piedi
Gli indumenti devono coprire tutto il corpo e devono essere indossati 
in abbinamento con altri dispositivi di sicurezza individuale (DPI) 
come casco con visiera protettiva, guanti protettivi e scarpe (stivali) 
antinfortunistici per garantireun'adeguata protezione. È importante 
utilizzare diversi strati di indumenti ignifughi per aumentare la 
protezione. Vanno utilizzati indumenti intimi e strati intermedi realizzati 
con materiali ignifughi, mai in materiali sintetici. Vedere le pagine 14-15.

Di quale livello di 
protezione hai bisogno?

Scarica le 
certificazioni dei 
prodotti
Puoi scaricare facilmente 
tutti le certificazioni 
dei prodotti Fristads su 
fristads.com. 

Basta cercare il prodotto, 
cliccare su "Download" e 
poi su "Certificato".

L’analyse des risques montre les 
risques possibles au travail
Une analyse des risques sur un lieu de travail commence par un examen 
de tous les risques liés au métier. Ce qui se trouve dans l’analyse aide 
à déterminer les vêtements appropriés qui assurent le bon niveau de 
protection et le meilleur confort possible. Nous proposons des solutions 
personnalisées avec des vêtements de protection pour presque toutes 
les professions, conditions de travail et pour toutes vos évaluations des 
risques. 

Exemples de dangers évalués lors d’une analyse des risques : 

Chaleur convective, chaleur rayonnante, contact avec flammes et chaleur, 
vapeur chaude, métal fondu, surfaces chaudes, éclaboussures de produits 
chimiques, risque d’explosion, arc électrique, haute tension et électricité 
statique.

Les meilleurs vêtements pour 
vos besoins
Sur le lieu de travail, il existe souvent différentes mesures de protection 
pour différentes tâches de travail. Dans notre large gamme de 
produits, nous proposons des vêtements de protection certifiés dans 
différentes catégories de prix, dans plusieurs matériaux différents et 
avec différentes fonctions. Nous mettons tout en œuvre pour toujours 
trouver la meilleure solution avec le bon niveau de protection et de 
fonctionnalité pour vos besoins spécifiques.

Protection de la tête aux pieds
Les vêtements doivent couvrir tout le corps et doivent être portés en 
combinaison avec d’autres équipements de sécurité personnelle (PPE) 
tels qu’un casque avec visière de protection, des gants de protection et 
des chaussures de sécurité (bottes) pour assurerune protection adéquate. 
Il est important d’utiliser plusieurs couches de vêtements ignifuges pour 
augmenter la protection. Utilisez des sous-vêtements et des couches 
intermédiaires fabriqués en matériaux ignifuges, jamais en matériaux 
synthétiques. Voir les pages 14 à 15.

De combien de 
protection avez-vous 
besoin ?

Télécharger les 
certifications de 
produits
Vous pouvez facilement 
télécharger 
toutes les certifications 
de produits Fristads sur 
fristads.com. 

Recherchez un produit, 
cliquez sur « Télécharger » 
puis cliquez sur 
« Certification ».

Riskianalyysi osoittaa 
mahdolliset työhön liittyvät 
riskit
Riskianalyysi työpaikalla alkaa käymällä läpi kaikki työhön liittyvät 
riskit. Analyysin tulokset auttavat löytämään sopivat vaatteet, jotka 
suojaavat oikealla ja riittävällä tavalla ja ovat mahdollisimman mukavia 
päällä. Tarjoamme yksilöllisiä suojavaateratkaisuja hyvin monenlaisiin 
ammatteihin, työoloihin ja kaikkiin riskiarvioihin. 

Esimerkkejä riskianalyysin aikana arvioiduista vaaroista: 

Konvektiivinen lämpö, säteilylämpö, kosketus liekkeihin ja kuumuuteen, 
kuuma höyry, sula metalli, kuumat pinnat, kemikaaliroiskeet, räjähdysvaara, 
valokaari, suurjännite ja staattinen sähkö.

Parhaat vaatteet tarpeisiisi
Työpaikalla on usein erilaisia suojatoimenpiteitä erilaisiin työtehtäviin. 
Laajassa tuotevalikoimassamme on sertifioituja suojavaatteita eri 
hintaluokissa, useista eri materiaaleista valmistettuina ja erilaisilla 
toiminnoilla varustettuina. Pyrimme aina löytämään parhaan ratkaisun, 
joka suojaa riittävällä tavalla ja vastaa tarpeisiisi.

Suojausta päästä varpaisiin
Vaatteiden on peitettävä koko keho, ja niitä on käytettävä yhdessä 
muiden henkilönsuojainten, kuten suojavisiirillä varustetun kypärän 
, suojakäsineiden ja turvakenkien (saappaiden) kanssa riittävän suojan 
varmistamiseksi. On tärkeää käyttää useita palosuojavaatekerroksia 
suojauksen parantamiseksi. Käytä alusasuja ja välikerroksia, jotka on 
valmistettu palosuojatuista materiaaleista, ei koskaan synteettisistä 
materiaaleista. Ks. sivut 14–15.

Kuinka paljon suojaa 
tarvitset?

Lataa 
tuotesertifikaatit
Voit ladata helposti kaikki 
Fristads-tuotesertifikaatit 
osoitteesta fristads.com. 

Hae tuote, napsauta 
”Lataa” ja napsauta sitten 
”Sertifikaatti”.

Riskianalüüs näitab töökoha 
potentsiaalseid ohte
Töökoha riskianalüüsi käigus vaadatakse alustuseks läbi kõik tööga 
seotud ohud. Analüüsi tulemuste põhjal saab kindlaks määrata sobivad 
rõivad, mis pakuvad õigel tasemel kaitset ja parimat võimalikku 
mugavust. Pakume personaalseid kaitserõivaste lahendusi peaaegu 
kõikide kutsealade ja töötingimuste ning kõikide riskihinnangute korral. 

Riskianalüüsi käigus hinnatavate ohtude näited: 

konvektiivne soojus, kiirgussoojus, kokkupuude leekide ja kuumusega, 
kuum aur, sulametall, kuumad pinnad, kemikaalipritsmed, plahvatusoht, 
elektrikaar, kõrgepinge, staatiline elekter.

Parimad rõivad kasutaja 
vajaduste täitmiseks
Töökohtadel rakendatakse erinevate tööülesannete puhul sageli 
erinevaid kaitsemeetmeid. Meie laia tootevalikusse kuuluvad erinevate 
hinnakategooriate, mitmesugustest materjalidest valmistatud ja 
erinevate omadustega sertifitseeritud kaitserõivad. Püüame alati 
leida parima lahenduse, mille kaitsetase ja funktsioon vastab kasutaja 
vajadustele.

Kaitstud pealaest jalatallani
Rõivad peavad katma kogu keha ja piisava kaitse tagamiseks tuleb 
neid kombineerida teiste isikukaitsevahenditega, näiteks kaitsevisiiriga 
kiiver, kaitsekindad ja turvajalatsid (saapad). Kaitse suurendamiseks 
on oluline kasutada mitut leegikaitsega rõivaste kihti. Alusrõivad ja 
vahekihirõivad peavad olema valmistatud leegikaitsega materjalidest, 
mitte sünteetilistest materjalidest. Lisainfo lehekülgedel 14–15.

Kui palju kaitset  
on vaja?

Tootesertifikaatide 
allalaadimine
Kõiki Fristadsi 
tootesertifikaate saab 
hõlpsalt alla laadida 
saidilt fristads.com. 

Selleks tuleb toode 
välja otsida, klõpsata 
allalaaditavate failide 
sakil ja seejärel 
sertifikaadil.

Risikoanalyse viser mulige farer 
på arbejdspladsen
En risikoanalyse på en arbejdsplads starter med en gennemgang af 
alle jobrelaterede farer. Resultatet af analysen hjælper med at fastslå, 
hvilket tøj der tilbyder det rette beskyttelsesniveau og den bedst mulige 
komfort. Vi tilbyder personlige løsninger med beskyttelsestøj til næsten 
alle erhverv, arbejdsforhold og risikovurderinger. 

Eksempler på farer, der undersøges i forbindelse med en risikoanalyse: 
Konvektionsvarme, strålevarme, kontakt med flammer og varme, varm 
damp, smeltet metal, varme overflader, kemikaliestænk, eksplosionsfare, 
elektrisk lysbue, højspænding og statisk elektricitet.

Det bedste tøj til dine behov
På arbejdspladsen er der ofte forskellige beskyttelsesforanstaltninger 
til forskellige arbejdsopgaver. I vores brede produktsortiment har vi 
certificeret beskyttelsestøj i forskellige priskategorier, i flere forskellige 
materialer og med forskellige funktioner. Vi tilstræber altid at finde den 
bedste løsning med det rette beskyttelsesniveau og de rette funktioner 
til dine særlige behov.

Beskyttelse fra top til tå
Tøjet skal dække hele kroppen og bruges i kombination med 
andre personlige værnemidler som fx. hjelm med beskyttelsesvisir, 
beskyttelseshandsker og sikkerhedssko -støvler for at give 
en tilstrækkelig beskyttelse. Det er vigtigt at bruge flere lag 
flammehæmmende tøj for at øge beskyttelsen. Brug undertøj og 
mellemlag, der er fremstillet i flammehæmmende materialer, aldrig 
syntetiske materialer. Se side 14-15.

Hvor meget beskyttelse 
har du brug for?

Download 
produktcertifikater
Du kan nemt downloade  
alle Fristads’ produkt- 
certifikater på fristads.com. 

Søg efter produktet, klik på 
"Download" og derefter på 
"Certifikat".

Eine Gefahrenanalyse weist auf 
mögliche Risiken hin
Eine Gefahrenanalyse am Arbeitsplatz beginnt mit der Untersuchung 
aller tätigkeitsbezogenen Risiken. Mithilfe der Ergebnisse dieser 
Analyse lässt sich ermitteln, welche Kleidungsstücke den richtigen 
Schutz und den bestmöglichen Komfort bieten. Wir bieten 
individuelle Schutzkleidungslösungen für nahezu alle Berufsgruppen, 
Arbeitsbedingungen und sämtliche Risikobewertungen. 

Beispiele für Risiken, die im Zuge einer Gefahrenanalyse bewertet 
werden: 

Konvektionshitze, Strahlungshitze, Kontakt mit Flammen und Hitze, heißer 
Dampf, geschmolzenes Metall, heiße Oberflächen, Chemikalienspritzer, 
Explosionsgefahr, elektrische Lichtbögen, Hochspannung und statische 
Elektrizität.

Die optimale Kleidung für Ihre 
Bedürfnisse
Am Arbeitsplatz werden für die verschiedenen Aufgaben meist mehrere 
Schutzmaßnahmen getroffen. In unserem umfassenden Sortiment 
finden Sie zertifizierte Schutzkleidung in mehreren Preiskategorien, aus 
unterschiedlichen Materialien und mit verschiedenen Funktionen. Unser 
Ziel ist es stets, die beste Lösung mit dem passenden Schutzniveau und 
der passenden Funktion für Ihre Bedürfnisse zu finden.

Schutz von Kopf bis Fuß
Die Kleidung muss den gesamten Körper bedecken und zusammen 
mit weiterer persönlicher Schutzausrüstung (PSA) getragen werden, z. B. 
mit einem Schutzhelm mit Gesichtsschutz, Schutzhandschuhen und 
Schutzstiefeln, um das ordnungsgemäße Schutzniveau zu gewährleisten. 
Für einen erhöhten Schutz sind mehrere Schichten flammhemmender 
Kleidung wichtig. Tragen Sie stets Unterwäsche und eine Isolierschicht 
aus flammhemmenden Materialien, niemals aus Synthetik. Siehe Seite 
14–15.

Wie viel Schutz 
benötigen Sie?

Produktzertifikate 
herunterladen
Sie können unter 
fristads.com sämtliche 
Produktzertifikate von 
Fristads herunterladen. 

Suchen Sie nach dem 
Produkt, klicken Sie auf 
„Herunterladen“ und dann 
auf „Zertifikate“.

Analýza rizik ukazuje možná 
rizika při práci
Analýza rizik na pracovišti začíná přehledem všech rizik souvisejících 
s pracemi. Výsledky analýzy pomáhají určit vhodné oděvy, které 
poskytují správnou úroveň ochrany a nejlepší možné pohodlí. Nabízíme 
individuální řešení s ochrannými oděvy pro téměř všechny profese, 
pracovní podmínky a pro všechny vaše výsledky na základě posouzení 
rizik. 

Příklady nebezpečí posuzovaných při analýze rizik: 

Konvekční teplo, sálavé teplo, kontakt s plamenem a teplem, horká pára, 
roztavený kov, horké povrchy, stříkající chemikálie, nebezpečí výbuchu, 
elektrický oblouk, vysoké napětí a statická elektřina.

Nejlepší oděvy pro vaše potřeby
Na pracovišti často existují různá ochranná opatření pro různé pracovní 
úkoly. V našem širokém sortimentu máme certifikované ochranné 
oděvy v různých cenových kategoriích, z několika různých materiálů a s 
různými vlastnostmi. Vždy se snažíme najít nejlepší řešení se správnou 
úrovní ochrany a funkčnosti přesně pro vaše potřeby.

Ochrana od hlavy až k patě
Oděvy musí pokrývat celé tělo a musí být nošeny v kombinaci s dalšími 
osobními ochrannými prostředky (OOP), jako je přilba s ochranným 
štítem, ochranné rukavice a ochranná obuv (holínky), aby byla zajištěna 
odpovídající ochrana. Je důležité používat několik vrstev ohnivzdorného 
oblečení, aby se zvýšila úroveň ochrany. Používejte spodní prádlo 
a střední vrstvy z nehořlavých materiálů, nikdy ne ze syntetických 
materiálů. Viz strany 14-15.

Jak velkou ochranu 
potřebujete?

Certifikát výrobku 
ke stažení
Můžete si jednoduše 
stáhnou všechny 
certifikáty výrobků 
firmy Fristads na adrese: 
fristads.com. 

Vyhledejte produkt, 
klikněte na „Stáhnout“ 
a poté klikněte na 
„Certifikát“.
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 EN ISO 11612

Hitze und Flammen
Schutzkleidung nach EN ISO 11612 schützt den Träger bei Kontakt mit 
Hitze und Flammen. 

Zweiteilige Schutzkleidung muss zusammen getragen werden und den 
gesamten Körper bedecken, um einen ordnungsgemäßen Schutz 
sicherzustellen. Das CE-Zeichen innen im Kleidungsstück weist auf die 
erforderliche Kleidungskombination hin und gibt die Kennbuchstaben 
an, für die das Teil zertifiziert ist.

Für wen? Elektriker, Industriearbeiter, Arbeiter im Bergbau, Gleisbauer, 
Schweißer. Arbeiter in der Gießereiindustrie (Eisen, Stahl, Aluminium), 
Offshore, Energie, Raffinerie und Wartung.

A: Begrenzte Flammenausbreitung
Wenn das Kleidungsstück 10 Sekunden lang einer offenen Flamme 
ausgesetzt wird, sollte diese innerhalb von 2 Sekunden erlöschen und 
es sollte kein Loch entstehen.

A1 – Oberflächenentzündung 
A2 – Kantenentzündung 

B: Schutz vor konvektiver Hitze (Wärmedurchgang)
Gibt an, wie lange das Kleidungsstück den Hitzedurchgang durch das 
Teil verhindern kann, wenn es einer offenen Flamme ausgesetzt wird.

B1: 4–10 s    B2: 10–20 s    B3: 20 s oder mehr

C: Schutz vor Strahlungshitze
Gibt an, wie lange das Kleidungsstück den Hitzedurchgang durch das 
Teil verhindern kann, wenn es Strahlungshitze ausgesetzt wird. 

C1: 7–20 s      C2: 20–50 s    C3: 50–95 s    C4: 95 s oder mehr

D: Schutz vor Spritzern von geschmolzenem Aluminium
Gibt an, welcher Spritzmenge von geschmolzenem Aluminium das 
Kleidungsstück standhalten kann, bevor sich Löcher bilden. 

D1: 100–200 g    D2: 200–350 g    D3: 350 g oder mehr

E: Schutz vor Spritzern von geschmolzenem Eisen
Gibt an, welcher Spritzmenge von geschmolzenem Eisen das 
Kleidungsstück standhalten kann, bevor sich Löcher bilden.

E1: 60–120 g    E2: 120–200 g    E3: 200 g oder mehr 

F: Schutz vor Kontakthitze
Gibt an, wie lange das Kleidungsstück die durch direkten Kontakt mit 
heißen Substanzen und Gegenständen entstehende Hitze abhalten kann.  

F1: 5–10 s   F2: 10–15 s    F3: 15 s oder mehr

 EN ISO 14116

Hitze und Flammen, begrenzter Schutz
Schutzkleidung und Materialien nach EN ISO 14116 bieten dem Träger 
einen begrenzten Schutz bei Kontakt mit Hitze und Flammen. 

Die Teile sollten zusammen mit Kleidungsstücken getragen werden, die 
die Anforderungen der EN ISO 11612 erfüllen. Beispiele für 
Kleidungsstücke: Unterwäsche, Accessoires, Regenkleidung und 
Warnwesten. 

Die Norm ist in drei Indizes unterteilt, wobei Index 3 der höchste ist.
Index 1 – Kleidungsstücke, die über anderen nach EN ISO 11612 
zugelassenen Kleidungsstücken zu tragen sind, z. B. Regenkleidung und 
Warnwesten.

Index 2 und 3 – Kleidungsstücke aus einem nach EN ISO 11612 
zugelassenen Material, z. B. Unterwäsche, Socken und Mützen.

 EN ISO 11612 – D, E

Geschmolzenes Eisen und Aluminium
Schutzkleidung, die speziell gegen Spritzer von geschmolzenem Metall 
ausgelegt ist, ist nach EN ISO 11612 in den Kategorien D (geschmolzenes 
Aluminium) und E (geschmolzenes Eisen) zertifiziert. Auch wenn das 
Gewebe bei Kontakt mit dem geschmolzenen Metall nicht brennt oder 
aufbricht, kann es zu Verbrennungen kommen. 

Für wen? Gießereiarbeiter, Metallarbeiter, Schweißer. 

Bei dem Test wird flüssiges Metall in einem speziellen Winkel über das 
Gewebe gegossen, und die Bewertung gibt an, wie viel das Gewebe 
aushält, bevor sich ein Loch bildet. Der Test ist in drei Klassen unterteilt, 
wobei D3 bzw. E3 den höchsten Wert angeben.  
Die Werte finden Sie in der Liste der EN ISO 11612.

Unsere speziell entwickelte MFA-Schutzkleidung bietet den  
höchsten Schutz vor geschmolzenem Eisen und Aluminium D3 und E3. 
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 	 EN ISO 11611 

Welding
Protective clothing for use in welding and allied processes is certified 
according to EN ISO 11611. 

Welding approved garments are always approved according to  
EN ISO 11612 (heat and flame). Two-piece protective clothing must be 
worn together and protect the entire body to achieve the right level of 
protection. The CE labels inside the garment contains information about 
the necessary garment combination and which code letters that the 
garment is certified for.

Welding garments have special design requirements to prevent welding 
sparks from sticking, e.g. no open or loose-hanging pockets. That means 
the material in a garment may be approved for welding but due to the 
design, the garment can’t be certified. 

Arc welding involves a risk of exposing the skin to UV radiation. During 
usage, the material in the garment will be worn down and the protection 
impaired. If the user experience sunburn-like symptoms, it means UVB is 
penetrating. To increase the protection of the user and extend the 
durability of the garments we recommend supplementing the garments 
with a welding apron and welding sleeves. Welding garments are usually 
worn in combination with other PPE such as helmet and gloves.

For whom? Welders, rail workers, miners, foundry workers.

Protects against: Welding sparks (small splashes of molten metal),  
UV radiation, radiant heat, heat and flame.

The standard is divided into two classes with different levels of 
protection
The table on page 89 provides guidance on which welding class your 
clothes need. The material must be able to withstand at least 15 drops of 
molten metal without exceeding an increase in temperature of 40°C on 
the reverse side of the material causing skin burns.

Class 1: 
Provides protection for less hazardous welding methods and situations, 
with lower levels of splash and radiant heat. The material must withstand 
at least 15 drops of molten metal. 

Class 2: 
Provides protection for riskier welding methods and situations, with 
higher levels of splash and radiant heat. The material must withstand at 
least 25 drops of molten metal.

A1: Limited flame spread, surface ignition   
A2: Limited flame spread, edge ignition

Upgrade your protection

If you wear our MOF material underwear under our Flamestat and Flame 
welding garments, they are approved for welding class 2 and have the 
highest protection against molten iron E3. Read more on page 19.

	 EN 1149-5

Electrostatic properties,  
ATEX environment
Certified and approved garments that protect against electrostatic 
discharge according to EN 1149-5.  

In addition to the fact that the material is antistatic, the standard also 
contains special design requirements. Garments or accessories in antistatic 
material that are not approved as individual protective garments are 
certified according to EN 1149-3 at the material level, for example: high-vis 
waistcoats and nail pockets.

It is important that the protective garments are worn in combination with 
other antistatic equipment such as shoes, so that they become part of a 
grounded system. 

For whom? Workers in petrochemistry, energy, refinery, maintenance and 
offshore sectors, workers moving in ATEX-environments. 

Protects against:  Static electricity, which can cause sparks. Reduces the risk 
of sparks in explosive environments or when handling flammable or explo-
sive substances.

ATEX – a potentially  
explosive environment    
The regulations apply where someone at work may be exposed to danger 
caused by an explosive environment. Applies to environments where there 
is a risk of explosive atmospheres being formed due to flammable gases and 
liquids or dust and steam.

Examples of ATEX environments:   
Energy companies with solid fuel, oil fuel and/or natural gas 
Petrochemical industry 
Powder and chemical handling in various forms 
Forest industry 
Petrol stations 
Workplaces handling LPG or other flammable gas/liquid

The ATEX directives with recommendations on how to dress in ATEX 
environments are common to the entire EU. To ensure that the design is 
correct and that the garment is suitable for use in an ATEX environment, the 
following certifications are recommended: EN 1149-5 (electrostatic 
discharge), EN ISO 11612 (heat and flame) and IEC 61482-2 (electric arc). 
The garment also needs to be metal-free.

 	 EN ISO 11611 

Svets
Skyddskläder för användning vid svetsarbete och likartat arbete  
är certifierade enligt EN ISO 11611. 

Svetsgodkända plagg är alltid godkända enligt EN ISO 11612 (hetta 
och flamma). Tvådelade skyddskläder måste bäras tillsammans och 
skydda hela kroppen för att uppnå rätt skyddsnivå. CE-etiketten i 
plagget ger information om den nödvändiga kombinationen av plagg.

Svetsplagg har speciella designkrav för att undvika att svetsloppor 
fastnar, t.ex. har de inga öppna eller löst hängande fickor. Materialet i 
ett plagg kan alltså vara godkänt för svetsning, men på grund av 
utformningen så kan plagget inte certifieras.

Vid bågsvetsning finns risk för att huden exponeras för UV-strålning. 
Under användningstiden kommer materialet i plagget att slitas så att 
skyddet försämras. Om användaren upplever solbränneliknande 
symptom, betyder det att UVB tränger igenom. För att få ett ökat 
skydd för användaren och förlänga hållbarhetstiden för plaggen 
rekommenderar vi att plaggen kompletteras med svetsförkläde och 
svetsärmar. Svetsplagg bärs oftast tillsammans med annan personlig 
skyddsutrustning som hjälm och handskar.

För vem? Svetsare, banarbetare, gruvarbetare, gjuteriarbetare.

Skyddar mot: Svetsloppor (små stänk av smält metall), UV-strålning, 
strålningsvärme, hetta och flamma.

Standarden är indelad i två klasser med olika skyddsnivåer
I tabellen på sidan 89 får du vägledning om vilken svetsklass dina 
kläder behöver ha. I testet mäts hur många droppar smält metall som 
materialet klarar, utan att temperaturen överstiger 40° på baksidan av 
det material som orsakar brännskador på huden.

Klass 1: 
Skyddar vid mindre riskfyllda svetsmetoder och situationer, med 
lägre nivåer av stänk och strålningsvärme. Materialet måste klara 
minst 15 droppar smält metall. 

Klass 2: 
Skyddar vid mer riskfyllda svetsmetoder och situationer, med högre 
nivåer av stänk och strålningsvärme. Materialet måste klara minst  
25 droppar smält metall.

A1: Begränsad flamspridning, ytantändning  

A2: Begränsad flamspridning, kantantändning

Uppgradera ditt skydd

Bär underställ i material MOF under våra svetsplagg i Flamestat  
och Flam så är de godkända för svets klass 2 och har högsta skyddet 
mot smält järn E3. Läs mer på sidan 19.

	 EN 1149-5

Elektrostatiska egenskaper, ATEX-miljö
Certifierade och godkända plagg som skyddar mot elektrostatisk 
uppladdning enligt EN 1149-5.  

Förutom att materialet är antistatiskt, så innehåller även standarden 
speciella krav på hur plaggen är utformade. Plagg eller tillbehör i 
antistatiskt material som inte är godkända som enskilda skyddsplagg 
certifieras enligt EN 1149-3 på materialnivå, till exempel varselvästar 
och spikfickor.

Det är viktigt att skyddsplaggen bärs i kombination med annan 
antistatisk utrustning, t.ex. skor, så att de blir en del av ett jordat 
system. 

För vem? Arbetare inom petrokemi, energi, raffinaderi, underhåll  
och off-shore. Arbetare som rör sig i ATEX-miljöer.  

Skyddar mot:  Statisk elektricitet, som kan orsaka gnistor. Minskar 
risken för gnistbildning i explosiva miljöer eller vid hantering av  
lättantändliga eller explosiva ämnen.

 
ATEX – explosionsfarlig miljö    
Föreskrifterna gäller där någon på arbetet kan utsättas för fara 
orsakad av en explosionsfarlig miljö. Gäller miljöer där det finns risk 
för att explosiv atmosfär bildas på grund av brandfarliga gaser och 
vätskor eller damm och ånga.

Exempel på ATEX-miljöer:  

Energibolag med fast bränsle, oljebränsle och/eller naturgas 
Petrokemisk industri 
Pulver- och kemihantering i olika former 
Skogsindustri 
Bensinstationer 
Arbetsplatser som hanterar gasol eller annan brandfarlig gas/vätska

ATEX-direktiven med rekommendationer på hur man ska klä sig i 
ATEX-miljöer finns i svensk lagstiftning och är gemensamma för  
hela EU. För att säkerställa att designen är korrekt och att plagget  
är lämpligt för användning i ATEX-miljö rekommenderas följande 
certifieringar: EN 1149-5 (elektrostatisk uppladdning), EN ISO 11612 
(hetta och flamma) och IEC 61482-2 (ljusbåge) samt att plagget  
är metallfritt.

 	 EN ISO 11611 

Spawanie
Odzież ochronna używana podczas spawania i podobnych prac jest 
certyfikowana zgodnie z normą EN ISO 11611. 

Odzież zatwierdzona do spawania jest zawsze zatwierdzana zgodnie  
z normą EN ISO 11612 (ciepło i płomienie). Dwuczęściowe ubrania ochronne 
muszą być noszone razem i chronić całe ciało, aby uzyskać właściwy poziom 
ochrony. Etykieta CE na ubraniu zawiera informacje o wymaganym 
połączeniu ubrań.

Odzież spawalnicza ma specjalne wymagania konstrukcyjne, aby zapobiec 
utknięciu rozprysków spawalniczych, np. nie ma otwartych lub luźno 
wiszących kieszeni. Materiał w odzieży może być zatem zatwierdzony do 
spawania, ale ze względu na konstrukcję odzież nie może być certyfikowana.

Podczas spawania łukowego istnieje ryzyko, że skóra będzie narażona na 
promieniowanie UV. W czasie użytkowania materiał w odzieży będzie się 
zużywał, tak że ochrona ulegnie pogorszeniu. Jeśli użytkownik doświadcza 
objawów podobnych do oparzeń słonecznych, oznacza to, że UVB przenika 
przez ubranie. W celu zwiększenia ochrony użytkownika i wydłużenia okresu 
przydatności do spożycia odzieży zalecamy uzupełnienie odzieży fartuchem 
spawalniczym i rękawami spawalniczymi. Ubrania spawalnicze są zwykle 
noszone razem z innymi środkami ochrony indywidualnej, takimi jak kaski i 
rękawice.

Dla kogo? Spawacze, pracownicy naprawiający tory, górnicy, odlewnicy.

Chroni przed: Rozpryski spawalnicze (małe rozpryski stopionego metalu), 
promieniowanie UV, promieniowanie cieplne, ciepło i płomienie.

Norma jest podzielona na dwie klasy o różnych poziomach ochrony
W tabeli na stronie 89 znajdują się wskazówki, jaką klasę spawania muszą 
mieć Twoje ubrania. Test polega na określeniu, ile kropli stopionego metalu 
wytrzyma materiał, gdy temperatura nie przekroczy 40° na spodniej stronie 
materiału, powodując oparzenia skóry.

Klasa 1: 
Chroni przy mniej niebezpiecznych metodach i sytuacjach spawania, przy 
niższym poziomie odprysków i promieniowania cieplnego. Materiał musi 
wytrzymać co najmniej 15 kropli roztopionego metalu. 

Klasa 2: 
Chroni przy bardziej niebezpiecznych metodach i sytuacjach spawalniczych, 
w których występują większe ilości odprysków  
i promieniowania cieplnego. Materiał musi wytrzymać co najmniej  
25 kropli roztopionego metalu.

A1: Ograniczone rozprzestrzenianie się płomienia, zapłon powierzchniowy  

A2: Ograniczone rozprzestrzenianie się płomienia, zapłon krawędziowy

Zwiększ swoją ochronę

Noś bieliznę MOF pod naszymi ubraniami spawalniczymi Flamestat i Flam.  
Są one zatwierdzone do spawania w klasie 2 i mają najwyższą ochronę przed 
stopionym żelazem E3. Przeczytaj więcej na stronie 19.

	 EN 1149-5

Własności elektrostatyczne,  
środowisko ATEX
Certyfikowana i zatwierdzona odzież chroni przed ładunkami 
elektrostatycznymi zgodnie z normą EN 1149-5.  

Oprócz tego, że materiał jest antystatyczny, norma zawiera również specjalne 
wymagania dotyczące sposobu projektowania odzieży. Odzież lub dodatki  
z materiałów antystatycznych, które nie są zatwierdzone jako indywidualne 
ubrania ochronne, są certyfikowane zgodnie z EN 1149-3 na poziomie 
materiału, na przykład kamizelki o intensywnej widzialności i kieszenie na 
gwoździe.

Ważne jest, aby odzież ochronna była noszona w połączeniu z innym 
sprzętem antystatycznym, np. butami, aby stały się częścią uziemionego 
układu. 

Dla kogo? Pracownicy zakładów petrochemicznych, energetycznych,  
rafinerii, pracownicy obsługi technicznej i pracownicy zagraniczni.  
Pracownicy poruszający się w środowiskach ATEX.  

Chroni przed: elektrycznością statyczną, która może wywoływać iskry. 
Zmniejsza ryzyko iskrzenia w środowiskach zagrożonych wybuchem lub pod-
czas pracy z substancjami łatwopalnymi i wybuchowymi.

 
ATEX – środowisko  
zagrożone wybuchem    
Przepisy mają zastosowanie wszędzie tam, gdzie pracownicy mogą być 
narażeni na niebezpieczeństwo spowodowane przez środowisko wybuchowe. 
Dotyczy środowisk, w których istnieje ryzyko powstania atmosfery 
wybuchowej z powodu gazów palnych i cieczy lub pyłów i oparów.

Przykłady środowisk ATEX:  

Przedsiębiorstwa energetyczne na paliwo stałe, ropa naftowa i/lub gaz ziemny
Przemysł petrochemiczny
Obsługa proszków i chemikaliów w różnych postaciach
Przemysł leśny
Stacje benzynowe
Miejsca pracy z gazem płynnym lub innymi łatwopalnymi gazami/cieczami

Dyrektywy ATEX z zaleceniami dotyczącymi sposobu ubierania się  
w środowiskach ATEX znajdują się w ustawodawstwie szwedzkim i są 
wspólne dla całej Unii Europejskiej. Aby upewnić się, że wzornictwo jest 
prawidłowe i że ubranie nadaje się do użytku w środowisku ATEX, zaleca się 
uzyskanie następujących certyfikatów: EN 1149-5 (ładunek elektrostatyczny), 
EN ISO 11612 (ciepło i płomienie) i IEC 61482-2 (łuk elektryczny) oraz że 
ubranie nie zawiera metali.

 	 EN ISO 11611 

Lassen
Beschermende kleding voor gebruik bij laswerkzaamheden en 
soortgelijke processen is gecertificeerd volgens EN ISO 11611. 

Voor lassen goedgekeurde kledingstukken worden altijd goedgekeurd 
volgens EN ISO 11612 (hitte en vlammen). Tweedelige beschermende 
kleding moet samen worden gedragen en het hele lichaam beschermen om 
het juiste beschermingsniveau te bereiken. De CE-labels in het kledingstuk 
bevatten informatie over de benodigde kledingcombinatie en voor welke 
codeletters het is gecertificeerd.

Laskleding heeft speciale ontwerpvereisten om te voorkomen dat lasvonken 
blijven plakken, ze mogen bijvoorbeeld geen open of loshangende zakken 
hebben. Dat betekent dat het materiaal in een kledingstuk goedgekeurd kan 
zijn voor lassen, maar dat het kledingstuk als gevolg van het ontwerp toch 
niet kan worden gecertificeerd.

Booglassen brengt het risico met zich mee dat de huid wordt blootgesteld 
aan UV-straling. Tijdens het gebruik verslijt het materiaal in het kledingstuk 
en wordt de bescherming aangetast. Als de gebruiker symptomen heeft die 
op zonnebrand lijken, betekent dit dat er UVB doorheen komt. Om de 
bescherming van de gebruiker te verhogen en de duurzaamheid van de 
kledingstukken uit te breiden, raden we aan de kledingstukken aan te vullen 
met een lasschort en lasmouwen. Laskleding wordt meestal gedragen in 
combinatie met andere PBM's zoals een helm en handschoenen.

Voor wie?  Lassers, spoorwegwerkers, mijnwerkers, gieterij-werknemers.

Beschermt tegen: Lasvonken (kleine spatten gesmolten metaal), UV-straling, 
stralingswarmte, hitte en vlammen.

De standaard is verdeeld in twee klassen met verschillende 
beschermingsniveaus.
De tabel op pagina 89 geeft richtlijnen over welke lasklasse je kleding nodig 
heeft. Het materiaal moet bestand zijn tegen minstens 15 druppels 
gesmolten metaal zonder een temperatuurstijging van 40 graden Celsius op 
de binnenzijde van het materiaal te overschrijden, wat brandwonden 
veroorzaakt.

Klasse 1: 
Biedt bescherming voor minder gevaarlijke lasmethoden en -situaties, met 
lagere niveaus van spat- en stralingswarmte. Het materiaal moet bestand 
zijn tegen tenminste 15 druppels gesmolten metaal. 

Klasse 2: 
Biedt bescherming voor meer gevaarlijke lasmethoden en -situaties, met 
hogere niveaus van spat- en stralingswarmte. Het materiaal moet bestand 
zijn tegen tenminste 25 druppels gesmolten metaal.

A1: Beperkte vlamverspreiding, oppervlakteontsteking  

A2: Beperkte vlamverspreiding, randontsteking

Upgrade je bescherming

Draag onder onze Flamestat- en Flamestat laskleding ondergoed van het 
materiaal MOF, dan zijn ze goedgekeurd voor lasklasse 2 en hebben de 
hoogste bescherming tegen gesmolten ijzer E3. Lees meer op pagina 19.
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Elektrostatische eigenschappen,  
ATEX-omgeving
Gecertificeerde en goedgekeurde kledingstukken die beschermen tegen 
elektrostatische ontlading volgens EN 1149-5.  

Naast het feit dat het materiaal antistatisch is, bevat de norm ook speciale 
ontwerpvereisten. Kleding of accessoires van antistatisch materiaal die niet 
zijn goedgekeurd als individuele beschermende kledingstukken zijn 
gecertificeerd volgens EN 1149-3 op materiaalniveau, bijvoorbeeld: high-vis 
bodywarmers en spijkerzakken.

Het is belangrijk dat beschermende kledingstukken worden gedragen in 
combinatie met andere antistatische uitrusting, bijvoorbeeld schoenen, 
zodat ze deel gaan uitmaken een geaard systeem. 

Voor wie?  Werknemers in de petrochemie-, energie-, raffinaderij-, onder-
houds- en offshoresector. Werknemers die werkzaam zijn in ATEX-omgevin-
gen.  

Beschermt tegen: Statische elektriciteit, die vonken kan veroorzaken. Vermin-
dert het risico op vonken in explosieve omgevingen of bij het hanteren van 
brandbare of explosieve stoffen.

 
ATEX - een potentieel  
explosieve omgeving    
De voorschriften zijn van toepassing wanneer iemand op het werk kan 
worden blootgesteld aan gevaar veroorzaakt door een explosieve omgeving. 
Geldt voor omgevingen waar het risico bestaat dat er explosieve atmosferen 
worden gevormd als gevolg van ontvlambare gassen en vloeistoffen of stof 
en stoom.

Voorbeelden van ATEX-omgevingen:  
Energiebedrijven met vaste brandstof, oliebrandstof en/of aardgas
Petrochemische industrie
Poeder- en chemische behandeling in verschillende vormen
Bosindustrie
Tankstations
Werkplekken die LPG of ander brandbaar gas/vloeistof verwerken

De ATEX-richtlijnen met aanbevelingen voor kleding in ATEX-omgevingen zijn 
gemeenschappelijk voor de hele EU. Om ervoor te zorgen dat het ontwerp 
correct is en dat het kledingstuk geschikt is voor gebruik in een ATEX-
omgeving, worden de volgende certificeringen aanbevolen: EN 1149-5 
(elektrostatische ontlading), EN ISO 11612 (hitte en vlammen) en IEC 61482-
2 (elektrische vlamboog). Het kledingstuk moet ook metaalvrij zijn.
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Sveising
Verneklær for bruk ved sveisearbeid og liknende arbeid er sertifisert i 
samsvar med EN ISO 11611. 

Sveisegodkjente plagg er alltid godkjent i samsvar med EN ISO 11612 
(varme og flamme). Todelte verneklær skal brukes sammen, og må 
beskytte hele kroppen for å oppnå riktig beskyttelsesnivå. CE-etiketten 
i plagget inneholder informasjon om nødvendig plaggkombinasjon.

Sveiseplagg har spesielle designkrav for å unngå at sveiselopper setter 
seg fast, f.eks. har de ikke åpne eller løsthengende lommer. Materialet i 
et plagg kan dermed godkjennes for sveising, men på grunn av 
utformingen kan ikke plagget sertifiseres.

Ved buesveising er det risiko for at huden eksponeres for UV-stråling. I 
løpet av bruksperioden vil materialet i plagget slites, slik at 
beskyttelsen forringes. Hvis brukeren opplever symptomer som ligner 
på solbrenthet, betyr det av UVB-stråling trenger gjennom. For å få økt 
beskyttelse for brukeren og forlenge holdbarheten til plaggene, 
anbefaler vi at plaggene komplementeres med sveiseforkle og 
sveisearmer. Sveiseplagg brukes vanligvis sammen med annet personlig 
verneutstyr som hjelmer og hansker.

For hvem? Sveisere, banearbeidere, gruvearbeidere, støperiarbeidere.

Beskytter mot: Sveiselopper (små spruter av smeltet metall), UV-
stråling, strålevarme, varme og flamme.

Standarden er delt inn i to klasser med ulike beskyttelsesnivåer
I tabellen på side 89 får du veiledning om hvilken sveiseklasse klærne 
dine må ha. Testen måler hvor mange dråper smeltet metall materialet 
tåler uten at temperaturen overstiger 40° på baksiden av materialet, 
som vil forårsake brannskader på huden.

Klasse 1: 
Beskytter ved mindre risikofylte sveisemetoder og -situasjoner,  
med lavere nivåer av sprut og strålevarme. Materialet må tåle minst  
15 dråper smeltet metall. 

Klasse 2: 
Beskytter ved mer risikofylte sveisemetoder og -situasjoner, med 
høyere nivåer av sprut og strålevarme. Materialet må tåle minst  
25 dråper smeltet metall.

A1: Begrenset flammespredning, overflateantenning  

A2: Begrenset flammespredning, kantantenning

Oppgrader beskyttelsen din

Bruk undertøy i MOF-materiale under sveiseplaggene våre fra Flamestat 
og Flam, så er de godkjente for sveiseklasse 2 og har den høyeste 
beskyttelsen mot smeltet jern, E3. Les mer på side 19.
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Elektrostatiske egenskaper, ATEX-miljø
Sertifiserte og godkjente plagg som beskytter mot elektrostatisk 
oppladning i samsvar med EN 1149-5.  

I tillegg til at materialet er antistatisk, inneholder standarden også 
spesielle krav til utformingen av plaggene. Plagg eller tilbehør i 
antistatisk materiale som ikke er godkjent som individuelle verneplagg, 
blir sertifiserte i samsvar med EN 1149-3 på materialnivå, for eksempel 
varselvester og spikerlommer.

Det er viktig at verneplaggene brukes i kombinasjon med annet 
antistatisk utstyr, f.eks. sko, slik at de blir en del av et jordet system. 

For hvem? Arbeidere i petrokjemi, energi, raffinerier, vedlikehold og off-
shore. Arbeidere som oppholder seg i ATEX-miljøer.  

Beskytter mot:  Statisk elektrisitet, som kan forårsake gnister. Reduserer 
risikoen for gnistdannelse i eksplosive miljøer eller ved håndtering av 
brannfarlige eller eksplosive stoffer.

 
ATEX – eksplosjonsfarlig miljø    
Forskriftene gjelder der noen på arbeidsplassen kan bli utsatt for fare 
forårsaket av et eksplosjonsfarlig miljø. Gjelder miljøer der det finnes en 
risiko for at en eksplosiv atmosfære kan dannes på grunn av brannfarlige 
gasser og væsker eller støv og damp.

Eksempler på ATEX-miljøer:  

Energiselskaper med fast brensel, oljebrensel og/eller naturgass  
Petrokjemisk industri  
Pulver- og kjemikaliehåndtering i ulike former  
Skogindustrien  
Bensinstasjoner  
Arbeidsplasser som håndterer bensin eller annen brannfarlig gass/væske

ATEX-direktivene med anbefalinger om hvordan man kler seg i ATEX-
miljøer, finnes i svensk lovgivning og er felles for hele EU. For å sikre at 
designet er riktig og at plagget er egnet for bruk i et ATEX-miljø, 
anbefales følgende sertifiseringer: EN 1149-5 (elektrostatisk 
oppladning), EN ISO 11612 (varme og flamme) og IEC 61482-2 (lysbue) 
og at plagget er metallfritt.
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Metināšana
Aizsargapģērbs izmantošanai metināšanā un līdzīgos darbos ir 
sertificēts saskaņā ar EN ISO 11611. 

Apģērbi, kas apstiprināti izmantošanai metināšanā, vienmēr ir 
apstiprināti saskaņā ar EN ISO 11612 (karstums un liesma). Divdaļīgs 
aizsargapģērbs jāvalkā kopā, aizsargājot visu ķermeni, lai sasniegtu 
atbilstošu aizsardzības līmeni. Apģērba CE marķējums satur informāciju 
par nepieciešamo apģērbu kombināciju.

Metināšanas apģērbam ir īpašas dizaina prasības, lai izvairītos no 
metināšanas atlieku iestrēgšanas. Piemēram, tam nav atvērtu vai 
nokarenu kabatu. Līdz ar to, apģērba materiāls var būt apstiprināts 
metināšanai, taču tā konstrukcijas dēļ apģērbu nevar sertificēt.

Loka metināšanā pastāv risks, ka āda tiks pakļauta UV starojumam. 
Lietošanas laikā apģērba materiāls nolietojas un aizsardzība pasliktinās. 
Ja lietotājam rodas saules apdegumiem līdzīgi simptomi, tas nozīmē, ka 
UVB stari iekļūst cauri materiālam. Lai palielinātu lietotāja aizsardzību 
un pagarinātu apģērba kalpošanas laiku, iesakām apģērbu papildināt ar 
metināšanas priekšautu un metināšanas piedurknēm. Metināšanas 
aizsargapģērbu parasti valkā kopā ar citiem individuālajiem aizsardzības 
līdzekļiem, piemēram, ķiveri un cimdiem.

Kam? Metinātājiem, dzelzceļniekiem, ogļračiem, lietuvju strādniekiem.

Aizsargā pret: Metināšanas atliekām (nelielas kausēta metāla šļakatas), 
UV starojumu, siltuma starojumu, karstumu un liesmu.

Standarts iedalās divās klasēs ar dažādiem aizsardzības līmeņiem
Tabulā 89. lappusē ir sniegti norādījumi par to, kāda metināšanas klase 
ir nepieciešama jūsu apģērbam. Ar testa palīdzību mēra, cik daudz 
kausēta metāla pilienu materiāls var izturēt, temperatūrai materiāla 
aizmugurē nepārsniedzot 40°, kas izraisa ādas apdegumus.

1. klase: 
Aizsargā mazāk bīstamās metināšanas metodēs un situācijās ar zemāku 
šļakatu un siltuma starojuma līmeni. Materiālam jāiztur vismaz 15 
pilieni kausēta metāla. 

2. klase: 
Aizsargā riskantākās metināšanas metodēs un situācijās ar augstāku 
šļakatu un siltuma starojuma līmeni. Materiālam jāiztur vismaz 25 pilieni 
kausēta metāla.

A1: Ierobežota liesmas izplatīšanās, virsmas aizdegšanās  

A2: Ierobežota liesmas izplatīšanās, malu aizdegšanās

Uzlabojiet jūsu aizsardzību

Zem Flamestat un Flam metināšanas apģērba velkot apakšdrēbes no 
MOF materiāla, tie būs apstiprināti 2. metināšanas klasei un tiem būs 
visaugstākā aizsardzība pret kausētu dzelzi E3. Vairāk lasiet 19. lappusē.
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Elektrostatiskās īpašības, ATEX vide
Sertificēti un apstiprināti apģērbi, kas aizsargā pret elektrostatisko 
lādiņu saskaņā ar EN 1149-5.  

Papildus tam, ka materiāls ir antistatisks, standartā ir arī noteiktas īpašas 
prasības apģērba dizainam. Apģērbi vai aksesuāri no antistatiska 
materiāla, kas nav apstiprināti kā individuāli aizsargapģērbi, saskaņā ar 
EN 1149-3 ir sertificēti materiāla līmenī (piemēram, augstas redzamības 
vestes un naglu kabatas).

Ir svarīgi, lai aizsargtērpi tiktu valkāti kopā ar citiem antistatiskiem 
elementiem, piemēram, apaviem, lai tie kļūtu par daļu no iezemētas 
sistēmas. 

Kam? Naftas ķīmijas, enerģētikas, naftas pārstrādes, tehniskās apkopes 
un piekrastes darbiniekiem. Darbiniekiem, kas darbojas ATEX vidē.  

Aizsargā pret: statisko elektrību, kas var izraisīt dzirksteles. Samazina 
dzirksteļu veidošanās risku sprādzienbīstamā vidē vai rīkojoties ar 
uzliesmojošām vai sprādzienbīstamām vielām.

 
ATEX – sprādzienbīstama vide    
Noteikumus piemēro, ja kāds darbā var tikt pakļauts briesmām, ko rada 
sprādzienbīstama vide. Attiecas uz vidēm, kurās pastāv 
sprādzienbīstamas vides veidošanās risks uzliesmojošu gāzu un 
šķidrumu vai putekļu un tvaika dēļ.

ATEX vides piemēri:  

Cietā kurināmā, naftas un/vai dabasgāzes enerģijas uzņēmumi
Naftas ķīmijas rūpniecība
Dažādu veidu pulveru un ķīmisko vielu apstrāde
Mežrūpniecība
Degvielas uzpildes stacijas
Darba vietas, kurās rīkojas ar sašķidrinātu naftas gāzi vai citu uzliesmo-
jošu gāzi/šķidrumu

ATEX direktīvas ar ieteikumiem par to, kā ģērbties ATEX vidē, ir ietvertas 
Zviedrijas tiesību aktos un ir kopīgas visai ES. Lai nodrošinātu, ka dizains 
ir atbilstošs un apģērbs ir piemērots lietošanai ATEX vidē, ieteicams 
izmantot šādus sertifikātus: EN 1149-5 (elektrostatiskais lādiņš),  
EN ISO 11612 (karstums un liesma), IEC 61482-2 (elektriskais loks), un 
ka apģērbs nesatur metālu.
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Suvirinimas
Apsauginiai drabužiai, skirti suvirinimo darbams ir panašiems darbams, 
yra sertifikuoti pagal EN ISO 11611. 

Suvirinimui skirti drabužiai visada patvirtinami pagal EN ISO 11612 (karštis ir 
liepsna). Dviejų dalių apsauginiai drabužiai turi būti dėvimi kartu ir apsaugoti 
visą kūną, kad būtų užtikrintas tinkamas apsaugos lygis. Drabužių CE 
etiketėje pateikiama informacija apie būtiną drabužių derinį.

Suvirintojo drabužiams taikomi specialūs konstrukciniai reikalavimai, kad 
juose neliktų ištiškę suvirinimo purslai, pvz., juose neturi būti atvirų ar 
kabančių kišenių. Vadinasi, drabužis gali būti patvirtintas tinkamu suvirinimo 
darbams, tačiau dėl dizaino drabužis gali būti nesertifikuojamas.

Lankinio suvirinimo metu kyla pavojus, kad odą paveiks UV spinduliai. 
Naudojamo drabužio medžiaga nusidėvi, todėl jo teikiama apsauga 
pablogėja. Jei naudotojas patiria į įdegį panašius simptomus, tai reiškia, kad 
per drabužį prasiskverbia UVB. Kad padidintumėte naudotojo apsaugą ir 
prailgintumėte drabužių tarnavimo laiką, rekomenduojame su drabužiais 
užsirišti suvirintojo prijuostę ir užsimauti suvirintojo rankoves. Suvirintojo 
drabužiai dažniausiai dėvimi kartu su kitomis asmeninėmis apsaugos 
priemonėmis, kaip antai šalmu ir pirštinėmis.

Kam?  Suvirintojams, geležinkelininkams, kalnakasiams, liejyklų 
darbuotojams.

Apsaugo nuo: Suvirinimo purslų (išlydyto metalo lašelių), UV spinduliuotės, 
spinduliuojamosios šilumos, karščio ir liepsnos.

Standartas yra suskirstytas į dvi klases su skirtingais apsaugos lygiais
89 p. esančioje lentelėje rasite rekomendacijas, kokiai suvirinimo klasei turi 
būti priskirti jūsų drabužiai. Bandymu nustatoma, kiek išlydyto metalo lašų 
gali atlaikyti medžiaga, kol medžiagos vidinės dalies temperatūra neviršija 
40 °C ir nenudegina odos.

1 klasė: 
Apsaugo, kai taikomi mažiau rizikingi suvirinimo metodai ir tokiomis 
aplinkybėmis, kai susidaro mažesnis purslų ir spinduliuojamosios šilumos 
kiekis. Medžiaga turi atlaikyti ne mažiau kaip 15 lašų išlydyto metalo. 

2 klasė: 
Apsaugo, kai taikomi rizikingesni suvirinimo metodai ir tokiomis 
aplinkybėmis, kai susidaro didesnis purslų ir spinduliuojamosios šilumos 
kiekis. Medžiaga turi atlaikyti ne mažiau kaip 25 lašus išlydyto metalo.

A1: Ribotas liepsnos plitimas, paviršiaus degimas  

A2: Ribotas liepsnos plitimas, krašto degimas

Atnaujinkite savo apsaugą

Dėvėkite MOF apatinius drabužius po mūsų „Flamestat“ ir „Flam“ suvirinimo 
drabužiais – jie yra patvirtinti 2 klasės suvirinimo darbams ir pasižymi 
geriausia apsauga nuo E3 išlydytos geležies. Daugiau informacijos rasite p. 19.
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Elektrostatinės savybės, ATEX aplinka
Sertifikuoti ir patvirtinti drabužiai, apsaugantys nuo elektrostatinės 
iškrovos pagal EN 1149-5.  

Medžiaga ne tik turi būti antistatinė, bet ir į standartą taip pat įtraukti 
specialūs reikalavimai drabužių dizainui. Drabužiai ar priedai, pagaminti iš 
antistatinių medžiagų, kurie nėra patvirtinti kaip atskiri apsauginiai drabužiai, 
dėl medžiagos sertifikuojami pagal standartą EN 1149-3, pavyzdžiui, didelio 
matomumo liemenės ir papildomos kišenės.

Svarbu, kad apsauginiai drabužiai būtų dėvimi kartu su kita antistatine įranga, 
kaip antai batais, kad jie taptų įžemintos sistemos dalimi. 

Kam?  Naftos chemijos, energetikos, naftos perdirbimo, techninės priežiūros 
ir jūrinių platformų darbuotojams. Darbuotojams, dirbantiems ATEX aplinkoje.  

Apsaugo nuo: statinio elektros krūvio, kuris gali sukelti kibirkštis. Sumažina 
kibirkščių susidarymo pavojų sprogioje aplinkoje arba tvarkant lengvai 
užsidegančias ar sprogstamąsias medžiagas.

 
ATEX – sprogi aplinka    
Atitinkamos taisyklės taikomos tais atvejais, kai kam nors darbe gali kilti 
pavojus dėl potencialiai sprogios aplinkos. Jos taikomos aplinkai, kurioje dėl 
degiųjų dujų ir skysčių arba dulkių ir garų gali susidaryti sprogi aplinka.

ATEX aplinkos pavyzdžiai:  

Energetikos įmonės, naudojančios kietąjį kurą, kurą iš naftos ir (arba) gam-
tines dujas
Naftos chemijos pramonė
Įvairių formų miltelių ir cheminių medžiagų tvarkymas
Miškininkystės pramonė
Degalinės
Darbo vietos, kuriose dirbama su suskystintomis naftos dujomis arba kitomis 
degiomis dujomis ir (arba) skysčiais

ATEX direktyva su rekomendacijomis, kokius drabužius dėvėti ATEX aplinkoje, 
yra įtraukta į Švedijos teisės aktus ir taikoma visoje ES. Norint užtikrinti, kad 
drabužis teisingai pasiūtas ir tinka naudoti ATEX aplinkoje, rekomenduojama 
atlikti šį sertifikavimą: EN 1149-5 (elektrostatinis krūvis), EN ISO 11612 
(karštis ir liepsna) ir IEC 61482-2 (elektros lankas) ir drabužio patikra, ar jame 
nėra metalų.
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Saldatura
Gli indumenti protettivi per l'uso nella saldatura e lavori simili sono 
certificati a norma EN ISO 11611. 

I capi approvati per saldatura sono sempre approvati a norma EN ISO 11612 
(calore e fiamma). Gli indumenti protettivi in due pezzi devono essere 
indossati insieme e proteggere tutto il corpo per raggiungere il corretto 
livello di protezione. L'etichetta CE nell'indumento fornisce informazioni 
sulla combinazione necessaria di indumenti.

Gli indumenti per saldatura hanno requisiti di design speciali, per evitare 
che gli spruzzi saldatura entrino nell’indumento, ad esempio evitando che ci 
siano tasche aperte o appese. Il materiale in un capo potrebbe quindi essere 
approvato per la saldatura, ma a causa del design, l'indumento non può 
essere certificato.

Nella saldatura ad arco, c'è il rischio che la pelle sia esposta alle radiazioni 
UV. Nel corso dell’uso, il materiale nell'indumento si usura e quindi la 
protezione si deteriora. Se l'utilizzatore sperimenta sintomi simili a 
scottature da abbronzatura, significa che c’è stata penetrazione di raggi 
ultravioletti. Per aumentare la protezione dell'utilizzatore e prolungare la 
durata di conservazione degli indumenti, si consiglia di integrare i capi con 
un grembiule di saldatura e manicotti di saldatura. L'abbigliamento 
protettivo viene solitamente indossato insieme ad altri dispositivi di 
protezione individuale come caschi, guanti e scarpe.

Destinati a chi? Saldatori, operai ferroviari, minatori, operai di fonderia.

Protegge da: Spruzzi di saldatura (piccoli schizzi di metallo fuso), radiazione 
UV, calore radiante, calore e fiamma.

Lo standard è diviso in due classi con diversi livelli di protezione
Nella tabella a pagina 89 otterrai indicazioni su quale classe di saldatura 
devono avere i tuoi indumenti. Il test misura quante gocce di metallo fuso il 
materiale può sopportare, senza che la temperatura superi i 40° sul retro del 
materiale causando ustioni alla pelle.

Classe 1: 
Protegge in metodi e situazioni di saldatura meno pericolosi, con livelli più 
bassi di spruzzi e calore radiante. Il materiale deve resistere ad almeno 15 
gocce di metallo fuso. 

Classe 2: 
Protegge con metodi e situazioni di saldatura più pericolosi, con livelli più 
elevati di spruzzi e calore radiante. Il materiale deve resistere ad almeno 25 
gocce di metallo fuso.

A1: Diffusione limitata della fiamma, accensione superficiale  

A2: Diffusione limitata della fiamma, accensione ai bordi

Aggiorna la tua protezione

Indossa strati di base in materiale MOF sotto i nostri indumenti di saldatura 
delle collezioni Flamestat e Flame in modo che siano approvati per la classe 
di saldatura 2 e abbiano la massima protezione contro il ferro fuso E3. 
Maggiori informazioni a pagina 19.
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Proprietà elettrostatiche, ambiente ATEX
Indumenti certificati e approvati che proteggono dalla carica elettrostatica a 
norma EN 1149-5.  

Oltre al fatto che il materiale debba essere antistatico, lo standard impone 
anche requisiti speciali per il modo in cui gli indumenti sono modellati. 
Indumenti o accessori in materiale antistatico che non sono approvati come 
indumenti protettivi individuali sono certificati a norma EN 1149-3 a livello 
di materiale, come giubbotti ad alta visibilità e tasche porta chiodi.

È importante che gli indumenti protettivi siano indossati in abbinamento ad 
altre attrezzature antistatiche, come ad esempio le scarpe, in modo che 
diventino parte di un sistema che scarica a terra. 

Destinati a chi? Lavoratori nei settori petrolchimico ed energetico, raffinerie, 
manutenzione e piattaforme offshore. Lavoratori che operano in ambienti 
ATEX.  

Protegge da: elettricità statica, che può causare scintille. Riduce il rischio di 
formazione di scintille in ambienti esplosivi o durante la manipolazione di 
sostanze infiammabili o esplosive.

 
ATEX - ambiente esplosivo    
I regolamenti si applicano quando qualcuno, sul lavoro, può essere esposto a 
pericoli causati da un ambiente esplosivo. Si applica ad ambienti in cui c’è il 
rischio di formazione di un ambiente esplosivo a causa di gas e liquidi 
infiammabili o polvere e vapore.

Esempi di ambienti ATEX:  

Società energetiche di combustibili solidi, petrolio e/o gas naturale
Industria petrolchimica
Gestione delle polveri e delle sostanze chimiche in varie forme
Industria forestale
Stazioni di servizio
Luoghi di lavoro che trattano il GPL o altri gas/liquidi infiammabili

Le direttive ATEX con indicazioni su come vestirsi in ambienti ATEX sono 
recepite dalla legislazione svedese e sono comuni a tutta l'UE. Per garantire 
che il design sia corretto e che l’indumento sia adatto all'uso in ambiente 
ATEX, si raccomandano le seguenti certificazioni: EN 1149-5 (carica 
elettrostatica), EN ISO 11612 (calore e fiamma) e IEC 61482-2 (arco elettrico) 
e che l'indumento sia privo di metalli.

 	 EN ISO 11611 

Soudure
Les vêtements de protection pour le soudage et travaux similaires sont 
certifiés selon la norme EN ISO 11611. 

Les vêtements homologués pour soudures sont toujours homologués selon 
la norme EN ISO 11612 (chaleur et flamme). Les vêtements de protection en 
deux pièces doivent être portés ensemble et protéger tout le corps pour 
atteindre le bon niveau de protection. L’étiquette CE dans le vêtement 
fournit des informations sur les combinaisons de vêtements requises.

Les vêtements de soudage requièrent des exigences de conception 
spéciales pour éviter que des éclaboussures de soudage ne s’y accrochent, 
par exemple ils n’ont pas de poches ouvertes ou lâches et pendantes. Le 
matériau d’un vêtement peut ainsi être approuvé pour le soudage, mais en 
raison de sa conception, le vêtement ne pourrait pas être certifié.

Lors du soudage par arcs, il existe un risque que la peau soit exposée à des 
rayons UV. Pendant la période d’utilisation, le matériau du vêtement s’usera 
de sorte que la protection se détériore. Si l’utilisateur présente des 
symptômes semblables à ceux d’un coup de soleil, cela signifie que les UVB 
se mettent à pénétrer. Afin d’augmenter la protection de l’utilisateur et de 
prolonger la durée de conservation des vêtements, nous recommandons que 
les vêtements soient complétés par un tablier de soudage et des manches 
de protection pour soudage. Les vêtements de protection doivent 
généralement être portés avec d’autres équipements de protection 
individuelle tels que des casques, des gants et des chaussures.

Pour qui ? Soudeurs, ouvriers sur voies, mineurs, fondeurs.

Protège contre : Éclaboussures de soudage (petites éclaboussures de métal 
fondu), rayonnement UV, chaleur rayonnante, chaleur et flamme.

La norme est divisée en deux classes avec différents niveaux de protection
Dans le tableau de la page 89, vous obtiendrez des conseils sur la classe de 
soudage que vos vêtements doivent présenter. Le test mesure le nombre de 
gouttes de métal fondu que le matériau peut supporter, sans que la 
température ne dépasse 40 ° sur la face arrière du matériau, qui provoque 
des brûlures sur la peau.

Classe 1 : 
Protège dans le cadre de méthodes et situations de soudage moins 
dangereuses, avec des niveaux plus faibles d’éclaboussures et de chaleur 
rayonnante. Le matériau doit résister à au moins 15 gouttes de métal fondu. 

Classe 2 : 
Protège dans le cadre de méthodes et de situations de soudage plus 
risquées, avec des niveaux plus élevés d’éclaboussures et de chaleur 
rayonnante. Le matériau doit résister à au moins 25 gouttes de métal fondu.

A1: Propagation limitée de la flamme, ignition de surface  

A2 : Propagation limitée de la flamme, ignition des bords

Améliorez votre protection
Portez sous-vêtements dans un matériau MOF sous nos vêtements de 
soudage Flamestat et Flam afin qu’ils soient approuvés pour le soudage de 
classe 2 et assurent la plus haute protection contre le fer fondu E3. Pour en 
savoir plus, consultez la page 19.
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Electrostatic properties,   
environnement ATEX
Vêtements certifiés et approuvés qui protègent contre toute charge 
électrostatique selon la norme EN 1149-5.  

Outre le fait que le matériau est antistatique, la norme inclut également des 
exigences particulières relatives à la façon dont les vêtements sont conçus. 
Les vêtements ou accessoires en matériau antistatique qui ne sont pas 
approuvés en tant que vêtements de protection individuelle sont certifiés 
selon la norme EN 1149-3 au niveau du matériau, tels que les gilets haute 
visibilité et les poches à clous.

Il est important que les vêtements de protection soient portés en 
combinaison avec d’autres équipements antistatiques, tels que des 
chaussures, afin qu’ils fassent partie d’un système mis à la terre. 

Pour qui ? Travailleurs de pétrochimie, de l’énergie, de raffinerie, de mainte-
nance et de l’off-shore. Travailleurs se déplaçant dans des environnements 
ATEX.  

Protège contre :  l’électricité statique, ce qui peut provoquer des étincelles. 
Réduit le risque de formation d’étincelles dans des environnements explosifs 
ou lors de la manipulation de substances inflammables ou explosives.

 
ATEX – environnement dangereux    
Le règlement s’applique lorsqu’une personne au travail peut être exposée à 
un danger causé par un environnement explosif. S’applique aux 
environnements où il existe un risque de formation d’atmosphères 
explosives dues à des gaz et liquides inflammables ou à la poussière et à la 
vapeur.

Exemples d’environnements ATEX :  

Entreprises d’énergie de combustibles solides, de pétrole et/ou de gaz naturel
Industrie pétrochimique
Gestion de poudres et de produits chimiques sous diverses formes
Industrie forestière
Stations-service

Lieux de travail manipulant du GPL ou d’autres gaz/liquides inflammables

Les directives ATEX avec recommandations relatives à la façon de s’habiller 
dans des environnements ATEX sont incluses dans la législation suédoise et 
sont communes à l’ensemble de l’UE. Pour s’assurer que la conception est 
correcte et que le vêtement est adapté à une utilisation en environnement 
ATEX, les certifications suivantes sont recommandées : EN 1149-5 (charge 
électrostatique), EN ISO 11612 (chaleur et flamme) et CEI 61482-2 (arc 
électrique) et que le vêtement est exempt de métal.
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Hitsaus
Hitsauksessa ja vastaavissa töissä käytettävät suojavaatteet on 
sertifioitu standardin EN ISO 11611 mukaisesti. 

Hitsaukseen hyväksytyt vaatteet hyväksytään aina standardin EN ISO 
11612 (kuumuus ja liekki) mukaisesti. Kaksiosaisia suojavaatteita on 
käytettävä yhdessä ja keho on suojattava kokonaan, jotta saavutetaan 
oikea suojaustaso. Vaatteen CE-merkinnässä on tietoja tarvittavasta 
vaateyhdistelmästä.

Hitsausvaatteilla on erityiset designvaatimukset, jotta hitsauskipinät 
eivät tartu niihin. Vaatteissa ei esimerkiksi ole avoimia taskuja tai 
irrallisia riipputaskuja. Näin ollen vaatteen materiaali voidaan hyväksyä 
hitsaukseen, mutta muotoilun vuoksi vaatetta ei voida sertifioida.

Kaarihitsauksessa on olemassa riski, että iho altistuu UV-säteilylle. 
Käytön aikana vaatteen materiaali kuluu niin, että suoja heikkenee. Jos 
käyttäjä kokee auringonpolttaman kaltaisia oireita, se tarkoittaa, että 
UVB-säteitä pääsee vaatteen läpi. Käyttäjän suojauksen parantamiseksi 
ja vaatteiden kestoiän pidentämiseksi suosittelemme, että vaatteita 
täydennetään hitsausesiliinalla ja hitsaushihoilla. Hitsausvaatteiden 
kanssa käytetään yleensä myös muita henkilönsuojaimia, kuten kypärää 
ja käsineitä.

Kenelle?  Hitsaajat, ratatyöntekijät, kaivostyöntekijät, valimotyöntekijät.

Mitä riskejä vastaan suojaa? Hitsauskipinät (sulan metallin pienet 
roiskeet), UV-säteily, säteilylämpö, kuumuus ja liekki.

Standardi on jaettu kahteen luokkaan, joilla on eri suojaustasot
Sivulla 89 olevassa taulukossa on ohjeita siitä, mikä hitsausluokka 
vaatteillasi on oltava. Testissä mitataan, kuinka monta pisaraa sulaa 
metallia materiaali kestää ilman, että materiaalin kääntöpuolen 
lämpötila ylittää 40 °C, joka aiheuttaa palovammoja iholle.

Luokka 1: 
Suojaa vähemmän riskialttiissa hitsausmenetelmissä ja tilanteissa, 
joissa roisketaso ja säteilylämpö ovat alhaisempia. Materiaalin on 
kestettävä vähintään 15 pisaraa sulaa metallia. 

Luokka 2: 
Suojaa riskialttiimmissa hitsausmenetelmissä ja tilanteissa, joissa 
roisketaso ja säteilylämpö ovat korkeampia. Materiaalin on kestettävä 
vähintään 25 pisaraa sulaa metallia.

A1: Rajoitettu liekin leviäminen, pintasyttyminen  

A2: Rajoitettu liekin leviäminen, reunasyttyminen

Päivitä suojauksesi

Käytä Flamestat- ja Flam-hitsausvaatteidemme alla MOF-materiaalista 
valmistettuja alusasuja, jotta vaatekokonaisuus on hyväksytty 
hitsausluokkaan 2 ja jotta sillä on erinomainen suojaus E3 sulaa rautaa 
vastaan. Lisätietoja on sivulla 19.

	 EN 1149-5

Sähköstaattiset ominaisuudet, 
ATEX-ympäristö
Sertifioidut ja hyväksytyt vaatteet, jotka suojaavat sähköstaattiselta 
varaukselta standardin EN 1149-5 mukaisesti.  

Sen lisäksi, että materiaali on antistaattista, standardi sisältää myös 
vaatteiden suunnittelua koskevia erityisvaatimuksia. Antistaattisesta 
materiaalista valmistetut vaatteet tai tarvikkeet, joita ei ole hyväksytty 
yksittäisiksi suojavaatteiksi, sertifioidaan standardin EN 1149-3 
mukaisesti materiaalitasolla. Tällaisia ovat esimerkiksi huomioliivit ja 
riipputaskut.

On tärkeää, että suojavaatteita käytetään yhdessä muiden antistaattisten 
varusteiden, kuten kenkien, kanssa, jotta niistä tulee osa maadoitettua 
järjestelmää. 

Kenelle?  Petrokemian, energia-alan, jalostamojen, kunnossapidon ja 
offshore-alueen työntekijöille. Työntekijöille, jotka liikkuvat AT-
EX-ympäristöissä.  

Mitä riskejä vastaan suojaa?  Staattinen sähkö, joka voi aiheuttaa kip-
inöitä. Vähentää kipinän muodostumisen riskiä räjähdysvaarallisissa 
ympäristöissä tai käsiteltäessä syttyviä tai räjähtäviä aineita.

 
ATEX – räjähdysvaarallinen ympäristö    
Määräyksiä sovelletaan silloin, kun työntekijä voi altistua 
räjähdysvaarallisen ympäristön aiheuttamalle vaaralle. Koskee 
ympäristöjä, joissa on vaara, että syttyvät kaasut ja nesteet tai pöly ja 
höyry muodostavat räjähdyskelpoisia ilmaseoksia.

Esimerkkejä ATEX-ympäristöistä:  

Kiinteää polttoainetta, öljyä ja/tai maakaasua käyttävät energiayhtiöt
Petrokemian teollisuus
Jauheiden ja kemiallisten aineiden käsittely eri muodoissa
Metsäteollisuus
Huoltoasemat
Työpaikat, joilla käsitellään nestekaasua tai muuta syttyvää kaasua/nest-
että

ATEX-direktiivit, joissa on suosituksia pukeutumisesta ATEX-
ympäristöissä, sisältyvät Ruotsin lainsäädäntöön ja ovat yhteisiä koko 
EU:lle. Sen varmistamiseksi, että vaatteen muotoilu on oikea ja että se 
soveltuu käytettäväksi ATEX-ympäristössä, suositellaan sertifikaatteja 
EN 1149-5 (sähköstaattinen varaus), EN ISO 11612 (kuumuus ja liekki) ja 
IEC 61482-2 (valokaari) sekä sitä, että vaate ei sisällä metallia.
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Keevitamine
Keevitamisel ja samalaadsetel töödel kasutamiseks mõeldud 
kaitserõivad sertifitseeritakse standardi EN ISO 11611 alusel. 

Keevitustöödeks mõeldud rõivad on alati heaks kiidetud standardi EN 
ISO 11612 (kuumus ja leegid) kohaselt. Õige kaitsetaseme 
saavutamiseks tuleb kaheosalist kaitseriietust kanda koos ja kaitsta 
kogu keha. Rõiva sees oleval CE-sildil on kirjas teave vajaliku 
rõivakombinatsiooni kohta.

Keevitusrõivastel on spetsiaalsed konstruktsiooninõuded 
keevitussädemete kinnijäämise vältimiseks. Rõivastel puuduvad näiteks 
avatud või lahtiselt rippuvad taskud. Seega võib rõiva materjalil küll olla 
keevitustöödeks sobivuse heakskiit, kuid konstruktsiooni tõttu ei saa 
rõivast siiski sertifitseerida.

Kaarkeevituse korral esineb oht, et nahk puutub kokku UV-kiirgusega. 
Kasutamisaja käigus rõiva materjal kulub ja kaitseomadused halvene-
vad. Juhul kui kasutajal on tekkinud päikesepõletusega sarnanevad 
sümptomid, tungib UVB-kiirgus läbi. Kasutaja kaitse suurendamiseks ja 
rõivaste säilivusaja pikendamiseks soovitame rõivaid täiendada keevi-
tuspõlle ja keevitusvarrukatega. Keevitusrõivaid kantakse tavaliselt 
koos teiste isikukaitsevahenditega, näiteks kiiver ja kindad.

Kes on sihtgrupp? Keevitajad, raudteetöölised, kaevurid, valutehaste 
töötajad.

Rõivad kaitsevad järgmiste ohtude vastu: keevitussädemed (väikesed 
sulametallipritsmed), UV-kiirgus, kiirgussoojus, kuumus ja leegid.

Standard on jagatud kahte erinevate kaitsetasemetega klassi.
Lehekülje 89 tabelis on juhised, millisesse keevitusklassi rõivad peavad 
kuuluma. Katse käigus mõõdetakse, kui palju sulametallitilkasid 
materjal talub, ilma et nahapõletust põhjustava materjali tagakülje 
temperatuur tõuseks üle 40°.

Klass 1 
Kaitseb vähemohtlike keevitusmeetodite ja olukordade puhul, kus 
pritsmete ja kiirgussoojuse tase on madalam. Materjal peab vastu 
pidama vähemalt 15 sulametallitilgale. 

Klass 2 
Kaitseb ohtlikumate keevitusmeetodite ja olukordade puhul, kus 
pritsmete ja kiirgussoojuse tase on kõrgem. Materjal peab vastu pidama 
vähemalt 25 sulametallitilgale.

A1: piiratud leegilevik, pinna süütamine  

A2: piiratud leegilevik, serva süütamine

Kaitse tõhustamine
Sarjade Flamestat ja Flam keevitusrõivaste all tuleb kanda MOF-
materjalist alusrõivaid, mis tagab keevitusklassi 2 heakskiidu ja 
kõrgeima sularaua vastase kaitse E3. Täpsem teave leheküljel 19.
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Elektrostaatilised omadused,  
ATEX-keskkond
Sertifitseeritud ja heaks kiidetud rõivad, mis kaitsevad elektrostaatilise 
laengu eest vastavalt standardile EN 1149-5.  

Standard sisaldab lisaks antistaatilise materjali kasutamise nõudele 
erinõudeid rõivaste kavandamiseks. Antistaatilisest materjalist 
rõivaesemed või tarvikud, mis ei ole heaks kiidetud eraldi 
kaitserõivastena (näiteks ohutusvestid ja naelataskud), sertifitseeritakse 
materjali tasandil standardi EN 1149-3 kohaselt.

Oluline on kanda kaitserõivaid kombinatsioonis muude antistaatiliste 
esemete, näiteks jalatsitega, et need moodustaksid maandatud süsteemi 
osa. 

Kes on sihtgrupp?  Naftakeemiasektori, energeetika, rafineerimistehaste, 
tehnilise hoolduse ja avamererajatiste töötajad. Töötajad, kes 
tegutsevad ATEX-keskkondades.  

Rõivad kaitsevad järgmise ohu vastu: staatiline elekter, mis võib 
põhjustada sädemeid. Rõivad vähendavad sädemete tekkimise ohtu 
plahvatusohtlikes keskkondades või kergesti süttivate / plahvatusohtlike 
ainete käitlemisel.

 
ATEX – plahvatusohtlik keskkond    
ATEX-eeskirju kohaldatakse juhtudel, kui töötaja võib töökohal kokku 
puutuda plahvatusohtliku keskkonna põhjustatud ohuga. Eeskirjad 
käsitlevad keskkondi, kus tuleohtlike gaaside ja vedelike või tolmu ja 
auru tõttu esineb plahvatusohtliku keskkonna tekkimise oht.

ATEX-keskkondade näited:  
Tahkekütuse, vedelkütuse ja/või maagaasiga tegelevad 
energiaettevõtted
Naftakeemiatööstus
Pulbrite ja kemikaalide käitlemine erinevates vormides
Metsatööstus
Bensiinijaamad
Töökohad, kus käideldakse vedelgaasi või muud tuleohtlikku gaasi/
vedelikku

ATEX-direktiiv ja soovitused ATEX-keskkondades kantava riietuse kohta 
sisalduvad Rootsi õigusaktides ning ühtsed eeskirjad kehtivad kogu EL-
is. Rõiva õige konstruktsiooni ja ATEX-keskkonda sobivuse tagamiseks 
on soovitatavad järgmised sertifikaadid: EN 1149-5 (elektrostaatilised 
omadused), EN ISO 11612 (kuumus ja leegid) ja IEC 61482-2 
(elektrikaar). Ühtlasi peab rõivas olema metallivaba.
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Svejsning
Beskyttelsestøj til brug ved svejsning og lignende arbejde er 
certificeret i henhold til EN ISO 11611. 

Svejsegodkendt beklædning er altid godkendt i henhold til EN ISO 
11612 (varme og flammer). Todelt beskyttelsestøj skal anvendes 
sammen og beskytte hele kroppen for at opnå det rette 
beskyttelsesniveau. CE-mærket i tøjet giver oplysninger om den 
nødvendige kombination af beklædningsgenstande.

Der er særlige krav til design af svejsetøj for at undgå, at svejsegnister 
sætter sig fast, fx . har det ingen åbne eller løsthængende lommer. 
Stoffet i et stykke tøj kan således være godkendt til svejsning, men på 
grund af tøjets udformning kan det ikke certificeres.

Ved lysbuesvejsning er der risiko for, at huden udsættes for UV-stråling. 
Når tøjet bruges, slides stoffet således, at beskyttelsen forringes. Hvis 
brugeren oplever solskoldningslignende symptomer, betyder det, at der 
trænger UVB-stråler igennem. For at øge beskyttelsen og forlænge 
tøjets holdbarhed anbefaler vi, at tøjet suppleres med svejseforklæde 
og svejseærmer. Svejsetøj bruges normalt sammen med andre 
personlige værnemidler som fx. hjelm og handsker.

Til hvem? Svejsere, jernbanearbejdere, minearbejdere, 
støberiarbejdere.

Beskytter mod: Svejsegnister (små stænk af smeltet metal), UV-stråling, 
strålevarme, varme og flammer.

Standarden er inddelt i to klasser med forskellige 
beskyttelsesniveauer
I tabellen på side 89 er der en vejledning i, hvilken svejseklasse dit tøj 
skal have. Testen måler, hvor mange dråber smeltet metal stoffet kan 
klare, uden temperaturen på bagsiden af stoffet overstiger 40° C, hvilket 
forårsager forbrændinger på huden.

Klasse 1: 
Yder beskyttelse ved mindre farlige svejsemetoder og situationer med 
en lavere grad af stænk og strålevarme. Stoffet skal kunne holde til 
mindst 15 dråber smeltet metal. 

Klasse 2: 
Yder beskyttelse ved mere farlige svejsemetoder og situationer med en 
højere grad af stænk og strålevarme. Stoffet skal kunne holde til mindst 
25 dråber smeltet metal.

A1: Begrænset flammespredning, overfladeantændelse.  

A2: Begrænset flammespredning, kantantændelse.

Opgrader din beskyttelse

Brug undertøj i MOF-materiale under vores Flamestat- og Flame-
svejsetøj, så det er godkendt til svejseklasse 2 og har den højeste 
beskyttelse mod smeltet jern (E3). Læs mere på side 19.
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Elektrostatiske egenskaper, ATEX-miljø
Certificeret og godkendt beklædning, der beskytter mod elektrostatisk 
opladning i henhold til EN 1149-5.  

Udover at tekstilet er antistatisk, indeholder standarden også særlige 
krav til, hvordan tøjet udformes. Tøj eller tilbehør i antistatisk stof, som 
ikke er godkendt som individuelt beskyttelsestøj, certificeres i henhold 
til EN 1149-3 på materialeniveau, eksempelvis veste med høj synlighed 
og hængelommer.

Det er vigtigt, at beskyttelsestøjet anvendes i kombination med andet 
antistatisk udstyr, såsom sko, så det bliver en del af et jordet system. 

Til hvem? Arbejdere i petrokemi-, energi-, raffinaderi-, vedligeholdelses- 
og offshoresektoren. Arbejdere, der bevæger sig i ATEX-miljøer.  

Beskytter mod: Statisk elektricitet, som kan forårsage gnister. Mindsker 
risikoen for gnistdannelse i eksplosionsfarlige miljøer eller ved håndte-
ring af letantændelige eller eksplosionsfarlige stoffer.

 
ATEX – eksplosionsfarligt miljø    
Forskrifterne gælder, når en person på arbejdspladsen kan blive udsat 
for fare på grund af et eksplosionsfarligt miljø. Gælder miljøer, hvor der 
er risiko for, at der dannes en eksplosionsfarlig atmosfære på grund af 
brandfarlige gasser og væsker eller støv og damp.

Eksempler på ATEX-miljøer:  

Energiselskaber med fast brændsel, oliebrændsel og/eller naturgas

Den petrokemiske industri

Håndtering af pulver og kemikalier i forskellige former

Skovindustrien

Tankstationer

Arbejdspladser, der håndterer flaskegas eller anden brandfarlig gas/
væske

ATEX-direktiverne med anbefalinger til, hvordan man klæder sig på i 
ATEX-miljøer, er fælles for hele EU. For at sikre, at designet er korrekt, og 
at tøjet er egnet til brug i et ATEX-miljø, anbefales følgende 
certificeringer: EN 1149-5 (elektrostatisk opladning), EN ISO 11612 
(varme og flammer) og IEC 61482-2 (lysbue). Desuden skal 
beklædningen være metalfri.

 	 EN ISO 11611 

Schweißen
Schutzkleidung für den Einsatz beim Schweißen und verwandten 
Verfahren ist nach EN ISO 11611 zertifiziert. 

Für das Schweißen zugelassene Kleidungsstücke sind immer nach EN ISO 
11612 (Hitze und Flammen) zugelassen. Zweiteilige Schutzkleidung muss 
zusammen getragen werden und den gesamten Körper bedecken, um ei-
nen ordnungsgemäßen Schutz sicherzustellen. Das CE-Zeichen innen im 
Kleidungsstück weist auf die erforderliche Kleidungskombination hin.

Schweißerkleidung hat spezielle Anforderungen an das Design, um das 
Anhaften von Schweißfunken zu verhindern, z. B. keine offenen oder 
lose hängenden Taschen. Das bedeutet, dass das Material eines Klei-
dungsstücks zwar für das Schweißen zugelassen sein kann, das Teil aber 
aufgrund des Designs nicht zertifiziert werden kann.

Beim Lichtbogenschweißen besteht die Gefahr, dass die Haut der UV-
Strahlung ausgesetzt wird. Während des Gebrauchs wird das Material 
des Kleidungsstücks abgenutzt und der Schutz beeinträchtigt. Wenn der 
Anwender sonnenbrandähnliche Symptome verspürt, bedeutet dies, 
dass UVB-Strahlung eindringt. Um den Schutz des Trägers zu erhöhen 
und die Lebensdauer der Schutzkleidung zu verlängern, empfehlen wir, 
die Schutzkleidung mit einer Schweißerschürze und Schweißerärmeln 
zu ergänzen. Schweißerkleidung wird meist mit anderer PSA kombiniert, 
z. B. mit Helm und Handschuhen.

Für wen? Schweißer, Gleisbauer, Gießereiarbeiter, Arbeiter im Bergbau.

Schützt vor: Schweißfunken (kleine Spritzer geschmolzenen Metalls), 
UV-Strahlung, Strahlungshitze, Hitze und Flammen.

Die Norm ist in zwei Klassen mit unterschiedlichen Schutzniveaus 
unterteilt.
Die Tabelle auf S. 89 gibt Ihnen Hinweise, welche Schweißerklasse Ihre 
Kleidung benötigt. Im Test wird gemessen, wie vielen Tropfen geschmol-
zenen Metalls das Material standhält, ohne dass ein Temperaturanstieg 
von 40 °C auf der Rückseite des Materials zu Hautverbrennungen führt.

Klasse 1: 
Bietet Schutz für weniger gefährliche Schweißverfahren und -situatio-
nen mit geringerem Grad an Spritzern und Strahlungswärme. Das Mate-
rial muss mindestens 15 Tropfen geschmolzenen Metalls standhalten. 

Klasse 2: 
Bietet Schutz für risikoreichere Schweißverfahren und -situationen mit 
höherem Grad an Spritzern und Strahlungshitze. Das Material muss min-
destens 25 Tropfen geschmolzenen Metalls standhalten.

A1: Begrenzte Flammenausbreitung, Oberflächenentzündung  

A2: Begrenzte Flammenausbreitung, Kantenentzündung

Optimierter Schutz
Wenn Sie unsere MOF-Unterwäsche unter unserer Schweißerkleidung 
der Flamestat- und Flame-Serien tragen, erfüllt dies die Anforderungen 
von Schweißen Klasse 2 und bietet den höchsten Schutz vor geschmol-
zenem Eisen (E3) . Weitere Angaben finden Sie auf S. 19.

	 EN 1149-5

Elektrostatische Eigenschaften,  
ATEX-Umgebung
Zertifizierte und zugelassene Kleidungsstücke zum Schutz vor 
elektrostatischer Entladung nach EN 1149-5.  

Neben der Tatsache, dass das Material antistatisch ist, enthält die Norm 
auch spezielle Konstruktionsanforderungen. Kleidungsstücke oder Ac-
cessoires aus antistatischem Material, die nicht als einzelne Schutzklei-
dung zugelassen sind, werden nach EN 1149-3 auf der Materialebene 
zertifiziert, zum Beispiel Warnwesten und Werkzeugtaschen.

Wichtig ist, dass die Schutzkleidung in Kombination mit anderer antista-
tischer Ausrüstung wie z. B. Schuhen getragen wird, sodass sie Teil eines 
geerdeten Systems wird. 

Für wen? Arbeiter in der Petrochemie, im Energiesektor, in Raffinerien, 
bei Wartungsarbeiten und im Offshore-Bereich. Arbeiter, die sich in 
ATEX-Umgebungen bewegen.  

Schützt vor:  Statischer Elektrizität, die Funken verursachen kann. Redu-
ziert das Risiko von Funkenbildung in explosionsgefährdeten Umgebun-
gen oder beim Umgang mit brennbaren oder explosiven Stoffen.

 
ATEX – eine potentiell explosive 
Umgebung    
Die Vorschriften gelten, wenn jemand bei der Arbeit einer Gefahr durch 
eine explosionsgefährdete Umgebung ausgesetzt sein kann. Gilt für Um-
gebungen, in denen die Gefahr der Bildung explosionsfähiger Atmo-
sphären durch brennbare Gase und Flüssigkeiten oder Staub und Dampf 
besteht.

Beispiele für ATEX-Umgebungen:  

Energieunternehmen mit festen Brennstoffen, Heizöl und/oder Erdgas 
Petrochemische Industrie 
Pulver- und Chemikalienhandling in verschiedenen Formen 
Forstwirtschaft 
Tankstellen 
Arbeitsplätze, an denen mit LPG oder anderen brennbaren Gasen/Flüs-
sigkeiten gearbeitet wird

Die ATEX-Richtlinien mit Empfehlungen zur Bekleidung in ATEX-Umge-
bungen gelten für die gesamte EU. Um sicherzustellen, dass das Design 
korrekt ist und dass die Kleidung für den Einsatz in einer ATEX-Umge-
bung geeignet ist, werden die folgenden Zertifizierungen empfohlen:  
EN 1149-5 (elektrostatische Entladung), EN ISO 11612 (Hitze und Flam-
men) und IEC 61482-2 (Lichtbogen). Es wird außerdem empfohlen, dass 
das Kleidungsstück metallfrei ist.

 	 EN ISO 11611 

Svařování
Ochranné oděvy pro použití při svařování a podobných pracích jsou 
certifikovány podle normy EN ISO 11611. 

Oděvy schválené pro svařování jsou vždy schváleny podle normy EN 
ISO 11612 (teplo a plamen). Dvoudílné ochranné oděvy se musí nosit 
společně a chránit celé tělo, aby bylo dosaženo správné úrovně 
ochrany. Etiketa s označením CE na oděvu poskytuje informace o 
nezbytných kombinacích oděvů.

Svářečské oděvy mají zvláštní požadavky na konstrukci, aby se 
zabránilo uvíznutí jisker při svařování, např. nemají otevřené ani volné 
kapsy. Materiál oděvu může být schválen pro svařování, ale kvůli 
designu nemůže být oděv certifikován.

Při obloukovém svařování hrozí riziko vystavení pokožky UV záření. 
Během používání se materiál oděvu opotřebovává a ochrana se 
zhoršuje. Pokud se u uživatele objeví příznaky podobné slunečnímu 
úpalu, znamená to, že UVB záření proniká skrz oděv. Pro zvýšení ochrany 
uživatele a prodloužení životnosti oděvů doporučujeme doplnit oděvy 
svářečskou zástěrou a svářečskými rukávy. Svářečské oděvy se obvykle 
nosí společně s dalšími osobními ochrannými pomůckami, jako jsou 
helmy a rukavice.

Pro koho? Svářeči, železničáři / traťoví dělníci, horníci / důlní pracovníci, 
slévači.

Ochrana proti: Jiskry vznikající při svařování (malé stříkance 
roztaveného kovu), UV záření, sálavé teplo, horko a plamen.

Norma je rozdělena do dvou tříd s různými úrovněmi ochrany
V tabulce na straně 89 naleznete vodítko, jakou třídu svařování vaše 
oděvy mají mít. Při zkoušce se měří, kolik kapek roztaveného kovu 
materiál vydrží, aniž by teplota na zadní straně materiálu překročila 40 
°C a způsobila popálení pokožky.

Třída 1: 
Chrání při méně nebezpečných metodách svařování a v situacích s nižší 
úrovní rozstřiku kovu a sálavého tepla. Materiál musí odolat nejméně 15 
kapkám roztaveného kovu. 

Třída 2: 
Chrání při více nebezpečných metodách svařování a situacích s vyšší 
úrovní rozstřiku a sálavého tepla. Materiál musí odolat nejméně 25 
kapkám roztaveného kovu.

A1: Omezené šíření plamene, povrchové vznícení  

A2: Omezené šíření plamene, vznícení na okraji

Aktualizujte svou ochranu

Pod svářečské oděvy řady Flamestat a Flam můžete nosit spodní prádlo 
MOF, které je schváleno pro svařování třídy 2 a má nejvyšší ochranu 
proti roztavenému železu E3. Více informací na straně 19.

	 EN 1149-5

Elektrostatické vlastnosti, prostředí ATEX
Certifikované a schválené oděvy, které chrání před elektrostatickým 
výbojem podle normy EN 1149-5.  

Kromě toho, že je materiál antistatický, obsahuje norma také specifické 
požadavky na provedení oděvů. Oděvy nebo doplňky z antistatických 
materiálů, které nejsou schváleny jako zvláštní ochranné oděvy, jsou 
certifikovány podle normy EN 1149-3 na úrovni materiálu, jako jsou 
například výstražné vesty a kapsy na hřebíky.

Je důležité, aby se ochranné oděvy nosily v kombinaci s dalšími 
antistatickými pomůckami, jako je obuv, a staly se tak součástí 
uzemněného systému. 

Pro koho? Pracovníci v petrochemii, energetice, rafineriích, údržbě a na 
moři. Pracovníci pohybující se v prostředí ATEX.  

Chrání proti: Statická elektřina, která může způsobit jiskření. Snižuje 
riziko jiskření ve výbušných prostředích nebo při manipulaci se snadno 
zápalnými nebo výbušnými látkami.

 
ATEX - prostředí s nebezpečím výbuchu    
Předpisy platí tam, kde může být kdokoli při práci vystaven nebezpečí 
způsobenému výbušnou atmosférou. Platí pro prostředí s nebezpečím 
vzniku výbušné atmosféry způsobené hořlavými plyny a kapalinami 
nebo prachem a parami.

Příklady prostředí ATEX:  

Energetické společnosti s pevnými palivy, ropnými palivy a/nebo 
zemním plynem
Petrochemický průmysl
Zacházení s prášky a chemikáliemi v různých formách
Lesnictví
Čerpací stanice pohonných hmot

Pracoviště, kde se pracuje se zkapalněným ropným plynem nebo jinými 
hořlavými plyny/kapalinami.

Směrnice ATEX s doporučeními, jak se oblékat v prostředí ATEX, jsou k 
dispozici ve švédské legislativě a jsou společné pro celou EU. Pro 
zajištění správného provedení a vhodnosti oděvu pro použití v prostředí 
ATEX se doporučují následující certifikace: EN 1149-5 (elektrostatický 
výboj), EN ISO 11612 (teplo a plamen) a IEC 61482-2 (elektrický oblouk), 
a že oděv neobsahuje kovy.
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   IEC 61482-2

Störlichtbogenschutz
In Umgebungen, in denen die Gefahr von Lichtbogenunfällen besteht, 
sollte Schutzkleidung verwendet werden, die nach IEC 61482-2 zertifi-
ziert ist. 

Im Jahr 2019 wurde die IEC 61482-2 überarbeitet und mit einem neuen 
Symbol/Piktogramm und dem neuen Brennwert ELIM aktualisiert. 

Während einer Lichtbogenexplosion ist das Material Plasmawolken, 
Flammen, Strahlung und Metall ausgesetzt, das von den Elektroden her-
ausspritzt. In diesem Fall muss das Material effektiv genug isolieren, um 
Verbrennungen zweiten Grades auf der Haut zu verhindern. Ein effektives 
Material für Lichtbogenschutzkleidung muss sowohl vor Flammen und 
Metallspritzern schützen als auch gegen starke Hitze isolieren. Die Norm 
IEC 61482-2 umfasst zwei Prüfverfahren: EN 61482-1-1 (Offener Licht-
bogen) und EN 61482-1-2 (Box-Test). 

Unsere Kleidungsstücke sind nach beiden Methoden zertifiziert. Zweiteili-
ge Schutzkleidung muss zusammen getragen werden und den gesamten 
Körper bedecken, um einen ordnungsgemäßen Schutz sicherzustellen. Das 
CE-Zeichen innen im Kleidungsstück weist auf die erforderliche Kleidungs-
kombination hin. Die Schutzkleidung wird meist zusammen mit anderen 
Arten von PSA wie Helm, Handschuhen und Schuhen getragen. Das Tragen 
mehrerer Schichten an Schutzkleidung erhöht den Schutz.

Für wen?  Elektriker, bei der Wartung von Geräten in nicht lichtbogensi-
cheren Verteileranlagen oder elektrischen Schalttafeln oder bei Arbeiten 
an Hochspannungsgeräten. 

Schützt vor: Störlichtbögen, Metallspritzern, Hitze und Flammen, Strahlungs-
hitze, Konvektionshitze, Hochspannung, elektrischer Schlag, Plasmawolken, 
Strahlung.
 

   

Open-Arc-Test  
IEC/EN 61482-1-1  

Der Test verwendet einen Lichtbogen, der die Realität simuliert, indem er 
nicht „kontrolliert“ wird. Man schießt den Lichtbogen gegen einen Dum-
my, der eine oder mehrere Kleidungsschichten trägt, und bewertet dann 
den Schutz der Kleidungsstücke. Das Schutzniveau der Kleidung erhält 
einen Brennwert – cal/m² – wie in ATPV oder EBT angegeben. Je höher 
der Wert, desto besser der Schutz. 

ATPV und EBT werden an einem 50%igen Risiko einer Verbrennung zwei-
ten Grades gemessen. Ob es ein ATPV-Wert oder ein EBT-Wert wird, hängt 
davon ab, wie das Gewebe auf den Lichtbogentest reagiert. Wenn zuerst 
ein Loch auftritt, wird der Wert als EBT festgelegt, und wenn zuerst ein 
hoher Wärmedurchgang erfolgt, wird es ein ATPV-Wert. Das Ergebnis der 
Lichtbogentests – die ATPV-, EBT- und ELIM-Werte – wird mit der Stoll-Kur-
ve verglichen. Dieses Diagramm zeigt, wann bei einem Lichtbogenunfall 
die Gefahr einer Verbrennung zweiten Grades besteht. Auf diese Weise 
kann man das Energieniveau (Brennwert) messen, vor dem die Kleidungs-
stücke schützen. 

ATPV (Arc Thermal Performance Value) gibt das Energieniveau an, 
das für einen Hitzedurchgang im Kleidungsstück erforderlich ist, bei 
dem ein 50%iges Risiko besteht, eine Verbrennung zweiten Grades 
zu verursachen. 

EBT (Energy Breakopen Threshold) gibt das Energieniveau an, das er-
forderlich ist, um einen Aufbruch im Material mit einem 50%igen Ri-
siko einer Verbrennung zweiten Grades zu verursachen. 

HAF (Heat Attenuation Factor) ist die Messung des Prozentsatzes der 
Energie, die durch das Material oder Materialsystem blockiert wird.

 
    ELIM – Neuer Wert für den Open-Arc-Test   

2019 wurde die IEC 61482-2 überarbeitet, und der Open-Arc-Test 
wurde mit dem neuen Brennwert ELIM (Incident Energy Limit) aktua-
lisiert. ELIM ergänzt ATPV und EBT. 

ELIM gibt das Energieniveau an, dem die Kleidung mit einem 0%igen 
Risiko einer Verbrennung zweiten Grades ausgesetzt werden darf 
(ATPV und EBT geben ein 50%iges Risiko einer Verbrennung an). Der 
ELIM-Wert hat also einen niedrigeren Heizwert als ATPV und EBT. 

Im Herbst 2019 wurde Fristads’ Flammschutzkleidung nach der neu-
en Version der IEC 61482-2 getestet und erhielt einen ELIM-Wert.  
Wir aktualisieren und rezertifizieren derzeit bestehende Flamm-
schutzkleidung. Während einer Übergangszeit wird die Kennzeich-
nung unserer Kleidungsstücke kontinuierlich aktualisiert. 

   

  Box-Test  
IEC/EN 61482-1-2 

Die Lichtbogeneinstufung – Klasse 1 oder 2 – wird in einem Test mit 
einem begrenzten und gerichteten Lichtbogen bewertet. Bei dem Test 
wird der Lichtbogen gegen einen Kasten geschossen, in den das Mate-
rial oder die Kleidung gelegt wird. Das Ergebnis wird mit der Stoll-Kur-
ve verglichen. Dieses Diagramm zeigt, wann bei einem Lichtbogenun-
fall die Gefahr einer Verbrennung zweiten Grades besteht. 

Testkriterien: Das Material darf auf der Innenseite nicht schmelzen, 
die Nachflamme muss in 5 Sekunden oder weniger erlöschen, und es 
darf kein Loch entstehen, das größer als 5 mm ist. Das Ergebnis ist zu-
gelassen oder nicht zugelassen.

Klasse 1 = 4 kA (Lichtbogenenergie 168 kJ)    

Klasse 2 = 7 kA (Lichtbogenenergie 320 kJ)    

Störlichtbogengeprüfte Kleidungskombinationen
Wenn Sie mehrere Schichten an Schutzkleidung tragen, erhöhen 
Sie die Menge an Energie, der  das Kleidungssystem bei einem 
Lichtbogenunfall standhält. Weitere Angaben finden Sie auf S. 17.

Siehe die Tabellen mit verschiedenen zertifizierten 
Kleidungskombinationen auf S. 80–82 oder auf fristads.com.
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 	 EN ISO 20471

High visibility
High-visibility garments are certified according to EN ISO 20471 
and make the user visible to the environment in daylight, darkness 
and in bad weather.  

For whom? All workers who receive a higher level of protection by 
being extra visible. Most common in work situations involving vehicles, 
roads, railroads or large construction sites, or when working during 
night-time conditions or in bad weather.

Protects against:  Accidents in areas often involving vehicles, such as 
roads and railways. 

High-visibility clothing has a fluorescent surface and reflectors that meet 
requirements according to three different classes depending on how 
visible they are. Class 3 is the highest safety class. The certified class can 
be achieved with a single garment or a garment combination. Class 1 or 2 
garments can be combined in different ways in order to achieve a higher 
level of safety classification. See our co-certification table.

 	 EN 13034  

Liquid chemicals
Protective clothing tested according to EN 13034 type PB* [6] protects 
against splashes of chemicals.  

The garments provide a limited protective function against chemicals in 
liquid form. They are suitable for environments where there is a risk of 
splash exposure to small amounts of chemicals where a complete 
chemical barrier is not required. The protective clothing have special 
design requirements to prevent the chemicals from pooling on the 
garment, for example they don’t have any loose-hanging pockets. 

For whom? Industrial workers, miners. Workers in petrochemistry, 
energy,  
refinery, maintenance and offshore sectors.

Protects against splashes from:   
Sulphuric acid, H2SO4, 30%  
Sodium hydroxide, NaOH, 10%  
O-Xylene, undiluted  
Butane-1-ol, undiluted.

Please note: Protection against EN 13034 must be reactivated and 
adequate treatment must be added to the washing process minimum 
for every 5th washing cycle, unless otherwise is stated in the garment.

*PB = Partial Body protection.
 

Co-certification –  
Fristads’ high-visibility clothing system

We have co-certified all our high-visibility garments, so that different 
garments can be combined in order to achieve a certain safety class. 
All garments have a special code, based on the type of garment 
and classification. By checking our quick-reference guide, you can 
easily see how to attain a certain safety class by combining different 
garment codes. The code appears as a symbol on the CE label in 
the garment and in the product information. Read more and see our 
quick-reference guide on page 20. 

Profiling of high-visibility garments
Company logos and transfers must not cover up too great a 
proportion of the fluorescent area. The table on page 86 helps you 
decide how large your logotype can be. 

Minimum m2 to obtain approval according to EN ISO 20471

Material Class 3 Class 2 Class 1

Fluorescent 0.8 0.5 0.14

Reflective 0.2 0.13 0.1

 	 EN ISO 20471

Varsel
Varselkläder är plagg med god synbarhet som är certifierade enligt 
EN ISO 20471. Gör användaren synlig för omgivningen i dagsljus, 
mörker och vid dåligt väder. 

För vem? Alla arbetare som får en högre skyddsnivå genom att vara 
extra synliga. Vanligast i arbetssituationer som inbegriper fordon, 
vägar, järnvägar, stora byggarbetsplatser eller vid arbete nattetid 
eller i dåligt väder.

Skyddar mot:  Olyckor i områden som ofta omfattar fordon, t ex  
vägar och järnvägar.

Varselkläder har en fluorescerande yta och reflexer som uppfyller 
krav enligt tre olika klasser beroende på hur synbara de är. Klass 3 är 
högsta säkerhetsklassen. Den certifierade klassen kan uppnås med 
ett enda plagg eller en plaggkombination. Plagg i klass 1 eller 2 kan 
kombineras på olika sätt för att nå en högre säkerhetsklass. 

 	 EN 13034  

Kemikalier i vätskeform
Skyddskläder som testats enligt EN 13034 typ PB* [6] skyddar  
mot stänk av kemikalier.  

Plaggen ger en begränsad skyddsfunktion mot kemikalier i vätske-
form. De lämpar sig för arbete i miljöer där det finns risk för stänk  
från kemikalier, dvs. exponering för mindre kemikaliemängder där  
en fullständig kemikaliebarriär inte krävs. Skyddskläderna har 
speciella designkrav för att undvika att kemikalierna samlas på 
plagget, t.ex. har de inga löst hängande fickor.

För vem? Industriarbetare, gruvarbetare. Arbetare inom petrokemi, 
energi, raffinaderi, underhåll och offshore.

Skyddar mot stänk från: 
Svavelsyra, H2SO4, 30%  
Natriumhydroxid, NaOH, 10%  
Ortoxylen, outspädd  
Butan-1-ol, outspädd.

OBS! Skydd mot EN 13034 måste återaktiveras och lämplig 
behandling måste tillsättas tvättprocessen minst var femte tvätt  
om inte annat anges på plagget.

 
*PB = partial body protection. 

 

Samcertfiering – 
Fristads skyddssystem för varselkläder

Vi har samcertifierat alla våra varselplagg, så att man kan se hur olika 
plagg kan kombineras för att nå en viss säkerhetsklass. Alla plagg har 
en speciell kod baserat på typ av plagg och klassificering. Genom att 
titta i vår snabbguide kan man enkelt se vilken säkerhetsklass som 
uppnås när olika plaggkoder kombineras. Koden visas som en symbol 
på CE-etiketten i plagget och i produktinformationen. Läs mer och se 
vår snabbguide på sidan 20.  

Profilering av varselplagg
Företagslogotyper och transfers får inte täcka för stor del av den 
fluorescerande ytan. Tabellen på sidan 86 hjälper dig att avgöra hur 
stor din logotyp får vara. 

Minimiyta i m2 för att godkännas enligt EN ISO 20471

Material Klass 3 Klass 2 Klass 1

Fluorescerande 0,8 0,5 0,14

Reflekterande 0,2 0,13 0,1

 	 EN ISO 20471

Ubrania o intensywnej widzialności
Ubrania o intensywnej widzialności to odzież o wysokiej 
widzialności, certyfikowana zgodnie z normą EN ISO 20471. Dzięki 
nim użytkownik jest widoczny dla otoczenia w świetle dziennym,  
w ciemności i przy złej pogodzie.. 

Dla kogo? Wszyscy pracownicy, którzy uzyskują wyższy poziom 
ochrony dzięki dodatkowej widoczności. Najczęściej w sytuacjach 
pracy z udziałem pojazdów, dróg, kolei, dużych placów budowy, 
podczas pracy w nocy lub przy złej pogodzie.

Chroni przed: Wypadki w miejscach, w których często uczestniczą 
pojazdy, np. na drogach i torach kolejowych.

Ubrania o intensywnej widzialności ma fluorescencyjną powierzchnię 
i elementy odblaskowe, które spełniają wymagania trzech różnych klas 
w zależności od tego, jak bardzo są widoczne. Klasa 3 jest najwyższą 
klasą bezpieczeństwa. Klasę certyfikowaną można uzyskać za pomocą 
pojedynczej odzieży lub połączenia różnych ubrań. Odzież klasy 
1 lub 2 można łączyć na różne sposoby, aby uzyskać wyższą klasę 
bezpieczeństwa. 
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Chemikalia w postaci płynnej
Odzież ochronna przetestowana zgodnie z normą EN 13034 typ PB* [6] 
chroni przed rozpryskami chemikaliów.  

Odzież zapewnia ograniczoną ochronę przed chemikaliami w postaci 
ciekłej. Nadaje się do pracy w środowiskach, w których istnieje 
ryzyko rozpryskiwania się chemikaliów, tj. narażenia na mniejsze 
ilości chemikaliów, w których nie jest wymagana całkowita bariera 
chemiczna. Odzież ochronna ma specjalne wymagania konstrukcyjne, 
aby uniknąć gromadzenia się chemikaliów na odzieży, np. nie ma 
luźnych wiszących kieszeni.

Dla kogo? Pracownicy przemysłowi, górnicy. Pracownicy zakładów 
petrochemicznych, energetycznych, rafinerii, pracownicy obsługi 
technicznej i pracownicy zagraniczni.

Chroni przed rozpryskami: 
Kwasu siarkowego, H2SO4, 30%  
Wodorotlenku sodu, NaOH, 10%  
Ortoksylenu, nierozcieńczonego  
Butanu-1-ol, nierozcieńczonego.

UWAGA! Ochrona zgodna z normą EN 13034 musi być reaktywowana, 
a odpowiednia obróbka musi być dodawana do procesu prania 
przynajmniej co pięć prań, chyba że na odzieży podano inaczej.

*PB = partial body protection. 

Wspólna certyfikacja – 
System ochronny Fristads dla ubrań o intensywnej 
widzialności
Wszystkie nasze ubrania o intensywnej widzialności otrzymały 
wspólny certyfikat, dzięki czemu można zobaczyć, jak można łączyć 
różne ubrania, aby osiągnąć określoną klasę bezpieczeństwa. 
Wszystkie ubrania mają specjalny kod odnoszący się do rodzaju 
odzieży i klasyfikacji. Zaglądając do naszego krótkiego przewodnika, 
możesz łatwo zobaczyć, którą klasę bezpieczeństwa można uzyskać 
w przypadku połączenia różnych kodów odzieży. Kod pojawia się 
jako symbol na etykiecie CE w odzieży i w informacjach o produkcie. 
Przeczytaj więcej i zobacz nasz skrócony przewodnik na stronie 20.  

Profilowanie ubrań o intensywnej widzialności
Logotypy i nadruki firmowe nie mogą zasłaniać zbyt dużej części 
powierzchni fluorescencyjnej. Tabela na stronie 86 pomoże określić, jak 
duże może być logotyp. 

Minimalna powierzchnia w m2 w celu zatwierdzenia zgodnie  
z normą EN ISO 20471

Materiał Klasa 3 Klasa 2 Klasa 1

Fluorescencyjny 0,8 0,5 0,14

Odblaskowy 0,2 0,13 0,1

 	 EN ISO 20471

Hoge zichtbaarheid
Hogezichtbaarheidskleding is gecertificeerd volgens EN ISO 20471 
en maakt de gebruiker zichtbaar voor de omgeving bij daglicht, 
duisternis en bij slecht weer. 

Voor wie? Alle werknemers die een hoger beschermingsniveau krijgen 
door extra zichtbaar te zijn. Gewoonlijk in werksituaties waarbij 
voertuigen, wegen, spoorwegen, grote bouwterreinen betrokken zijn of 
als je 's nachts of bij slecht weer werkt.

Beschermt tegen: Ongevallen in gebieden waarbij vaak voertuigen bij 
betrokken zijn, zoals wegen en spoorwegen.

Hoge zichtbaarheidskleding heeft een fluorescerend oppervlak en 
reflectoren die voldoen aan de vereisten van drie verschillende 
klassen, afhankelijk van hoe zichtbaar ze zijn. Klasse 3 is de hoogste 
veiligheidsklasse. De gecertificeerde klasse kan worden bereikt met 
één kledingstuk of een combinatie van kledingstukken. Kledingstukken 
van klasse 1 of 2 kunnen op verschillende manieren worden 
gecombineerd om een hogere veiligheidsclassificatie te bereiken. 
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Vloeibare chemicaliën
Beschermende kleding getest volgens EN 13034 type PB* [6] 
bescherming tegen spetters vloeibare chemicaliën.  

De kleding biedt een beperkte bescherming tegen vloeibare 
chemicaliën. De kleding is geschikt voor werk in omgevingen 
waar mogelijk risico is op blootstelling aan kleine hoeveelheden 
chemicaliën, maar waar geen totaalbescherming tegen chemicaliën 
vereist is. De beschermende kleding heeft speciale ontwerpeisen om 
te voorkomen dat de chemicaliën zich op het kledingstuk ophopen, de 
kleding heeft bijvoorbeeld geen loshangende zakken.

Voor wie? Industriewerknemers, mijnwerkers. Werknemers in de 
sectoren van de petrochemische chemie, energie, raffinaderijen, 
onderhoud en offshore.

Beschermt tegen spatten van: 
Zwavelzuur, H2SO4, 30% Natriumhydroxide, NaOH, 10% O-xyleen, 
onverdund Butaan-1-ol, onverdund.

Let op! De bescherming tegen EN 13034 moet opnieuw worden 
geactiveerd en er moet een adequate behandeling worden 
toegevoegd aan het wasproces voor minimaal elke 5e wascyclus, 
tenzij anders in het kledingstuk is vermeld.

*PB = partial body protection (gedeeltelijke bescherming van het 
lichaam). 

Co-certificering – Fristads beschermingssysteem voor 
hogezichtbaarheidskleding

We hebben al onze hoge zichtbaarheidskleding met elkaar 
gecertificeerd, zodat je kunt zien hoe je verschillende kledingstukken 
kunt combineren om een bepaalde veiligheidsklasse te bereiken. Alle 
kledingstukken hebben een speciale code gebaseerd op het type 
kledingstuk en de classificatie. Door in onze beknopte handleiding 
te kijken, zie je in een oogopslag welke veiligheidsklasse je bereikt 
wanneer je kleding met verschillende codes combineert. De code 
wordt weergegeven als symbool op het CE-label in het kledingstuk en 
in de productinformatie. Lees meer in onze beknopte handleiding op 
pagina 20.  

Profilering van hogezichtbaarheidskleding
Bedrijfslogo's en transfers mogen niet een te groot deel van het 
fluorescerende oppervlak bedekken. De tabel op pagina 86 helpt je te 
bepalen hoe groot je logo mag zijn. 

Minimale m2 voor het verkrijgen van goedkeuring volgens EN ISO 20471

Materiaal Klasse 3 Klasse 2 Klasse 1

Fluorescerend 0,8 0,5 0,14

Reflecterend 0,2 0,13 0,1

 	 EN ISO 20471

Varsel
Varselklær er klær med høy synlighet som er sertifiserte i henhold til 
EN ISO 20471. Gjør brukeren synlig for omgivelsene i dagslys, mørke 
og i dårlig vær. 

For hvem? Alle som ønsker høyere beskyttelsesnivå ved å være ekstra 
synlige. Mest vanlig i arbeidssituasjoner som involverer kjøretøy, veier, 
jernbaner, store byggeplasser eller ved arbeid om natten eller i dårlig vær.

Beskytter mot:  Ulykker i områder som ofte involverer kjøretøy, f.eks. 
veier og jernbaner.

Varselklær har en fluorescerende overflate og reflekser som oppfyller 
kravene i henhold til tre forskjellige klasser, avhengig av hvor synlige 
de er. Klasse 3 er den høyeste sikkerhetsklassen. Den sertifiserte 
klassen kan oppnås med ett enkelt plagg eller en plaggkombinasjon. 
Plagg i klasse 1 eller 2 kan kombineres på ulike måter for å oppnå en 
høyere sikkerhetsklasse. 
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Kjemikalier i væskeform
Verneklær som er testet i samsvar med EN 13034 type PB* [6], 
beskytter mot kjemikaliesprut.  

Plaggene gir en begrenset vernefunksjon mot kjemikalier i væskeform. 
De er egnet for arbeid i miljøer der det er fare for kjemikaliesprut, dvs. 
eksponering for mindre mengder kjemikalier hvor en komplett kjemisk 
barriere ikke er nødvendig. Verneklærne har spesielle designkrav for 
å unngå at kjemikaliene samler seg på plagget, f.eks. har de ikke løse 
hengende lommer.

For hvem? Industriarbeidere, gruvearbeidere. Arbeidere innen 
petrokjemi, energi, raffineri, vedlikehold og offshore.

Beskytter mot sprut fra: 
Svovelsyre, H2SO4, 30 %  
Natriumhydroksid, NaOH, 10 %  
Ortoksylen, konsentrert  
Butan-1-ol, konsentrert.

OBS! Beskyttelse mot EN 13034 må aktiveres på nytt og egnet 
behandling må tilsettes i vaskeprosessen ved minst hver femte vask, 
med mindre annet er angitt på plagget.

 
*PB = partial body protection (delvis kroppsbeskyttelse). 

 

Samsertifisering – 
Fristads’ beskyttelsessystem for varselklær

Vi har samsertifisert alle varselplaggene våre, slik at du kan se 
hvordan forskjellige plagg kan kombineres for å nå en bestemt 
sikkerhetsklasse. Alle plagg har en egen kode basert på type plagg og 
klassifisering. Hvis du sjekker hurtigveiledningen vår, kan du enkelt 
se hvilken sikkerhetsklasse som oppnås når forskjellige plaggkoder 
kombineres. Koden vises som et symbol på CE-etiketten i plagget og i 
produktinformasjonen. Les mer og se hurtigveiledningen vår på side 20.  

Profilering av varselplagg
Firmalogoer og trykk må ikke dekke for mye av den fluorescerende 
overflaten. Tabellen på side 86 hjelper deg med å bestemme hvor stor 
logoen din kan være. 

Minimumsareal i m2 som skal godkjennes i samsvar med EN ISO 20471

Materiale Klasse 3 Klasse 2 Klasse 1

Fluorescerende 0,8 0,5 0,14

Reflekterende 0,2 0,13 0,1

 	 EN ISO 20471

Augstas redzamības apģērbs
Augstas redzamības apģērbs ir apģērbs, kas ir sertificēts saskaņā 
ar EN ISO 20471. Padara lietotāju redzamu apkārtnē dienasgaismā, 
tumsā un sliktos laika apstākļos. 

Kam? Visiem darbiniekiem, kuri iegūst augstāku aizsardzības līmeni, 
būdami īpaši pamanāmi. Visbiežāk – darba situācijās, kas saistītas ar 
transportlīdzekļiem, ceļiem, dzelzceļiem, lieliem būvlaukumiem vai 
strādājot naktī vai sliktos laika apstākļos.

Aizsargā pret: Negadījumiem teritorijās, kurās nereti ir iesaistīti 
transportlīdzekļi, piemēram, uz ceļa un dzelzceļā.

Augstas redzamības apģērbam ir fluorescējoša virsma un atstarotāji, 
kas atbilst trīs dažādu klašu prasībām atkarībā no to redzamības 
pakāpes. 3. klase ir augstākā drošības klase. Sertificēto klasi var 
sasniegt viens apģērba gabals vai apģērbu kombinācija. 1. un 2. klases 
apģērbus var kombinēt dažādos veidos, lai sasniegtu augstāku drošības 
klasi. 
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Šķidras konsistences ķimikālijas
Aizsargapģērbs, kas testēts saskaņā ar EN 13034 tipu PB* [6], aizsargā 
pret ķīmisko vielu šļakatām.  

Apģērba gabali nodrošina ierobežotu aizsardzības funkciju pret 
ķimikālijām šķidrā veidā. Tie ir piemēroti darbam vidē, kur pastāv 
ķīmisko vielu izšļakstīšanās risks, t. i., pakļaušana nelielam ķīmisko 
vielu daudzumam, kur pilnīga ķīmisko vielu barjera nav nepieciešama. 
Aizsargapģērbam ir īpašas dizaina prasības, lai izvairītos no ķīmisko 
vielu uzkrāšanās uz apģērba, piemēram, tam nav nokarenu kabatu.

Kam? Rūpnīcu strādniekiem, ogļračiem. Naftas ķīmijas, enerģētikas, 
naftas pārstrādes, tehniskās apkopes un piekrastes darbiniekiem.

Aizsargā pret šļakatām: 
Sērskābe, H2SO4, 30% nātrija hidroksīds, NaOH, 10% ortoksilēns, 
neatšķaidīts butāns-1-ol, neatšķaidīts.

PIEZĪME! Aizsardzība pret EN 13034 ir jāaktivizē no jauna, un 
mazgāšanas procesā vismaz ik pēc piecām mazgāšanas reizēm jāveic 
atbilstoša papildu apstrāde, ja vien uz apģērba nav norādīts citādi.

*PB = daļēja ķermeņa aizsardzība (partial body protection). 

Līdzsertifikācija – 
Fristads aizsardzības sistēma augstas redzamības 
apģērbam

Esam līdzsertificējuši visus mūsu augstas redzamības apģērbus, lai jūs 
redzētu, kā dažādus apģērbus ir iespējams kombinēt, lai iegūtu noteiktu 
drošības klasi. Visiem apģērbiem ir īpašs kods, pamatojoties uz apģērba 
veidu un klasifikāciju. Mūsu ātrajā ceļvedī varat aplūkot, kura drošības 
klase tiek sasniegta, kombinējot dažādus apģērbu kodus. Kods ir 
parādīts simbola veidā uz apģērba CE etiķetes un produkta informācijā. 
Lasiet vairāk un skatiet mūsu ātro ceļvedi 20. lpp.  

Augstas redzamības apģērbu profilēšana
Uzņēmuma logotipi un pārneses nedrīkst apklāt pārāk lielu daļu 
fluorescējošās virsmas. 86. lappusē esošā tabula palīdzēs noteikt, cik 
liels drīkst būt jūsu logotips. 

Minimālais virsmas laukums, m2 , lai saņemtu apstiprinājumu saskaņā ar 
EN ISO 20471

Materiāls 3. KLASE 2. KLASE 1. KLASE

Fluorescējošs 0,8 0,5 0,14

Atstarojošs 0,2 0,13 0,1

 	 EN ISO 20471

Matomumas
Didelio matomumo drabužiai yra gerai matomi drabužiai, sertifikuoti 
pagal EN ISO 20471. Naudotojas turi būti matomas kitiems dienos 
šviesoje, tamsoje ir blogo oro sąlygomis. 

Kam? Bet kuriam darbuotojui, kuriam taikomas aukštesnis apsaugos 
lygis, kad jis būtų geriau matomas. Dažniausiai dirbant su transporto 
priemonėmis, keliuose, geležinkeliuose, didelėse statybvietėse arba 
dirbant naktį ar blogomis oro sąlygomis.

Apsaugo nuo: nelaimingų atsitikimų vietovėse, kuriose važinėja 
transporto priemonės, pvz., keliuose ir geležinkeliuose.

Didelio matomumo drabužiai turi fluorescencinį paviršių ir atšvaitus, 
kurie atitinka trijų skirtingų klasių reikalavimus, susijusius su jų 
matomumu. 3 klasė yra aukščiausia apsaugos klasė. Sertifikuota klasė 
gali būti užtikrinta naudojant vieną drabužį arba drabužių derinį. 1 arba 
2 klasės drabužius galima derinti įvairiais būdais, kad būtų užtikrinta 
aukštesnė apsaugos klasė. 
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Skystos cheminės medžiagos
Apsauginiai drabužiai, išbandyti pagal EN 13034 PB* tipą [6], apsaugo 
nuo cheminių medžiagų purslų.  

Drabužiai suteikia ribotą apsaugą nuo skystų cheminių medžiagų. 
Jie tinka darbui aplinkoje, kurioje galima apsitaškyti cheminėmis 
medžiagomis, t. y. kai cheminių medžiagų kiekis yra mažesnis, todėl 
nebūtina pilnavertė apsauga nuo cheminių medžiagų. Apsauginiams 
drabužiams taikomi specialūs konstrukciniai reikalavimai, kad cheminės 
medžiagos neišliktų ant drabužio, pvz., jie neturi kabančių kišenių.

Kam? Pramonės darbuotojams, kalnakasiams. Naftos chemijos, 
energetikos, naftos perdirbimo, techninės priežiūros ir jūrinių 
platformų darbuotojams.

Apsaugo nuo šių medžiagų purslų: 
Sieros rūgštis, H2SO4, 30 %  
Natrio hidroksidas, NaOH, 10 %  
Ortoksilenas, neskiestas  
Butan-1-olis, neskiestas.

Dėmesio! Apsauga pagal EN 13034 turi būti atnaujinama, o skalbimo 
metu turi būti taikomas atitinkamas apdorojimas ne rečiau kaip kas 
penkis skalbimus, nebent ant drabužio nurodyta kitaip.

* PB = dalinė kūno apsauga. 

Bendras sertifikavimas – 
„Fristads“ apsaugos sistema didelio matomumo 
drabužiams

Mes bendrai sertifikavome visus savo didelio matomumo drabužius, 
kad būtų aišku, kaip galima derinti skirtingus drabužius siekiant tam 
tikros saugos klasės. Visi drabužiai turi specialų kodą, suteikiamą 
atsižvelgiant į drabužių tipą ir klasifikaciją. Pažvelgę į mūsų trumpąjį 
vadovą iš karto pastebėsite, kokia saugos klasifikacija užtikrinama 
derinant skirtingus drabužių kodus. Kodas nurodomas simboliu 
drabužio CE etiketėje ir informacijoje apie gaminį. Daugiau sužinosite 
perskaitę mūsų trumpojo vadovo p. 20.  

Didelio matomumo drabužių tvarkymas
Įmonės logotipai ir lipdukai neturi uždengti per daug fluorescuojančio 
paviršiaus. 86 p. pateikiama lentelė padės išsiaiškinti, kokio dydžio gali 
būti jūsų logotipas. 

Mažiausias plotas m2 , būtinas patvirtinimui pagal EN ISO 20471

Medžiaga 3 klasė 2 klasė 1 klasė

Fluorescuoja 0,8 0,5 0,14

Atspindi šviesą 0,2 0,13 0,1

 	 EN ISO 20471

Alta visibilità
Un capo di abbigliamento ad alta visibilità è quello certificato a 
norma EN ISO 20471. Rende l'utilizzatore visibile all'ambiente 
circostante alla luce del giorno, al buio e in caso di maltempo. 

Destinati a chi? Tutti i lavoratori che ottengono un livello più elevato 
di protezione essendo più visibili. Requisito comune in situazioni di 
lavoro che comprendono traffico di veicoli, strade, ferrovie, grandi 
cantieri o quando si lavora di notte o in caso di maltempo.

Protegge da: Incidenti in aree che spesso comprendono traffico di 
veicoli, come strade e ferrovie.

Gli indumenti ad alta visibilità hanno una superficie fluorescente e 
fasce riflettenti che soddisfano i requisiti in base a tre diverse classi, 
a seconda di quanto siano visibili. La classe 3 è la classe di sicurezza 
più elevata. La classe certificata può essere raggiunta con un singolo 
capo o una combinazione di indumenti. Gli indumenti di classe 1 o 2 
possono essere combinati in diversi modi per raggiungere una classe di 

sicurezza più elevata. 

 	 EN 13034  

Prodotti chimici in forma liquida
Gli indumenti protettivi testati norma EN 13034 tipo PB* [6] 
proteggono dagli spruzzi di sostanze chimiche.  

Gli indumenti forniscono una protezione limitata contro le sostanze 
chimiche in forma liquida. Sono adatti per il lavoro in ambienti in 
cui c’è il rischio di schizzi da sostanze chimiche, cioè l'esposizione 
a piccole quantità di sostanze chimiche in cui non è richiesta una 
barriera chimica completa. L'indumento protettivo ha requisiti 
di progettazione speciali per evitare che le sostanze chimiche si 
accumulino sull'indumento, ad esempio non hanno tasche allentanti.

Destinati a chi? Lavoratori industriali, minatori. Lavoratori nei settori 
petrolchimico ed energetico, raffinerie, manutenzione e piattaforme 
offshore.

Protegge dagli schizzi di: 
Acido solforico, H2SO4, idrossido di sodio al 30%, NaOH, 10% 
ortoxilene, butano-1-olo non diluito.

N.B.! La protezione a norma EN 13034 deve essere riattivata e al 
processo di lavaggio deve essere aggiunto un trattamento appropriato 
almeno ogni cinque lavaggi, salvo diversa indicazione sull'indumento.

*PB = protezione parziale del corpo. 

Co-certificazione – 
Sistema di protezione Fristads per indumenti ad alta 
visibilità
Abbiamo co-certificato tutti i nostri capi ad alta visibilità, in modo 
che si possa vedere come diversi capi possono essere combinati per 
raggiungere una certa classe di sicurezza. Tutti i capi hanno un codice 
speciale in base al tipo di indumento e alla classificazione. Consultando 
la nostra guida rapida, puoi facilmente vedere quale classe di sicurezza 
si ottiene quando vengono combinati diversi codici di indumento. Il 
codice appare come simbolo sull'etichetta CE nell'indumento e nelle 
informazioni sul prodotto. Leggi di più e consulta la nostra guida rapida 
a pagina 20.  

Profilatura di indumenti ad alta visibilità
I loghi e i simboli aziendali non devono coprire una parte eccessiva 
della superficie fluorescente. La tabella a pagina 86 ti aiuta a 
determinare quanto può essere grande il tuo logo. 

Superficie minima in m2 per l’omologazione a norma EN ISO 20471

Materiale Classe 3 Classe 2 Classe 1

Fluorescente 0,8 0,5 0,14

Riflettente 0,2 0,13 0,1

 	 EN ISO 20471

Haute visibilité
Les vêtements haute visibilité sont des vêtements certifiés selon la 
norme EN ISO 20471. Rendre l’utilisateur visible à l’environnement à 
la lumière du jour, dans l’obscurité et par mauvais temps. 

Pour qui ? Tous les travailleurs qui tirent bénéfice d’un niveau de 
protection plus élevé en étant hautement visibles. Plus fréquent dans 
des situations de travail impliquant des véhicules, des routes, des 
chemins de fer, de grands chantiers de construction ou lors de travaux 
de nuit ou par mauvais temps.

Protège contre : Accidents dans des zones qui impliquent souvent des 
véhicules, comme les routes et les chemins de fer.

Les vêtements haute visibilité comportent une surface fluorescente 
et des réflecteurs qui répondent aux exigences selon trois classes 
différentes en fonction de leur visibilité. La classe 3 est la classe de 
sécurité la plus élevée. La classe certifiée peut être obtenue avec un 
seul vêtement ou une combinaison de vêtements. Les vêtements de 

classe 1 ou 2 peuvent être combinés de différentes manières pour 
atteindre une classe de sécurité plus élevée. 

 	 EN 13034  

Produits chimiques sous forme liquide
Les vêtements de protection testés selon la norme EN 13034 type PB* 
[6] protègent contre les éclaboussures de produits chimiques.  

Les vêtements offrent une fonction de protection limitée contre les 
produits chimiques sous forme liquide. Ils conviennent pour le travail 
dans des environnements où il existe un risque d’éclaboussures 
de produits chimiques, c’est-à-dire d’exposition à de plus petites 
quantités de produits chimiques où une barrière chimique complète 
n’est pas nécessaire. Les vêtements de protection ont des exigences 
de conception spéciales pour éviter que les produits chimiques ne 
s’accumulent sur le vêtement, par exemple ils ne comportent pas de 
poches lâches pendantes.

Pour qui ? Ouvriers industriels, mineurs. Travailleurs de la pétrochimie, 
de l’énergie, de raffinerie, de maintenance et de l’offshore.

Protège contre les éclaboussures de : 
Acide sulfurique, H2SO4, 30% 
Hydroxyde de sodium, NaOH, 10% 
Ortoxylene, non dilué 
Butane-1-ol non dilué.

ATTENTION ! La protection contre la norme EN 13034 doit être 
réactivée et un traitement approprié doit être ajouté au processus de 
lavage au moins tous les cinq lavages, sauf indication contraire sur le 
vêtement.

*PB = protection partielle du corps. 

Co-certification – Système de protection Fristads pour 
les vêtements haute visibilité
Nous avons co-certifié tous nos vêtements haute visibilité, afin 
que vous puissiez voir comment différents vêtements peuvent être 
combinés pour atteindre une certaine classe de sécurité. Tous les 
vêtements comportent un code spécial basé sur le type de vêtement 
et la classification. En consultant notre guide rapide, vous pouvez 
facilement voir quelle classe de sécurité est atteinte lorsque différents 
codes de vêtement sont combinés. Le code apparaît sous forme de 
symbole sur l’étiquette CE du vêtement et dans les informations 
relatives au produit. Apprenez-en plus en consultant notre guide rapide 
à la page 20.  

Profilage de vêtements haute visibilité
Les logos et transferts d’entreprise ne doivent pas couvrir une trop 
grande partie de la surface fluorescente. Le tableau de la page 86 vous 
aide à déterminer la taille de votre logo. 

Surface minimale en m2 qui doit être approuvée selon  
la norme EN ISO 20471

Matériau Classe 3 Classe 2 Classe 1

Fluorescent 0,8 0,5 0,14

Réfléchissant 0,2 0,13 0,1

 	 EN ISO 20471

Huomiovaatteet
Huomiovaatteet ovat selkeästi näkyviä vaatteita, jotka on sertifioitu 
standardin EN ISO 20471 mukaisesti. Ne tekevät käyttäjästä näkyvän 
ympäristölle päivänvalossa, pimeässä ja huonolla säällä. 

Kenelle? Kaikki työntekijät, joiden suojaustaso paranee heidän ollessa 
erityisen näkyviä. Yleisin työtilanteissa, joissa on mukana ajoneuvoja, 
teitä, rautateitä, suuria rakennustyömaita, tai yöllä tai huonolla säällä.

Mitä riskejä vastaan suojaa? Onnettomuudet alueilla, joihin liittyy 
usein ajoneuvoja, kuten teillä ja rautateillä.

Huomiovaatteissa on fluoresoiva pinta ja heijastimet, jotka täyttävät 
vaatimukset kolmen eri luokan mukaan riippuen siitä, kuinka näkyviä 
ne ovat. Luokka 3 on korkein turvallisuusluokka. Sertifioitu luokka 
voidaan saavuttaa yhdellä vaatekappaleella tai vaateyhdistelmällä. 
Luokan 1 tai 2 vaatteita voidaan yhdistellä eri tavoin korkeamman 
turvallisuusluokan saavuttamiseksi. 

 	 EN 13034  

Nestemäiset kemikaalit
Standardin EN 13034 tyypin PB* [6] mukaisesti testatut suojavaatteet 
suojaavat kemikaaliroiskeilta.  

Vaatteet suojaavat rajoitetusti nestemäisiltä kemikaaleilta. Ne 
soveltuvat työskentelyyn ympäristöissä, joissa on kemikaaliroiskeiden 
riski eli riski altistua pienehköille määrille kemikaaleja ja joissa ei 
tarvita täydellistä kemikaalisuojausta. Suojavaatteilla on erityiset 
designvaatimukset, jotta vältetään kemikaalien kertyminen 
vaatteeseen. Niissä ei esimerkiksi ole irrallisia riipputaskuja.

Kenelle? Teollisuus- ja kaivostyöntekijät. Petrokemian, energia-alan, 
jalostamojen, kunnossapidon ja offshore-alueen työntekijöille.

Suojaa seuraavien aineiden roiskeilta: 
Rikkihappo, H2SO4, 30% natriumhydroksidi, NaOH, 10% ortoksyleeni, 
laimentamaton butaani-1-oli, laimentamaton.

HUOMAUTUS! Standardin EN 13034 mukainen suojaus on aktivoitava 
uudelleen, ja pesuprosessiin on lisättävä asianmukainen käsittely 
vähintään joka viides pesukerta, ellei vaatteessa toisin mainita.

*PB = partial body protection (osittainen suoja). 

Yhteissertifiointi – 
Fristadsin huomiovaatteiden suojajärjestelmä

Olemme yhteissertifioineet kaikki huomiovaatteemme, jotta nähdään, 
miten erilaisia vaatteita voidaan yhdistellä tietyn turvallisuusluokan 
saavuttamiseksi. Kaikissa vaatteissa on erityinen koodi, joka perustuu 
vaatteen tyyppiin ja luokitukseen. Pikaoppaastamme käy helposti ilmi, 
mikä turvallisuusluokka eri vaatekoodeja yhdistelemällä saavutetaan. 
Koodi näkyy symbolina vaatteen CE-merkinnässä ja tuotetiedoissa. 
Lisätietoja on pikaoppaan sivulla 20.  

Huomiovaatteiden profilointi
Yrityksen logot ja painokuvat eivät saa peittää liian suurta osaa 
fluoresoivasta pinnasta. Sivulla 86 oleva taulukko auttaa määrittämään, 
kuinka suuri logo voi olla. 

Standardin EN ISO 20471 mukaisesti hyväksyttävä minimipinta-ala (m2)

Materiaali Luokka 3 Luokka 2 Luokka 1

Fluoresoiva 0,8 0,5 0,14

Heijastava 0,2 0,13 0,1

 	 EN ISO 20471

Märguriietus
Märgurõivad on hästi nähtavad rõivad, mis on sertifitseeritud 
standardi EN ISO 20471 kohaselt. Rõivad muudavad kasutaja 
ümbritsevas keskkonnas nähtavaks nii päevavalguses, pimeduses kui 
ka halbade ilmastikutingimuste korral. 

Kes on sihtgrupp? Iga töötaja, kelle ohutuse tase tänu paremale 
nähtavusele suureneb. Tavalisemad tööalased olukorrad on seotud 
sõidukite, teede, raudteede, suurte ehitusplatside ning töötamisega 
öösel või halva ilmaga.

Rõivad kaitsevad järgmiste ohtude vastu: õnnetused 
tegevusvaldkondades, mis on seotud sõidukitega, näiteks teed ja 
raudteed.

Märgurõivastel on fluorestseeriv pind ja helkurid, mis sõltuvalt 
nähtavuse tasemest võivad vastata kolme erineva klassi nõuetele. 
Klass 3 on kõrgeim ohutusklass. Klassi sertifitseerimisnõuded võib täita 
kas ühe rõivaeseme või mitme rõiva kombinatsiooni abil. Klassi 1 või 

2 rõivaid võib kõrgema ohutusklassi saamiseks erineval moel kokku 
sobitada. 

 	 EN 13034  

Vedelad kemikaalid
Standardi EN 13034 tüübi PB* [6] kohased katsed läbinud kaitserõivad 
kaitsevad kemikaalipritsmete eest.  

Rõivastel on piiratud kaitsefunktsioon vedelas olekus kemikaalide 
vastu. Rõivad sobivad töötamiseks keskkondades, kus on 
kemikaalipritsmete esinemise oht, st oht kokkupuuteks väikse 
kemikaalikogusega, ja kus ei ole vaja täielikku kemikaalitõket. 
Kaitserõivaste konstrueerimise suhtes kehtivad erinõuded, mille abil 
välditakse kemikaalide kogunemist rõivale, nt puuduvad rõivastel 
vabalt rippuvad taskud.

Kes on sihtgrupp? Tööstustöölised, kaevurid. Naftakeemiasektori, 
energeetika, rafineerimistehaste, tehnilise hoolduse ja avamererajatiste 
töötajad.

Rõivad kaitsevad järgmiste ainete pritsmete eest: 
Väävelhape, H2SO4, 30%  
Naatriumhüdroksiid, NaOH, 10%  
Ortoksüleen, lahjendamata  
Butaan-1-ool, lahjendamata

NB! Standardi EN 13034 kohane kaitse tuleb taasaktiveerida ning 
vähemalt igal viiendal pesukorral tuleb pesuprotsessile lisada vastav 
töötlus, juhul kui rõivale ei ole märgitud teisiti.

*PB = partial body protection (keha osaline kaitse). 

Koossertifitseerimine – 
Fristadsi märgurõivaste süsteem

Oleme teostanud kõigi meie märgurõivaste koossertifitseerimise, et 
kasutajale oleks selge, kuidas erinevaid rõivaid teatud ohutusklassi 
tagamiseks kombineerida. Kõigil rõivastel on spetsiaalne kood, mis 
põhineb rõiva tüübil ja klassil. Meie kiirjuhendist näeb hõlpsasti, milline 
ohutusklass erinevate rõivakoodide kombineerimisel saavutatakse. 
Kood on esitatud sümboli kujul rõiva sees CE-sildil ja tooteteabes. 
Täpsem teave ja kiirjuhend on leheküljel 20.  

Märgurõivastele ettevõtte sümboolika lisamine
Ettevõtte logod ja kuumpresstrükikujutised ei tohi katta liiga suurt osa 
rõiva fluorestseerivast pinnast. Lehekülje 86 tabel aitab kindlaks teha, 
kui suur logo on lubatud. 

Minimaalne pindala (m2) heakskiidu saamiseks EN ISO 20471 alusel

Materjal Klass 3 Klass 2 Klass 1

Fluorestseeriv 0,8 0,5 0,14

Peegeldav 0,2 0,13 0,1

 	 EN ISO 20471

HiVis
HiVis-beklædning er beklædning med høj synlighed, der er 
certificeret i henhold til EN ISO 20471. Gør brugeren synlig for 
omgivelserne i dagslys, mørke og dårligt vejr. 

Til hvem? Alle arbejdere, der får et højere beskyttelsesniveau ved 
at være ekstra synlige. Mest almindeligt i arbejdssituationer, der 
involverer køretøjer, veje, jernbaner, store byggepladser eller ved 
arbejde om natten eller i dårligt vejr.

Beskytter mod: Ulykker i områder, der ofte involverer køretøjer, såsom 
veje og jernbaner.

HiVis-tøj har en fluorescerende overflade og reflekser, der opfylder 
kravene i henhold til tre forskellige klasser, alt efter hvor synlige de 
er. Klasse 3 er den højeste sikkerhedsklasse. Den certificerede klasse 
kan opnås med en enkelt beklædningsgenstand eller en kombination 
af beklædningsgenstande. Tøj i klasse 1 eller 2 kan kombineres på 
forskellige måder for at opnå en højere sikkerhedsklasse. 

 	 EN 13034  

Flydende kemikalier
Beskyttelsesbeklædning, som er testet i henhold til EN 13034 type 
PB* [6], beskytter mod kemikaliestænk.  

Beklædningen giver en begrænset beskyttelse mod kemikalier i 
flydende form. Den er velegnet til arbejde i miljøer, hvor der er risiko 
for kemikaliestænk, dvs. eksponering for mindre mængder kemikalier, 
hvor der ikke kræves en komplet kemikaliebarriere. Der er særlige 
krav til beskyttelsesbeklædningens udformning for at undgå, at 
kemikalierne sætter sig i tøjet, fx. har det ingen løsthængende lommer.

Til hvem? Industriarbejdere, minearbejdere. Arbejdere inden for den 
petrokemiske sektor samt energi-, raffinaderi-, vedligeholdelses- og 
offshoresektoren.

Beskytter mod stænk fra: 
Svovlsyre, H2SO4, 30 %  
Natriumhydroxid, NaOH, 10 %  
Orthoxylen, ufortyndet  
Butan-1-ol, ufortyndet.

Bemærk! Ifølge EN 13034 skal beskyttelsen genaktiveres, og der skal 
tilsættes passende behandlingsmiddel til vaskeprocessen mindst hver 
femte vask, medmindre andet er angivet på tøjet.

*PB = partial body protection. 

Samcertificering – 
Fristads' system til beklædning med høj synlighed

Vi har samcertificeret al vores beklædning med høj synlighed, så man 
kan se, hvordan forskellige beklædningsgenstande kan kombineres for 
at opnå en bestemt sikkerhedsklasse. Alle beklædningsgenstande har 
en særlig kode baseret på beklædningstype og klassificering. Ved at 
kigge i vores lynvejledning kan du nemt se, hvilken sikkerhedsklasse 
der opnås, når forskellige tøjkoder kombineres. Koden vises som et 
symbol på CE-mærket i tøjet og i produktoplysningerne. Du kan læse 
mere og se vores lynvejledning på side 20.  

Firmaprofilering på tøj med høj synlighed
Firmalogoer og transfers må ikke dække for meget af den 
fluorescerende overflade. Tabellen på side 86 hjælper dig med at 
afgøre, hvor stort dit logo må være. 

Minimumsareal i m2 til opnåelse af godkendelse iht. EN ISO 20471

Materiale Klasse 3 Klasse 2 Klasse 1

Fluorescerende 0,8 0,5 0,14

Reflekterende 0,2 0,13 0,1

  	 EN ISO 20471

Warnschutz
Warnschutzkleidung ist nach EN ISO 20471 zertifiziert und macht den 
Benutzer bei Tageslicht, Dunkelheit und schlechtem Wetter für die 
Umwelt sichtbar. 

Für wen? Alle Arbeiter, die durch zusätzliche Sichtbarkeit ein höheres 
Maß an Schutz erhalten. Am häufigsten in Arbeitssituationen, die mit 
Fahrzeugen, Straßen, Eisenbahnen oder Großbaustellen zu tun haben, 
oder bei Arbeiten während der Nacht oder bei schlechtem Wetter.

Schützt vor:  Unfällen in Bereichen, an denen häufig Fahrzeuge 
beteiligt sind, wie z. B. Straßen und Eisenbahnen.

Warnschutzkleidung hat eine fluoreszierende Oberfläche und Reflek-
toren, die je nach Sichtbarkeit die Anforderungen nach drei verschie-
denen Klassen erfüllen. Klasse 3 ist die höchste Sicherheitsklasse. Die 
zertifizierte Klasse kann mit einem einzelnen Kleidungsstück oder einer 
Kleidungskombination erreicht werden. Kleidungsstücke der Klasse 1 
oder 2 können auf unterschiedliche Weise kombiniert werden, um eine 
höhere Sicherheitseinstufung zu erreichen. 

 	 EN 13034  

Flüssige Chemikalien
Nach EN 13034 geprüfte Schutzkleidung vom Typ PB* [6] schützt vor 
Chemikalienspritzern.  

Die Kleidungsstücke bieten eine begrenzte Schutzfunktion gegen 
Chemikalien in flüssiger Form. Sie sind für Umgebungen geeignet, 
in denen das Risiko einer Spritzexposition gegenüber kleinen 
Mengen von Chemikalien besteht, bei denen keine vollständige 
chemische Barriere erforderlich ist. Die Schutzkleidung hat spezielle 
Anforderungen an das Design, um zu verhindern, dass sich die 
Chemikalien auf der Kleidung ansammeln, z. B. hat sie keine lose 
hängenden Taschen.

Für wen? Industriearbeiter, Arbeiter im Bergbau. Arbeiter in den 
Bereichen Petrochemie, Energie, Raffinerie, Wartung und Offshore.

Schützt vor Spritzern von: 
Schwefelsäure H2SO4, 30 %  
Natriumhydroxid, NaOH, 10 %  
O-Xylol, unverdünnt  
Butan-1-ol, unverdünnt

Hinweis: Der Schutz nach EN 13034 muss reaktiviert werden. 
Mindestens bei jedem 5. Waschgang muss dem Waschprozess eine 
entsprechende Behandlung zugefügt werden, es sei denn, auf dem 
Kleidungsstück ist etwas anderes angegeben.

 
*PB = Partieller Körperschutz. 

 

Co-Zertifizierung – 
Fristads’ Schutzsystem für Warnkleidung

Da wir sämtliche unserer High-Vis-Modelle co-zertifiziert haben, ist auf 
einen Blick erkennbar, wie sich die verschiedenen Teile kombinieren 
lassen, um eine bestimmte Schutzklasse zu erzielen. Je nach Art des 
Kleidungsstücks und der Klassifizierung hat jedes Teil einen eigenen 
Code. Mithilfe unseres Leitfadens lässt sich im Handumdrehen 
feststellen, welche Schutzklasse durch das Kombinieren verschiedener 
Modellcodes erreicht wird. Der Code wird auf dem CE-Etikett im 
Kleidungsstück und in den Produktinformationen als Symbol angezeigt. 
Weitere Angaben und unseren Leitfaden finden Sie auf S. 20.  

Veredelung von High-Vis-Modellen
Firmenlogos und Transfers dürfen keinen zu großen Teil der 
fluoreszierenden Fläche bedecken. Mithilfe der Tabelle auf S. 86 
können Sie ermitteln, wie groß Ihr Logo sein darf. 

Mindestoberfläche in m2 für die Zulassung nach EN ISO 20471

Material Klasse 3 Klasse 2 Klasse 1

Fluoreszierend 0,8 0,5 0,14

Reflektierend 0,2 0,13 0,1

 	 EN ISO 20471

Výstražné oděvy
Výstražné oděvy jsou oděvy s dobrou viditelností certifikované podle 
normy EN ISO 20471. Zajišťuje viditelnost uživatele oděvu pro okolí 
za denního světla, tmy i špatného počasí. 

Pro koho? Všichni pracovníci, kteří získají vyšší úroveň ochrany tím, že 
jsou mimořádně viditelní. Nejčastěji v situacích při práci s vozidly, na 
silnicích, železnicích, velkých staveništích nebo při jakékoli práci v noci 
či za špatného počasí.

Chrání proti: Nehody v oblastech, kde se často vyskytují vozidla, jako 
jsou silnice a železnice.

Výstražné oděvy mají fluoreskující povrch a reflexní prvky, které splňují 
požadavky tří různých tříd podle toho, jak jsou viditelné. Třída 3 je 
nejvyšší třída bezpečnosti. Certifikované třídy lze dosáhnout jedním 
oděvem nebo kombinací oděvů. Oděvy třídy 1 nebo 2 lze různými 
způsoby kombinovat, aby bylo dosaženo vyšší třídy bezpečnosti. 

 	 EN 13034  

Chemikálie v kapalné formě
Ochranné oděvy testované podle normy EN 13034 typu PB* [6] chrání 
před postříkáním chemikáliemi.  

Oděvy poskytují omezenou ochranu proti chemickým látkám v 
kapalném stavu. Jsou vhodné pro práci v prostředí, kde hrozí riziko 
postříkání chemikáliemi, např. při vystavení menšímu množství 
chemikálií, kde není vyžadována kompletní chemická bariéra. Ochranné 
oděvy mají zvláštní požadavky na design, aby se zabránilo hromadění 
chemických látek na oděvu, např. žádné volné nebo visící kapsy.

Pro koho? Průmysloví dělníci, horníci / těžaři / důlní pracovníci. 
Pracovníci v petrochemii, energetice, rafineriích, údržbě a na moři.

Chrání před postříkáním následujícími chemikáliemi: 
Kyselina sírová, H2SO4, 30%  
hydroxid sodný, NaOH, 10%  
ortoxylen, neředěný  
butan-1-ol, neředěný.

POZOR! Ochrana podle EN 13034 musí být znovu aktivována a 
příslušná úprava musí být přidána do pracího procesu nejméně na 
každých pět praní, pokud není na oděvu uvedeno jinak.

*PB = částečná ochrana těla. 

Společná certifikace – 
Ochranný systém Fristads pro výstražné oděvy

Všechny naše výstražné oděvy jsme spolucertifikovali, takže můžete vidět, 
jak lze kombinovat různé oděvy, abyste dosáhli určité třídy bezpečnosti. 
Všechny oděvy mají speciální kód na základě typu oděvu a klasifikace. V 
našem stručném průvodci snadno zjistíte, jaké bezpečnostní klasifikace se 
dosáhne kombinací různých kódů oděvů. Kód je uveden jako symbol na 
etiketě CE na oděvu a v informacích o produktu. Více informací najdete v 
našem stručném průvodci na straně 20.  

Profilování výstražných oděvů
Firemní loga a natištěné nápisy nesmí pokrývat příliš velkou část 
fluoreskujícího povrchu. Tabulka na straně 86 vám pomůže stanovit, jak 
velké smí být vaše logo na oděvu. 

Min. plocha v m2 pro možnost schválení podle EN ISO 20471

Materiál Třída 3 Třída 2 Třída 1

Fluoreskující 0,8 0,5 0,14

Reflexní 0,2 0,13 0,1
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 	 EN 14404

Knee protection
Knee protectors for working in a kneeling 
position are certified according to EN 14404.  

All the knee pockets on our flame-retardant 
trousers, coveralls and bib ‘n’ braces are 
certified according to EN 14404 together 
with Fristads kneepads 9200 KP, order no. 
124292.

The kneepads are flame certified according 
to EN 11612 A1 in combination with 
Fristads’ flame-retardant product range. The 
certification is only valid when the kneepads 
are used in Fristads’ garments with knee 
pockets. 

The kneepads 124292 are certified according 
to EN 14404 type 2, performance level 1. 

EN 14404 type 2, performance level 1
Knee protectors suitable for use on flat or non-
flat floor surfaces and providing protection 
against penetration at a force of at least 100  
±5 N, i.e. nails, pebbles and small objects.

 	 EN 343

Rain
Certified and approved garments that protect 
against rain and moisture.  

Requirements and test methods for fabrics 
and seams of protective clothing against the 
influence of rain, snow, fog and ground 
humidity. Resistance to water penetration (A) 
and water vapour resistance (B) is measured.

A: Resistance to water penetration: 1-4, 
where class 4 provides the best 
waterproofness

B: Breathability – water vapour resistance: 
1-4, where class 4 provides the best 
breathability

C: Impact from above with high energy 
droplets (optional)

The EN 343 norm was updated during 2019 
with the addition of class 4 (previously class 
1-3). Fristads waterproof garments will be 
recertified continuously. Product information 
will be updated continuously at fristads.com.

The waterproofness of Fristads flame-
retardant shell garments is tested with a 
water pillar of 10.000 mm, which equals 
continuous rain for a long time. 

Breathability is indicated in the RET value. 
The lower the RET value, the better the 
breathability. An RET value of 6-13 is equal to 
very good or good breathability. 
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Cold
Certified and approved garments protect 
against cold, e.g. through thermal insulation 
properties and air permeability. 

The norm tests three criteria, but only has 
requirements for A and B for certification.  

A: Effective thermal insulation (lcler). 

B: Air permeability

C: Resistance to water penetration (optional)

A cold climate is characterised by a 
combination of moisture and a temperature 
below -5°C. 

EN 342 indicates the value of the resulting 
effective thermal insulation for the user in a 
cold climate. Effective thermal insulation is 
measured for light and medium duty tasks for 
a certain period of time. The value (Icler) 
specifies the protection level of the garment 
during a certain time in relation to the 
temperature and wind force.

 	 EN 14404

Knäskydd
Knäskydd för arbete i knästående ställning 
certifieras enligt EN 14404. 

Alla knäfickor på våra flamskyddade byxor, 
overaller och hängslebyxor är certifierade 
enligt EN 14404 tillsammans med Fristads 
knäskydd 9200 KP, best. nr 124292.

Knäskyddet är flamcertifierat enligt  
EN 11612 A1 i kombination med Fristads 
flamskyddade sortiment. Certifieringen 
är endast giltig när knäskyddet används i 
Fristads plagg med knäfickor.

Knäskyddet 124292 är certifierat enligt  
EN 14404 typ 2, nivå 1. 

EN 14404 typ 2, nivå 1
Knäskydd lämpliga för användning på plana 
eller icke-plana golvytor och skyddar mot 
inträngning vid en kraft på minst 100 ±5 N,  
t ex spikar, småsten och mindre föremål.
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Regn
Certifierade och godkända plagg som  
skyddar mot regn och väta. 

Krav och testmetoder gäller för tyger och 
sömmar på skyddskläder mot påverkan av 
regn, snö, dimma och markbunden luft-
fuktighet. Man mäter motståndet mot 
inträngande vatten (A) och vattenånga (B).

A: Skydd mot inträngande vatten: 1-4, där 
klass 4 ger den bästa vattentätheten

B: Andasfunktion – vattenångmotstånd: 1-4,  
där klass 4 ger den bästa andasfunktionen

C: Effekt av vattendroppar med högt tryck 
från ovan (valfri) 

Normen EN 343 uppdaterades under 2019 
med en ny klass 4 (tidigare klass 1-3).  
Våra vattentäta flamskyddade plagg kommer 
att omcertifieras löpande. Produktinforma-
tion uppdateras kontinuerligt på fristads.com

Vattentätheten i Fristads flamskyddade 
skalplagg testas med en vattenpelare på 
10.000 mm, som motsvarar oavbrutet regn 
under lång tid. 

Andasfunktionen i våra skalplagg anges i 
RET-värde. Ju lägre RET-värde, desto bättre 
andasfunktion. Ett RET-värde på 6-13 mot-
svarar mycket god eller god andasfunktion. 
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Kyla
Certifierade och godkända plagg skyddar mot  
kyla t.ex. genom värmeisolerande egenskaper  
och vindtäthet. 

Normen testar plagg enligt tre kriterier men 
har endast krav på A och B för certifiering. 

A: Effektiv värmeisolering (Icler)

B: Vindtäthet

C: Skydd mot inträngande vatten (valfritt)

Ett kallt klimat kännetecknas av en kombi-
nation av fukt och temperaturer under -5°C. 

EN 342 specificerar värdet av den resulterande 
effektiva värmeisoleringen för användaren i 
kallt klimat. Effektiv värmeisolering mäts vid 
lättare och medeltunga arbetsuppgifter. 
Värdet (Icler) specificerar plaggets skyddsnivå 
under en viss tid i förhållande till temperatur 
och vindstyrka.
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Nakolanniki
Nakolanniki do pracy w pozycji klęczącej są 
certyfikowane zgodnie z normą EN 14404. 

Wszystkie kieszenie na kolanach w naszych 
trudnopalnych spodniach, kombinezonach 
i spodniach ogrodniczkach posiadają 
certyfikat zgodności z normą EN 14404 wraz 
z nakolannikami Fristads 9200 KP, nr zam. 
124292.

Nakolanniki posiadają certyfikat 
trudnopalności zgodny z normą EN 11612 
A1 w połączeniu z asortymentem produktów 
trudnopalnych firmy Fristads. Certyfikat 
jest ważny tylko wtedy, gdy nakolannik jest 
używany z odzieżą Fristad z kieszeniami na 
kolana.

Nakolannik 124292 jest certyfikowany 
zgodnie z normą EN 14404 typ 2, poziom 1. 

EN 14404 typ 2, poziom 1
Nakolanniki są odpowiednie do stosowania 
na płaskich i niepłaskich powierzchniach 
podłogowych, chronią przed przebiciem 
siłą co najmniej 100 ± 5 N, np. gwoździami, 
kamykami i małymi przedmiotami.
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Deszcz
Certyfikowana i zatwierdzona odzież 
chroniąca przed deszczem i wilgocią. 

Wymagania i metody badań dotyczą tkanin  
i szwów odzieży ochronnej zabezpieczającej 
przed działaniem deszczu, śniegu, mgły  
i wilgoci pochodzącej z ziemi. Mierzona jest 
odporność na wnikanie wody (A) i pary  
wodnej (B).

A: Ochrona przed wnikaniem wody: 1-4, gdzie 
klasa 4 zapewnia najlepszą wodoszczelność

B: Funkcja oddychania – odporność na parę 
wodną: 1-4, gdzie klasa 4 zapewnia 
najlepszą funkcję oddychania

C: Wpływ kropli wody pod wysokim 
ciśnieniem z góry (opcjonalnie) 

W 2019 r. norma EN 343 została 
zaktualizowana o nową klasę 4 (wcześniej 
klasy 1-3). Nasza wodoodporna odzież 
trudnopalna będzie na bieżąco poddawana 
ponownej certyfikacji. Informacje o 
produktach są stale aktualizowane na stronach 
fristads.com

Wodoodporność trudnopalnej odzieży 
wierzchniej firmy Fristads jest testowana przy 
słupie wody o wysokości 10 000 mm, co 
odpowiada nieprzerwanym opadom deszczu 
przez długi czas. 

Zdolność do oddychania naszej odzieży 
wierzchniej jest wyrażana wartością RET. Im 
niższa wartość RET, tym lepsza funkcja 
oddychania. Wartość RET od 6 do 13 
odpowiada bardzo dobrej lub dobrej funkcji 
oddychania. 
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Mróz
Certyfikowana i zatwierdzona odzież chroni 
przed zimnem, np. dzięki właściwościom 
termoizolacyjnym i wiatroszczelności. 

Norma testuje odzież w oparciu o trzy kryteria, 
ale do uzyskania certyfikatu wymagane są tylko 
kryteria A i B. 

A: Skuteczna izolacja termiczna (Icler)

B: Wiatroszczelność

C: Ochrona przed wnikaniem wody 
(opcjonalnie)

Klimat zimny charakteryzuje się połączeniem 
wilgotności i temperatury poniżej -5°C. 

Norma EN 342 określa wartość wynikającej  
z tego efektywnej izolacji cieplnej dla 
użytkownika w zimnym klimacie. Skuteczna 
izolacja cieplna jest mierzona w przypadku 
wykonywania lżejszych i średnio ciężkich zadań 
roboczych. Wartość (Icler) określa poziom 
ochrony odzieży w określonym czasie w 
zależności od temperatury i siły wiatru.
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Kniebescherming
Kniebescherming voor werken op je knieën 
is gecertificeerd volgens EN 14404. 

Alle kniezakken op onze broeken, overalls en 
broeken met bretels met vlambescherming 
zijn gecertificeerd volgens EN 14404 in 
combinatie met Fristads kniebescherming 
9200 KP, best. nr. 124292.

De kniebescherming is vlamgecertificeerd 
volgens EN 11612 A1 in combinatie met het 
vlambeschermings-assortiment van Fristads. 
De certificering is alleen geldig wanneer de 
kniebeschermer wordt gebruikt in Fristads-
kledingstukken met kniezakken.

Kniebescherming 124292 is gecertificeerd 
volgens EN 14404 type 2, niveau 1. 

EN 14404 type 2, niveau 1
Kniebescherming voor gebruik op vlakke 
of niet-vlakke vloeroppervlakken, die 
beschermen tegen penetratie bij een kracht 
van minimaal 100 ±5 N, bijv. spijkers, kiezels 
en kleinere voorwerpen.
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Regen
Gecertificeerde en goedgekeurde 
kledingstukken die beschermen tegen regen 
en vocht. 

Eisen en testmethoden zijn van toepassing op 
stoffen en naden van beschermende kleding 
tegen de invloed van regen, sneeuw, mist en 
bodemvocht. Het zijn de weerstand tegen 
binnendringend water (A) en waterdamp (B) 
die worden gemeten.

A: Bescherming tegen binnendringend water: 
1-4, waarbij klasse 4 de beste 
waterdichtheid biedt

B: Ademend vermogen – 
waterdampbestendigheid: 1-4, waarbij 
klasse 4 het beste ademende vermogen 
biedt

C: Effect van waterdruppels met hoge druk 
van bovenaf (optioneel) 

De norm EN 343 werd in 2019 opgewaardeerd 
met een nieuwe klasse 4 (voorheen klasse 
1-3). Onze waterdichte, met vlamvertraging 
behandelde kledingstukken worden 
voortdurend opnieuw gecertificeerd. 
Productinformatie wordt continu bijgewerkt 
op fristads.com

De waterdichtheid van Fristads shellkleding 
met vlambescherming wordt getest met een 
waterkolom van 10.000 mm, wat overeenkomt 
met onafgebroken regen gedurende lange tijd. 

Het ademende vermogen in onze shellkleding 
wordt aangegeven in RET-waarde. Hoe lager 
de RET-waarde, hoe beter het ademende 
vermogen. Een RET-waarde van 6-13 komt 
overeen met een zeer goede of goed 
ademende vermogen. 
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Kou
Gecertificeerde en goedgekeurde 
kledingstukken beschermen tegen kou, 
bijvoorbeeld door thermisch isolerende 
eigenschappen en winddichtheid. 

De norm test de kledingstukken volgens drie 
criteria, maar stelt voor certificering alleen 
eisen aan A en B. 

A: Effectieve thermische isolatie (Icler)

B: Winddichtheid

C: Bescherming tegen binnendringend water 
(optioneel)

Een koud klimaat wordt gekenmerkt door een 
combinatie van vocht en temperaturen onder 
-5°C. 

In EN 342 wordt de waarde van de resulterende 
effectieve thermische isolatie voor de drager 
gespecificeerd in een koud klimaat. Effectieve 
thermische isolatie wordt gemeten bij lichtere 
en middelzware arbeidstaken. De waarde (Icler) 
specificeert het beschermingsniveau van het 
kledingstuk gedurende een bepaalde periode 
voor wat betreft temperatuur en windsterkte.
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Knebeskyttelse
Knebeskyttelse for arbeid i knestående 
stilling er sertifisert i samsvar med EN 
14404. 

Alle knelommer på våre flammehemmende 
bukser, kjeledresser og selebukser er 
sertifisert i samsvar med EN 14404 sammen 
med Fristads’ knebeskytter 9200 KP, best.nr. 
124292.

Knebeskytteren er flammesertifisert i 
samsvar med EN 11612 A1 i kombinasjon 
med Fristads’ flammehemmende sortiment. 
Sertifiseringen gjelder kun når knebeskytteren 
brukes i Fristads’ plagg med knelommer.

Knebeskytteren 124292 er sertifisert i 
samsvar med EN 14404 type 2, nivå 1. 

EN 14404 type 2, nivå 1
Knebeskyttelse som er egnet for bruk på 
flate eller ujevne gulv og som beskytter mot 
inntrengning ved en kraft på minst 100 ±5 N, 
f.eks. spiker, småstein og mindre gjenstander.
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Regn
Sertifiserte og godkjente plagg som beskytter 
mot regn og væske. 

Krav og testmetoder gjelder for tøy og sømmer 
i vernetøy som beskytter mot regn, snø, tåke 
og bakkefuktighet. Man måler motstand mot 
inntrengende vann (A) og vanndamp (B).

A: Beskyttelse mot inntrengende vann: 1–4, 
hvor klasse 4 gir den beste vanntettheten

B: Pusteevne – vanndampmotstand: 1–4, hvor 
klasse 4 gir den beste pusteevnen

C: Effekt av vanndråper med høyt trykk 
ovenfra (valgfritt) 

EN 343-standarden ble oppdatert i 2019 med 
en ny klasse 4 (tidligere klasse 1–3).  
Våre vanntette flammehemmende plagg vil bli 
sertifisert på nytt fortløpende. 
Produktinformasjon oppdateres kontinuerlig 
på fristads.com

Vanntettheten av Fristads’ flammehemmende 
skallplagg testes med en vannsøyle på 10 000 
mm, noe som tilsvarer uavbrutt regn i lang tid. 

Pusteevnen til skallplaggene våre er angitt 
med RET-verdi. Jo lavere RET-verdi, jo bedre 
pusteevne. En RET på 6–13 tilsvarer svært god 
eller god pusteevne. 

 	 EN 342

Kulde
Sertifiserte og godkjente plagg beskytter 
mot kulde, for eksempel ved hjelp av 
varmeisolerende egenskaper og vindtetthet. 

Standarden tester plagg i henhold til tre 
kriterier, men har bare krav til A og B for 
sertifisering. 

A: Effektiv varmeisolering (Icler)

B: Vindtetthet

C: Beskyttelse mot inntrengende vann 
(valgfritt)

Et kaldt klima kjennetegnes av en kombinasjon 
av fuktighet og temperaturer under –5 °C. 

EN 342 definerer verdien av den resulterende 
effektive varmeisoleringen for brukeren i kaldt 
klima. Effektiv varmeisolering måles ved lettere 
og middels tunge arbeidsoppgaver. Verdien 
(Icler) spesifiserer plaggets beskyttelsesnivå i en 
bestemt tidsperiode i forhold til temperatur og 
vindstyrke.
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Ceļgalu aizsargi
Ceļgalu aizsargi darbam uz ceļiem ir 
sertificēti saskaņā ar EN 14404. 

Visas mūsu liesmu slāpējošo bikšu, 
kombinezonu un kombinezona bikšu ceļgalu 
kabatas ir sertificētas saskaņā ar EN 14404 
kopā ar Fristads ceļgalu aizsargiem 9200 KP, 
pasūt. Nr. 124292.

Ceļgalu aizsargiem ir liesmas aizsardzības 
sertifikāts saskaņā ar EN 11612 A1, kopā 
ar Fristads liesmu slāpējošo sortimentu. 
Sertifikācija ir spēkā tikai tad, ja ceļgalu 
aizsargi tiek izmantoti kopā ar Fristads 
apģērbiem ar ceļgalu kabatām.

Ceļgalu aizsargi 124292 ir sertificēti atbilstoši 
EN 14404 2. tipa 1. līmenim. 

EN 14404 2. tipa 1. līmenis
Ceļgalu aizsargi, kas piemēroti lietošanai uz 
līdzenas vai nelīdzenas grīdas virsmas un 
aizsargā, piemēram, pret naglu, oļu un nelielu 
priekšmetu iekļūšanu ar spēku vismaz 100 
±5 N.
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Lietus
Sertificēti un apstiprināti apģērbi, kas pasargā 
no lietus un mitruma. 

Prasības un testēšanas metodes attiecas uz 
audumiem un šuvēm uz aizsargapģērba pret 
lietus, sniega, miglas un sauszemes gaisa 
mitruma ietekmi. Izmēra izturību pret ūdens 
(A) un ūdens tvaika (B) iekļūšanu.

A: Aizsardzība pret ūdens iekļūšanu: 1.-4., kur 
4. klase nodrošina vislabāko hidroizolāciju

B: Elpojošā funkcija – ūdens tvaika pretestība: 
1.-4., kur 4. klase nodrošina vislabāko 
elpojošo funkciju

C: Ūdens pilienu ietekme ar augstu spiedienu 
no augšas (pēc izvēles) 

2019. gadā standarts EN 343 tika atjaunināts, 
pievienojot jaunu, 4. klasi (iepriekš 1.-3. klase). 
Mūsu ūdensnecaurlaidīgie, liesmu slāpējošie 
apģērbi tiks regulāri atkārtoti sertificēti. 
Informācija par produktu tiek regulāri 
atjaunināta vietnē fristads.com

Fristads liesmu slāpējošo virsdrēbju 
ūdensnecaurlaidību testē ar 10 000 mm 
ūdens stabu, kas atbilst ilglaicīgam 
nepārtrauktam lietum. 

Mūsu virsdrēbju elpojošā funkcija ir norādīta 
RET vērtībā. Jo zemāka RET vērtība, jo labāka 
elpojošā funkcija. RET vērtība 6-13 atbilst ļoti 
labai vai labai elpošanas funkcijai. 
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Aukstums
Sertificēti un apstiprināti apģērbi aizsargā pret 
aukstumu, pateicoties siltumizolācijas īpašībām 
un vēja necaurlaidībai. 

Standarts testē apģērbus pēc trim kritērijiem, 
taču sertifikācijai  ir tikai A un B prasības. 

A: Efektīva siltumizolācija (Icler)

B: Vēja necaurlaidība

C: Aizsardzība pret ūdens iekļūšanu (pēc 
izvēles)

Aukstam klimatam ir raksturīgs mitrums un 
temperatūra, kas zemāka par -5°C. 

EN 342 nosaka iegūto efektīvās siltumizolācijas 
vērtību lietotājam aukstā klimatā. Efektīvo 
siltumizolāciju mēra vieglākiem un vidējas 
slodzes darbiem. Vērtība (Icler) norāda apģērba 
aizsardzības līmeni noteiktā laika periodā 
attiecībā pret temperatūru un vēja stiprumu.
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Kelių apsauga
Kelių apsauga, kai dirbama atsiklaupus, yra 
sertifikuota pagal EN 14404. 

Visos mūsų nedegių kelnių, kombinezonų 
ir puskombinezonių kišenės ties keliais 
yra sertifikuotos pagal EN 14404 kartu su 
„Fristads“ kelių apsauga 9200 KP, užsakymo 
Nr. 124292.

Kelių apsaugos atsparumas ugniai yra 
sertifikuotas pagal EN 11612 A1, derinant 
su „Fristads“ drabužiais, apsaugotais nuo 
ugnies. Sertifikatas galioja tik tuomet, kai kelių 
apsauga naudojama su „Fristads“ drabužiais 
su kišenėmis ties keliais.

Kelių apsauga 124292 yra sertifikuota pagal 
EN 14404 2 tipą, 1 lygį. 

EN 14404 2 tipas, 1 lygis
Kelių apsaugos priemonės, tinkamos naudoti 
ant lygaus arba nelygaus grindų paviršiaus ir 
apsaugančios nuo įsiskverbimo ne mažesne 
kaip 100 ± 5 N jėga, pvz., nuo vinių, akmenukų 
ir smulkių daiktų.
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Lietus
Sertifikuoti ir patvirtinti drabužiai, 
apsaugantys nuo lietaus ir drėgmės. 

Reikalavimai ir bandymo metodai taikomi 
apsauginių drabužių audiniams bei siūlėms, 
apsaugančioms nuo lietaus, sniego, rūko ir oro 
drėgmės poveikio. Matuojamas atsparumas 
vandens patekimui (A) ir vandens garams (B).

A: Apsauga nuo vandens patekimo: 1–4, kai  
4 klasė užtikrina geriausią nelaidumą 
vandeniui

B: Oro pralaidumo funkcija – atsparumas 
vandens garams: 1–4, kai 4 klasė užtikrina 
geriausią oro pralaidumą

C: Vandens lašų poveikis, kai jie dideliu slėgiu 
veikiami iš viršaus (pasirenkama) 

2019 m. EN 343 standartas buvo atnaujintas ir 
jam pridėta nauja 4 klasė (vietoje anksčiau 
buvusių 1–3 klasės). Mūsų neperšlampami 
drabužiai su apsauga nuo ugnies nuolat iš 
naujo sertifikuojami. Informacija apie gaminį 
nuolat atnaujinama interneto svetainėje 
fristads.com

„Fristads“ nuo vėjo ir drėgmės apsaugančių, 
ugniai atsparių drabužių nelaidumas 
vandeniui išbandomas su 10 000 mm vandens 
stulpeliu, kurio poveikis atitinka ilgą laiką 
trunkantį nepertraukiamą lietų. 

Mūsų nuo vėjo ir drėgmės apsaugančių 
drabužių laidumo orui funkcija nurodoma RET 
reikšme. Kuo mažesnė RET reikšmė, tuo 
didesnis laidumas orui. 6–13 RET vertė atitinka 
labai didelį arba didelį laidumą orui. 
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Šaltis
Sertifikuoti ir patvirtinti drabužiai apsaugo nuo 
šalčio, pavyzdžiui, dėl termoizoliacinių savybių 
ir atsparumo vėjui. 

Pagal šį standartą drabužiai tikrinami remiantis 
trimis kriterijais, tačiau sertifikavimui taikomi 
tik A ir B reikalavimai. 

A: Veiksminga šiluminė varža (Icler)

B: Atsparumas vėjui

C: Apsauga nuo drėgmės (pasirenkama)

Šaltam klimatui būdinga drėgmė ir žemesnė nei 
-5 °C temperatūra. 

Standarte EN 342 nurodoma naudotojo atžvilgiu 
susidaranti veiksmingos šiluminės varžos vertė 
šalto klimato sąlygomis. Veiksminga šilumos 
varža matuojama lengvesnėmis ir vidutinio 
sunkumo darbo sąlygomis. Vertė (Icler) nurodo 
drabužio apsaugos lygį per tam tikrą laikotarpį, 
atsižvelgiant į temperatūrą ir vėjo stiprumą.
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Ginocchiere
Le ginocchiere per lavorare in posizione 
inginocchiata sono certificate a norma  
EN 14404. 

Tutte le tasche per le ginochia dei nostri 
pantaloni, tute e salopette ignifughe sono 
certificate a norma EN 14404 insieme alla 
ginocchiera Fristads 9200 KP, N. Art. 124292.

La ginocchiera è certificata resistente 
alla fiamma a norma EN 11612 A1 in 
combinazione con la gamma di ritardanti di 
fiamma Fristads. La certificazione è valida solo 
quando la ginocchiera viene utilizzata nei capi 
Fristads con tasche per le ginocchia.

La ginocchiera 124292 è certificata a norma 
EN 14404 tipo 2, livello 1. 

EN 14404 tipo 2, livello 1
Ginocchiere adatte all'uso su pavimenti piani 
o non piani e proteggono dalla penetrazione 
con una forza di almeno 100 ±5 N, ad 
esempio chiodi, ciottoli e oggetti più piccoli.
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Pioggia
Capi certificati e approvati che proteggono 
dalla pioggia e dall'umidità. 

I requisiti e i metodi di prova si applicano ai 
tessuti e alle cuciture degli indumenti 
protettivi contro gli effetti della pioggia, della 
neve, della nebbia e dell'umidità dell'aria. Si 
misura l’impermeabilità contro l’ingresso 
dell’acqua (A) e del vapore acqueo (B).

A: Protezione contro l'ingresso di acqua: 1-4, 
dove la Classe 4 fornisce la migliore 
impermeabilizzazione

B: Funzione traspirante – resistenza al vapore 
acqueo: 1-4, dove la Classe 4 fornisce la 
migliore traspirazione

C: Effetto delle goccioline d'acqua ad alta 
pressione dall'alto (opzionale) 

La norma EN 343 è stata aggiornata nel 2019 
con una nuova Classe 4 (precedentemente 
Classi 1-3). I nostri capi impermeabili e 
ignifughi vengono nuovamente certificati su 
base continuativa. Le informazioni sui prodotti 
sono continuamente aggiornate su fristads.com

L'impermeabilità dei capi ignifughi Shell viene 
testata con una colonna d'acqua di 10.000 mm, 
che corrisponde a una pioggia ininterrotta per 
lungo tempo. 

La funzione traspirante dei nostri capi Shell è 
indicata dal valore RET. Più basso è il RET, 
migliore è la funzione traspirante. Un RET di 
6-13 corrisponde a una funzione traspirante 
molto buona o buona. 
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Freddo
Gli indumenti certificati e approvati proteggono 
dal freddo, ad esempio attraverso proprietà 
termoisolanti e antivento. 

La norma testa gli indumenti secondo tre 
criteri, ma ha requisiti di certificazione solo per 
A e B. 

A: Isolamento termico efficace (Icler)

B: Impermeabilità al vento

C: Protezione contro l'ingresso di acqua 
(opzionale)

Un clima freddo è caratterizzato da una 
combinazione di umidità e temperature 
inferiori a -5 ° C. 

Lo standard EN 342 specifica il valore 
dell'isolamento termico efficace che ne risulta 
per l'utilizzatore in climi freddi. L'isolamento 
termico efficace viene misurato per compiti più 
leggeri e medi. Il valore (Icler) specifica il livello 
di protezione dell’indumento per un certo 
periodo di tempo in relazione alla temperatura e 
alla forza del vento.
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Genouillères
Les Genouillères pour travailler en position 
agenouillée sont certifiées selon la norme 
EN 14404. 

Toutes les poches de genoux de nos 
pantalons, combinaisons et bretelles ignifuges 
sont certifiées selon la norme EN 14404 avec 
les genouillères 9200 KP de Fristad, Code 
article 124292.

Les genouillères sont certifiées ignifuges 
selon la norme EN 11612 A1 en combinaison 
avec la gamme de retardateurs de flamme 
de Fristad. La certification n’est valable que 
lorsque les genouillères sont utilisées dans 
des vêtements Fristad avec des poches de 
genou.

Les genouillères 124292 sont certifiées selon 
la norme EN 14404 type 2, niveau 1. 

EN 14404 type 2, niveau 1
Les genouillères conviennent à une utilisation 
sur des surfaces de sol planes ou non planes 
et protègent contre la pénétration d’une force 
d’au moins 100 ± 5 N, par exemple clous, 
cailloux et objets plus petits.
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Pluie
Vêtements certifiés et approuvés qui 
protègent contre la pluie et l’humidité. 

Les exigences et les méthodes d’essai 
s’appliquent aux tissus et aux coutures des 
vêtements de protection contre l’influence de 
la pluie, de la neige, du brouillard et de 
l’humidité de l’air terrestre. La résistance à la 
pénétration d’eau (A) et de la vapeur d’eau (B) 
est mesurée.

A : Protection contre la pénétration d’eau : 1 à 
4, où la classe 4 assure la meilleure 
imperméabilisation

B : Fonction respirante – résistance à la vapeur 
d’eau : 1 à 4, où la classe 4 assure la 
meilleure fonctionnalité de respiration

C : Effet de gouttelettes d’eau à haute pression 
par le haut (facultatif) 

La norme EN 343 a été mise à jour en 2019 
avec une nouvelle classe 4 (anciennement 
classe 1 à 3). Nos vêtements ignifuges 
imperméables seront re-certifiés de façon 
continue. Les informations relatives aux 
produits sont continuellement mises à jour sur 
fristads.com

L’imperméabilité des vêtements à coquille 
ignifuge de Fristads est testée avec une 
colonne d’eau de 10.000 mm, ce qui 
correspond à une pluie ininterrompue 
pendant une longue période. 

La fonctionnalité de respiration de nos 
vêtements coquille est indiquée en valeur RET. 
Plus la valeur RET est basse, meilleure est la 
fonctionnalité de respiration. Une valeur RET 
de 6 à 13 correspond à une très bonne ou 
bonne fonctionnalité de respiration. 
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Froid
Les vêtements certifiés et approuvés 
protègent contre le froid, par exemple grâce à 
des propriétés d’isolation thermique et coupe-
vents. 

La norme teste les vêtements selon trois 
critères, mais ne comporte des exigences que 
pour A et B pour la certification. 

A : Isolation thermique efficace (Icler)

B : Coupe-vent

C : Protection contre la pénétration d’eau 
(facultatif)

Un climat froid est caractérisé par une 
combinaison d’humidité et de températures 
inférieures à -5 ° C. 

La norme EN 342 spécifie la valeur d’isolation 
thermique efficace qui en résulte pour 
l’utilisateur dans des climats froids. Une 
isolation thermique efficace est mesurée pour 
des tâches plus légères et moyennes. La valeur 
(Icler) spécifie le niveau de protection du 
vêtement pendant une certaine période de 
temps par rapport à la température et à la 
résistance au vent.
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Polvisuojat
Polvisuojat polviasennossa työskentelyyn on 
sertifioitu standardin EN 14404 mukaisesti. 

Kaikkien palosuojattujen housujen, 
haalareiden ja olkainhousujen polvitaskut 
sekä Fristadsin polvisuojat 9200 KP on 
sertifioitu standardin EN 14404 mukaisesti, 
tilausnro 124292.

Polvisuojat on palosertifioitu standardin EN 
11612 A1 mukaisesti yhdessä Fristadsin 
palosuojatun tuotevalikoiman kanssa. 
Sertifiointi on voimassa vain, kun polvisuojia 
käytetään Fristadsin vaatteissa, joissa on 
polvitaskut.

Polvisuojat 124292 on sertifioitu standardin 
EN 14404 tyypin 2 tason 1 mukaisesti. 

EN 14404 tyyppi 2, taso 1
Polvisuojat, jotka soveltuvat käytettäväksi 
tasaisilla tai epätasaisilla lattiapinnoilla 
ja antavat suojan vähintään 100 ±5 N:n 
läpäisyvoimalle (esim. naulat, pikkukivet ja 
pienemmät esineet).
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Sade
Sertifioidut ja hyväksytyt vaatteet, jotka 
suojaavat sateelta ja kosteudelta. 

Vaatimukset ja testausmenetelmät koskevat 
suojavaatteiden kankaita ja ompeleita sateen, 
lumen, sumun ja maan kosteuden vaikutuksilta 
suojautumiseksi. Sertifiointia varten mitataan 
veden läpäisyn (A) ja vesihöyryn (B) 
kestävyyttä.

A: Suojaus veden läpäisyä vastaan: 1–4, joista 
luokan 4 vedenpitävyys on paras

B: Hengittävyys – vesihöyryn kestävyys: 1–4, 
joista luokan 4 hengittävyys on paras

C: Ylhäältä suurella paineella iskeytyvien 
vesipisaroiden vaikutus (valinnainen) 

Standardi EN 343 päivitettiin vuonna 2019 
uudella luokalla 4 (aiemmin luokka 1–3). 
Vedenpitävät palosuojatut vaatteemme 
sertifioidaan säännöllisesti uudelleen. 
Tuotetietoja päivitetään jatkuvasti osoitteessa 
fristads.com.

Fristadsin palosuojattujen kuorivaatteiden 
vedenpitävyys testataan 10 000 mm:n 
vesipatsaalla, joka vastaa pitkään jatkuva 
keskeytymätöntä sadetta. 

Kuorivaatteidemme hengittävyys ilmaistaan 
RET-arvona. Mitä pienempi RET-arvo, sitä 
parempi hengittävyys. RET-arvo 6–13 
tarkoittaa erittäin hyvää tai hyvää 
hengittävyyttä. 
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Kylmyys
Sertifioidut ja hyväksytyt vaatteet suojaavat 
kylmältä esimerkiksi lämpöä eristävien 
ominaisuuksiensa ja tuulenpitävyytensä 
ansiosta. 

Standardi testaa vaatteita kolmen kriteerin 
mukaisesti, mutta sillä on sertifioinnille vain A- 
ja B-vaatimukset. 

A: Tehokas lämmöneristys (Icler)

B: Tuulenpitävyys

C: Suojaus veden läpäisyä vastaan 
(valinnainen)

Kylmälle ilmastolle on ominaista kosteuden ja 
alle -5 °C:n lämpötilojen yhdistelmä. 

Standardissa EN 342 määritellään tuloksena 
olevan tehokkaan lämpöeristyksen arvo 
käyttäjälle kylmässä ilmastossa. Tehokas 
lämpöeristys mitataan kevyehköissä ja 
keskiraskaissa työtehtävissä. Arvo (Icler) 
määrittää vaatteen suojaustason tietyn ajan 
suhteessa lämpötilaan ja tuulen voimakkuuteen.
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Põlvekaitsmed
Põlviliasendis töötamiseks mõeldud 
põlvekaitsmed sertifitseeritakse standardi 
EN 14404 alusel. 

Kõigi meie leegikaitsepükste, 
-kombinesoonide ja -traksipükste 
põlvetaskud on sertifitseeritud koos Fristadsi 
põlvekaitsmetega 9200 KP (toote nr 124292) 
vastavalt standardile EN 14404.

Põlvekaitsmetel on standardi EN 11612 A1 
kohane leegikindluse sertifikaat kasutamiseks 
koos Fristadsi leegikaitsesortimendi 
toodetega. Sertifikaat kehtib ainult juhul, 
kui põlvekaitsmeid kasutatakse Fristadsi 
rõivastes, millel on põlvetaskud.

Põlvekaitsmed 124292 vastavad standardi EN 
14404 tüübi 2, taseme 1 nõuetele. 

EN 14404 tüüp 2, tase 1
Põlvekaitsmed, mis sobivad kasutamiseks 
tasastel või ebatasastel põrandapindadel 
ning kaitsevad minimaalselt jõuga 100 ±5 N 
sissetungivate objektide, nt naelte, kivikeste 
ja väikeste esemete eest.
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Vihm
Sertifitseeritud ja heaks kiidetud rõivad, mis 
kaitsevad vihma ja niiskuse eest. 

Standardi nõuded ja katsemeetodid 
puudutavad vihma, lume, udu ja maapinna 
õhuniiskuse mõju eest kaitsvate rõivaste 
kangaid ja õmblusi. Mõõdetakse takistust 
sissetungivale veele (A) ja veeaurutakistust (B).

A: kaitse sissetungiva vee eest: 1–4; klass 4 
tagab parima veekindluse

B: hingavus – veeaurutakistus: 1–4; klass 4 
tagab parima hingavuse

C: ülalt suure surve all langevate veepiiskade 
mõju (valikuline) 

Standardit EN 343 täiendati 2019. aastal uue 
4. klassiga (varem klassid 1–3). Meie 
veekindlaid leegikaitserõivaid 
ümbersertifitseeritakse jooksvalt. Tooteteavet 
ajakohastatakse pidevalt saidil fristads.com

Fristadsi leegikaitsega pealiskihirõivaste 
veekindlust katsetatakse 10 000 mm 
veesambaga, mis vastab pikaajalisele 
katkematule vihmale. 

Pealiskihirõivaste hingavus esitatakse RET-
väärtusena. Mida madalam on RET-väärtus, 
seda parem on hingavus. RET-väärtus 6–13 
vastab väga heale või heale hingavusele. 
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Külm
Sertifitseeritud ja heakskiidetud 
rõivad kaitsevad külma eest näiteks 
tänu soojusisolatsiooniomadustele ja 
tuulekindlusele. 

Standard määratleb rõivaste katsed kolme 
kriteeriumi alusel, kuid sertifitseerimiseks on 
vaja täita ainult kriteeriumite A ja B nõuded. 

A: efektiivne soojusisolatsioon (Icler)

B: tuulekindlus

C: kaitse sissetungiva vee eest (valikuline)

Külma keskkonna tunnuseks on niiskuse ja alla 
–5 °C jääva temperatuuri kombinatsioon. 

Standard EN 342 määratleb rõivaste 
resultatiivse efektiivse soojusisolatsiooni 
väärtuse külmas keskkonnas. Efektiivse 
soojusisolatsiooni väärtus mõõdetakse kergete 
ja keskmise raskusastmega tööülesannete 
käigus. Väärtus (Icler) määratleb rõiva 
kaitsetaseme teatud ajavahemiku jooksul 
sõltuvalt temperatuurist ja tuule tugevusest.
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Knæpuder
Knæpuder til arbejde i knælende stilling er 
certificeret i henhold til EN 14404. 

Alle knælommer på vores flammehæmmende 
bukser, kedeldragter og overalls er certificeret 
i henhold til EN 14404 sammen med Fristads’ 
knæpude 9200 KP, varenr. 124292.

Knæpuden er flammecertificeret i henhold 
til EN 11612 A1 i kombination med Fristads’ 
flammehæmmende sortiment. Certificeringen 
gælder kun, når knæpuden anvendes i 
Fristads’ tøj med knælommer.

Knæpude 124292 er certificeret i henhold til 
EN 14404 type 2, niveau 1. 

EN 14404 type 2, niveau 1
Knæpuder, der er egnet til brug på plane 
eller ikke-plane gulvflader og beskytter mod 
indtrængning af fx. søm, småsten og mindre 
genstande ved en kraft på mindst 100 ±5 N. 
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Regn
Certificeret og godkendt tøj, der beskytter 
mod regn og fugt. 

Krav og testmetoder gælder for stoffer og 
sømme på beskyttelsesbeklædning til 
beskyttelse mod regn, sne, tåge og jordbaseret 
luftfugtighed. Man måler beskyttelse mod 
vandgennemtrængning (A) og modstandsevne 
mod vanddamp (B).

A: Beskyttelse mod vandgennemtrængning: 
1-4, hvor klasse 4 giver den bedste 
vandtæthed.

B: Åndbarhed – modstandsevne mod 
vanddamp: 1-4, hvor klasse 4 giver den 
bedste åndbarhed.

C: Effekten af vanddråber med højt tryk 
ovenfra (valgfrit).

Standarden EN 343 blev i 2019 opdateret med 
en ny klasse 4 (tidligere klasse 1-3). Vores 
vandtætte og flammehæmmende tøj vil 
løbende blive recertificeret. 
Produktoplysningerne opdateres løbende på 
fristads.com

Vandtætheden ved Fristads' flammehæmmende 
skaltøj testes med et vandsøjletryk på 10.000 
mm, hvilket svarer til uafbrudt regn i lang tid. 

Åndbarheden i vores skaltøj angives med en 
RET-værdi. Jo lavere RET-værdi, desto bedre 
åndbarhed. En RET-værdi på 6-13 svarer til 
rigtig god eller god åndbarhed. 
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Kulde
Certificeret og godkendt tøj beskytter mod 
kulde, fx. på grund af dets varmeisolerende 
egenskaber og vindtæthed. 

Standarden tester beklædningsgenstande i 
henhold til tre kriterier, men for at opnå 
certificering kræves der kun, at A og B er 
opfyldt. 

A: Effektiv varmeisolering (Icler).

B: Vindtæthed.

C: Beskyttelse mod indtrængen af vand 
(valgfrit).

Et koldt klima er kendetegnet ved en kombina-
tion af fugt og en temperatur på under -5° C. 

EN 342 specificerer værdien af den 
resulterende effektive varmeisolering for 
brugeren i kolde klimaer. Effektiv varmeisolering 
måles i forbindelse med lettere og middeltunge 
opgaver. Værdien (Icler) angiver tøjets 
beskyttelsesniveau i en vis tidsperiode i forhold 
til temperatur og vindstyrke.
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Knieschutz
Kniepolster für Arbeiten in kniender Position 
werden gemäß EN 14404 zertifiziert. 

Alle Kniepolstertaschen an unseren 
flammhemmenden Hosen, Overalls und 
Latzhosen sind zusammen mit unserem 
Kniepolster 9200 KP, Art.-Nr. 124292, gemäß 
EN 14404 zertifiziert.

Das Kniepolster ist nach EN 11612 A1 
kombiniert mit Fristads’ Flammschutz-
Sortiment flammhemmend. Die Zertifizierung 
gilt nur, wenn das Kniepolster in einer Fristads-
Hose mit Kniepolstertasche genutzt wird.

Das Kniepolster 124292 ist zertifiziert nach 
EN 14404 Typ 2, Leistungsstufe 1. 

EN 14404 Typ 2, Leistungsstufe 1
Knieschutz, der für Arbeiten auf ebenen oder 
unebenen Bodenoberflächen geeignet ist 
und bei einer Kraft von mindestens 100 ±5 
N Schutz gegen Durchstich bietet, z. B. durch 
Nägel, Steine und kleinere Gegenstände.
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Regenschutz
Zertifizierte und zugelassene Kleidungsstücke  
bieten Schutz vor Regen und schlechtem 
Wetter. 

Anforderungen und Prüfverfahren für Gewebe 
und Nähte von Schutzkleidung gegen den 
Einfluss von Regen, Schnee, Nebel und 
Bodenfeuchtigkeit. Gemessen wird der 
Widerstand gegen das Eindringen von Wasser 
(A) und die Wasserdampfbeständigkeit (B).

A: Widerstand gegen das Eindringen von 
Wasser: 1–4, wobei die Klasse 4 die beste 
Wasserdichtigkeit bietet

B: Atmungsaktivität – 
Wasserdampfbeständigkeit: 1–4,  
wobei die Klasse 4 die beste 
Atmungsaktivität bietet

C: Aufprall von oben mit starken, schnellen 
Tropfen (optional) 

Die Norm EN 343 wurde im Laufe des Jahres 
2019 mit der Hinzufügung der Klasse 4 
(vorher Klasse 1–3) aktualisiert.  
Für unsere wasserdichte Flammschutzkleidung 
führen wir fortlaufend Neuzertifizierungen 
durch. Die Produktdaten auf fristads.com 
werden kontinuierlich aktualisiert.

Die Wasserdichtigkeit der Flammschutz-
Shellkleidung von Fristads wird mit einer 
Wassersäule von 10.000 mm geprüft, was 
ununterbrochenem Regen über einen 
längeren Zeitraum entspricht. 

Die Atmungsaktivität unserer Shellkleidung 
wird mit dem RET-Wert angegeben. Je 
niedriger der RET-Wert, desto höher die 
Atmungsaktivität. Ein RET-Wert von 6–13 
entspricht einer sehr guten oder guten 
Atmungsaktivität. 
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Kälteschutz
Zertifizierte und zugelassene Kleidungsstücke 
bieten Schutz vor kaltem Wetter, d. h. 
wärmeisolierende Eigenschaften und 
Winddichtigkeit. 

Die Norm prüft drei Kriterien, zur Zertifizierung 
werden allerdings nur die Anforderungen an A 
und B herangezogen. 

A: Effektive Wärmeisolierung (lcler)

B: Luftdurchlässigkeit

C: Schutzwirkung gegen Wasserdurchlässigkeit 
(optional)

Ein kaltes Klima ist durch eine Kombination aus 
Feuchtigkeit und einer Temperatur unter –5 °C 
gekennzeichnet. 

Die EN 342 gibt den Wert der resultierenden 
effektiven Wärmedämmung für den Anwender 
bei kalter Witterung an. Die effektive 
Wärmedämmung wird für leichte und mittlere 
Arbeitsaufgaben gemessen. Der Wert (Icler) gibt 
das Schutzniveau der Kleidung über einen 
bestimmten Zeitraum im Verhältnis zu 
Temperatur und Windstärke an.
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Chrániče kolen
Chrániče kolen pro práci v kleče jsou 
certifikovány podle normy EN 14404. 

Všechny kolenní kapsy našich ohnivzdorných 
kalhot, kombinéz a kalhot s laclem jsou 
certifikovány podle normy EN 14404 
společně s chráničem kolen Fristad 9200 KP, 
Č. Zboží 124292.

Chrániče kolen jsou certifikovány proti 
plameni podle normy EN 11612 A1 v 
kombinaci se sortimentem ohnivzdorných 
produktů od firmy Fristads. Certifikace je 
platná pouze v případě, že jsou chrániče kolen 
používány v oděvech Fristads s kapsami na 
kolenou.

Chránič kolen 124292 je certifikován podle 
normy EN 14404 typ 2, úroveň 1. 

EN 14404 typ 2, úroveň 1
Chrániče kolen jsou vhodné pro použití na 
rovných i nerovných podlahových plochách 
a chrání před vniknutím silou nejméně 100 
± 5 N, např. hřebíků, kamínků a drobných 
předmětů.
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Déšť
Certifikované a schválené oděvy, které chrání 
před deštěm a vlhkostí. 

Požadavky a zkušební metody se vztahují na 
tkaniny a švy ochranných oděvů proti účinkům 
deště, sněhu, mlhy a přízemní vlhkosti 
vzduchu. Měří se odolnost proti vniknutí vody 
(A) a vodní páry (B).

A: Ochrana proti průniku vody: 1-4, přičemž 
třída 4 poskytuje nejlepší voděodolnost.

B: Prodyšnost - odolnost proti působení vodní 
páry: 1-4, přičemž třída 4 poskytuje nejlepší 
prodyšnost

C: Vliv kapek vody pod vysokým tlakem shora 
(volitelně) 

Norma EN 343 byla v roce 2019 aktualizována 
a doplněna o novou třídu 4 (dříve třídy 1-3). 
Naše voděodolné, ohnivzdorné oděvy se 
průběžně recertifikují. Informace o produktech 
jsou na stránkách fristads.com průběžně 
aktualizovány.

Voděodolnost ohnivzdorných shellových 
oděvů Fristads je testována při vodním sloupci 
10 000 mm, což odpovídá nepřetržitému dešti 
po dlouhou dobu. 

Prodyšnost našich shellových oděvů je 
vyjádřena hodnotou RET. Čím nižší je hodnota 
RET, tím lepší je prodyšnost. Hodnota RET 6-13 
odpovídá velmi dobré nebo dobré 
prodyšnosti. 
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Chlad
Certifikované a schválené oděvy chrání před 
chladem, např. díky svým tepelně izolačním 
vlastnostem a větruvzdornosti. 

Dle normy se oděvy testují podle tří kritérií, ale 
pro certifikaci jsou stanoveny pouze požadavky 
na A a B. 

A: Účinná tepelná izolace (Icler)

B: Větruvzdornost

C: Ochrana proti průniku vody (volitelně)

Chladné klima se vyznačuje kombinací vlhkosti 
a teplot pod -5 °C. 

V normě EN 342 je specifikována hodnota 
výsledné účinné tepelné izolace pro uživatele v 
chladných klimatických podmínkách. Účinná 
tepelná izolace se měří při lehkých a středně 
těžkých pracovních úkonech. Hodnota (Icler) 
specifikuje úroveň ochrany oděvu po určitou 
dobu v závislosti na teplotě a síle větru.
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Better comfort and 
higher protection 
with Fristads 
three-layer system.
Flame retardancy prevents flames from spreading. However, heat can spread 
through the garment, causing the skin to burn. If you wear flame-retardant 
garments, they will protect against heat for a certain period. The period of time 
during which you are protected is increased if you also wear flame-retardant 
underwear and an insulation layer.

The three-layer system with flame protection from inside and out adds to your 
protection and comfort in all seasons. Dressing in multiple layers is the best way 
to keep warm and dry at the same time as it significantly boosts your protection.

Skin

Inner layer

Insulation layer

Protective layer

Air gap between
the layers provides
extra insulation and
protection.

Flame retardant beanie,
balaclava and collar see
page 74.

•	 Cover your body from top to toe

•	 Wear multiple layers of garments

•	 Wear your garments buttoned

•	 Use other necessary safety equipment – 
helmet, gloves, footwear

•	 Always use underwear of flame-retardant 
materials

•	 Make sure your garments are not damaged

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4275 ATHS 122195 › Page 64

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN CLASS 2 2775 ATHS 122196 › Page 65

Bättre komfort 
och högre skydd 
med Fristads 
flerlagerprincip.
Flamskydd förhindrar flamspridning. Värme kan dock spridas genom 
plagget och orsaka brännskador på huden. Om du bär flamsäkra plagg 
skyddar de mot värme under en viss tid. Tiden då du är skyddad förlängs 
om du även bär ett flamsäkert underställ och mellanlager. 

Vår flerlagerprincip med flamskydd inifrån och ut förbättrar både ditt 
skydd och din komfort under alla årstider. Att klä sig i flera lager är ett 
smart sätt att hålla sig varm och torr och samtidigt öka sitt skydd avsevärt.

Hud

Innerlager

Mellanlager

Skyddslager

Luftspalten mellan
lagren ger extra
isolering och skydd

Flamskyddad mössa,
balaclava och polokrage, 
se sidan 74.

•	 Skydda kroppen från topp till tå

•	 Använd flera lager av skyddskläder

•	 Bär dina plagg knäppta och stängda

•	 �Använd övrig personlig skyddsutrustning –  
hjälm, handskar, skor

•	 �Använd alltid underställ och mellanlager av 
flamskyddade material, aldrig syntetiska material

•	 Se till att kläderna inte är skadade

FLAMESTAT JACKA 4275 ATHS KLASS 3, DAM 122195 › Sidan 64

FLAMESTAT HANTVERKARBYXA 2775 ATHS KLASS 2, DAM 122196 › Sidan 65

Lepszy komfort i większa 
ochrona dzięki zasadzie 
wielowarstwowej 
Fristads.
Ochrona przed płomieniami zapobiega rozprzestrzenianiu się płomieni. 
Ciepło może jednak rozprzestrzeniać się przez ubranie i powodować 
oparzenia skóry. Jeśli masz na sobie odzież ognioodporną, będzie 
ona przez pewien czas chronić przed gorącem. Czas ochrony wydłuża 
się, jeśli użytkownik nosi również ognioodporną bieliznę i warstwę 
środkową. 

Nasza wielowarstwowa zasada ochrony przed płomieniami od wewnątrz 
zwiększa zarówno ochronę, jak i komfort o każdej porze roku. Ubieranie się 
w kilka warstw to sprytny sposób na zachowanie ciepła i suchości,  
a jednocześnie znaczne zwiększenie ochrony.

Skóra

Warstwa wewnętrzna

Warstwa środkowa

Warstwa ochronna

Przestrzeń powietrzna 
między warstwami 
zapewnia dodatkową 
izolację i ochronę

Czapka chroniąca przed 
płomieniami, kominiarka 
i kołnierz golf, patrz 
strona 74.

•	 Chroń ciało od stóp do głowy

•	 Używaj wielu warstw odzieży ochronnej

•	 Noś ubrania zapięte na guziki i zamknięte

•	 �Stosuj inne środki ochrony indywidualnej –  
kask, rękawice, buty

•	 �Używaj zawsze bielizny i warstwy środkowej  
z materiałów trudnopalnych, nigdy z materiałów 
syntetycznych

•	 Sprawdź, czy ubrania nie są uszkodzone

FLAMESTAT KURTKA 4275 ATHS KLASA 3, DAMSKA 122195 › Strona 64

FLAMESTAT SPODNIE DLA RZEMIEŚLNIKÓW 2775 ATHS KLASA 2, DAMSKIE 122196 › Strona 65

FLAMESTAT HIGH VIS JACK DAMES KLASSE 3 4275 ATHS 122195 › Pagina 64

FLAMESTAT HIGH VIS WERKBROEK DAMES KLASSE 2 2775 ATHS 122196 › Pagina 65

Beter comfort en 
hogere bescherming 
met het meerlagen-
principe van Fristads.
Vlamvertraging voorkomt dat vlammen zich verspreiden. Toch kan de hitte 
door het kledingstuk heen dringen en zo brandwonden veroorzaken. Als 
je vlamvertragende kleding draagt, beschermt deze je gedurende een 
bepaalde periode tegen hitte. Het dragen van extra lagen vlamgecertificeerde 
kledingstukken zal de bescherming aanzienlijk verhogen. 

Ons meerlaags- principe met vlamvertraging van binnenuit verbetert zowel je 
bescherming als je comfort in alle seizoenen. Het dragen van meerdere lagen is 
een slimme manier om warm en droog te blijven en tegelijkertijd je bescherming 
aanzienlijk te verbeteren.

Huid

Basislaag laag

Isolatielaag

Beschermende laag

De lucht tussen de 
lagen zorgt voor 
extra isolatie en 
bescherming

Muts, baclava en 
polokraag met 
vlambescherming, 
zie pagina 74.

•	 Bescherm je lichaam van top tot teen

•	 Draag meerdere lagen beschermende kleding

•	 Draag je kleding dichtgeknoopt en gesloten

•	 �Gebruik ook andere persoonlijke 
beschermingsmiddelen – helm, handschoenen, 
schoenen

•	 �Draag ondergoed en een tussenlaag van 
materialen met vlamvertraging en nooit van 
synthetische materialen.

•	 Zorg ervoor dat de kleding niet beschadigd is

Bedre komfort og 
økt beskyttelse 
med Fristads’ 
flerlagsprinsipp.
Flammehemming forhindrer flammespredning. Men varme kan spres 
gjennom plagget og forårsake brannskader på huden. Hvis du bruker 
flammehemmende plagg, beskytter de mot varme i en bestemt 
tidsperiode. Du kan forlenge tidsrommet for beskyttelsen hvis du også 
bruker flammesikkert undertøy og mellomlag. 

Flerlagsprinsippet vårt med flammebeskyttelse fra innsiden og ut, forbedrer 
beskyttelsen og komforten uansett årstid. Å bruke flere lag er en smart måte 
å holde seg varm og tørr på, samtidig som beskyttelsen øker betraktelig.

Hud

Undertøy

Mellomlag

Beskyttelseslag

Luftspalten mellom
lagene gir ekstra
isolasjon og 
beskyttelse

Flammehemmende lue,
balaclava og polokrage, 
se side 74.

•	 Beskytt kroppen fra topp til tå

•	 Bruk flere lag med verneklær

•	 Knepp igjen og lukk plaggene

•	 �Bruk annet personlig verneutstyr – hjelm, hansker, sko

•	 �Bruk alltid undertøy og mellomlag av flamme-
hemmende materialer, aldri syntetiske materialer

•	 Påse at klærne ikke er skadet

FLAMSTAT HØY SYNLIGHET JAKKE DAME CL 3 4275 ATHS 122195 › Side 64

FLAMESTAT HØY SYNLIGHET HÅNDVERKERBUKSER DAME CL 2 2775 ATHS 122196 › Side 65

Augstāks komforts 
un labāka aizsardzība, 
izmantojot Fristads 
daudzslāņu principu.
Liesmas aizsardzība novērš liesmas izplatīšanos. Tomēr karstums var 
izplatīties caur apģērbu un izraisīt ādas apdegumus. Valkājot liesmu 
slāpējošus apģērbus, tie noteiktu laiku aizsargā pret karstumu. Laiks, kad 
esat aizsargāts, pagarinās, ja nēsājat arī liesmu necaurlaidīgu apakšslāni un 
starpslāni. 

Mūsu daudzslāņu princips, kad liesmas aizsardzība tiek izmantota gan iekšpusē, 
gan ārpusē, uzlabo jūsu aizsardzību un komfortu visos gadalaikos. Vilkt vairākus 
apģērba slāņus ir gudrs veids, kā palikt siltam un sausam, vienlaikus ievērojami 
palielinot aizsardzību.

Āda

Iekšējais slānis

Starpslānis

Aizsargslānis

Gaisa sprauga starp 
slāņiem nodrošina 
papildu izolāciju un 
aizsardzību

liesmu slāpējoša cepure, 
balaklava un polo 
apkakle: skatīt 74. lpp.

•	 Aizsargājiet savu ķermeni no galvas līdz kājām

•	 Velciet vairākus aizsargapģērba slāņus

•	 Valkājiet apģērbus aizpogātus un aizvērtus

•	 �Izmantojiet citus individuālos aizsardzības 
līdzekļus – ķiveri, cimdus, apavus

•	 �Vienmēr izmantojiet apakšdrēbes un starpslāņus 
no liesmu slāpējošiem materiāliem, taču ne 
sintētiskiem materiāliem.

•	 Pārliecinieties, ka apģērbs nav bojāts.

FLAMESTAT JAKA 4275 ATHS, 3. KLASE, SIEVIEŠU 122195 › 64. lpp.

FLAMESTAT AMATNIEKU BIKSES 2775 ATHS, 2. KLASE, SIEVIEŠU 122196 › 65. lpp.

Daugiau komforto 
ir geresnė apsauga 
taikant „Fristads“ 
daugiasluoksnės 
aprangos principą.
Apsauga nuo ugnies neleidžia plisti liepsnai. Tačiau karštis gali prasiskverbti 
per drabužį ir nudeginti odą. Jei dėvite ugniai atsparius drabužius, jie tam 
tikrą laiką apsaugos jus nuo karščio. Apsaugos trukmė pailgėja, jei dėvite ir 
ugniai atsparų apatinį bei vidurinį drabužių sluoksnį. 

Mūsų daugiasluoksnės aprangos principas su vidine apsauga nuo ugnies 
padeda užtikrinti jūsų apsaugą ir komfortą visais metų laikais. Keli drabužių 
sluoksniai – tai protingas būdas išlaikyti šilumą ir nesušlapti, kartu gerokai 
padidinant apsaugą.

Oda

Vidiniai sluoksniai

Tarpiniai sluoksniai

Apsauginiai sluoksniai

Oro tarpas tarp 
sluoksnių suteikia 
papildomą izoliaciją ir 
apsaugą

Nedegi kepurė, 
balaklava ir golfas, 
žr. p. 74.

•	 Apsisaugokite nuo galvos iki kojų

•	 Dėvėkite kelis sluoksnius apsauginių drabužių

•	 Drabužius dėvėkite susagstytus ir uždarus

•	 �Naudokite kitas asmenines apsaugos priemones – šalmą, 
pirštines, batus

•	 �Visada apsivilkite apatinius drabužius ir tarpinį drabužių 
sluoksnį, pagamintus iš medžiagų su apsauga nuo ugnies. 
Jokiu būdu nenaudokite sintetinių medžiagų

•	 Įsitikinkite, ar drabužiai nėra pažeisti

„FLAMESTAT“ STRIUKĖ 4275 ATHS 3 KLASĖ, MOTERIŠKA 122195 › p. 64

„FLAMESTAT“ DARBINĖS KELNĖS 2775 ATHS 2 KLASĖ, MOTERIŠKOS 122196 › p. 65

Migliore comfort e 
maggiore protezione 
grazie al concetto 
multistrato Fristads.
Le protezioni antifiamma impediscono la propagazione della fiamma. 
Tuttavia, il calore può diffondersi attraverso l'indumento e causare ustioni 
alla pelle. Gli indumenti ignifughi, ti proteggono dal calore per un certo 
periodo di tempo. Il tempo in cui si è protetti aumenta indossando della 
biancheria intima antifiamma o uno strato intermedio ignifugo.

Il nostro concetto multistrato di abbigliamento antifiamma dentro e 
fuori migliora sia la tua protezione che il tuo comfort, in tutte le stagioni. 
Vestirsi con più strati è un modo intelligente per rimanere caldi e asciutti 
aumentando significativamente la protezione.

Pelle

Strato interno

Strato intermedio

Strato protettivo

Lo spazio d'aria tra 
gli strati fornisce 
ulteriore isolamento e 
protezione

Berretto ignifugo, 
copritesta e polo,  
vedi pagina 74.

•	 Proteggi il tuo corpo dalla testa ai piedi

•	 Indossa più strati di indumenti protettivi

•	 Indossa i tuoi capi abbottonati e chiusi

•	 �Indossa altri dispositivi di protezione individuale, come casco, 
guanti, scarpe

•	 �Utilizza sempre biancheria intima e strati intermedi realizzati 
con materiali ignifughi, mai in materiali sintetici

•	 Assicurati che i tuoi indumenti non siano danneggiati

GIACCA FLAMESTAT DONNA HIGH VIS. CL. 3 4275 ATHS 122195 › Pagina 64

PANTALONI CRAFTSMAN FLAMESTAT DONNA HIGH VIS. CL. 2 2775 ATHS 122196 › Pagina 65

Un meilleur confort 
et une meilleure 
protection grâce au 
principe multicouche 
de Fristad.
Les retardateurs de flamme empêchent la propagation de flammes. Cependant, 
la chaleur peut se propager à travers le vêtement et causer des brûlures au 
niveau de la peau. Si vous portez des vêtements ignifuges, ils vous protègent 
contre la chaleur pendant un certain temps. Le temps pendant lequel vous êtes 
protégé est prolongé si vous portez également des sous-vêtements et une 
couche intermédiaire ignifuges. 

Notre principe multicouche de retardateur de flamme à l’intérieur et à l’extérieur 
améliore à la fois votre protection et votre confort en toutes saisons. S’habiller en 
plusieurs couches est un moyen intelligent de rester au chaud et au sec tout en 
augmentant considérablement votre protection.

Peau

Couche interne

Couche intermédiaire

Couche de protection

L’espace d’air entre 
les couches assure 
une isolation et 
une protection 
supplémentaires

Bonnet, cagoule et col 
polo ignifuges, voir 
page 74.

•	 Protégez votre corps de la tête aux pieds

•	 Portez plusieurs couches de vêtements de protection

•	 Portez vos vêtements boutonnés et fermés

•	 �Porter d’autres équipements de protection individuelle – casque, 
gants, chaussures

•	 �Utilisez toujours des sous-vêtements et des couches intermédiaires 
de matériaux ignifuges, jamais de matériaux synthétiques

•	 Assurez-vous que vos vêtements ne sont pas endommagés.

FLAMESTAT VESTE FEMMES HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 3 4275 ATHS 122195 › Page 64

FLAMESTAT PANTALON D’ARTISAN FEMMES HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 2 2775 ATHS 122196 › Page 65

Parempi käyttömukavuus 
ja parempi suojaus  
Fristadsin monikerros- 
periaatteen avulla.
Palosuojaus estää liekin leviämisen. Lämpö voi kuitenkin levitä vaatteen läpi ja 
aiheuttaa palovammoja iholle. Jos käytät liekinkestäviä vaatteita, ne suojaavat 
kuumuudelta tietyn ajan. Suojausaika pitenee, jos käytät myös liekinkestävää 
alusasua ja välikerrosta. 

Sisältä- ja ulkoapäin palolta suojaava monikerrosperiaatteemme parantaa sekä 
suojaustasi että mukavuuttasi kaikkina vuodenaikoina. Useiden vaatekerrosten 
pukeminen  päällekkäin on fiksu tapa pysyä lämpimänä ja kuivana ja samalla 
parantaa merkittävästi omaa suojaustaan.

Iho

Sisäkerros

Välikerros

Suojakerros

Kerrosten väliin 
jäävä ilma tarjoaa 
lisäeristystä ja 
suojausta

Palosuojattu pipo, 
kypärämyssy ja kauluri, 
ks. sivu 74.

•	 Suojaa kehosi päästä varpaisiin.

•	 Käytä useita suojavaatekerroksia.

•	 Käytä vaatteita napitettuina ja suljettuina.

•	 �Käytä muita henkilönsuojaimia – kypärää, 
käsineitä ja kenkiä.

•	 �Käytä aina alusasuja ja välikerroksia, jotka on 
valmistettu palosuojatuista materiaaleista, ei 
koskaan synteettisistä materiaaleista.

•	 Varmista, että vaatteet eivät ole vaurioituneet.

PALOSUOJATTU FLAMESTAT HIGH VIS TAKKI NAISTEN LK 3 4275 ATHS 122195 › Sivu 64

PALOSUOJATUT FLAMESTAT HIGH VIS RAKENTAJAN HOUSUT NAISTEN LK 2 2775 ATHS 122196 › Sivu 65

Fristadsi mitmekihilise 
riietuse põhimõte 
tagab parema 
mugavuse ja  
suurema kaitse.
Leegikaitseomadused takistavad leegilevikut. Kuumus võib aga levida ka läbi 
rõiva ja põhjustada nahapõletusi. Leegikindlad rõivad kaitsevad kandjat teatud 
aja jooksul kuumuse eest. Kaitseaeg pikeneb, kui lisaks kanda ka leegikindlaid 
alusrõivaid ja vahekihirõivaid. 

Mitmekihilise sisemise ja välise leegikaitse põhimõte parandab kasutaja kaitset ja 
mugavust kõigil aastaaegadel. Mitmekihiline riietumine on leidlik moodus enda 
sooja ja kuivana hoidmiseks ning suurendab ühtlasi oluliselt kaitsetaset.

Nahk

Sisekiht

Vahekiht

Kaitsekiht

Kihtide vahele 
moodustuv õhuvahe 
annab täiendava 
isolatsiooni ja kaitse.

Leegikaitsemütsid, 
-sukkmütsid ja 
-polokraed, vt lk 74.

•	 Keha tuleb kaitsta pealaest jalatallani.

•	 Kasutada tuleb mitut kaitserõivaste kihti.

•	 Rõivaid tuleb kanda kinninööbitult ja suletult.

•	 �Kasutada tuleb muid isikukaitsevahendeid  
(kiiver, kindad, jalatsid).

•	 �Alati tuleb kasutada alusrõivaid ja vahekihirõivaid, 
mis on valmistatud leegikaitsega materjalidest, 
mitte sünteetilistest materjalidest.

•	 Tuleb veenduda, et rõivad ei ole kahjustatud.

JOPE FLAMESTAT 4275 ATHS KLASS 3, NAISTE 122195 › Lk 64

TÖÖPÜKSID FLAMESTAT 2775 ATHS KLASS 2, NAISTE 122196 › Lk 65

Bedre komfort og 
højere beskyttelse 
med Fristads' 
flerlagsprincip.
Flammebeskyttelse forhindrer flammespredning. Varmen kan dog spredes 
gennem tøjet og forårsage forbrændinger på huden. Hvis du bruger 
flammehæmmende tøj, beskytter det mod varme i en vis tid. Det tidsrum, 
hvor du er beskyttet, forlænges, hvis du også bruger flammehæmmende 
undertøj og mellemlag. 

Vores flerlagsprincip med flammebeskyttelse indefra og ud forbedrer både 
beskyttelsen og komforten på alle årstider. At iføre sig flere lag er en smart 
måde at holde sig varm og tør på, samtidig med at beskyttelsen øges væsentligt.

Huden

Det inderste lag

Mellemlaget

Beskyttelseslaget

Luftspalten mellem 
lagene giver 
ekstra isolering og 
beskyttelse

Flammehæmmende hue, 
elefanthue og polokrave. 
Se side 74.

•	 Beskyt kroppen fra top til tå

•	 Brug flere lag beskyttelsestøj

•	 Sørg for, at tøjet er knappet og lukket

•	 �Brug andre personlige værnemidler – 
hjelm, handsker, sko

•	 �Brug altid undertøj og mellemlag i 
flammehæmmende materiale, aldrig 
syntetisk materiale

•	 Sørg for, at tøjet ikke er beskadiget.

FLAMESTAT HI VIS JAKKE DAME KL.3 4275 122195 › side 64

FLAMESTAT HI VIS BUKSER DAME KL.2 2775 122196 › side 65

Haut

Innenschicht

Isolierschicht

Schutzschicht

Die Luft zwischen den
Schichten sorgt für 
zusätzliche
Isolierung und Schutz.

Flammhemmende Mütze,
Balaclava und Rollkragen, 
siehe Seite 74.

•	 Schützen Sie sich von Kopf bis Fuß.

•	 Tragen Sie mehrere Schichten mit Schutzkleidung.

•	 Tragen Sie Ihre Kleidungsstücke stets geschlossen.

•	 �Nutzen Sie weitere persönliche Schutzausrüstung: Helm, 
Handschuhe, Schuhe.

•	 �Tragen Sie stets Unterwäsche und eine Isolierschicht aus 
flammhemmenden Materialien, niemals aus Synthetik.

•	 Achten Sie darauf, dass die Kleidung unbeschädigt ist.

FLAMESTAT JACKE 4275 ATHS, KLASSE 3, DAMEN 122195 › Seite 64

FLAMESTAT HANDWERKERHOSE 2775 ATHS, KLASSE 2, DAMEN 122196 › Seite 65

Höherer Tragekomfort 
und verbesserter 
Schutz mit Fristads’ 
Mehrlagen-Konzept.
Ein Flammschutz verhindert die Flammenausbreitung. Trotzdem kann 
die Hitze das Kleidungsstück durchdringen und Hautverbrennungen 
verursachen. Wenn Sie Flammschutzkleidung tragen, sind Sie über einen 
bestimmten Zeitraum vor Hitze geschützt. Dieser Zeitraum lässt sich 
verlängern, wenn Sie zusätzlich Unterwäsche und eine Isolierschicht mit 
Flammschutz tragen. 

Unser Mehrlagen-Konzept mit Flammschutz von innen und außen verbessert 
zu jeder Jahreszeit Ihren Schutz und Ihren Komfort. Durch das Tragen 
mehrerer Schichten bleiben Sie immer warm und trocken und sorgen 
gleichzeitig für eine wesentliche Verbesserung Ihres Schutzes.

Lepší pohodlí 
a vyšší ochrana 
díky vícevrstvému 
principu značky 
Fristads.
Ochrana proti plameni zabraňuje šíření plamene. Teplo však může proniknout skrz 
oděv a způsobit popálení pokožky. Pokud nosíte ohnivzdorné oděvy, budou vás po 
určitou dobu chránit před teplem. Doba, po kterou budete chráněni, se prodlouží, 
pokud budete mít na sobě také nehořlavé spodní prádlo a střední vrstvu. 

Náš vícevrstvý princip s ochranou proti plameni zevnitř ven zlepšuje vaši ochranu i 
pohodlí ve všech ročních obdobích. Oblékání ve vrstvách je chytrý způsob, jak zůstat 
v teple a suchu a zároveň výrazně zvýšit svou ochranu.

Kůže

Vnitřní vrstva

Střední vrstva

Ochranná vrstva

Vzduchová mezera 
mezi vrstvami 
poskytuje dodatečnou 
izolaci a ochranu

Ohnivzdorné čepice, 
kukly a roláky, viz 
strana 74.

•	 Chraňte své tělo od hlavy až k patě

•	 Používejte několik vrstev ochranných oděvů

•	 Noste oděvy zapnuté na knoflíky a zavřené

•	 �Používejte další osobní ochranné prostředky - helmu, 
rukavice, obuv

•	 �Vždy používejte spodní prádlo a střední vrstvy z 
ohnivzdorných materiálů, nikdy ne ze syntetických materiálů

•	 Dbejte na to, aby vaše oděvy nebyly poškozené

NEHOŘLAVÁ VÝSTRAŽNÁ BUNDA DÁMSKÁ TŘ. 3 4275 ATHS 122195 › Strana 64

NEHOŘLAVÉ VÝSTRAŽNÉ DÁMSKÉ PRACOVNÍ KALHOTY TŘ. 2 2775 ATHS 122196 › Strana 65
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The best way to protect 
yourself is to have multiple 
layers of garments.

LAYER 1 – Inner layer 
Flame-retardant underwear adds to your 
protection. It transports body moisture away, 
keeps you dry and prevents chilling of the skin. 

FLAMESTAT BRA 7036 MOF 121643 › Page 68

FLAMESTAT BRIEFS 7022 MOF 122230 › Page 68

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF  
121639 › Page 69

FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF 121641 › Page 71

FLAMESTAT SOCKS 980 SFA 100580 › Page 75

LAYER 2 – Insulation layer 
An additional, flame-retardant, insulation 
layer provides heat insulation and additional 
protection. Select garment thickness based on 
your working conditions.  

FLAMESTAT HIGH VIS LONG SLEEVE T-SHIRT WOMAN CLASS 3 
7097 TFLH 129522 › Page 66

FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF 121641 › Page 71

FLAMESTAT SOCKS 980 SFA 100580 › Page 75

LAYER 3 – Protective layer 
The outer layer is the protective shield that 
secures your safety.

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4275 ATHS  
122195 › Page 64

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN  
CLASS 2 2775 ATHS 122196 › Page 65

Det bästa sättet att  
skydda dig själv är att  
bära flera lager av kläder.

LAGER 1 – innerlager 
Flamsäkra underställ förstärker ditt skydd.  
De transporterar ut fukt från kroppen, håller 
dig torr och förhindrar avkylning av huden.

FLAMESTAT BH 7036 MOF 121643 › Sidan 68

FLAMESTAT BOXERTROSA 7022 MOF 122230 › Sidan 68

FLAMESTAT UNDERSTÄLLSTRÖJA 7026 121639 › Sidan 69

FLAMESTAT LÅNGKALSONG 7027 MOF 121641 › Sidan 71

FLAMESTAT SOCKA 980 SFA 100580 › Sidan 75

LAGER 2 – mellanlager 
Ett ytterligare, flamsäkert mellanlager ger 
värmeisolering och extra skydd. Välj tjocklek 
på plagget beroende på arbetsförhållandena. 

FLAMESTAT LÅNGÄRMAD T-SHIRT 7097 TFLH KLASS 3, DAM  
129522 › Sidan 66

FLAMESTAT LÅNGKALSONG 7027 MOF 121641 › Sidan 71

FLAMESTAT SOCKA 980 SF 100580 › Sidan 75

LAGER 3 – skyddslager 
Det yttre lagret fungerar som en skyddande 
sköld, som tillgodoser ditt behov av skydd i 
enlighet med riskbedömningen. 

FLAMESTAT JACKA 4275 ATHS KLASS 3, DAM  
122195 › Sidan 64

FLAMESTAT HANTVERKARBYXA 2775 ATHS KLASS 2, DAM  
122196 › Sidan 65

Najlepszym sposobem 
ochrony jest noszenie kilku 
warstw odzieży.

WARSTWA 1 – warstwa wewnętrzna 
Bielizna ognioodporna zwiększa ochronę. 
Odprowadza wilgoć z ciała, utrzymując 
suchość i zapobiegając wychłodzeniu skóry.

FLAMESTAT STANIK 7036 MOF 121643 › Strona 68

FLAMESTAT MAJTKI BOKSERKI 7022 MOF 122230 › Strona 68

FLAMESTAT PODKOSZULEK 7026 121639 › Strona 69

FLAMESTAT KALESONY 7027 MOF 121641 › Strona 71

FLAMESTAT SKARPETY 980 SFA 100580 › Strona 75

WARSTWA 2 – warstwa środkowa  
Dodatkowa, ognioodporna warstwa środkowa 
zapewnia izolację termiczną i dodatkową 
ochronę. Wybierz grubość odzieży w 
zależności od warunków pracy. 

FLAMESTAT T-SHIRT Z DŁUGIMI RĘKAWAMI7097 TFLH  
KLASA 3, DAMSKI 129522 › Strona 66

FLAMESTAT KALESONY 7027 MOF 121641 › Strona 71

FLAMESTAT SKARPETY 980 SF 100580 › Strona 75

WARSTWA 3 – warstwa ochronna 
Warstwa zewnętrzna działa jak tarcza 
ochronna, która spełnia potrzeby ochrony 
zgodnie z oceną ryzyka. 

FLAMESTAT KURTKA 4275 ATHS KLASA 3, DAMSKA  
122195 › Strona 64

FLAMESTAT SPODNIE DLA RZEMIEŚLNIKÓW 2775 ATHS  
KLASA 2, DAMSKIE 122196 › Strona 65

LAAG 1 – basislaag laag 
Vlamvertragend ondergoed geeft je extra 
bescherming. houdt je droog en zorgt ervoor 
dat je huid niet afkoelt.

FLAMESTAT BH 7036 MOF 121643 › Pagina 68

FLAMESTAT ONDERBROEK 7022 MOF 122230 › Pagina 68

FLAMESTAT T-SHIRT LANGE MOUWEN 7026 MOF 
121639 › Pagina 69

FLAMESTAT LANGE ONDERBROEK 7027 MOF  
121641 › Pagina 71

FLAMESTAT SOKKEN 980 SFA 100580 › Pagina 75

LAAG 2 – isolatielaag 
Een extra, vlamvertragende, isolerende 
tussenlaag biedt warmte-isolatie en 
extra bescherming. Selecteer de dikte 
van het kledingstuk op basis van je 
werkomstandigheden. 

FLAMESTAT HIGH VIS T-SHIRT MET LANGE MOUW DAMES 
KLASSE 3 7097 TFLH 129522 › Pagina 66

FLAMESTAT LANGE ONDERBROEK 7027 MOF  
121641 › Pagina 71

FLAMESTAT SOK 980 SFA 100580 › Pagina 75

LAAG 3 – beschermingslaag
De buitenste laag is de bescherming die je 
veiligheid garandeert.  

FLAMESTAT HIGH VIS JACK DAMES KLASSE 3 4275 ATHS  
122195 › Pagina 64

FLAMESTAT HIGH VIS WERKBROEK DAMES KLASSE 2 2775 
ATHS 122196 › Pagina 65

De beste manier om jezelf 
te beschermen is meerdere 
lagen dragen.

Den beste måten å beskytte 
deg selv på, er å bruke flere 
lag med klær.

LAG 1 – undertøy 
Flammehemmende undertøy forsterker 
beskyttelsen. Det transporterer fuktighet ut 
fra kroppen, holder deg tørr og forhindrer at 
huden avkjøles.

FLAMESTAT BH 7036 MOF 121643 › Side 68

FLAMESTAT TRUSER 7022 MOF 122230 › Side 68

FLAMESTAT LANGERMET T-SKJORTE 7026 MOF  
121639 › Side 69

FLAMESTAT LONGS 7027 MOF 121641 › Side 71

FLAMESTAT SOKKER 980 SFA 100580 › Side 75

LAG 2 – mellomlag 
Et ytterligere flammesikkert mellomlag gir 
varmeisolering og ekstra beskyttelse. Velg 
tykkelse på plagget etter arbeidsforholdene. 

FLAMESTAT HØY SYNLIGHET, LANGERMET T-SKJORTE DAME 
KLASSE 3 7097 TFLH 129522 › Side 66

FLAMESTAT LONGS 7027 MOF 121641 › Side 71

FLAMESTAT SOKKER 980 SF 100580 › Side 75

LAG 3 – beskyttelseslag 
Det ytre laget fungerer som et beskyttende 
skjold som oppfyller dine behov for 
beskyttelse i samsvar med risikovurderingen. 

FLAMSTAT HØY SYNLIGHET JAKKE DAME CL 3 4275 ATHS  
122195 › Side 64

FLAMESTAT HØY SYNLIGHET HÅNDVERKERBUKSER DAME CL 2 
2775 ATHS 122196 › Side 65

Labākais veids, kā sevi 
pasargāt, ir vilkt vairākus 
apģērba slāņus.

1. SLĀNIS – iekšējais slānis 
liesmu slāpējošas apakšdrēbes palielina jūsu 
aizsardzību. Tās izvada mitrumu no ķermeņa, 
uztur jūs sausu un novērš ādas atdzišanu.

FLAMESTAT BH 7036 MOF 121643 › 68. lpp.

FLAMESTAT BOKSERŠORTI 7022 MOF 122230 › 68. lpp.

FLAMESTAT APAKŠKREKLS 7026 121639 › 69. lpp.

FLAMESTAT GARĀS APAKŠBIKSES 7027 MOF 121641 › 71. lpp.

FLAMESTAT ZEĶES 980 SFA 100580 › 75. lpp.

2. SLĀNIS – starpslānis 
Papildu liesmu necaurlaidīgs starpslānis 
nodrošina siltumizolāciju un papildu 
aizsardzību. Izvēlieties apģērba biezumu 
atkarībā no darba apstākļiem. 

FLAMESTAT T-KREKLS AR GARĀM PIEDURKNĒM 7097 TFLH,  
3. KLASE, SIEVIEŠU 129522 › 66. lpp.

FLAMESTAT GARĀS APAKŠBIKSES 7027 MOF 121641 › 71. lpp.

FLAMESTAT ZEĶES 980 SF 100580 › 75. lpp.

3. SLĀNIS – aizsargslānis 
Ārējais slānis funkcionē kā vairogs, kas 
nodrošina jūsu aizsardzības vajadzības 
saskaņā ar riska novērtējumu. 

FLAMESTAT JAKA 4275 ATHS, 3. KLASE, SIEVIEŠU  
122195 › 64. lpp.

FLAMESTAT AMATNIEKU BIKSES 2775 ATHS, 2. KLASE, 
SIEVIEŠU 122196 › 65. lpp.

Geriausias būdas 
apsisaugoti – apsivilkti kelis 
drabužių sluoksnius.

1 SLUOKSNIS – vidinis sluoksnis 
Nedegūs apatiniai drabužiai pagerina jūsų 
apsaugą. Jie išstumia kūno drėgmę, todėl 
išlieka sausi ir neleidžia odai atvėsti.

„FLAMESTAT“ LIEMENĖLĖ 7036 MOF 121643 › p. 68

„FLAMESTAT“ KELNAITĖS 7022 MOF 122230 › p. 68

„FLAMESTAT“ APATINIAI MARŠKINIAI 7026 121639 › p. 69

„FLAMESTAT“ ILGOS APATINĖS KELNĖS 7027 MOF  
121641 › p. 71

„FLAMESTAT“ KOJINĖS 980 SFA 100580 › p. 75

2 SLUOKSNIS – tarpinis sluoksnis 
Papildomas nedegus tarpinis sluoksnis 
užtikrina šilumos izoliaciją ir papildomą 
apsaugą. Drabužio storį pasirinkite 
atsižvelgdami į darbo sąlygas. 

„FLAMESTAT“ MARŠKINĖLIAI ILGOMIS RANKOVĖMIS  
7097 TFLH 3 KLASĖ, MOTERIŠKI 129522 › p. 66

„FLAMESTAT“ ILGOS APATINĖS KELNĖS 7027 MOF  
121641 › p. 71

„FLAMESTAT“ KOJINĖS 980 SF 100580 › p. 75

3 SLUOKSNIS – apsauginis sluoksnis 
Išorinis sluoksnis veikia kaip apsauginis 
skydas, atitinkantis jūsų apsaugos poreikius 
pagal rizikos vertinimą. 

„FLAMESTAT“ STRIUKĖ 4275 ATHS 3 KLASĖ, MOTERIŠKA 
122195 › p. 64

„FLAMESTAT“ DARBINĖS KELNĖS 2775 ATHS 2 KLASĖ, 
MOTERIŠKOS 122196 › p. 65

Il modo migliore per 
proteggersi è indossare 
diversi strati di indumenti.

STRATO 1 – strato interno
Gli indumenti intimi ignifughi migliorano la 
protezione. Trasportano l'umidità fuori dal 
corpo, lo mantengono asciutto e prevengono il 
raffreddamento della pelle.

REGGISENO FLAMESTAT 7036 MOF 121643 › Pagina 68

PANTS FLAMESTAT 7022 MOF 122230 › Pagina 68

T-SHIRT M/L FLAMESTAT 7026 MOF 121639 › Pagina 69

CALZAMAGLIA FLAMESTAT 7027 MOF 121641 › Pagina 71

CALZE FLAMESTAT 980 SFA 100580 › Pagina 75

STRATO 2 – strato intermedio 
Un ulteriore strato intermedio ignifugo 
fornisce isolamento termico e protezione 
supplementare. Scegli lo spessore del capo in 
base alle condizioni di lavoro. 

T-SHIRT M/L FLAMESTAT DONNA CL. 3 7097 TFLH  
129522 › Pagina 66

CALZAMAGLIA FLAMESTAT 7027 MOF 121641 › Pagina 71

CALZE FLAMESTAT 980 SFA 100580 › Pagina 75

STRATO 3 – strato protettivo 
Lo strato esterno funge da scudo protettivo, 
che soddisfa le esigenze di protezione in 
conformità con la valutazione del rischio. 

GIACCA FLAMESTAT DONNA HIGH VIS. CL. 3 4275 ATHS 
122195 › Pagina 64

PANTALONI CRAFTSMAN FLAMESTAT DONNA HIGH VIS.  
CL. 2 2775 ATHS 122196 › Pagina 65

La meilleure façon de vous 
protéger est de porter 
plusieurs couches de 
vêtements.

COUCHE 1 - couche interne 
Des sous-vêtements ignifuges renforcent votre 
protection. Ils transportent l’humidité hors du 
corps, vous gardent au sec et empêchent le 
refroidissement de la peau.

FLAMESTAT SOUTIEN-GORGE 7036 MOF 121643 › Page 68

FLAMESTAT SLIPS 7022 MOF 122230 › Page 68

FLAMESTAT T-SHIRT À MANCHES LONGUES 7026 MOF  
121639 › Page 69

FLAMESTAT CALEÇON LONGUE 7027 MOF 121641 › Page 71

FLAMESTAT CHAUSSETTES 980 SFA 100580 › Page 75

COUCHE 2 – couche intermédiaire 
Une couche intermédiaire supplémentaire 
ignifuge assure une isolation thermique et 
une protection supplémentaire. Choisissez 
une épaisseur du vêtement en fonction des 
conditions de travail. 

FLAMESTAT HIGH VIS T-SHIRT À MANCHES LONGUES POUR 
FEMME CL 3 7097 TFLH 129522 › Page 66

FLAMESTAT CALEÇON LONGUE 7027 MOF 121641 › Page 71

FLAMESTAT CHAUSSETTES 980 SFA 100580 › Side 75

COUCHE 3 - couche de protection 
La couche extérieure agit comme un bouclier 
protecteur, qui répond à votre besoin de 
protection conformément à l’évaluation des 
risques. 

FLAMESTAT VESTE FEMMES HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 3  
4275 ATHS 122195 › Page 64

FLAMESTAT PANTALON D’ARTISAN FEMMES HAUTE VISIBILITÉ 
CLASSE 2 2775 ATHS 122196 › Page 65

Paras tapa suojautua 
on käyttää useita 
vaatekerroksia.

KERROS 1 – sisäkerros 
Liekinkestävät alusasut parantavat suojaustasi. 
Ne kuljettavat kosteutta pois kehosta, pitävät 
kuivana ja estävät ihon jäähtymisen.

PALOSUOJATUT FLAMESTAT RINTALIIVIT 7036 MOF  
121643 › Sivu 68

PALOSUOJATUT FLAMESTAT ALUSHOUSUT 7022 MOF  
122230 › Sivu 68

PALOSUOJATTU FLAMESTAT PITKÄHIHAINEN T-PAITA  
7026 MOF 121639 › Sivu 69

PALOSUOJATUT FLAMESTAT PITKÄT ALUSHOUSUT 7027 MOF 
121641 › Sivu 71

PALOSUOJATUT FLAMESTAT SUKAT 980 SFA 100580 › Sivu 75

KERROS 2 – välikerros 
Ylimääräinen, liekinkestävä välikerros eristää 
lämpöä ja tarjoaa lisäsuojausta. Valitse 
vaatteen paksuus työolosuhteiden mukaan. 

PALOSUOJATTU FLAMESTAT HIGH VIS PITKÄHIHAINEN T-PAITA 
NAISTEN LK 3 7097 TFLH 129522 › Sivu 66

PALOSUOJATUT FLAMESTAT PITKÄT ALUSHOUSUT 7027 MOF 
121641 › Sivu 71

PALOSUOJATUT FLAMESTAT SUKAT 980 SFA 100580 › Sivu 75

KERROS 3 – suojakerros 
Ulkokerros toimii suojakilpenä, joka vastaa 
riskinarvioinnin mukaiseen suojaustarpeesi. 

PALOSUOJATTU FLAMESTAT HIGH VIS TAKKI NAISTEN LK 3 
4275 ATHS 122195 › Sivu 64

PALOSUOJATUT FLAMESTAT HIGH VIS RAKENTAJAN HOUSUT 
NAISTEN LK 2 2775 ATHS 122196 › Sivu 65

Parim viis enda kaitsmiseks 
on mitme rõivakihi 
kandmine.

KIHT 1 – sisekiht 
Leegikindlad alusrõivad tugevdavad kaitset. 
Need viivad niiskuse kehast eemale, hoiavad 
kandja kuivana ja takistavad naha jahtumist.

RINNAHOIDJA FLAMESTAT 7036 MOF 121643 › Lk 68

BOKSERID FLAMESTAT 7022 MOF 122230 › Lk 68

ALUSSÄRK FLAMESTAT 7026 121639 › Lk 69

PIKAD ALUSPÜKSID FLAMESTAT 7027 MOF 121641 › Lk 71

SOKID FLAMESTAT 980 SFA 100580 › Lk 75

KIHT 2 – vahekiht 
Täiendav leegikindel vahekiht tagab 
soojusisolatsiooni ja lisakaitse. Rõiva paksus 
tuleb valida sõltuvalt töötingimustest. 

PIKKADE VARRUKATEGA T-SÄRK FLAMESTAT 7097 TFLH 
KLASS 3, NAISTE 129522 › Lk 66

PIKAD ALUSPÜKSID FLAMESTAT 7027 MOF 121641 › Lk 71

SOKID FLAMESTAT 980 SF 100580 › Lk 75

KIHT 3 – kaitsekiht 
Väliskiht toimib kaitsekilbina ja tagab 
riskihinnangu kohase kaitsevajaduse. 

JOPE FLAMESTAT 4275 ATHS KLASS 3, NAISTE 122195 › Lk 64

TÖÖPÜKSID FLAMESTAT 2775 ATHS KLASS 2, NAISTE  
122196 › Lk 65

Den bedste måde  
at beskytte dig selv  
på er ved at benytte
flere lag tøj.

LAG 1 – Det inderste lag 
Brandhæmmende undertøj øger
din beskyttelse. Det fører kroppens
fugt væk, holder dig tør og forhindrer
nedkøling af huden.

FLAMESTAT BH 7036 121643 › side 68

FLAMESTAT UNDERBUKSER DAME 7022 122230 › side 68

FLAMESTAT LANGÆRMET T-SHIRT 7026 121639 › side 71

FLAMESTAT LANGE UNDERBUKSER 7027 121641 › side 71

FLAMESTAT STRØMPER 980 100580 › side 75

LAG 2 – Mellemlaget 
Et yderligere, brandhæmmende
isoleringslag giver varmeisolering og
yderligere beskyttelse. Vælg tøjets
tykkelse efter dine arbejdsforhold. 

FLAMESTAT HI VIS LANGÆRMET T-SHIRT DAME KL. 3  
129522 › side 66

FLAMESTAT LANGE UNDERBUKSER 7027 121641 › side 71

FLAMESTAT STRØMPER 980 100580 › side 75

LAG 3 – Beskyttelseslaget 
Det yderste lag er det beskyttende
skjold, der sørger for din sikkerhed.

FLAMESTAT HI VIS JAKKE DAME KL.3 4275  
122195 › side 64

FLAMESTAT HI VIS BUKSER DAME KL.2 2775  
122196 › side 65

Einen optimalen Schutz 
erreichen Sie, wenn Sie mehrere 
Kleidungsschichten tragen.

SCHICHT 1 – Innenschicht
Flammschutz-Unterwäsche verstärkt Ihren 
Schutz.  
Sie leitet Feuchtigkeit vom Körper weg, hält 
Sie trocken und verhindert ein Auskühlen der 
Haut.

FLAMESTAT BH 7036 MOF 121643 › Seite 68

FLAMESTAT BOXERSHORTS DAMEN 7022 MOF 122230 › Seite 68

FLAMESTAT LANGARMUNTERHEMD 7026 121639 › Seite 69

FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF 121641 › Seite 71

FLAMESTAT SOCKEN 980 SFA 100580 › Seite 75

SCHICHT 2 – Isolierschicht 
Eine zusätzliche flammhemmende 
Isolierschicht verbessert die Wärmeisolierung 
und die Schutzfunktion. Die Dicke des 
Kleidungsstücks wählen Sie je nach den 
Einsatzbedingungen. 

FLAMESTAT LANGARMSHIRT 7097 TFLH, KLASSE 3, DAMEN  
129522 › Seite 66

FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF 121641 › Seite 71

FLAMESTAT SOCKEN 980 SF 100580 › Seite 75

SCHICHT 3 – Schutzschicht 
Die äußere Schicht fungiert als eine 
Art Schutzschild, der Ihren laut der 
Risikobewertung ermittelten Schutzbedarf 
erfüllt. 

FLAMESTAT JACKE 4275 ATHS, KLASSE 3, DAMEN  
122195 › Seite 64

FLAMESTAT HANDWERKERHOSE 2775 ATHS, KLASSE 2, 
DAMEN  122196 › Seite 65

Nejlepším způsobem 
ochrany je nosit několik 
vrstev oblečení.

VRSTVA 1 – vnitřní vrstva
Spodní prádlo odolné proti plamenům zvyšuje 
vaši ochranu. Odvádí vlhkost od těla, udržuje 
vás v suchu a zabraňuje prochladnutí pokožky.

FLAMESTAT PODPRSENKA 7036 MOF 121643 › Strana 68

FLAMESTAT SLIPY 7022 MOF 122230 › Strana 68

NEHOŘLAVÉ TRIČKO DLOUHÝ RUKÁV 7026 MOF  
121639 › Strana 69

FLAMESTAT DLOUHÉ SPODNÍ KALHOTY 7027 MOF  
121641 › Strana 71

NEHOŘLAVÉ PONOŽKY 980 SFA 100580 › Strana 75

VRSTVA 2 – střední vrstva 
Další ohnivzdorná, střední vrstva poskytuje 
tepelnou izolaci a dodatečnou ochranu. 
Tloušťku oděvu volte podle pracovních 
podmínek. 

TRIČKO DÁMSKÉ FLAMESTAT S DLOUHÝM RUKÁVEM TŘ. 3 
7097 TFLH 129522 › Strana 66

FLAMESTAT DLOUHÉ SPODNÍ KALHOTY 7027 MOF  
121641 › Strana 71

NEHOŘLAVÉ PONOŽKY 980 SFA 100580 › Strana 75

VRSTVA 3 – ochranná vrstva 
Vnější vrstva slouží jako ochranný štít, který 
splňuje vaše požadavky na ochranu v souladu 
s posouzením rizik. 

NEHOŘLAVÁ VÝSTRAŽNÁ BUNDA DÁMSKÁ TŘ. 3 4275 ATHS 
122195 › Strana 64

NEHOŘLAVÉ VÝSTRAŽNÉ DÁMSKÉ PRACOVNÍ KALHOTY TŘ. 2 
2775 ATHS 122196 › Strana 65
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1700 cm2

ELIM ATPV EBT

What is an  
electric arc and 
how do you 
protect yourself?

Risk of injury
In order to assess the risk of injury in 
the event of an electric arc accident, the 
amount of energy generated is calculated. 
The energy of the electric arc is stated in 
calories per square centimeter (cal/cm²) 
and is called calorific value. One calorie 
equals the amount of heat needed to 
increase the temperature of 1 gram of 
water by 1 degree. 

An average human body is estimated to 
consist of 1,700 cm³. Multiplying 1 calorie 
by 1,700 cm² results in large amounts of 
energy that can cause severe injuries. 

Open Arc Test
In order to measure the electric arc protection 
of a garment, an Open Arc Test is conducted. 
The test measures the energy level, i.e. calorific 
value in cal/cm2, that the garment or garment 
combination can withstand. The value may be 
stated using three different test values.  

ELIM is the new way of indicating the 
protective energy level of the garment 
and complements ATPV and EBT. We are 
continuously updating our product range with 
the ELIM value. Read more on page 11.

Box Test 
Electric arc protection is also tested with a 
so-called Box Test. See page 11.

 

How to protect yourself
One way to protect yourself and prevent 
second-degree burns is to wear flame-
resistant garments with effective electric 
arc protection. The material in the garments 
must protect both against the flame and the 
metal splash, while also insulating against 
the intense heat. 

The product information indicates which 
energy level the garment can withstand. The 
higher the value, the better the protection. 

Read more on page 11.

How is an electric arc formed?
An electric arc is formed when a powerful electric charge is transferred in 
the air between two live conductors. An explosion occurs that can generate 
temperatures of several thousand degrees and cause severe burns. 

ELIM

Indicates the energy level 
that the garment protects 
against, while maintaining 
a 0% risk of sustaining 
second-degree burns.

ATPV

Indicates the energy level 
that the garment protects 
against, while maintaining 
a 50% risk of a heat 
transfer that may cause 
second-degree burns. 

EBT

Indicates the energy level 
that the garment protects 
against, while maintaining a 
50% risk of sustaining a hole 
in the material that may cause 
second-degree burns. 

Vad är en  
elektrisk ljusbåge 
och hur kan du 
skydda dig?

Risk för skada
För att kunna bedöma hur stor skade-
risken är vid en ljusbågeolycka, så be- 
räknar man den energinivå som bildas. 
Ljusbågens energi anges i kalorier per 
kvadratcentimeter (cal/cm2) och kallas 
kalorivärde. En kalori motsvarar den 
mängd värme som behövs för att höja 
temperaturen i 1 gram vatten med 1 grad. 

Man beräknar att en genomsnittlig 
människokropp består av 1700 cm3. 
Multiplicerar man 1 kalori med 1700 cm2, 
så blir resultatet stora mängder energi  
som kan orsaka svåra skador. 

Open arc test
För att mäta hur mycket ljusbågeskydd  
ett plagg har, så görs ett Open arc test.  
Där mäts den energinivå, alltså kalorivärde 
i cal/cm2, som plagget eller plaggkombina-
tionen kan motstå. Värdet kan anges med  
tre olika testvärden. 

ELIM är det nya sättet att ange plaggets 
skyddande energinivå och kompletterar ATPV 
och EBT. Vi uppdaterar löpande vårt sortiment 
med ELIM-värde. Läs mer på sidan 11.

Box test 
Ljusbågeskyddet testas även med ett  
Box test. Se sidan 11.

 

Så skyddar du dig
Ett sätt att skydda sig är att bära flam- 
skyddade plagg med effektivt ljusbåge-
skydd, för att förhindra andra gradens 
brännskador. Materialet i plaggen måste 
skydda både mot lågan och metallstänket, 
samtidigt som det isolerar mot den 
intensiva hettan. 

I produkttexten anges den energinivå  
som plagget kan motstå. Ju högre värde, 
desto bättre skydd. 

Läs mer på sidan 11. 

Hur bildas en ljusbåge?
En ljusbåge bildas när en kraftig elektrisk urladdning överförs genom 
luften mellan två strömförande ledare. Det uppstår då en explosion som 
kan generera flera tusen grader och orsaka svåra brännskador.

ELIM

Anger energinivån som 
plagget skyddar mot vid  
0% risk för en andra  
gradens brännskada.

ATPV

Anger energinivån som 
plagget skyddar mot,  
med 50% risk för att få  
en värmegenomgång  
som kan orsaka en andra  
gradens brännskada. 

EBT

Anger energinivån som 
plagget skyddar mot, med 
50% risk för att få ett hål i 
materialet som kan orsaka 
andra gradens brännskada. 

Co to jest łuk 
elektryczny i jak 
można się przed 
nim chronić?

Ryzyko obrażeń
W celu oceny ryzyka uszkodzenia podczas 
wypadku spowodowanego błyskiem łuku 
elektrycznego oblicza się poziom wytwo-
rzonej energii. Energia łuku elektrycznego 
jest wyrażana w kaloriach na centymetr 
kwadratowy (cal/cm2) i nazywana jest 
wartością kaloryczną. Jedna kaloria to ilość 
ciepła potrzebna do podniesienia tempera-
tury 1 grama wody o 1 stopień. 

Szacuje się, że przeciętne ludzkie ciało 
składa się z 1700 cm3. Mnożąc 1 kalorię 
przez 1700 cm2, otrzymujemy dużą ilość 
energii, która może spowodować poważne 
uszkodzenia. 

Test Open arc
Aby zmierzyć stopień ochrony odzieży przed 
łukiem elektrycznym, przeprowadza się 
test Open arc. Mierzy on poziom energii, tj. 
wartość kaloryczną w cal/cm2, którą może 
wytrzymać odzież lub zestaw odzieży. 
Wartość tę można określić za pomocą trzech 
różnych wartości testowych. 

ELIM to nowy sposób określania poziomu 
energii ochronnej odzieży, który uzupełnia 
ATPV i EBT. Stale aktualizujemy nasz 
asortyment o wartość ELIM. Przeczytaj więcej 
na stronie 11.

Test Box
Ochronę przed łukiem elektrycznym testuje 
się także za pomocą testu Box. Patrz strona 11.

Jak się chronić?
Jednym ze sposobów ochrony własnej 
jest noszenie odzieży trudnopalnej 
ze skuteczną ochroną przed łukiem 
elektrycznym, aby zapobiec oparzeniom 
drugiego stopnia. Materiał, z którego 
wykonano odzież, musi chronić zarówno 
przed płomieniem, jak i przed rozpryskami 
metalu, izolując jednocześnie od 
intensywnego ciepła. 

Tekst opisujący produkt wskazuje poziom 
energii, jaki może wytrzymać ubranie. Im 
wyższa wartość, tym lepsza ochrona. 

Przeczytaj więcej na stronie 11. 

Jak powstaje łuk elektryczny?
Łuk elektryczny powstaje, gdy silne wyładowanie elektryczne jest 
przenoszone przez powietrze pomiędzy dwoma przewodnikami 
przewodzącymi prąd. Powoduje to wybuch, który może osiągnąć 
temperaturę kilku tysięcy stopni i spowodować poważne oparzenia.

ELIM

Określa poziom energii, 
przed którym chroni 
odzież przy 0% ryzyka 
poparzenia drugiego 
stopnia.

ATPV

Określa poziom energii, 
przed którym chroni 
odzież przy 50% ryzyka 
przeniknięcia ciepła, 
które może spowodować 
oparzenie drugiego stopnia. 

EBT

Określa poziom energii, 
przed którym chroni odzież 
przy 50% ryzyka powstania 
dziury w materiale, która 
może spowodować oparzenie 
drugiego stopnia. 

Wat is een elektrische 
vlamboog en hoe kun 
je je beschermen?

Risico op letsel
Om te beoordelen hoe groot het letsel-
risico is bij een vlamboogongeval, 
bereken je het energieniveau dat wordt 
gevormd. De energie van de vlamboog 
wordt vermeld in calorieën per vierkante 
centimeter (cal/cm 2) en wordt calorische 
waarde genoemd. Eén calorie komt 
overeen met de hoeveelheid warmte die 
nodig is om de temperatuur in 1 gram 
water met 1 graad te verhogen. 

Men schat in dat een gemiddeld menselijk 
lichaam uit 1700 cm3 bestaat. Als je 1 
calorie vermenigvuldigt met 1700 cm2, 
dan is het resultaat enorme hoeveelheden 
energie die ernstig letsel kunnen 
veroorzaken. 

Open-vlamboogtest
Om te meten hoeveel vlamboogbescherming 
een kledingstuk heeft, wordt een open 
vlamboogtest uitgevoerd. Daarbij wordt 
het energieniveau gemeten, de calorische 
waardedus in cal/cm2, die de kleding of 
de kledingcombinatie kan weerstaan. De 
waarde kan worden gespecificeerd met drie 
verschillende testwaarden. 

ELIM is de nieuwe manier om het 
beschermingsniveau van het kledingstuk 
te specificeren en vormt een aanvulling op 
ATPV en EBT. We werken ons assortiment 
voortdurend bij met de ELIM-waarden. Lees 
meer op pagina 11.

Box-test
De vlamboogbescherming wordt ook getest 
met een Box-test. Zie pagina 11.

Zo kun je jezelf 
beschermen
Een manier om je te beschermen is het 
dragen van vlamvertragende kleding 
met effectieve vlamboogbescherming, 
om tweedegraads brandwonden te 
voorkomen. Het materiaal van het 
kledingstuk moet zowel beschermen tegen 
de vlam als tegen de metaalspetters en 
bovendien isoleren tegen de intense hitte. 

De producttekst specificeert het 
energieniveau dat het kledingstuk kan 
weerstaan. Hoe hoger de waarde, hoe 
beter de bescherming. 

Lees meer op pagina 11. 

Hoe wordt een vlamboog gevormd?
Er wordt een vlamboog gevormd wanneer een krachtige elektrische ontlading 
door de lucht wordt overgedragen tussen twee onder stroom staande geleiders. 
Er ontstaat dan een explosie die enkele duizenden graden kan genereren en 
ernstige brandwonden kan veroorzaken.

ELIM
Geeft het energieniveau 
aan dat nodig is om warmte 
door het kledingstuk heen 
te laten dringen met een 
risico van 0% op een 
tweedegraads brandwond.

ATPV
Geeft het energieniveau 
aan dat nodig is om warmte 
door het kledingstuk 
heen te laten dringen met 
een risico van 50% op 
het veroorzaken van een 
tweedegraads brandwond. 

EBT
Geeft het energieniveau 
aan dat nodig is om een 
breuk te creëren in het 
materiaal met 50% risico 
op het veroorzaken van een 
tweedegraads brandwond. 

Hva er en 
elektrisk lysbue, 
og hvordan kan 
du beskytte deg?

Risiko for skade
For å kunne vurdere skaderisikoen ved 
en lysbueulykke, beregnes energinivået 
som oppstår. Lysbuens energi angis 
i kalorier per kvadratcentimeter (cal 
/ cm2) og kalles kaloriverdi. En kalori 
tilsvarer mengden varme som trengs for 
å øke temperaturen i 1 gram vann med 
1 grad. 

Det beregnes at en gjennomsnittlig 
menneskekropp består av 1700 cm3. 
Hvis man multipliserer 1 kalori med 
1700 cm2, er resultatet store mengder 
energi som kan forårsake alvorlig skade. 

Open arc-test
For å måle hvor mye lysbuebeskyttelse et 
plagg har, utføres en Open arc-test.  
Den måler energinivået, det vil si 
kaloriverdi i cal/cm2, som plagget eller 
plaggkombinasjonen tåler. Verdien angis 
med tre forskjellige testverdier. 

ELIM er den nye måten å angi plaggets 
beskyttende energinivå på, og 
komplementerer ATPV og EBT. Vi oppdaterer 
kontinuerlig sortimentet vårt med ELIM-
verdier. Les mer på side 11.

Box-test 
Lysbuebeskyttelsen testes også med en 
Box-test. Se side 11.

Slik beskytter du deg
Én måte å beskytte deg på, er å bruke 
flammehemmende plagg med effektiv 
lysbuebeskyttelse for å forhindre 
annengrads brannskade. Materialet i 
plaggene må beskytte mot både flamme 
og metallsprut, samtidig som det isolerer 
mot den intense varmen. 

Produktteksten oppgir energinivået 
plagget tåler. Jo høyere verdi, jo bedre 
beskyttelse. 

Les mer på side 11. 

Hvordan oppstår en lysbue?
En lysbue oppstår når en kraftig elektrisk utladning overføres gjennom 
luften mellom to strømførende ledere. Da oppstår en eksplosjon som kan 
generere flere tusen grader og forårsake alvorlige brannskader.

ELIM

Angir energinivået som 
plagget beskytter mot 
med 0 % risiko for 
annengrads brannskade.

ATPV

Angir energinivået som 
plagget beskytter mot, med 
50 % risiko for å få en 
varmegjennomtrengning 
som kan forårsake en 
annengrads brannskade. 

EBT

Angir energinivået som 
plagget beskytter mot, med  
50 % risiko for å få et hull i 
materialet som kan forårsake 
en annengrads brannskade. 

Kas ir elektriskais 
loks un kā jūs varat 
sevi pasargāt?

Traumu risks
Lai varētu novērtēt traumu risku elektriskā 
loka negadījumā, tiek aprēķināts 
izveidotais enerģijas līmenis. Elektriskā 
loka enerģiju norāda kalorijās uz 
kvadrātcentimetru (cal/cm2), un to sauc 
par kalorisko vērtību. Viena kalorija atbilst 
siltuma daudzumam, kas nepieciešams, lai 
paaugstinātu temperatūru 1 gramā ūdens 
par 1 grādu. 

Tiek lēsts, ka vidēji cilvēka ķermenis sastāv 
no 1700 cm3. Reizinot 1 kaloriju ar 1700 
cm2, tiek iegūts liels enerģijas daudzums, 
kas var izraisīt smagu kaitējumu. 

Atklātā loka tests
Lai izmērītu, cik liela elektriskā loka 
aizsardzība ir apģērbam, tiek veikts atklātā 
loka tests. Tas mēra enerģijas līmeni jeb 
kalorisko vērtību cal/cm2, ko apģērbs vai 
apģērbu kombinācija var izturēt. Vērtību var 
norādīt ar trim dažādām testa vērtībām. 

ELIM ir jauns veids, kā noteikt apģērba 
aizsargājošo enerģijas līmeni, un tas papildina 
ATPV un EBT. Mēs regulāri atjauninām mūsu 
sortimenta informāciju, norādot ELIM vērtību. 
Vairāk lasiet 11. lappusē.

Kastes tests

Elektriskā loka aizsardzību pārbauda arī, 
veicot kastes testu. Skat. 11. lpp.

Kā sevi pasargāt
Viens no veidiem, kā sevi pasargāt, ir valkāt 
liesmu slāpējošu apģērbu ar efektīvu 
elektriskā loka aizsardzību, lai novērstu 
otrās pakāpes apdegumus. Apģērba 
materiālam ir jāpasargā gan pret liesmu, 
gan metāla šļakatām, vienlaikus nodrošinot 
izolāciju pret intensīvu karstumu. 

Produkta tekstā ir norādīts enerģijas 
līmenis, ko apģērbs var izturēt. Jo lielāka 
vērtība, jo labāka aizsardzība. 

Vairāk lasiet 11. lappusē. 

Kā veidojas elektriskais loks?
Elektriskais loks veidojas, kad starp diviem strāvu vadošiem kabeļiem pa 
gaisu tiek pārraidīta spēcīga elektriskā izlāde. Pēc tam notiek sprādziens, 
kas var radīt vairākus tūkstošus grādu un izraisīt smagus apdegumus.

ELIM

Norāda enerģijas līmeni, 
pret kuru apģērbs aizsargā 
ar 0% risku otrās pakāpes 
apdegumam.

ATPV

Norāda enerģijas līmeni, 
pret kuru apģērbs aizsargā, 
ar 50% risku iegūt siltuma 
pārnesi, kas var izraisīt otrās 
pakāpes apdegumu. 

EBT

Norāda enerģijas līmeni, pret 
kuru apģērbs aizsargā, ar  50% 
risku radīt caurumu materiālā, 
kas var izraisīt otrās pakāpes 
apdegumu. 

Kas yra elektros 
lankas ir kaip nuo 
jo apsisaugoti?

Traumų rizika
Norint įvertinti traumos riziką, 
atsirandančią dėl elektros lanko išlydžio, 
apskaičiuojamas generuojamos energijos 
lygis. Elektros lanko energija išreiškiama 
kalorijomis kvadratiniame centimetre 
(cal/cm2) ir vadinama kaloringumu. Viena 
kalorija atitinka šilumos kiekį, kurio reikia 
1 gramo vandens temperatūrai pakelti  
1 laipsniu. 

Apskaičiuota, kad žmogaus kūną sudaro 
vidutiniškai 1700 cm3. Jei vieną kaloriją 
padauginsime iš 1700 cm2, gausime 
didelį energijos kiekį, kuris gali padaryti 
rimtą žalą. 

Atvirojo lanko bandymas
Atvirojo lanko bandymas atliekamas norint 
įvertinti drabužio apsaugos nuo elektros 
lanko išlydžio lygį. Tokiu atveju matuojamas 
energijos lygis, t. y. kaloringumas cal/cm2, 
kurį gali atlaikyti drabužis arba drabužių 
derinys. Kaloringumą galima nurodyti trimis 
skirtingomis bandymo vertėmis. 

ELIM – tai naujas būdas nurodyti drabužio 
apsauginės energijos lygį, papildantis ATPV ir 
EBT. Mes nuolat atnaujiname savo asortimentą 
atsižvelgdami į ELIM vertę. Daugiau 
informacijos rasite p. 11.

Dėžutės bandymas
Apsauga nuo elektros lanko išlydžio taip pat 
tikrinama atliekant dėžutės bandymą. Žr. p. 11.

Kaip galite apsisaugoti
Vienas iš apsisaugojimo būdų – dėvėti 
ugniai atsparius drabužius su veiksminga 
apsauga nuo elektros lanko išlydžio, kad 
išvengtumėte antrojo laipsnio nudegimų. 
Drabužių medžiaga turi apsaugoti ir 
nuo liepsnos, ir nuo metalo purslų bei 
nepraleisti didelio karščio. 

Gaminio aprašyme nurodomas energijos 
lygis, kuriam atsparus drabužis. Kuo 
didesnė vertė, tuo geresnė apsauga. 

Daugiau informacijos rasite p. 11. 

Kaip susidaro elektros lankas?
Elektros lankas susidaro, kai stiprus elektros išlydis perduodamas oru tarp 
dviejų srovės laidininkų. Sukeliamas sprogimas, dėl kurio temperatūra gali 
pakilti iki kelių tūkstančių laipsnių ir sukelti sunkius nudegimus.

ELIM

Nurodomas energijos lygis, 
nuo kurio drabužis apsaugo 
esant 0 % antrojo laipsnio 
nudegimo rizikai.

ATPV

Nurodoma, kokio lygio 
energija sukelia 50 % 
šiluminio laidumo riziką, 
kuri gali sukelti antrojo 
laipsnio nudegimą. 

EBT

Nurodomas energijos lygis, nuo 
kurio apsaugo drabužiai esant  
50 % rizikai, kad drabužiuose 
atsiras skylė, galinti sukelti 
antrojo laipsnio nudegimą. 

Cos'è un arco 
elettrico e come 
puoi proteggerti?

Rischio di lesioni
Per poter valutare il rischio di lesioni in un 
incidente dovuto all’arco elettrico, viene 
calcolato il livello di energia che si forma. 
L'energia dell'arco elettrico è indicata in 
calorie per centimetro quadrato (cal/ cm2) 
ed è chiamata valore calorico. Una caloria 
corrisponde alla quantità di calore necessaria 
per aumentare di 1 grado la temperatura di  
1 grammo d’acqua. 

Si stima che un corpo umano medio sia 
costituito da 1700 cm3. Se si moltiplica 
1 caloria per 1700 cm2, il risultato è una 
grande quantità di energia che può causare 
gravi danni. 

Test dell’arco  
elettrico aperto
Per misurare la quantità di protezione di 
un indumento dall'arco elettrico, si esegue 
un test dell’arco elettrico aperto. Il test 
misura il livello di energia, cioè cal/cm2, a cui 
l'indumento o la combinazione di indumenti 
può resistere. Il valore può essere impostato 
con tre diversi valori di test. 

ELIM è il nuovo modo di specificare il livello 
di energia protettiva dell’indumento e integra 
ATPV ed EBT. Aggiorniamo continuamente la 
nostra gamma attribuendole il valore ELIM. 
Maggiori informazioni a pagina 11.

Test ad arco chiuso
La protezione dall'arco elettrico viene testata 
anche con il test dell’arco elettrico chiuso. 
Vedi pagina 11.

Come proteggersi
Un modo per proteggersi è indossare 
indumenti ignifughi con un'efficace 
protezione dall'arco elettrico, per prevenire 
le ustioni di secondo grado. Il materiale 
degli indumenti deve proteggere sia dalla 
fiamma che dagli spruzzi metallici, oltre a 
isolare dal calore intenso. 

Il testo descrittivo del prodotto indica il 
livello di energia a cui l’indumento può 
resistere. Maggiore è il valore, migliore è la 
protezione. 

Maggiori informazioni a pagina 11. 

Come si forma un arco elettrico?
Un arco elettrico si forma quando una potente scarica elettrica viene 
trasmessa attraverso l'aria tra due conduttori sotto tensione. Si verifica 
quindi un'esplosione che può generare un calore di diverse migliaia di 
gradi e causare gravi ustioni.

ELIM

Indica il livello di energia 
dal quale l'indumento 
protegge con unrischio 
dello 0% di ustioni di 
secondo grado.

ATPV

Indica il livello di energia 
dal quale l'indumento 
protegge con un rischio del  
50% di una penetrazione 
del calore che porti a 
ustioni di secondo grado. 

EBT

Indica il livello di energia dal 
quale l'indumento protegge 
con un  rischio del 50% di 
formazione di un foro nel 
materiale che porti a ustioni 
di secondo grado. 

Qu’est-ce qu’un arc 
électrique et que 
faire pour vous 
protéger ?

Risque de blessure
Afin de pouvoir évaluer le risque 
de blessure lors d’un accident d’arc 
électrique, le niveau d’énergie qui se 
forme doit être calculé. L’énergie de l’arc 
électrique est indiquée en calories par 
centimètre carré (cal/cm2) et est appelée 
valeur calorique. Une calorie correspond 
à la quantité de chaleur nécessaire pour 
augmenter la température dans 1 gramme 
d’eau de 1 degré. 

Un corps humain moyen est estimé se 
composer de 1700 cm3. En multipliant 1 
calorie par 1700 cm2, le résultat donne de 
grandes quantités d’énergie qui peuvent 
causer de graves dommages. 

Test d’arc ouvert
Pour mesurer la propension à la protection 
contre l’arc électrique d’un vêtement, un Test 
d’arc ouvert est effectué. Il mesure le niveau 
d’énergie, c’est-à-dire la valeur calorifique en 
cal/cm2, auquel le vêtement ou la combinaison 
de vêtements peut résister. La valeur peut 
être définie au moyen de trois valeurs de test 
différentes. 

ELIM est la nouvelle façon de spécifier le 
niveau de protection à l’énergie du vêtement 
qui complète l’ATPV et l’EBT. Nous mettons 
actuellement à jour notre gamme avec la valeur 
ELIM. Pour en savoir plus, consultez la page 11.

Test de boîte
La protection contre l’arc électrique est 
également testée avec un Test de boîte. Voir 
page 11.

Comment vous protéger
Une façon de vous protéger est de porter 
des vêtements ignifuges avec une protection 
efficace contre les arcs électriques, pour 
empêcher toute brûlure du deuxième degré. 
Le matériau des vêtements doit protéger à 
la fois contre la flamme et les éclaboussures 
de métal, tout en isolant contre la chaleur 
intense. 

Le texte du produit indique le niveau 
d’énergie auquel le vêtement peut résister. 
Plus la valeur est élevée, meilleure est la 
protection. 

Pour en savoir plus, consultez la page 11. 

Comment se forme un arc 
électrique ?
Un arc se forme lorsqu’une puissante décharge électrique est transmise dans 
l’air entre deux conducteurs sous tension. Il se produit alors une explosion qui 
peut générer plusieurs milliers de degrés et provoquer de graves brûlures.

ELIM

Spécifie le niveau 
d’énergie contre lequel 
le vêtement protège avec 
un risque de brûlure au 
deuxième degré de 0 %.

ATPV

Spécifie le niveau d’énergie 
contre lequel le vêtement 
protège, avec un risque de 
50% d’obtenir un examen 
de chaleur qui puisse 
provoquer une brûlure au 
deuxième degré. 

EBT

Spécifie le niveau d’énergie 
contre lequel le vêtement 
protège, avec un risque de 
50 % d’obtenir un trou dans 
le matériau qui puisse causer 
une brûlure au deuxième 
degré. 

Mikä on valokaari 
ja miten voit 
suojautua siltä?

Loukkaantumisriski
Jotta voidaan arvioida, miten suuri vahin-
goittumisriski valokaarionnettomuudessa 
on, lasketaan muodostunut energiataso. 
Valokaaren energia ilmaistaan kaloreina 
neliösenttimetriä kohti (cal/cm²), ja sitä 
kutsutaan kaloriarvoksi. Yksi kalori vastaa 
sitä lämmön määrää, joka tarvitaan lämpö-
tilan nostamiseksi 1 astella 1 grammassa 
vettä. 

Keskimääräinen ihmiskeho on arviolta  
1 700 cm3. Kun kerrotaan 1 kalori 
1 700 cm2:lla, tuloksena on suuri määrä 
energiaa, joka voi aiheuttaa vakavia 
vammoja. 

Open arc -testi
Vaatteen valokaarisuojauksen määrän 
mittaamiseksi tehdään Open arc -testi. Siinä 
mitataan energiataso eli cal/cm2, jonka vaate 
tai vaateyhdistelmä kestää. Arvo voidaan 
ilmaista kolmella eri testiarvolla. 

ELIM on uusi tapa ilmaista vaatteen suojaava 
energiataso, ja se täydentää ATPV:tä ja EBT:tä. 
Päivitämme valikoimaamme jatkuvasti ELIM-
arvolla. Lisätietoja on sivulla 11.

Box-testi

Valokaarisuojaus testataan myös Box-testillä. 
Ks. sivu 11.

Näin suojaat itsesi
Yksi tapa suojautua on käyttää 
palosuojattuja vaatteita, joissa on 
tehokas valokaarisuojaus, jotta vältetään 
toisen asteen palovammat. Vaatteiden 
materiaalin on suojattava sekä liekiltä että 
metalliroiskeilta samalla, kun se eristää 
voimakkaalta kuumuudelta. 

Tuotetekstissä ilmoitetaan energiataso, 
jonka vaate kestää. Mitä suurempi arvo, sitä 
parempi suojaus. 

Lisätietoja on sivulla 11. 

Miten valokaari syntyy?
Valokaari syntyy, kun kahden virtaa johtavan johtimen välillä muodostuu 
ilman kautta voimakas sähköinen purkaus. Sitten tapahtuu räjähdys, joka 
voi tuottaa useita tuhansia lämpöasteita ja aiheuttaa vakavia palovammoja.

ELIM

Ilmaisee energiatason, 
jolta vaate suojaa toisen 
asteen palovammanriskin 
ollessa 0 %.

ATPV

llmaisee energiatason, 
jolta vaate suojaa ja jonka 
oletetaan aiheuttavan 
50%:n riskin siihen, että 
vaatekappaleen läpäisevä 
lämpö voi aiheuttaa toisen 
asteen palovamman. 

EBT

llmaisee energiatason, jolta 
vaate suojaa ja jonka oletetaan 
aiheuttavan 50%:n riskin 
siihen, että materiaaliin 
muodostuu reikä, joka voi 
aiheuttaa toisen asteen 
palovamman. 

Mis on elektrikaar 
ja kuidas ennast 
selle eest kaitsta?

Vigastuste oht
Elektrikaareõnnetusega seotud vigastuste 
ohu suuruse hindamiseks arvutatakse välja 
tekkiv energiatase. Elektrikaare energia 
esitatakse kalorites ruutsentimeetri 
kohta (cal/cm2) ja seda nimetatakse 
soojusväärtuseks. Üks kalor vastab 
soojushulgale, mis on vajalik ühe grammi 
vee temperatuuri tõstmiseks ühe kraadi 
võrra. 

Arvestatakse, et keskmine inimkeha 
koosneb 1700 cm3. Ühe kalori ja 1700 
cm2 korrutamisel saab tulemuseks suure 
energiahulga, mis võib põhjustada raskeid 
kahjustusi. 

Katse Open arc test
Rõivaeseme elektrikaarekaitse näitajate 
mõõtmiseks viiakse läbi katse Open arc test. 
Katse käigus mõõdetakse energiataset ehk 
soojusväärtust (ühik cal/cm2), mida rõivaese 
või rõivakombinatsioon talub. Väärtust saab 
näidata kolme erineva katseväärtusena. 

ELIM on uus viis rõivaeseme kaitsva 
energiataseme esitamiseks ning see täiendab 
ATPV- ja EBT-väärtusi. Täiendame jooksvalt 
oma tootevalikut ELIM-väärtusega. Täpsem 
teave leheküljel 11.

Katse Box test
Elektrikaarekaitset mõõdetakse ka katsega 
Box test. Vt lk 11.

Enda kaitsmise viisid
Üks võimalus enda kaitsmiseks ja teise 
astme põletuste vältimiseks on tõhusa 
elektrikaarekaitsega leegikaitserõivaste 
kandmine. Rõivaste materjal peab kaitsma 
nii leegi kui ka metallipritsmete eest ning 
ühtlasi isoleerima intensiivset kuumust. 

Tooteinfotekstis on kirjas energiatase, mida 
rõivas talub. Mida suurem väärtus, seda 
parem kaitse. 

Täpsem teave leheküljel 11. 

Kuidas tekib elektrikaar?
Elektrikaar tekib olukorras, kus kahe pingestatud juhi vahel edastatakse 
õhu kaudu võimas elektrilahendus. Seejärel toimub plahvatus, mis võib 
kaasa tuua mitme tuhande kraadini ulatuva temperatuuri ja põhjustada 
raskeid põletusi.

ELIM

Näitab energiataset, mille 
eest rõivaese kaitseb 
tingimusel, et teise astme 
põletuse põhjustamise 
oht on 0%.

ATPV

Näitab energiataset, 
mille eest rõivas kaitseb 
tingimusel, et esineb 
50% oht soojuse 
läbitungimiseks, mis võib 
põhjustada teise astme 
põletuse. 

EBT

Näitab energiataset, 
mille eest rõivas 
kaitseb tingimusel, et 
esineb 50% oht augu 
tekkimiseks materjali 
sisse, mis võib põhjustada 
teise astme põletuse. 

Hvad er en 
elektrisk lysbue, 
og hvordan kan du 
beskytte dig selv?

Risiko for personskade
For at kunne vurdere risikoen for 
personskade ved en lysbueulykke 
beregner man, hvilket energiniveau der 
dannes. Lysbuens energi angives i kalorier 
pr. kvadratcentimeter (cal/cm2) og kaldes 
kalorieværdi. En kalorie svarer til den 
mængde varme, der er nødvendig for at 
hæve temperaturen i 1 gram vand med 1  
grad. 

Det antages, at en gennemsnitlig 
menneskekrop består af 1700 cm3. Hvis 
man ganger 1 kalorie med 1700 cm2, er 
resultatet store mængder energi, der kan 
forårsage alvorlige skader. 

Test med åben lysbue
For at måle, hvor meget lysbuebeskyttelse en 
beklædningsgenstand har, foretages en test 
med åben lysbue. Her måles, hvilket energi- 
niveau, dvs. kalorieværdi i cal/cm2, beklædnings-
genstanden eller beklædningskombinationen 
kan modstå. Værdien kan angives med tre 
forskellige testværdier. 

ELIM er den nye måde at angive, hvilket energi-
niveau tøjet beskytter mod, og supplerer ATPV 
og EBT. Vi opdaterer løbende vores sortiment 
med ELIM-værdier. Læs mere på side 11.

Bokstest
Beskyttelsen mod lysbuer testes også med en 
bokstest. Se side 11.

Sådan beskytter du dig
En måde at beskytte sig på er at iføre 
sig flammehæmmende tøj med effektiv 
lysbuebeskyttelse for at forhindre 
andengradsforbrændinger. Materialet i 
tøjet skal ikke blot beskytte mod både 
flammer og metalstænk, men også isolere 
mod den intense varme. 

I produktoplysningerne står der, hvilket 
energiniveau tøjet kan modstå. Jo højere 
værdi, desto bedre beskyttelse. 

Læs mere på side 11. 

Hvordan dannes en lysbue?
En lysbue dannes, når en kraftig elektrisk udladning overføres gennem 
luften mellem to strømførende ledere. Det opstår en eksplosion, der kan 
generere en temperatur på flere tusinde grader og forårsage alvorlige 
forbrændinger.

ELIM

Angiver det energiniveau, 
som tøjet beskytter mod, 
hvor der er 0 % risiko for en 
andengradsforbrænding.

ATPV

Angiver det energiniveau, 
som tøjet beskytter mod, 
hvor der er 50 % risiko for 
at få en varmegennemgang, 
der kan give en andengrads-
forbrænding. 

EBT

Angiver det energiniveau, som 
tøjet beskytter mod, hvor der 
er 50 % risiko for at få et hul 
i materialet, der kan give en 
andengradsforbrænding. 

Was ist ein elektrischer 
Lichtbogen, und 
wie können Sie sich 
schützen?

Verletzungsgefahr
Um eine Einschätzung der Verletzungs-
gefahr bei einem Lichtbogenunfall vor-
nehmen zu können, wird das entstehende 
Energieniveau berechnet. Die Lichtbogen-
energie wird in Kalorien pro Quadrat-
zentimeter (cal/cm2) angegeben und als 
Kalorienwert bezeichnet. Eine Kalorie 
entspricht der Menge an Wärme, die bei 
1  g Wasser zu einer Temperaturerhöhung 
um 1 °C erforderlich ist. 

Berechnungen zufolge besteht ein 
durchschnittlicher menschlicher Körper 
aus 1700 cm3. Multipliziert man 1  cal mit 
1700  cm2, ergibt dies immense Energie-
mengen, die schwere Verletzungen ver-
ursachen können. 

Open-Arc-Test
Der Lichtbogenschutz eines Kleidungsstücks 
wird mithilfe eines Open-Arc-Test ermittelt.  
Dabei wird das Energieniveau bzw. 
der Kalorienwert cal/cm2 gemessen, 
dem das Kleidungsstück oder die 
Kleidungskombination standhalten kann. 
Der Wert kann mit drei unterschiedlichen 
Testwerten angegeben werden. 

ELIM ist der neue Wert, mit dem 
das schützende Energieniveau des 
Kleidungsstücks angegeben wird; er ergänzt 
ATPV und EBT. Wir aktualisieren unser 
Sortiment fortlaufend mit den ELIM-Werten. 
Weitere Angaben finden Sie auf Seite 11.

Box-Test 
Der Lichtbogenschutz wird darüber hinaus 
mit einem Box-Test geprüft. Siehe Seite 11.

 

So schützen Sie sich
Eine Art des Schutzes ist das Tragen von 
Flammschutzkleidung mit effektivem 
Lichtbogenschutz, um Verbrennungen 
zweiten Grades zu verhindern. Das Material 
der Kleidungsstücke muss den Träger 
sowohl vor den Flammen als auch vor 
Metallspritzern schützen und außerdem 
gegen die intensive Hitze isolieren. 

Im Produkttext wird das Energieniveau 
angegeben, dem das Kleidungsstück 
standhalten kann. Je höher der Wert, desto 
besser der Schutz. 

Weitere Angaben finden Sie auf Seite 11. 

Wie entsteht ein Lichtbogen?
Ein Lichtbogen entsteht, wenn zwischen zwei stromführenden Leitern eine 
kräftige elektrische Entladung durch die Luft übertragen wird. Es kommt 
zu einer Explosion mit bis zu mehreren Tausend Grad Hitze, und schwere 
Verbrennungen können die Folge sein.

ELIM

Gibt das Energieniveau an, 
vor dem das Kleidungsstück 
schützt, bei einem 0%igen 
Risiko einer Verbrennung 
zweiten Grades.

ATPV

Gibt das Energieniveau an, 
vor dem das Kleidungsstück 
schützt, bei einem 50%igen 
Risiko, dass Hitzedurchgang 
u. U. eine Verbrennung 
zweiten Grades verursacht. 

EBT

Gibt das Energieniveau an, 
vor dem das Kleidungsstück 
schützt, bei einem 50%igen 
Risiko, dass ein Loch im 
Material u. U. eine Verbrennung 
zweiten Grades verursacht. 

Co je to elektrický 
oblouk a jak se 
můžete chránit?

Riziko úrazu
Pro posouzení rizika poškození při úrazu 
elektrickým obloukem se vypočítá úroveň 
generované energie. Energie elektrického 
oblouku se udává v kaloriích na centimetr 
čtvereční (cal/cm2) a nazývá se kalorická 
hodnota. Jedna kalorie odpovídá množství 
tepla potřebného ke zvýšení teploty 1 
gramu vody o 1 stupeň. 

Odhaduje se, že průměrné lidské tělo má 
cca 1700 cm3. Když vynásobíme 1 kalorii 
hodnotou 1700 cm2, bude výsledkem 
velké množství energie, které může 
způsobit vážné škody. 

Zkouška otevřeným 
obloukem
Aby bylo možné změřit, jakou má oděv ochranu 
proti oblouku, provádí se zkouška otevřeným 
obloukem. Měří se energetická úroveň, tedy 
kalorická hodnota v cal/cm2, které oděv nebo 
kombinace oděvů odolá. Hodnotu lze zadat 
pomocí tří různých hodnot zkoušek. 

ELIM je nový způsob označování ochranné 
energetické úrovně oděvu a doplňuje ATPV a 
EBT. Průběžně aktualizujeme náš sortiment s 
ohledem na hodnotu ELIM. Více informací na 
straně 11.

Zkouška v boxu
Ochrana před elektrickým obloukem se testuje 
také pomocí zkoušky v boxu. Viz strana 11.

Jak se můžete chránit
Jedním ze způsobů, jak se chránit, je nosit 
ohnivzdorné oděvy s účinnou ochranou 
proti elektrickému oblouku, abyste předešli 
popáleninám druhého stupně. Materiál 
oděvů musí chránit jak před plamenem, tak 
před stříkajícím kovem, a zároveň izolovat 
od intenzivního tepla. 

V textu výrobku je uvedena úroveň 
energie, které oděv odolá. Čím vyšší 
hodnota, tím lepší ochrana. 

Více informací na straně 11. 

Jak vzniká elektrický oblouk?
Elektrický oblouk vzniká při přenosu silného elektrického výboje 
vzduchem mezi dvěma vodiči, kterými protéká proud. To způsobí 
výbuch, který může generovat teplotu až několik tisíc stupňů a 
způsobit těžké popáleniny.

ELIM

Udává úroveň energie, 
před kterou oděv chrání 
při 0% riziku popálení 
druhého stupně.

ATPV

Udává úroveň energie, 
před kterou oděv chrání, 
s 50% rizikem, že dojde 
k průniku tepla, který 
může způsobit popáleniny 
druhého stupně. 

EBT

Udává úroveň energie, 
před kterou oděv chrání, 
s 50% rizikem, že v 
materiálu vznikne díra, 
což může být příčinou 
popálenin druhého stupně. 
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By wearing several layers of protective 
garments you increase the amount 
of energy that a garment system can 
withstand in the event of an electric arc 
accident. We have conducted electric arc 
tests with different clothing combinations 
to ensure correct values and provide as 
much protection as possible.

To achieve correct test values, the entire 
combination of clothes (layer 1-3) must 
be tested together. It is not possible to 
calculate a correct test value simply by 
adding up the values of each individual 
garment. 

Maximise your  
electric arc 
protection. Layer 1 – Inner layer 

Layer 2 – Insulation layer 

Layer 3 – Protective layer 

Open arc result  
EN 61482-1-1 

ATPV 67.3 cal/cm2 
HAF: 95.4%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2, 7 kA

LAYER 1
FLAMESTAT LONG SLEEVE 
T-SHIRT 7026 MOF  
Art no 121639

LAYER 2
FLAMESTAT HIGH VIS SHIRT 
CLASS 3 7050 ATS 
Art no. 124178

LAYER 3 
FLAMESTAT HIGH VIS AIRTECH® 
WINTER PARKA CLASS 3 4086 ATHR 
Art no 109423

Electric arc certified combination The three garments are  
Arc-tested together to get  

the exact value

+ =+

See our film about the electric 
arc test of layer-on-layer garment 
combinations at fristads.com.

See the exact values for different 
garment combinations on pages 
80-82 or at fristads.com.

Genom att bära flera lager skyddskläder 
ökar du mängden energi som ett plagg- 
system klarar att motstå vid en ljusbåge-
olycka. Vi har genomfört ljusbågetester 
med olika plaggkombinationer för att 
säkerställa exakta testvärden och ge  
så stor säkerhet som möjligt.

För att få korrekta testvärden, så måste 
ljusbågetestet genomföras på hela kläd-
kombinationen, lager 1-3, samtidigt. Det 
går inte att beräkna ett korrekt testvärde 
enbart genom att lägga ihop värdena för 
varje enskilt plagg. 

Maximera  
ditt skydd  
mot elektrisk  
ljusbåge.

Lager 1 – innerlager 

Lager 2 – mellanlager 

Lager 2 – skyddslager 

Resultat Open arc test  
EN 61482-1-1 

ATPV 67,3 cal/cm2 
HAF: 95,4%

Godkänt Box test: 
EN 61482-1-2 KLASS 2, 7 kA

LAGER 1
FLAMESTAT TRÖJA  
7026 MOF  
Best. nr 121639

LAGER 2
FLAMESTAT SKJORTA  
7050 ATS, KLASS 3 
Best. nr. 124178

LAGER 3 
FLAMESTAT VINTERPARKAS 
4086 ATHR, KLASS 3 
Best. nr 109423

Ljusbågetestad kombination De tre plaggen är 
ljusbågetestade tillsammans 

för att få det exakta värdet

+ =+

Se vår film om ljusbågetestet  
av plaggkombinationer i lager  
på lager på fristads.com

Se de exakta värdena för olika 
plaggkombinationer på sidorna 
80-82 eller på fristads.com.

Noszenie kilku warstw odzieży ochronnej 
zwiększa ilość energii, którą odzież 
może wytrzymać w razie wypadku łuku 
elektrycznego. Przeprowadziliśmy testy 
łuku elektrycznego z różnymi połączeniami 
odzieży, aby zapewnić dokładne wartości 
testowe i jak największe bezpieczeństwo.

Aby uzyskać prawidłowe wartości, test 
łuku elektrycznego należy przeprowadzić 
dla całego zestawu odzieży, warstwy 1-3, 
w tym samym czasie. Nie jest możliwe 
obliczenie prawidłowej wartości testu 
przez proste zsumowanie wartości dla 
każdego ubrania. 

Maksymalnie 
zwiększ ochronę 
przed łukiem 
elektrycznym.

Warstwa 1 – warstwa wewnętrzna 

Warstwa 2 – warstwa środkowa 

Warstwa 2 – warstwa ochronna 

Wynik testu Open arc 
EN 61482-1-1 

ATPV 67,3 cal/cm2 
HAF: 95,4%

Zatwierdzony test Box: 
EN 61482-1-2 KLASA 2, 7 kA

WARSTWA 1
FLAMESTAT BLUZA 
7026 MOF 
Nr zam. 121639

WARSTWA 2
FLAMESTAT KOSZULA 
7050 ATS, KLASA 3 
Nr zam. 124178

WARSTWA 3 
FLAMESTAT ZIMOWA KURTKA 
PARKA 4086 ATHR, KLASA 3 
Nr zam. 109423

Połączenie testowane na działanie 
łuku elektrycznego

Te trzy sztuki odzieży testowane 
są na okoliczność łuku 

elektrycznego wspólnie,aby 
uzyskać dokładną wartość

+ =+

Obejrzyj nasz film o teście łukowym 
dla zestawów ubrań warstwa na 
warstwie dostępnych na stronach 
fristads.com

Dokładne wartości dla różnych 
zestawów ubrań można znaleźć 
na stronach 79-82 lub na 
stronie fristads.com.

LAAG 1
FLAMESTAT T-SHIRT LANGE 
MOUWEN 7026 MOF 
Artikelnr. 121639 

LAAG 2
FLAMESTAT HIGH VIS 
OVERHEMD KLASSE 3 
7050 ATS 
Artikelnr. 124178

LAAG 3 
FLAMESTAT HIGH VIS 
AIRTECH® WINTERPARKA 
KLASSE 3 4086 ATHR 
Artikelnr. 109423

Door meerdere lagen beschermende 
kleding te dragen verhoog je de hoeveel-
heid energie die een kledingsysteem kan 
weerstaan in het geval van een ongeval 
met een elektrische lasboog. We hebben 
elektrische boogtests uitgevoerd met 
verschillende kledingcombinaties om de 
juiste waarden te garanderen en zoveel 
mogelijk bescherming te bieden.

Om correcte testwaarden te bereiken, moet 
de hele combinatie van kleding (laag 1-3) 
samen worden getest. Het is niet mogelijk 
om een juiste testwaarde te berekenen 
door simpelweg de waarden van elk afzon-
derlijk kledingstuk bij elkaar op te tellen. 

Zorg voor maximale 
bescherming 
tegen elektrische 
vlambogen.

Laag 1 – basislaag 

Laag 2 - isolatielaag 

Laag 2 - beschermingslaag 

Resultaat open-vlamboogtest 
EN 61482-1-1 

ATPV 67,3 cal/cm 2 
HAF: 95,4%

Goedgekeurde Box-test: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2, 7 Ka

Combinatie in lagen getest voor elektrische vlambogen Deze drie kledingstukken zijn 
met elkaar vlambooggetest 

voor het verkrijgen van de 
exacte waarde

+ =+

Bekijk onze video over de vlam-
boogtest van kledingcombinaties in 
verschillende lagen op fristads.com

Bekijk de exacte waarden van 
verschillende kledingcombina-
ties op de pagina's 80-82 en op 
fristads.com.

Ved å bruke flere lag med verneklær, 
øker du energimengden et plaggsystem 
kan motstå i en lysbueulykke. Vi har 
gjennomført lysbuetester med ulike 
kombinasjoner av plagg for å sikre 
nøyaktige testverdier og gi så stor sikkerhet 
som mulig.

For å få korrekte testverdier må 
lysbuetesten gjennomføres på hele 
kombinasjonen av plagg, lag 1–3, samtidig. 
Det er ikke mulig å beregne riktig testverdi 
bare ved å legge sammen verdiene for 
hvert enkelt plagg. 

Maksimer 
beskyttelsen 
mot elektrisk 
lysbue.

Lag 1 – undertøy 

Lag 2 – mellomlag 

Lag 2 – beskyttelseslag 

Resultat Open arc-test  
EN 61482-1-1 

ATPV 67,3 cal/cm2 
HAF: 95,4 %

Godkjent Box-test: 
EN 61482-1–2 KLASSE 2, 7 kA

LAG 1
FLAMESTAT LANGERMET 
T-SKJORTE 7026 MOF  
Art.nr. 121639

LAG 2
FLAMME HØY SYNLIGHET 
SKJORTE CL 3 7050 ATS 
Art.nr. 124178

LAG 3 
FLAMESTAT HØY SYNLIGHET 
AIRTECH® VINTERPARKAS CL 3 
4086 ATHR 
Art.nr. 109423

Lysbuetestet kombinasjon De tre plaggene er 
lysbuetestet sammen for å 

få den nøyaktige verdien
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Se filmen vår om lysbuetesting av 
plaggkombinasjoner i lag på lag på 
fristads.com

Se de nøyaktige verdiene for 
ulike plaggkombinasjoner på 
side 79–82 eller på fristads.com.

Velkot vairākus aizsargapģērba slāņus, 
jūs palielināsiet enerģijas daudzumu, ko 
apģērba sistēma var izturēt elektriskā 
loka avārijas gadījumā. Esam veikuši 
elektriskā loka testus dažādām apģērbu 
kombinācijām, lai iegūtu precīzas testa 
vērtības un sniegtu pēc iespējas lielāku 
drošību.

Lai iegūtu pareizas testa vērtības, elektriskā 
loka tests jāveic visai apģērba kombinācijai 
(1.-3. slānim) vienlaicīgi. Nav iespējams 
aprēķināt pareizu testa vērtību, vienkārši 
saskaitot katra atsevišķā apģērba gabala 
vērtības. 

Palieliniet 
aizsardzību 
pret elektrisko 
loku.

1. slānis – iekšējais slānis 

2. slānis – starpslānis 

2. slānis – aizsargslānis 

Atvērtā loka testa rezultāti 
EN 61482-1-1 

ATPV 67,3 cal/cm2 
HAF: 95,4%

Apstiprinātās kastes tests: 
EN 61482-1-2, 2. KLASE, 7 kA

1. SLĀNIS
FLAMESTAT DŽEMPERIS 
7026 MOF 
Pasūt. Nr. 121639

2. SLĀNIS
FLAMESTAT KREKLS 
7050 ATS, 3. KLASE 
Pasūt. Nr. 124178

3. SLĀNIS 
FLAMESTAT ZIEMAS PARKAS 
4086 ATHR, 3. KLASE 
Pasūt. Nr. 109423

Kombinācija, kam veikts elektriskā loka tests Elektriskā loka testā trīs 
apģērba gabali tiek testēti 

kopā, lai iegūtu precīzu vērtību
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Noskatieties mūsu video par 
apģērbu kombināciju slāņu 
elektriskā loka testu vietnē 
fristads.com

Precīzas dažādu apģērbu 
kombināciju vērtības skatīt 
79.-82. lappusē vai vietnē 
fristads.com.

Dėvėdami kelis apsauginių drabužių 
sluoksnius galėsite apsisaugoti nuo di-
desnio energijos kiekio, kurį drabužių 
sistema galės atlaikyti, jei įvyktų nelaimin-
gas atsitikimas, susijęs su elektros lanku. 
Mes atlikome elektros lanko bandymus su 
įvairiais drabužių deriniais, kad užtikrintu-
me tikslias bandymų vertes ir kuo didesnį 
saugumą.

Norint gauti teisingas bandymo vertes, 
elektros lanko bandymas turi būti atlieka-
mas su visu drabužių deriniu, vienu metu 
su 1–3 sluoksniais. Neįmanoma apskaičiuo-
ti teisingos bandymo vertės, jei paprasčiau-
siai sudedate kiekvieno drabužio vertes. 

Geriau 
apsisaugokite 
nuo elektros 
lanko išlydžio.

1 sluoksnis – vidinis sluoksnis 

2 sluoksnis – tarpinis sluoksnis 

2 sluoksnis – apsauginis sluoksnis 

Atvirojo lanko bandymo 
rezultatas 

EN 61482-1-1 

ATPV 67,3 cal/cm2 
HAF: 95,4 %

Patvirtintas dėžutės 
bandymas: 

EN 61482-1-2 KLASĖ 2, 7 Ka

1 SLUOKSNIS
„FLAMESTAT“ APATINIAI 
MARŠKINIAI 
7026 MOF 
Užs. Nr. 121639

2 SLUOKSNIS
„FLAMESTAT“ MARŠKINIAI 
7050 ATS, 3 KLASĖ 
Užs. Nr. 124178

3 SLUOKSNIS 
„FLAMESTAT“ ŽIEMINĖ 
STRIUKĖ 4086 ATHR, 3 KLASĖ 
Užs. Nr. 109423

Derinys, kuriam buvo taikytas  
elektros lanko bandymas

Siekiant nustatyti tikslią vertę, 
trys drabužiai elektros lanko 

bandymu tikrinami kartu
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Interneto svetainėje fristads.com 
peržiūrėkite mūsų vaizdo įrašą 
apie elektros lanko bandymą, 
taikomą atskiriems drabužių derinių 
sluoksniams

Tikslias skirtingų drabužių 
derinių reikšmes rasite  
p. 79–82 arba interneto 
svetainėje fristads.com.

Indossando vari strati di indumenti 
protettivi, si aumenta la quantità di energia 
alla quale il complesso di indumenti può 
resistere, in caso di incidente con l’arco 
elettrico. Abbiamo condotto test con 
l’arco elettrico e diverse combinazioni 
di indumenti, per garantire valori di test 
accurati e fornire la massima sicurezza 
possibile.

Per ottenere i valori di prova corretti, il test 
dell'arco elettrico deve essere eseguito 
sull'intera combinazione di indumenti, 
strati da 1 a 3, contemporaneamente. Non 
è possibile calcolare un risultato corretto 
del test semplicemente sommando i valori 
per ogni singolo capo. 

Massimizza la tua 
protezione contro 
l'arco elettrico. Strato 1 – strato interno 

Strato 2 – strato intermedio 

Strato 3 – strato protettivo 

Risultati del test 
dell’arco elettrico aperto 

EN 61482-1-1 

ATPV 67,3 cal/cm2 
HAF: 95,4%

Test dell’arco elettrico 
chiuso approvato: 

EN 61482-1-2 CLASSE 2, 7 kA

STRATO 1
T-SHIRT M/L FLAMESTAT 
7026 MOF
N. Art. 121639

STRATO 2
CAMICIA FLAMESTAT  
HIGH VIS. CL. 3 7050 ATS 
N. Art. 124178

STRATO 3 
PARKA INVERNALE FLAMESTAT 
AIRTECH® HIGH VIS. CL. 3  
4086 ATHR 
N. Art. 109423

Combinazione testata contro l’arco elettrico I tre capi vengono testati 
insieme per ottenere il 

valore esatto
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Guarda il nostro video sul test 
ad arco delle combinazioni di 
indumenti strato su strato su 
fristads.com

Vedi le tabelle con diverse 
combinazioni di indumenti 
certificati, alle pagine 80-82 
o su fristads.com.

En portant plusieurs couches de vêtements 
de protection, vous augmentez la quantité 
d’énergie qu’un système de vêtement 
peut supporter en cas d’accident d’arc 
électrique. Nous avons effectué des 
tests d’arc électrique avec différentes 
combinaisons de vêtements pour garantir 
des valeurs de test précises et fournir 
autant de sécurité que possible.

Pour obtenir les valeurs d’essai correctes, 
le test d’arc électrique doit être effectué 
sur l’ensemble de la combinaison de 
vêtements, couches 1 à 3, en même 
temps. Il n’est pas possible de calculer 
une valeur de test correcte simplement 
en additionnant les valeurs de chaque 
vêtement individuel. 

Maximisez votre 
protection contre 
l’arc électrique. Couche 1 – couche 

interne 

Couche 2 – couche 
intermédiaire 

Couche 2 – couche 
protectrice 

Résultats de Test d’arc ouvert 
EN 61482-1-1 

ATPV 67,3 cal/cm2 
HAF : 95,4 %

Test de boîte approuvé : 
EN 61482-1-2 CLASSE 2, 7 kA

COUCHE 1
FLAMESTAT T-SHIRT À 
MANCHES LONGUES  
7026 MOF 
Code article 121639

COUCHE 2
FLAMESTAT CHEMISE 
HAUTE VISIBILITÉ 
CLASSE 3 7050 ATS 
Code article 124178

COUCHE 3 
FLAMESTAT PARKA D’HIVER 
HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 3 
4086 ATHR 
Code article 109423

Combinaison testée pour arc électrique Les trois vêtements sont 
testés ensemble pour 

obtenir la valeur exacte
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Regardez notre film sur le test 
d’arc électrique des combinaisons 
de vêtements couche après 
couche sur fristads.com

Voir les valeurs exactes pour 
différentes combinaisons de 
vêtements aux pages 79 à 82 
ou sur fristads.com.

Käyttämällä useita suojavaatekerroksia 
lisäät vaatekokonaisuuden 
kestämää energiamäärää 
valokaarionnettomuuden sattuessa. 
Olemme tehneet valokaaritestejä erilaisilla 
vaateyhdistelmillä varmistaaksemme 
tarkat testiarvot ja maksimoidaksemme 
turvallisuuden.

Oikeiden testiarvojen saamiseksi 
valokaaritesti on suoritettava 
samanaikaisesti koko vaateyhdistelmälle, 
kerroksille 1–3. Oikeaa testiarvoa ei voida 
laskea pelkästään laskemalla yhteen 
kunkin yksittäisen vaatteen arvot. 

Maksimoi 
suojauksesi 
valokaarta 
vastaan.

Kerros 1 – sisäkerros 

Kerros 2 – välikerros 

Kerros 2 – suojakerros 

Open arc -testin tulos 
EN 61482-1-1 

ATPV 67,3 cal/cm2 
HAF: 95,4 %

Hyväksytty Box-testi: 
EN 61482-1-2, LUOKKA 2, 7 kA

KERROS 1
PALOSUOJATTU FLAMESTAT 
PITKÄHIHAINEN T-PAITA 
7026 MOF 
Tilausnro 121639

KERROS 2
PALOSUOJATTU HIGH VIS 
PAITA LK 3 7050 ATS 
Tilausnro 124178

KERROS 3 
PALOSUOJATTU FLAMESTAT 
HIGH VIS AIRTECH® 
TALVIPARKA LK 3 4086 ATHR 
Tilausnro 109423

Valokaaritestattu yhdistelmä Kolme vaatekappaletta on 
valokaaritestattu yhdessä 

tarkan arvon saamiseksi
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Katso videomme vaateyhdistelmien 
valokaaritestistä kerros kerrokselta 
osoitteessa fristads.com.

Katso eri vaateyhdistelmien 
tarkat arvot sivuilta 80–82 tai 
osoitteesta fristads.com.

Mitme kaitserõivaste kihi kandmise 
puhul suureneb energiahulk, millele 
rõivasüsteem suudab elektrikaareõnnetuse 
korral vastu pidada. Oleme erinevate 
rõivakombinatsioonidega teostanud 
elektrikaarekatsed eesmärgiga määrata 
kindlaks täpsed katseväärtused ja tagada 
võimalikult suur ohutus.

Õigete katseväärtuste saamiseks tuleb 
elektrikaarekatse samaaegselt läbi viia 
kogu rõivakombinatsioonil (kihid 1–3). 
Õiget katseväärtust ei ole võimalik välja 
arvutada lihtsalt iga üksiku rõivaeseme 
näitajaid kokku liites. 

Maksimaalse 
kaitse tagamine 
elektrikaare 
vastu.

Kiht 1 – sisekiht 

Kiht 2 – vahekiht 

Kiht 2 – kaitsekiht 

Katse Open arc test tule-
mus 

EN 61482-1-1 

ATPV 67,3 cal/cm2 
HAF: 95,4%

Katse Box test läbitud: 
EN 61482-1-2 KLASS 2, 7 kA

KIHT 1
ALUSSÄRK FLAMESTAT 
7026 MOF 
Toote nr 121639

KIHT 2
SÄRK FLAMESTAT 
7050 ATS, KLASS 3 
Toote nr 124178

KIHT 3 
TALVEPARKA FLAMESTAT 4086 
ATHR, KLASS 3 
Toote nr 109423

Elektrikaare suhtes katsetatud rõivakombinatsioon Kolme rõivaeset 
katsetatakse elektrikaare 

suhtes üheskoos eesmärgiga 
leida täpne väärtus.
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Mitmekihiliste 
rõivakombinatsioonide 
elektrikaarekatse videot saab 
vaadata saidil fristads.com.

Erinevate rõivakombinatsioo-
nide täpsed väärtused leiab 
lehekülgedelt 79–82 või saidilt 
fristads.com.

Ved at bære flere lag beskyttelsestøj 
øger du den mængde energi, som et 
tøjsystem kan modstå i tilfælde af en 
lysbueulykke. Vi har udført lysbuetest 
med forskellige tøjkombinationer for at 
sikre korrekte værdier og give så meget 
beskyttelse som muligt.

For at opnå korrekte testværdier skal 
hele kombinationen af tøj (lag 1-3) 
testes sammen. Det er ikke muligt at 
beregne en korrekt testværdi blot ved 
at lægge værdierne af hvert enkelt 
produkt sammen.

Maksimer din 
beskyttelse 
mod elektriske 
lysbuer.

Lag 1 – Det inderste lag 

Lag 2 – Mellemlaget

Lag 2 – Beskyttelseslaget 

Resultat af test med 
åben lysbue 
EN 61482-1-1 

ATPV 67,3 cal/cm2 
HAF: 95,4 %

Godkendt bokstest: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2, 7 kA

LAG 1
FLAMESTAT LANGÆRMET 
T-SHIRT 7026 
Varenr. 121639

LAG 2
FLAMESTAT HI VIS SKJORTE 
KL.3 7050 
Varenr. 124178

LAG 3 
FLAMESTAT HI VIS AIRTECH® 
PARKA JAKKE KL.3 4086 
Varenr. 109423

Lysbuetestet kombination De tre beklædningsgenstande 
er lysbuetestet sammen for at 

få den nøjagtige værdi

+ =+

Se vores film om lysbuetest af 
tøjkombinationer med flere lag tøj 
på fristads.com.

Du kan se de nøjagtige 
værdier for forskellige 
beklædningskombinationer på 
side 80-84 eller på fristads.com.

Wenn Sie mehrere Schichten an 
Schutzkleidung tragen, erhöhen 
Sie die Menge an Energie, der 
das Kleidungssystem bei einem 
Lichtbogenunfall standhält. Wir haben 
Lichtbogentests mit unterschiedlichen 
Kleidungskombinationen durchgeführt, 
um exakte Prüfwerte und ein Optimum an 
Sicherheit zu gewährleisten.

Um korrekte Prüfwerte zu erhalten, muss 
der Lichtbogentest für die gesamte 
Kleidungskombination durchgeführt 
werden, also mit den Schichten 1 bis 3 
gleichzeitig. Ein bloßes Addieren der Werte 
für die einzelnen Kleidungsstücke reicht 
nicht aus, um einen korrekten Prüfwert zu 
ermitteln. 

Maximaler 
Schutz vor 
Störlichtbögen Schicht 1 – 

Innenschicht 

Schicht 2 – 
Isolierschicht 

Schicht 2 – Schutzschicht 

Ergebnis Open-Arc-Test  
EN 61482-1-1 

ATPV 67,3 cal/cm2 
HAF: 95,4 %

Zugelassener Box-Test: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2, 7 kA

SCHICHT 1
FLAMESTAT SWEATSHIRT  
7026 MOF  
Art.-Nr. 121639

SCHICHT 2
FLAMESTAT HEMD  
7050 ATS, KLASSE 3 
Art.-Nr. 124178

SCHICHT 3 
FLAMESTAT WINTERPARKA 
4086 ATHR, KLASSE 3 
Art.-Nr. 109423

Störlichtbogengeprüfte Kombination Die drei Kleidungsstücke 
wurden dem Lichtbogentest 
gemeinsam unterzogen, um 

den exakten Wert zu erhalten.

Siehe die genauen 
Werte für verschiedene 
Kleidungskombinationen auf  
Seite 80–82 oder auf fristads.com.

Nošením několika vrstev ochranných 
oděvů zvyšujete množství energie, které 
systém oděvů odolá při nehodě způsobené 
elektrickým obloukem. Provedli jsme 
zkoušky elektrickým obloukem s různými 
kombinacemi oděvů, abychom zajistili 
přesné zkušební hodnoty a poskytli co 
největší možnou bezpečnost.

Pro získání správných zkušebních hodnot 
musí být zkouška elektrickým obloukem 
provedena v rámci celé kombinace oděvů 
současně, tj. vrstvy 1-3. Přesnou zkušební 
hodnotu nelze vypočítat pouhým sečtením 
hodnot jednotlivých oděvů. 

Maximalizujte 
svou ochranu 
před elektrickým 
obloukem.

Vrstva 1 – vnitřní vrstva 

Vrstva 2 – mezivrstva 

Vrstva 2 – ochranná vrstva 

Výsledek zkoušky  
otevřeným obloukem 

EN 61482-1-1 

ATPV 67,3 cal/cm2 
HAF: 95,4%

Schválená krabicová  
zkouška: 

EN 61482-1-2 TŘÍDA 2, 7 kA

VRSTVA 1
NEHOŘLAVÉ TRIČKO 
DLOUHÝ RUKÁV 7026 MOF 
Č. Zboží 121639

VRSTVA 2
FLAMESTAT VÝSTRAŽNÁ 
KOŠILE TŘ. 3 7050 ATS
Č. Zboží 124178

VRSTVA 3 
NEHOŘLAVÝ VÝSTRAŽNÝ 
ZIMNÍ KABÁT TŘ. 3 4086 ATHR 
Č. Zboží 109423

Kombinace oděvů testované 
elektrickým obloukem

U všech tří oděvů se provádí 
zkouška obloukem společně, 

aby bylo možné zjistit 
přesnou hodnotu
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Podívejte se na naše video o zkoušce 
elektrickým obloukem u kombinací 
oděvů, které jsou vrstveny ve více 
vrstvách, na webu fristads.com.

Přesné hodnoty pro různé 
kombinace oděvů najdete na 
stranách 80-82 nebo na webových 
stránkách fristads.com.
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Mehr Schutz 
beim 
Schweißen
Für größtmöglichen Schutz bei 
Schweißarbeiten – Klasse 2 

Erhöhen Sie den Schutz vor Strahlungshitze, 
Kontakthitze und Spritzer von 
geschmolzenem Eisen.

Fristads’ Mehrlagen-Tests zeigen, wie sich durch die 
Kombination verschiedener Teile ein erhöhtes Schutzniveau 
erreichen lässt. Dies bezieht sich auf Schweißarbeiten  
(EN ISO 11611) und den Schutz vor Hitze und Flammen  
(EN ISO 11612). 

Unerlässlich für das höhere Schutzniveau ist dabei unsere 
Unterwäsche aus MOF-Material, die unter der normalen 
Schweißer-Schutzkleidung getragen wird. 

Unserer Mehrlagen-Tabelle auf Seite 84 oder auf fristads.com 
können Sie entnehmen, wie stark Sie Ihren Schutz verbessern.

Zertifizierte Kleidungskombinationen sind 
zugelassen für: 

Mehr Schutz beim Schweißen  
– EN ISO 11611

 Schweißen Klasse 2 

Betrifft Schweißerkleidung aus unseren Flamestat- 
und Flame-Kollektionen in Kombination mit unserer 
MOF-Unterwäsche. Fristads bietet außerdem eine 
Schweißerkollektion, die für Schweißarbeiten der 
Klasse 2 zugelassen ist, siehe Seite 60–61.

Mehr Schutz vor Hitze und 
Flammen – EN ISO 11612

Strahlungshitze: C2

Spritzer von geschmolzenem Eisen: E3

Kontakthitze: F2

Betrifft Schweißerkleidung aus unseren Flamestat- und 
Flame-Kollektionen in Kombination mit unserer 
MOF-Unterwäsche. Teile, die nicht für Schweißarbeiten 
zugelassen sind, erhalten einen erhöhten Schutz vor 
Strahlungshitze C2 und Kontakthitze F2. Aufgrund ihres 
Designs, z. B. der lose hängenden Taschen, werden sie 
jedoch für Spritzer von geschmolzenem Eisen E3 keine 
Zertifizierung erhalten. 

Weitere Angaben zu den Normen auf Seite 9–10. Siehe 
die Ergebnisse für verschiedene Kleidungskombinatio-
nen auf Seite 84 oder auf fristads.com.

Schicht 1
FLAMESTAT 
SWEATSHIRT  
7026 MOF 
Art.-Nr. 121639

FLAMESTAT LANGE 
UNTERHOSE 7027 
MOF
Art.-Nr. 121641

Schicht 2
FLAMMSCHUTZJACKE  
4584 FLAME, KLASSE 3
Art.-Nr. 125938

FLAMMSCHUTZHOSE  
2585 FLAME, KLASSE 2
Art.-Nr. 125940
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U1 U2 U3 U4 U5 U6 W1 W2

T1 1 1 2 2 2 3 2 3

T2 1 1 2 2 3 3 2 3

T3 2 2 2 3 3 3 3 3

T4 2 2 3 3 3 3 3 3

T5 2 3 3 3 3 3 3 3

T6 3 3 3 3 3 3 3 3

S1 1 1 2 2 2 3 2 2

S2 2 2 2 3 3 3 2 2

=+

Samcertifiering
Fristads skyddssystem  
för varselkläder.

Varselkläder har en fluorescerande yta och reflexer som upp- 
fyller krav enligt tre olika klasser beroende på hur synbara de är. 
Klass 3 är högsta säkerhetsklassen. Plagg i klass 1 eller 2 kan 
kombineras på olika sätt för att nå en högre säkerhetsklass. 

Tack vare att vi har samcertifierat alla våra varselplagg, kan man 
se hur olika plagg kan kombineras för att nå den säkerhetsklass 
som behövs. 

Alla Fristads-plagg har en speciell kod baserat på typ av plagg 
och klassificering. Genom att titta i vår snabbguide kan man 
enkelt se vilken säkerhetsklass som uppnås när olika plagg-
koder kombineras. Koden visas som en symbol på CE-etiketten  
i plagget och i produktinformationen. 

Se filmen om hur vår snabbguide fungerar på fristads.com.

KLASS 2 (U3)
EN ISO 20471

FLAMESTAT JACKA 
4176 ATHS, KLASS 2
Best. nr 120929

KLASS 2 (T4)
EN ISO 20471

FLAMESTAT HANTVERKARBYXA 
2075 ATHS, KLASS 2  
Best. nr 109420

KLASS 3 
EN ISO 20471

=+

Byxor* (T)

Långbyxor och hängsle- 
byxor med reflexer

Överdel (U)

Kort- eller långärmade plagg 
med reflexer på ärmarna

Shorts (S)

Shorts och piratbyxor  
med reflexer

Väst (W)

Västar och  
kortärmade  
plagg utan  
reflexer på 
ärmarna

* Överdel (U) och väst (W) skall bäras över hängslebyxor för att klassificeringen ska gälla.  
Om de bärs under, så är det hängslebyxans klass som gäller. 

Vår snabbguide 
visar hur du kan 
kombinera dina plagg 
för att nå en högre 
säkerhetsklass.
Exempel: En varsel T-shirt i klass 2 (märkt U3) kan 
kombineras med ett par hantverkarbyxor i klass 2 
(märkta T4) och tillsammans är de certifierade klass 3. 

Wspólna certyfikacja
System ochronny Fristads dla ubrań 
o intensywnej widzialności

Ubrania o intensywnej widzialności ma fluorescencyjną 
powierzchnię i elementy odblaskowe, które spełniają wymagania 
trzech różnych klas w zależności od tego, jak bardzo są widoczne. 
Klasa 3 jest najwyższą klasą bezpieczeństwa. Odzież klasy 1 lub 2 
można łączyć na różne sposoby, aby uzyskać wyższą klasę 
bezpieczeństwa. 

Dzięki temu, że wspólnie certyfikowaliśmy wszystkie nasze ubrania 
o intensywnej widzialności, można zobaczyć, jak można łączyć 
różne ubrania, aby uzyskać wymaganą klasę bezpieczeństwa. 

Wszystkie ubrania Fristads mają specjalny kod odnoszący się do 
rodzaju odzieży i klasyfikacji. Zaglądając do naszego krótkiego 
przewodnika, możesz łatwo zobaczyć, którą klasę bezpieczeństwa 
można uzyskać w przypadku połączenia różnych kodów odzieży. 
Kod pojawia się jako symbol na etykiecie CE w odzieży  
i w informacjach o produkcie. 

Obejrzyj film o tym, jak działa nasz krótki przewodnik na 
stronach fristads.com.

KLASA 2 (U3)
EN ISO 20471

FLAMESTAT KURTKA
4176 ATHS, KLASA 2
Nr zam. 120929

KLASA 2 (T4)
EN ISO 20471

FLAMESTAT SPODNIE DLA RZE-
MIEŚLNIKÓW 2075 ATHS, KLASA 2 
Nr zam. 109420

KLASA 3
EN ISO 20471

Spodnie* (T)

Długie spodnie i spodnie 
ogrodniczki z odblaskami

Górna część (U)

Ubrania z krótkimi lub długimi 
rękawami z odblaskami na 
rękawach

Szorty (S)

Szorty spodnie 3/4 z 
elementami odblaskowymi

Kamizelka 
(W)

Kamizelki i 
ubrania z krótkimi 
rękawami bez 
odblasków na 
rękawach

* Część górna (U) i kamizelka (W) muszą być noszone na spodniach ogrodniczkach, aby 
obowiązywała klasyfikacja. Jeśli nosi się je pod spodem, obowiązuje klasa spodni ogrodniczek. 

Nasz krótki przewodnik 
pokazuje, jak możesz 
połączyć swoją odzież, 
aby osiągnąć wyższą klasę 
bezpieczeństwa.
Przykład: T-shirt o intensywnej widzialności w klasie 2 (oznaczonej 
jako U3) może być połączony ze spodniami dla rzemieślników  
w klasie 2 (oznaczonej jako T4) we wspólnym certyfikacie klasy 3. 

KLASSE 2 (U3)
EN ISO 20471

FLAMESTAT HIGH VIS JACK 
KLASSE 2 4176 ATHS
Beste. nr. 120929

KLASSE 2 (T4)
EN ISO 20471

FLAMESTAT HIGH VIS 
WERKBROEK 2075 ATHS 
Artikelnr. 109420

KLASSE 3
EN ISO 20471

Co-certificering
Fristads’ beschermingssysteem 
voor hogezichtbaarheidskleding.

Hoge zichtbaarheidskleding heeft een fluorescerend oppervlak en 
reflectoren die voldoen aan de vereisten van drie verschillende 
klassen, afhankelijk van hoe zichtbaar ze zijn. Klasse 3 is de 
hoogste veiligheidsklasse. Kledingstukken van klasse 1 of 2 
kunnen op verschillende manieren worden gecombineerd om een 
hogere veiligheidsclassificatie te bereiken. 

Dankzij het feit dat we al onze hogezichtbaarheidskleding met 
elkaar hebben gecertificeerd, kun je makkelijk zien hoe je 
verschillende kledingstukken kunt combineren om de vereiste 
veiligheidsklasse te krijgen. 

Alle Fristads kledingstukken hebben een speciale code gebaseerd 
op het type kledingstuk en de classificatie. Door in onze snelle-
referentiegids te kijken, kun je eenvoudig zien welke 
veiligheidsklasse je krijgt wanneer je kleding met verschillende 
codes combineert. De code wordt weergegeven als symbool op 
het CE-label in het kledingstuk en in de productinformatie. 

Bekijk de film over hoe onze snelle-referentiegids werkt op 
fristads.com.

Broek* (T)

Lange broek en Amerikaanse 
overall met reflectie

Top (U)

Kledingstukken met korte 
of lange mouwen met 
reflectietape op de mouwen

Korte broek (S)

Korte broek en piratenbroek 
met reflectietape

Vest (W)

Vesten en 
kledingstukken 
met korte 
mouwen zonder 
reflectietape op 
de mouwen

* Bovendeel (U) en vest (W) moeten over de Amerikaanse overall heen worden gedragen 
voor een geldige classificatie. Als ze eronder worden gedragen, dan is het de klasse van 
de Amerikaanse overall die geldt. 

Onze snelle-referentiegids 
laat zien hoe je kleding kunt 
combineren om een hogere 
veiligheidsclassificatie te 
bereiken.
Voorbeeld: Een high vis T-shirt van klasse 2 (gelabeld U3) kan 
worden gecombineerd met een werkbroek van klasse 2 (gelabeld 
T4). Als combinatie zijn ze dan gecertificeerd volgens klasse 3. 

Samsertifisering
Fristads’ beskyttelsessystem  
for varselklær.

Varselklær har en fluorescerende overflate og reflekser som 
oppfyller kravene i henhold til tre forskjellige klasser, avhengig av 
hvor synlige de er. Klasse 3 er den høyeste sikkerhetsklassen. Plagg 
i klasse 1 eller 2 kan kombineres på ulike måter for å oppnå en 
høyere sikkerhetsklasse. 

Takket være at vi har samsertifisert alle varselplaggene våre, kan 
du se hvordan forskjellige plagg kan kombineres for å oppnå den 
nødvendige sikkerhetsklassen. 

Alle Fristads-plagg har en egen kode basert på type plagg og 
klassifisering. Hvis du sjekker hurtigveiledningen vår, kan du enkelt 
se hvilken sikkerhetsklasse som oppnås når forskjellige plaggkoder 
kombineres. Koden vises som et symbol på CE-etiketten i plagget 
og i produktinformasjonen. 

Se videoen om hvordan hurtigveiledningen fungerer på 
fristads.com.

KLASSE 2 (U3)
EN ISO 20471

FLAMESTAT HØY SYNLIGHET 
JAKKE CL 2 4176 ATHS
Art.nr. 120929

KLASSE 2 (T4)
EN ISO 20471

FLAMESTAT HØY SYNLIGHET 
HÅNDVERKERBUKSER 2075 ATHS  
Art.nr. 109420

KLASSE 3 
EN ISO 20471

Bukser* (T)

Bukser og selebukser med 
reflekser

Overdel (U)

Kort- eller langermede plagg 
med reflekser på ermene

Shorts (S)

Shorts og piratbukser med 
reflekser

Vest (W)

Vester og 
kortermede 
plagg uten 
reflekser på 
ermene

* Overdel (U) og vest (W) skal brukes over selebukser for at klassifiseringen skal gjelde.  
Hvis de brukes under, er det selebuksens klasse som gjelder. 

Hurtigveiledningen 
viser deg hvordan 
du kan kombinere 
plaggene dine for 
å oppnå en høyere 
sikkerhetsklasse.
Eksempel: En varsel-T-skjorte i klasse 2 (merket U3) kan 
kombineres med et par håndverkerbukser i klasse 2 
(merket T4), og sammen er de sertifisert i klasse 3. 

Līdzsertifikācija
Fristads aizsardzības sistēma 
augstas redzamības apģērbam.

Augstas redzamības apģērbam ir fluorescējoša virsma un 
atstarotāji, kas atbilst trīs dažādu klašu prasībām atkarībā no to 
redzamības pakāpes. 3. klase ir augstākā drošības klase. 1. un 2. 
klases apģērbus var kombinēt dažādos veidos, lai sasniegtu 
augstāku drošības klasi. 

Pateicoties tam, ka esam līdzsertificējuši visus mūsu augstas 
redzamības apģērbus, var saprast, kā dažādus apģērbus ir 
iespējams kombinēt, lai iegūtu nepieciešamo drošības klasi. 

Visiem Fristads apģērbiem ir īpašs kods, pamatojoties uz apģērba 
veidu un klasifikāciju. Mūsu ātrajā ceļvedī varat aplūkot, kura 
drošības klase tiek sasniegta, kombinējot dažādus apģērbu kodus. 
Kods ir parādīts simbola veidā uz apģērba CE etiķetes un produkta 
informācijā. 

Video par to, kā darbojas mūsu ātrais ceļvedis, skatiet vietnē 
fristads.com.

2. KLASE (U3)
EN ISO 20471

FLAMESTAT JAKA
4176 ATHS, 2. KLASE
Pasūt. Nr. 120929

2. KLASE (T4)
EN ISO 20471

FLAMESTAT AMATNIEKU BIKSES 
2075 ATHS, 2. KLASE 
Pasūt. Nr. 109420

3. KLASE
EN ISO 20471

Bikses* (T)

Garās bikses un kombinezona 
bikses ar atstarotājiem

Topi (U)

Apģērbi ar īsām vai garām 
piedurknēm ar atstarotājiem uz 
piedurknēm

Šorti (S)

Šorti un pirātu bikses ar 
atstarotājiem

Vestes (W)

Vestes un 
apģērbi ar īsām 
piedurknēm bez 
atstarotājiem uz 
piedurknēm

* Lai varētu piemērot klasifikāciju, virs kombinezona biksēm jāvalkā augšdaļa (U) 
un veste (W). Ja tās velk apakšā, piemēro kombinezona bikšu klasi. 

Mūsu ātrajā ceļvedī ir 
parādīts, kā kombinēt 
apģērbus, lai sasniegtu 
augstāku drošības klasi.
Piemērs: Augstas redzamības 2. klases T-kreklu (ar U3 
marķējumu) var kombinēt ar 2. klases amatnieku biksēm 
(ar T4 marķējumu), un kopā tiem ir 3. klases sertifikācija. 

Bendras sertifikavimas
„Fristads“ apsaugos sistema didelio 
matomumo drabužiams.

Didelio matomumo drabužiai turi fluorescencinį paviršių ir 
atšvaitus, kurie atitinka trijų skirtingų klasių reikalavimus, 
susijusius su jų matomumu. 3 klasė yra aukščiausia apsaugos 
klasė. 1 arba 2 klasės drabužius galima derinti įvairiais būdais, kad 
būtų užtikrinta aukštesnė apsaugos klasė. 

Dėl to, kad mes bendrai sertifikavome visus savo didelio 
matomumo drabužius, matyti, kaip galima derinti skirtingus 
drabužius siekiant atitinkamos saugos klasės. 

Visi „Fristads“ drabužiai turi specialų kodą, suteikiamą atsižvelgiant 
į drabužių tipą ir klasifikaciją. Pažvelgę į mūsų trumpąjį vadovą iš 
karto pastebėsite, kokia saugos klasifikacija užtikrinama derinant 
skirtingus drabužių kodus. Kodas nurodomas simboliu drabužio CE 
etiketėje ir informacijoje apie gaminį. 

Interneto svetainėje fristads.com peržiūrėkite vaizdo įrašą 
apie trumpąjį vadovą.

2 KLASĖ (U3)
EN ISO 20471

„FLAMESTAT“ STRIUKĖ
4176 ATHS, 2 KLASĖ
Užs. Nr. 120929

2 KLASĖ (T4)
EN ISO 20471

„FLAMESTAT“ DARBINĖS KELNĖS 
2075 ATHS 2 KLASĖ 
Užs. Nr. 109420

3 KLASĖ
EN ISO 20471

Kelnės* (T)

Ilgos kelnės ir 
puskombinezoniai su 
atšvaitais

Viršutiniai drabužiai (U)

Drabužiai trumpomis arba 
ilgomis rankovėmis su atšvaitais 
ant rankovių

Šortai (S)

Šortai ir trumpos kelnės 
su atšvaitais

Liemenė (W)

Liemenės 
ir drabužiai 
trumpomis 
rankovėmis be 
atšvaitų ant 
rankovių

* Kad būtų galima pritaikyti klasifikaciją, viršutiniai drabužiai (U) ir liemenė (W) turi būti vilkimi ant 
puskombinezonio. Jei jie vilkimi po puskombinezoniu, taikoma puskombinezoniams priskirta klasė. 

Mūsų trumpame 
vadove patariama, kaip 
derinti drabužius, kad 
užtikrintumėte aukštesnį 
apsaugos lygį.
Pavyzdys: 2 klasės didelio matomumo marškinėlius (pažymėtus U3) 
galima derinti su 2 klasės darbinėmis kelnėmis (pažymėtomis T4), o 
kartu šie drabužiai sertifikuojami pagal 3 klasę. 

Co-certificazione
Sistema di protezione Fristads per 
indumenti in alta visibilità.

Gli indumenti in alta visibilità hanno una superficie fluorescente e 
bande riflettenti che soddisfano i requisiti secondo tre diverse 
classi, sulla base della loro visibilità. La classe 3 è la classe di 
sicurezza più elevata. Gli indumenti di classe 1 o 2 possono essere 
abbinati in vari modi per raggiungere una classe di sicurezza più 
elevata. 

Poiché abbiamo co-certificato tutti i nostri capi in alta visibilità, si 
può vedere come diversi capi possano essere combinati per 
raggiungere la classe di sicurezza desiderata. 

Tutti i capi hanno un codice speciale in base al tipo di indumento e 
alla classificazione. Consultando la nostra guida rapida, puoi 
vedere facilmente quale classe di sicurezza si ottiene quando 
vengono abbinati diversi codici di indumento. Il codice appare 
come simbolo sull'etichetta CE nell'indumento e nelle informazioni 
sul prodotto. 

Guarda il video su come funziona la nostra guida rapida su 
fristads.com.

CLASSE 2 (U3)
EN ISO 20471

GIACCA FLAMESTAT HIGH 
VIS. CL. 2 4176 ATHS
N. Art. 120929

CLASSE 2 (T4)
EN ISO 20471

PANTALONI CRAFTSMAN 
FLAMESTAT HIGH VIS. CL. 2 
2075 ATHS 
N. Art. 109420

CLASSE 3
EN ISO 20471

Pantaloni* (T)

Pantaloni lunghi e pantaloni 
con bretelle e bande riflettenti

Tops (U)

Indumenti a maniche corte o 
lunghe con bande riflettenti 
sulle maniche

Shorts (S)

Shorts e pantaloni a mezza 
gamba con bande riflettenti

Gilet (W)

Gilet e indumenti 
a maniche corte 
senza bande 
riflettenti sulle 
maniche

* Top (U) e gilet (W) devono essere indossati sopra le salopette per convalidare la 
classificazione. Se sono indossati sotto, allora è la classe della salopette che si applica. 

La nostra guida rapida ti 
mostra come abbinare i 
tuoi capi per raggiungere 
una classe di sicurezza 
più elevata.
Esempio: Una T-shirt in alta visibilità di classe 2 (marcata U3)  
può essere abbinata a un paio di pantaloni Craftsman di 
classe 2 (marcati T4) e insieme raggiungono la classe 3. 

Co-certification
Système de protection Fristads 
pour vêtements haute visibilité.

Les vêtements haute visibilité comportent une surface 
fluorescente et des réflecteurs qui répondent aux exigences selon 
trois classes différentes en fonction de leur visibilité. La classe 3 
est la classe de sécurité la plus élevée. Les vêtements de classe 1 
ou 2 peuvent être combinés de différentes manières pour 
atteindre une classe de sécurité plus élevée. 

Grâce au fait que nous avons co-certifié tous nos vêtements haute 
visibilité, vous pouvez voir comment différents vêtements peuvent 
être combinés pour atteindre la classe de sécurité nécessaire. 

Tous les vêtements Fristads comportent un code spécial basé sur 
le type de vêtement et la classification. En consultant notre guide 
rapide, vous pouvez facilement voir quelle classe de sécurité est 
atteinte lorsque différents codes de vêtement sont combinés. Le 
code apparaît sous forme de symbole sur l’étiquette CE du 
vêtement et dans les informations du produit. 

Regardez la vidéo sur le fonctionnement de notre guide 
rapide sur fristads.com.

CLASSE 2 (U3)
EN ISO 20471

FLAMESTAT VESTE 
HAUTE VISIBILITÉ 
CLASSE 2 4176 ATHS
Code article 120929

CLASSE 2 (T4)
EN ISO 20471

FLAMESTAT PANTALON 
HAUTE VISIBILITÉ 2075 ATHS 
Code article 109420

CLASSE 3
EN ISO 20471

Pantalon* (T)

Pantalon long et pantalon à 
bretelles avec réflecteurs

Haut (U)

Vêtements à manches courtes 
ou longues avec réflecteurs sur 
les manches

Bermuda (S)

Bermuda et corsaire avec 
réflecteurs

Gilet (W)

Gilets et 
vêtements à 
manches courtes 
sans réflecteurs 
sur les manches

* Le haut (U) et le gilet (W) doivent être portés sur des pantalons à bretelles pour que la 
classification s’applique. S’ils sont portés en dessous, c’est la classe de la cotte à bretelles qui 
s’applique. 

Notre guide rapide vous 
montre comment vous 
pouvez combiner vos 
vêtements pour atteindre 
une classe de sécurité 
supérieure.
Exemple : Un t-shirt haute visibilité de classe 2 (marqué U3) peut 
être combiné avec un pantalon d’artisan de classe 2 (marqué T4) 
et ensemble ils sont alors certifiés classe 3. 

Yhteissertifiointi
Fristadsin huomiovaatteiden 
suojajärjestelmä.

Huomiovaatteissa on fluoresoiva pinta ja heijastimet, jotka 
täyttävät vaatimukset kolmen eri luokan mukaan riippuen siitä, 
kuinka näkyviä ne ovat. Luokka 3 on korkein turvallisuusluokka. 
Luokan 1 tai 2 vaatteita voidaan yhdistellä eri tavoin korkeamman 
turvallisuusluokan saavuttamiseksi. 

Sen ansiosta, että olemme yhteissertifioineet kaikki 
huomiovaatteemme, voidaan nähdä, miten erilaisia vaatteita 
voidaan yhdistellä tarvittavan turvallisuusluokan saavuttamiseksi. 

Kaikissa Fristadsin vaatteissa on erityinen koodi, joka perustuu 
vaatteen tyyppiin ja luokitukseen. Pikaoppaastamme käy helposti 
ilmi, mikä turvallisuusluokka eri vaatekoodeja yhdistelemällä 
saavutetaan. Koodi näkyy symbolina vaatteen CE-merkinnässä ja 
tuotetiedoissa. 

Katso osoitteesta fristads.com video siitä, miten 
pikaoppaamme toimii.

LUOKKA 2 (U3)
EN ISO 20471

PALOSUOJATTU FLAMESTAT 
HIGH VIS TAKKI LK 2 4176 ATHS
Tilausnro 120929

LUOKKA 2 (T4)
EN ISO 20471

PALOSUOJATUT FLAMESTAT HIGH 
VIS RAKENTAJAN HOUSUT LK2
2075 ATHS 
Tilausnro 109420

LUOKKA 3
EN ISO 20471

Housut* (T)

Pitkät housut ja olkainhousut, 
joissa on heijastimet

Yläosa (U)

Lyhyt- tai pitkähihaiset vaatteet, 
joissa heijastimet hihoissa

Shortsit (S)

Shortsit ja piraattihousut, 
joissa heijastimet

Liivi (W)

Liivit ja 
lyhythihaiset 
vaatteet, joissa 
ei ole heijastimia 
hihoissa

* Yläosaa (U) ja liiviä (W) on käytettävä olkainhousujen päällä, jotta luokitus on voimassa. Jos 
niitä käytetään olkainhousujen alla, sovelletaan olkainhousujen luokkaa. 

Pikaoppaastamme 
näet, miten voit 
yhdistellä vaatteita 
korkeamman 
turvallisuusluokan 
saavuttamiseksi.
Esimerkki: Luokan 2 huomio-T-paita (merkintä U3) 
voidaan yhdistää luokan 2 rakentajan housujen 
(merkintä T4) kanssa, ja yhdessä ne vastaavat 
sertifioitua luokkaa 3. 

Koossertifitseerimine
Fristadsi märgurõivaste süsteem.

Märgurõivastel on fluorestseeriv pind ja helkurid, mis sõltuvalt 
nähtavuse tasemest võivad vastata kolme erineva klassi nõuetele. 
Klass 3 on kõrgeim ohutusklass. Klassi 1 või 2 rõivaid saab kõrgema 
ohutusklassi saamiseks erineval moel kokku sobitada. 

Kuna oleme teostanud kõigi meie märgurõivaste 
koossertifitseerimise, on kasutajale selge, kuidas erinevaid rõivaid 
vajaliku ohutusklassi tagamiseks kombineerida. 

Kõigil Fristadsi rõivastel on spetsiaalne kood, mis põhineb rõiva 
tüübil ja klassil. Meie kiirjuhendist näeb hõlpsasti, milline 
ohutusklass erinevate rõivakoodide kombineerimisel saavutatakse. 
Kood on esitatud sümboli kujul rõiva sees CE-sildil ja tooteteabes. 

Videot kiirjuhendi kasutamise kohta saab vaadata saidil 
fristads.com.

KLASS 2 (U3)
EN ISO 20471

JOPE FLAMESTAT
4176 ATHS, KLASS 2
Toote nr 120929

KLASS 2 (T4)
EN ISO 20471

TÖÖPÜKSID FLAMESTAT 2075 
ATHS, KLASS 2 
Toote nr 109420

KLASS 3
EN ISO 20471

Püksid* (T)

Helkuritega pikad püksid ja 
traksipüksid.

Ülakeharõivad (U)

Lühikeste või pikkade 
varrukatega rõivad, mille 
varrukatel on helkurid.

Lühikesed püksid (S)

Helkuritega lühikesed 
püksid ja piraadipüksid.

Vestid (W)

Vestid ja lühikeste 
varrukatega rõivad, 
mille varrukatel 
puuduvad helkurid.

* Klassifikatsiooni kehtimise tingimuseks on ülakeharõiva (U) ja vesti (W) kandmine 
traksipükste peal. Kui neid kantakse traksipükste all, siis kehtib traksipükste klass. 

Meie kiirjuhend 
näitab, kuidas rõivaid 
kõrgema ohutusklassi 
saavutamiseks 
kombineerida.
Näide: märgumaterjalist T-särgi (klass 2, märgistus U3) 
saab kombineerida tööpükstega (klass 2, märgistus T4) 
ning koos vastavad need klassi 3 nõuetele. 

Samcertificering –
Fristads' system til 
beklædning med høj 
synlighed.
HiVis-tøj har en fluorescerende overflade og reflekser, der 
opfylder kravene i henhold til tre forskellige klasser, alt efter 
hvor synlige de er. Klasse 3 er den højeste sikkerhedsklasse. 
Den certificerede klasse kan opnås med en enkelt beklædnings-
genstand eller en kombination af beklædningsgenstande. Tøj i 
klasse 1 eller 2 kan kombineres på forskellige måder for at opnå 
en højere sikkerhedsklasse. 

Eftersom vi har samcertificeret al vores beklædning med høj 
synlighed, kan du se, hvordan forskellige beklædningsgenstande 
kan kombineres for at opnå den nødvendige sikkerhedsklasse. 

Alle Fristads' beklædningsgenstande har en særlig kode baseret 
på beklædningstype og klassificering. Ved at kigge i vores 
lynvejledning kan du nemt se, hvilken sikkerhedsklasse der 
opnås, når forskellige tøjkoder kombineres. Koden vises som et 
symbol på CE-mærket i tøjet og i produktoplysningerne. 

På fristads.com kan du se videoen om, hvordan vores 
lynvejledning fungerer.

KLASSE 2 (U3)
EN ISO 20471

FLAMESTAT HI VIS 
JAKKE KL.2 4176
Varenr. 120929

KLASSE 2 (T4)
EN ISO 20471

FLAMESTAT HI VIS 
HÅNDVÆRKERBUKSER  
KL.2 2075 
Varenr. 109420

KLASSE 3
EN ISO 20471

Bukser (T)

Lange bukser og overalls med 
reflekser

Overdel* (U)

Kort- eller langærmet tøj med 
reflekser på ærmerne

Shorts (S)

Shorts og piratbukser med 
reflekser

Vest* (W)

Veste og 
kortærmet tøj 
uden reflekser 
på ærmerne

* Overdel (U) og vest (W) skal bæres over overalls, for at klassificeringen gælder. Hvis de 
bruges nedenunder, er det overallens klassificering, der gælder. 

Vores lynvejledning viser, 
hvordan du kan kombinere 
dit tøj for at nå en højere 
sikkerhedsklasse.
Eksempel: En HiVis T-shirt i klasse 2 (mærket U3) kan kombineres 
med et par håndværkerbukser i klasse 2 (mærket T4), og sammen 
er de certificeret i henhold til klasse 3. 

Co-Zertifizierung
Fristads’ Schutzsystem für 
Warnkleidung

Warnschutzkleidung hat eine fluoreszierende Oberfläche und 
Reflektoren, die je nach Sichtbarkeit die Anforderungen nach drei 
verschiedenen Klassen erfüllen. Klasse 3 ist die höchste 
Sicherheitsklasse. Kleidungsstücke der Klasse 1 oder 2 können auf 
unterschiedliche Weise kombiniert werden, um eine höhere 
Sicherheitseinstufung zu erreichen. 

Da wir sämtliche unserer High-Vis-Modelle co-zertifiziert haben, 
lassen sich die verschiedenen Teile entsprechend der 
gewünschten Schutzklasse zusammenstellen. 

Je nach Art des Kleidungsstücks und der Klassifizierung hat jedes 
Fristads-Teil einen eigenen Code. Mithilfe unseres Leitfadens 
können Sie im Handumdrehen feststellen, welche Schutzklasse 
durch das Kombinieren verschiedener Modellcodes erreicht wird. 
Der Code wird auf dem CE-Etikett im Kleidungsstück und in den 
Produktinformationen als Symbol angezeigt. 

Siehe das Video zu unserem Leitfaden auf fristads.com.

KLASSE 2 (U3)
EN ISO 20471

FLAMESTAT JACKE 
4176 ATHS, KLASSE 2
Art.-Nr. 120929

KLASSE 2 (T4)
EN ISO 20471

FLAMESTAT HANDWERKERHOSE 
2075 ATHS, KLASSE 2  
Art.-Nr. 109420

KLASSE 3 
EN ISO 20471

Hosen* (T)

Hosen und Latzhosen mit 
Reflektoren

Oberteil (U)

Kurz- oder Langarm-
Kleidungsstück mit Reflektoren 
an den Ärmeln

Shorts (S)

Shorts und 3/4-Hosen  
mit Reflektoren

Weste (W)

Westen und  
Kurzarm-  
Kleidungs-
stücke ohne 
Reflektoren an 
den Ärmeln

* Für eine gültige Klassifizierung müssen Oberteil (U) und Weste (W) über der Latzhose 
getragen werden. Werden sie darunter getragen, gilt die Klasse der Latzhose. 

Mithilfe unseres 
Leitfadens können Sie 
Ihre Kleidungsstücke 
kombinieren, 
um eine höhere 
Sicherheitseinstufung zu 
erzielen.
Beispiel: Ein High-Vis-T-Shirt der Klasse 2 (Label U3) führt in 
Kombination mit einer Handwerkerhose der Klasse 2 (Label T4) 
zu einer Zertifizierung nach Klasse 3. 

Spolucertifikace
Ochranný systém Fristads pro 
výstražné oděvy.

Výstražné oděvy mají fluoreskující povrch a reflexní prvky, které 
splňují požadavky tří různých tříd podle toho, jak jsou viditelné. 
Třída 3 je nejvyšší třída bezpečnosti. Oděvy třídy 1 nebo 2 lze 
různými způsoby kombinovat, aby bylo dosaženo vyšší třídy 
bezpečnosti. 

Díky tomu, že jsme spolucertifikovali všechny naše výstražné 
oděvy, můžete vidět, jak lze kombinovat různé oděvy, aby bylo 
dosaženo požadované třídy bezpečnosti. 

Všechny oděvy značky Fristads mají speciální kód podle typu 
oděvu a klasifikace. V našem stručném průvodci snadno zjistíte, 
jaké bezpečnostní klasifikace se dosáhne kombinací různých 
kódů oděvů. Kód je uveden jako symbol na etiketě CE na oděvu 
a v informacích o produktu. 

Podívejte se na video o tom, jak náš rychlý průvodce 
funguje, na: fristads.com.

TŘÍDA 2 (U3)
EN ISO 20471

NEHOŘLAVÁ VÝSTRAŽNÁ 
BUNDA TŘ. 1 4176 ATHS
Č. Zboží 120929

TŘÍDA 2 (T4)
EN ISO 20471

NEHOŘLAVÉ VÝSTRAŽNÉ 
ŘEMESLNICKÉ KALHOTY 
TŘ. 2 2075 ATHS 
Č. Zboží 109420

TŘÍDA 3
EN ISO 20471

Kalhoty* (T)

Dlouhé kalhoty a laclové 
kalhoty s reflexními prvky

Horní díly (U)

Oblečení s krátkým nebo 
dlouhým rukávem a reflexními 
prvky na rukávech

Šortky (S)

Šortky a pirátské kalhoty s 
reflexními prvky

Vesta (W)

Vesty a oděvy 
s krátkým 
rukávem bez 
reflexních 
prvků na 
rukávech

* Horní díl (U) a vestu (W) je třeba nosit přes laclové kalhoty, aby byla klasifikace platná. 
Pokud se nosí pod nimi, platí třída uvedená pro laclové kalhoty. 

Náš stručný 
průvodce vám ukáže, 
jak kombinovat 
oděvy, abyste 
dosáhli vyšší třídy 
bezpečnosti.
Příklad: Výstražné tričko třídy 2 (označené U3)  
lze kombinovat s řemeslnickými kalhotami třídy 2 
(označenými T4) a společně jsou certifikovány  
jako třída 3. 
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Välj inherent eller flamskyddsbehandlat.
För att skydda din hud har alla våra flamskyddade plagg utrustats med en textilteknik som hämmar förbrännings-processen. Det skapar 
en skyddande barriär mellan värmekällan/flammorna och huden för att förhindra andra gradens brännskador vid en olycka. Vårt urval av 
flamskyddade plagg är uppdelat i två kategorier: Flamestat och Flam. 

Alla plagg i både våra Flamestat- och Flam-kollektioner är OEKO-TEX®-certifierade, vilket innebär att alla delar av plagget är fria från skadliga  
ämnen och inte utgör någon risk för din hälsa.

Flamestat 
Material med inherent (inbyggt) flamskydd
Plaggen i våra Flamestat-kollektioner är tillverkade av material  
där flamskyddet är inherent – inbyggt i materialfibrerna. De har ett 
permanent flamskydd som håller hela plaggets livslängd. Material  
med inherent flamskydd har en mjuk och behaglig känsla. Modakryl, 
ull och flamskyddad viskos är exempel på material med inherent 
flamskydd. Vårt GORE TEX-material GXE har ett inbyggt flamskydd i 
laminatet. Läs mer om material med inherent flamskydd på sidan 88.

Flam
Flamskyddsbehandlade material
Plaggen i våra Flam-kollektioner är tillverkade av flamskydds-
behandlade material. Behandlingen interagerar med bomullen i 
materialet och ger ett permanent skydd som varar hela plaggets 
livslängd. Bomulls- och polyestertyger är exempel på material 
som behandlas med flamskyddsmedlet Proban. Läs mer om 
flamskyddsbehandlade material på sidan 88.

Fristads kvalitet även 
efter många tvättar
Som ett led i Fristads kvalitetsarbete är majoriteten av våra 
flamskyddade plagg testade för industritvätt. PRO-märkningen 
vid plagget betyder att produkten är godkänd för industritvätt 
enligt EN ISO 15797. 

Merparten av våra flamskyddade plagg certifieras efter att ha 
tvättats 25-50 gånger. Det betyder att vi kan säkerställa att 
våra plagg bibehåller sin höga kvalitet och att certifieringarna 
uppfylls även efter många tvättar. Detta anges i produkt-
informationen och i plagget.

Wybierz z wbudowaną ochroną lub  
z zabezpieczeniem przed płomieniami.
Aby chronić skórę, wszystkie nasze ubrania trudnopalne są wyposażone w technologię włókienniczą, która hamuje proces spalania. Tworzy 
ona barierę ochronną między źródłem ciepła a skórą, zapobiegając w razie wypadku oparzeniom drugiego stopnia. Nasz asortyment odzieży 
chroniącej przed płomieniami jest podzielony na dwie kategorie: Flamestat i Flam. 

Wszystkie ubrania z kolekcji Flamestat i Flam posiadają certyfikat OEKO-TEX®, co oznacza, że wszystkie części ubrania są wolne od substancji 
szkodliwych i nie stanowią zagrożenia dla zdrowia.

Flamestat 
Materiał ze zintegrowanym (wbudowanym) środkiem 
zwiększającym odporność na płomienie.
Odzież z naszej kolekcji Flamestat jest wykonana z materiałów, w których 
ochrona przed płomieniami jest nieodłącznym elementem – wbudowanym 
we włókna materiału. Posiada ona trwałe zabezpieczenie przed płomieniami, 
które utrzymuje się przez cały okres użytkowania odzieży. Materiał  
z wbudowaną ochroną przed płomieniami zapewnia miękkość i jest 
przyjemny w dotyku. Modakryl, wełna i trudnopalna wiskoza to przykłady 
materiałów o integralnej odporności na płomień. Nasza tkanina GORE TEX 
GXE ma wbudowaną w laminat ochronę przed płomieniami. Przeczytaj więcej 
o materiałach z wbudowaną ochroną przed płomieniami na stronie 88.

Flam
Materiał zabezpieczony przed płomieniami
Ubrania z naszej kolekcji Flam są wykonane z materiałów 
zabezpieczonych przed płomieniami. Zabezpieczenie 
współdziała z bawełną zawartą w materiale i zapewnia 
trwałą ochronę, która utrzymuje się przez cały okres 
użytkowania odzieży. Tkaniny bawełniane i poliestrowe 
to przykłady materiałów, w których zastosowano środek 
zmniejszający palność Proban. Przeczytaj więcej o materiałach 
zabezpieczonych przed płomieniami na stronie 88.

Przetestowano pod kątem 
prania przemysłowego i 
oznaczono znakiem PRO.
Certyfikujemy nasze ubrania  
po 25-50 praniach.
Większość naszej odzieży chroniącej przed płomieniami jest oznaczona 
znakiem PRO. Oznaczenie PRO informuje, że produkt jest zatwierdzony 
do prania przemysłowego zgodnie z normą EN ISO 15797. Norma  
EN ISO 15797 nie jest normą, na podstawie której można certyfikować 
odzież. Jest to specjalnie opracowana metoda testowa dla pralni prze-
mysłowych, w której etykieta PRO informuje o procedurze prania. Nasza 
odzież jest również testowana w największych pralniach europejskich 
we współpracy z naszymi klientami.

Większość naszych ubrań chroniących przed płomieniami jest certyfiko-
wana po praniu 25-50 razy. Oznacza to, że możemy zagwarantować, że 
nasze ubrania zachowają swoją wysoką jakość i spełnią wymagania cer-
tyfikacyjne nawet po wielu praniach. Jest to podane w informacjach  
o produkcie oraz na ubraniu.

Kies inherente vlambescherming of 
vlamvertragend behandelde stof.
Om je huid te beschermen, zijn al onze kledingstukken met vlambescherming uitgerust met een textieltechnologie die het verbrandingsproces 
remt. Er wordt een beschermende barrière gevormd tussen de warmtebron/vlammen en de huid om tweedegraads brandwonden bij een ongeval 
te voorkomen. Ons assortiment kledingstukken met vlambescherming is verdeeld in twee categorieën: Flamestat en Flame. 

Alle kledingstukken in zowel onze Flamestat- als Flame-collecties zijn OEKO-TEX®-gecertificeerd, wat betekent dat alle delen van het kledingstuk vrij 
zijn van schadelijke stoffen en geen risico vormen voor je gezondheid.

Flamestat 
Materiaal met inherente (ingebouwde) vlambescherming
De kledingstukken in onze Flamestat-collecties zijn gemaakt van stoffen 
met een inherente vlambescherming; die als in de vezels geïntegreerd is. Ze 
hebben een permanente vlambescherming die de gehele levensduur van 
het hele kledingstuk meegaat. Materialen met inherente vlambescherming 
zijn zacht en comfortabel. Modacryl, wol en vlamvertragende viscose zijn 
voorbeelden van materialen met inherente vlamvertraging. Ons GORE TEX 
materiaal GXE heeft inherente vlambescherming in de coating. Lees meer 
over materiaal met inherente vlambescherming op pagina 88.

Flame
Materialen die vlamvertragend behandeld zijn
De kledingstukken in onze Flame-collecties zijn gemaakt 
van vlamvertragend behandelde materialen. De behandeling 
reageert met het katoen in het materiaal en geeft een 
permanente bescherming die de hele levensduur van 
het kledingstuk meegaat. Katoen en polyesterstoffen 
zijn voorbeelden van materialen die zijn behandeld met 
het vlamvertragende additief Proban. Lees meer over 
vlamvertragend behandelde materialen op pagina 88.

Fristads quality – even 
after several washes.
As a given Fristads quality statement many of our products are 
approved for industrial laundry. If you see a PRO label in connection 
to or on a garment from Fristads, you know that it is tested for 
industrial laundry according to ISO 15797. The PRO label means 
that the garment can be washed at a minimum of 60˚C. In addition 
our garments are tested in some of Europe’s largest laundries in 
cooperation with our customers. 

De meeste van onze kledingstukken met vlambescherming worden 
gecertificeerd na 25-50 keer wasbeurten. Dit betekent dat we kunnen 
garanderen dat onze kleding zijn hoge kwaliteit behoudt en dat zelfs 
na heel veel wasbeurten nog wordt voldaan aan de certificeringen. Dit 
wordt aangegeven in de productinformatie en in het kledingstuk.

Velg iboende eller behandlet  
for flammebeskyttelse.
For å beskytte huden din har alle våre flammehemmende plagg blitt utstyrt med en tekstilteknologi som hemmer forbrenningsprosessen. Den 
skaper en beskyttende barriere mellom varmekilden/flammene og huden for å forhindre annengrads brannskade ved en ulykke. Utvalget av 
flammehemmende plagg er delt inn i to kategorier: Flamestat og Flam. 

Alle plagg i både Flamestat- og Flam-kolleksjonene er OEKO-TEX-®sertifisert, noe som betyr at alle deler av plagget er fri for skadelige stoffer og ikke 
utgjør noen helserisiko.

Flamestat 
Materialer med iboende (innebygd) flammebeskyttelse
Plaggene i Flamestat-kolleksjonene er laget av materialer hvor 
flammebeskyttelsen er iboende – innebygd i materialfibrene. De har 
en permanent flammebeskyttelse som varer i hele plaggets levetid. 
Materialer med iboende flammebeskyttelse føles myke og behagelige. 
Modakryl, ull og flammehemmende viskose er eksempler på materialer 
med iboende flammebeskyttelse. Vårt GORE-TEX-materiale GXE har 
innebygde flammehemmende egenskaper i laminatet. Les mer om 
materialer med iboende flammebeskyttelse på side 88.

Flam
Materialer som er behandlet for å sikre flammehemmende 
egenskaper
Plaggene i Flam-kolleksjonene er laget av materialer som er behandlet 
for å oppnå flammehemmende egenskaper. Behandlingen integreres 
med bomullen i materialet, og gir en permanent beskyttelse som 
varer gjennom hele plaggets levetid. Bomulls- og polyestertøy er 
eksempler på materialer som behandles med det flammehemmende 
middelet Proban. Les mer om materialer som er behandlet for å sikre 
flammehemmende egenskaper, på side 88.

Testet for industriell 
vask og PRO-merket.
Vi sertifiserer plaggene våre  
etter 25–50 vask.
De fleste av våre flammehemmende plagg er PRO-merket.  
PRO-merkingen betyr at produktet er godkjent for industriell vask 
i samsvar med EN ISO 15797. EN ISO 15797 er ikke en standard 
som et plagg kan sertifiseres i henhold til. Det er en spesialutviklet 
testmetode for industriell vask, hvor PRO-merkingen informerer om 
vaskeprosedyren. Plaggene testes også i noen av Europas største 
vaskerier i samarbeid med kundene våre.

De fleste av våre flammehemmende plagg er sertifisert etter å ha 
blitt vasket 25–50 ganger. Dette betyr at vi kan sikre at plaggene våre 
beholder sin høye kvalitet og at sertifiseringene oppfylles, selv etter 
mange vask. Dette oppgis i produktinformasjonen og i plagget.

Izvēlieties iebūvētu liesmas aizsardzību vai 
apstrādi.
Lai pasargātu jūsu ādu, visi mūsu liesmu slāpējošie apģērbi ir aprīkoti ar tekstila tehnoloģiju, kas kavē degšanas procesu. Tā rada aizsargbarjeru 
starp karstuma avotu/liesmām un ādu, lai negadījuma brīdī novērstu otrās pakāpes apdegumus. Mūsu liesmu slāpējošo apģērbu piedāvājums 
iedalās divās kategorijās: Flamestat un Flam. 

Visi Flamestat un Flam kolekciju apģērbi ir OEKO-TEX®sertificēti. Tas nozīmē, ka neviena apģērba daļa nesatur kaitīgas vielas un nerada risku jūsu 
veselībai.

Flamestat 
Materiāls ar iestrādātu (iebūvētu) liesmas aizsardzību
Mūsu Flamestat kolekcijas apģērbi ir izgatavoti no materiāla ar liesmas 
aizsardzību, kas iestrādātu materiāla šķiedrās. Tiem ir pastāvīga 
liesmas aizsardzība, kas ilgst visu apģērba kalpošanas laiku. Materiāli ar 
iestrādātu liesmas aizsardzību ir mīksti un patīkami. Starp materiāliem 
ar iestrādātu liesmas aizsardzību ir, piemēram, modakrils, vilna un 
liesmu slāpējoša viskoze. Mūsu GORE TEX materiālam GXE ir laminātā 
iebūvēta liesmas aizsardzība. Vairāk par materiāliem ar iestrādātu 
liesmas aizsardzību lasiet 88. lpp.

Flam
Ar liesmas aizsarglīdzekli apstrādāts materiāls
Mūsu Flam kolekcijas apģērbi ir izgatavoti no materiāliem, kas 
apstrādāti ar liesmas aizsardzību. Apstrāde integrējas kokvilnas 
materiālā un nodrošina pastāvīgu aizsardzību, kas ilgst visu apģērba 
kalpošanas laiku. Piemēram, kokvilnas un poliestera audumus apstrādā 
ar liesmas aizsardzības līdzekli Proban. Vairāk par materiāliem, kas 
apstrādāti ar liesmas aizsardzības līdzekļiem, lasiet 88. lappusē.

Pārbaudīts rūpnieciskai 
mazgāšanai un marķēts 
ar PRO marķējumu.
Mēs sertificējam mūsu apģērbus pēc 
25-50 mazgāšanas reizēm.
Lielākā daļa mūsu liesmu slāpējošo apģērbu ir marķēti ar PRO 
marķējumu. PRO marķējums nozīmē, ka produkts ir apstiprināts 
rūpnieciskai mazgāšanai saskaņā ar EN ISO 15797. EN ISO 15797 nav 
standarts, saskaņā ar kuru apģērbu var sertificēt. Tā ir īpaši izstrādāta 
rūpnieciskās mazgāšanas testa metode, kur PRO marķējums norāda uz 
mazgāšanas kārtību. Sadarbībā ar mūsu klientiem mūsu apģērbi tiek 
testēti arī vairākās Eiropas lielākajās veļas mazgātavās.

Lielākā daļa mūsu liesmu slāpējošo apģērbu tiek sertificēti pēc 25-50 
mazgāšanas reizēm. Līdz ar to mēs garantējam, ka mūsu apģērbi saglabā 
augstu kvalitāti un atbilstību sertifikācijas prasības pat pēc daudzām 
mazgāšanas reizēm. Tas ir norādīts produkta informācijā un uz apģērba.

Pasirinkite medžiagą su integruota apsauga nuo 
ugnies arba antipirenu apdorotą medžiagą.
Siekiant apsaugoti odą, visuose mūsų nuo ugnies apsaugotuose drabužiuose taikoma tekstilės technologija, stabdanti degimo procesą. Ja 
sukuriamas apsauginis barjeras tarp šilumos šaltinio ir odos, kad nelaimingo atsitikimo atveju būtų išvengta antrojo laipsnio nudegimų. Mūsų 
siūlomi nuo ugnies apsaugoti drabužiai skirstomi į dvi kategorijas: „Flamestat“ ir „Flam“. 

Visi mūsų „Flamestat“ ir „Flam“ kolekcijų drabužiai yra sertifikuoti OEKO-TEX®, o tai reiškia, kad jokiose drabužio dalyse nėra kenksmingų medžiagų ir 
jie nekelia pavojaus jūsų sveikatai.

„Flamestat“ 
Medžiaga su integruota apsauga nuo ugnies
Mūsų „Flamestat“ kolekcijų drabužiai yra pasiūti iš medžiagų, kuriose yra 
integruota (audinyje) apsauga nuo ugnies. Jie visada apsaugomi nuo ugnies, 
o ši apsauga išlieka visą drabužio naudojimo laiką. Medžiagos su integruota 
apsauga nuo ugnies yra minkštos ir patogios nešioti. Modakrilas, vilna ir 
ugniai atspari viskozė – tai medžiagų, kurioms būdinga integruota apsauga 
nuo ugnies, pavyzdžiai. Mūsų GORE TEX laminato medžiagoje GXE yra 
integruota apsauga nuo ugnies. Daugiau apie integruotą apsaugą nuo ugnies 
sužinosite p. 88.

„Flam“
Antipirenu apdorota medžiaga
„Flam“ kolekcijų drabužiai yra pagaminti iš antipirenu apdorotų 
medžiagų. Antipirenas sąveikauja su audinyje esančia medvilne 
ir užtikrina nuolatinę apsaugą, kuri išlieka visą drabužio 
naudojimo laiką. Antipirenu „Proban“ gali būti apdoroti, 
pavyzdžiui, medvilnės ir poliesterio audiniai. Daugiau apie 
antipirenu apdorotas medžiagas skaitykite p. 88.

Išbandyta skalbiant 
pramoniniu būdu ir 
pažymėta PRO ženklu.
Mes sertifikuojame savo drabužius po 
25–50 skalbimų.
Dauguma mūsų drabužių su apsauga nuo ugnies yra pažymėti PRO 
ženklu. PRO ženklas reiškia, kad gaminys yra patvirtintas pramoniniam 
skalbimui pagal EN ISO 15797. EN ISO 15797 nėra standartas, pagal 
kurį gali būti sertifikuojamas drabužis. Tai specialiai pramoniniam 
skalbimui sukurtas bandymo metodas, o PRO etiketėje pateikiama 
informacija apie skalbimo procedūrą. Bendradarbiaujant su klientais, 
mūsų drabužiai testuojami kai kuriose didžiausiose Europos 
skalbyklose.

Dauguma mūsų drabužių su apsauga nuo ugnies sertifikuojami po 
25–50 skalbimų. Tai reiškia, kad galime užtikrinti, jog mūsų drabužiai 
ir po daugelio skalbimų išlaikys aukštą kokybę ir atitiks sertifikatų 
reikalavimus. Tai nurodyta informacijoje apie gaminį ir ant drabužio.

Scegli il materiale intrinsecamente ignifugo o 
quello trattato con ritardante di fiamma.
Per proteggere la tua pelle, tutti i nostri capi ignifughi sono stati dotati di una tecnologia tessile che inibisce il processo di combustione. Crea una 
barriera protettiva tra la fonte di calore/le fiamme e la pelle per prevenire ustioni di secondo grado in caso di incidente. La nostra selezione di 
capi ignifughi si divide in due categorie: Flamestat e Flame. 

Tutti i capi delle nostre collezioni Flamestat e Flame sono certificati OEKO-TEX®il che significa che tutte le parti dell’indumento sono prive di 
sostanze nocive e non rappresentano un rischio per la salute.

Flamestat 
Materiale intrinsecamente ignifugo (protezione antifiamma 
incorporata)
I capi delle nostre collezioni Flamestat sono realizzati con materiali 
intrinsecamente ignifughi, integrati nelle fibre del materiale. Hanno 
un ritardante di fiamma permanente che dura per tutta la vita del 
capo. I materiali intrinsecamente ignifughi sono morbidi e piacevoli al 
contatto con la pelle. Modacrile, lana e viscosa ignifuga sono esempi 
di materiali intrinsecamente ignifughi. Il nostro materiale GORE TEX 
GXE ha un ritardante di fiamma incorporato nel laminato. Maggiori 
informazioni sui materiali intrinsecamente ignifughi a pagina 88.

Flame
Materiale trattato con ritardanti di fiamma
I capi delle nostre collezioni Flame sono realizzati con materiali trattati 
con ritardanti di fiamma. Il trattamento interagisce con il cotone del 
materiale e fornisce una protezione permanente che dura tutta la 
vita dell’indumento. I tessuti in cotone e poliestere sono esempi 
di materiali trattati con il ritardante di fiamma Proban. Maggiori 
informazioni sui materiali trattati con ritardanti di fiamma a pagina 88.

Fristads quality – even 
after several washes.
As a given Fristads quality statement many of our products are 
approved for industrial laundry. If you see a PRO label in connection 
to or on a garment from Fristads, you know that it is tested for 
industrial laundry according to ISO 15797. The PRO label means 
that the garment can be washed at a minimum of 60˚C. In addition 
our garments are tested in some of Europe’s largest laundries in 
cooperation with our customers. 

La maggior parte dei nostri indumenti ignifughi vengono certificati dopo 
essere stati lavati 25-50 volte. Ciò significa che possiamo garantire 
che i nostri capi siano di alta qualità e che i requisiti di certificazione 
siano ottemperati anche dopo molti lavaggi. Questo è indicato nelle 
informazioni sul prodotto e nell'indumento.

Sélectionnez avec traitement ignifuge ou inhérent.
Pour protéger votre peau, tous nos vêtements ignifuges ont été équipés d’une technologie textile qui inhibe le processus de combustion. Celle-ci 
crée une barrière protectrice entre la source de chaleur / les flammes et la peau pour empêcher les brûlures au deuxième degré en cas d’accident. 
Notre sélection de vêtements ignifuges est divisée en deux catégories : Flamestat et Flam. 

Tous les vêtements de nos collections Flamestat et Flam sont certifiés OEKO-TEX®ce qui signifie que toutes les parties du vêtement sont exemptes 
de substances nocives et ne présentent aucun risque pour votre santé.

Flamestat 
Matériau avec retardateur de flamme inhérent (intégré)
Les vêtements de nos collections Flamestat sont fabriqués à partir 
de matériaux où le retardateur de flamme est inhérent – intégré 
dans les fibres du matériau. Ils comportent un retardateur de flamme 
permanent qui dure toute la vie du vêtement. Les matériaux ignifuges 
inhérents procurent une sensation douce et agréable. Le modacrylique, 
la laine et la viscose ignifuge sont des exemples de matériaux 
ignifuges inhérents. Notre matériau GORE TEX GXE comporte un 
retardateur de flamme intégré dans son pelliculage. Pour en savoir 
plus sur les matériaux contenant un retardateur de flamme inhérent, 
consultez la page 88.

Flam
Matériaux traités pour être ignifuges
Les vêtements de nos collections Flam sont fabriqués à partir de 
matériaux traités pour être ignifuges. Le traitement interagit avec le 
coton dans le matériau et fournit une protection permanente qui dure 
toute la vie du vêtement. Les tissus en coton et en polyester sont des 
exemples de matériaux traités avec Proban ignifuge. Pour en savoir 
plus sur les matériaux traités ignifuges, consultez la page 88.

Testé pour le lavage 
industriel et labellisé 
PRO.
Nous certifions nos vêtements après 
25 à 50 lavages.
La majorité de nos vêtements ignifuges sont labellisés PRO. Le marquage 
PRO signifie que le produit est approuvé pour le lavage industriel selon la 
norme EN ISO 15797. EN ISO 15797 n’est pas une norme pour laquelle un 
vêtement peut être certifié. Il s’agit d’une méthode d’essai spécialement 
développée pour le lavage industriel où le marquage PRO informe sur la 
procédure de lavage. Nos vêtements sont également testés dans certaines 
des plus grandes blanchisseries d’Europe en coopération avec nos clients.

La plupart de nos vêtements ignifuges sont certifiés après avoir été 
lavés 25 à 50 fois. Cela signifie que nous pouvons nous assurer que nos 
vêtements sont de haute qualité et que les certifications sont respectées 
même après de nombreux lavages. Cela est indiqué dans les informations 
sur le produit et dans le vêtement.

Valitse itsessään palosuojattu tai 
palosuojakäsitelty.
Ihon suojaamiseksi kaikissa palosuojatuissa vaatteissamme on käytetty tekstiilitekniikkaa, joka hillitsee palamisprosessia. Se luo suojaesteen 
lämmönlähteen/liekkien ja ihon välille, jotta estetään toisen asteen palovammat onnettomuuden sattuessa. Palosuojattujen vaatteiden 
valikoimamme on jaettu kahteen luokkaan: Flamestat ja Flam. 

Kaikki Flamestat- ja Flam-mallistomme vaatteet ovat ÖKO-TEX-sertifioituja®, mikä tarkoittaa, että missään vaatteiden osissa ei ole haitallisia aineita 
eivätkä ne vaaranna terveyttä.

Flamestat 
Materiaali, jossa on luontainen (sisäänrakennettu) palosuojaus
Flamestat-mallistomme vaatteet on valmistettu materiaaleista, 
joissa on luontainen palosuojaus, ts. suojaus on materiaalikuiduissa 
sisäänrakennettuna. Niissä on pysyvä palosuojaus, joka kestää 
vaatteen koko käyttöiän. Materiaalit, joissa on luontainen palosuojaus, 
ovat pehmeän ja miellyttävän tuntuisia. Modakryyli, villa ja 
palosuojattu viskoosi ovat esimerkkejä materiaaleista, joissa on 
luontainen palosuojaus. GORE TEX -materiaalissamme GXE:ssä on 
sisäänrakennettu palosuojaus laminoinnissa. Lisätietoja materiaaleista, 
joissa on luontainen palosuojaus, on sivulla 88.

Flam
Palosuojakäsitellyt materiaalit
Flam-mallistomme vaatteet on valmistettu palosuojakäsitellyistä 
materiaaleista. Käsittely on vuorovaikutuksessa materiaalissa olevan 
puuvillan kanssa ja antaa pysyvän suojan, joka kestää vaatteen 
koko käyttöiän. Puuvilla- ja polyesterikankaat ovat esimerkkejä 
materiaaleista, jotka on käsitelty Proban-palonsuoja-aineella. 
Lisätietoja palosuojakäsitellyistä materiaaleista on sivulla 88.

Fristads quality – even 
after several washes.
As a given Fristads quality statement many of our products are 
approved for industrial laundry. If you see a PRO label in connection 
to or on a garment from Fristads, you know that it is tested for 
industrial laundry according to ISO 15797. The PRO label means 
that the garment can be washed at a minimum of 60˚C. In addition 
our garments are tested in some of Europe’s largest laundries in 
cooperation with our customers. 

Suurin osa palosuojatuista  vaatteistamme on sertifioitu sen jälkeen, kun 
ne on pesty 25–50 kertaa. Näin voimme varmistaa, että vaatteemme 
säilyvät laadukkaina ja sertifioinnit täyttyvät myös useiden pesukertojen 
jälkeen. Tämä on mainittu tuotetiedoissa ja vaatteessa.

Loomuliku leegikaitsevõimega või 
leegikaitsetöötlusega rõivad.
Kasutaja naha kaitsmiseks on kõigi meie leegikaitserõivaste puhul kasutatud põlemisprotsessi pidurdavat tekstiilitehnoloogiat. See tekitab 
soojusallika/leekide ja naha vahele kaitsva barjääri ning ennetab õnnetuse korral teise astme põletuse tekkimist. Meie leegikaitserõivaste valik 
on jagatud kahte kategooriasse: Flamestat ja Flam. 

Kõik meie kollektsioonidesse Flamestat ja Flam kuuluvad rõivad on OEKO-TEX®-i sertifikaadiga, mis tähendab, et ükski rõiva osa ei sisalda kahjulikke 
aineid ega põhjusta ohtu tervisele.

Flamestat 
Loomuliku (integreeritud) leegikaitsevõimega materjalid
Kollektsioonidesse Flamestat kuuluvad rõivad on valmistatud 
materjalidest, millel on loomulik materjalikiududesse integreeritud 
leegikaitsevõime. Rõivastel on püsiv leegikaitse, mis säilib rõiva kogu 
eluea jooksul. Loomuliku leegikaitsevõimega materjalid on kandmisel 
pehmed ja meeldivad. Loomuliku leegikaitsevõimega materjalide 
näited on modakrüül, vill ja leegikaitsega viskoos. Meie GORE-TEX-
materjali GXE laminaadis on integreeritud leegikaitse. Lisateavet 
loomuliku leegikaitsevõimega materjalide kohta leiab leheküljelt 88.

Flam
Leegikaitsetöötlusega materjalid
Kollektsioonidesse Flam kuuluvad rõivad on valmistatud 
leegikaitsetöötlusega materjalidest. Töötlus toimib vastastikmõjus 
materjali koostisesse kuuluva puuvillaga ja tagab püsiva kaitse, 
mis säilib kogu rõiva eluea. Puuvill- ja polüesterkangad on näited 
leegikaitsevahendiga Proban töödeldavatest materjalidest. Lisateavet 
leegikaitsetöötlusega materjalide kohta leiab leheküljelt 88.

Katsetamine  
tööstusliku pesu suhtes, 
PRO-märgistus.
Sertifitseerime oma rõivad  
25–50 pesukorra järel.
Enamik meie leegikaitserõivaid on PRO-märgistusega. PRO-märgistus 
tähendab, et toode on heaks kiidetud tööstuslikuks pesuks standardi 
EN ISO 15797 kohaselt. EN ISO 15797 ei ole standard rõivaste 
sertifitseerimiseks. See on spetsiaalselt välja töötatud tööstusliku pesu 
katsemeetod ning PRO-märgistus esitab pesuprotseduuri puudutava 
teabe. Meie rõivaid katsetatakse ka mõnedes Euroopa suurimates 
pesumajades koostöös meie klientidega.

Enamik meie leegikaitserõivaid sertifitseeritakse pärast 25–50 pesukorda. 
See tähendab, et saame garanteerida rõivaste kõrge kvaliteedi säilimise 
ja sertifikaatide nõuete täitmise ka paljude pesukordade järel. Teave on 
esitatud tooteteabes ja rõiva sees.

Vælg naturlig flammebeskyttelse eller 
flammehæmmende behandling.
For at beskytte din hud er al vores flammehæmmende tøj fremstillet med en tekstilteknologi, der hæmmer forbrændingsprocessen. Det skaber 
en beskyttende barriere mellem varmekilden/flammerne og huden og forhindrer andengradsforbrændinger i tilfælde af en ulykke. Vores udvalg 
af flammehæmmende tøj er opdelt i to kategorier: Flamestat og Flame. 

Alt tøj i såvel Flamestat- som Flame-kollektionerne er OEKO-TEX®certificeret, hvilket betyder, at alle dele af tøjet er fri for skadelige stoffer og ikke 
udgør nogen sundhedsfare.

Flamestat 
Materialer med iboende flammebeskyttelse
Den flammebeskyttelse, der er i vores Flamestat-kollektion, er 
allerede integreret i fibrene. Disse produkter har en permanent 
flammebeskyttelse, der holder hele levetiden af tøjet. Materialer med 
iboende flammebeskyttelse er bløde og komfortable. Vores GORE-TEX-
materiale GXE har indbygget flammebeskyttelse i laminatet. Modakryl, 
uld og brandhæmmende viskose er andre eksempler på materialer 
med iboende flammebeskyttelse. Læs mere om materialer med 
naturlig flammebeskyttelse på side 88.

Flame
Materialer med brændhæmmende behandling
Tøjet i vores Flame-kollektion er lavet af materialer med 
brandhæmmende behandling. Behandlingen interagerer med 
bomulden i materialet og giver en permanent beskyttelse, der varer 
hele tøjets levetid. Bomuldsog polyesterstoffer er blevet behandlet 
med det brandhæmmende tilsætningsstof Proban. Læs mere om 
materialer, der er behandlet med flammehæmmende midler, på  
side 88.

Fristads quality – even 
after several washes.
As a given Fristads quality statement many of our products are 
approved for industrial laundry. If you see a PRO label in connection 
to or on a garment from Fristads, you know that it is tested for 
industrial laundry according to ISO 15797. The PRO label means 
that the garment can be washed at a minimum of 60˚C. In addition 
our garments are tested in some of Europe’s largest laundries in 
cooperation with our customers. 

The majority of our flame-retardant clothes are certified after  
having been washed 25-50 times. This way we can ensure that our 
garments retain their high quality and comply with the certifications 
also after many washes. This is stated in the product information  
and in the garment. 

Flamestat 
Material mit inhärentem (integriertem) Flammschutz
Die Modelle aus unseren Flamestat-Kollektionen sind aus Materialien 
mit inhärentem Flammschutz gearbeitet, d. h. der Schutz ist in die Fasern 
integriert. Dieser permanente Flammschutz bleibt über die gesamte 
Lebensdauer des Kleidungsstücks erhalten. Materialien mit inhärentem 
Flammschutz überzeugen durch ein softes Tragegefühl. Modacryl, 
Wolle und flammhemmende Viskose sind Beispiele für Materialien 
mit inhärentem Flammschutz. Bei unserem GORE-TEX-Material GXE 
ist das Laminat mit dem Flammschutz versehen. Weitere Angaben zu 
Materialien mit inhärentem Flammschutz finden Sie auf Seite 88.

Flame
Flammhemmend behandeltes Material
Die Kleidungsstücke unserer Flame-Kollektionen sind 
aus flammhemmend behandelten Materialien gefertigt. 
Die Behandlung interagiert mit den Baumwollfasern im 
Material und gewährleistet permanenten Schutz über die 
gesamte Lebensdauer des Kleidungsstücks. Baumwoll- und 
Polyesterstoffe sind Beispiele für Materialien, die dem 
flammhemmenden Proban-Verfahren unterzogen werden. 
Weitere Angaben zu den flammhemmend behandelten 
Materialien finden Sie auf Seite 88.

Fristads Qualität - auch 
nach vielen Wäschen.
Gemäß der Fristads Qualitätserklärung sind viele unserer Produkte 
für die industrielle Wäsche zugelassen. Wenn Sie ein PRO-Label 
in Verbindung mit oder an einem Kleidungsstück von Fristads 
sehen, wissen Sie, dass es gemäß ISO 15797 für Industriewäsche 
nach ISO 15797 getestet wurde. Das PRO-Label bedeutet, dass 
das Kleidungsstück bei mindestens 60˚C gewaschen werden kann. 
Darüber hinaus werden unsere Kleidungsstücke in Zusammenarbeit 
mit unseren Kunden in einigen der größten Wäschereien Europas 
getestet.

Der überwiegende Teil unserer Flammschutzkleidung wird nach 25–50 
Waschgängen zertifiziert. Somit können wir gewährleisten, dass 
unsere Kleidungsstücke ihre hohe Qualität bewahren und selbst nach 
vielen Wäschen die Zertifizierungen beibehalten. Dies wird in den 
Produktinformationen und im Kleidungsstück angegeben.

Wählen Sie Modelle mit inhärentem Schutz oder 
mit Flammschutzbehandlung.
Für den Schutz Ihrer Haut ist unsere gesamte Flammschutzkleidung mit einer Textiltechnologie ausgerüstet, die den Verbrennungsvorgang 
hemmt. Sie sorgt für eine Schutzbarriere zwischen der Hitzequelle bzw. den Flammen und Ihrer Haut und verhindert so im Falle eines Unfalls 
Verbrennungen zweiten Grades. Unser Sortiment an Flammschutzkleidung ist in zwei Kategorien unterteilt: Flamestat und Flame. 

Sämtliche Kleidungsstücke aus unseren Flamestat- und Flame-Kollektionen tragen das OEKO-TEX®-Label. Sie sind damit frei von Schadstoffen und 
gesundheitlich unbedenklich.

Vyberte si přirozeně ohnivzdorné nebo s úpravou 
proti plameni.
Pro ochranu vaší pokožky jsou všechny naše ohnivzdorné oděvy vybaveny textilní technologií, která zpomaluje proces hoření. Vytváří ochrannou 
bariéru mezi zdrojem tepla a pokožkou, aby se v případě nehody zabránilo popáleninám druhého stupně. Náš výběr ohnivzdorných oděvů je 
rozdělen do dvou kategorií: Flamestat a Flam. 

Všechny oděvy z kolekcí Flamestat i Flam mají certifikát OEKO-TEX®, což znamená, že žádné části oděvu neobsahují škodlivé látky a nepředstavují 
riziko pro vaše zdraví.

Flamestat 
Materiály s přirozenou (integrovanou) ochranou proti plameni
Oděvy v našich kolekcích Flamestat jsou vyrobeny z materiálů, které 
mají přirozenou ochranu proti plameni - integrovanou přímo ve vláknech 
materiálu. Mají tak permanentní ochranu proti plameni, která vydrží po 
celou dobu životnosti oděvu. Materiály s přirozenou ochranou proti plameni 
jsou měkké a příjemné na dotek. Modakryl, vlna a ohnivzdorná viskóza jsou 
příklady materiálů s přirozenou nehořlavostí. Náš materiál GORE TEX typu 
GXE má integrovanou ochranu proti plameni v laminátu. Další informace o 
přirozeně ohnivzdorných materiálech naleznete na straně 88.

Flam
Materiály s úpravou ochrany proti plameni
Oděvy z našich kolekcí Flam jsou vyrobeny z materiálů s 
ohnivzdornou úpravou. Úprava spolupůsobí s bavlnou v 
materiálu a poskytuje trvalou ochranu, která vydrží po celou 
dobu životnosti oděvu. Bavlněné a polyesterové tkaniny jsou 
příklady materiálů s úpravou ochrany proti plameni Proban. Další 
informace o materiálech s ohnivzdornou úpravou najdete na 
straně 88.

Fristads quality – even 
after several washes.
As a given Fristads quality statement many of our products are 
approved for industrial laundry. If you see a PRO label in connection 
to or on a garment from Fristads, you know that it is tested for 
industrial laundry according to ISO 15797. The PRO label means 
that the garment can be washed at a minimum of 60˚C. In addition 
our garments are tested in some of Europe’s largest laundries in 
cooperation with our customers. 

Většina našich ohnivzdorných oděvů je certifikována po 25-50 vypráních. 
To znamená, že můžeme zaručit, že si naše oděvy zachovají vysokou 
kvalitu a budou splňovat parametry certifikace i po mnoha vypráních. To 
je uvedeno v informacích o produktu a na oděvu.
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Flamestat
Materials with inherent flame protection

Flamestat 
Multinorm
•	 Multinorm
•	 �Wide collection – from T-shirts  

to winter jackets
•	 Also women’s models
•	 See pages 24-43 and 64-67

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET WOMAN  
CLASS 3 4275 ATHS 
Art no 122195 › Page 64

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS 
WOMAN CLASS 2 2775 ATHSM  
Art no 122196 › Page 65

Flamestat 
Underwear
•	 Soft comfortable materials
•	 Electric arc tested
•	 Antistatic
•	 See pages 70-74 
 
FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF 
Art no 121639 › Page 71

FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF 
Art no 121641 › Page 71

Flamestat  
Molten Metal
•	 Protection against molten metal
•	 Approved for welding
•	 Electric arc tested
•	 See pages 36-37

FLAMESTAT JACKET 4965 MFA 
Art no 122286 › Page 37 

FLAMESTAT TROUSERS 2165 MFA 
Art no 122287 › Page 37

Flamestat  
GORE-TEX Garments
•	 Lightweight and flexible
•	 Multinorm, extra high arc rating
•	 Waterproof, windproof, breathable
•	 See pages 40-41

FLAMESTAT HIGH VIS GORE-TEX PYRAD® SHELL 
JACKET CLASS 3 4095 GXE 
Art no 125617 › Page 41

FLAMESTAT HIGH VIS GORE-TEX PYRAD® SHELL 
TROUSERS CLASS 2 2095 GXE 
Art no 125618 › Page 41

Flamestat
Inherent flamskydd

Flamestat
Multinorm
•	 Multinorm
•	 �Bred kollektion –  

från T-shirts till vinterjackor
•	 Även dammodeller
•	 Se sidorna 24-43 och 64-67

FLAMESTAT JACKA 4275 ATHS KLASS 3, DAM 
Best. nr 122195 › Sidan 64

FLAMESTAT HANTVERKARBYXA 2775 ATHS 
KLASS 2, DAM Best. nr 122196 › Sidan 65

Flamestat 
Underställ
•	 Mjuka och behagliga material
•	 Ljusbågetestade
•	 Antistatiska
•	 Se sidorna 70-74 

FLAMESTAT UNDERSTÄLLSTRÖJA 7026 MOF 
Best. nr 121639 › Sidan 71 

FLAMESTAT LÅNGKALSONG 7027 MOF 
Best. nr 121641 › Sidan 71

Flamestat 
Smält metall
•	 Skydd mot smält metall
•	 Godkänd för svetsning
•	 Ljusbågetestade
•	 Se sidorna 36-37 

FLAMESTAT JACKA 4965 MFA 
Best. nr 122286 › Sidan 37 

FLAMESTAT BYXA 2165 MFA 
Best. nr 122287 › Sidan 37

Flamestat  
GORE-TEX PYRAD®

•	 Lätta och smidiga
•	 �Multinorm, extra högt skydd mot ljusbåge
•	 Vatten- och vindtäta med andasfunktion
•	 Se sidorna 40-41

FLAMESTAT GORE-TEX PYRAD® SKALJACKA 4095 
GXE, KLASS 3 
Best. nr 125617 › Sidan 41 

FLAMESTAT GORE-TEX PYRAD® SKALBYXA 2095 
GXE, KLASS 2 
Best. nr 125618 › Sidan 41

Flamestat
Wbudowana ochrona przed płomieniami

Flamestat
Wielonormowe
•	 Wielonormowe
•	 �Obszerna kolekcja – od T-shirtów 

do kurtek zimowych
•	 Także modele damskie
•	 Patrz strony 24-43 i 64-67

FLAMESTAT KRTKA 4275 ATHS KLASA 3, 
DAMSKA Nr zam. 122195 › Strona 64

FLAMESTAT SPODNIE DLA RZEMIEŚLNIKÓW 
2775 ATHS KLASA 2, DAMSKIE Nr zam. 
122196 › Strona 65

Flamestat 
Komplety bielizny
•	 Miękkie i wygodne materiały
•	 Testowane pod kątem odporności  

na łuk elektryczny
•	 Antystatyczne
•	 Patrz strony 70-74

FLAMESTAT PODKOSZULEK 7026 MOF
Nr zam. 121639 › Strona 71 

FLAMESTAT KALESONY 7027 MOF

Nr zam. 121641 › Strona 71

Flamestat 
Roztopiony 
metal
•	 Ochrona przed roztopionym 

metalem
•	 Zatwierdzone do spawania
•	 Testowane pod kątem 

odporności na łuk elektryczny
•	 Patrz strony 36-37

FLAMESTAT KURTKA 4965 MFA
Nr zam. 122286 › Strona 37 

FLAMESTAT SPODNIE 2165 MFA 
Nr zam. 122287 › Strona 37

Flamestat  
GORE-TEX PYRAD®

•	 Lekkie i zapewniające swobodę ruchów
•	 �Multinormowe, bardzo wysoka ochrona 

przed łukiem elektrycznym
•	 Wodoodporne i wiatroszczelne z funkcją 

oddychania
•	 Patrz strony 40-41

FLAMESTAT KURTKA WIERZCHNIA GORE-TEX 
PYRAD® 4095 GXE, KLASA 3
Nr zam. 125617 › Strona 41 

FLAMESTAT SPODNIE WIERZCHNIE GORE-TEX 
PYRAD® 2095 GXE, KLASA 2
Nr zam. 125618 › Strona 41

Flamestat
Multinorm
•	 Multinorm
•	 �Brede collectie — van T-shirts tot 

winterjassen
•	 Ook damesmodellen
•	 Zie pagina 24-43 en 64-67

FLAMESTAT HIGH VIS JACK DAMES KLASSE 3 
4275 ATHS Artikelnr. 122195 › Pagina 64

FLAMESTAT HIGH VIS WERKBROEK DAMES 
KLASSE 2 2775 ATHS 122196 › Pagina 65

Flamestat 
ondergoed
•	 Zachte en comfortabele materialen
•	 Getest voor elektrische vlambogen
•	 Antistatisch
•	 Zie pagina 70-74

FLAMESTAT T-SHIRT LANGE MOUWEN  
7026 MOF Artikelnr. 121639 › Pagina 71 

FLAMESTAT LANGE ONDERBROEK 7027 MOF 
Artikelnr. 121641 › Pagina 71

Flamestat 
gesmolten 
metaal
•	 Bescherming tegen gesmolten 

metaal
•	 Goedgekeurd voor lassen
•	 Getest voor elektrische 

vlambogen
•	 Zie pagina 36-37

FLAMESTAT JAS 4965 MFA
Artikelnr. 122286 › Pagina 37 

FLAMESTAT BROEK 2165 MFA 
Artikelnr. 122287 › Pagina 37

Flamestat  
GORE-TEX PYRAD®

•	 Licht en soepel
•	 �Multinorm, extra hoge bescherming 

tegen elektrische vlambogen
•	 Water- en winddicht met ademend 

vermogen
•	 Zie pagina 40-41

FLAMESTAT HIGH VIS GORE-TEX PYRAD® 
SHELLJACK KLASSE 3 4095 GXE3  
Artikelnr. 125617 › Pagina 41 

FLAMESTAT HIGH VIS GORE-TEX PYRAD® 
SHELLBROEK KLASSE 2 2095 GXE  
Artikelnr. 125618 › Pagina 41

Flamestat
Inherente vlambescherming

Flamestat
Iboende flammebeskyttelse

Flamestat
Multinorm
•	 Multinorm

•	 �Bred kolleksjon –  
fra T-skjorter til vinterjakker

•	 Også damemodeller

•	 Se side 24–43 og 64–67

FLAMSTAT HØY SYNLIGHET JAKKE DAME CL 3 
4275 ATHS Art.nr. 122195 › Side 64

FLAMESTAT HØY SYNLIGHET 
HÅNDVERKERBUKSER DAME CL 2 2775 ATHSE 
Art.nr. 122196 › Side 65

Flamestat 
Undertøy
•	 Myke og komfortable materialer

•	 Lysbuetestet

•	 Antistatisk

•	 Se side 70–74 
 
FLAMESTAT LANGERMET T-SKJORTE  
7026 MOF Art.nr. 121639 › Side 71 

FLAMESTAT LONGS 7027 MOF 
Art.nr. 121641 › Side 71

Flamestat  
Smeltet metall
•	 Beskyttelse mot smeltet metall
•	 Godkjent for sveising
•	 Lysbuetestet
•	 Se side 36–37 

FLAMESTAT JAKKE 4965 MFA 
Art.nr. 122286 › Side 37 

FLAMESTAT BUKSER 2165 MFA 
Art.nr. 122287 › Side 37

Flamestat  
GORE-TEX PYRAD®

•	 Lette og praktiske
•	 �Multinorm, ekstra høy beskyttelse mot 

lysbue
•	 Vann- og vindtette med pusteevne
•	 Se side 40–41

FLAMESTAT HØY SYNLIGHET GORE-TEX PYRAD®-
SKALLJAKKE CL 3 4095 GXE  
Art.nr. 125617 › Side 41 

FLAMESTAT, H  Y SYNLIGHET, GORE-TEX PYRAD®-
SKALLBUKSER CL 2 2095 GXE2 
Art.nr. 125618 › Side 41

Flamestat
Iestrādāta liesmas aizsardzība

Flamestat
Multinorm
•	 Multinorm
•	 �Plaša kolekcija – no T-krekliem līdz 

ziemas jakām
•	 Arī sieviešu modeļi
•	 Skatīt 24.–43. un 64.–67. lpp.

FLAMESTAT JAKA 4275 ATHS, 3. KLASE, 
SIEVIEŠU Pasūt. Nr. 122195 › 64. lpp.

FLAMESTAT AMATNIEKU BIKSES 2775 ATHS, 
2. KLASE, SIEVIEŠU Pasūt. Nr. 122196 › 65. lpp.

Flamestat 
apakšdrēbes
•	 Mīksti un ērti materiāli
•	 Veikts elektriskā loka tests
•	 Antistatiski
•	 Skatīt 70.–74. lpp.

FLAMESTAT APAKŠKREKLS 7026 MOF
Pasūt. Nr. 121639 › 71. lpp. 

FLAMESTAT GARĀS APAKŠBIKSES 7027 MOF

Pasūt. Nr. 121641 › 71. lpp.

Flamestat 
kausēts metāls
•	 Aizsardzība pret kausētu metālu
•	 Apstiprināts metināšanai
•	 Veikts elektriskā loka tests
•	 Skatīt 36.–37. lpp.

FLAMESTAT JAKA 4965 MFA
Pasūt. Nr. 122286 › 37. lpp. 

FLAMESTAT BIKSES 2165 MFA

Pasūt. Nr. 122287 › 37. lpp.

Flamestat  
GORE-TEX PYRAD®

•	 Vieglas un ērtas
•	 �Multinorm, īpaši augsta aizsardzība pret 

elektrisko loku
•	 Ūdens un vēja necaurlaidīgs, ar elpojošu 

funkciju
•	 Skatīt 40.–41. lpp.

FLAMESTAT GORE-TEX PYRAD® VIRSJAKA 4095 
GXE, 3. KLASE Pasūt. Nr. 125617 › 41. lpp. 

FLAMESTAT GORE-TEX PYRAD® VIRSBIKSES 2095 
GXE, 2. KLASE Pasūt. Nr. 125618 › 41. lpp.

„Flamestat“
Integruota apsauga nuo ugnies

„Flamestat“
„Multinorm“
•	 „Multinorm“
•	 �Plati kolekcija – nuo marškinėlių iki 

žieminių striukių
•	 Moteriški modeliai
•	 Žr. p. 24–43 ir 64–67

„FLAMESTAT“ STRIUKĖ 4275 ATHS 3 KLASĖ, 
MOTERIŠKA Užs. Nr. 122195 › p. 64

„FLAMESTAT“ DARBINĖS KELNĖS 2775 ATHS 
2 KLASĖ, MOTERIŠKOS Užs. Nr. 122196 › p. 65

„Flamestat“ 
apatiniai 
drabužiai
•	 Minkšta ir patogi nešioti medžiaga
•	 Elektros lanko bandymas
•	 Antistatinė medžiaga
•	 Žr. p. 70–74

„FLAMESTAT“ APATINIAI MARŠKINIAI  
7026 MOF Užs. Nr. 121639 › p. 71 

„FLAMESTAT“ ILGOS APATINĖS KELNĖS  
7027 MOF Užs. Nr. 121641 › p. 71

„Flamestat“ 
išlydytam 
metalui
•	 Apsauga nuo išlydyto metalo
•	 Patvirtinta suvirinimui
•	 Elektros lanko bandymas
•	 Žr. p. 36–37

„FLAMESTAT“ STRIUKĖ 4965 MFA
Užs. Nr. 122286 › p. 37 

„FLAMESTAT“ KELNĖS 2165 MFA 
Užs. Nr. 122287 › p. 37

„Flamestat“  
„GORE-TEX PYRAD®“
•	 Lengvi ir nevaržantys judesių
•	 �„Multinorm“, ypač aukšto lygio apsauga 

nuo elektros lanko išlydžio
•	 Vandeniui ir vėjui nepralaidūs, laidūs orui
•	 Žr. p. 40–41

„FLAMESTAT“ GORE-TEX PYRAD® LIETAUS 
STRIUKĖ 4095 GXE, 3 KLASĖ
Užs. Nr. 125617 › p. 41 

„FLAMESTAT“ GORE-TEX PYRAD® LIETAUS KELNĖS 
2095 GXE, 2 KLASĖ Užs. Nr. 125618 › p. 41

Flamestat
Materiale intrinsecamente ignifugo

Flamestat
Multinorma
•	 Multinorma
•	 �Ampia collezione – dalle T-shirt alle 

giacche invernali
•	 Anche modelli da donna
•	 Vedi le pagine 24-43 e 64-67

GIACCA FLAMESTAT DONNA HIGH VIS. CL. 3 
4275 ATHS N. Art. 122195 › Pagina 64

PANTALONI CRAFTSMAN FLAMESTAT DONNA 
HIGH VIS. CL. 2 2775 ATHS 
N. Art. 122196 › Pagina 65

Indumenti intimi 
Flamestat
•	 Materiali morbidi e confortevoli
•	 Testati contro l’arco elettrico
•	 Antistatici
•	 Vedi le pagine 70-74

T-SHIRT M/L FLAMESTAT 7026 MOF MOF
N. Art. 121639 › Pagina 71 

CALZAMAGLIA FLAMESTAT 7027 MOF
N. Art. 121641 › Pagina 71

Flamestat per 
metallo fuso
•	 Protezione contro il metallo fuso
•	 Approvati per la saldatura
•	 Testati contro l’arco elettrico
•	 Vedi le pagine 36-37

GIACCA FLAMESTAT 4965 MFA
N. Art. 122286 › Pagina 37 

PANTALONI FLAMESTAT 2165 MFA 
N. Art. 122287 › Pagina 37

Flamestat  
GORE-TEX PYRAD®

•	 Leggeri e pratici
•	 �Multinorma, protezione super-elevata 

contro l'arco elettrico
•	 Impermeabili e antivento con funzione 

traspirante
•	 Vedi le pagine 40-41

GIACCA GORE-TEX PYRAD® FLAMESTAT HIGH VIS 
CL.3 4095 GXE3 N. Art. 125617 › Pagina 41 

PANTALONI GORE-TEX PYRAD® FLAMESTAT HIGH 
VIS CL.2 2095 GXE N. Art. 125618 › Pagina 41

Flamestat
Retardateur de flamme inhérent

Flamestat
Multinorm
•	 Multinorm
•	 �Large collection – des T-shirts aux 

vestes d’hiver
•	 Aussi des modèles pour femmes
•	 Voir pages 24-43 et 64-67

FLAMESTAT VESTE FEMMES HAUTE VISIBILITÉ 
CLASSE 3 4275 ATHS  
Code article 122195 › Page 64

FLAMESTAT PANTALON D’ARTISAN FEMMES 
HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 2 2775 ATHS  
Code article 122196 › Page 65

Sous-vêtements 
Flamestat
•	 Matériaux doux et confortables
•	 Testé avec arc électrique
•	 Antistatique
•	 Voir les pages 70 à 74

FLAMESTAT T-SHIRT À MANCHES LONGUES 
7026 MOFF 
Code article 121639 › Page 71 

FLAMESTAT CALEÇON LONGUE 7027 MOF 
Code article 121641 › page 71

Flamestat  
Métal fondu
•	 Protection contre le métal 

fondu
•	 Approuvé pour le soudage
•	 Testé avec arc électrique
•	 Voir les pages 36 à 37

FLAMESTAT VESTE 4965 MFA
Code article 122286 › Page 37 

FLAMESTAT PANTALON 2165 MFA 
Code article 122287 › Page 37

Flamestat  
GORE-TEX PYRAD®

•	 Léger et lisse
•	 �Multinorm, protection très élevée contre 

l’arc électrique
•	 Imperméable à l’eau et coupe-vent avec 

fonction de respiration
•	 Voir les pages 40 à 41.

FLAME HAUTE VISIBLITE VESTE GORE-TEX PYRAD® 
CLASSE 3 4095 GXE Code article 125617 › Page 41 

FLAMESTAT PANTALON GORE-TEX PYRAD® HAUTE 
VISIBILITÉ CLASSE 2 2095 GXE 
Code article 125618 › Page 41

Flamestat
Itsessään palosuojattu

Flamestat
Multinorm
•	 Multinorm
•	 �Laaja mallisto – T-paidoista 

talvitakkeihin
•	 Myös naisten mallit
•	 Ks. sivut 24–43 ja 64–67

PALOSUOJATTU FLAMESTAT HIGH VIS TAKKI 
NAISTEN LK 3 4275 ATHS  
Tilausnro 122195 › Sivu 64

PALOSUOJATUT FLAMESTAT HIGH VIS 
RAKENTAJAN HOUSUT NAISTEN LK 2  
2775 ATHST Tilausnro 122196 › Sivu 65

Flamestat 
Alusasut
•	 Pehmeät ja miellyttävät materiaalit
•	 Valokaaritestatut
•	 Antistaattisia
•	 Ks. sivut 70–74

PALOSUOJATTU FLAMESTAT PITKÄHIHAINEN 
T-PAITA 7026 MOF
Tilausnro 121639 › Sivu 71 

PALOSUOJATUT FLAMESTAT PITKÄT 
ALUSHOUSUT 7027 MOF 
 Tilausnro 121641 › Sivu 71

Flamestat 
Sulametalli
•	 Suojaus sulaa metallia vastaan
•	 Hyväksytty hitsaukseen
•	 Valokaaritestatut
•	 Ks. sivut 36–37

PALOSUOJATTU FLAMESTAT TAKKI 
4965 MFA
Tilausnro 122286 › Sivu 37 

PALOSUOJATUT FLAMESTAT HOUSUT 
2165 MFA 
Tilausnro 122287 › Sivu 37

Flamestat  
GORE-TEX PYRAD®

•	 Kevyitä ja joustavia
•	 �Multinorm, erittäin hyvä suojaus 

valokaarta vastaan
•	 Veden- ja tuulenpitävät sekä hengittävät
•	 Ks. sivut 40–41

PALOSUOJATTU FLAMESTAT HIGH VIS GORE-TEX 
PYRAD® KUORITAKKI LK 3 4095 GXE
Tilausnro 125617 › Sivu 41 

PALOSUOJATTU FLAMESTAT HIGH VIS GORE-TEX 
PYRAD® KUORIHOUSUT LK 2 2095 GXE  
Tilausnro 125618 › Sivu 41

Flamestat
Loomulik leegikaitsevõime

Sari Flamestat
Multinorm
•	 Vastavus mitmele standardile.
•	 �Mitmekülgne kollektsioon – 

alustades T-särkidest lõpetades 
talvejopedega.

•	 Saadaval ka naiste mudelid.
•	 Leheküljed 24–43 ja 64–67.

JOPE FLAMESTAT 4275 ATHS KLASS 3, 
NAISTE Toote nr 122195 › Lk 64

TÖÖPÜKSID FLAMESTAT 2775 ATHS KLASS 2, 
NAISTE Toote nr 122196 › Lk 65

Sarja Flamestat 
alusrõivad
•	 Pehmed ja meeldivad materjalid.
•	 Katsetatud elektrikaare suhtes.
•	 Antistaatilised.
•	 Leheküljed 70–74.

ALUSSÄRK FLAMESTAT 7026 MOF
Toote nr 121639 › Lk 71 

PIKAD ALUSPÜKSID FLAMESTAT 7027 MOF 
Toote nr 121641 › Lk 71

Sarja Flamestat 
sulametallirõi-
vad
•	 Kaitse sulametalli eest.
•	 Heaks kiidetud keevitamiseks.
•	 Katsetatud elektrikaare suhtes.
•	 Leheküljed 36–37.

JOPE FLAMESTAT 4965 MFA
Toote nr 122286 › Lk 37 

PÜKSID FLAMESTAT 2165 MFA 
Toote nr 122287 › Lk 37

Sari Flamestat 
GORE-TEX PYRAD®

•	 Kerged ja paindlikud.
•	 �Vastavad mitmele standardile, eriti suur 

kaitse elektrikaare vastu.
•	 Vee- ja tuulekindlad, hingavad.
•	 Leheküljed 40–41.

PEALISKIHIJOPE FLAMESTAT GORE-TEX PYRAD® 
4095 GXE, KLASS 3 Toote nr 125617 › Lk 41 

PEALISKIHIPÜKSID FLAMESTAT GORE-TEX PYRAD® 
2095 GXE, KLASS 2 Toote nr 125618 › Lk 41

Flamestat
Materialer med iboende flammebeskyttelse

Flamestat
Multinorm
•	 Multinorm
•	 �Bred kollektion – fra T-shirts til 

vinterjakker
•	 Også damemodeller
•	 Se side 24-43 og 64-67

FLAMESTAT HI VIS JAKKE DAME KL.3 4275 
Varenr. 122195 › side 64

FLAMESTAT HI VIS BUKSER DAME KL.2 2775 
Varenr. 122196 › side 65

Flamestat 
Undertøj
•	 Bløde og behagelige materialer
•	 Lysbuetestet
•	 Antistatisk
•	 Se side 70-74.

FLAMESTAT LANGÆRMET T-SHIRT 7026 
Varenr. 121639 › side 71 

FLAMESTAT LANGE UNDERBUKSER 7027 
Varenr. 121641 › side 71

Flamestat 
Smeltet metal
•	 Beskyttelse mod smeltet metal
•	 Godkendt til svejsning
•	 Lysbuetestet
•	 Se side 36-37

FLAMESTAT JAKKE 4965 MFA
Varenr. 122286 › side 37 

FLAMESTAT BUKSER 2165

Varenr. 122287 › side 37

Flamestat  
GORE-TEX PYRAD®

•	 Let og smidigt
•	 �Multinorm, ekstra høj beskyttelse mod 

lysbuer
•	 Vandtæt, vindtæt og åndbart
•	 Se side 40-41

FLAMSTAT HI VIS GORE-TEX PYRAD® SKAL JAKKE 
KL.3 4095 Varenr. 125617 › side 41 

FLAMSTAT HI VIS GORE-TEX PYRAD® SKAL BUKSER 
KL. 2 2095 Varenr. 125618 › side 41

Flamestat
Inhärenter Flammschutz

Flamestat 
Multinorm
•	 Multinorm
•	 �Breite Kollektion – von T-Shirts bis 

hin zu Winterjacken
•	 Auch in Damengrößen
•	 Siehe Seite 24–43 und 64–67.

FLAMESTAT JACKE 4275 ATHS, KLASSE 3, 
DAMEN Art.-Nr. 122195 › Seite 64

FLAMESTAT HANDWERKERHOSE 2775 ATHS, 
KLASSE 2, DAMEN Art.-Nr. 122196 › Seite 65

Flamestat 
Unterwäsche
•	 Weiche, hautfreundliche Materialien
•	 Störlichtbogengeprüft
•	 Antistatisch
•	 Siehe Seite 70–74. 

FLAMESTAT LANGARMUNTERHEMD  
7026 MOF Art.-Nr. 121639 › Seite 71 

FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF 
Art.-Nr. 121641 › Seite 71

Flamestat 
Geschmolzenes 
Metall
•	 Schutz vor geschmolzenem Metall
•	 Zugelassen für Schweißarbeiten
•	 Störlichtbogengeprüft
•	 Siehe Seite 36–37. 

FLAMESTAT JACKE 4965 MFA 
Art.-Nr. 122286 › Seite 37 

FLAMESTAT HOSE 2165 MFA 
Art.-Nr. 122287 › Seite 37

Flamestat  
GORE-TEX PYRAD®

•	 Leicht und schmiegsam
•	 �Multinorm, extra hoher Schutz vor 

Lichtbögen
•	 Wasser- und winddicht sowie atmungsaktiv
•	 Siehe Seite 40–41.

FLAMESTAT GORE-TEX PYRAD® SHELLJACKE  
4095 GXE, KLASSE 3 Art.-Nr. 125617 › Seite 41 

FLAMESTAT GORE-TEX PYRAD® SHELLHOSE  
2095 GXE, KLASSE 2 Art.-Nr. 125618 › Seite 41

Flamestat
Přirozená ochrana proti plameni

Flamestat
Multinorm
•	 Multinorm
•	 �Široká kolekce - od triček až po 

zimní bundy
•	 Také dámské modely
•	 Viz strany 24-43 a 64-67

NEHOŘLAVÁ VÝSTRAŽNÁ BUNDA DÁMSKÁ 
TŘ. 3 4275 ATHS
Č. Zboží 122195 › Strana 64

NEHOŘLAVÉ VÝSTRAŽNÉ DÁMSKÉ 
PRACOVNÍ KALHOTY TŘ. 2 2775 ATHS  
Č. Zboží 122196 › Strana 65

Flamestat  
Spodní prádlo
•	 Měkké a pohodlné materiály
•	 Se zkouškou elektrickým obloukem
•	 Antistatické
•	 Viz strany 70-74

NEHOŘLAVÉ TRIČKO DLOUHÝ RUKÁV  
7026 MOF Č. Zboží 121639 › Strana 71 

FLAMESTAT DLOUHÉ SPODNÍ KALHOTY  
7027 MOF Č. Zboží 121641 › Strana 71

Flamestat 
Roztavený kov
•	 Ochrana proti roztavenému 

kovu
•	 Schváleno pro svařování
•	 Se zkouškou elektrickým 

obloukem
•	 Viz strany 36-37

NEHOŘLAVÁ BUNDA 4965 MFA
Č. Zboží 122286 › Strana 37 

KALHOTY 2165 MFA
Č. Zboží 122287 › Strana 37

Flamestat  
GORE-TEX PYRAD®

•	 Měkké a poddajné
•	 �Multinorm, extra vysoká ochrana před 

elektrickým obloukem
•	 Voděvzdorné a větruvzdorné s prodyšnou 

úpravou
•	 Viz strany 40-41

FLAMESTAT VÝSTRAŽNÁ GORE-TEX® BUNDA  
TŘ. 3 4095 GXE3 Č. Zboží 125617 › Strana 41 

FLAMESTAT VÝSTRAŽNÉ GORE-TEX® KALHOTY  
TŘ. 2 2095 GXE Č. Zboží 125618 › Strana 41
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Flame
Materials that are flame-retardant treated

Flame  
High-Visibility
•	 High cotton comfort
•	 Most garments approved for welding
•	 Also women’s models
•	 See pages 46-55, 69

FLAME HIGH VIS JACKET CLASS 3 4584 FLAM 
Art no 125938 › Page 50

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS  
CLASS 2 2584 FLAM Art no 125939 › Page 48

Flame Welding  
class 2
•	 Approved for welding class 2
•	 High molten iron protection
•	 Durable
•	 See pages 60-61
 
FLAMESTAT SHIRT 7200 ATS 
Art no 114095 › Page 59

FLAME WELDING BIB’N’BRACE 1029 WEL 
Art no 131165 › Page 61

Flame
•	 High cotton comfort
•	 Most garments approved 

for welding
•	 Also women’s trousers
•	 See pages 56-59, 69
 
FLAME JACKET 4030 FLAM 
Art no 100333 › Page 56

FLAME CRAFTSMAN TROUSERS 
2030 FLAM 
Art no 100329 › Page 56

Flame Welding
•	 Approved for welding
•	 High cotton comfort
•	 Also women’s models
•	 See page 49-51 and 54-55
 
FLAME WELDING COAT 3587 FLAM  
Art no 125953 › Page 50

FLAME HIGH VIS TROUSERS CLASS 1 
2587 FLAM Art no 125942 › Page 51

Flam
Flamskyddsbehandlat

Flam Varsel
•	 Hög bomullskomfort
•	 Merparten är godkända för svetsning
•	 Även dammodeller
•	 Se sidorna 46-55, 69 

FLAMSKYDDAD JACKA 4584 FLAM, KLASS 3 
Best. nr 125938 › Sidan 50

FLAMSKYDDAD HANTVERKARBYXA 2584 
FLAM, KLASS 2 Best. nr 125939 › Sidan 48

Flam Svets klass 2
•	 Godkänd för svetsning klass 2
•	 Högt skydd mot smält järn
•	 Extra slitstark
•	 Se sidorna 60-61
 
FLAMESTAT SKJORTA 7200 ATS 
Best. nr 114095 › Sidan 59

FLAMSKYDDAD HÄNGSLEBYXA SVETS  
1029 WEL
Best. nr 131165 › Sidan 61

Flam 
•	 Hög bomullskomfort
•	 Merparten är godkända  
	 för svetsning
•	 Även dambyxor
•	 Se sidorna 56-59, 69
 
FLAMSKYDDAD JACKA 4030 FLAM 
Best. nr 100333 › Sidan 56

FLAMSKYDDAD HANTVERKARBYXA 
2030 FLAM 
Best. nr 100329 › Sidan 56

Flam Varsel Svets
•	 Godkänt för svetsning
•	 Hög bomullskomfort
•	 Även dammodeller
•	 Se sidorna 49-51 och 54-55 
 
FLAMSKYDDAD SVETSROCK 3587 FLAM 
Best. nr 125953 › Sidan 50

FLAMSKYDDAD BYXA 2587 FLAM, KLASS 1 
Best. nr 125942 › Sidan 51

Flam
Z zabezpieczeniem przed płomieniami

Flam  
O intensywnej 
widzialności
•	 Duży komfort bawełny
•	 Większość jest zatwierdzona do 

spawania
•	 Także modele damskie
•	 Patrz strony 46-55, 69 

KURTKA TRUDNOPALNA 4584 FLAM, KLASA 3
Nr zam. 125938 › Strona 50

TRUDNOPALNE SPODNIE DLA RZEMIEŚLNIKÓW 
2584 FLAM, KLASA 2 Nr zam. 125939 › Strona 48

Flam Spawanie
•	 Zatwierdzono do spawania klasa 2
•	 Ochrona przed roztopionym metalem
•	 Wyjątkowo wytrzymałe
•	 Patrz strony 60-61

FLAMESTAT KOSZULA 7200 ATS
Nr zam. 114095 › Strona 59

TRUDNOPALNE SPODNIE OGRODNICZKI 
SPAWANIE 1029 WEL 
Nr zam. 131165 › Strona 61

Flam 
•	 Duży komfort bawełny
•	 Większość jest zatwierdzona 

do spawania
•	 Także spodnie damskie
•	 Patrz strony 56-59, 69

KURTKA TRUDNOPALNA 4030 FLAM
Nr zam. 100333 › Strona 56

TRUDNOPALNE SPODNIE DLA 
RZEMIEŚLNIKÓW 2030 FLAM 
Nr zam. 100329 › Strona 56

Wierzchnia odzież 
trudnopalna
•	 Wodoodporne i wiatroszczelne z funkcją 

oddychania
•	 Duży komfort bawełny
•	 Multinormowe, wysoka ochrona przed 

łukiem elektrycznym
•	 Patrz strony 52-53

TRUDNOPALNA KURTKA WIERZCHNIA AIRTECH® 
4022 FLR, KLASA 3 Nr zam. 129869 › Strona 53

TRUDNOPALNE SPODNIE WIERZCHNIE AIRTECH® 
2152 FLR, KLASA 2 Nr zam. 129870 › Strona 53

Flame  
High Vis
•	 Het hoge comfort van katoen
•	 De meeste kledingstukken zijn 

goedgekeurd voor lassen
•	 Ook damesmodellen
•	 Zie pagina 46-55, 69 

FLAME HIGH VIS JACK KLASSE 3 4584 FLAM 
Artikelnr. 125938 › Pagina 50

FLAME HIGH VIS WERKBROEK KLASSE 2  
2584 FLAM Artikelnr. 125939 › Pagina 48

Flame lassen 
klasse 2
•	 Goedgekeurd voor lasklasse 2
•	 Hoge bescherming tegen 

gesmolten ijzer
•	 Extra duurzaam
•	 Zie pagina 60-61

FLAMESTAT OVERHEMD 7200 ATS
Artikelnr. 114095 › Pagina 59

FLAME AMERIKAANSE LASOVERALL  
1029 WEL Artikelnr. 131165 › Pagina 61

Flame 
•	 Het hoge comfort van katoen
•	 De meeste zijn goedgekeurd 

voor lassen
•	 Ook damesbroeken
•	 Zie pagina 56-59, 69

FLAME JACK 4030 FLAM  
Artikelnr. 100333 › Pagina 56

FLAME WERKBROEK 2030 FLAM 
Artikelnr. 100329 › Pagina 56

Flame
Vlamvertragend behandeld

Flame Welding
•	 Approved for welding
•	 High cotton comfort
•	 Also women’s models
•	 Zie pagina 49-51 en 54-55
 
FLAME LASJAS 3587 FLAM  
Artikelnr. 125953 › Pagina 50

FLAME HIGH VIS BROEK KLASSE 1  
2587 FLAM Artikelnr. 125942 › Pagina 51

Flam
Behandlet for flammehemmende egenskaper

Flam Varsel
•	 Høy bomullskomfort
•	 De fleste er godkjente for sveising
•	 Også damemodeller
•	 Se side 46–55, 69 
 
FLAMME HØY SYNLIGHET JAKKE CL 3  
4584 FLAM Art.nr. 125938 › Side 50

FLAME HÅNDVERKERBUKSER HØY SYNLIGHET 
CL 2 2584 FLAM Art.nr. 125939 › Side 48

Flam sveising
•	 Godkjent for sveising klasse 2
•	 Høy beskyttelse mot smeltet jern
•	 Ekstra slitesterk
•	 Se side 60–61
 
FLAMME JAKKE 4030 FLAM 
Art.nr. 114095 › Side 59

SELEBUKSER FOR FLAMMESVEISING  
1029 WEL Art.nr. 131165 › Side 61

Flam 
•	 Høy bomullskomfort
•	 �De fleste er godkjent for 

sveising
•	 Også damebukser
•	 Se side 56–59, 69
 
FLAMMEHEMMENDE JAKKE 4030 FLAM 
Art.nr. 100333 › Side 56

FLAMMEHEMMENDE 
HÅNDVERKERBUKSE 2030 FLAM 
Art.nr. 100329 › Side 56

Flam skallplagg
•	 Vann- og vindtette med pusteevne
•	 Høy bomullskomfort
•	 Multinorm, høy beskyttelse mot lysbuer
•	 Se side 52–53
 
FLAME HØY SYNLIGHET AIRTECH® SKALLJAKKE 
CL 3 4022 FLR Art.nr. 129869 › Side 53

FLAMME HØY SYNLIGHET AIRTECH® 
SKALLBUKSER CL 2 2152 FL2 
Art.nr. 129870 › Side 53

Flam
Apstrādāts ar liesmas aizsarglīdzekli

Flam  
augstas redzamības 
apģērbs
•	 Komfortabla kokvilna
•	 Lielākā daļa ir apstiprināti metināšanai
•	 Arī sieviešu modeļi
•	 Skatīt 46.–55. un 69. lpp. 

LIESMU SLĀPĒJOŠA JAKA 4584 FLAM, 3. KLASE
Pasūt. Nr. 125938 › 50. lpp.

LIESMU SLĀPĒJOŠAS AMATNIEKU BIKSES 2584 
FLAM, 2. KLASE Pasūt. Nr. 125939 › 48. lpp.

Flam metināšanai
•	 Apstiprināts 2. metināšanas klasei
•	 Augsta aizsardzība pret kausētu dzelzi
•	 Īpaši izturīgs
•	 Skatīt 60.–61. lpp.

FLAMESTAT KREKLS 7200 ATS
PASŪT. NR. 114095 › 59. LPP.

LIESMU SLĀPĒJOŠAS KOMBINEZONA BIKSES 
METINĀŠANAI 1029 WEL 
Pasūt. Nr. 131165 › 61. lpp.

Flam 
•	 Komfortabla kokvilna
•	 Lielākā daļa ir apstiprināti 

metināšanai
•	 Arī sieviešu bikses
•	 Skatīt 56.–59. un 69. lpp.

LIESMU SLĀPĒJOŠA JAKA 4030 FLAM
Pasūt. Nr. 100333 › 56. lpp.

LIESMU SLĀPĒJOŠAS AMATNIEKU 
BIKSES 2030 FLAM  
Pasūt. Nr. 100329 › 56. lpp.

Flam virsdrēbes
•	 Ūdens un vēja necaurlaidīgs, ar elpojošu 

funkciju
•	 Komfortabla kokvilna
•	 Multinorm, īpaši augsta aizsardzība pret 

elektrisko loku
•	 Skatīt 52.–53. lpp.

LIESMU SLĀPĒJOŠA AIRTECH® VIRSJAKA 4022 FLR, 
3. KLASE Pasūt. Nr. 129869 › 53. lpp.

LIESMU SLĀPĒJOŠAS AIRTECH® VIRSBIKSES 2152 
FLR, 2. KLASE Pasūt. Nr. 129870 › 53. lpp.

„Flam“
Apdorota antipirenu

„Flam“ didelio 
matomumo 
drabužiai
•	 Ypač patogus nešioti medvilninis 

audinys
•	 Dauguma dalių yra patvirtintos 

suvirinimui
•	 Moteriški modeliai
•	 Žr. p. 46–55, 69 

UGNIAI ATSPARI STRIUKĖ 4584 FLAM, 3 KLASĖ
Užs. Nr. 125938 › p. 50

UGNIAI ATSPARIOS DARBINĖS KELNĖS 2584 
FLAM, 2 KLASĖ Užs. Nr. 125939 › p. 48

„Flam“ suvirintojo 
drabužiai
•	 Patvirtinta 2 suvirinimo klasei
•	 Aukšto lygio apsauga nuo išlydyto 

metalo
•	 Ypač patvarūs
•	 Žr. p. 60–61

„FLAMESTAT“ MARŠKINIAI 7200 ATS
Užs. Nr. 114095 › p. 59

UGNIAI ATSPARUS SUVIRINTOJO 
PUSKOMBINEZONIS 1029 WEL 
Užs. Nr. 131165 › p. 61

„Flam“ 
•	 Ypač patogus nešioti 

medvilninis audinys
•	 Dauguma dalių yra 

patvirtintos suvirinimui
•	 Yra moteriškos kelnės
•	 Žr. p. 56–59, 69

UGNIAI ATSPARI STRIUKĖ 4030 
FLAM Užs. Nr. 100333 › p. 56

UGNIAI ATSPARIOS DARBINĖS 
KELNĖS 2030 FLAM 
Užs. Nr. 100329 › p. 56

Nuo vėjo ir drėgmės 
apsaugantys „Flam“ 
drabužiai
•	 Vandeniui ir vėjui nepralaidūs, laidūs orui
•	 Ypač patogus nešioti medvilninis audinys
•	 „Multinorm“, aukšto lygio apsauga nuo 

elektros lanko išlydžio
•	 Žr. p. 52–53

APSAUGANTI NUO UGNIES „AIRTECH®“ LIETAUS 
STRIUKĖ 4022 FLR, 3 KLASĖ Užs. Nr. 129869 › p. 53

APSAUGANČIOS NUO UGNIES „AIRTECH®“ 
LIETAUS KELNĖS 2152 FLR, 2 KLASĖ

Užs. Nr. 129870 › p. 53

Flame
Materiale trattato con ritardante di fiamma

Flame  
in alta visibilità
•	 Con l’elevato comfort del cotone
•	 La maggior parte di questi articoli 

sono approvati per la saldatura
•	 Anche modelli da donna
•	 Vedi le pagine 46-55, 69 

GIACCA FLAME HIGH VIS. CL. 3 4584 FLAM
N. Art. 125938 › Pagina 50

PANTALONI CRAFTSMAN FLAME HIGH VIS.  
CL. 2 2584 FLAM N. Art. 125939 › Pagina 48

Flame per  
saldatura classe 2
•	 Approvati per la saldatura classe 2
•	 Protezione elevata contro il ferro fuso
•	 Durata eccezionale
•	 Vedi le pagine 60-61

CAMICIA FLAMESTAT 7200 ATS
N. Art. 114095 › Pagina 59

SALOPETTE WELDING FLAME 1029 WEL
N. Art. 131165 › Pagina 61

Flame 
•	 Con l’elevato comfort del 

cotone
•	 La maggior parte di questi 

articoli sono approvati per 
la saldatura

•	 Anche pantaloni da donna
•	 Vedi le pagine 56-59, 69

GIACCA FLAME 4030 FLAM
N. Art. 100333 › Pagina 56

PANTALONI CRAFTSMAN FLAME 
2030 FLAM  
N. Art. 100329 › Pagina 56

Flame Welding
•	 Approved for welding
•	 High cotton comfort
•	 Also women’s models
•	 Vedi le pagine 49-51 e 54-55
 
CASACCA WELDING FLAME 3587 FLAM  
N. Art. 125953 › Pagina 50

PANTALONI FLAME HIGH VIS. CL. 1 
2587 FLAM N. Art. 125942 › Pagina 51

Flam
Traitement ignifuge

Flam  
Haute visibilité
•	 Confort coton élevé
•	 La plupart sont approuvés pour le 

soudage
•	 Aussi des modèles pour femmes
•	 Voir les pages 46-55, 69 

FLAME VESTE HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 3  
4584 FLAM Code article 125938 › Page 50

FLAME PANTALON D’ARTISAN HAUTE 
VISIBILITÉ CLASSE 2 2584 FLAM  
Code article 125939 › Page 48

Flam Soudage
•	 Approuvé pour le soudage de classe 2
•	 Haute protection contre le fer fondu
•	 Extra résistant
•	 Voir les pages 60 à 61

FLAMESTAT CHEMISE 7200 ATS
Code article 114095 › Page 59

SALOPETTE DE SOUDAGE IGNIFUGÉE 1029 WEL 
Code article 131165 › Page 61

Flam 
•	 Confort coton élevé
•	 La plupart sont approuvés 

pour le soudage
•	 Même les pantalons pour 

femmes
•	 Voir les pages 56 à 59, 69

FLAME VESTE 4030 FLAM
Code article 100333 › Page 56

FLAME PANTALON D’ARTISAN 2030 
FLAM Code article 100329 › Page 56

Vêtement coquille 
Flam
•	 Imperméable à l’eau et coupe-vent avec 

fonction de respiration
•	 Confort coton élevé
•	 Multinorm, haute protection contre l’arc 

électrique
•	 Voir les pages 52 à 53

FLAME VESTE HAUTE VISIBILITÉ AIRTECH®  
CLASSE 3 4022 FLR Code article 129869 › Page 53

FLAME HAUTE VISIBILITÉ AIRTECH® PANTALON 
SHELL CLASSE 2 2152 FLR  
Code article 129870 › Page 53

Flam
Palosuojakäsitelty

Flam 
Huomiovaatteet
•	 Erittäin miellyttävä puuvillan tuntu
•	 Useimmat on hyväksytty hitsaukseen
•	 Myös naisten mallit
•	 Ks. sivut 46–55, 69 

PALOSUOJATTU HIGH VIS TAKKI LK 3  
4584 FLAM Tilausnro 125938 › Sivu 50

PALOSUOJATUT HIGH VIS RAKENTAJAN 
HOUSUT LK 2 2584 FLAM  
Tilausnro 125939 › Sivu 48

Flam hitsaukseen 
luokan 2
•	 Hyväksytty luokan 2 hitsaukseen
•	 Hyvä suojaus sulaa rautaa vastaan
•	 Erittäin kestävä
•	 Ks. sivut 60–61

PALOSUOJATTU FLAMESTAT PAITA 7200 ATS
Tilausnro 114095 › Sivu 59

PALOSUOJATTU AVOSUOJA, HITSAUS  
1029 WEL Tilausnro 131165 › Sivu 61

Flam 
•	 Erittäin miellyttävä puuvillan 

tuntu
•	 Useimmat on hyväksytty 

hitsaukseen
•	 Myös naisten housut
•	 Ks. sivut 56–59, 69

PALOSUOJATTU TAKKI 4030 FLAM
Tilausnro 100333 › Sivu 56

PALOSUOJATUT RAKENTAJAN 
HOUSUT 2030 FLAM 
Tilausnro 100329 › Sivu 56

Flame Welding
•	 Approved for welding
•	 High cotton comfort
•	 Also women’s models
•	 Ks. sivut 49–51 ja 54–55
 
PALOSUOJATTU HITSAUSTAKKI  
3587 FLAM Tilausnro 125953 › Sivu 50

PALOSUOJATUT HIGH VIS HOUSUT LK 1 
2587 FLAM Tilausnro 125942 › Sivu 51

Flam
Leegikaitsetöötlus

Sarja Flam 
märgurõivad
•	 Väga mugav puuvillane materjal.
•	 Enamik mudelitest heaks kiidetud 

keevitamiseks.
•	 Saadaval ka naiste mudelid.
•	 Leheküljed 46–55, 69. 

LEEGIKAITSEGA JOPE 4584 FLAM, KLASS 3
Toote nr 125938 › Lk 50

LEEGIKAITSEGA TÖÖPÜKSID 2584 FLAM, 
KLASS 2 Toote nr 125939 › Lk 48

Sarja Flam 
keevitusrõivad
•	 Heaks kiidetud klassi 2 keevitustöödeks.
•	 Suur kaitse sulametalli vastu.
•	 Eriti hea vastupidavus.
•	 Leheküljed 60–61.

SÄRK FLAMESTAT 7200 ATS
Toote nr 114095 › Lk 59

LEEGIKAITSEGA TRAKSIPÜKSID KEEVITAMISEKS 
1029 WEL Toote nr 131165 › Lk 61

Sari Flam 
•	 Väga mugav puuvillane 

materjal.
•	 Enamik mudelitest heaks 

kiidetud keevitamiseks.
•	 Saadaval ka naiste püksid.
•	 Leheküljed 56–59, 69.

LEEGIKAITSEGA JOPE 4030 FLAM
Toote nr 100333 › Lk 56

LEEGIKAITSEGA TÖÖPÜKSID 2030 
FLAM Toote nr 100329 › Lk 56

Sarja Flam 
pealiskihirõivad
•	 Vee- ja tuulekindlad, hingavad.
•	 Väga mugav puuvillane materjal.
•	 Vastavad mitmele standardile, suur 

kaitse elektrikaare vastu.
•	 Leheküljed 52–53.

LEEGIKAITSEGA PEALISKIHIJOPE AIRTECH® 4022 
FLR, KLASS 3 Toote nr 129869 › Lk 53

LEEGIKAITSEGA PEALISKIHIPÜKSID AIRTECH® 
2152 FLR, KLASS 2 Toote nr 129870 › Lk 53

Flame
Materialer med brændhæmmende behandling

Flame  
HiVis-beklædning
•	 Høj bomuldskomfort
•	 Det meste tøj er godkendt til svejsning
•	 Også damemodeller
•	 Se side 46-55, 69 

FLAME HI VIS JAKKE KL. 3, 4584 FLAM  
Varenr. 125938 › side 50

FLAME HI VIS HÅNDVÆRKER BUKSER KL.2 
2584 FLAM Varenr. 125939 › side 48

Flame Svejsning 
klasse 2
•	 Godkendt til svejsning i klasse 2
•	 Høj beskyttelse mod smeltet jern
•	 Ekstra slidstærkt
•	 Se side 60-61

FLAMESTAT SKJORTE 7200 ATS
Varenr. 114095 › side 59

FLAME SVEJSE OVERALLS 1029 WEL 
Varenr. 131165 › side 61

Flame 
•	 Høj bomuldskomfort
•	 Det meste tøj er godkendt til 

svejsning
•	 Også damebukser
•	 Se side 56-59, 69

FLAME JAKKE 4030  
Varenr. 100333 › side 56

FLAME HÅNDVÆRKER BUKSER 2030 
Varenr. 100329 › side 56

Flame Welding
•	 Approved for welding
•	 High cotton comfort
•	 Also women’s models
•	 Se side 49-51 og 54-55
 
FLAME KITTEL 3587  
Varenr. 125953 › side 50

FLAME HI VIS BUKSER KL.1, 2587 
Varenr. 125942 › side 51

Flame
Flammhemmend behandelt

Flame High Vis
•	 Hoher Baumwollkomfort
•	 Mehrheitlich für Schweißarbeiten 

zugelassen
•	 Auch in Damengrößen
•	 Siehe Seite 46–55, 69. 

FLAMMSCHUTZJACKE 4584 FLAME, KLASSE 3 
Art.-Nr. 125938 › Seite 50

FLAMMSCHUTZ-HANDWERKERHOSE  
2584 FLAME, KLASSE 2  
Art.-Nr. 125939 › Seite 48

Flame Schweißen 
Klasse 2
•	 Zugelassen für Schweißen Klasse 2
•	 Hoher Schutz vor geschmolzenem 

Eisen
•	 Extra strapazierfähig
•	 Siehe Seite 60–61.
 
FLAMESTAT HEMD 7200 ATS 
Art.-Nr. 114095 › Seite 59

FLAMMHEMMENDE SCHWEISSER-LATZHOSE  
1029 WEL Art.-Nr. 131165 › Seite 61

Flame 
•	 Hoher Baumwollkomfort
•	 �Mehrheitlich für 

Schweißarbeiten zugelassen
•	 Auch in Damengrößen
•	 Siehe Seite 56–59, 69.
 
FLAMMSCHUTZJACKE 4030 FLAME 
Art.-Nr. 100333 › Seite 56

FLAMMSCHUTZ-
HANDWERKERHOSE 2030 FLAME 
Art.-Nr. 100329 › Seite 56

Flame Schweißen
•	 Zugelassen für Schweißen
•	 Hoher Baumwollkomfort
•	 Auch in Damenmodelle erhältlich
•	 Siehe Seite 49–51 und 54–55
 
FLAME SCHWEISSER-MANTEL 3587 FLAM 
Art.-Nr. 125953 › Seite 50

FLAME HIGH VIS HOSE KL. 1 2587 FLAM 
Art.-Nr. 125942 › Seite 51

Flam
Ohnivzdorná úprava

Flam  
Výstražné oděvy
•	 Vysoký komfort bavlny
•	 Většina z nich je schválena pro 

svařování
•	 Také dámské modely
•	 Viz strany 46-55, 69 

VÝSTRAŽNÁ BUNDA FLAME TŘ. 3 4584 FLAM
Č. Zboží 125938 › Strana 50

VÝSTRAŽNÉ PRACOVNÍ KALHOTY FLAME TŘ. 2 
2584 FLAM Č. Zboží 125939 › Strana 48

Flam Svářečské 
oděvy třída 2
•	 Schváleno pro svařování, třída 2
•	 Vysoká ochrana proti 

roztavenému kovu
•	 Extra odolné proti opotřebení
•	 Viz strany 60-61

NEHOŘLAVÁ KOŠILE 7200 ATSS
Č. Zboží 114095 › Strana 59

FLAME LACLOVÉ KALHOTY NA 
SVAŘOVÁNÍ 1029 WEL  
Č. Zboží 131165 › Strana 61

Flam 
•	 Vysoký komfort bavlny
•	 Většina z nich je schválena 

pro svařování
•	 Také dámské kalhoty
•	 Viz strany 56-59, 69

NEHOŘLAVÁ BUNDA 4030 FLAM
Č. Zboží 100333 › Strana 56

NEHOŘLAVÉ ŘEMESLNICKÉ 
KALHOTY 2030 FLAM  
Č. Zboží 100329 › Strana 56

Flame Welding
•	 Approved for welding
•	 High cotton comfort
•	 Also women’s models
•	 Viz strany 49-51 a 54-55
 
NEHOŘLAVÝ PLÁŠŤ  3587 FLAM  
Č. Zboží 125953 › Strana 50

VÝSTRAŽNÉ KALHOTY FLAME TŘ. 1 
2587 FLAM Č. Zboží 125942 › Strana 51
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Knee 
protection

Liquid 
chemicals, 

limited 
protection

Electric arc 
Box test and 
Open arc test

Electrostatic 
properties, 

design 
requirements

Welding 
and allied 
processes

Heat and flame RainHigh visibility 
warning clothing

Cold

Fristads  
Flamestat 
Multinorm
Superior protection, 
function, comfort and 
durability.
Our high-performance Flamestat Multinorm collection is
certified according to several European norms to protect
workers in many different professions and to meet most
risk assessments. All Flamestat garments have inherent
flame protection, which means that the material fibres are
inherent and offer permanent flame protection.

•	 Inherent flamskydd

•	 Inherent flame protection

•	 Great comfort and freedom of movement

•	 Comfortable and durable

•	 Broad target group

•	 Garments for all seasons

•	 Large size range

•	 Women’s collection

•	 Electric arc protection tested to both Box Test and  
Open Arc Test

•	 Tested for electric arc layer-on-layer protection

•	 Heat and flame protection. Tested layer-on-layer for 
increased protection

•	 Welding garments tested for layer-on-layer 
protection for class 2 welding

•	 Antistatic – electrostatic discharge protection

•	 Chemical splash protection

•	 The majority are certified high-visibility garments

•	 Metal free

•	 Knee pockets are certified together with our 
kneepads 124292

•	 Flame retardant and antistatic CORDURA®  
reinforcements

•	 All garments in A THF, ATHR and ATHS materials are 
dirt, oil and water repellent

•	 The majority of the garments are leasing-laundry 
tested according to ISO 15797. Certified after  
25-50 washes

•	 OEKO-TEX® certified

Fristads  
Flamestat 
Multinorm
Perfekt skydd, funktion, 
komfort och slitstyrka.
Vår kollektion Flamestat Multinorm är certifierad enligt 
europeiska normer för att skydda en bred målgrupp i 
många olika yrken med varierande säkerhetskrav. Alla 
Flamestat-plagg har inherent flamskydd, vilket betyder  
att flamskyddet är inbyggt i materialets fibrer och ger ett 
permanent flamskydd.

•	 Inherent flamskydd

•	 Hög komfort och rörelsefrihet

•	 Bekväma och slitstarka

•	 Bred målgrupp

•	 Plagg för alla årstider

•	 Stor storleksbredd

•	 Damkollektion

•	 Skydd mot elektrisk ljusbåge – Box test och  
	 Open arc test

•	 Ljusbågetestat i lager på lager för högre skydd

•	 Skydd mot hetta och flamma. Testade i lager på lager  
	 för ökat skydd

•	 Plagg godkända för svetsning är testade i lager  
	 på lager för klass 2 svets

•	 Skydd mot elektrostatisk uppladdning

•	 Skydd mot kemikalier i vätskeform

•	 Merparten av produkterna är certifierade varselkläder

•	 Metallfria

•	 Knäfickorna är samcertifierade med våra  
	 knäskydd 124292

•	 Flamskyddade och antistatiska CORDURA®-			 
	 förstärkningar

•	 Alla plagg i materialen ATHF, ATHR och ATHS är  
	 smuts-, olje- och vattenavvisande

•	 Majoriteten av plaggen är testade för industritvätt  
	 enligt 	ISO 15797. Godkända efter 25-50 tvättar

•	 OEKO-TEX®-certifierad
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Fristads 
Flamestat 
Multinormowe
Doskonała ochrona, 
funkcjonalność, komfort i 
trwałość.
Nasza kolekcja Flamestat multinormowa jest certyfikowana 
zgodnie z normami europejskimi, aby chronić szeroką grupę 
docelową w wielu różnych zawodach o różnych wymaganiach 
w zakresie bezpieczeństwa. Wszystkie ubrania Flamestat mają 
wbudowaną ochronę przed płomieniami, co oznacza, że 
ochrona przed płomieniami jest wbudowana we włókna 
materiału i zapewnia stałą ochrona przed płomieniem.

•	 Wbudowana ochrona przed płomieniami

•	 Duży komfort i swoboda ruchów

•	 Wygodne i odporne na zużycie

•	 Szeroka grupa docelowa

•	 Ubrania na każdą porę roku

•	 Duży wybór rozmiarów

•	 Kolekcja damska

•	 Ochrona przed elektrycznym łukiem świetlnym –  
test Box i test Open arc

•	 Przetestowano pod kątem oddziaływania łuku 
elektrycznego w warstwie na warstwie w celu większej 
ochrony

•	 Ochrona przed ciepłem i płomieniami. Testowane 
warstwa na warstwie w celu zwiększenia ochrony

•	 Odzież zatwierdzona do spawania jest testowana 
warstwa po warstwie do spawania klasy 2

•	 Ochrona przed ładunkiem elektrostatycznym

•	 Ochrona przed chemikaliami w postaci płynnej

•	 Większość produktów to certyfikowana odzież  
o intensywnej widzialności

•	 Bez metalu

•	 Kieszenie na kolana są certyfikowane wspólnie  
z naszymi nakolannikami 124292

•	 Trudnopalne i antystatyczne wzmocnienia CORDURA®

•	 Wszystkie ubrania z materiałów ATHF, ATHR i ATHS są 
odporne na brud, olej i wodę.

•	 Większość ubrań jest testowana pod kątem prania 
przemysłowego zgodnie z normą ISO 15797 i posiada 
oznaczenie PRO. Zatwierdzone po 25-50 praniach

•	 Certyfikat OEKO-TEX®
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Fristads 
Flamestat 
Multinorm
Perfecte bescherming, 
functie, comfort en 
duurzaamheid.
Onze Flamestat Multinorm collectie is gecertificeerd 
volgens Europese normen om een brede doelgroep in veel 
verschillende beroepen met uiteenlopende veiligheidsei-
sen te beschermen. Alle Flamestat kledingstukken hebben 
inherente vlambescherming, wat betekent dat de vlambe-
scherming in de vezels van het materiaal is geïntegreerd en 
een permanente vlambescherming biedt.

•	 Inherente vlambescherming

•	 Hoog comfort en bewegingsvrijheid

•	 Comfortabel en slijtvast

•	 Brede doelgroep

•	 Kleding voor alle seizoenen

•	 Groot aantal diverse maten

•	 Damescollectie

•	 Bescherming tegen elektrische vlamboog - Boxtest en 
Open-vlamboogtest

•	 In lagen getest voor elektrische vlambogen voor meer 
bescherming

•	 Bescherming tegen hitte en vlammen. Getest in 
verschillende combinaties voor meer bescherming

•	 Kledingstukken die zijn goedgekeurd voor lassen zijn 
getest in lagen voor klasse 2 lassen

•	 Bescherming tegen elektrostatische ontlading

•	 Bescherming tegen vloeibare chemicaliën

•	 Het grootste deel van de producten is gecertificeerde 
hogezichtbaarheidskleding

•	 Metaalvrij

•	 De kniezakken zijn gecertificeerd in combinatie met 
onze kniebeschermers 124292

•	 Vlamvertragend behandelde en antistatische 
CORDURA®-verstevigingen

•	 Alle kledingstukken, gemaakt van de materialen ATHF, 
ATHR en ATHS zijn vuil-, olie- en waterafstotend

•	 De meeste kledingstukken zijn getest voor industrieel 
wassen volgens ISO 15797. Goedgekeurd na  
25-50 wasbeurten

•	 OEKO-TEX® gecertificeerd

Fristads 
Flamestat 
Multinorm
Perfekt beskyttelse, 
funksjon, komfort og 
slitestyrke.
Vår kolleksjon Flamestat Multinorm er sertifisert i samsvar 
med europeiske normer for å beskytte en bred målgruppe i 
mange forskjellige yrker med varierte sikkerhetskrav. Alle 
Flamestat-plagg har iboende flammebeskyttelse, noe som 
betyr at flammebeskyttelsen er innebygd i materialets 
fibre og gir en permanent flammebeskyttelse.

•	 Iboende flammebeskyttelse

•	 Høy komfort og bevegelsesfrihet

•	 Behagelige og slitesterke

•	 Bred målgruppe

•	 Plagg til alle årstider

•	 Stort utvalg av størrelser

•	 Damekolleksjon

•	 �Beskyttelse mot elektrisk lysbue – Box-test og Open 
arc-test

•	 Lysbuetestet i lag på lag for høyere beskyttelse

•	 �Beskyttelse mot varme og flammer. Testet i lag på lag for 
økt beskyttelse

•	 �Plaggene er godkjente for sveising, og er testes i lag på 
lag for sveising i klasse 2

•	 Beskyttelse mot elektrostatisk oppladning

•	 Beskyttelse mot kjemikalier i væskeform

•	 De fleste produktene er sertifiserte varselklær

•	 Metallfrie

•	 �Knelommene er samsertifiserte med knebeskytterne 
124292

•	 �Flammehemmende og antistatiske CORDURA®-
forsterkninger

•	 �Alle plagg i materialene ATHF, ATHR og ATHS er smuss-, 
olje- og vannavvisende

•	 �De fleste plaggene er testet for industriell vask i 
samsvar med ISO 15797, samt er PRO-merkede. 
Godkjent etter 25–50 vasker

•	 OEKO-TEX®-sertifisert
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Fristads 
Flamestat 
Multinorm
Ideāla aizsardzība, 
funkcionalitāte, komforts 
un nodilumizturība.
Mūsu Flamestat Multinorm kolekcija ir sertificēta saskaņā ar 
Eiropas standartiem, lai aizsargātu plašu mērķa grupu 
dažādās profesijās ar atšķirīgām drošības prasībām. Visiem 
Flamestat apģērbiem ir iestrādāta liesmas aizsardzība. Tas 
nozīmē, ka tā ir iebūvēta materiāla šķiedrās un nodrošina 
pastāvīgu liesmas aizsardzību.

•	 Iestrādāta liesmas aizsardzība

•	 Augsts komforts un kustību brīvība

•	 Ērti un izturīgi

•	 Plaša mērķa grupa

•	 Apģērbi visiem gadalaikiem

•	 Plaša izmēru amplitūda

•	 Kolekcija sievietēm

•	 Aizsardzība pret elektrisko loku – kastes tests un atklātā 
loka tests

•	 Lielākai aizsardzībai veikts elektriskā loka tests katram 
slānim

•	 Aizsardzība pret karstumu un liesmu. Pārbaudīti pa 
slāņiem, lai nodrošinātu pastiprinātu aizsardzību

•	 Metināšanai apstiprinātos apģērbus 2. metināšanas 
klasē testē pa slāņiem

•	 Aizsardzība pret elektrostatisko lādiņu

•	 Aizsardzība pret šķidras konsistences ķimikālijām

•	 Lielākā daļa izstrādājumu ir sertificēti augstas 
redzamības apģērbi

•	 Nesatur metālu

•	 Ceļgalu kabatas ir līdzsertificētas ar ceļgalu aizsargiem 
124292

•	 liesmu slāpējoši, antistatiski CORDURA® stiprinājumi

•	 Visi apģērbi, kas izgatavoti no materiāliem ATHF, ATHR 
un ATHS ir netīrumus, eļļu un ūdeni atgrūdoši

•	 Lielākā daļa apģērbu ir pārbaudīti rūpnieciskai 
mazgāšanai saskaņā ar ISO 15797, un tiem ir PRO 
marķējums. Apstiprināti pēc 25-50 mazgāšanas reizēm

•	 OEKO-TEX®sertificēts
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„Fristads“ 
„Flamestat 
multinorm“
Puiki apsauga, 
funkcionalumas, komfortas 
ir atsparumas dilimui.
Mūsų „Flamestat Multinorm“ kolekcija yra sertifikuota pagal 
Europos standartus, kad apsaugotų daugybės profesijų, 
kurioms keliami skirtingi saugos reikalavimai, atstovus. 
Visiems „Flamestat“ drabužiams būdinga integruota apsauga 
nuo ugnies, t. y. apsauga nuo ugnies yra įterpta į audinį ir 
užtikrina nuolatinę apsaugą nuo ugnies.

•	 Integruota apsauga nuo ugnies

•	 Patogu ir nevaržo judesių

•	 Patogu nešioti ir patvari medžiaga

•	 Plati naudotojų grupė

•	 Drabužiai visiems metų laikams

•	 Didelis dydžių pasirinkimas

•	 Moterims skirta kolekcija

•	 Apsauga nuo elektros lanko išlydžio – dėžutės 
bandymas ir atvirojo lanko bandymas

•	 Elektros lanko išlydžio bandymai atskiriems 
sluoksniams, užtikrinantys didesnę apsaugą

•	 Apsauga nuo karščio ir liepsnos. Užtikrinant didesnę 
apsaugą atlikti bandymai su atskirais sluoksniais

•	 Suvirinimui patvirtinti drabužiai yra atskirais sluoksniais 
išbandomi pagal 2 klasės suvirinimo reikalavimus

•	 Apsauga nuo elektrostatinės iškrovos

•	 Apsauga nuo skystų cheminių medžiagų

•	 Dauguma gaminių yra sertifikuoti didelio matomumo 
drabužiai

•	 Be metalų

•	 Kišenės ties keliais sertifikuotos kartu su mūsų kelių 
apsauga 124292

•	 Nuo ugnies apsaugoti ir antistatiniai CORDURA® 
sutvirtinimai

•	 Visi drabužiai iš ATHF, ATHR ir ATHS medžiagų 
nepraleidžia purvo, alyvos ir vandens

•	 Daugelis drabužių yra išbandyti juos skalbiant 
pramoniniu būdu pagal ISO 15797 ir pažymėti PRO 
ženklu. Patvirtinti po 25–50 skalbimų

•	 OEKO-TEX® sertifikatas
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Multinorma 
Fristads 
Flamestat
Perfetta protezione, 
funzionalità, comfort e 
resistenza all'usura.
La nostra collezione Flamestat Multinorma è certificata 
secondo gli standard europei per proteggere un ampio 
gruppo di categorie in molte professioni, che hanno requisiti 
di sicurezza diversi. Tutti gli indumenti Flamestat hanno 
materiali intrinsecamente ignifughi, il che significa che il 
ritardante di fiamma è integrato nelle fibre del materiale e 
fornisce una protezione antifiamma permanente.

•	 Materiale intrinsecamente ignifugo

•	 Elevato comfort e libertà di movimento

•	 Comoda e resistente

•	 Vasta gamma di utilizzatori

•	 Capi per tutte le stagioni

•	 Ampia gamma di taglie

•	 Collezione donna

•	 Protezione contro l'arco elettrico – Capi testati per 
arco aperto e chiuso

•	 Testati per l’arco strato su strato per una maggiore 
protezione

•	 Protezione contro il calore e la fiamma. Testati strato 
su strato per una maggiore protezione

•	 Gli indumenti approvati per la saldatura sono testati 
strato su strato per la saldatura di classe 2

•	 Protezione contro le scariche elettrostatiche

•	 Protezione contro i prodotti chimici in forma liquida

•	 La maggior parte degli indumenti sono certificati 
per l’alta visibilità

•	 Metal free

•	 Le tasche porta ginocchiere sono co-certificate 
assieme alle nostre ginocchiere 124292

•	 Rinforzi in CORDURA® antifiamma e antistatica

•	 Tutti i capi nei materiali ATHF, ATHR e ATHS sono 
repellenti a sporco, olio e acqua

•	 La maggior parte dei capi sono testati per il lavaggio 
industriale in conformità alla ISO 15797. Approvati 
dopo 25-50 lavaggi

•	 Certificati OEKO-TEX®
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Fristads 
Flamestat 
Multinorm
Protection parfaite, 
fonctionnalité, confort et 
résistance à l’usure.
Notre collection Flamestat Multinorm est certifiée selon les 
normes européennes pour protéger un large groupe cible dans 
de nombreuses professions différentes avec des exigences de 
sécurité variables. Tous les vêtements Flamestat comportent 
des retardateurs de flamme inhérents, ce qui signifie que le 
retardateur de flamme est intégré dans les fibres du matériau 
et fournit un retardateur de flamme permanent.

•	 Retardateur de flamme inhérent

•	 Confort élevé et liberté de mouvement

•	 Confortable et durable

•	 Large public-cible

•	 Vêtements pour toutes les saisons

•	 Grande largeur de taille

•	 Collection femme

•	 Protection contre arc électrique – Test de boîte et  
Test d’arc ouvert

•	 Testé avec arc électrique couche par couche pour  
une meilleure protection

•	 Protection contre la chaleur et les flammes.  
Testé couche par couche pour une protection accrue

•	 Les vêtements approuvés pour le soudage sont testés 
couche après couche pour le soudage de classe 2

•	 Protection contre la charge électrostatique

•	 Protection contre les produits chimiques sous  
forme liquide

•	 La plupart des produits sont des vêtements  
certifiés haute visibilité

•	 Sans métal

•	 Les poches de genoux sont co-certifiées avec  
nos genouillères 124292

•	 Renforts - CORDURA® ignifuges et antistatiques

•	 Tous les vêtements dans les matériaux ATHF, ATHR  
et ATHS sont anti-saleté, oléofuges et hydrofuges

•	 La majorité des vêtements sont testés pour le lavage 
industriel conformément à la norme ISO 15797 et au 
marquage PRO. Approuvé après 25 à 50 lavages

•	 Certifié OEKO-TEX®

GenouillèresProduits 
chimiques 
sous forme  

liquide, 
protection 

limitée

Test de Boîtier 
testé par 

rapport à l’arc 
électrique et 

test à arc 
ouvert

Propriétés 
électrosta-

tiques

Travaux de 
soudage et 
procédés 
similaires

Chaleur et 
flamme

PluieVêtements  
haute visibilité

Froid

Fristads 
Flamestat 
Multinorm
Täydellinen suojaus, 
toimivuus, mukavuus ja 
kulutuskestävyys.
Flamestat Multinorm -mallistomme on sertifioitu 
eurooppalaisten standardien mukaisesti suojaamaan laajaa 
kohderyhmää, joka edustaa monia eri ammatteja ja jolla on 
erilaisia turvallisuusvaatimuksia. Kaikki Flamestat-vaatteet 
ovat itsessään paloturvallisia, mikä tarkoittaa, että 
palosuojaus on sisäänrakennettu materiaalin kuituihin ja 
säilyy pysyvästi.

•	 Itsessään paloturvallinen

•	 Suuri mukavuus ja liikkumavapaus

•	 Mukavia ja kestäviä

•	 Laaja kohderyhmä

•	 Vaatteita jokaiseen vuodenaikaan

•	 Laaja kokovalikoima

•	 Naisten mallisto

•	 Suojaus valokaarta vastaan – Box-testi ja Open arc -testi

•	 Valokaaritestattu kerros kerrokselta suojauksen 
parantamiseksi

•	 Suojaus kuumuutta ja liekkejä vastaan. Testattu kerros 
kerrokselta suojauksen parantamiseksi.

•	 Hitsaukseen hyväksytyt vaatteet on testattu kerros 
kerrokselta luokan 2 hitsaukseen.

•	 Suojaus sähköstaattista varausta vastaan

•	 Suojaus nestemäisiä kemikaaleja vastaan

•	 Suurin osa tuotteista sertifioituja huomiovaatteita

•	 Metallittomia

•	 Polvitaskut yhteissertifioitu polvisuojien 124292 kanssa

•	 Palosuojatut ja antistaattiset CORDURA®-vahvikkeet

•	 Kaikki ATHF-, ATHR- ja ATHS-materiaaleista valmistetut 
vaatteet ovat likaa, öljyä ja vettä hylkiviä

•	 Suurin osa vaatteista on testattu teolliseen pesuun 
standardin ISO 15797 mukaisesti. Hyväksyntä tehty 
25–50 pesun jälkeen.

•	 ÖKO-TEX-sertifioituja®
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Sari Fristads 
Flamestat 
Multinorm
Ideaalne kaitse, toimivus, 
mugavus ja kulumiskindlus.
Kollektsioon Flamestat Multinorm on sertifitseeritud Euroopa 
standardite alusel eesmärgiga kaitsta laia sihtgruppi kuuluvaid 
kasutajaid, kes töötavad paljudel erinevatel kutsealadel, kus 
kehtivad erisugused ohutusnõuded. Kõikidel kollektsiooni 
Flamestat rõivastel on loomulik leegikaitsevõime, mis 
tähendab, et leegikaitse on materjalikiududesse integreeritud 
ja tagab püsiva leegikaitse.

•	 Loomulik leegikaitsevõime.

•	 Hea kasutajasõbralikkus ja liigutamisvabadus.

•	 Mugavus ja vastupidavus.

•	 Lai sihtgrupp.

•	 Rõivad kõikideks aastaaegadeks.

•	 Lai suuruste vahemik.

•	 Naiste kollektsioon.

•	 Elektrikaare vastane kaitse – katsed Box test ja  
Open arc test.

•	 Mitmekihilise riietusena suurema kaitse tagamiseks 
elektrikaare suhtes katsetatud.

•	 Kaitse kuumuse ja leekide eest. Suurema kaitse 
tagamiseks katsetatud mitmekihilise riietusena.

•	 Keevitamiseks heaks kiidetud rõivad on katsetatud 
mitmekihiliselt keevitusklassi 2 nõuete suhtes.

•	 Elektrostaatilise laengu vastane kaitse.

•	 Vedelate kemikaalide vastane kaitse.

•	 Enamik tooteid vastavad märgurõivastele esitatavatele 
sertifitseerimisnõuetele.

•	 Ei sisalda metalli.

•	 Põlvetaskud ja põlvekaitsmed 124292 on koos 
sertifitseeritud.

•	 Leegikaitsega antistaatilised CORDURA®-tugevdused.

•	 Kõik ATHF-, ATHR- ja ATHS-materjalidest rõivad on 
mustust-, õli- ja vetthülgavad.

•	 Enamikku rõivastest on katsetatud tööstusliku pesu 
suhtes standardi ISO 15797 kohaselt ja rõivastel on 
PRO-märgistus. Heakskiit 25–50 pesukorra järel.

•	 OEKO-TEX®-i sertifikaat.
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VihmMärguriietus Külm

Fristads 
Flamestat 
Multinorm
Perfekt beskyttelse, 
funktion, komfort og 
slidstyrke.
Vores Flamestat Multinorm-kollektion er certificeret i henhold 
til europæiske standarder for at beskytte en bred målgruppe i 
mange forskellige erhverv med varierende sikkerhedskrav. Alt 
Flamestat-tøj har naturlig flammebeskyttelse, hvilket betyder, 
at flammebeskyttelsen er indbygget i materialets fibre og 
giver en permanent flammebeskyttelse.

•	 Iboende flammebeskyttelse

•	 Høj komfort og bevægelsesfrihed

•	 Behageligt og slidstærkt

•	 Bred målgruppe

•	 Tøj til alle årstider

•	 Bredt udvalg af størrelser

•	 Kollektion til kvinder

•	 Beskyttelse mod elektrisk lysbue – bokstest og test  
med åben lysbue

•	 Lysbuetestet på flere lag tøj, hvilket giver højere 
beskyttelse

•	 Beskyttelse mod varme og flammer. Testet med  
lag-på-lag for at give øget beskyttelse

•	 Beklædningsgenstande, der er godkendt til svejsning,  
er lag-på-lag-testet til svejsning i klasse 2

•	 Beskyttelse mod elektrostatisk afladning

•	 Beskyttelse mod flydende kemikalier

•	 De fleste af produkterne er certificeret tøj med høj 
synlighed

•	 Metalfri

•	 Knælommerne er samcertificeret med knæpude 124292

•	 Flammehæmmende og antistatiske CORDURA®-
forstærkninger

•	 Alt tøj i materialerne ATHF, ATHR og ATHS er smuds-, 
olie- og vandafvisende

•	 Størstedelen af tøjet er testet til at tåle industrivask i 
henhold til ISO 15797. Godkendt efter 25-50 vaske

•	 OEKO-TEX®-certificeret

Knæbe-
skytter

Flydende 
kemikalier, 
begrænset 
beskyttelse

Lysbue
Bokstest og 

åben 
lysbuetest

Elektrostatiske 
egenskaber, 
designkrav

Svejsning og 
tilsvarende 
processer

Varme og ild RegnTøj med høj 
synlighed

Kulde

Fristads 
Flamestat 
Multinorm
Bestnoten bei Schutz, 
Funktion, Komfort und 
Strapazierfähigkeit.
Unsere Kollektion Flamestat Multinorm erfüllt europäische 
Normen und bietet Schutz für zahlreiche Berufsgruppen mit 
unterschiedlichsten Sicherheitsanforderungen. Alle Flamestat 
Kleidungsstücke haben einen inhärenten Flammschutz, d. h. 
er ist in die Materialfasern integriert und bietet daher 
dauerhaften Schutz.

•	 Inhärenter Flammschutz

•	 Hoher Komfort, beste Bewegungsfreiheit

•	 Bequem und strapazierfähig

•	 Breite Zielgruppe

•	 Modelle für jede Jahreszeit

•	 Breites Größenspektrum

•	 Damenkollektion

•	 �Störlichtbogenschutz – Box-Test und Offener-
Lichtbogen-Test

•	 Störlichtbogengeprüft im Mehrlagen-System für 
erhöhten Schutz

•	 �Schutz vor Hitze und Flammen; geprüft im Mehrlagen-
System für erhöhten Schutz

•	 �Fürs Schweißen zugelassene Kleidungsstücke sind im 
Mehrlagen-System geprüft für Schweißarbeiten der 
Klasse 2.

•	 Schutz vor elektrostatischer Entladung

•	 Schutz vor flüssigen Chemikalien

•	 Mehrheitlich als Warnkleidung zertifizierte Produkte

•	 Metallfrei

•	 �Kniepolstertaschen co-zertifiziert mit unseren 
Kniepolstern 124292

•	 �Flammhemmende und antistatische Verstärkungen aus 
CORDURA®.

•	 �Alle Modelle aus ATHF, ATHR und ATHS sind schmutz-, 
öl- und wasserabweisend.

•	 �Der Großteil der Kleidungsstücke wurde nach  
ISO 15797 (Industrielle Wasch- und Finishverfahren) 
geprüft. Zulassung nach 25 bis 50 Waschgängen

•	 OEKO-TEX®-zertifiziert

Knie-
schutz

Flüssige 
Chemikalien, 
begrenzter 

Schutz

Störlichtbo-
gengeprüft  

Box-Test und 
Offener-

Lichtbogen-
Test

Elektrostatische 
Eigenschaften

Schweißen 
und 

verwandte 
Verfahren

Begrenzte  
Flammenaus-

breitung

Regen-
schutz

Warnkleidung Kälte-
schutz

Fristads 
Flamestat 
Multinorm
Dokonalá ochrana, 
funkčnost, pohodlí a 
odolnost proti opotřebení.
Naše kolekce Flamestat Multinorm je certifikována podle 
evropských norem, aby chránila širokou cílovou skupinu 
osob v mnoha různých profesích s různými požadavky na 
bezpečnost. Všechny oděvy Flamestat mají přirozenou 
ohnivzdornost, což znamená, že ochrana proti plameni je 
integrována do vláken materiálu a poskytuje permanentní 
ochranu proti plameni.

•	 Přirozená ochrana proti plameni

•	 Vysoký komfort a volnost pohybu

•	 Pohodlné a odolné proti opotřebení

•	 Široká cílová skupina uživatelů

•	 Oděvy pro všechna roční období

•	 Velký výběr velikostí

•	 Dámská kolekce

•	 Ochrana před elektrickým obloukem - zkouška v boxu 
a zkouška otevřeným obloukem

•	 Zkouška elektrickým obloukem u vrstveného oděvu 
pro vyšší ochranu

•	 Ochrana proti teplu a plameni. Testováno na více 
vrstvách oděvu pro zvýšenou ochranu

•	 Oděvy schválené pro svařování jsou testovány ve více 
vrstvách, pro svařování, třída 2

•	 Ochrana proti elektrostatickému výboji

•	 Ochrana proti chemikáliím v kapalné formě

•	 Většina produktů jsou certifikované výstražné oděvy

•	 Bez kovu

•	 Kolenní kapsy jsou certifikovány společně s našimi 
chrániči kolen 124292

•	 Ohnivzdorné a antistatické výztuhy CORDURA®

•	 Všechny oděvy z materiálů ATHF, ATHR a ATHS 
odpuzují nečistoty, olej a vodu

•	 Většina oděvů je testována pro průmyslové praní 
podle normy ISO 15797. Schváleno po 25-50 vypráních

•	 Certifikace OEKO-TEX®

Chrániče 
kolen

Ochranný oděv 
proti kapalným 

chemikáliím, 
omezená 
ochrana

Ochranné oblečení 
proti tepelným 

účinkům 
elektrického 

oblouku, zkoušky 
otevřeným 
obloukem

Elektrostatické 
vlastnosti

Ochranné oděvy 
používané při 

svařování a 
souvisejících 

procesech

Oděvy na  
ochranu proti 

teplu a plameni

DéšťVýstražné oděvy Chlad
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High-Performance
Flamestat Multinorm
Garments.

Front placket opening with zip to top of
collar and concealed snap fastening

Two loops for gas meter,
radio, transponder etc.

2 front pockets with zip concealed snap fastening

Inside phone pocket with velcro fastening
and loop for mobile phone earpiece

Roomy chest pocket with inside D-ring,
pen strap and concealed snap fastening

Roomy chest pocket with
opening for radio-antenna at top

and pocket with vertical zip

Inside pocket with button

Clear labels showing all the
garment certifications

Extended back

Loose-hanging, CORDURA®-reinforced 
pocket with extra pocketLoose-hanging, CORDURA®-reinforced pocket  

with three smaller pockets and tool loops

Leg pocket with flap and concealed
snap fastening, phone pocket with

flap and velcro fastening, D-ring and
plastic ID-card pocket

CORDURA®-reinforced folding rule pocket with
tool pocket, button and loop for sheath knife

Reinforced crotch seam

Reinforced thigh panels

Pre-shaped knees

Double-stitched seams on all
reflective tapes give better durability

CORDURA® reinforced leg ends

CORDURA®-reinforced knee pockets with inside
opening for height-adjustable knee pads

Adjustable cuffs and waist

Designade för 
bästa funktion  
och säkerhet.
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Dragkedja upp i kragen under 
frontslå med dolda tryckknappar

Två hällor för gasmätare,  
radio, transponder etc. 

Två framfickor med dolda tryckknappar 

Invändig telefonficka med kardborre
knäppning och hälla för öronsnäcka

Rymlig bröstficka med invändig D-ring, 
pennhälla och dolda tryckknappar

Rymlig bröstficka med 
öppning för radioantenn och 

ficka med vertikalt blixtlås 

Innerficka med knapp 

Tydlig märkning visar plaggets 
alla certifieringar 

Förlängd rygg

Löst hängande CORDURA®-förstärkt 
ficka med extra ficka Löst hängande CORDURA®-förstärkt ficka  

med tre mindre fickor och verktygshällor 

Benficka med lock och dold tryckknapp, 
telefonficka med lock och kardborrelås, 

D-ring samt id-korthållare i plast 

CORDURA®-förstärkt tumstocksficka med 
verktygsficka samt knapp och hälla för kniv 

Förstärkt grensöm

Förstärkning på lår

 Förböjda knän

Alla reflexer är påsydda med 
2-nålssöm för bättre hållbarhet

CORDURA®-förstärkta benslut 

CORDURA®-förstärkta knäfickor med öppning 
inifrån och reglerbar höjd av knäskydden

Reglerbart ärmslut och midja
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Zaprojektowana  
z myślą o najlepszej 
funkcjonalności  
i bezpieczeństwie. Zamek błyskawiczny do kołnierza, 

pod przednią plisą ukryte zatrzaski

Dwie pętle na gazomierz, radio, 
transponder itp. 

Dwie kieszenie z przodu zapinane na zamek 
błyskawiczny

Wewnętrzna kieszeń na telefon z zapięciem 
na rzep i wyjściem na słuchawki

Obszerna kieszeń na piersi z wewnętrznym 
D-ringiem, pętlą na długopis i ukrytymi 
zatrzaskami

Obszerna kieszeń na piersi  
z otworem na antenę radiową 

i kieszeń z pionowym 
zamkiem błyskawicznym 

Wewnętrzna kieszeń zapinana 
na guzik 

Wyraźne oznakowanie pokazuje 
wszystkie certyfikaty ubrania 

Przedłużony tył

Luźno wisząca, wzmocniona 
tkaniną CORDURA®kieszeń  

z dodatkową kieszenią 
Luźno wisząca, wzmocniona tkaniną 
CORDURA®kieszeń z trzema mniejszymi 
kieszeniami i pętlami na narzędzia 

Kieszeń na nogawce z patką i ukrytym 
zatrzaskiem, kieszeń na telefon z patką  

i zamknięciem na rzep, D-ring i plastikowy 
uchwyt na identyfikator Wzmocniona kieszeń na metrówkę z tkaniny 

CORDURA®z kieszenią na narzędzia oraz guzikiem  
i pętlą na nóż 

Wzmocniony szew w kroku

Wzmocnienie na udach

 Zagięte kolana

Wszystkie elementy odblaskowe są 
przyszyte ściegiem dwuigłowym  

w celu większej trwałości.

Wzmocnione tkaniną 
CORDURA®zakończenie nogawek 

Wzmocnione tkaniną CORDURA®kieszenie na 
kolanach z otworem od wewnątrz i regulowaną 
wysokością nakolanników

Regulowane zakończenie 
rękawów i regulacja w pasie
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Ontworpen voor 
de beste functie 
en veiligheid.

Verdekte ritssluiting tot bovenkant 
met verborgen drukknopen

Twee lussen voor gasmeter, 
radio, transponder enz. 

Twee voorzakken met ritssluiting

Telefoonvak aan binnenkant met 
klittenbandsluiting en lus voor oordopjes

Ruime borstzak met interne D-ring, 
pennenlus en verborgen drukknopen

Ruime borstzak met opening 
voor radio-antenne en vak 

met verticale rits 

Binnenzak met knoop 

Duidelijke labels geven alle 
certificeringen van de kleding weer 

Verlengde rug

Loshangende, met CORDURA®- 

verstevigde zak met extra vak 
Loshangende, met CORDURA® 
versterkte zak met drie kleinere 
vakken en gereedschapslussen 

Beenzak met klep en verborgen 
drukknoop, telefoonvak met klep en 
klittenbandsluiting, D-ring en plastic 

ID-kaarthouder 

CORDURA® verstevigde duimstokzak met 
gereedschapshouder en knoop en lus voor mes 

Verstevigde kruisnaad

Versteviging op de dijen

 Voorgevormde knieën

Alle reflectie is dubbel gestikt voor 
een betere duurzaamheid

CORDURA®-verstevigde onderzijde pijp

CORDURA® verstevigde kniezakken met 
opening aan de binnenkant en verstelbare 
hoogte van de kniebeschermingen

Verstelbare manchetten en taille
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Designet for best 
mulig funksjon og 
sikkerhet.

Glidelås opp kragen under frontklaff 
med skjulte trykknapper

To hemper til gassmåler, radio, transponder 
osv. 

To frontlommer med glidelås

Innvendig telefonlomme med borrelås og 
hempe for ørepropp

Romslig brystlomme med innvendig D-ring, 
penneholder og skjulte trykknapper

Romslig brystlomme med 
åpning for radioantenne og 

lomme med vertikal glidelås 

Innerlomme med knapp 

Tydelig merking viser alle 
plaggets sertifiseringer 

Forlenget rygg

Løsthengende CORDURA®-
forsterket lomme med ekstra 

lomme Løsthengende CORDURA®-forsterket lomme 
med tre mindre lommer og verktøyhemper 

Beinlomme med klaff og skjult trykknapp, 
telefonlomme med klaff og borrelås,D-

ring og ID-kortholder i plast 

CORDURA®-forsterket tommestokklomme med 
verktøyholder samt knapp og feste for kniv 

Forsterket søm i skrittet

Forsterkning på lår

 Formsydde knær

Alle reflekser er festet med 
tonålssøm for bedre holdbarhet

CORDURA®-forsterkede benavslutninger 

CORDURA®-forsterkede knelommer 
med åpning fra innsiden og 
knebeskyttere med justerbar høyde

Justerbare mansjetter og 
midje
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Paredzēti, lai 
sniegtu vislabāko 
funkcionalitāti un 
drošību. Apkakle ar rāvējslēdzēju zem 

priekšējā atloka ar slēptām 
spiedpogām

Divi turētāji gāzes mērītājam, radio, 
uztvērējraidītājam u.c. 

Divas priekšējās kabatas ar rāvējslēdzēju

Iekšējā telefona kabata ar Velcro aizdari un 
austiņas turētāju

Ietilpīga krūšu kabata ar D veida gredzenu 
iekšpusē, pildspalvu turētāju un slēptām 
spiedpogām

Ietilpīga krūšu kabata ar 
atvērumu radio antenai 

un kabatu ar vertikālu 
rāvējslēdzēju 

Iekškabata ar pogu 

Skaidri redzams marķējums 
parāda visus apģērba gabala 

sertifikātus 

Pagarināta aizmugure

Nokarena, stiprināta CORDURA® 
kabata ar papildu kabatu Nokarena, stiprināta CORDURA® kabata ar trim 

mazākām kabatām un instrumentu turētājiem 

Kājas kabata ar vāku un slēptu spiedpogu, 
telefona kabata ar vāku un Velcro aizdari, 
D veida gredzens un plastikāta ID kartes 

turētājs 

Stiprināta CORDURA® metrmēra kabata ar 
instrumentu kabatu un pogu un naža turētāju 

Stiprināta kājstarpes šuve

Pastiprinājums uz augšstilbiem

 Ieliekti ceļgali

Visiem atstarotājiem ir dubultā 
nošuve labākai izturībai

Stiprināti CORDURA® bikšu gali 

Stiprinātas CORDURA® ceļgalu kabatas ar 
atvērumu no iekšpuses un regulējamu ceļgalu 
aizsargu augstumu

Regulējamas aproces un 
viduklis
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Sukurta tinkamai 
veikti ir apsaugoti.

Užtrauktuku užsegama apykaklė po 
priekiniu atvartu su paslėptomis 

spaudėmis

Dvi kilpos dujų skaitikliui, radijo stotelei, 
atsakikliui ir pan. 

Dvi priekinės kišenės su užtrauktuku

Vidinė telefono kišenė su „Velcro“ užsegimu ir 
laikikliu ausinėms

Didelė kišenė ant krūtinės su vidiniu D 
formos žiedu, kilpa rašikliui ir paslėptomis 
spaudėmis

Didelė kišenė ant krūtinės su 
anga radijo antenai ir kišenė 

su vertikaliu užtrauktuku 

Vidinė kišenė su spaude 

Aiškūs ženklai, kuriais nurodomi 
visi drabužio sertifikatai 

Pailginta nugaros dalis

Kabanti CORDURA® sutvirtinta 
kišenė su papildoma kišenėle Kabanti CORDURA® sutvirtinta kišenė su trimis 

papildomomis kišenėlėmis ir įrankių laikikliais 

Kišenė ant kojos su dangteliu ir paslėpta 
spaude, telefono kišenė su dangteliu ir 

„Velcro“ užsegimu, D formos žiedas ir 
plastikinis tapatybės kortelės laikiklis 

CORDURA® sutvirtinta kišenė matuokliui su įrankių 
kišene ir spaude bei peilio laikikliu 

Sutvirtintos siūlės

Sutvirtinimai ant šlaunų

 Suformuoti išlenkti keliai

Visi atšvaitai prisiūti dviem siūlėmis, 
kad geriau laikytųsi

CORDURA® sutvirtinti kelnių galai 

CORDURA® sutvirtintos kišenės ties keliais su vidiniu 
atidarymu ir reguliuojamu kelio apsaugos aukščiu

Reguliuojami rankogaliai ir 
juosmuo
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Progettati per 
la migliore 
funzionalità e 
sicurezza. Cerniera fino al colletto, sotto 

la patta antivento anteriore con 
bottoni a pressione nascosti

Due passanti porta rilevatori di  
gas, radio, transponder, ecc. 

Due tasche frontali con cerniera

Tasca interna porta telefono con chiusura in 
Velcro e passante per auricolari

Ampia tasca sul petto con anello a D 
interno, passante per penna e bottoni a 
pressione nascosti

Ampia tasca sul petto con 
apertura per antenna radio e 

tasca con cerniera verticale 

Tasca interna con bottone 

Chiara marcatura per 
mostrare tutte le certificazioni 

dell’indumento 

Estensione della parte 
posteriore

Tasca flottante rinforzata in 
CORDURA® con tasca extra Tasca flottante rinforzata in CORDURA® con tre 

tasche più piccole e passanti porta attrezzi 

Tasca sulla gambe con chiusura e bottone 
a pressione nascosto, tasca porta telefono 
con patta e chiusura in velcro, gancio a D 

e porta badge in plasticaTasca porta metro rinforzata in CORDURA® con tasca 
porta utensili, bottone e passante porta coltello con 
fodero

Cuciture rinforzate

Rinforzo sulle cosce

 Ginocchiere pre-sagomate

Tutte le bande riflettenti sono 
fissate con cuciture a 2 aghi per una 

maggiore durata

Estremità delle gambe rinforzate in CORDURA® 

Tasche porta ginocchiere rinforzate in CORDURA® 
con accesso interno e regolabili in altezza. 

Polsini e vita regolabili
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Conçu pour la meilleure 
fonctionnalité et la 
meilleure sécurité.

Fermeture à glissière vers le haut du 
col sous le système de protection 

avant avec boutons-poussoirs cachés

Deux creusets pour appareil de mesure de 
gaz, radio, transpondeur, etc. 

Deux poches avant avec fermeture éclair

Poche interne pour téléphone avec fermeture 
Velcro et creusets pour écouteurs

Poche de poitrine spacieuse avec anneau 
en D interne, boucle de stylo et boutons-
poussoirs cachés

Poche de poitrine spacieuse 
avec ouverture pour antenne 

radio et poche avec fermeture 
à glissière verticale 

Poche intérieure avec bouton 

Un marquage clair indique 
toutes les certifications du 

vêtement 

Arrière prolongé

Poche suspendue lâche 
renforcée CORDURA®avec poche 

supplémentaire 
Poche renforcée CORDURA®à suspension 
lâche avec trois poches plus petites et 
creusets pour outils 

Poche de jambe avec couvercle et 
bouton-poussoir dissimulé, poche pour 

téléphone avec couvercle et verrouillage 
Velcro, anneau en D avec support pour 

carte d’identité en plastique 

Poche pour mètre pliant renforcée CORDURA®avec 
porte-outils avec bouton et creuset pour couteau 

Couture de segment renforcée

Renforts au niveau des cuisses

 Genoux pré-pliés

Tous les réflecteurs sont cousus avec 
une couture à 2 aiguilles pour une 

meilleure durabilité

Extrémités de jambes renforcées CORDURA® 

Poches de genoux renforcées CORDURA®avec 
ouverture de l’intérieur et hauteur réglable des 
genouillères

Poignets et taille réglables

PALOSUOJATTU FLAMESTAT HIGH VIS TAKKI LK 2 4176 ATHS 120929 › Sivu 28 

PALOSUOJATUT FLAMESTAT HIGH VIS RAKENTAJAN HOUSUT LK2 2075 ATHS 109420 › Sivu 29

PALOSUOJATUT FLAMESTAT HIGH VIS RAKENTAJAN HOUSUT NAISTEN LK 2 2775 ATHS 122196 › Sivu 65

Suunniteltu parasta 
mahdollista toimivuutta 
ja turvallisuutta 
ajatellen. Kauluksessa vetoketju ylös 

asti etukaitaleen alla sekä 
piilotetut painonapit

Kaksi lenkkiä kaasumittarille, 
radiolle, transponderille jne

Kaksi vetoketjullista etutaskua

Sisäpuolinen puhelintasku, jossa 
tarranauhakiinnitys sekä lenkki 
nappikuulokkeelle

Tilava rintatasku, jossa sisäpuolinen 
D-rengas, kynälenkki ja piilotetut 
painonapit

Tilava rintatasku, jossa 
aukko radioantennille 
sekä pystysuuntainen 

vetoketjutasku 

Napillinen sisätasku 

Selkeä merkintä ilmaisee 
vaatteen kaikki sertifioinnit 

Pidennetty selkäkappale

Irrallinen CORDURA®-vahvistettu 
riipputasku lisätaskulla Irrallinen CORDURA-vahvistettu®riipputasku, 

jossa kolme pienempää taskua ja työkalulenkit 

Läpällinen reisitasku, jossa piilotettu 
painonappi, läpällinen puhelintasku, 

jossa tarranauhasuljenta sekä D-rengas ja 
muovinen henkilökortinpidike 

CORDURA®-vahvistettu tuumamittatasku 
työkalutaskulla ja painikkeella sekä puukkolenkki 

Vahvistettu haarasauma

Vahvikkeet reisissä

 Valmiiksi muotoillut polvet

Kaikissa heijastimissa on 
päälleommeltu 2-neulasauma 

kestävyyden parantamiseksi

CORDURA®-vahvistetut lahkeensuut 

CORDURA®-vahvistetut polvitaskut, joissa aukko 
sisäpuolelta ja säädettävä polvisuojien korkeus

Säädettävät hihansuut ja 
vyötärö

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET CLASS 2 4176 ATHS 120929 › Page 28 

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 2 2075 ATHS 109420 › Page 29

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN CLASS 2 2775 ATHS 122196 › Page 65

Loodud parima 
toimivuse 
ja ohutuse 
tagamiseks. Krae servani ulatuv tõmblukk, mida 

katab peidetud trukkidega esiliist.

Kaks aasa gaasimõõdiku, raadio, 
transponderi jne hoidmiseks. 

Kaks lukuga esitaskut.

Sisemine telefonitasku, millel on takjakinnis ja 
aas kõrvaklappidele.

Mahukas rinnatasku, millel on sisemine 
D-rõngas, pliiatsiaas ja peidetud trukid.

Mahukas rinnatasku, millel 
on ava raadioantennile ja 

vertikaalse tõmblukuga tasku. 

Nööbiga sisetasku. 

Selge märgistus näitab 
rõivaeseme kõiki sertifikaate. 

Pikendatud seljaosa.

Lahtiselt rippuv CORDURA®-
tugevdusega tasku koos lisataskuga. 

Lahtiselt rippuv CORDURA®-tugevdusega 
tasku koos kolme väiksema tasku ja 
tööriistade aasaga. 

Klapi ja peidetud trukiga sääretasku, klapi 
ja takjakinnisega telefonitasku, plastist 

D-rõngas ja ID-kaardihoidik. 

CORDURA®-tugevdusega tollipulgatasku koos 
tööriistatasku ning noanööbi ja -aasaga. 

Tugevdatud jalgevaheõmblus.

Tugevdus reitel.

 Kumerdatud lõikega põlved.

Parema vastupidavuse tagamiseks 
on kõik helkurid peale õmmeldud 

kahenõelaõmblusega.

CORDURA®-tugevdusega sääreotsad. 

CORDURA®-tugevdusega põlvetaskud, millel 
on sisemine ava ja põlvekaitsmete kõrguse 
reguleerimise võimalus.

Reguleeritavad varrukaotsad 
ja vöökoht.

FLAMESTAT HI VIS JAKKE KL.2 4176 120929 › Side 28 

FLAMESTAT HI VIS HÅNDVÆRKERBUKSER KL.2 2075 109420 › Side 29

FLAMESTAT HI VIS BUKSER DAME KL.2 2775 122196 › Side 65

Designet til at 
give den bedste 
funktion og 
sikkerhed. Stolpe med lynlås helt op i kraven og 

skjulte trykknapper

To stropper til gasmåler, radio, transponder m.m. 

To forlommer med lynlås

Indvendig telefonlomme med velcrolukning 
og strop til ørepropper

Rummelig brystlomme med indvendig 
D-ring, pennestrop og skjulte trykknapper

Rummelig brystlomme med 
åbning til radioantenne og 

lomme med lodret lynlås 

Inderlomme med knap 

Tydelig mærkning viser alle 
tøjets certificeringer 

Forlænget ryg

Løsthængende CORDURA®-forstærket 
lomme med ekstra lomme Løsthængende CORDURA®-forstærket lomme 

med tre mindre lommer og værktøjsstropper 

Benlomme med klap og skjult trykknap, 
telefonlomme med klap og velcrolås, 

D-ring og ID-kortholder i plast 

CORDURA®-forstærket tommestoklomme med 
værktøjslomme samt knap og strop til kniv 

Forstærket søm i skridtet

Forstærkning på låret

 Forbøjede knæ

Alle reflekser er syet med dobbeltsømme, 
som giver bedre holdbarhed

CORDURA®-forstærkede benender 

CORDURA®-forstærkede knælommer med åbning 
indefra og justerbar højde på knæpuderne

Justerbare ærmeender og talje

Funktionales 
Design, optimale 
Sicherheit

FLAMESTAT JACKE 4176 ATHS, KLASSE 2 120929 › Seite 28 

FLAMESTAT HANDWERKERHOSE 2075 ATHS, KLASSE 2 109420 › Seite 29

FLAMESTAT HANDWERKERHOSE 2775 ATHS, KLASSE 2, DAMEN 122196 › Seite 65

Verdeckter Reißverschluss 
mit Druckknopfleiste bis zum 

oberen Kragenrand

Zwei Schlaufen für Gaszähler, 
Funkgerät, Transponder usw. 

Zwei Reißverschlusstaschen vorn

Handy-Innentasche mit Klettverschluss und 
Ohrhörerschlaufe

Große Brusttasche mit innenliegendem 
D-Ring, Stifthalter und verdeckte 
Druckknöpfe

Große Brusttasche mit 
Öffnung für Funkgerätantenne 

und Tasche mit senkrechtem 
Reißverschluss 

Geknöpfte Innentasche 

Deutliche Kennzeichnung sämtlicher 
Zertifizierungen des Modells 

Verlängerte Rückenpartie

Lose hängende, CORDURA®-
verstärkte Tasche mit Extratasche 

Lose hängende, CORDURA®-verstärkte 
Tasche mit drei kleineren Taschen und 
Werkzeugschlaufen 

Beintasche mit Patte und verdecktem 
Druckknopf, Handytasche mit Patte 

und Klettverschluss, D-Ring und 
Ausweiskartenhalter aus Kunststoff 

CORDURA®-verstärkte Zollstocktasche mit 
Werkzeughalter sowie Messerschlaufe mit Knopf 

Verstärkte Innenbeinnaht

Verstärkung am Oberschenkel

 Vorgeformte Knie

Per Doppelnaht applizierte 
Reflektoren, für optimale Haltbarkeit

CORDURA®-verstärkte Beinabschlüsse 

CORDURA®-verstärkte, von innen zu öffnende 
Kniepolstertaschen; Polsterhöhe verstellbar

Taille und Ärmelabschlüsse 
verstellbar

NEHOŘLAVÁ VÝSTRAŽNÁ BUNDA TŘ. 1 4176 ATHS 120929 › Strana 28 

NEHOŘLAVÉ VÝSTRAŽNÉ ŘEMESLNICKÉ KALHOTY TŘ. 2 2075 ATHS 109420 › Strana 29

NEHOŘLAVÉ VÝSTRAŽNÉ DÁMSKÉ PRACOVNÍ KALHOTY TŘ. 2 2775 ATHS 122196 › Strana 65

Navrženo pro co 
nejlepší funkčnost 
a bezpečnost.

Zip až nahoru do límce pod přední 
klopou se skrytým zapínáním na druky

Dvě smyčky pro měřič plynu, 
rádio, transpondér atd. 

Dvě přední kapsy se zipem

Vnitřní kapsa na telefon s uzávěrem na suchý 
zip a průchodkou na sluchátka

Prostorná náprsní kapsa s D-kroužkem 
uvnitř, poutkem na pero a skrytými druky

Prostorná náprsní kapsa s 
otvorem pro rádiovou anténu 

a kapsa se svislým zipem 

Vnitřní kapsa s knoflíkem 

Zřetelné označení všech 
certifikací oděvu 

Prodloužená záda

Volně visící kapsa zpevněná vlákny 
CORDURA® s extra kapsičkou 

Volně visící kapsa zpevněná vlákny 
CORDURA® s třemi menšími kapsami a 
pouzdrem na nářadí 

Kapsa na nohavici s klopou a skrytým 
drukem, kapsa na telefon s klopou a 

zapínáním na suchý zip, D-kroužek a plastové 
pouzdro na ID kartu / průkaz totožnosti 

Kapsa na skládací metr vyztužená vlákny CORDURA® 
s kapsou na nářadí a drukem, a pouzdro na nůž 

Zesílený sedový šev

Zesílení na stehnech

 Tvarovaná oblast kolene

Všechny reflexní prvky jsou pro lepší 
trvanlivost přišity dvoujehlovým stehem

Konce nohavic zpevněné vlákny CORDURA® 

Kolenní kapsy zpevněné vlákny CORDURA® s otvorem 
zevnitř a nastavitelnou výškou chráničů kolen

Nastavitelné manžety a pas
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FLAMESTAT HIGH VIS STRETCH-LATZHOSE KL.1 2168 ATHF
Art.-nr. 300239 

Stretchmaterial / Schmutz-, öl- und wasserabweisend / Elastische Hosenträger / Latztasche mit 
Patte und verdecktem Druckknopfverschluss / Latz-Innentasche mit Reißverschluss / Bundwei-
tenverstellung mit Knöpfen / Hosenschlitz mit Reißverschluss / 2 Vordertaschen / 2 CORDURA®- 
verstärkte Gesäßtaschen mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss / Doppelt verstärkte 
Schrittnaht / Hammerschlaufe / CORDURA®-verstärkte Zollstocktasche mit Patte und verdecktem 
Druckknopfverschluss, Beintasche mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss, Handytasche 
und Schlaufen für Ausweishalter / CORDURA®-verstärkte Knietaschen mit Innenöffnung / Höhen-
verstellung für Knieschoner in Knietasche / CORDURA®-verstärkte Beinabschlüsse / Doppelnaht 
beim Reflexstreifen / Geprüft nach EN 61482-1-2 APC 1, EN 61482-1-1 ELIM: 8 cal/cm² (siehe 
Lichtbogentabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen für EN 61482-1-2 APC 2 und offe-
ner Lichtbogen nach EN 61482-1-1), EN ISO 11612 A1 B1 C1 F1, EN 1149-5, EN ISO 11611 A1 
Klasse 1 (siehe Flamm- und Schweißertabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen),  
EN 13034 Typ PB [6], EN ISO 20471 Klasse 1 und EN 14404 zusammen mit Knieschonern 
124292 / Zugelassen nach 50 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / 
OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 45% Modacryl, 34% Baumwolle, 17% Polyamid, 2% Elasthan, 2% antistatische Fasern. 
Inhärenter Flammenschutz. GEWICHT 265 g/m². FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine.  
GRÖSSEN C44-C62.

   

Flamestat 
Multinorm 
Stretch
Bequeme Hosen aus extra 
leichtem Stretchmaterial. 
• Bequemes Stretchmaterial

• Maximaler Komfort, beste Bewegungsfreiheit

• Leichtes, weiches Material – nur 265 g/m2

• Inhärenter Flammschutz 

• Multinorm

• Störlichtbogenschutz – Box-Test und Offener-Lichtbogen-Test

• Störlichtbogengeprüft im Mehrlagen-System für erhöhten 
Schutz

• Schutz vor Hitze und Flammen

• Schutz vor elektrostatischer Entladung

• Metallfrei

• Schutz vor flüssigen Chemikalien

• Zertifizierte Warnschutz-Modelle

•  Für Schweißarbeiten zugelassene Servicehosen, geprüft im 
Mehrlagen-System für Schweißen Klasse 2

• Kniepolstertaschen co-zertifiziert mit unseren Kniepolstern 
124292

• Flammhemmende und antistatische Verstärkungen aus 
CORDURA®.

• Schmutz-, öl- und wasserabweisend 

•  Nach ISO 15797 (Industriewäsche) geprüft; Zulassung nach 
50 Waschgängen bei 60 °C 

• OEKO-TEX®-zertifiziert

• Auch in Damengrößen

Material ATHF
Das leichte, schmiegsame Stretchmaterial ATHF verleiht einem 
Kleidungsstück höchsten Tragekomfort und hervorragende 
Bewegungsfreiheit. ATHF überzeugt durch die gleichen Vorteile 
wie ATHS, ist jedoch leichter und sorgt dank einer Elasthan-
Beimischung für die bequeme Stretchigkeit. 

Das Material aus Modacryl, Baumwolle, Polyamid, Elasthan 
und antistatischen Fasern hat einen inhärenten (integrierten) 
Flammschutz. Die schmutz-, öl- und wasserabweisende Qualität 
hat eine weiche, hautfreundliche Innenseite. Der Stoff trocknet 
schnell und hat ausgezeichnete feuchtigkeitsregulierende 
Eigenschaften. Durch die Beimischung aus Polyamid ist eine hohe 
Strapazierfähigkeit gewährleistet. 

Das antistatische ATHF-Material bietet Multinorm-Schutz und 
ist zugelassen für elektrische Lichtbögen, Schweißarbeiten und 
flüssige Chemikalien.  Nach ISO 15797 (Industriewäsche) geprüft. 
Zulassung der Kleidungsstücke nach 50 Waschgängen bei 60 °C. 
Das ATHF-Material ist OEKO-TEX®-zertifiziert.

GEWICHT: 265  g/m² LOI: 35 % 
EBT: 10,3  cal/cm² HAF: 80 %

ZUGELASSEN  
FÜR SCHWEISSA�

ARBEITEN

NEUHEIT

171

http://300239
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FLAMESTAT HIGH VIS STRETCH-HOSE, KL. 1 2162 ATHF
Art.-nr. 129518 

Stretch-Material / schmutz-, öl- und wasserabweisend / 2 Vordertaschen / 2 CORDURA®-verstärk-
te Gesäßtaschen mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss / Doppelt verstärkte Schritt-
naht / Hammerschlaufe / CORDURA®-verstärkte Zollstocktasche mit Patte und verdecktem Druck-
knopfverschluss sowie Knopf und Schlaufe für Arbeitsmesser / Beintasche mit Patte und 
verdecktem Druckknopfverschluss, Handytasche mit Patte und Klettverschluss, D-Ring unter der 
Patte / CORDURA®-verstärkte Knietaschen, von innen zugänglich / Höhenanpassung der Knie-
polster in den Knietaschen möglich / CORDURA®-verstärkte Beinabschlüsse / Doppelnaht an Re-
flexstreifen / Geprüft und zugelassen gemäß EN 14404 zusammen mit den Knieschoner 124292, 
EN 61482-1-2 APC 1, EN 61482-1-1 ELIM: 8 cal/cm² (siehe Lichtbogentabelle für zertifizierte Be-
kleidungskombinationen nach EN 61482-1-2 APC 2 und offener Lichtbogen nach EN 61482-1-1), 
EN ISO 11612 A1 B1 C1 F1, EN 1149-5, EN ISO 11611 A1 Klasse 1 (siehe Flamm- und Schweißta-
belle für zertifizierte Bekleidungskombinationen), EN 13034 Typ PB[6], EN ISO 20471 Kl. 1 / Zuge-
lassen nach 50 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 45% Modacryl, 34% Baumwolle, 17% Polyamid, 2% Elasthan, 2% antistatische Fasern. 
Inhärenter Flammenschutz. Inhärenter Flammenschutz. GEWICHT 265 g/m².  
FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN C44-C62, C146-C156, D84-D116.

   

    

         
FLAMESTAT HIGH VIS STRETCH-HOSE, KL. 2 2161 ATHF
Art.-nr. 129517 

Schmutz-, öl- und wasserabweisend / 2 Vordertaschen / 2 CORDURA®-verstärkte Gesäßtaschen mit 
Patte und verdecktem Druckknopfverschluss / Doppelt verstärkte Schrittnaht / Hammerschlaufe / 
CORDURA®-verstärkte Zollstocktasche mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss sowie 
Knopf und Schlaufe für Arbeitsmesser / Beintasche mit Patte und verdecktem Druckknopfver-
schluss, Handytasche mit Patte und Klettverschluss, D-Ring unter der Patte / CORDURA®-verstärkte 
Knietaschen, von innen zugänglich / Höhenanpassung der Kniepolster in den Knietaschen möglich / 
CORDURA®-verstärkte Beinabschlüsse / Doppelnaht an Reflexstreifen / Geprüft und zugelassen ge-
mäß EN EN 14404 zusammen mit den Kniepolstern 124292, EN 61482-1-2 APC 1, EN 61482-1-1 
ELIM: 8 cal/cm² (siehe Lichtbogen-Tabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen für EN 61482-
1-2 Klasse 2 und offenen Lichtbogen nach EN 61482-1-1), EN ISO 11612 A1 B1 C1 F1, EN 1149-
5, EN ISO 11611 A1 Klasse 1 (siehe Flamm- und Schweißtabelle für zertifizierte Bekleidungskom-
binationen), EN 13034 Typ PB [6], EN ISO 20471 Kl. 2 / Zugelassen nach 50 Wäschen / 
Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 45% Modacryl, 34% Baumwolle, 17% Polyamid, 2% Elasthan, 2% antistatische Fasern. 
Inhärenter Flammenschutz.GEWICHT 265 g/m². FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine.  
GRÖSSEN C44-C62, C146-C156, D84-D116.

   

         
FLAMESTAT HIGH VIS STRETCH-HANDWERKERHOSE, KL. 1 2163 ATHF
Art.-nr. 129519 

Schmutz-, öl- und wasserabweisend / 2 Vordertaschen / 2 CORDURA®-verstärkte lose hängende 
Taschen – eine mit 3 Taschen und Werkzeugschlaufen, die andere mit Extratasche / 2 CORDURA®-
verstärkte Gesäßtaschen, eine mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss / Doppelt ver-
stärkte Schrittnaht / Hammerschlaufe / CORDURA®-verstärkte geräumige Zollstocktasche mit 
Stifthalter sowie Knopf und Schlaufe für ein Arbeitsmesser / Beintasche mit Patte und verdeck-
tem Druckknopfverschluss, Handytasche mit Patte und Klettverschluss, D-Ring unter der Patte / 
CORDURA®-verstärkte Knietaschen, von innen zugänglich / Höhenanpassung der Kniepolster in 
den Knietaschen möglich / CORDURA®-verstärkte Beinabschlüsse / Doppelnaht an Reflexstreifen / 
Geprüft und zugelassen gemäß EN 14404 in Verbindung mit Kniepolstern 124292, EN 61482-1-
2 APC 1, EN 61482-1-1 ELIM 8 cal/cm² EMT 9,6 cal/cm² (siehe Lichtbogentabelle für zertifizierte 
Bekleidungskombinationen nach EN 61482-1-2 Klasse 2 und offener Lichtbogen nach EN 61482-
1-1), EN ISO 11612 A1 B1 C1 F1, EN 1149-5, EN ISO 20471 Kl. 1 / Zugelassen nach 50 Wäschen / 
Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 45% Modacryl, 34% Baumwolle, 17% Polyamid, 2% Elasthan, 2% antistatische Fasern. 
Inhärenter Flammenschutz. GEWICHT 265 g/m². FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine.  
GRÖSSEN C44-C62, C146-C156, D84-D116.

   

          
FLAMESTAT HIGH VIS STRETCH-HANDWERKERHOSE, KL. 2 2167 ATHF
Art.-nr. 129520 

Stretch-Material / schmutz-, öl- und wasserabweisend / 2 Vordertaschen / 2 CORDURA®-verstärk-
te lose hängende Taschen – eine mit 3 Taschen und Werkzeugschlaufen, die andere mit Extrata-
sche / 2 CORDURA®-verstärkte Gesäßtaschen, eine mit Patte und verdecktem Druckknopfver-
schluss / Doppelt verstärkte Schrittnaht / Hammerschlaufe / CORDURA®-verstärkte geräumige 
Zollstocktasche mit Stifthalter sowie Knopf und Schlaufe für ein Arbeitsmesser / Beintasche mit 
Patte und verdecktem Druckknopfverschluss, Handytasche mit Patte und Klettverschluss, D-Ring 
unter der Patte / CORDURA®-verstärkte Knietaschen, von innen zugänglich / Höhenanpassung 
der Kniepolster in den Knietaschen möglich / CORDURA®-verstärkte Beinabschlüsse / Doppel-
naht an Reflexstreifen / Geprüft und zugelassen gemäß EN 14404 in Verbindung mit Kniepols-
tern 124292, EN 61482-1-2 APC 1, EN 61482-1-1 ELIM 8 cal/cm² EBT: 9,6 cal/cm² (siehe Licht-
bogentabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen nach EN 61482-1-2 Klasse 2 und 
offener Lichtbogen nach EN 61482-1-1), EN ISO 11612 A1 B1 C1 F1, EN 1149-5, EN ISO 20471 
Kl. 2 / Zugelassen nach 50 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® 
zertifiziert.

MATERIAL 45% Modacryl, 34% Baumwolle, 17% Polyamid, 2% Elasthan, 2% antistatische Fasern. 
Inhärenter Flammenschutz. GEWICHT 265 g/m². FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine.  
GRÖSSEN C44-C62, C146-C156, D84-D116.

   

ZUGELASSEN  
FÜR SCHWEISSA�

ARBEITEN

ZUGELASSEN  
FÜR SCHWEISSA�

ARBEITEN

SIEHE SEITE 27.
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FLAMESTAT HIGH VIS JACKE KL. 2 4176 ATHS
Art.-nr. 120929 

Schmutz-, öl- und wasserabweisend / Über die Schultern führende Reflexstreifen / Verdeckter 
Reißverschluss mit Druckknopfleiste bis zum oberen Kragenrand / 2 aufgesetzte Brusttaschen mit 
Patte und verdeckter Druckknopfleiste - eine mit innenliegendem D-Ring und Stiftschlaufe, die an-
dere mit Öffnung für Funkgerätantenne / Halter für Mikrofone / Brusttasche mit Reißverschluss / 
Verdeckte 'Napoleon'-Tasche mit Reißverschluss / 2 Vordertaschen mit Reißverschluss / Innentasche 
mit Knopf / Handytasche (innen) mit Klettverschluss und Schlaufe für Kopfhörer / Verstellbare Bund-
weite / Verstellbare Armabschlüsse / Reflexstreifen an den Ärmeln / Verlängerte Rückenpartie / Me-
tallfreies Kleidungsstück / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 
EBT: 12,8 cal/cm² HAF: 84,2%, EN ISO 11612 A1 B1 C1 F1, EN 1149-5, EN 13034 Typ PB [6] und  
EN ISO 20471 Klasse 1 (Gr. XS-S) und Klasse 2 (Gr. M-4XL) / Mehrlagen-Zertifizierung vorhanden -> 
siehe extra Tabelle / Zugelassen nach 50 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / 
OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 45% Modacryl, 35% Baumwolle, 18% Polyamid, 2% antistatische Faser. Inhärenter Flammschutz. 
GEWICHT 300 g/m². FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN XS–4XL.

   

28

Material ATHS
Das leichte, strapazierfähige ATHS verleiht einem Kleidungsstück 
hohen Tragekomfort und hervorragende Bewegungsfreiheit. Das 
Material aus Modacryl, Baumwolle, Polyamid und antistatischen 
Fasern hat einen inhärenten (integrierten) Flammschutz. 

Die schmutz-, öl- und wasserabweisende Qualität hat eine weiche, 
hautfreundliche Innenseite.  
Der Stoff trocknet schnell und hat ausgezeichnete 
feuchtigkeitsregulierende Eigenschaften. Durch die Beimischung 
aus Polyamid ist eine hohe Strapazierfähigkeit gewährleistet. 

Das antistatische ATHS-Material bietet Multinorm-Schutz und ist 
zugelassen für elektrische Lichtbögen, Schweißarbeiten und 
flüssige Chemikalien. Nach ISO 15797 (Industriewäsche) geprüft. 
Zulassung der Kleidungsstücke nach 50 Waschgängen bei 75 °C. 
Das ATHS-Material ist OEKO-TEX®-zertifiziert.

GEWICHT: 300  g/m² LOI: 35 %
EBT: 12,8  cal/cm² HAF: 84,2 %
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FLAMESTAT HIGH VIS JACKE KL. 3 4175 ATHS
Art.-nr. 119922 

Schmutz-, öl- und wasserabweisend / Über die Schulter führende Reflexstreifen / Verdeckter 
Reißverschluss mit Druckknopfleiste bis zum oberen Kragenrand / 2 Brusttaschen - eine mit  
verdeckten Druckknöpfen, D-Ring und Stiftschlaufe, die andere mit Reißverschluss / 2 Vorderta-
schen mit Reißverschluss / Verdeckte Druckknöpfe und Schlaufen für Messer / Innentasche mit 
Knopf / Handytasche (innen) mit Klettverschluss und Schlaufe für Kopfhörer / Verstellbare Arm-
abschlüsse / Verstellbare Bundweite / Reflexstreifen an den Ärmeln / Verlängerte Rückenpartie / 
Metallfreies Kleidungsstück / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-
1-1 EBT: 12,8 cal/cm HAF: 84,2%, EN ISO 11612 A1 B1 C1 E2 F1, EN ISO 11611 A1 Klasse 1 (siehe 
Flamm- und Schweißtabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen), EN 1149-5, EN 13034  
Typ PB [6] und EN ISO 20471 Klasse 2 - Größen XS und Klasse 3 - S-4XL / Zugelassen nach  
50 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 45% Modacryl, 35% Baumwolle, 18% Polyamid, 2% Karbon. Inhärenter Flammenschutz. 
GEWICHT 300 g/m². FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN XS–4XL.

   

          
FLAMESTAT JACKE 4174 ATHS
Art.-nr. 119921 

Schmutz-, öl- und wasserabweisend / Über die Schulter führende Reflexstreifen / Verdeckter 
Reißverschluss mit Druckknopfleiste bis zum oberen Kragenrand / 2 Brusttaschen - eine mit  
verdeckten Druckknöpfen, D-Ring (innen) und Stiftschlaufe, die andere mit Reißverschluss /  
2 Vordertaschen mit Reißverschluss / Verdeckte Druckknöpfe und Schlaufen für Messer / Innen-
taschen mit Knopf / Handytasche (innen) mit Klettverschluss und Schlaufe für Kopfhörer / Ver-
stellbare Armabschlüsse / Verstellbare Bundweite / Reflexstreifen an den Ärmeln / Verlängerte 
Rückenpartie / Metallfreies Kleidungsstück / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2  
Klasse 1, EN 61482-1-1 EBT: 12,8 cal/cm² HAF: 84,2%, EN ISO 11612 A1 B1 C1 F1, EN 1149-5 
und EN 13034 Typ PB [6] / EN ISO 11611 A1 Kl.1 (Mehrlagen-Zertifizierung vorhanden -> siehe 
extra Tabelle) / Geprüft nach 50 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / 
OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 45% Modacryl, 35% Baumwolle, 18% Polyamid, 2% antistatische Faser. Inhärenter Flammschutz. 
GEWICHT 300 g/m². FARBEN 540 Dunkelblau. GRÖSSEN XS–4XL.

   

        
FLAMESTAT HIGH VIS HANDWERKERHOSE KL. 1 2074 ATHS
Art.-nr. 109417 

Schmutz-, öl- und wasserabweisend / 2 CORDURA®-verstärkte, einsteckbare, lose hängende Au-
ßentaschen - eine mit extra Tasche, die andere mit 3 Taschen und Werkzeugschlaufen / 2 Vorder-
taschen / D-Ring / 2 CORDURA®-verstärkte Gesäßtaschen - eine mit Patte / Beintasche mit Patte 
und verdeckten Druckknöpfen, Handytasche mit Patte, Klettverschluss und D-Ring / Hammer-
schlaufe / CORDURA®-verstärkte Zollstocktasche mit Werkzeugtasche sowie Knopf und Schlaufe 
für ein Arbeitsmesser / Ergonomisch geformte Knie / CORDURA®-verstärkte Knietaschen mit Öff-
nung innen für höhenverstellbare Kniepolster / CORDURA®-verstärkte Beinabschlüsse / Geprüft 
und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 EBT: 12,8 cal/cm² HAF: 84,2%,  
EN ISO 11612 A1 B1 C1 F1, EN 1149-5, und EN ISO 20471 Klasse 1 / Mehrlagen-Zertifizierung 
vorhanden -> siehe extra Tabelle / Zugelassen nach 50 Wäschen / Industriewäsche geeignet ge-
mäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 45% Modacryl, 35% Baumwolle, 18% Polyamid, 2% Antistatikfaser. Inhärenter Flammenschutz. 
Verstärkung aus 79% Baumwolle FR, 20% Polyamid, 1% antistatische Faser. GEWICHT 300 g/m².  
FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN C44-C62, C146-C156, D84-D116.

   

         
FLAMESTAT HIGH VIS HANDWERKERHOSE KL. 2 2075 ATHS
Art.-nr. 109420 

Schmutz-, öl- und wasserabweisend / 2 CORDURA®-verstärkte, einsteckbare, lose hängende Au-
ßentaschen - eine mit extra Tasche, die andere mit 3 Taschen und Werkzeugschlaufen / 2 Vorder-
taschen / D-Ring / 2 CORDURA®-verstärkte Gesäßtaschen - eine mit Patte / Beintasche mit Patte 
und verdeckten Druckknöpfen, Handytasche mit Patte, Klettverschluss und D-Ring / Hammer-
schlaufe / CORDURA®-verstärkte Zollstocktasche mit Werkzeugtasche sowie Knopf und Schlaufe 
für ein Arbeitsmesser / Verstärkte Oberschenkelpartie in Kontrastfarbe / Ergonomisch geformte 
Knie / CORDURA®-verstärkte Knietaschen, mit Öffnung innen, für höhenverstellbare Kniepolster / 
CORDURA®-verstärkte Beinabschlüsse / Metallfreies Kleidungsstück / Geprüft und zugelassen 
gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 EBT: 12,8 cal/cm² HAF: 84,2%, EN ISO 11612 A1 
B1 C1 F1, EN 1149-5, EN ISO 20471 Klasse 2 und EN 14404 (in Kombination mit Kniepolster 
124292) / Mehrlagen-Zertifizierung vorhanden -> siehe extra Tabelle / Zugelassen nach 50 Wä-
schen / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 45% Modacryl, 35% Baumwolle, 18% Polyamid, 2% Antistatikfaser. Inhärenter Flammenschutz. 
Verstärkung aus 79% Baumwolle FR, 20% Polyamid, 1% antistatische Faser. GEWICHT 300 g/m².  
FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN C44-C62, C146-C156, D84-D116.

   

SIEHE SEITE 42.

ZUGELASSEN  
FÜR SCHWEISSA�

ARBEITEN

ZUGELASSEN  
FÜR SCHWEISSA�

ARBEITEN

SIEHE SEITE 65. SIEHE SEITE 65.
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FLAMESTAT HIGH VIS HOSE KL. 1 2176 ATHS
Art.-nr. 121355 

Schmutz-, öl- und wasserabweisend / 2 Vordertaschen / D-Ring / 2 verstärkte Gesäßtaschen mit 
Patte / Beintasche mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss, Handytasche mit Patte, Klett-
verschluss und D-Ring / Hammerschlaufe / Verstärkte Zollstocktasche mit Werkzeugtasche, Knopf 
und Schlaufe für Arbeitsmesser / Ergonomisch geformte Knie / Verstärkte Knietaschen, mit Öff-
nung innen, für höhenverstellbare Kniepolster / Verstärkte Beinabschlüsse / Metallfreies Klei-
dungsstück / Doppelnaht an Reflexstreifen / Anpassbare Beinlänge: inkl. 5 cm Extralänge / Ge-
prüft und zugelassen gemäß EN 14404 zusammen mit den Kniepolstern 124292, EN 61482-1-2 
Klasse 1, EN 61482-1-1 EBT: 12,8 cal/cm² HAF: 84,2 % (siehe Lichtbogentabelle für zertifizierte 
Bekleidungskombinationen nach EN 61482-1-2 Klasse 2 und offener Lichtbogen nach EN 61482-
1-1), EN ISO 11612 A1 B1 C1 E2 F1, EN ISO 11611 A1 Klasse 1 (siehe Flamm- und Schweißtabelle 
für zertifizierte Bekleidungskombinationen), EN 1149-5, EN 13034 Typ PB[6] und EN ISO 20471  
cl 1 / Zugelassen nach 50 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® 
zertifiziert.

MATERIAL 45% Modacryl, 35% Baumwolle, 18% Polyamid, 2% antistatische Faser. Inhärenter Flammschutz. 
Verstärkung: 79% Baumwolle, 20% Polyamid, 1% antistatische Faser. GEWICHT 300 g/m².  
FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN C44-C62, D84-D116.

   

    
FLAMESTAT NAGELTASCHEN 9179 ATHS
Art.-nr. 131925 

2 CORDURA®-verstärkte lose hängende Außentaschen – eine mit 3 kleinen Taschen und Werk-
zeugschlaufen, die andere mit extra Tasche / Mit Klettverschluss befestigt / passt zu den Hosen 
121355, 122197, 121354, 125038, 109424, 125940, 125942, 125943, 125945, 125949, 
125951, 126510, 100330, 130666 und Gürtel 117320 / Der Stoff ist geprüft und zugelassen 
gemäß EN ISO 11612 A1 B1 C1 E2 F1, EN ISO 11611 A1 Klasse 1, EN 61482-1-2 Klasse 1,  
EN 61482-1-1 ATPV: 12 cal/cm² ELIM: 9 cal/cm², EN 13034 und EN 1149-3 / Industriewäsche  
geeignet gemäß EN ISO 15797 / OEKO-TEX®-zertifiziert.

MATERIAL 45 % Modacryl, 35 % Baumwolle, 18 % Polyamid, 2 % antistatische Fasern. GEWICHT 300 g/m².  
FARBEN 540 Dunkelblau. GRÖSSEN One size.

   

         
FLAMESTAT HOSE 2144 ATHS
Art.-nr. 121354 

Schmutz-, öl- und wasserabweisend / 2 Vordertaschen / D-Ring / Doppelt verstärkte Schrittnaht / 
2 Gesäßtaschen mit Patte / Beintasche mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss, Handy-
tasche mit Patte, Klettverschluss und D-Ring / Beintasche mit Patte / Zollstocktasche / Ergono-
misch geformte Knie / Verstärkte Knietaschen, mit Öffnung innen, für höhenverstellbare Knie-
polster / Metallfreies Kleidungsstück / Anpassbare Beinlänge: inkl. 5 cm Extralänge / Geprüft  
und zugelassen gemäß EN 14404 zusammen mit Knieschoner 124292, EN 61482-1-2 Klasse 1, 
EN 61482-1-1 EBT: 12,8 cal/cm² HAF: 84,2 % (siehe Lichtbogen-Tabelle für zertifizierte Beklei-
dungskombinationen für EN 61482-1-2 Klasse 2 und offener Lichtbogen nach EN 61482-1-1), 
EN ISO 11612 A1 B1 C1 E2 F1, EN ISO 11611 A1 Klasse 1 (siehe Flamm- und Schweißtabelle für 
zertifizierte Bekleidungskombinationen), EN 1149-5 und EN 13034 Typ PB[6] / Zugelassen nach 
50 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 45% Modacryl, 35% Baumwolle, 18% Polyamid, 2% antistatische Faser. Inhärenter Flammschutz. 
Verstärkung: 54% Modacryl, 44% Baumwolle, 2% antistatische Faser. GEWICHT 300 g/m².  
FARBEN 540 Dunkelblau. GRÖSSEN C44-C62, D84-D116.

   

          
FLAMESTAT HOSE 2148 ATHS
Art.-nr. 125038 

Schmutz-, öl- und wasserabweisend / 2 Vordertaschen / D-Ring / 2 Gesäßtaschen mit Patte und 
Klettverschluss / Beintasche mit Patte und Druckknopf / Beintasche mit Patte und verdecktem 
Druckknopf, Handytasche mit Patte und Klettverschluss, D-Ring / Anpassbare Beinlänge: inkl. 5 cm 
Extralänge mit gesäumtem Beinabschluss / Metallfreies Kleidungsstück / Geprüft und zugelassen 
gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 EBT: 12,8 cal/cm² HAF: 84,2 % (siehe Lichtbogen-
tabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen für EN 61482-1-2 Klasse 2 und offener Licht-
bogen für EN 61482-1-1), EN ISO 11612 A1 B1 C1 E2 F1, EN ISO 11611 A1 Klasse 1 (siehe Flamm- 
und Schweißtabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen), EN 1149-5 und EN 13034 Typ PB 
[6] / Zugelassen nach 50 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® 
zertifiziert.

MATERIAL 45% Modacryl, 35% Baumwolle, 18% Polyamid, 2% antistatische Faser. Inhärenter Flammschutz. 
GEWICHT 300 g/m². FARBEN 540 Dunkelblau. GRÖSSEN C44-C62, D84-D116.

   

SIEHE SEITE 65.

ZUGELASSEN  
FÜR SCHWEISSA�

ARBEITEN

MÜHELOS  
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SCHUTZHOSEN 
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Kombinierbar mit 
Gürtel 117320. 
Siehe Seite 75. 
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FLAMESTAT HIGH VIS OVERALL KL. 3 8175 ATHS
Art.-nr. 125893 

Schmutz-, öl- und wasserabweisend / Über die Schulter führende Reflexstreifen / Verdeckter 
Reißverschluss mit Druckknopfleiste bis zum oberen Kragenrand / 2 geräumige Brusttaschen mit 
Patte und verdecktem Druckknopfverschluss - eine mit D-Ring und Stifthalter / Brusttasche mit 
Reißverschluss / 2 Vordertaschen / 2 geräumige Gesäßtaschen mit Patte und Klettverschluss / 
Hammerschlaufe / Zollstocktasche mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss sowie Knopf 
und Schlaufe für ein Arbeitsmesser / Beintasche mit Patte und verdecktem Druckknopfver-
schluss, Handytasche mit Patte und Klettverschluss / CORDURA®-verstärkte Knietaschen, mit Öff-
nung innen, für höhenverstellbare Kniepolster / Verstellbare Taille / Verstellbare Armabschlüsse / 
Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 EBT: 12,8 cal/cm² HAF: 84,2 %, 
EN ISO 11612 A1 B1 C1 E2 F1, EN ISO 11611 A1 Klasse 1, EN 1149-5, EN 13034 Typ PB [6],  
EN ISO 20471 Klasse 3 und EN 14404 (in Kombination mit Kniepolster 124292) / Diverse Mehr-
lagen-Zertifizierungen vorhanden -> siehe extra Tabellen / Zugelassen nach 50 Wäschen / Indus-
triewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 45% Modacryl, 35% Baumwolle, 18% Polyamid, 2% antistatische Faser. Inhärenter Flammschutz. 
Verstärkung: 79% Baumwolle FR, 20% Polyamid, 1% antistatische Faser. GEWICHT 300 g/m².  
FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN XS-3XL.

   

          
FLAMESTAT HIGH VIS OVERALL KL 1 8174 ATHS
Art.-nr. 130666 

Schmutz, öl- und wasserabweisend / Verdeckter Reißverschluss bis zum oberen Kragenrand  
und verdecktem Druckknopfverschluss / 2 Brusttaschen mit Patte und verdecktem Druckknopf-
verschluss, 1 mit innenliegendem D-Ring und Stifthalter / 1 Brusttasche mit Reißverschluss /  
2 Vordertaschen / Hammerschlaufe / 2 Gesäßtaschen mit Patte und Klettverschluss / 1 Zollstock-
tasche mit Patte, verdecktem Druckknopf und Schlaufe für Arbeitsmesser / 1 Beintasche mit 
Reißverschluss, Patte und verdecktem Druckverschluss, 1 Handytasche mit Patte und Klettver-
schluss / CORDURA® Knietaschen, mit Öffnung innen, für höhenverstellbare Kniepolster /  
Verstellbare Taille und Bündchen / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1,  
EN 61482-1-1 EBT: 12,8 cal/cm² HAF: 84,2% (siehe Lichtbogentabelle für zertifizierte Beklei-
dungskombinationen nach EN 61482-1-2 Klasse 2 und offener Lichtbogen nach EN 61482-1-1), 
EN ISO 11612 A1 B1 C1 E2 F1, EN ISO 11611 A1 Klasse 1 (siehe Flamm- und Schweißtabelle für 
zertifizierte Bekleidungskombinationen nach EN 11612 C2, E3, F2 und EN 11611 A1 Klasse 2), 
EN 1149-5, EN 13034 Typ PB[6], EN 14404 sowie Knieschoner 124292 und EN ISO 20471  
Klasse 1 / Zugelassen nach 50 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / 
OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 45% Modacryl, 35% Baumwolle, 18% Polyamid, 2% antistatische Faser. Inhärenter Flammschutz. 
Verstärkung: 79% Baumwolle FR, 20% Polyamid, 1% antistatische Faser. GEWICHT 300 g/m².  
FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN XS-5XL.

   

        
FLAMESTAT HIGH VIS LATZHOSE KL. 2 1075 ATHS
Art.-nr. 109419 

Schmutz-, öl- und wasserabweisend / Verdeckter 2-Wege-Reißverschluss mit Druckknopfleiste / 
2 Brusttaschen mit verdeckten Druckknöpfen / Elastische Hosenträger / 2 CORDURA®-verstärkte, 
einsteckbare, lose hängende Außentaschen - eine mit extra Tasche, die andere mit 3 Taschen und 
Werkzeugschlaufen / D-Ring / Doppelt verstärkte Schrittnaht / 2 CORDURA®-verstärkte Gesäßta-
schen - eine mit Patte / Beintasche mit Patte und verdeckten Druckknöpfen, Handytasche mit 
Patte, Klettverschluss und D-Ring / Hammerschlaufe / CORDURA®-verstärkte Zollstocktasche mit 
Werkzeugtasche sowie Knopf und Schlaufe für ein Arbeitsmesser / Verstärkte Beinpartien in Kon-
trastfarbe / Ergonomisch geformte Knie / CORDURA®-verstärkte Knietaschen, mit Öffnung innen, 
für höhenverstellbare Kniepolster / CORDURA®-verstärkte Beinabschlüsse / Metallfreies Kleidungs-
stück / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 EBT: 12,8 cal/cm² 
HAF: 84,2%, EN ISO 11612 A1 B1 C1 F1, EN 1149-5, EN ISO 20471 Klasse 2 und EN 14404 (in 
Kombination mit Kniepolster 124292) / Mehrlagen-Zertifizierung vorhanden -> siehe extra Tabel-
le / Zugelassen nach 50 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® 
zertifiziert.

MATERIAL 45% Modacryl, 35% Baumwolle, 18% Polyamid, 2% Antistatikfaser. Inhärenter Flammenschutz. 
Verstärkung aus 79% Baumwolle FR, 20% Polyamid, 1% antistatische Faser. GEWICHT 300 g/m².  
FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN C44-C62.
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FLAMESTAT BESUCHERMANTEL 3074 ATHS
Art.-nr. 121115 

Schmutz-, öl- und wasserabweisend / Über die Schulter führende Reflexstreifen / Verdeckte 
Druckknopfleiste / Brusttasche mit Patte mit verdecktem Druckknopfverschluss, Stifttasche und 
Stifthalter außen / 2 Vordertaschen mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss / Armab-
schlüsse mit verdecktem Druckknopfverschluss / Reflexstreifen rund um den Körper / Metall- 
freies Kleidungsstück / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1  
EBT: 12,8 cal/cm² HAF: 84,2%, EN ISO 11612 A1 B1 C1 F1, EN 1149-5 und EN 13034 Typ PB [6] / 
Zugelassen nach 50 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 45% Modacryl, 35% Baumwolle, 18% Polyamid, 2% antistatische Faser. Inhärenter 
Flammschutz. GEWICHT 300 g/m². FARBEN 540 Dunkelblau. GRÖSSEN XS-3XL.

   

        
FLAMESTAT HIGH VIS WESTE KL. 2 5075 ATHS
Art.-nr. 110642 

Schmutz-, öl- und wasserabweisend / über die Schulter führende Reflexstreifen / Verdeckter 
Reißverschluss mit Druckknopfleiste / 2 lose hängende Brusttaschen mit Druckknopfverschluss – 
eine mit Patte, D-Ring und verdecktem Druckknopfverschluss / 2 Vordertaschen / 2 CORDURA®-
verstärkte, einsteckbare, lose hängende Außentaschen - eine mit extra Tasche, die andere mit 3 
Taschen und Werkzeugschlaufen / 2 CORDURA®-verstärkte lose hängende Gesäßtaschen, beide 
mit extra Werkzeugtasche / 2 Hammerschlaufen / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 
Klasse 1, EN 61482-1-1 EBT: 12,8 cal/cm² HAF: 84,2%, EN ISO 11612 A1 B1 C1 F1, EN 1149-5 
alle Zertifizierungen zusammen mit Langarmbekleidung mit mindestens den gleichen Zertifizie-
rungen, EN ISO 20471 Klasse 2 / Zugelassen nach 50 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß 
ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 45% Modacryl, 35% Baumwolle, 18% Polyamid, 2% Karbon. Inhärenter Flammenschutz. 
Verstärkungen: 79% Baumwolle (flammhemmend), 20% Polyamid, 1% Karbon. GEWICHT 300 g/m². 
FARBEN 130 Warnschutz-Gelb. GRÖSSEN XS–2XL.

   

FLAMESTAT HEMD 7051 ATS, KLASSE 1 
Art.-Nr. 124309 › Seite 33 

FLAMESTAT STRETCHHOSE 2162 ATHF, 
KLASSE 1 
Art.-Nr. 129518 › Seite 27
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FLAMESTAT HIGH VIS HEMD KL. 1 7051 ATS
Art.-nr. 124309 

Über die Schulter führende Reflexstreifen / Verdeckte Druckknopfleiste / 2 Brusttaschen mit  
Patte und verdeckten Druckknöpfen - eine mit Stiftschlaufen / Armabschlüsse mit verdeckten 
Druckknöpfen / Verlängerte Rückenpartie / Seitenschlitze / Metallfreies Kleidungsstück / Geprüft 
und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 EBT: 9,9 cal/cm² HAF: 78,0% (siehe 
Lichtbogentabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen für EN 61482-1-2 Klasse 2 und offe-
nen Lichtbogen nach EN 61482-1-1), EN ISO 11612 A1 A2 B1 C1 F1, EN 1149-5, EN ISO 20471 
Klasse 1, EN 13034 Typ PB[6] / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 54% Modacryl, 44% Baumwolle, 2% Karbon. Inhärenter Flammenschutz. GEWICHT 240 g/m². 
FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN XS-4XL.

   

          
FLAMESTAT HIGH VIS HEMD KL. 3 7050 ATS
Art.-nr. 124178 

Über die Schulter führende Reflexstreifen / Verdeckte Druckknopfleiste / 2 Brusttaschen mit Pat-
te und verdeckten Druckknöpfen - eine mit Stiftschlaufen / Armabschlüsse mit verdeckten Druck-
knöpfen / Verlängerte Rückenpartie / Seitenschlitze / Metallfreies Kleidungsstück / Geprüft und 
zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 EBT: 9,9 cal/cm² HAF: 78,0% (siehe 
Lichtbogentabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen für EN 61482-1-2 Klasse 2 und of-
fenen Lichtbogen nach EN 61482-1-1), EN ISO 11612 A1 A2 B1 C1 F1, EN 1149-5, EN ISO 20471 
Klasse 3, EN 13034 Typ PB[6] / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 54% Modacryl, 44% Baumwolle, 2% Karbon. Inhärenter Flammenschutz. GEWICHT 240 g/m². 
FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN XS-4XL.

   

          
FLAMESTAT HEMD LANGARM 7074 ATS
Art.-nr. 109425 

Über die Schulter führende Reflexstreifen / Verdeckte Druckknopfleiste / Armabschlüsse mit ver-
deckten Druckknöpfen / Verlängerte Rückenpartie / 2 Brusttaschen mit Patte und verdeckten 
Druckknöpfen - eine mit Stiftschlaufen / Metallfreies Kleidungsstück / Geprüft und zugelassen ge-
mäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 EBT: 9,9 cal/cm² HAF: 78,0% (siehe Lichtbogentabelle 
für zertifizierte Bekleidungskombinationen für EN 61482-1-2 Klasse 2 und offenen Lichtbogen 
nach EN 61482-1-1), EN ISO 11612 A1 A2 B1 C1 F1, EN ISO 11611 A1 A2 Klasse 1, EN 1149-5,  
EN 13034 Typ PB[6] / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 54% Modacryl, 44% Baumwolle, 2% Karbon. Inhärenter Flammenschutz. GEWICHT 240 g/m². 
FARBEN 540 Dunkelblau. GRÖSSEN XS-4XL.

   

          
FLAMESTAT HEMD LANGARM 7200 ATS
Art.-nr. 114095 

Verdeckte Druckknopfleiste / Armabschlüsse mit verdecktem Druckknopf / Verlängerte Rücken-
partie / 2 Brusttaschen mit Patte und verdeckten Druckknöpfen / Geprüft und zugelassen gemäß 
EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 EBT:9,9cal/cm² HAF:78,0% (siehe Lichtbogentabelle für 
zertifizierte Bekleidungskombinationen für EN 61482-1-2 Klasse 2 und offener Lichtbogen nach 
EN 61482-1-1), EN ISO 11612 A1 A2 B1 C1 F1, EN ISO 11611 A1 A2 Klasse 1 (siehe Flamm- und 
Schweißtabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen), EN 1149-5 und EN 13034 Typ PB[6] / 
Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 54% Modacryl, 44% Baumwolle, 2% Karbon. Inhärenter Flammenschutz. GEWICHT 240 g/m². 
FARBEN 540 Dunkelblau. GRÖSSEN XS–4XL.

   

ZUGELASSEN 
FÜR SCHWEISSA�

ARBEITEN

ZUGELASSEN 
FÜR SCHWEISSA�

ARBEITEN

SIEHE SEITE 66.

171171
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FLAMESTAT HIGH VIS SWEATSHIRT KL. 3 7076 SFLH
Art.-nr. 109428 

Über die Schulter führende Reflexstreifen / Ripp an Halsausschnitt, Bund und Armabschlüssen / 
5 cm breite innenseitige Reservefalte im Reflexstreifen für größeren Komfort und mehr Bewegungs-
freiheit / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 APC 1, EN 61482-1-1 ELIM: 12 cal/cm² 
HAF: 90,4%, EN ISO 11612 A1 A2 B1 C2, EN 1149-5, EN ISO 20471 Klasse 2 (Gr. XS-S) und Klasse 3 
(Gr. M-4XL) / Mehrlagen-Zertifizierung vorhanden -> siehe extra Tabelle / Industriewäsche geeig-
net gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 60% Modacryl, 37% Baumwolle, 3% Karbon. Inhärenter Flammenschutz. GEWICHT 400 g/m². 
FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN XS-4XL.

   

          
FLAMESTAT HIGH VIS T-SHIRT, LA KL. 3 7077 TFLH
Art.-nr. 125041 

Über die Schulter führende Reflexstreifen / Strickbündchen an Halsausschnitt und Armabschlüs-
sen / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 EBT: 5,9 cal/cm² 
HAF: 78,9%, EN ISO 11612 A1 B1 C1, EN 1149-5 und EN 20471 Klasse 2 (Gr. XS-S) und Klasse 3 
(Gr. M-3XL) / Mehrlagen-Zertifizierung vorhanden -> siehe extra Tabelle / Industriewäsche geeig-
net gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 60% Modacryl, 37% Baumwolle, 3% Karbon. Inhärenter Flammenschutz. GEWICHT 230 g/m². 
FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN XS-4XL.

   

          
FLAMESTAT T-SHIRT LANGARM 7072 TFLH
Art.-nr. 111842 

Über die Schulter führende Reflexstreifen / Feinstrickbündchen am Halsausschnitt und an 
Armabschlüssen / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1  
EBT: 5,9cal/cm² HAF: 78,9%, EN ISO 11612 A1 B1 C1 und EN 1149-5 / Mehrlagen-Zertifizierung 
vorhanden -> siehe extra Tabelle / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® 
zertifiziert.

MATERIAL 60% Modacryl, 37% Baumwolle, 3% Karbon. Inhärenter Flammenschutz.  
GEWICHT 230 g/m². FARBEN 540 Dunkelblau. GRÖSSEN XS-4XL.

   

          
FLAMESTAT T-SHIRT 7073 TFLH
Art.-nr. 110736 

Über die Schulter führende Reflexstreifen / Halsausschnitt mit Feinstrickbündchen / Zum Tragen 
unter Kleidung gemäß EN ISO 11612 / Geprüft und zugelassen gemäß EN ISO 14116 Index 3 und 
EN 1149-5 / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 60% Modacryl, 37% Baumwolle, 3% Karbon. Inhärenter Flammenschutz.  
GEWICHT 230 g/m². FARBEN 540 Dunkelblau. GRÖSSEN XS-4XL.

   

SIEHE SEITE 66.

SIEHE SEITE 66.

Marineblaues Sweatshirt  
siehe Seite 57.

Langarm-Poloshirt  
siehe Seite 57.

171 171
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FLAMESTAT HIGH VIS LANGARM-T-SHIRT  KL. 1 7107 TFL
Art.-nr. 133268 

V-Ausschnitt / Raglanärmel / Hals und Ärmelbündchen aus Rippstrick / Geprüft und zugelassen 
gemäß EN 61482-1-2 APC 1, EN 61482-1-1 ELIM: 9,5 cal/cm², EN ISO 11612 A1 A2 B1 C1 F1,  
EN 1149-5 und EN ISO 20471 Klasse 1 / Zugelassen nach 25 Wäschen / Industriewäsche 
geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 54% Modacryl, 44% Baumwolle, 2% antistatische Faser. GEWICHT 270 g/m².  
FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN XS-4XL.

   

          
FLAMESTAT LANGARM-T-SHIRT 7360 TFL
Art.-nr. 131149 

V-Ausschnitt / Raglanärmel / Rippgestrickte Hals und Ärmelbündchen / Geprüft und zugelassen 
gemäß EN 61482-1-2 APC 1, EN 61482-1-1 ELIM 9,5 cal/cm² (siehe Lichtbogentabelle für zertifi-
zierte Bekleidungskombinationen für EN 61482-1-2 Klasse 2 und offenen Lichtbogen nach  
EN 61482-1-1), EN ISO 11612 A1 A2 B1 C1 FI und EN 1149-5 / Industriewäsche geeignet gemäß 
ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 54% Modacryl, 44% Baumwolle, 2% antistatische Fasern. Inhärenter Flammenschutz.  
GEWICHT 270 g/m². FARBEN 556 Marine/Warnschutz-Gelb. GRÖSSEN XS-4XL.

   

          
FLAMESTAT HIGH VIS LANGARM-T-SHIRT KL. 3 7359 TFL
Art.-nr. 131147 

V-Ausschnitt / Raglan-Ärmel / Rippgestrickte Hals und Ärmelbündchen / Geprüft und zugelassen 
gemäß EN 61482-1-2 APC 1, EN 61482-1-1 ELIM 9,5 cal/cm², EN ISO 11612 A1 A2 B1 C1 F1,  
EN 1149-5 und EN ISO 20471 Klasse 2 - XS-S und Klasse 3 - M-4XL / Zugelassen nach 25 Wä-
schen / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 54% Modacryl, 44% Baumwolle, 2% antistatische Fasern. Inhärenter Flammenschutz.  
GEWICHT 270 g/m². FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN XS-4XL.

   

SIEHE SEITE 67.

LICHTBOGEN 
ELIM 9,5 CAL/CM2

SIEHE SEITE 67.

SIEHE SEITE 67.

LICHTBOGEN 
ELIM 9,5 CAL/CM2

LICHTBOGEN 
ELIM 9,5 CAL/CM2

Flamestat 
Maschenware.
• Weiche, hautfreundliche Materialien

• Inhärenter Flammschutz

• Störlichtbogenschutz – Box-Test und Offener-Lichtbogen-Test

• Schutz vor elektrostatischer Entladung

• V-Ausschnitt-Shirts aus TFL-Material bieten einen höheren 
Störlichtbogenschutz.

• Nach ISO 15797 (Industriewäsche) geprüft

• OEKO-TEX®-zertifiziert

• Auch in Damengrößen

Material TFL/TFLH/SFLH
Für unsere Shirts und Sweatshirts verwenden wir weiche 
Materialien aus Modacryl, Baumwolle und antistatischen 
Fasern. Die Materialien haben einen inhärenten (integrierten) 
Flammschutz, sie sind antistatisch und schützen vor 
elektrischen Lichtbögen. Der Unterschied zwischen TFL und 
TFLH liegt darin, dass TFL einen höheren Schutz vor 
Störlichtbögen sowie vor Kontakthitze bietet. 

556
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Flamestat 
Protection for  
working with 
molten iron and 
aluminium.

MFA material
Despite its high protection against molten metal, our MFA material 
is a soft and comfortable material that provides great freedom of 
movement. The material is inherently flame retardant and is made 
of flame retardant viscose, wool, lyocell and polyamide. We have 
added polyamide to the material  for stronger resistance to wear 

and tear. The MFA material has the highest degree of protection 
according to EN ISO 11612 – D3 for protection against splashes 
from molten aluminium and E3 for splashes of molten iron. It also 
has protection for electric arc and welding. The MFA material is 
certified after 50 washes at 60° och OEKO-TEX® certified.

•	 Developed specially for work in foundries and 
work with molten iron and aluminium

•	 Soft and comfortable material that provides great 
freedom of movement

•	 Reinforced in exposed areas

•	 Special seams prevent metal splashes from 
sticking to the garments

•	 Inherent flame protection

•	 Highest protection against molten aluminium - D3

•	 Highest protection against molten iron - E3

•	 Approved for welding. Tested in layer-on-layer for 
class 2 welding

•	 Heat and flame protection

•	 Electric arc protection – tested to both Box Test 
and Open Arc Test

•	 Metal free

•	 Certified after 50 washes at 60°

•	 OEKO-TEX® certified

Flamestat 
Skyddskläder 
för arbete med 
smält järn och 
aluminium.

Material MFA
Trots det höga skyddet mot smält metall är vårt MFA-material 
ett mjukt och bekvämt material som ger stor rörelsefrihet. 
Materialet har inherent (inbyggt) flamskydd och är tillverkat 
av flamskyddad viskos, ull, lyocell och polyamid. Vi har lagt till 
polyamid i materialet för att uppnå en högre slitstyrka. 

MFA-materialet har den högsta graden av skydd mot smält 
metall enligt EN ISO 11612 – D3 mot stänk från smält aluminium  
och E3 mot stänk från smält järn. Det skyddar även mot  
elektrisk ljusbåge och svetsning. MFA-materialet är godkänt 
efter 50 tvättar i 60° och OEKO-TEX®-certifierat.

•	 Specialutvecklade för arbete i gjuterier  
	 och arbeten med smält järn och aluminium

•	 Mjukt och bekvämt material som ger stor  
	 rörelsefrihet

•	 Förstärkningar på utsatta partier

•	 Specialsömmar förebygger att metallstänk  
	 fastnar på plaggen

•	 Inherent flamskydd

•	 Högsta skydd mot stänk av smält aluminium – D3

•	 Högsta skydd mot stänk av smält järn – E3

•	 Godkända för svetsning. 
	 Testade i lager på lager för klass 2 svets

•	 Skydd mot hetta och flamma

•	 Skydd mot elektrisk ljusbåge – Box test  
	 och Open arc test

•	 Metallfria

•	 Godkända efter 50 tvättar i 60° 

•	 OEKO-TEX®-certifierade

Flamestat Odzież 
ochronna do pracy 
z roztopionym 
żelazem i 
aluminium.

Materiał MFA
Pomimo wysokiego poziomu ochrony przed stopionym metalem, 
nasz materiał MFA jest miękki, wygodny i zapewnia dużą swobodę 
ruchów. Materiał ma wbudowaną odporność na płomień i jest 
wykonany z trudnopalnej wiskozy, wełny, lyocellu i poliamidu. Aby 
uzyskać większą trwałość materiału, dodaliśmy do niego poliamid. 

Materiał MFA ma najwyższy poziom ochrony przed roztopionym 
metalem zgodnie z normą EN ISO 11612 – D3 przed rozpryskami 
roztopionego aluminium i E3 przed rozpryskami roztopionego 
żelaza. Chroni również przed łukiem elektrycznym i spawaniem. 
Materiał MF jest zatwierdzony po 50 praniach w temperaturze 60° 
i posiada certyfikat OEKO-TEX®.

•	 Specjalnie zaprojektowana do pracy w odlewniach 
oraz do pracy z roztopionym żelazem i aluminium

•	 Miękki i wygodny materiał, zapewniający dużą 
swobodę ruchów

•	 Wzmocnienia na szczególnie narażonych częściach

•	 Specjalne szwy zapobiegają przywieraniu odprysków 
metalu do odzieży

•	 Wbudowana ochrona przed płomieniami

•	 Najwyższa ochrona przed rozpryskami stopionego 
aluminium – D3

•	 Najwyższa ochrona przed rozpryskami stopionego 
żelaza – E3

•	 Zatwierdzone do spawania. 
Testowane warstwa po warstwie do spawania klasy 2

•	 Ochrona przed ciepłem i płomieniami

•	 Ochrona przed elektrycznym łukiem świetlnym – test 
Box i test Open arc

•	 Bez metalu

•	 Zatwierdzone po 50 praniach w temperaturze 60° 

•	 Certyfikat OEKO-TEX®

Flamestat 
Beschermende 
kleding voor 
werk met 
gesmolten ijzer 
en aluminium.

MFA-materiaal
Ondanks de hoge bescherming tegen gesmolten metaal, is 
ons MFA-materiaal zacht en comfortabel en biedt een grote 
bewegingsvrijheid. Het materiaal is inherente vlamvertragend 
en is gemaakt van vlamvertragende viscose, wol, lyocell en 
polyamide. We hebben polyamide aan het materiaal toegevoegd 
voor een betere duurzaamheid. 

Het MFA-materiaal heeft de hoogste beschermingsgraad volgens 
EN ISO 11612 — D3 tegen spatten gesmolten aluminium en 
E3 tegen spatten gesmolten ijzer. Het biedt ook bescherming 
voor elektrische vlambogen en lassen. Het MFA-materiaal 
is gecertificeerd na 50 wasbeurten op 60° en OEKO-TEX®-
gecertificeerd.

•	 Speciaal ontwikkeld voor werk in gieterijen en 
werken met gesmolten ijzer en aluminium

•	 Zacht en comfortabel materiaal dat een 
uitstekende bewegingsvrijheid biedt

•	 Verstevigd op blootgestelde delen

•	 Speciale naden voorkomen dat metaalspetters 
aan de kledingstukken blijven kleven

•	 Inherente vlambescherming

•	 De hoogste bescherming tegen spatten 
gesmolten aluminium - D3

•	 De hoogste bescherming tegen spatten 
gesmolten ijzer - E3

•	 Goedgekeurd voor lassen. 
Getest in lagen voor klasse 2 lassen

•	 Bescherming tegen hitte en vlammen

•	 Bescherming tegen elektrische vlambogen - 
getest via Boxtest en Open-vlamboogtest

•	 Metaalvrij

•	 Gecertificeerd na 50 wasbeurten op 60° 

•	 OEKO-TEX®-gecertificeerd
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Flamestat 
Vernetøy for 
arbeid med 
smeltet jern 
og aluminium.

MFA-materiale
Til tross for den høye beskyttelsen mot smeltet metall, er 
MFA-materialet et mykt og komfortabelt materiale som gir 
stor bevegelsesfrihet. Materialet har iboende (innebygd) 
flammebeskyttelse, og er laget av flammehemmende viskose, ull, 
lyocell og polyamid. Vi har tilsatt materialet polyamid for å oppnå 
en høyere slitestyrke. 

MFA-materialet har den høyeste beskyttelsesgraden mot smeltet 
metall i henhold til EN ISO 11612 – D3 mot sprut fra smeltet 
aluminium og E3 mot sprut fra smeltet jern. Den beskytter også 
mot elektrisk lysbue og sveising. MFA-materialet godkjennes etter 
50 vasker på 60° og er OEKO-TEX®sertifisert.

•	 �Spesialdesignet for arbeid i støperier og 
arbeid med smeltet jern og aluminium

•	 �Mykt og komfortabelt materiale som gir stor 
bevegelsesfrihet

•	 Forsterkninger på utsatte områder

•	 �Spesialsømmer hindrer at metallsprut fester 
seg på plaggene

•	 Iboende flammebeskyttelse

•	 Høyeste beskyttelse mot sprut av smeltet 
aluminium – D3

•	 Høyeste beskyttelse mot sprut av smeltet 
jern – E3

•	 �Godkjent for sveising. 
Testet i lag på lag for sveising i klasse 2

•	 Beskyttelse mot varme og flammer

•	 �Beskyttelse mot elektrisk lysbue – Box-test 
og Open arc-test

•	 Metallfrie

•	 Godkjent etter 50 vasker på 60° 

•	 OEKO-TEX®-sertifisert

Flamestat 
aizsargapģērbs 
darbam ar 
kausētu dzelzi un 
alumīniju.

Materiāls MFA
Neraugoties uz augsto aizsardzību pret kausētu metālu, mūsu 
MFA materiāls ir mīksts un ērts un sniedz lielu kustību brīvību. 
Materiālam ir iestrādāta (iebūvēta) liesmas aizsardzība, un 
tas ir izgatavots no liesmu slāpējošas viskozes, vilnas, liocela 
un poliamīda. Lai nodrošinātu augstāku nodilumizturību, mēs 
materiālam pievienojām poliamīdu. 

MFA materiālam ir visaugstākā aizsardzības pakāpe pret kausētu 
metālu saskaņā ar EN ISO 11612 – D3 pret kausēta alumīnija 
šļakatām un E3 pret kausēta dzelzs šļakatām. Tas aizsargā arī pret 
elektrisko loku un metināšanu. MFA materiāls apstiprināts pēc 50 
mazgāšanas reizēm 60° temperatūrā un ir OEKO-TEX®sertificēts.

•	 Speciāli izstrādāts darbam lietuvēs un darbam ar kausētu dzelzi 
un alumīniju

•	 Mīksts un ērts materiāls, kas nodrošina lielu kustību brīvību

•	 Pastiprinājumi atsevišķām partijām

•	 Īpašas šuves neļauj metāla šļakatām pielipt pie apģērba

•	 Iestrādāta liesmas aizsardzība

•	 Maksimāla aizsardzība pret kausēta alumīnija šļakatām – D3

•	 Maksimāla aizsardzība pret kausēta dzelzs šļakatām – E3

•	 Apstiprināti metināšanai. 
	 Pārbaudīti pa slāņiem 2. klases metināšanai

•	 Aizsardzība pret karstumu un liesmu

•	 Aizsardzība pret elektrisko loku – kastes tests un atklātā loka 
tests

•	 Nesatur metālu

•	 Apstiprināti pēc 50 mazgāšanas reizēm 60° temperatūrā. 

•	 OEKO-TEX®sertificēts

„Flamestat“ 
Apsauginiai 
drabužiai darbui  
su išlydyta geležimi 
ir aliuminiu.

MFA medžiaga
Nepaisant aukšto apsaugos nuo išlydyto metalo lygio, mūsų MFA 
medžiaga yra minkšta, patogi ir nevaržo judesių. Medžiaga yra su 
integruota apsauga nuo ugnies, ji pagaminta iš ugniai atsparios 
viskozės, vilnos, liocelio ir poliamido. Į medžiagą pridėjome 
poliamido, kad ji būtų patvaresnė. 

MFA medžiaga pasižymi aukščiausiu apsaugos lygiu nuo išlydyto 
metalo pagal EN ISO 11612: D3 apsauga nuo išlydyto aliuminio 
purslų ir E3 apsauga nuo išlydytos geležies purslų. Ji taip pat 
apsaugo nuo elektros lanko išlydžio ir suvirinimo tiškalų. MFA 
medžiaga patvirtinta po 50 skalbimų 60 °C temperatūroje ir turi 
OEKO-TEX® sertifikatą.

•	 Specialiai sukurti darbui liejyklose ir darbui su išlydyta 
geležimi bei aliuminiu

•	 Minkšta ir patogi, nevaržanti judesių, medžiaga

•	 Labiausiai susidėvinčios dalys sutvirtintos

•	 Specialios siūlės neleidžia metalo purslams prilipti prie 
drabužių

•	 Integruota apsauga nuo ugnies

•	 Aukšto lygio apsauga nuo išlydyto aliuminio purslų – D3

•	 Aukšto lygio apsauga nuo išlydytos geležies purslų – E3

•	 Patvirtinta suvirinimui. 
Atlikti bandymai su atskirais sluoksniais, skirti 2 klasės 
suvirinimui

•	 Apsauga nuo karščio ir liepsnos

•	 Apsauga nuo elektros lanko išlydžio – dėžutės bandymas 
ir atvirojo lanko bandymas

•	 Be metalų

•	 Patvirtinta po 50 skalbimų 60 °C temperatūroje 

•	 OEKO-TEX® sertifikatas

Indumenti 
protettivi 
Flamestat per 
lavorare con ferro 
e alluminio fuso.

Materiale MFA
Nonostante l'elevata protezione contro il metallo fuso, il nostro 
materiale MFA è un materiale morbido e confortevole che offre 
una grande libertà di movimento. Il materiale è intrinsecamente 
ignifugo (protezione antifiamma incorporata) ed è realizzato in 
viscosa antifiamma, lana, lyocell e poliammide. Abbiamo aggiunto 
il poliammide al materiale per ottenere una maggiore resistenza 
all'usura. 

Il materiale MFA ha il più alto grado di protezione contro il metallo 
fuso in conformità alla EN ISO 11612 – D3 contro gli spruzzi 
di alluminio fuso e E3 contro gli spruzzi di ferro fuso. Protegge 
anche dall'arco elettrico e dalla saldatura. Il MATERIAALIe MFA è 
approvato dopo 50 lavaggi a 60° e certificato OEKO-TEX®.

•	 Sviluppato appositamente per il lavoro in 
fonderia o lavora con ferro e alluminio fusi

•	 Materiale morbido e confortevole che offre 
grande libertà di movimento

•	 Rinforzi nelle parti vulnerabili

•	 Cuciture speciali impediscono agli spruzzi di 
metallo di attaccarsi ai capi

•	 Materiale intrinsecamente ignifugo

•	 La più alta protezione contro gli spruzzi di 
alluminio fuso – D3

•	 La più alta protezione contro gli spruzzi di 
ferro fuso – E3

•	 Approvato per la saldatura. 
Testati strato su strato per la saldatura classe 2

•	 Protezione contro il calore e la fiamma

•	 Protezione contro l'arco elettrico – Capi testati 
per arco aperto e chiuso

•	 Senza metalli

•	 Approvati dopo 50 lavaggi 

•	 Certificati OEKO-TEX®

Vêtements 
de protection 
Flamestat pour 
travailler avec du 
fer fondu et de 
l’aluminium.

Matériau MFA
Malgré la haute protection contre le métal fondu, notre matériau 
MFA est un matériau doux et confortable qui assure une grande 
liberté de mouvement. Le matériau comporte un retardateur de 
flamme inhérent (intégré) et est composé de viscose ignifuge, de 
laine, de lyocell et de polyamide. Nous avons ajouté du polyamide 
au matériau pour obtenir une résistance à l’usure plus élevée. 

Le matériau MFA assure le plus haut degré de protection 
contre le métal fondu selon la norme EN ISO 11612 – D3 
contre les éclaboussures de l’aluminium fondu et E3 contre les 
éclaboussures de fer fondu. Il protège également contre l’arc 
électrique et le soudage. Le matériau MFA est approuvé après 50 
lavages en 60° et certifié OEKO-TEX®.

•	 Spécialement développé pour le travail 
dans les fonderies et les travaux avec du 
fer fondu et de l’aluminium

•	 Matériau doux et confortable qui assure 
une grande liberté de mouvement

•	 Renforts au niveau des parties vulnérables

•	 Des coutures spéciales empêchent les 
éclaboussures de métal de coller aux 
vêtements

•	 Retardateur de flamme inhérent

•	 Protection maximale contre les 
éclaboussures d’aluminium fondu – D3

•	 Protection maximale contre les 
éclaboussures de fer fondu – E3

•	 Approuvé pour le soudage. 
Testé couche par couche pour le soudage 
de classe 2

•	 Protection contre la chaleur et les flammes

•	 Protection contre l’arc électrique – Test de 
boîte et Test d’arc ouvert

•	 Sans métal

•	 Approuvé après 50 lavages à 60° 

•	 Certifié OEKO-TEX®

Flamestat-
suojavaatteet 
sulan raudan 
ja alumiinin 
käsittelyyn.

MFA-materiaali
Huolimatta korkeasta suojauksesta sulaa metallia vastaan 
MFA-materiaalimme on pehmeää ja miellyttävän tuntuista ja 
mahdollistaa suuren liikkumavapauden. Materiaali on itsessään 
paloturvallinen, ja se on valmistettu palosuojatusta viskoosista, 
villasta, lyocellista ja polyamidista. Olemme lisänneet materiaaliin 
polyamidia kulutuskestävyyden parantamiseksi. 

MFA-materiaalilla on korkein suojaus sulaa metallia vastaan 
standardin EN ISO 11612 mukaisesti – taso D3 sulan alumiinin 
roiskeita vastaan ja taso E3 sulan raudan roiskeita vastaan. Se 
suojaa myös valokaarelta ja hitsauskipinöiltä. MFA-materiaalin 
hyväksyntä on tehty 50 pesun jälkeen 60°:ssa, ja se on ÖKO-TEX®-
sertifioitu.

•	 Kehitetty erityisesti valimotyöntekijöille ja 
työskentelyyn sulan raudan ja alumiinin parissa

•	 Pehmeä ja miellyttävän tuntuinen materiaali, 
joka mahdollistaa suuren liikkumavapauden

•	 Vahvikkeet riskialttiissa kohdissa

•	 Erikoissaumat estävät metalliroiskeita 
tarttumasta vaatteisiin

•	 Luontainen palosuojaus

•	 Erinomainen suojaus sulan alumiinin roiskeita 
vastaan – D3

•	 Erinomainen suojaus sulan raudan roiskeita 
vastaan – E3

•	 Hyväksytty hitsaukseen. 
Testattu kerros kerrokselta luokan 2 hitsaukseen.

•	 Suojaus kuumuutta ja liekkejä vastaan

•	 Suojaus valokaarta vastaan – Box-testi ja  
Open arc -testi

•	 Metallittomia

•	 Hyväksyntä 50 pesun jälkeen 60°:ssa 

•	 ÖKO-TEX®-sertifioituja

Sarja Flamestat 
kaitserõivad 
sularaua ja 
-alumiiniumiga 
seotud töödeks.

Materjal MFA
Vaatamata kõrgel tasemel sulametallivastasele kaitsele on meie 
MFA-materjal pehme ja mugav ning tagab hea liigutamisvabaduse. 
Materjalil on loomulik (integreeritud) leegikaitsevõime ning 
see on valmistatud leegikaitsega viskoosist, villast, lüotsellist ja 
polüamiidist. Suurema kulumiskindluse saavutamiseks oleme 
lisanud materjalile polüamiidi. 

MFA-materjal pakub kõrgeima taseme kaitset sulametalli vastu 
vastavalt standardile EN ISO 11612 (klass D3 sulaalumiiniumi 
piiskade ja klass E3 sularaua piiskade puhul). Samuti kaitseb 
materjal elektrikaare ja keevitamisega seotud ohtude eest. MFA-
materjal on heaks kiidetud 50 pesukorra järel temperatuuril 60° 
ning vastab OEKO-TEX®-sertifikaadi nõuetele.

•	 Spetsiaalselt välja töötatud töötamiseks 
valutehastes ning sularaua ja -alumiiniumiga 
seotud töödeks.

•	 Pehme ja mugav materjal, mis tagab suure 
liigutamisvabaduse.

•	 Kuluma kippuvatel kohtadel tugevdused.

•	 Spetsiaalsed õmblused takistavad 
metallipritsmete kinnitumist rõivale.

•	 Loomulik leegikaitsevõime.

•	 Kõrgeimal tasemel kaitse sulaalumiiniumi 
piiskade eest – D3.

•	 Kõrgeimal tasemel kaitse sularaua piiskade eest 
– E3.

•	 Heaks kiidetud keevitamiseks. 
Katsetatud mitmekihilise rõivakomplektina 
kasutamiseks klassi 2 keevitustöödel.

•	 Kaitse kuumuse ja leekide eest.

•	 Elektrikaare vastane kaitse –  
katsed Box test ja Open arc test.

•	 Ei sisalda metalli.

•	 Heakskiit 50 pesukorra järel temperatuuril 60°. 

•	 OEKO-TEX®-i sertifikaat.

Flamestat 
beskyttelsesbeklædning 
til arbejde med smeltet 
aluminium og jern.

MFA-materiale
På trods af den høje beskyttelse mod smeltet metal er MFA et 
blødt og behageligt materiale, der giver stor bevægelsesfrihed. 
Materialet har iboende flammebeskyttelse og er fremstillet af 
flammehæmmende viskose, uld, lyocell og polyamid. Vi har tilføjet 
polyamid til materialet for at opnå en højere slidstyrke. 

MFA-materialet har den højeste grad af beskyttelse mod smeltet 
metal i henhold til EN ISO 11612 – D3 mod stænk fra smeltet 
aluminium og E3 mod stænk fra smeltet jern. Det beskytter også 
mod elektriske lysbuer og svejsning. MFA-materialet er godkendt 
efter 50 vaske ved 60° og OEKO-TEX®-certificeret.

•	 Specialudviklet til arbejde i støberier og 
arbejde med smeltet aluminium og jern

•	 Blødt og behageligt materiale, der giver 
stor bevægelsesfrihed

•	 Forstærkninger på udsatte dele

•	 Specialsømme forebygger, at metalstænk 
sætter sig fast i tøjet

•	 Iboende flammebeskyttelse

•	 Højeste beskyttelse mod stænk af 
smeltet aluminium – D3

•	 Højeste beskyttelse mod stænk af 
smeltet jern – E3

•	 Godkendt til svejsning. 
Lag-på-lag-testet til svejsning i klasse 2

•	 Beskyttelse mod varme og flammer

•	 Beskyttelse mod elektrisk lysbue – 
bokstest og test med åben lysbue

•	 Metalfri

•	 Godkendt efter 50 vaske ved 60° 

•	 OEKO-TEX®-certificeret
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Flamestat 
Schutzkleidung 
für Arbeiten mit 
geschmolzenem 
Eisen und 
Aluminium.

Material MFA
Trotz des hohen Schutzes vor geschmolzenem Metall ist unser 
MFA weich, bequem und bietet beste Bewegungsfreiheit. Das 
Material aus flammhemmender Viskose, Wolle, Lyocell und 
Polyamid hat einen inhärenten (integrierten) Flammschutz. Durch 
die Beimischung aus Polyamid ist eine hohe Strapazierfähigkeit 
gewährleistet. 

Das MFA-Material gewährt den höchsten Schutzgrad gegenüber 
geschmolzenem Metall nach EN ISO 11612 – D3 gegen Spritzer 
von geschmolzenem Aluminium und E3 gegen Spritzer von 
geschmolzenem Eisen. Es schützt zudem vor Störlichtbögen und 
bei Schweißarbeiten. Zulassung nach 50 Waschgängen bei 60 °C 
und OEKO-TEX®-zertifiziert.

•	 Spezialentwicklung für Arbeiten in Gießereien  
sowie mit geschmolzenem Eisen und Aluminium

•	 Weiches, bequemes Material für beste  
Bewegungsfreiheit

•	 Verstärkungen an beanspruchten Bereichen

•	 Spezialnähte beugen dem Hängenbleiben von 
Metallspritzern vor

•	 Inhärenter Flammschutz

•	 Höchster Schutz vor Spritzern von 
geschmolzenem Aluminium – D3

•	 Höchster Schutz vor Spritzern von 
geschmolzenem Eisen – E3

•	 Zugelassen für Schweißarbeiten, geprüft im 
Mehrlagen-System für Schweißen Klasse 2

•	 Schutz vor Hitze und Flammen

•	 Störlichtbogenschutz – Box-Test und Offener-
Lichtbogen-Test

•	 Metallfrei

•	 Zulassung nach 50 Waschgängen bei 60 °C 

•	 OEKO-TEX®-zertifiziert

Flamestat 
Ochranné 
oděvy pro práci 
s roztaveným 
železem a 
hliníkem.

Materiál MFA
Navzdory vysoké úrovni ochrany proti roztavenému kovu je náš 
materiál MFA měkký a pohodlný, a umožňuje velkou volnost 
pohybu. Materiál má přirozenou (integrovanou) ohnivzdornost a 
je vyroben z nehořlavé viskózy, vlny, lyocellu a polyamidu. Pro 
dosažení vyšší odolnosti jsme do materiálu přidali polyamid. 

Materiál MFA má nejvyšší úroveň ochrany proti roztavenému kovu 
podle normy EN ISO 11612 - D3 proti stříkajícímu roztavenému 
hliníku, a E3 proti stříkajícímu roztavenému železu. Chrání také 
před elektrickým obloukem a při svařování. Materiál MFA je 
schválen po 50 vypráních při 60° a certifikován OEKO-TEX®.

•	 Speciálně navržené pro práci ve slévárnách a pro 
práci s roztaveným železem a hliníkem

•	 Měkký a pohodlný materiál, který umožňuje 
velkou volnost pohybu

•	 Zpevnění na exponovaných místech

•	 Speciální švy zabraňují ulpívání stříkajícího kovu 
na oděvu

•	 Přirozená ochrana proti plameni

•	 Nejvyšší ochrana proti stříkajícímu roztavenému 
hliníku – D3

•	 Nejvyšší ochrana proti stříkajícímu roztavenému 
železu – E3

•	 Schváleno pro svařování. 
Testováno ve více vrstvách pro svařování, třída 2

•	 Ochrana proti teplu a plameni

•	 Ochrana před elektrickým obloukem - zkouška v 
boxu a zkouška otevřeným obloukem

•	 Bez kovu

•	 Schváleno po 50 praních při 60° 

•	 Certifikát OEKO-TEX®
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FLAMESTAT HOSE 2165 MFA
Art.-nr. 122287 

2 Vordertaschen / 2 verstärkte Gesäßtaschen mit Patte und Klettverschluss / Doppelt verstärkte 
Schrittnaht / Verstärkte geräumige Zollstocktasche mit Patte und verdecktem Druckknopfver-
schluss, Knopf und Schlaufe für ein Arbeitsmesser sowie Stifttasche / Beintasche mit Patte und 
verdecktem Druckknopfverschluss / Knietaschen mit Öffnung innen für höhenverstellbare Knie-
polster / Warnschutz-Details seitlich am Bein / Anpassbare Beinlänge: inkl. 5cm Beinverlängerung 
mit bereits gesäumten Beinabschluss / Metallfreies Kleidungsstück / Verstärkungen an Vordersei-
ten der Beine und Beinabschlüssen / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1,  
EN 61482-1-1 ATPV: 8,0 cal/cm² HAF 78,2%. EN ISO 11612 A1 A2 B1 C1 D3 E3 F1, EN ISO 11611 
A1 A2 Klasse 1 (siehe Flamm- und Schweißtabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen) 
und EN 14404 in Verbindung mit Kniepolstern 124292 / Zugelassen nach 50 Wäschen / 
OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 60% Viskose FR, 20% Wolle, 10% Lyocell, 10% Polyamid. Verstärkung 55% Viskose FR, 
40% Wolle, 5% Polyamid. Inhärenter Flammenschutz. GEWICHT 350 g/m². Verstärkungen: 465 g/m². 
FARBEN 556 Marine/Warnschutz-Gelb. GRÖSSEN C44-C62, D84-D120.

   

          
FLAMESTAT JACKE 4965 MFA
Art.-nr. 122286 

Verdeckter Reißverschluss mit Druckknopfleiste bis zum oberen Kragenabschluss / 2 geräumige 
Brusttaschen mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss - eine mit D-Ring innen und Stift-
schlaufe, die andere mit Öffnung für Funkantenne oben / 2 Vordertaschen mit Reißverschluss / 
Mit Zugband verstellbare Taille / Handytasche innen / Innentasche mit Knopf / Verstellbarer  
Armabschlüsse, mit Druckknopfverschluss / Verlängerte Rückenpartie / Warnschutz-Details an 
Schultern / Metallfreies Kleidungsstück / An Front- und Rückenpasse und Armabschlüssen ver-
stärkt / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 ATPV: 8,0 cal/cm² 
HAF 78,2%. EN ISO 11612 A1 A2 B1 C1 D3 E3 F1 / EN ISO 11611 A1 A2 Klasse 1 (siehe Flamm- 
und Schweißtabelle für zertifizierte Kleidungskombinationen) / Zugelassen nach 50 Wäschen / 
OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 60% Viskose FR, 20% Wolle, 10% Lyocell, 10% Polyamid. Verstärkung 55% Viskose FR, 
40% Wolle, 5% Polyamid. Inhärenter Flammschutz. GEWICHT 350 g/m². Verstärkungen: 465 g/m². 
FARBEN 556 Marine/Warnschutz-Gelb. GRÖSSEN XS-3XL.

   

556

556

http://122286
http://122287
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FLAMESTAT SOFTSHELL-KAPUZE 4077 FSS
Art.-nr. 130239 

Kapuze zur Verwendung mit 130238 und 127669 / Reflektierende Details an der Oberseite / 
Verstellbarer Kordelzug / Metallfrei / Kann über einem Helm getragen werden / Die Zertifizierung 
ist nur gültig, wenn sie zusammen mit den Jacken 130238 oder 127669 verwendet wird / 
OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 45 % Modacryl, 35 % Baumwolle, 18 % Polyamid, 2 % antistatische Fasern.  
GEWICHT 300 g/m². FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN XS–3XL.

   

          
FLAMESTAT SOFTSHELL-JACKE KL. 3 4016 FSS
Art.-nr. 127669 

Winddicht und wasserabweisend / Stretch-Qualität / Verdeckter Reißverschluss mit Druckknopf-
leiste bis zum oberen Kragenrand / Kragen mit verdecktem Druckknopfverschluss für aufsteckba-
re Kapuze 130239 / Brusttasche mit Reißverschluss / Mikrofonhalterung auf der linken Seite vor-
ne / 2 Vordertaschen mit Reißverschluss / Elastischer Armabschlüsse / Verstellbare Unterkante, 
mit Kordel / Metallfreies Kleidungsstück / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 2, 
EN 61482-1-1 ATPV: 28 cal/cm² HAF: 92,4 %, EN ISO 11612 A1 B1 C1 F1, EN 1149-5, EN ISO 11611 
A1 Klasse 2, EN 13034 Type PB [6], EN ISO 20471 Klasse 2 (Gr. XS–S) und Klasse 3 (Gr. M–4XL) / 
Mehrlagen-Zertifizierung vorhanden -> siehe extra Tabelle / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 47% Modacryl, 37% Baumwolle, 12% Polyurethan, 2% Polyamid, 1% antistatische Faser, 
1% Elastan. Inhärenter Flammschutz. GEWICHT 365 g/m². FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine.  
GRÖSSEN XS–4XL.

   
KAPUZE FÜR  

DIE SOFTSHELLA
JACKEN 127669 

UND 130238

WINDDICHT 
WASSERA 

ABWEISEND

KAPUZE KANN 
BEFESTIGT 
WERDEN

SIEHE SEITE 64.

Flamestat 
Funktionsjacke

• Winddicht und wasserabweisend

• Leichtes, weiches Stretchmaterial mit schönem 
Baumwollgriff

• Geeignet für nahezu jede Witterung

• Inhärenter Flammschutz

• Multinorm

•  Hoher Störlichtbogenschutz – Box-Test und Offener-
Lichtbogen-Test

• Störlichtbogengeprüft im Mehrlagen-System für 
erhöhten Schutz

• Zugelassen für Schweißen Klasse 2

• Schutz vor elektrostatischer Entladung

• Schutz vor flüssigen Chemikalien

• Metallfrei

• OEKO-TEX®-zertifiziert

• Auch in Damengrößen 

Material FSS
Das weiche, schmiegsame Softshellmaterial FSS ist mit 2-Wege-
Stretch ausgestattet. Dieses Funktionsmaterial mit Baumwollgriff 
ist sowohl winddicht als auch wasserabweisend. Die Qualität 
hat einen inhärenten (integrierten) Flammschutz und ist aus 
Modacryl, Baumwolle, Polyurethan und Polyamid gearbeitet, mit 
einer Beimischung aus antistatischen Fasern und Elasthan.  
Das antistatische FSS bietet Multinorm-Schutz und ist zugelassen 
für elektrische Lichtbögen, Schweißarbeiten und flüssige 
Chemikalien. Das Material ist OEKO-TEX®-zertifiziert.

GEWICHT: 365  g/m² LOI: 35 %
ATPV: 28  cal/cm² HAF: 92,4 %

171

171

http://127669
http://130239
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FLAMESTAT FLEECEJACKE 4073 ATF
Art.-nr. 109430 

Über die Schulter führende Reflexstreifen / Verdeckter Reißverschluss mit Druckknopfleiste bis zum 
oberen Kragenrand / Brusttasche mit verdecktem Reißverschluss und D-Ring / 2 Vordertaschen / 
Kordel an Unterkante / Reflexstreifen an den Ärmeln / Daumenschlaufen / Metallfreies Kleidungs-
stück / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 EBT: 6,9cal/cm² 
HAF: 86,8%, EN ISO 11612 A1 B1 C1 F1 und EN 1149-5 / Mehrlagen-Zertifizierung vorhanden -> 
siehe extra Tabelle / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 50% Modacryl, 30% Baumwolle, 18% Polyester, 2% Karbon. Inhärenter Flammschutz. 
GEWICHT 370 g/m². FARBEN 540 Dunkelblau. GRÖSSEN XS–4XL.

   

          
FLAMESTAT HIGH VIS FLEECEJACKE KL. 3 4063 ATF
Art.-nr. 122233 

Über die Schulter führende Reflexstreifen / Verdeckter Reißverschluss mit Druckknopfleiste bis 
zum oberen Kragenrand / D-Ring / Brusttasche mit verdecktem Reißverschluss / 2 Vordertaschen / 
Zugband an Unterkante / Daumenschlaufen / Metallfreies Kleidungsstück / Geprüft und zugelas-
sen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 EBT: 6,9 cal/cm² HAF: 86,8 %, EN ISO 11612 A1 
B1 C1 F1, EN 1149-5 und EN ISO 20471 Klasse 2 (Gr. XS) und Klasse 3 (Gr. S-4XL) / Mehrlagen-
Zertifizierung vorhanden -> siehe extra Tabelle / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 50% Modacryl, 30% Baumwolle, 18% Polyester, 2% antistatische Faser. Inhärenter 
Flammschutz. GEWICHT 370 g/m². FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN XS-4XL.

   

          
FLAMESTAT FLEECEJACKE 7044 MFR
Art.-nr. 121649 

Glatte Außenseite und aufgeraute Innenseite / Reißverschluss bis zum oberen Kragenrand /  
Verlängerte Rückenpartie / Daumenschlaufen / Aufgeraute Innenseite / Geprüft und zugelassen 
gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 EBT: 5,1 cal/m² HAF: 80%, EN ISO 11612 A1 B1 C2 
und EN 1149-5 / Mehrlagen-Zertifizierung vorhanden -> siehe extra Tabelle / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 57% Modacryl, 38% Baumwolle, 5% Elasthan. Inhärenter Flammenschutz.  
GEWICHT 400 g/m². FARBEN 940 Schwarz. GRÖSSEN S-4XL.

   

IDEAL FÜR  
ÜBERBEKLEIA
DUNG ODER  
ALS ISOLIERA

SCHICHT

Materialien ATF und MFR
Die weichen Fleecequalitäten eignen sich für Überbekleidung 
und als Isolierschicht. Die antistatischen Materialien haben 
einen inhärenten (integrierten) Flammschutz und schützen vor 
Störlichtbögen. ATF besteht aus Modacryl, Baumwolle, Polyester 
und antistatischen Fasern. Das schwarze MFR aus Modacryl, 
Baumwolle und Elasthan ist außen glatt und innen angeraut 
gearbeitet und wird auch für Unterwäsche verwendet. Beide 
Materialien sind OEKO-TEX®-zertifiziert.

540

171
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Flamestat 
GORE-TEX PYRAD® 
shell garments 
with outstanding 
protection and 
comfort
•	 Lightweight and flexible

•	 Perfect for layering in different types of weather,  
year-round

•	 Very high level of protection – Multinorm

•	 Extra high electric arc protection 
Open Arc Test EBT: 49.1 cal/cm² 
Box Test class 2 = 7 kA

•	 Electric arc tested in layers for higher protection

• 	 Heat and flame protection

• 	 Electrostatic discharge protection

• 	 Metal free

• 	 Approved for class 2 welding

• 	 Molten metal protection

• 	 Liquid chemicals protection

• 	 Certified high-vis garments

• 	 Certified rain garments

• 	 Inherent flame protection

• 	 Dirt and oil repellent

• 	 Certified after 30 washes at 60°

• 	 OEKO-TEX® certified

• 	 Also available as women’s model

Tested in rain room
Gore Rain Tower prototype testing. This sophisticated testing 
facility is designed to simulate demanding, life-like rain 
conditions. Garment constructions and styles are tested for 
one hour in heavy rain to ensure waterproofness. 

The material and garment 
construction are durably 
waterproof, windproof and 
highly breathable. 

The GXE fabric technology 
blocks convective heat flow 
during arc exposure and 
stops propagation.

WIND

WATER

VAPOUR 
(PERSPIRATION)

GORE-TEX, PYRAD®, GORE® and designs are registered trademarks of W. L. Gore & Associates

GXE /GORE-TEX PYRAD ® material 
GXE is a lightweight GORE-TEX 2-layer material providing 
greater freedom of movement for the wearer. It is waterproof 
and windproof as well as breathable, and the fabric remains 
light and flexible even in wet conditions. The material is also dirt 
and oil repellent.

The GXE fabric is made of polyester and antistatic fibres with 
a flame-retardant and electric arc protective laminate. The 
material has inherent flame protection in the sense that the 
flame-protective performance is included in the laminate. No 
flame-retardant treatment of the outer textile is added. The 
protective performance of the fabric remains the same even 
after many years of usage. 

The high-visibility GXE fabric provides outstanding Multinorm 
protection and is certified for a wide range of hazards. It has 
extra high protection against electric arc, is approved for class 
2 welding, protects against molten metal splashes, is antistatic 
and protects against liquid chemicals. The material is PRO 
labelled and tested for industrial laundry according to  
ISO 15797. The garments are approved after 30 washes in 60°.  
The GXE material is OEKO-TEX® certified.

WEIGHT:  220 g/m²	 CLASS 2:  7kA*	
EBT:  49.1 cal/cm²*	 HAF:  94.8%*

* GXE including lining

Flamestat 
GORE-TEX PYRAD® 
skalplagg med  
unikt skydd och  
hög komfort.
•	 Lätta och smidiga

•	 Perfekta för att klä sig i lager på lager, för olika  
	 väder, året om 

•	 Mycket hög skyddsnivå - Multinorm

•	 Extra högt skydd mot elektrisk ljusbåge

•	 Open arc test EBT: 49,1 cal/cm² 

•	 Box test klass 2 = 7 kA

•	 Ljusbågetestat i lager på lager för högre skydd

•	 Skydd mot hetta och flamma 

•	 Skydd mot elektrostatisk uppladdning, 

•	 Metallfria

•	 Godkända för svetsning klass 2

•	 Skydd mot smält metall

•	 Skydd mot kemikalier i vätskeform

•	 Certifierade varselplagg

•	 Certifierade regnplagg

•	 Inherent flamskydd

•	 Smuts- och oljeavvisande

•	 Godkända efter 30 tvättar i 60°

•	 OEKO-TEX®-certifierade

•	 Jackan finns även i dammodell

Testat i regnrum
Alla plagg av GORE-TEX-material testas i Gores regnrum. Denna 
sofistikerade testanläggning är designad för att simulera olika 
sorters krävande regnväder. Plaggen testas i en timme i kraftigt 
regn för att säkerställa vattentäthet. 

Materialet och plaggets 
konstruktion ger hållbar 
vattentäthet, vindtäthet och har 
hög andasfunktion. 

Tekniken i vårt GXE-material 
blockerar konvektionsvärmen 
under en ljusbågs-exponering 
och stoppar spridningen.

VIND

VATTEN

ÅNGA (SVETT)

GORE-TEX, PYRAD®, GORE® är registrerade varumärken som tillhör W. L. Gore & Associates

Material GXE/GORE-TEX PYRAD®

GXE är ett lätt och smidigt 2-lagers GORE-TEX-material som ger 
större rörelsefrihet för användaren. Det är vatten- och vindtätt 
med andasfunktion och förblir lätt och smidigt även när det 
regnar. Materialet är även smuts- och oljeavvisande. 

GXE-tyget är tillverkat av polyester och antistatiska fibrer med 
ett flamsäkert och ljusbågeskyddat laminat. Materialet har ett 
inherent flamskydd i den meningen att flamskyddsfunktionen 
finns inbyggd i laminatet. Tygets skyddsfunktion förblir 
densamma även efter många års användning. 

Det fluorescerande GXE-materialet ger ett unikt multinormskydd 
och är certifierat för en rad olika risker. Det har extra högt skydd 
mot elektrisk ljusbåge, är godkänt för svets klass 2, skyddar mot 
stänk av smält metall, kemikalier i vätskeform och är antistatiskt.  
Materialet är testat för industritvätt enligt ISO 15797 och PRO- 
märkt. Plaggen är godkända efter 30 tvättar i 60°. GXE-materialet 
är OEKO-TEX®-certifierat. 

VIKT:  220 g/m²		  KLASS 2: 7 kA*	
EBT:  49,1 cal/cm²*		  HAF:  94,8%*

* GXE Inkl. foder

Odzież wierzchnia 
Flamestat GORE-TEX 
PYRAD® z unikalną 
ochroną i wyjątkowym 
komfortem.
•	 Lekka i zapewniająca swobodę ruchów

•	 Idealna do ubierania się warstwowo, na różną pogodę, przez 
cały rok 

•	 Bardzo wysoki poziom ochrony - Multinormowa

•	 Bardzo wysoka ochrona przed łukiem elektrycznym

•	 Test Open arc EBT: 49,1 cal/cm² 

•	 Test Box klasa 2 = 7 kA

•	 Przetestowano pod kątem oddziaływania łuku elektrycznego 
w warstwie na warstwie w celu większej ochrony

•	 Ochrona przed ciepłem i płomieniami 

•	 Ochrona przed ładunkiem elektrostatycznym, 

•	 Bez metalu

•	 Zatwierdzono do spawania klasa 2

•	 Ochrona przed roztopionym metalem

•	 Ochrona przed chemikaliami w postaci płynnej

•	 Certyfikowane ubrania o intensywnej widzialności

•	 Certyfikowane ubrania przeciwdeszczowe

•	 Wbudowana ochrona przed płomieniami

•	 Odporność na brud i olej

•	 Zatwierdzone po 30 praniach w temperaturze 60°

•	 Certyfikat OEKO-TEX®

•	 Kurtka dostępna również w wersji damskiej

Testowano w „pokoju deszczowym”
Wszystkie ubrania z materiału GORE-TEX są testowane w „pokoju 
deszczowym” Gore. To zaawansowane urządzenie testowe zostało 
zaprojektowane tak, aby symulować różne rodzaje trudnych desz-
czowych warunków pogodowych. Aby zapewnić wodoodporność, 
odzież jest testowana przez godzinę w ulewnym deszczu. 

Materiał i wykonanie 
odzieży zapewniają 
trwałą wodoszczelność, 
wiatroszczelność i wysoką 
oddychalność. 

Technologia zastosowana  
w naszym materiale GXE 
blokuje ciepło konwekcyjne 
podczas naświetlania łukiem 
elektrycznym i zatrzymuje 
rozpraszanie.

WIATR

WODA

PARA (POT)

GORE-TEX, PYRAD®, GORE® są zastrzeżonymi znakami towarowymi firmy W. L. Gore & Associates

Materiał GXE/GORE-TEX PYRAD®

GXE to lekka i elastyczna 2-warstwowa tkanina GORE-TEX, 
zapewniająca użytkownikowi większą swobodę ruchów. Jest 
wodoodporna, wiatroszczelna i oddychająca, jest lekka i elastyczna 
nawet podczas deszczu. Materiał jest również odporny na brud i olej. 

Tkanina GXE jest wykonana z poliestru i włókien antystatycznych z 
laminatem trudnopalnym i odpornym na działanie łuku elektrycz-
nego. Materiał ma wbudowaną ochronę przed płomieniami, tzn. 
funkcja ochrony przed płomieniami jest wbudowana w laminat. 
Funkcja ochronna tkaniny pozostaje niezmienna nawet po wielu 
latach użytkowania. 

Fluorescencyjny materiał GXE zapewnia wyjątkową ochronę 
wielonormatywną i jest certyfikowany pod kątem różnych zagrożeń. 
Posiada bardzo wysoką ochronę przed łukiem elektrycznym, jest 
dopuszczony do spawania w klasie 2, chroni przed rozpryskami 
stopionego metalu, płynnymi chemikaliami i jest antystatyczny. 
Materiał przetestowany pod kątem prania przemysłowego zgodnie 
z normą ISO 15797 i posiada oznaczenie PRO. Ubranie jest 
zatwierdzone po 30 praniach w temperaturze 60°. Materiał GXE 
posiada certyfikat OEKO-TEX®. 

CIĘŻAR:  220 g/m²		  KLASA 2: 7 kA*	
EBT: 49,1 cal/cm²*		  HAF:  94,8%*

* GXE including lining

Flamestat  
GORE-TEX PYRAD® 
shell-kleding met 
superieure bescherming 
en comfort.
•	 Licht en flexibel

•	 Perfect voor kleden in lagen in verschillende 
weersomstandigheden, het hele jaar door 

•	 Zeer hoge mate van bescherming - Multinorm

•	 Extra hoge bescherming tegen elektrische vlambogen

•	 Open vlamboogtest EBT: 49,1 cal/cm² 

•	 Boxtest klasse 2 = 7 Ka

•	 In lagen getest voor meer bescherming tegen elektrische 
vlambogen

•	 Bescherming tegen hitte en vlammen 

•	 Bescherming tegen elektrostatische ontlading, 

•	 Metaalvrij

•	 Goedgekeurd voor klasse 2 lassen

•	 Bescherming tegen gesmolten metaal

•	 Bescherming tegen vloeibare chemicaliën

•	 Gecertificeerde hogezichtbaarheidskleding

•	 Gecertificeerde regenkleding

•	 Inherente vlambescherming

•	 Vuil- en olieafstotend

•	 Gecertificeerd na 30 wasbeurten op 60°

•	 OEKO-TEX®-gecertificeerd

•	 De jas is ook verkrijgbaar in damesuitvoering

Getest in regenruimte
Alle kledingstukken van Gore-Tex-materiaal worden getest 
in de regenruimte van Gore. Deze geavanceerde testfaciliteit 
is ontworpen om verschillende soorten zwaar regenweer te 
simuleren. De kledingstukken worden gedurende een uur 
getest bij zware regen om te garanderen dat ze waterdicht zijn. 

Het materiaal en de constructie 
van het kledingstuk zorgen 
voor een duurzame water- en 
winddichtheid en hebben een 
hoog ademend vermogen. 

De technologie in ons GXE-
materiaal blokkeert de stroom 
van convectiewarmte tijdens 
blootstelling aan elektrische 
vlambogen en stopt de verdere 
ontwikkeling van warmte.

WIND

WATER

STOOM 
(ZWEET)

GORE-TEX, PYRAD®, GORE® zijn geregistreerde handelsmerken die toebehoren aan 
W. L. Gore & Associates

GXE-stof/GORE-TEX PYRAD®-materiaal
GXE is een licht en soepel GORE-TEX-materiaal uit twee lagen 
dat de drager meer bewegingsvrijheid biedt. Het is water- en 
winddicht en ademend en blijft, zelfs als het regent, licht en 
flexibel. Het materiaal is ook vuil- en olieafstotend. 

De GXE-stof is gemaakt van polyester en antistatische vezels met 
een vlamvertragende en tegen vlamboog beschermende coating. 
Het materiaal heeft inherente vlamvertraging. Dit houdt in dat de 
vlambeschermende eigenschappen zich in de coating bevinden. 
De beschermende prestaties van de stof blijven altijd hetzelfde, 
zelfs na vele jaren gebruik. 

Het fluorescerende GXE-materiaal biedt een uitstekende 
multinorm-bescherming en is gecertificeerd voor een groot 
aantal gevaren. Het heeft een zeer hoge bescherming tegen 
elektrische vlambogen, is goedgekeurd voor klasse 2 lassen, 
beschermt tegen spatten gesmolten metaal, vloeibare chemicali-
ën en is antistatisch. Het materiaal is getest voor industrieel 
wassen volgens ISO 15797 met PRO-label. De kleding is 
gecertificeerd na 30 wasbeurten op 60°. Het GXE-materiaal is 
OEKO-TEX ®-gecertificeerd. 

GEWICHT:  220 g/m²		  KLASSE 2: 7 kA*	
EBT: 49,1 cal/cm²*		  HAF:  94,8%*

* GXE inclusief voering.

Flamestat 
GORE-TEX PYRAD® 
skallplagg med unik 
beskyttelse og høy 
komfort.
•	 Lette og praktiske

•	 �Perfekte for å bruke lag på lag, for forskjellig 
vær, hele året 

•	 Svært høyt beskyttelsesnivå – Multinorm

•	 Ekstra god beskyttelse mot elektrisk lysbue

•	 Open arc-test EBT: 49,1 cal/cm² 

•	 Box-test klasse 2 = 7 kA

•	 Lysbuetestet i lag på lag for høyere beskyttelse

•	 Beskyttelse mot varme og flammer 

•	 Beskyttelse mot elektrostatisk oppladning, 

•	 Metallfrie

•	 Godkjent for sveising i klasse 2

•	 Beskyttelse mot smeltet metall

•	 Beskyttelse mot kjemikalier i væskeform

•	 Sertifiserte varselplagg

•	 Sertifisert regntøy

•	 Iboende flammebeskyttelse

•	 Smuss- og oljeavvisende

•	 Godkjent etter 30 vask på 60°

•	 OEKO-TEX®-sertifisert

•	 Jakken finnes også i damemodell

Testet i regnrom
Alle plagg laget av GORE-TEX-materiale er testet i Gores 
regnrom. Dette sofistikerte testanlegget er utviklet for å 
simulere forskjellige former for krevende regnvær. Plaggene 
testes i en time i kraftig regn for å sikre vanntetthet. 

Materialet og plaggets 
konstruksjon gir holdbar 
vanntetthet, vindtetthet og høy 
pusteevne. 

Teknologien i GXE-materialet 
blokkerer konveksjonsvarmen 
ved lysbueeksponering og 
stopper spredningen.

VIND

VANN

DAMP (SVETTE)

GORE-TEX, PYRAD®, GORE® er registrerte varemerker som tilhører W. L. Gore & Associates

GXE/GORE-TEX PYRAD®-materiale
GXE er et lett og smidig GORE-TEX-materiale med to lag som gir 
brukeren større bevegelsesfrihet. Det er vanntett og vindtett 
med pusteegenskaper, og forblir lett og smidig selv når det 
regner. Materialet er også smuss- og oljeavvisende. 

GXE-tøyet er laget av polyester og antistatiske fibre med et 
flammesikkert og lysbuebeskyttet laminat. Materialet har en 
iboende flammebeskyttelse, i den forstand at de 
flammehemmende egenskapene er bygd inn i laminatet. Tøyets 
beskyttelsesfunksjon forblir uendret selv etter mange års bruk. 

Det fluoriserende GXE-materialet gir en unik 
multinormbeskyttelse og er sertifisert for en rekke ulike risikoer. 
Den har ekstra høy beskyttelse mot elektrisk lysbue, er godkjent 
for sveising i klasse 2, beskytter mot sprut av smeltet metall, 
kjemikalier i væskeform og er antistatisk.  Materialet er testet for 
industriell vask i samsvar med ISO 15797, og PRO-merket. 
Plaggene er godkjent etter 30 vask på 60°. GXE-materialet er 
OEKO-TEX®-sertifisert. 

VEKT:  220 g/m²		  KLASSE 2: 7 kA*
EBT:  49,1 cal/cm²*		  HAF:  94,8 %*

* GXE inkludert fôr

Flamestat  
GORE-TEX PYRAD® 
virsdrēbes ar unikālu 
aizsardzību un 
augstu komfortu.
•	 Vieglas un ērtas

•	 Ideāli piemēroti valkāšanai vairākos slāņos, dažādos 
laikapstākļos, visu gadu 

•	 Ļoti augsts aizsardzības līmenis - Multinorm

•	 Īpaši augsta aizsardzība pret elektrisko loku

•	 Atvērtā loka tests EBT: 49,1 cal/cm² 

•	 2. klases kastes tests = 7 kA

•	 Lielākai aizsardzībai veikts elektriskā loka tests katram 
slānim

•	 Aizsardzība pret karstumu un liesmu 

•	 Aizsardzība pret elektrostatisko lādiņu, 

•	 Nesatur metālu

•	 Apstiprināti 2. metināšanas klasei

•	 Aizsardzība pret kausētu metālu

•	 Aizsardzība pret šķidras konsistences ķimikālijām

•	 Sertificēti augstas redzamības apģērbi

•	 Sertificēti lietus apģērbi

•	 Iestrādāta liesmas aizsardzība

•	 Netīrumus un eļļu atgrūdošs

•	 Apstiprināti pēc 30 mazgāšanas reizēm 60° temperatūrā.

•	 OEKO-TEX®sertificēts

•	 Pieejams arī jakas modelis sievietēm

Testēts lietus telpā
Visi apģērbi, kas izgatavoti no GORE-TEX materiāla, ir testēti 
Gore lietus telpā. Šī sarežģītā testēšanas iekārta ir paredzēta, 
lai simulētu dažāda veida prasīgus lietainus laikapstākļus. 
Apģērbus stundas garumā testē stiprā lietū, lai nodrošinātu 
ūdensizturību. 

Materiāls un apģērba 
konstrukcija nodrošina 
ilgtspējīgu hidroizolāciju, 
vēja necaurlaidību un augstu 
elpojamību. 

Mūsu GXE materiāla tehnoloģija 
elektriskā loka ekspozīcijas 
laikā bloķē konvekcijas siltumu 
un aptur izplatīšanos.

VĒJŠ

ŪDENS

TVAIKS 
(SVIEDRI)

GORE-TEX, PYRAD®, GORE® ir W. L. reģistrētas preču zīmes. Gore & Associates

Materiāls GXE/GORE-TEX PYRAD®

GXE ir viegls un ērts 2 slāņu GORE-TEX materiāls, kas lietotājam 
sniedz lielāku kustību brīvību. Tas ir ūdens un vēja necaurlaidīgs, 
ar elpojošu funkciju, un saglabā vieglumu un ērtumu pat lietus 
laikā. Materiāls ir arī netīrumus un eļļu atgrūdošs 

GXE audums ir izgatavots no poliestera un antistatiskām 
šķiedrām ar liesmu necaurlaidīgu un elektriskā loka izturīgu 
laminātu. Materiālam ir iestrādāta liesmas aizsardzība, iebūvējot 
šo aizsardzības funkciju laminātā. Auduma aizsargfunkcija 
saglabājas nemainīga pat pēc daudzu gadu lietošanas. 

Fluorescējošais GXE materiāls nodrošina unikālu 
daudzfunkcionālu aizsardzību un ir sertificēts pret dažādiem 
riskiem. Tam ir īpaši augsta aizsardzība pret elektrisko loku. Tas ir 
apstiprināts 2. klases metināšanai, aizsargā pret kausēta metāla 
šļakatām un šķidras konsistences ķimikālijām, un ir antistatisks. 
Materiāls ir pārbaudīts rūpnieciskai mazgāšanai saskaņā ar  
ISO 15797, ir PRO marķējums. Apģērbi tiek apstiprināti pēc  
30 mazgāšanas reizēm 60° temperatūrā. GXE materiāls ir 
OEKO-TEX® sertificēts. 

SVARS:  220 g/m²		  2. KLASE: 7 kA*	
EBT: 49,1 cal/cm²*		  HAF:  94,8%*

* GXE including lining

„Flamestat“  
„GORE-TEX PYRAD“® 
nuo vėjo ir drėgmės 
apsaugantys drabužiai 
su unikalia apsauga 
bei ypač patogūs. 
•	 Lengvi ir nevaržantys judesių
•	 Puikiai tinka dėvėti sluoksniais, esant įvairiam orui, ištisus 

metus 
•	 Labai aukštas apsaugos lygis – „Multinorm“
•	 Ypač gera apsauga nuo elektros lanko išlydžio
•	 Atvirojo lanko bandymas EBT: 49,1 cal/cm² 
•	 2 klasės dėžutės bandymas = 7 Ka
•	 Elektros lanko išlydžio bandymai atskiriems sluoksniams, 

užtikrinantys didesnę apsaugą
•	 Apsauga nuo karščio ir liepsnos 
•	 Apsauga nuo elektrostatinės iškrovos, 
•	 Be metalų
•	 Patvirtinta 2 suvirinimo klasei
•	 Apsauga nuo išlydyto metalo
•	 Apsauga nuo skystų cheminių medžiagų
•	 Sertifikuoti didelio matomumo drabužiai
•	 Sertifikuoti lietaus drabužiai
•	 Integruota apsauga nuo ugnies
•	 Atsparūs purvui ir alyvai
•	 Patvirtinti po 30 skalbimų 60 °C temperatūroje
•	 OEKO-TEX® sertifikatas
•	 Striukių modeliai moterims

Išbandyta lietaus sąlygomis
Visi iš GORE-TEX medžiagos pasiūti drabužiai išbandomi „Gore“ 
lietaus kameroje. Šis sudėtingas bandymų įrenginys sukurtas 
imituojant lietingą orą įvairiomis sudėtingomis sąlygomis. 
Siekiant užtikrinti drabužių atsparumą vandeniui, jie vieną 
valandą išbandomi stipriame lietuje. 

Medžiaga ir drabužių 
konstrukcija padeda visomis 
sąlygomis užtikrinti atsparumą 
vandeniui, vėjui ir didelį 
laidumą orui. 

Mūsų GXE medžiagoje 
naudojama technologija 
blokuoja konvekcinę šilumą 
elektros lanko išlydžio metu ir 
sustabdo jos sklaidą.

VĖJAS

VANDUO

GARAS 
(PRAKAITAS)

GORE-TEX, PYRAD®, GORE® yra registruotasis „W. L. Gore & Associates“ prekių ženklas

Medžiaga GXE/GORE-TEX PYRAD®

GXE yra lengvas ir švelnus dvisluoksnis GORE-TEX audinys, 
nevaržantis naudotojo judesių. Jis atsparus vandeniui, vėjui ir 
orui, išlieka lengvas ir švelnus net lyjant. Medžiaga taip pat 
nepraleidžia purvo ir alyvos. 

GXE audinys pagamintas iš poliesterio ir antistatinio pluošto su 
nedegiu bei elektros lanko išlydžiui atspariu laminatu. Medžiaga 
yra su integruota apsauga nuo ugnies, t. y. apsaugos nuo ugnies 
funkcija yra integruota į laminatą. Apsauginė audinio funkcija 
išlieka nepakitusi net po daugelio naudojimo metų. 

Fluorescencinė GXE medžiaga užtikrina unikalią „multinorm“ 
apsaugą ir yra sertifikuota atsižvelgiant į įvairius pavojus. Ji 
pasižymi ypač aukšto lygio apsauga nuo elektros lanko išlydžio, 
yra patvirtinta 2 klasės suvirinimui, apsaugo nuo išlydyto metalo 
purslų, skystų cheminių medžiagų ir yra antistatinė. Medžiaga 
išbandyta ją skalbiant pramoniniu būdu pagal ISO 15797 ir 
pažymėta PRO ženklu. Drabužiai patvirtinti po 30 skalbimų 60 °C 
temperatūroje. GXE medžiaga sertifikuota pagal OEKO-TEX®. 

SVORIS:  220 g/m²		  2 KLASĖ: 7 Ka*	
EBT: 49,1 cal/cm²*		  HAF:  94,8 %*

* GXE including lining

Indumenti Flamestat 
GORE-TEX PYRAD® 
Shell con protezione 
unica ed un comfort 
elevato.
•	 Leggero e pratico

•	 Perfetto per vestirsi strato su strato, per condizioni 
climatiche diverse, tutto l'anno 

•	 Altissimo livello di protezione - Multinorma

•	 Protezione super-elevata contro l'arco elettrico

•	 EBT nel test dell’arco elettrico aperto: 49,1 cal/cm² 

•	 Test arco chiuso classe 2 = 7 kA

•	 Testato per l’arco strato su strato per una maggiore 
protezione

•	 Protezione contro il calore e la fiamma 

•	 Protezione contro le scariche elettrostatiche, 

•	 Metal free

•	 Approvato per la saldatura classe 2

•	 Protezione contro il metallo fuso

•	 Protezione contro i prodotti chimici in forma liquida

•	 Indumenti certificati in alta visibilità

•	 Indumenti certificati antipioggia

•	 Materiale intrinsecamente ignifugo

•	 Repellente a sporco e olio

•	 Certificato dopo 30 lavaggi a 60°

•	 Certificati OEKO-TEX®

•	 La giacca è disponibile anche nei modelli da donna

Testati in una rain room
Tutti i capi realizzati in materiale GORE-TEX sono testati 
nella rain room Gore. Questa sofisticata struttura di prova è 
progettata per simulare diversi tipi di pioggia. I capi vengono 
testati per un'ora sotto una forte pioggia per garantirne la 
resistenza all'acqua. 

Il materiale e la costruzione del 
capo assicurano lunga durata, 
resistenza al vento e alta 
traspirabilità. 

La tecnologia del nostro 
materiale GXE blocca il 
calore connettivo durante 
l'esposizione all’arco elettrico e 
ne blocca la diffusione.

VENTO

ACQUA

VAPORE 
(SUDORE)

GORE-TEX, PYRAD®, GORE® sono marchi registrati di W. L. Gore & Associates

Materiale GXE/GORE-TEX PYRAD®

Il GXE è un materiale GORE-TEX a 2 strati leggero e flessibile che 
offre una maggiore libertà di movimento per l'utilizzatore. È 
impermeabile, antivento, traspirante e rimane leggero ed 
elastico anche quando piove. Il materiale è repellente allo 
sporco ed è oleorepellente. 

Il tessuto GXE è realizzato in poliestere e fibre antistatiche con 
un laminato ignifugo e resistente all’arco elettrico. Il materiale 
intrinsecamente ignifugo, nel senso che la funzione ritardante di 
fiamma è integrata nel laminato. La funzione protettiva del 
tessuto rimane la stessa anche dopo molti anni di utilizzo. 

Il materiale fluorescente GXE offre una protezione multinorma 
unica ed è certificato per una varietà di rischi. Ha una protezione 
super-elevata contro l'arco elettrico, è approvato per la saldatura 
di classe 2, protegge dagli spruzzi di metallo fuso, sostanze 
chimiche in forma liquida ed è antistatico. Il materiale è testato 
per il lavaggio industriale secondo la ISO 15797 e ha il marchio 
PRO. Certificata dopo 30 lavaggi a 60°. Il materiale GXE è 
certificato OEKO-TEX®. 

GRAMMATURA:  220 g/m²	 CLASSE 2: 7 kA*	
EBT: 49,1 cal/cm²*	 HAF:  94,8%*

* GXE compresa la fodera

Flamestat  
GORE-TEX PYRAD® 
vêtement coquille à 
protection unique et 
grand confort.
•	 Léger et lisse

•	 Parfait pour s’habiller couche après couche, pour des 
conditions météorologiques différentes, toute l’année 

•	 Très haut niveau de protection - Multinorm

•	 Protection très élevée contre l’arc électrique

•	 Test d’arc ouvert EBT : 49,1 cal/cm² 

•	 Classe 2 d’essai de boîte = 7 kA

•	 Testé avec arc électrique couche par couche pour une 
meilleure protection

•	 Protection contre la chaleur et les flammes 

•	 Protection contre les charges électrostatiques, 

•	 Sans métal

•	 Approuvé pour le soudage de classe 2

•	 Protection contre le métal fondu

•	 Protection contre les produits chimiques sous forme 
liquide

•	 Vêtements certifiés haute visibilité

•	 Vêtements de pluie certifiés

•	 Retardateur de flamme inhérent

•	 Anti-saleté et oléofuge

•	 Approuvé après 30 lavages à 60°

•	 Certifié OEKO-TEX®

•	 La veste est également disponible en modèle pour femmes

Testé en salles de pluie
Tous les vêtements en matériau GORE-TEX sont testés dans la 
salle de pluie GORE. Cette infrastructure d’essai sophistiquée 
est conçue pour simuler différents types de tempêtes de pluie 
éprouvantes. Les vêtements sont testés pendant une heure 
sous une pluie battante pour assurer leur imperméabilité. 

Le matériau et la construction 
du vêtement assurent une 
imperméabilisation durable, 
un effet coupe-vent et une 
respirabilité élevée. 

La technologie de notre 
matériau GXE bloque la chaleur 
de convection lors d’une 
exposition à un arc et arrête la 
propagation.

VENT

EAU

VAPEUR 
(SUEUR)

GORE-TEX, PYRAD®, GORE® sont des marques déposées de W. L. Gore & Associés

Matériau GXE/GORE-TEX PYRAD®

GXE est un matériau GORE-TEX léger et flexible à 2 couches qui 
assure une plus grande liberté de mouvement à l’utilisateur. Il est 
étanche à l’eau et coupe-vent avec respirabilité et reste léger et 
souple même quand il pleut. Le matériau est également 
anti-saleté et oléofuge. 

Le tissu GXE est fabriqué en polyester et fibres antistatiques avec 
un stratifié ignifuge et résistant aux arcs. Le matériau a un 
retardateur de flamme inhérent dans le sens où la fonction 
ignifuge est intégrée dans le stratifié. La fonctionnalité protectrice 
du tissu reste la même après de nombreuses années d’utilisation. 

Le matériau fluorescent GXE assure une protection multinorm 
unique et est certifié pour une variété de risques. Il comporte une 
protection très élevée contre l’arc électrique, est approuvé pour le 
soudage de classe 2, protège contre les éclaboussures de métal 
fondu, les produits chimiques sous forme liquide tout en étant 
antistatique. Le matériau est testé pour le lavage industriel selon 
la norme ISO 15797 et labellisé PRO. Les vêtements sont homologués 
après 30 lavages à 60°. Le matériau GXE est certifié OEKO-TEX®. 

POIDS :  220 g/m²		  CLASSE 2 : 7 kA*	
EBT : 49,1 cal/cm²*		  HAF :  94,8 %*

* GXE including lining

Flamestat  
GORE-TEX PYRAD® 
Kuoritakki, jossa 
ainutlaatuinen suoja 
ja erinomainen 
käyttömukavuus.
•	 Kevyitä ja joustavia

•	 Täydellisiä kerrospukeutumiseen eri säällä ympäri 
vuoden 

•	 Erittäin korkea suojaustaso – Multinorm

•	 Erinomainen suojaus valokaarta vastaan

•	 Open arc -testi EBT: 49,1 cal/cm² 

•	 Box-testi luokka 2 = 7 kA

•	 Valokaaritestattu kerros kerrokselta suojauksen 
parantamiseksi

•	 Suojaus kuumuutta ja liekkejä vastaan 

•	 Suojaus sähköstaattista varausta vastaan 

•	 Metallittomia

•	 Hyväksytty luokan 2 hitsaukseen

•	 Suojaus sulaa metallia vastaan

•	 Suojaus nestemäisiä kemikaaleja vastaan

•	 Sertifioidut huomiovaatteet

•	 Sertifioidut sadevaatteet

•	 Itsessään paloturvallinen

•	 Likaa ja öljyä hylkivä

•	 Hyväksyntä 30 pesun jälkeen 60°:ssa

•	 ÖKO-TEX®-sertifioituja

•	 Takista on saatavana myös naisten malli

Testattu sadehuoneessa
Kaikki GORE-TEX-materiaalista valmistetut vaatteet testataan 
Goren sadehuoneessa. Tämä pitkälle kehitetty testauslaitos on 
suunniteltu simuloimaan erilaisia vaativia sadesäitä. Vaatteita 
testataan tunnin ajan rankkasateessa vedenpitävyyden 
varmistamiseksi. 

Materiaali ja vaatteen 
rakenne takaavat kestävän 
vedenpitävyyden, 
tuulenpitävyyden ja 
erinomaisen hengittävyyden. 

GXE-materiaalimme teknologia 
estää konvektiolämmön 
valokaarialtistuksen aikana ja 
pysäyttää sen leviämisen.

TUULI

VESI

HÖYRY (HIKI)

GORE-TEX, PYRAD® ja GORE® ovat W.L. Gore & Associatesin rekisteröityjä  tavaramerkkejä.

GXE/GORE-TEX PYRAD®-materiaali
GXE on kevyt ja joustava 2-kerroksinen GORE-TEX-materiaali, 
joka mahdollistaa käyttäjälle suuremman liikkumavapauden. Se 
on veden- ja tuulenpitävä sekä hengittävä ja pysyy kevyenä ja 
joustavana myös sateella. Materiaali on myös likaa ja öljyä 
hylkivää. 

GXE-kangas on valmistettu polyesteristä ja antistaattisista 
kuiduista, joissa on liekinkestävä ja valokaarenkestävä 
laminointi. Materiaalissa on luontainen palosuojaus siinä 
mielessä, että palosuojaustoiminto on sisäänrakennettuna 
laminoinnissa. Kankaan suojaustoiminto pysyy samana myös 
vuosien käytön jälkeen. 

Fluoresoivassa GXE-materiaalissa on ainutlaatuinen Multinorm-
suojaus, ja se on sertifioitu erilaisille riskeille. Siinä on erittäin 
hyvä suojaus valokaarta vastaan, se on hyväksytty luokan 2 
hitsaukseen, suojaa sulan metallin roiskeilta, nestemäisessä 
muodossa olevilta kemikaaleilta ja on antistaattista. Materiaali 
on testattu teolliseen pesuun standardin ISO 15797 mukaisesti, 
ja se on PRO-merkitty. Vaatteiden hyväksyntä on tehty 30 pesun 
jälkeen 60°:ssa. GXE-materiaali on ÖKO-TEX-sertifioitu®. 

PAINO:  220 g/m²		  LUOKKA 2: 7 kA*	
EBT: 49,1 cal/cm²*		  HAF:  94,8 %*

* GXE sisältäen vuorin 

Sarja Flamestat 
GORE-TEX PYRAD® 
ainulaadse 
kaitsevõimega 
väga mugavad 
pealiskihirõivad.
•	 Kergus ja paindlikkus.

•	 Ideaalne lahendus mitmekihiliseks riietumiseks 
erinevates ilmastikutingimustes aastaringselt. 

•	 Väga kõrge kaitsetase, vastavus mitmele standardile.

•	 Eriti suur elektrikaare vastane kaitse.

•	 Katse Open arc test, EBT: 49,1 cal/cm². 

•	 Katse Box test, klass 2 = 7 kA.

•	 Katsetatud elektrikaare suhtes mitmekihilise riietusena 
suurema kaitse tagamiseks.

•	 Kaitse kuumuse ja leekide eest. 

•	 Elektrostaatilise laengu vastane kaitse. 

•	 Ei sisalda metalli.

•	 Heaks kiidetud kasutamiseks klassi 2 keevitustöödel.

•	 Kaitse sulametalli eest.

•	 Vedelate kemikaalide vastane kaitse.

•	 Vastavus märgurõivastele esitatavatele nõuetele.

•	 Vastavus vihmarõivastele esitatavatele nõuetele.

•	 Loomulik leegikaitsevõime.

•	 Mustust- ja õlihülgavad omadused.

•	 Heakskiit 30 pesukorra järel temperatuuril 60°.

•	 OEKO-TEX®-i sertifikaat.

•	 Jope saadaval ka naiste mudelina.

Katsetatud vihmaruumis
Kõik GORE-TEX-materjalist rõivad läbivad katsed ettevõtte 
Gore vihmaruumis. See kõrgetasemeline katserajatis 
on mõeldud erinevate keerukate vihmailmatingimuste 
simuleerimiseks. Veekindluse tagamiseks katsetatakse rõivaid 
tund aega tugevas vihmas. 

Materjal ja rõiva konstruktsioon 
tagavad püsiva veekindluse, 
tuulekindluse ja hea hingavuse. 

Meie GXE-materjalis on 
rakendatud tehnoloogiat, 
mis blokeerib elektrikaarega 
kokkupuutumise korral 
konvektiivset soojusülekannet 
ja peatab soojuse levimise.

TUUL

VESI

AUR (HIGI)

GORE-TEX, PYRAD® ja GORE® on registreeritud kaubamärgid, mis kuuluvad ettevõttele 
W. L. Gore & Associates.

Materjal GXE/GORE-TEX PYRAD®

GXE on kerge ja painduv kahekihiline GORE-TEX-materjal, mis 
tagab rõiva kandjale suurema liigutamisvabaduse. Materjal on 
veekindel, tuulekindel ja hingav ning selle kerge kaal ja paindu-
vus säilivad ka saju ajal. Lisaks on materjal mustust- ja õlihülgav. 

GXE-kangas on valmistatud polüestrist ja antistaatilistest 
kiududest ning kaetud laminaadiga, mis on leegikindel ja 
elektrikaarevastase kaitsevõimega. Materjalil on loomulik 
leegikaitsevõime, mis tähendab, et leegikaitsefunktsioon on 
laminaadi sisse integreeritud. Kanga kaitsefunktsioon jääb samale 
tasemele ka mitmeaastase kasutamise järel. 

Fluorestseeriv GXE-materjal pakub ainulaadset mitme standardi 
nõuetele vastavat kaitset ja on sertifitseeritud kasutamiseks 
mitmesuguste erinevate ohtude korral. Materjal tagab eriti suure 
kaitse elektrikaare eest, on heaks kiidetud kasutamiseks klassi 2 
keevitustööde puhul, kaitseb sulametallipiiskade ja vedelas 
olekus kemikaalide eest ning on antistaatiline. Materjal on 
katsetatud tööstusliku pesu suhtes standardi ISO 15797 kohaselt 
ja kannab PRO-märgistust. Rõivad on heaks kiidetud 30 pesukorra 
järel temperatuuril 60°. GXE-materjalil on OEKO-TEX®-i sertifikaat. 

KAAL:  220 g/m²		  KLASS 2: 7 kA*	
EBT: 49,1 cal/cm²*		  HAF:  94,8%*

* GXE including lining

Flamestat  
GORE-TEX PYRAD®- 
skaltøj med unik 
beskyttelse og høj 
komfort.
•	 Let og smidigt

•	 Perfekt til at klæde sig i flere lag til forskelligt vejr året rundt 

•	 Meget højt beskyttelsesniveau – Multinorm

•	 Ekstra høj beskyttelse mod elektriske lysbuer 
Test med åben lysbue EBT: 49,1 cal/cm²  
Bokstest klasse 2 = 7 kA

•	 Lysbuetestet på flere lag tøj, hvilket giver højere beskyttelse

•	 Beskyttelse mod varme og flammer 

•	 Beskyttelse mod elektrostatisk afladning 

•	 Metalfri

•	 Godkendt til svejsning i klasse 2

•	 Beskyttelse mod smeltet metal

•	 Beskyttelse mod flydende kemikalier

•	 Certificeret tøj med høj synlighed

•	 Certificeret regntøj

•	 Naturlig flammebeskyttelse

•	 Smuds- og olieafvisende

•	 Godkendt efter 30 vaske ved 60°

•	 OEKO-TEX®-certificeret

•	 Jakken fås også i en model til kvinder

Testet i regnrum
Alt tøj i GORE-TEX-materiale testes i Gores regnrum. Dette 
avancerede testanlæg er designet til at simulere forskellige 
former for regnvejr. Tøjet testes i en time i kraftig regn for at 
sikre, at det er vandtæt. 

Materialet og tøjets 
konstruktion giver en holdbar 
vand- og vindtæthed samt høj 
åndbarhed. 

Teknologien i vores 
GXE-materiale blokerer 
konvektionsvarmen ved 
eksponering for en lysbue og 
stopper spredningen.

VIND

VAND

DAMP (SVED)

GORE-TEX, PYRAD®, GORE® er registrerede varemærker tilhørende W.L. Gore & Associates 

GXE-/GORE-TEX PYRAD®-materiale
GXE er et let og fleksibelt 2-lags GORE-TEX-materiale, der giver 
brugeren større bevægelsesfrihed. Det er vand- og vindtæt samt 
åndbart og forbliver let og smidigt, selv når det regner. 
Materialet er også smuds- og olieafvisende. 

GXE-stoffet er fremstillet af polyester og antistatiske fibre med 
et flamme-bestandigt og lysbuebestandigt laminat. Materialet 
har iboende flammebeskyttelse i den forstand, at den flamme-
hæmmende funktion er indbygget i laminatet. Stoffets 
beskyttende funktion forbliver den samme selv efter mange års 
brug. 

Det fluorescerende GXE-materiale giver en unik multinorm-
beskyttelse og er certificeret til at beskytte mod en række farer. 
Det har ekstra høj beskyttelse mod elektriske lysbuer, er 
godkendt til svejsning i klasse 2, beskytter mod stænk af smeltet 
metal og kemikalier i flydende form og er antistatisk. Materialet 
er testet til at tåle industrivask iht. ISO 15797 og PRO-mærket. 
Tøjet er godkendt efter 30 vaske ved 60°. GXE-materialet er 
OEKO-TEX®-certificeret. 

VÆGT:  220 g/m²		  KLASSE 2: 7 kA*	
EBT: 49,1 cal/cm²*		  HAF:  94,8 %*

* GXE inkluderer forring

Flamestat 
GORE-TEX PYRAD® 
Shellkleidung mit 
einzigartigem Schutz 
und Komfort
•	 Leicht und schmiegsam

•	 �Ideal fürs Mehrlagen-System und damit anpassbar an 
jede Witterung 

•	 Überragendes Schutzniveau – Multinorm

•	 Extra hoher Störlichtbogenschutz

•	 Open-Arc-Test EBT: 49,1 cal/cm² 

•	 Box-Test Klasse 2 = 7 kA

•	 Störlichtbogengeprüft im Mehrlagen-System für 
erhöhten Schutz

•	 Schutz vor Hitze und Flammen 

•	 Schutz vor elektrostatischer Entladung 

•	 Metallfrei

•	 Zugelassen für Schweißen Klasse 2

•	 Schutz vor geschmolzenem Metall

•	 Schutz vor flüssigen Chemikalien

•	 Zertifizierte High-Vis-Modelle

•	 Zertifizierte Regenkleidung

•	 Inhärenter Flammschutz

•	 Schmutz- und ölabweisend

•	 Zulassung nach 30 Waschgängen bei 60 °C

•	 OEKO-TEX®-zertifiziert

•	 Auch in Damengrößen

Regenkammer-getestet
Sämtliche Modelle aus GORE-TEX-Material werden in Gores 
Regenkammer geprüft. In dieser ausgeklügelten Testanlage 
werden verschiedenste herausfordernde Regentypen 
simuliert. Um die Wasserdichtigkeit zu prüfen, werden die 
Kleidungsstücke eine Stunde lang Starkregen ausgesetzt. 

Material und Konstruktion 
des Modells sorgen für 
eine haltbare Wasser- und 
Winddichtigkeit sowie beste 
Atmungsaktivität. 

Mithilfe der Technologie in 
unserem GXE-Material wird 
die Konvektionshitze während 
einer Lichtbogen-Exposition 
blockiert und die Ausbreitung 
gestoppt.

WIND

WASSER

WASSERDAMPF 
(SCHWEISS)

GORE-TEX, PYRAD®, GORE® sind registrierte Warenzeichen von W. L. Gore & Associates

Material GXE/GORE-TEX PYRAD®

Das leichte, schmiegsame 2-lagige GORE-TEX-Material GXE 
bietet dem Träger eine verbesserte Bewegungsfreiheit. Die 
wasser- und winddichte Qualität ist atmungsaktiv und bleibt 
auch bei Regen leicht und flexibel. Außerdem ist das Material 
schmutz- und ölabweisend. 

GXE besteht aus Polyester und antistatischen Fasern und ist mit 
einer flammhemmenden Laminierung mit Lichtbogenschutz 
versehen. Der Flammschutz des Gewebes ist inhärent, d. h. er ist 
in die Laminierung integriert. Selbst nach vielen Jahren des 
Gebrauchs bleibt die Schutzwirkung erhalten. 

Das fluoreszierende GXE-Material bietet einen überragenden 
Multinorm-Schutz und ist für verschiedene Gefahrensituationen 
zertifiziert. Es garantiert extra hohen Störlichtbogenschutz, ist 
zugelassen für Schweißarbeiten der Klasse 2, schützt vor 
Spritzern von geschmolzenem Metall und flüssigen Chemikalien 
und ist zudem antistatisch.  Nach ISO 15797 (Industriewäsche) 
geprüft und mit PRO-Label versehen. Zulassung der 
Kleidungsstücke nach 30 Waschgängen bei 60 °C. Das GXE-
Material ist OEKO-TEX®-zertifiziert. 

GEWICHT:  220  g/m²		  KLASSE 2: 7 kA*	
EBT:  49,1  cal/cm²*		  HAF:  94,8 %*

* GXE einschließlich Futter

Flamestat  
GORE-TEX PYRAD® 
shellové oblečení s 
unikátní ochranou a 
vysokým komfortem.
•	 Měkký a poddajný

•	 Ideální pro oblékání ve více vrstvách, do různého počasí, 
po celý rok 

•	 Velmi vysoká úroveň ochrany - Multinorm

•	 Extra vysoká ochrana před elektrickým obloukem

•	 Zkouška otevřeným obloukem EBT: 49,1 cal/cm² 

•	 Zkouška v boxu, třída 2 = 7 kA

•	 Zkouška elektrickým obloukem u vrstveného oděvu pro 
vyšší ochranu

•	 Ochrana proti teplu a plameni 

•	 Ochrana proti elektrostatickému výboji. 

•	 Bez kovu

•	 Schváleno pro svařování, třída 2

•	 Ochrana proti roztavenému kovu

•	 Ochrana proti chemikáliím v kapalné formě

•	 Certifikovaný výstražný oděv

•	 Certifikované oděvy do deště

•	 Přirozená ochrana proti plameni

•	 Odpuzuje nečistoty a oleje

•	 Schváleno po 30 praních při 60°

•	 Certifikát OEKO-TEX®

•	 Bunda je k dispozici také jako dámský model

Testováno v dešťové komoře
Všechny oděvy vyrobené z materiálu GORE-TEX jsou testovány 
v dešťové komoře Gore. Toto sofistikované testovací zařízení je 
navrženo tak, aby simulovalo různé typy náročného deštivého 
počasí. Oděvy jsou testovány po dobu jedné hodiny za silného 
deště, aby byla zajištěna jejich vodovzdornost / nepromokavost. 

Materiál a provedení 
oděvu zaručují odolnou 
nepromokavost, větruvzdornost 
a vysokou prodyšnost. 

Technologie v našem materiálu 
GXE blokuje konvekční teplo při 
vystavení elektrickému oblouku 
a zastavuje jeho šíření.

VÍTR

VODA

PÁRA (POT)

GORE-TEX, PYRAD®, GORE® jsou registrované ochranné známky, které přísluší společnosti 
W. L. Gore & Associates

Materiál GXE/GORE-TEX PYRAD®

GXE je lehký a pružný, dvouvrstvý materiál GORE-TEX, který 
uživateli umožňuje větší volnost pohybu. Je nepromokavý, 
větruvzdorný a prodyšný, a zůstává lehký a pružný, i když prší. 
Materiál také odpuzuje nečistoty a oleje. 

Tkanina GXE je vyrobena z polyesterových a antistatických vláken 
s laminátem odolným proti plameni a elektrickému oblouku. 
Materiál má přirozenou ohnivzdornost v tom smyslu, že funkce 
ochrany proti plameni je integrována do laminátu. Ochranná 
funkce tkaniny zůstává stejná i po mnoha letech používání. 

Fluoreskující materiál GXE poskytuje jedinečnou vícenásobnou 
ochranu a je certifikován pro celou řadu rizik. Má mimořádně 
vysokou ochranu před elektrickým obloukem, je schválen pro 
svařování, třída 2, chrání před stříkajícím roztaveným kovem, 
chemikáliemi v kapalném stavu a je antistatický. Materiál je 
testován pro průmyslové praní podle normy ISO 15797 a 
označen značkou PRO. Oděvy jsou schváleny po 30 praních na 
60°. Materiál GXE je certifikován OEKO-TEX®. 

HMOTNOST:  220 g/m²		 TŘÍDA 2: 7 kA*	
EBT: 49,1 cal/cm²*		  HAF:  94,8%*

* GXE včetně podšívky
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FLAMESTAT HIGH VIS GORE-TEX PYRAD® HOSE KL. 2 2095 GXE
Art.-nr. 125618 

2-lagiges GORE-TEX PYRAD® Material, dauerhaft wind- und wasserdicht, atmungsaktiv / Schmutz- 
und ölabweisend / Vollständig gefüttert / Abnehmbare elastische Träger / 2 Vordertaschen mit 
Patte und Reißverschluss / 2 Gesäßtaschen mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss / 
Hammerschlaufe / 2 Beintaschen mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss - eine mit 
Handytasche mit Patte und Klettverschluss, D-Ring und Ausweistasche / Ergonomisch geformte 
Knie / CORDURA®-verstärkte Knietaschen mit Öffnung innen für höhenverstellbare Kniepolster / 
Verdeckter Bein-Reißverschluss bis zum Knie / Schneesperre / Verstellbare Beinabschlüsse /  
Metallfreies Kleidungsstück / Wassersäule > 10.000 mm / ePTFE Membrane / Atmungsaktivität 
RET 8,33 / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 2, EN 61482-1-1 EBT: 49,1 cal/cm² 
HAF:94,8% (siehe Lichtbogentabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen für EN 61482-1-
2 Klasse 2 und offener Lichtbogen nach EN 61482-1-1), EN ISO 11612 A1 A2 B2 C1 D3 E1 F1,  
EN ISO 11611 A1 A2 Klasse 2, EN 1149-5, EN 13034 Typ PB [6], EN ISO 20471 Klasse 2, EN 343 
Klasse 3/3 und EN 14404 in Verbindung mit Kniepolstern 124292 / Zugelassen nach 30 Wä-
schen / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 99,4% Polyester, 0,6% Kohlenstoff, 2-lagiges GORE-TEX PYRAD® Material, wind- und 
wasserdicht, aber atmungsaktiv. Futter: 50% Meta-Aramid, 50% Viskose FR. Inhärenter Flammschutz.
GEWICHT 220 g/m². Futter: 130 g/m². FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN XS-3XL.

   

    

       
FLAMESTAT HIGH VIS GORE-TEX PYRAD® JACKE KL.3 4095 GXE
Art.-nr. 125617 

2-lagiges GORE-TEX PYRAD® Material, dauerhaft wind- und wasserdicht, atmungsaktiv / Schmutz- 
und ölabweisend / Vollständig gefüttert / Über die Schultern führende Reflexstreifen / Abnehmba-
re, verstellbare gefütterte Kapuze / Verdeckter Reißverschluss mit Klettverschluss bis zum oberen 
Kragenrand / 2 Brusttaschen mit Patte, Klettverschluss und Reißverschluss - eine mit D-Ring / 2 Vor-
dertaschen mit Patte, Klettverschluss und Reißverschluss / 2 Innentaschen - eine mit Knopf, die an-
dere mit Reißverschluss / Verstellbare Armabschlüsse / Elastische Ärmelinnenbündchen / Verstell-
bare Unterkante mit Kordel / Reißverschluss im Futter ermöglicht Stickereien und Wärmetransfers / 
Metallfreies Kleidungsstück / Wassersäule > 10.000 mm / ePTFE Membrane / Atmungsaktivität  
RET 8,33 / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 2, EN 61482-1-1 EBT: 49,1 cal/cm² 
HAF: 94,8%, EN ISO 11612 A1 A2 B2 C1 D3 E1 F1, EN ISO 11611 A1 A2 Klasse 2, EN 1149-5,  
EN 13034 Typ PB [6], EN ISO 20471 Klasse 2 (Gr. XS-S) und Klasse 3 (Gr. M-4XL) und EN 343 Klasse 
3/3 / Mehrlagen-Zertifizierung vorhanden -> siehe extra Tabelle / Zugelassen nach 30 Wäschen / 
OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 99,4% Polyester, 0,6% Kohlenstoff, 2-lagiges GORE-TEX PYRAD® Material, wind- und 
wasserdicht, aber atmungsaktiv. Futter: 50% Meta-Aramid, 50% Viskose FR. Inhärenter Flammenschutz.
GEWICHT 220 g/m². Futter: 130 g/m². FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN XS-4XL.

   

ABNEHMBARE 
ELASTISCHE 

TRÄGER

SIEHE SEITE 64.
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Flamestat 
Airtech®

Functional multinorm 
shell garments for use  
all year round

•	 Waterproof, windproof and breathable

•	 Perfect for layering in different types of weather

•	 Soft and flexible material offers high comfort  
and great freedom of movement

•	 Multinorm

•	 Inherent flame protection

•	 High electric arc protection 
Open arc test ELIM: 27 cal/cm2 
Box test: APC 2, 7 kA

•	 Heat and flame protection

•	 Electrostatic discharge protection

•	 Approved for welding

•	 Liquid chemicals protection

•	 Metal free

•	 Certified high-vis garments

•	 Certified rain garments

•	 Knee pockets certified together with knee  
pads 124292

•	 Dirt, oil and water repellent

•	 Flame retardant and antistatic CORDURA®- 
reinforcements

•	 Approved after 25 washes in 60° 

•	 OEKO-TEX® certified

ATHR material
ATHR is a soft and comfortable functional material with high 
durability. The lightweight material offers high comfort and 
great freedom of movement. ATHR is a 2-layer material with 
a membrane which makes it water and windproof at the 
same time as it allows excess heat to escape.

The material has inherent flame protection and is made of 
modacrylic, cotton, polyurethane and antistatic fibres. The 
surface is dirt, oil and water repellent. 

The ATHR material has multinorm protection and protects 
against electric arc, welding, liquid chemicals, and is 
antistatic. The garments are certified after 25 washes at 60°. 
The ATHR material is OEKO-TEX® certified.

WEIGHT:  260 g/m²	 LOI:  35%* 
ELIM:  27 cal/cm²*	 APC 2:  7 kA*

* ATHR including lining

Flamestat 
Airtech®

Funktionella skalplagg 
med multinormskydd som 
kan användas året om

•	 Vatten- och vindtäta med andasfunktion

•	 Perfekta för att klä sig i lager på lager för olika väder

•	 Mjukt och följsamt material ger hög bekvämlighet  
och stor rörelsefrihet

•	 Multinorm

•	 Inherent flamskydd

•	 Högt skydd mot elektrisk ljusbåge 
Open arc test ELIM: 27 cal/cm² 
Box test: APC 2, 7 kA

•	 Skydd mot hetta och flamma

•	 Skydd mot elektrostatisk uppladdning

•	 Godkända för svetsarbete

•	 Skydd mot kemikalier i vätskeform

•	 Metallfria

•	 Certifierade varselkläder

•	 Certifierade regnplagg

•	 Knäfickor samcertifierade med knäskydd 124292

•	 Smuts-, olje- och vattenavvisande

•	 Flamskyddade och antistatiska CORDURA®- 
förstärkningar

•	 Godkända efter 25 tvättar i 60° 

•	 OEKO-TEX®-certifierade

Material ATHR
ATHR är ett mjukt och följsamt funktionsmaterial med hög 
slitstyrka. Det lätta och smidiga materialet ger bekväm 
komfort och stor rörelsefrihet. ATHR är ett 2-lagers material 
som är försett med ett membran och är vatten- och vindtätt 
samtidigt som det släpper ut överskottsvärme. 

ATHR har ett inherent (inbyggt) flamskydd och är tillverkat 
av modakryl, bomull, polyuretan och antistatisk fiber. 
Materialets yta är smuts-, olje- och vattenavvisande. 

ATHR-materialet erbjuder ett brett multinormskydd och  
skyddar mot elektrisk ljusbåge, svetsning, kemikalier i 
vätskeform och är antistatiskt. Plaggen är godkända efter  
25 tvättar i 60°. ATHR-materialet är OEKO-TEX®-certifierat.

VIKT:  260 g/m²	 LOI:  35%* 
ELIM:  27 cal/cm²*	 APC 2:  7 kA*

* ATHR inkl. foder

Flamestat 
Airtech®

Functional multinorm 
shell garments for use  
all year round

•	 Waterproof, windproof and breathable

•	 Perfect for layering in different types of weather

•	 Soft and flexible material offers high comfort  
and great freedom of movement

•	 Multinorm

•	 Inherent flame protection

•	 High electric arc protection 
Open arc test ELIM: 27 cal/cm2 
Box test: APC 2, 7 kA

•	 Heat and flame protection

•	 Electrostatic discharge protection

•	 Approved for welding

•	 Liquid chemicals protection

•	 Metal free

•	 Certified high-vis garments

•	 Certified rain garments

•	 Knee pockets certified together with knee  
pads 124292

•	 Dirt, oil and water repellent

•	 Flame retardant and antistatic CORDURA®- 
reinforcements

•	 Approved after 25 washes in 60° 

•	 OEKO-TEX® certified

ATHR material
ATHR is a soft and comfortable functional material with high 
durability. The lightweight material offers high comfort and 
great freedom of movement. ATHR is a 2-layer material with 
a membrane which makes it water and windproof at the 
same time as it allows excess heat to escape.

The material has inherent flame protection and is made of 
modacrylic, cotton, polyurethane and antistatic fibres. The 
surface is dirt, oil and water repellent. 

The ATHR material has multinorm protection and protects 
against electric arc, welding, liquid chemicals, and is 
antistatic. The garments are certified after 25 washes at 60°. 
The ATHR material is OEKO-TEX® certified

WEIGHT:  260 g/m²	 LOI:  35%* 
ELIM:  27 cal/cm²*	 APC 2:  7 kA*

* ATHR including lining

Flamestat 
Airtech®

Functionele multinorm 
shellkleding voor alle 
seizoenen

•	 Waterdicht, winddicht en ademend

•	 Perfect voor kleden in lagen in verschillende 
weersomstandigheden

•	 Zacht en flexibel materiaal voor een hoog 
draagcomfort en veel bewegingsvrijheid

•	 Multinorm

•	 Inherente vlambescherming

•	 Hoge vlamboogbescherming 
Open vlamboog test ELIM: 27 cal/cm2 
Box test: APC 2, 7 kA

•	 Hitte – en vlambescherming

•	 Bescherming tegen electrostatische ontlading

•	 Goedgekeurd voor lassen

•	 Bescherming tegen vloeibare chemicalien

•	 Vrij van metaal

•	 Gecertificeerde hogezichtbaarheidskleding

•	 Gecertificeerde regenkleding

•	 Kniezakken zijn geco-certificeerd in combinatie met 
de kniebeschermers 124292

•	 Vuil, olie- en waterafstotend

•	 Vlamvertragende en anti-statische CORDURA®-
verstevigingen

•	 Goedgekeurd na 25 wasbeurten op 60°

•	 OEKO-TEX® gecertificeerd

ATHR materiaal
ATHR is een zacht en comfortabel functioneel materiaal met 
een hoge duurzaamheid. Het lichtgewicht materiaal biedt een 
hoog comfort en grote bewegingsvrijheid. ATHR is een 2-laags 
materiaal met een membraan dat het water- en winddicht 
maakt en tegelijkertijd overtollige warmte laat ontsnappen. 

Het materiaal heeft een inherente vlambescherming en is 
gemaakt van modacryl, katoen, polyurethaan en antistatische 
vezels. Het oppervlak is vuil-, olie- en waterafstotend.

Het ATHR materiaal heeft multinorm bescherming en 
beschermt tegen vlamboog, lassen, vloeibare chemicaliën, 
en is antistatisch. De kledingstukken zijn gecertificeerd na 
25 wasbeurten op 60°. Het ATHR materiaal is OEKO-TEX® 
gecertificeerd.

GEWICHT:  260 g/m²	 LOI:  35%* 
ELIM:  27 cal/cm²*	 APC 2:  7 kA*

* ATHR inclusief voering

Flamestat 
Airtech®

Funksjonelle  
multinorm skallplagg  
for bruk hele året

•	 Vanntett, vindtett og pustende

•	 Perfekt for forskjellige værtyper

•	 Mykt og fleksibelt materiale gir høy  
komfort og stor bevegelsesfrihet

•	 Multinorm

•	 Inherent flammehemmende

•	 Høy elektrisk lysbuebeskyttelse  
Åpen lysbuetest ELIM: 27 cal/cm2  
Bokstest: APC 2, 7 kA

•	 Varme- og flammehemmeende

•	 Beskyttelse mot elektrostatisk utladning

•	 Godkjent for sveising

•	 Beskyttelse av flytende kjemikalier

•	 Metallfri

•	 Sertifiserte high-vis-plagg

•	 Sertifiserte regnplagg

•	 Knelommer sertifisert sammen med  
knebeskyttere 124292

•	 Smuss-, olje- og vannavvisende

•	 Flammehemmende og antistatiske  
CORDURA®- forsterkninger

•	 Godkjent etter 25 vask i 60°

•	 OEKO-TEX®-sertifisert

ATHR material
ATHR is a soft and comfortable functional material with high 
durability. The lightweight material offers high comfort and 
great freedom of movement. ATHR is a 2-layer material with 
a membrane which makes it water and windproof at the 
same time as it allows excess heat to escape.

The material has inherent flame protection and is made of 
modacrylic, cotton, polyurethane and antistatic fibres. The 
surface is dirt, oil and water repellent. 

The ATHR material has multinorm protection and protects 
against electric arc, welding, liquid chemicals, and is 
antistatic. The garments are certified after 25 washes at 60°. 
The ATHR material is OEKO-TEX® certified.

VEKT:  260 g/m²	 LOI:  35%* 
ELIM:  27 cal/cm²*	 APC 2:  7 kA*

* ATHR inkludert fôr

Flamestat 
Airtech®

Functional multinorm 
shell garments for use  
all year round

•	 Waterproof, windproof and breathable

•	 Perfect for layering in different types of weather

•	 Soft and flexible material offers high comfort  
and great freedom of movement

•	 Multinorm

•	 Inherent flame protection

•	 High electric arc protection 
Open arc test ELIM: 27 cal/cm2 
Box test: APC 2, 7 kA

•	 Heat and flame protection

•	 Electrostatic discharge protection

•	 Approved for welding

•	 Liquid chemicals protection

•	 Metal free

•	 Certified high-vis garments

•	 Certified rain garments

•	 Knee pockets certified together with knee  
pads 124292

•	 Dirt, oil and water repellent

•	 Flame retardant and antistatic CORDURA®- 
reinforcements

•	 Approved after 25 washes in 60° 

•	 OEKO-TEX® certified

ATHR material
ATHR is a soft and comfortable functional material with high 
durability. The lightweight material offers high comfort and 
great freedom of movement. ATHR is a 2-layer material with 
a membrane which makes it water and windproof at the 
same time as it allows excess heat to escape.

The material has inherent flame protection and is made of 
modacrylic, cotton, polyurethane and antistatic fibres. The 
surface is dirt, oil and water repellent. 

The ATHR material has multinorm protection and protects 
against electric arc, welding, liquid chemicals, and is 
antistatic. The garments are certified after 25 washes at 60°. 
The ATHR material is OEKO-TEX® certified

WEIGHT:  260 g/m²	 LOI:  35%* 
ELIM:  27 cal/cm²*	 APC 2:  7 kA*

* ATHR including lining

Flamestat 
Airtech®

Functional multinorm 
shell garments for use  
all year round

•	 Waterproof, windproof and breathable

•	 Perfect for layering in different types of weather

•	 Soft and flexible material offers high comfort  
and great freedom of movement

•	 Multinorm

•	 Inherent flame protection

•	 High electric arc protection 
Open arc test ELIM: 27 cal/cm2 
Box test: APC 2, 7 kA

•	 Heat and flame protection

•	 Electrostatic discharge protection

•	 Approved for welding

•	 Liquid chemicals protection

•	 Metal free

•	 Certified high-vis garments

•	 Certified rain garments

•	 Knee pockets certified together with knee  
pads 124292

•	 Dirt, oil and water repellent

•	 Flame retardant and antistatic CORDURA®- 
reinforcements

•	 Approved after 25 washes in 60° 

•	 OEKO-TEX® certified

ATHR material
ATHR is a soft and comfortable functional material with high 
durability. The lightweight material offers high comfort and 
great freedom of movement. ATHR is a 2-layer material with 
a membrane which makes it water and windproof at the 
same time as it allows excess heat to escape.

The material has inherent flame protection and is made of 
modacrylic, cotton, polyurethane and antistatic fibres. The 
surface is dirt, oil and water repellent. 

The ATHR material has multinorm protection and protects 
against electric arc, welding, liquid chemicals, and is 
antistatic. The garments are certified after 25 washes at 60°. 
The ATHR material is OEKO-TEX® certified

WEIGHT:  260 g/m²	 LOI:  35%* 
ELIM:  27 cal/cm²*	 APC 2:  7 kA*

* ATHR including lining

Flamestat 
Airtech®

Funzionali indumenti 
multinorma shell per un 
uso durante tutto l'anno

•	 Impremeabile, antivento e traspirante

•	 Perfetto per la stratificazione in diverse condizioni 
climatiche

•	 Il materiale morbido e flessibile offre un elevato 
comfort ed una grande libertà di movimento

•	 Multinorma

•	 Intrinseca protezione ignifuga

•	 Elevata protezione dall'arco elettrico 
Prova dell'arco aperto ELIM: 27 cal/cm2 
Box test: APC 2,7 kA

•	 Protezione da fiamma e calore

•	 Protezione da scariche elettrostatiche

•	 Certificato per la saldatura

•	 Protezione da liquidi chimici

•	 Metal free

•	 Capi certificati in alta visibilità

•	 Indumenti certificati per la pioggia

•	 Tasche porta ginocchiere certificate assieme  
alle ginocchiere 124292

•	 Repellente a sporco, olio e acqua

•	 Rinforzi in CORDURA® ignifuga e antistatica

•	 Certificati dopo 25 lavaggio a 60°

•	 Certificato OEKO-TEX®

Materiale ATHR
ATHR è un materiale funzionale, morbido e confortevole con 
un elevata durabilità. Il materiale leggero offre un elevato 
comfort e una grande libertà di movimento. ATHR è un 
materiale a 2 strati con una membrana che lo rende 
impermeabile e antivento e contemporaneamente permette 
al calore in eccesso di fuoriuscire.

Il materiale è dotato di un'intrinseca protezione ignifuga ed 
è realizzato con fibre di modacrile,  cotone, poliuretano e 
antistatiche. L'esterno è repellente a sporco, olio e acqua.

Il materiale ATHR ha una protezione multinorma che 
protegge da arco elettrico, saldatura, prodotti chimici liquidi 
ed è antistatico. I capi sono certificati dopo 25 lavaggi a 60°. 
Il materiale ATHR è certificato OEKO-TEX®.

GRAMMATURA:  260 g/m²	 LOI:  35%* 
ELIM:  27 cal/cm²*	 APC 2:  7 kA*

*ATHR inclusa la fodera

Flamestat 
Airtech®

Functional multinorm 
shell garments for use  
all year round

•	 Waterproof, windproof and breathable

•	 Perfect for layering in different types of weather

•	 Soft and flexible material offers high comfort  
and great freedom of movement

•	 Multinorm

•	 Inherent flame protection

•	 High electric arc protection 
Open arc test ELIM: 27 cal/cm2 
Box test: APC 2, 7 kA

•	 Heat and flame protection

•	 Electrostatic discharge protection

•	 Approved for welding

•	 Liquid chemicals protection

•	 Metal free

•	 Certified high-vis garments

•	 Certified rain garments

•	 Knee pockets certified together with knee  
pads 124292

•	 Dirt, oil and water repellent

•	 Flame retardant and antistatic CORDURA®- 
reinforcements

•	 Approved after 25 washes in 60° 

•	 OEKO-TEX® certified

ATHR material
ATHR is a soft and comfortable functional material with high 
durability. The lightweight material offers high comfort and 
great freedom of movement. ATHR is a 2-layer material with 
a membrane which makes it water and windproof at the 
same time as it allows excess heat to escape.

The material has inherent flame protection and is made of 
modacrylic, cotton, polyurethane and antistatic fibres. The 
surface is dirt, oil and water repellent. 

The ATHR material has multinorm protection and protects 
against electric arc, welding, liquid chemicals, and is 
antistatic. The garments are certified after 25 washes at 60°. 
The ATHR material is OEKO-TEX® certified

WEIGHT:  260 g/m²	 LOI:  35%* 
ELIM:  27 cal/cm²*	 APC 2:  7 kA*

* ATHR including lining

Flamestat 
Airtech®

Toiminnallisia multinorm 
kuorivaatteita ympäri-
vuotiseen käyttöön

•	 Veden- ja tuulenpitävä sekä hengittävä

•	 Täydellinen kerrospukeutumiseen eri 
sääolosuhteissa

•	 Pehmeä ja joustava materiaali tarjoaa erinomaisen 
käyttömukavuuden ja liikkuvuuden

•	 Multinorm

•	 Itsessään paloturvallinen

•	 Korkea valokaari suojaus  
Open arc testi ELIM: 27 cal/cm2  
BOX testi: APC 2, 7 kA

•	 Lämmön ja liekin suojaus

•	 Sähköstaattisen purkauksen suoja

•	 Hyväksytty hitsaukseen

•	 Suojaus nestemäisiä kemikaaleja vastaan

•	 Metalliton

•	 Sertifioituja huomiovaatteita

•	 Sertifioituja sateen vaatteita

•	 Sertifioitu polvisuojaus yhdessä polvisuojien 
124292 kanssa

•	 Likaa, öljyä ja vettä hylkivä materiaali

•	 Palosuojatut ja antisaattiset CORDURA vahvikkeet

•	 Hyväksynnät 25 pesun jälkeen 60:ssa

•	 ÖKO-TEX® -sertifioitu

ATHR materiaali
ATHR on pehmeä ja miellyttävä toiminnallinen materiaali 
erinomaisella kestävyydellä. Kevyt materiaali tarjoaa 
mukavuuden ja hyvän liikkuvuuden. ATHR on 2-kerroksinen 
kalvomateriaali, joka tekee materiaalista veden- ja 
tuulenpitävän ja samalla päästää ylimääräisen lämmön 
haihtumaan.

Materiaali on itsessään paloturvallinen ja se on tehty 
modakryylistä, puuvillasta, polyuretaanista ja antistattisista 
kuiduista. Pinta on likaa, öljyä ja vettä hylkivä.

ATHR tarjoaa multinorm suojauksen ja suojaa valokaarta, 
hitasauskipinöitä ja ja nestemäisiä kemikaaleja vastaan. 
Lisäksi materiaali on antistaattinen. Vaatteet sertifioidaan 
60 asteen ja 25 pesukerran jälkeen. ATHR on ÖKO-TEX® 
-sertifioitu.

PAINO:  260 g/m²	 LOI:  35%* 
ELIM:  27 cal/cm²*	 APC 2:  7 kA*

* ATHR sisältäen vuorin 

Flamestat 
Airtech®

Functional multinorm 
shell garments for use  
all year round

•	 Waterproof, windproof and breathable

•	 Perfect for layering in different types of weather

•	 Soft and flexible material offers high comfort  
and great freedom of movement

•	 Multinorm

•	 Inherent flame protection

•	 High electric arc protection 
Open arc test ELIM: 27 cal/cm2 
Box test: APC 2, 7 kA

•	 Heat and flame protection

•	 Electrostatic discharge protection

•	 Approved for welding

•	 Liquid chemicals protection

•	 Metal free

•	 Certified high-vis garments

•	 Certified rain garments

•	 Knee pockets certified together with knee  
pads 124292

•	 Dirt, oil and water repellent

•	 Flame retardant and antistatic CORDURA®- 
reinforcements

•	 Approved after 25 washes in 60° 

•	 OEKO-TEX® certified

ATHR material
ATHR is a soft and comfortable functional material with high 
durability. The lightweight material offers high comfort and 
great freedom of movement. ATHR is a 2-layer material with 
a membrane which makes it water and windproof at the 
same time as it allows excess heat to escape.

The material has inherent flame protection and is made of 
modacrylic, cotton, polyurethane and antistatic fibres. The 
surface is dirt, oil and water repellent. 

The ATHR material has multinorm protection and protects 
against electric arc, welding, liquid chemicals, and is 
antistatic. The garments are certified after 25 washes at 60°. 
The ATHR material is OEKO-TEX® certified

WEIGHT:  260 g/m²	 LOI:  35%* 
ELIM:  27 cal/cm²*	 APC 2:  7 kA*

* ATHR including lining

Flamestat 
Airtech®

Funktionelt multinorm 
skaltøj til brug året rundt

•	 Vandtæt, vindtæt og åndbar

•	 Perfekt til at klæde sig i flere lag til forskelligt  
vejr året rundt

•	 Blødt og fleksibelt materiale med maksimal  
komfort og stor bevægelsesfrihed

•	 Multinorm

•	 Naturlig flammebeskyttelse

•	 Høj beskyttelse mod elektriske lysbuer –  
test med åben lysbue og bokstest

•	 Beskyttelse mod varme og flammer

•	 Beskyttelse mod elektrostatisk afladning

•	 Godkendt til svejsning

•	 Beskyttelse mod flydende kemikalier

•	 Metalfri

•	 Certificeret tøj med høj synlighed

•	 Certificeret regntøj

•	 Knælommerne er samcertificeret med  
knæpude 124292

•	 Smuds-, olie- og vandafvisende

•	 Flammehæmmende og antistatiske  
CORDURA®-forstærkninger

•	 Godkendt efter 25 vaske ved 60°

•	 OEKO-TEX-certificeret

ATHR materiale
ATHR er et blødt, komfortabelt og funktionelt materiale  
med høj slidstyrke. Det lette materiale byder på maksimal 
komfort og stor bevægelsesfrihed. ATHR er et 2-lags 
materiale med membran, som gør det vand- og vindtæt 
samtidigt med, at overskydende varme kan undslippe. 

Materialet har naturlig flammebeskyttelse og er lavet af 
modakryl, bomuld, polyurethan og antistatiske fibre. 
Overfladen er smuds-, olie- og vandafvisende.

ATHR-materialet har multinormbeskyttelse, der beskytter 
mod elektriske lysbuer, svejsning og flydende kemikalier. 
Derudover er det antistatisk. Tøjet er godkendt til at tåle  
25 industrivaske ved 60°. ATHR materialet er OEKO-TEX® 
certificeret.

VÆGT:  260 g/m²	 LOI:  35%* 
ELIM:  27 cal/cm²*	 APC 2:  7 kA*

* ATHR inkluderer forring 

Flamestat 
Airtech®.
Funktionelle Multinorm 
Shell-Kleidung für den 
ganzjährigen Einsatz

•	 Wasserdicht, winddicht und atmungsaktiv

•	 Perfekt zum Kleiden in Schichten bei verschiedenen 
Wetterlagen

•	 Weiches und flexibles Material bietet hohen Komfort 
und große Bewegungsfreiheit

•	 Multinorm

•	 Inhärenter Flammschutz

•	 Hoher Lichtbogenschutz 
Offener Lichtbogentest ELIM: 27 cal/cm2 
Box-Test: APC 2, 7 kA

•	 Schutz vor Hitze und Flammen

•	 Schutz vor elektrostatischer Entladung

•	 Zugelassen zum Schweißen

•	 Schutz vor flüssigen Chemikalien

•	 Metallfrei

•	 Zertifizierte Warnschutzkleidung

•	 Zertifizierte Regenschutzkleidung

•	 Knietaschen zusammen mit Knieschonern  
124292 zertifiziert

•	 Schmutz-, öl- und wasserabweisend

•	 Flammhemmende und antistatische CORDURA®- 
Verstärkungen

•	 Geprüft für 25 Wäschen bei 60°

•	 OEKO-TEX®-zertifiziert

ATHR-Material
ATHR ist ein weiches und bequemes Funktionsmaterial mit 
hoher Haltbarkeit. Das leichte Material bietet hohen Komfort 
und große Bewegungsfreiheit. ATHR ist ein 2-lagiges Material 
mit einer Membran, die es wasser- und winddicht macht und 
gleichzeitig überschüssige Wärme entweichen lässt.

Das Material hat einen inhärenten Flammschutz und besteht 
aus Modacryl, Baumwolle, Polyurethan und antistatischen 
Fasern. Die Oberfläche ist schmutz-, öl- und wasserabweisend.

Das ATHR-Material hat einen Multinorm-Schutz und schützt 
gegen Lichtbogen, Schweißen, flüssige Chemikalien und ist 
antistatisch. Die Kleidungsstücke sind für bis zu 25 Wäschen 
bei 60° zertifiziert. Das ATHR-Material ist OEKO-TEX®-
zertifiziert.

GEWICHT:  260 g/m²	 LOI:  35%* 
ELIM:  27 cal/cm²*	 APC 2:  7 kA*

* ATHR einschließlich Futter

Flamestat 
Airtech®

Funkční multinormní shell 
oděvy pro použití během 
celého roku

•	 Vodotěsné, větru odolné a prodyšné

•	 Perfektní pro vrstvení pro různé typy povětrnostních 
podmínek

•	 Měkký a flexibilní materiál v různých povětrnostních 
podmínkách

•	 Multinorm

•	 Vestavěná ochrana proti plameni

•	 Vysoká ochrana proti elektrickému oblouku 
Otevřený obloukový test ELIM 27 cal/cm2 
Box test: APC 2,7 kA

•	 Ochrana proti teplu a plameni

•	 Elektrostatická ochrana

•	 Schváleno pro svařování

•	 Ochrana proti chemikáliím

•	 Bez kovu

•	 Certifikovaný výstražný oděv

•	 Certifikovaný oděv do deště

•	 Ochrana kolen certifikovaná společně s kolenními 
polstry 124292

•	 Odmítavé proti oleji a vodě 

•	 Nehořlavé a antistatické zesílení z CORDURY 

•	 Schváleno po 25 praních 60

•	 OEKO-TEX certifikát 

ATHR materiál
ATHR je měkký a pohodlný funkční materiál s vysokou 
odolností. Tento lehký materiál nabízí vysoký komfort a 
skvělou svobodu pohybu. ATHR je 2-vrstvý materiál s 
membránou, který odolává vodě a větru a současně 
umožňuje odvádět přebytečné teplo.

Tento materiál má vestavěnou ochranu proti plameni a je 
vyroben z modakrylu, bavlny, polyuretanu a antistatických 
vláken. Povrch je odmítavý špíně, oleji a vodě.

ATHR materiál nabízí multinormní ochranu a chrání proti 
elektrickému oblouku, při svařování, tekutým chemikáliím  
a je antistatický. Oděvy jsou certifikovány po 25 praních  
při 60. ATHR materiál má certifikát OEKO-TEX.

HMOTNOST:  260 g/m²	 LOI:  35%* 
ELIM:  27 cal/cm²*	 APC 2:  7 kA*

* ATHR obsahuje podšívku
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FLAMESTAT HIGH VIS AIRTECH® JACKE KL.3 4525 ATHR
Art.-nr. 134416 

Wasserdicht, winddicht und atmungsaktiv / Schmutz-, öl- und wasserabweisend / Abnehmbare 
und verstellbare Kapuze / Fronttaschenöffnung mit Zwei-Wege-Reißverschluss bis zum Kragen 
und verdecktem Klettverschluss / 2 Brusttaschen mit verdecktem Reißverschluss, eine mit D-Ring 
innen / Kartentasche mit Reißverschluss und Handytasche innen, von außen zugänglich / 2 Innen-
taschen, eine mit Reißverschluss / 2 fleecegefütterte Vordertaschen mit Reißverschluss / Verstell-
bare Ärmelenden mit elastischem Innenbündchen / Verlängerter Rücken / Verstellbarer Saum mit 
Kordelzug / Reißverschluss im Futter für Transfer und Stickerei / Wassersäule 10.000 mm / At-
mungsaktivität RET 14,44 / Geprüft und zugelassen nach EN 61482-1-2 APC 2, EN 61482-1-1 
ELIM: 27 cal/cm², EN ISO 11612 A1 A2 B1 C1 F1, EN ISO 11611 A1 A2 Klasse 1, EN 1149-5,  
EN 13034 Typ PB [6], EN ISO 20471 Klasse 3 und EN 343 Klasse 3/4 / Zugelassen nach 25 Wä-
schen / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL Wasserdichtes, winddichtes und atmungsaktives Airtech®-Material. 50% Modacryl,  
41% Baumwolle, 7% PU, 2% antistatische Faser, 2-Lagen-Laminat. Verschweißte Nähte.  
Futter 50% Aramid, 50% Viskose. Inhärenter Flammschutz. GEWICHT Außenmaterial 260 g/m².  
Futter 130 g/m². FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN XS-4XL.

   

     

        
FLAMESTAT HIGH VIS AIRTECH® HOSE KL.2 2525 ATHR
Art.-nr. 134415 

Wasserdicht, winddicht und atmungsaktiv / Schmutz-, öl- und wasserabweisend / Elastische, ab-
nehmbare Hosenträger, seitlich angebracht und hinten gekreuzt für mehr Komfort und Stabilität / 
Elastischer Bund an den Seiten und Gürtelschlaufen / Hoher Rücken / Verdeckter Knopf vorne /  
2 Vordertaschen mit Patte und Reißverschluss / 2 Gesäßtaschen mit Patte und verdecktem Druck-
knopfverschluss / Hammerschlaufe / Doppelt verstärkte Schrittnaht / Geräumige Seitentasche 
mit Patte und Druckknopfverschluss, Zollstocktasche und Knopf und Schlaufe für Messerscheide / 
Geräumige Seitentasche mit Patte und Druckknopfverschluss, Zollstocktasche und Handytasche / 
Vorgeformte Knie / CORDURA®-verstärkte Knietaschen mit Innenöffnung / Höhenverstellung für 
Knieschoner in Knietasche / Verdeckter Reißverschluss bis zum Knie / Schneefang / Verstellbare 
Beinabschlüsse mit Riemen und Schnalle / Wassersäule 10.000 mm / Atmungsaktivität RET 14,44 / 
Geprüft und zugelassen nach EN 61482-1-2 APC 2, EN 61482-1-1 ELIM: 27 cal/cm², EN ISO 11612 
A1 A2 B1 C1 F1, EN ISO 11611 A1 A2 Klasse 1, EN 1149-5, EN 13034 Typ PB [6], EN ISO 20471 
Klasse 2, EN 343 Klasse 3/4 und EN 14404 zusammen mit Kniepolstern 124292 / Zugelassen 
nach 25 Wäschen / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL Wasserdichtes, winddichtes und atmungsaktives Airtech®-Material. 50% Modacryl,  
41% Baumwolle, 7% PU, 2% antistatische Faser, 2-Lagen-Laminat. Verschweißte Nähte. Futter 50% 
Aramid, 50% Viskose FR. Inhärenter Flammschutz. GEWICHT Außenmaterial 260 g/m². Futter 130 g/m². 
FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN XS-3XL.

   

171

171
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FLAMESTAT WINTERKAPUZE 9185 ATHS
Art.-nr. 125064 

Gefütterte Kapuze für Jacke 119923 / Reflektierende Details oben / Mit Zugband verstellbar / Me-
tallfreies Kleidungsstück / Kann über Helm getragen werden / Es gelten die gleichen Zertifizierungen 
wie für Jacke 119923, aber nur, wenn die Kapuze mit 119923 zusammen getragen wird / Zugelassen 
nach 25 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 45% Modacryl, 35% Baumwolle, 18% Polyamid, 2% Karbon. GEWICHT 300 g/m².  
FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN XS-3XL.

   

          
FLAMESTAT HIGH VIS WINTERJACKE KL. 3 4185 ATHS
Art.-nr. 119923 

Mit Lenzing FR® / Schmutz-, öl- und wasserabweisend / Vollständig gefüttert: Fleece-Futter am 
Rumpf, weiches Steppfutter in den Ärmeln / Über die Schultern führende Reflexstreifen / Verdeck-
ter Reißverschluss mit Druckknopfleiste bis zum oberen Kragenrand / Kragen mit Fleece-Futter /  
2 Brusttaschen - eine geräumige mit verdecktem Druckknopf, D-Ring und Stiftschlaufe, die andere 
mit Reißverschluss / Knöpfe und Schlaufe für ein Arbeitsmesser auf der linken Brustseite / Mikro-
fon-Halter auf der linken Vorderseite / 2 Vordertaschen mit Fleece-Futter und Reißverschluss / 
Von außen zugängliche Kartentasche mit Reißverschluss und Handytasche (innen) / 2 Innenta-
schen - eine mit Knopf und Handytasche mit Klettverschluss und Schlaufe für Kopfhörer / Elasti-
sche Ärmelinnenbündchen / Verlängerte Rückenpartie / Verstellbare Kordel an Unterkante / Reiß-
verschluss im Futter ermöglicht Stickereien und Wärmetransfers / Geprüft und zugelassen gemäß 
EN 61482-1-2 Klasse 2, EN 61482-1-1 Hauptgewebe EBT: 26,4 cal/cm² HAF: 93,2% (siehe Licht-
bogen-Tabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen für offenen Lichtbogen nach EN 61482-
1-1), EN ISO 11612 A1 B1 C1 E2 F1, EN ISO 11611 A1 Klasse 1 (siehe Flamm- und Schweißtabelle 
für zertifizierte Bekleidungskombinationen), EN 1149-5, EN 13034 Typ PB [6], EN ISO 20471 Klas-
se 2 - Größe XS und Klasse 3 - Größe S-4XL und EN 342 / Zugelassen nach 25 Wäschen / Indust-
riewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifziert.

MATERIAL 45% Modacryl, 35% Baumwolle, 18% Polyamid, 2% Karbon. Fleece-Innenfutter: 50% Modacryl, 
30% Baumwolle, 18% Polyester, 2% Karbon. Steppfutter: 40% Modacryl, 37% Viskose (flammhemmend), 
22% Viskose, 1% Karbon. Inhärenter Flammschutz. GEWICHT Außenmaterial: 300 g/m². Fleece-Futter: 
370 g/m². Steppfutter: 260g/m². FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN XS-4XL.

   

GEFÜTTERTE 
KAPUZE FÜR 

WINTERJACKE

Passend auch zur 
Damenjacke 129548. 
Siehe Seite 64.

KAPUZE  
125064 KANN 

BEFESTIGT 
WERDEN

SIEHE SEITE 64.

Flamestat 
Winter
• Material ATHS – hoher Komfort und 

Strapazierfähigkeit

• Schmutz-, öl- und wasserabweisend, 
außerdem wasser- und winddicht

• Innenseite und Taschen gefüttert mit 
ATF-Fleece, Ärmel und Beine gefüttert mit 
seidenweichem Steppfutter für höchsten 
Komfort

• Inhärenter Flammschutz

• Multinorm

• Nach ISO 15797 (Industriewäsche) geprüft. 
Zulassung nach 25 Waschgängen bei 60 °C 

• OEKO-TEX®-zertifiziert 

Störlichtbo-
gengeprüfte 
Kombination
Weitere Angaben und die genauen 
Werte für verschiedene Kleidungskom-
binationen finden Sie auf Seite 16–17 
und 80–82 oder auf fristads.com.

Die drei Kleidungsstücke wurden 
gemeinsam störlichtbogengeprüft, 
um den exakten Wert zu erhalten.

Ergebnis Open-Arc-Test 
 EN 61482-1-1 

ATPV 67,3 cal/cm2 
HAF: 95,4 %

Zugelassener  
Box-Test: 

EN 61482-1-2 KLASSE 2, 7 kA

SCHICHT 1
FLAMESTAT 
SWEATSHIRT  
7026 MOF   
Art.-Nr. 121639

SCHICHT 2
FLAMESTAT HEMD 
7051 ATS, KLASSE 1  
Art.-Nr. 124309

SCHICHT 3
FLAMESTAT 
WINTERPARKA  
4086 ATHR, 
KLASSE 3  
Art.-Nr. 109423

171
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FLAMESTAT HIGH VIS WINTERHOSE KL. 2 2085 ATHS
Art.-nr. 109424 

Schmutz-, öl- und wasserabweisend / Vollständig gefüttert (Steppfutter, mit Lenzing FR®) / Ab-
nehmbare elastische Träger / D-Ring / 2 Vordertaschen mit verdecktem Reißverschluss / Doppelt 
verstärkte Schrittnaht / 2 Gesäßtaschen / Hammerschlaufe / CORDURA®-verstärkte Zollstocktasche 
mit Werkzeugtasche / Beintasche mit Patte und verdecktem Druckknopf, mit Handytasche mit Pat-
te, Klettverschluss und D-Ring / Ergonomisch geformte Knie / CORDURA®-verstärkte Knietaschen 
für höhenverstellbare Kniepolster / CORDURA®-verstärkte Oberschenkel in Kontrastfarbe / Beinta-
sche mit Patte und verdecktem Druckknopf / Verdeckter Bein-Reißverschluss bis zum Knie / 
Schneesperre / CORDURA®-verstärkte verstellbare Beinabschlüsse / Geprüft und zugelassen ge-
mäß EN 14404 zusammen mit Knieschoner 124292, EN 61482-1-2 Klasse 2, EN 61482-1-1 
Hauptgewebe EBT: 26,4 cal/cm² HAF: 93,2% (siehe Lichtbogentabelle für zertifizierte Beklei-
dungskombinationen nach EN 61482-1-2 Klasse 2 und offener Lichtbogen nach EN 61482-1-1), 
EN ISO 11612 A1 B1 C1 E2 F1, EN ISO 11611 A1 Klasse 1 (siehe Flamm- und Schweißtabelle für 
zertifizierte Bekleidungskombinationen), EN 1149-5, EN 13034 Typ PB[6], EN ISO 20471 Klasse 2 
und EN 342 / Zugelassen nach 25 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / 
OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL Außenmaterial: 45% Modacryl, 35% Baumwolle, 18% Polyamid, 2% Karbon. Futter: 40% 
Modacryl, 37% Viskose (flammhemmend), 22% Viskose, 1% Karbon. Verstärkungen: 79% Baumwolle 
(flammhemmend), 20% Polyamid, 1% Karbon. Inhärenter Flammschutz. GEWICHT Außenmaterial: 300 g/m². 
Futter: 260 g/m². FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN XS-4XL.

   

     

        
FLAMESTAT HIGH VIS AIRTECH® WINTERPARKA KL. 3 4086 ATHR
Art.-nr. 109423 

Mit Lenzing FR® / Wind- und wasserdicht, atmungsaktiv / Verklebte Nähte / Vollständig gefüttert: 
mit Fleece-Futter am Rumpf und Steppfutter in den Ärmeln / Über die Schulter führende Reflex-
streifen / Verdeckter Reißverschluss mit Druckknopfleiste bis zum oberen Kragenrand / Kragen 
mit Fleece-Futter / Verstell- und abnehmbare gefütterte Kapuze mit Kordel / Mikrofon-Halter / 
Verdeckte Knöpfe und Schlaufe für ein Arbeitsmesser / 2 Brusttaschen mit Patte und verdeckten 
Druckknöpfen - eine mit D-Ring, die andere mit Werkzeugschlaufen / 2 Vordertaschen mit Patte 
und verdeckten Druckknöpfen, beide mit Fleece-gefütterten Handwärmer-Taschen mit seitlicher 
Öffnung / Kartentasche mit Handytasche (innen) / 2 Innentaschen - eine mit Knopf und Handyta-
sche mit Klettverschluss und Schlaufe für Kopfhörer / Elastische Ärmelinnenbündchen / Verstell-
bare Unterkante / Reißverschluss im Futter ermöglicht Stickereien und Wärmetransfers / Metall-
freies Kleidungsstück / Wassersäule 10.000 mm / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 
Klasse 2, EN 61482-1-1 Hauptmaterial ATPV: 34 cal/cm² HAF: 92%, EN ISO 11612 A1 B1 C1 F1, 
EN 1149-5, EN 13034 Typ PB [6], EN ISO 20471 Klasse 3, EN 342 und EN 343 Klasse 3/1. Außen-
material geprüft und zugelassen gemäß EN 343 Klasse 3/3 / Mehrlagen-Zertifizierung vorhanden 
-> siehe extra Tabelle / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL Airtech® atmungsaktives, wind- und wasserdichtes Material. Außenmaterial 50% Modacryl,  
41% Baumwolle, 7% PU, 2% antistatische Faser 2-Lagen-Laminat. Verschweißte Nähte. Fleece-Futter  
50% Modacryl, 30% Baumwolle, 18% Polyester, 2% Antistatik-Faser. Seidiges Steppfutter: 40% Modacryl, 
37% Viskose FR, 22% Viskose, 1% antistatische Faser. Inhärenter Flammschutz. GEWICHT Außenmaterial: 
260 g/m². Fleece-Futter: 370 g/m². Steppfutter: 260 g/m². FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine.  
GRÖSSEN 2XS-4XL.

   

WASSERA UND 
WINDDICHT 

SOWIE
ATMUNGSAKTIV
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Fristads  
Flame
Welding, industry and  
flame collections with  
high comfort.

Our Flame collection can offer a complete range of garments 
in flame-retardant treated material. The garments are certified 
according to European norms to fit a broad target group and 
many professions with different safety requirements. All garments 
are OEKO-TEX® certified at garment level, which means that the 
entire garment is free from harmful chemicals and does not pose 
a health risk. 

•	 High cotton comfort

•	 Multinorm

•	 Comfortable and durable

•	 Broad target group

•	 Garments for all seasons

•	 Large size range

•	 Women’s collection

•	 Electric arc protection tested to both Box Test and  
Open Arc Test

•	 Tested for electric arc layer-on-layer protection

•	 Heat and flame protection. Tested layer-on-layer for 
increased protection  

•	 Most garments are approved for welding

•	 Tested layer-on-layer for class 2 welding

•	 Antistatic – electrostatic discharge protection

•	 Knee pockets are certified together with our 
kneepads 124292

•	 Most garments have reinforcements and knee 
pockets in CORDURA® or aramide

•	 Leasing-laundry approved according to ISO 15797

•	 The garments are certified after 25-50 washes

•	 OEKO-TEX® certified
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Fristads  
Flam
Varsel-, industri- och 
svetskollektioner med  
hög komfort.

Vår kollektion FLAM erbjuder ett komplett sortiment av plagg 
i flamskyddsbehandlat material. Plaggen är certifierade enligt 
europeiska normer för att passa en bred målgrupp och många 
yrken med olika säkerhetskrav. Alla plagg är OEKO-TEX®-
certifierade på plaggnivå, vilket betyder att alla delar av plagget 
är fria från skadliga kemikalier och inte medför någon hälsorisk. 

•	 Hög bomullskomfort

•	 Multinorm

•	 Bekväma och slitstarka

•	 Bred målgrupp

•	 Plagg för alla årstider

•	 Stor storleksbredd

•	 Damkollektion

•	 Skydd mot elektrisk ljusbåge – Box test och Open arc test

•	 Ljusbågetestat i lager på lager för högre skydd

•	 Skydd mot hetta och flamma. Testade i lager på lager  
	 för ökat skydd  

•	 De flesta plaggen är godkända för svetsning

•	 Testade i lager på lager för klass 2 svets

•	 Skydd mot elektrostatisk uppladdning

•	 Knäfickorna är samcertifierade med våra knäskydd 124292

•	 De flesta plagg har förstärkningar och knäfickor i  
	 CORDURA® eller aramid

•	 Testade för industritvätt industritvätt enligt ISO 15797 

•	 Plaggen certifieras efter 25-50 tvättar

•	 OEKO-TEX®-certifierade

KnäskyddKemikalier i 
vätskeform

Ljusbåge 
Open arc test 
och Box test.  
Lager på lager

Elektrostatisk 
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Svets 
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Hetta och 
flamma

RegnVarsel Kyla

Fristads Flam
Kolekcje o intensywnej 
widzialności, przemysłowe 
i spawalnicze o dużym 
komforcie.

Nasza kolekcja FLAM oferuje kompletny asortyment odzieży 
z tkanin o zmniejszonej palności. Odzież posiada certyfikaty 
zgodności z normami europejskimi i jest przeznaczona dla 
szerokiego grypy odbiorców i zawodów o różnych wymaganiach 
w zakresie bezpieczeństwa. Wszystkie ubrania posiadają 
certyfikat OEKO-TEX®na poziomie odzieży, co oznacza, że 
wszystkie części odzieży są pozbawione szkodliwych 
chemikaliów i nie stanowią żadnego zagrożenia dla zdrowia. 

•	 Duży komfort bawełny

•	 Wielonormowa

•	 Wygodne i odporne na zużycie

•	 Szeroka grupa docelowa

•	 Ubrania na każdą porę roku

•	 Duży wybór rozmiarów

•	 Kolekcja damska

•	 Ochrona przed elektrycznym łukiem świetlnym – test 
Box i test Open arc

•	 Przetestowano pod kątem oddziaływania łuku 
elektrycznego w warstwie na warstwie w celu większej 
ochrony

•	 Ochrona przed ciepłem i płomieniami. Testowane 
warstwa na warstwie w celu zwiększenia ochrony 

•	 Większość ubrań jest zatwierdzona do spawania

•	 Testowane warstwa po warstwie do spawania klasy 2

•	 Ochrona przed ładunkiem elektrostatycznym

•	 Kieszenie na kolana są certyfikowane wspólnie  
z naszymi nakolannikami 124292

•	 Większość ubrań ma wzmocnienia i kieszenie na 
kolanach z tkaniny CORDURA®lub z aramidu

•	 Przetestowane pod kątem prania przemysłowego 
zgodnie z normą ISO 15797 i oznaczone znakiem PRO

•	 Odzież uzyskuje certyfikat po 25-50 praniach

•	 Certyfikat OEKO-TEX®
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w postaci 
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Fristads  
Flame
High Vis-, industrie- en 
lascollecties met hoog 
comfort.

Onze FLAME-collectie bestaat uit een volledig assortiment 
kledingstukken van vlamvertragend behandeld materiaal. 
De kledingstukken zijn gecertificeerd volgens Europese 
normen voor een brede doelgroep en veel beroepen 
met verschillende veiligheidseisen. Alle kledingstukken 
zijn OEKO-TEX® gecertificeerd op kledingstukniveau, wat 
betekent dat het gehele kledingstuk vrij is van schadelijke 
chemicaliën en geen gezondheidsrisico vormt. 

•	 Het hoge comfort van katoen

•	 Multinorm

•	 Comfortabel en slijtvast

•	 Brede doelgroep

•	 Kleding voor alle seizoenen

•	 Brede maatboog

•	 Damescollectie

•	 Bescherming tegen elektrische vlambogen - getest 
via Boxtest en Open-vlamboogtest

•	 In lagen getest voor meer bescherming tegen 
elektrische vlambogen

•	 Bescherming tegen hitte en vlammen. Getest in 
verschillende combinaties voor meer bescherming 

•	 De meeste kledingstukken zijn goedgekeurd voor 
lassen

•	 Getest in lagen voor klasse 2 lassen

•	 Bescherming tegen elektrostatische ontlading

•	 De kniezakken zijn gecertificeerd in combinatie met 
onze kniebeschermers 124292

•	 De meeste kledingstukken hebben verstevigingen 
en kniezakken van CORDURA® of Aramid

•	 Getest voor industrieel wassen volgens ISO 15797

•	 De kledingstukken worden gecertificeerd na 25-50 
wasbeurten

•	 OEKO-TEX®-gecertificeerd

Fristads 
Flam
Varsel-, industri- og 
sveisekolleksjoner  
med høy komfort.

FLAM-kolleksjonen vår tilbyr et komplett utvalg av plagg i 
flammehemmende materialer. Plaggene er sertifiserte i samsvar 
med europeiske standarder for å passe til en bred målgruppe og 
mange yrker med ulike sikkerhetskrav. Alle plagg er OEKO-TEX®- 
sertifiserte, noe som betyr at alle deler av plagget er fri for 
skadelige kjemikalier og ikke utgjør noen helserisiko. 

•	 Høy bomullskomfort

•	 Multinorm

•	 Behagelige og slitesterke

•	 Bred målgruppe

•	 Plagg til alle årstider

•	 Stort utvalg av størrelser

•	 Damekolleksjon

•	 Beskyttelse mot elektrisk lysbue – Box-test og 
Open arc-test

•	 Lysbuetestet i lag på lag for høyere beskyttelse

•	 �Beskyttelse mot varme og flammer. Testet i lag 
på lag for økt beskyttelse  

•	 De fleste plagg er godkjent for sveising

•	 Testet i lag på lag for sveising i klasse 2

•	 Beskyttelse mot elektrostatisk oppladning

•	 Knelommene er samsertifiserte med 
knebeskytterne 124292

•	 �De fleste plagg har forsterkninger og knelommer 
i CORDURA® eller aramid

•	 �Testet for industriell vask i samsvar med  
ISO 15797, og PRO-merket

•	 Plaggene sertifiseres etter 25–50 vask

•	 OEKO-TEX®-sertifisert
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Fristads  
Flam
Augstas redzamības, 
rūpniecības un metināšanas 
apģērbu kolekcijas ar augstu 
komfortu.

Kolekcijā FLAM ietilpst pilns apģērbu klāsts no materiāla, kas 
apstrādāts ar liesmas aizsarglīdzekli. Apģērbi ir sertificēti saskaņā 
ar Eiropas standartiem, kas atbilst plašai mērķa grupai un daudzām 
profesijām ar dažādām drošības prasībām. Visi apģērba gabali ir 
OEKO-TEX®sertificēti apģērba līmenī, kas nozīmē, ka neviena to 
daļa nesatur kaitīgas ķīmiskas vielas un nerada risku veselībai. 

•	 Komfortabla kokvilna

•	 Multinorm

•	 Ērti un izturīgi

•	 Plaša mērķa grupa

•	 Apģērbi visiem gadalaikiem

•	 Plaša izmēru amplitūda

•	 Kolekcija sievietēm

•	 Aizsardzība pret elektrisko loku – kastes tests un 
atklātā loka tests

•	 Lielākai aizsardzībai veikts elektriskā loka tests 
katram slānim

•	 Aizsardzība pret karstumu un liesmu. Pārbaudīti 
pa slāņiem, lai nodrošinātu pastiprinātu 
aizsardzību 

•	 Lielākā daļa apģērbu ir apstiprināti metināšanai

•	 Pārbaudīti pa slāņiem 2. klases metināšanai

•	 Aizsardzība pret elektrostatisko lādiņu

•	 Ceļgalu kabatas ir līdzsertificētas ar ceļgalu 
aizsargiem 124292

•	 Lielākajai daļai apģērbu ir stiprinājumi un ceļgalu 
kabatas no CORDURA® vai aramīda

•	 Pārbaudīti rūpnieciskai mazgāšanai saskaņā ar 
ISO 15797, ir PRO marķējums

•	 Apģērbi ir sertificēti pēc 25-50 mazgāšanas 
reizēm

•	 OEKO-TEX® sertificēts
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„Fristads  
Flam“
Ypač patogios kolekcijos 
pramonės darbuotojams ir 
suvirintojams.

FLAM kolekcijoje siūlome visą drabužių asortimentą iš antipirenu 
apdorotų audinių. Drabužiai sertifikuoti pagal Europos standartus, 
kad tiktų įvairioms tikslinėms grupėms ir profesijoms, kurioms 
keliami skirtingi saugos reikalavimai. Visi drabužiai turi OEKO-
TEX® sertifikatą, o tai reiškia, kad jokiose drabužių dalyse nėra 
kenksmingų cheminių medžiagų ir jos nekelia pavojaus sveikatai. 

•	 Ypač patogus nešioti medvilninis audinys

•	 „Multinorm“

•	 Patogu nešioti ir patvari medžiaga

•	 Plati naudotojų grupė

•	 Drabužiai visiems metų laikams

•	 Didelis dydžių pasirinkimas

•	 Moterims skirta kolekcija

•	 Apsauga nuo elektros lanko išlydžio – dėžutės 
bandymas ir atvirojo lanko bandymas

•	 Elektros lanko išlydžio bandymai atskiriems 
sluoksniams, užtikrinantys didesnę apsaugą

•	 Apsauga nuo karščio ir liepsnos. Užtikrinant didesnę 
apsaugą atlikti bandymai su atskirais sluoksniais 

•	 Dauguma drabužių yra patvirtinti suvirinimui

•	 Atlikti bandymai su atskirais sluoksniais, skirti 2 klasės 
suvirinimui

•	 Apsauga nuo elektrostatinės iškrovos

•	 Kišenės ties keliais sertifikuotos kartu su mūsų kelių 
apsauga 124292

•	 Dauguma drabužių turi sutvirtinimus ir kišenes ties 
keliais iš CORDURA® arba aramido

•	 Išbandyta skalbiant pramoniniu būdu pagal ISO 15797 
ir pažymėta PRO ženklu

•	 Drabužiai sertifikuojami po 25–50 skalbimų

•	 OEKO-TEX® sertifikatas
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Collezione 
Fristads Flame
Collezioni di indumenti per 
saldatura, alta visibilità e 
industria con elevato comfort.

La nostra collezione FLAME offre una gamma completa di capi in 
materiale trattato con ritardante di fiamma. I capi sono certificati 
secondo gli standard europei per soddisfare un ampio gruppo di 
utilizzatori in molte professioni e con diversi requisiti di sicurezza. 
Tutti i capi sono certificati OEKO-TEX® il che significa che tutte le 
parti dell'indumento sono prive di sostanze chimiche nocive e non 
rappresentano alcun rischio per la salute. 

•	 Con l’elevato comfort del cotone

•	 Multinorma

•	 Comoda e resistente

•	 Vasta gamma di utilizzatori

•	 Capi per tutte le stagioni

•	 Ampia gamma di taglie

•	 Collezione donna

•	 Protezione contro l'arco elettrico – Capi testati per arco 
aperto e chiuso

•	 Testati per l’arco strato su strato per una maggiore 
protezione

•	 Protezione contro il calore e la fiamma. Testati strato su 
strato per una maggiore protezione 

•	 La maggior parte di questi articoli sono approvati per la 
saldatura

•	 Testati strato su strato per la saldatura classe 2

•	 Protezione contro le scariche elettrostatiche

•	 Le tasche porta ginocchiere sono co-certificate assieme 
alle nostre ginocchiere 124292

•	 La maggior parte dei capi ha rinforzi e tasche porta 
ginocchiere in CORDURA® o aramide

•	 Testati per il lavaggio industriale secondo la ISO 15797

•	 I capi vengono certificati dopo un ciclo di 25-50 lavaggi

•	 Certificati OEKO-TEX®
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Fristads  
Flam
Collections industrielles et 
de soudage haute visibilité 
avec un grand confort.

Notre collection FLAM propose une gamme complète de 
vêtements dans un matériau traité ignifuge. Les vêtements sont 
certifiés selon les normes européennes pour convenir à un large 
groupe cible et à de nombreuses professions avec des exigences 
de sécurité différentes. Tous les vêtements sont certifiés OEKO-
TEX®au niveau du vêtement, ce qui signifie que toutes les parties 
du vêtement sont exemptes de produits chimiques nocifs et ne 
présentent aucun risque pour la santé. 

•	 Confort coton élevé

•	 Multinorm

•	 Confortable et durable

•	 Large public-cible

•	 Vêtements pour toutes les saisons

•	 Grande largeur de taille

•	 Collection femme

•	 Protection contre l’arc électrique – Test de boîte et Test 
d’arc ouvert

•	 Testé avec arc électrique couche par couche pour une 
meilleure protection

•	 Protection contre la chaleur et les flammes. Testé 
couche par couche pour une protection accrue 

•	 La plupart des vêtements sont approuvés pour le 
soudage

•	 Testé couche par couche pour le soudage de classe 2

•	 Protection contre la charge électrostatique

•	 Les poches de genoux sont co-certifiées avec nos 
genouillères 124292

•	 La plupart des vêtements ont des renforts et des 
poches de genoux en CORDURA® ou en aramide

•	 Testé pour le lavage industriel selon la norme ISO 
15797 et labellisé PRO

•	 Les vêtements sont certifiés après 25 à 50 lavages

•	 Certifié OEKO-TEX®
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Fristads  
Flam
Erittäin mukavan tuntuiset 
huomio-, teollisuus- ja 
hitsausmallistot.

FLAM-mallistossamme on täydellinen valikoima vaatteita 
palosuojakäsitellystä materiaalista. Vaatteet on sertifioitu 
eurooppalaisten standardien mukaisesti, jotta ne soveltuvat 
laajalle kohderyhmälle ja moniin ammatteihin, joilla on 
erilaisia turvallisuusvaatimuksia. Kaikki vaatteet ovat  
ÖKO-TEX®-sertifioituja vaatetasolla, mikä tarkoittaa, että 
missään vaatteen osissa ei ole haitallisia kemikaaleja,  
eivätkä ne aiheuta terveysriskiä. 

•	 Erittäin miellyttävä puuvillan tuntu

•	 Multinorm

•	 Mukavia ja kestäviä

•	 Laaja kohderyhmä

•	 Vaatteita jokaiseen vuodenaikaan

•	 Laaja kokovalikoima

•	 Naisten mallisto

•	 Suojaus valokaarta vastaan – Box-testi ja Open arc -testi

•	 Valokaaritestattu kerros kerrokselta suojauksen 
parantamiseksi

•	 Suojaus kuumuutta ja liekkejä vastaan. Testattu kerros 
kerrokselta suojauksen parantamiseksi. 

•	 Useimmat vaatteet on hyväksytty hitsaukseen

•	 Testattu kerros kerrokselta luokan 2 hitsaukseen.

•	 Suojaus sähköstaattista varausta vastaan

•	 Polvitaskut yhteissertifioitu polvisuojien 124292 kanssa

•	 Useimmissa vaatteissa on vahvikkeet ja polvitaskut 
CORDURA®-materiaalista tai aramidista

•	 Testattu teolliseen pesuun standardin ISO 15797

•	 Vaatteet sertifioidaan 25–50 pesun jälkeen

•	 ÖKO-TEX®-sertifioituja
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Sari Fristads 
Flam
Esmaklassilise mugavusega 
märgurõivaste, tööstusrõi-
vaste ja keevitusrõivaste  
kollektsioonid.

Kollektsioon Flam sisaldab terviklikku leegikaitsetöötlusega 
materjalist rõivaste valikut. Rõivad on sertifitseeritud Euroopa 
standardite alusel ning sobivad kasutamiseks laiale sihtgrupile, 
paljude elukutsetele esindajatele ja erinevate ohutusnõuete 
puhul. Kõik rõivad on rõivaeseme tasandil sertifitseeritud 
standardi OEKO-TEX® nõuete kohaselt, mis tähendab, et ükski 
rõiva osa ei sisalda kahjulikke kemikaale ega põhjusta ohtu 
tervisele. 

•	 Väga mugav puuvillane materjal.

•	 Vastavus mitmele standardile.

•	 Mugavus ja vastupidavus.

•	 Lai sihtgrupp.

•	 Rõivad kõikideks aastaaegadeks.

•	 Lai suuruste vahemik.

•	 Naiste kollektsioon.

•	 Elektrikaare vastane kaitse – katsed Box test ja  
Open arc test.

•	 Katsetatud elektrikaare suhtes mitmekihilise 
riietusena suurema kaitse tagamiseks.

•	 Kaitse kuumuse ja leekide eest. Suurema 
kaitse tagamiseks katsetatud mitmekihilise 
rõivakomplektina. 

•	 Enamik mudelitest on heaks kiidetud keevitamiseks.

•	 Katsetatud mitmekihilise rõivakomplektina 
kasutamiseks klassi 2 keevitustöödel.

•	 Elektrostaatilise laengu vastane kaitse.

•	 Põlvetaskud ja põlvekaitsmed 124292 on koos 
sertifitseeritud.

•	 Enamikul rõivastel on CORDURA®-st või aramiidist 
tugevdused ja põlvetaskud.

•	 Katsetatud tööstusliku pesu suhtes standardi  
ISO 15797 kohaselt ja kannavad PRO-märgistust.

•	 Rõivastele antakse sertifikaat 25–50 pesukorra järel.

•	 OEKO-TEX®-i sertifikaat.
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Fristads  
Flame
HiVis-, industri- og 
svejsekollektioner  
med høj komfort.

Vores FLAME-kollektion tilbyder et komplet sortiment af tøj 
i materialer, der er behandlet med flammehæmmer. Tøjet er 
certificeret i henhold til europæiske standarder, så det passer 
til en bred målgruppe og mange faggrupper med forskellige 
sikkerhedskrav. Al beklædning er OEKO-TEX®-certificeret på 
beklædningsniveau, hvilket betyder, at alle dele af tøjet er fri 
for skadelige kemikalier og ikke udgør nogen sundhedsfare. 

•	 Høj bomuldskomfort

•	 Multinorm

•	 Behageligt og slidstærkt

•	 Bred målgruppe

•	 Tøj til alle årstider

•	 Bredt udvalg af størrelser

•	 Kollektion til kvinder

•	 Beskyttelse mod elektrisk lysbue – bokstest og 
test med åben lysbue

•	 Lysbuetestet på flere lag tøj, hvilket giver højere 
beskyttelse

•	 Beskyttelse mod varme og flammer. Lag-på-lag-
testet for at give øget beskyttelse 

•	 Det meste tøj er godkendt til svejsning

•	 Lag-på-lag-testet til svejsning i klasse 2

•	 Beskyttelse mod elektrostatisk afladning

•	 Knælommerne er samcertificeret med knæpude 
124292

•	 Det meste tøj har forstærkninger og knælommer i 
CORDURA® eller aramid

•	 Testet til at tåle industrivask iht. ISO 15797 

•	 Tøjet certificeres efter 25-50 vaske

•	 OEKO-TEX®-certificeret

Knæbe-
skytter

Flydende 
kemikalier, 
begrænset 
beskyttelse

Lysbue
Bokstest og 

åben 
lysbuetest

Elektrostatiske 
egenskaber, 
designkrav

Svejsning og 
tilsvarende 
processer

Varme og ild RegnTøj med høj 
synlighed

Kulde

Fristads  
Flame
Warnschutz-, Industrie- und 
Schweißerkollektion mit  
hohem Komfort

Unsere FLAME-Kollektion beinhaltet ein Komplettsortiment an 
flammhemmend behandelten Kleidungsstücken. Die Modelle 
erfüllen europäische Normen und bieten Schutz für zahlreiche 
Berufsgruppen mit unterschiedlichsten Sicherheitsanforderungen. 
Sämtliche Kleidungsstücke tragen das OEKO-TEX®-Label. Sie sind 
damit frei von Schadstoffen und gesundheitlich unbedenklich. 

•	 Hoher Baumwollkomfort

•	 Multinorm

•	 Bequem und strapazierfähig

•	 Breite Zielgruppe

•	 Modelle für jede Jahreszeit

•	 Breites Größenspektrum

•	 Damenkollektion

•	 Störlichtbogenschutz – Box-Test und Offener-
Lichtbogen-Test

•	 Störlichtbogengeprüft im Mehrlagen-System für 
erhöhten Schutz

•	 Schutz vor Hitze und Flammen, geprüft im Mehrlagen-
System für erhöhten Schutz  

•	 Großteil der Modelle zugelassen für Schweißarbeiten

•	 Geprüft im Mehrlagen-System für Schweißen Klasse 2

•	 Schutz vor elektrostatischer Entladung

•	 Kniepolstertaschen co-zertifiziert mit unseren 
Kniepolstern 124292

•	 Großteil der Modelle mit Verstärkungen und 
Kniepolstertaschen aus CORDURA® oder Aramid

•	 Nach ISO 15797 (Industriewäsche) geprüft

•	 Die Zertifizierung der Teile erfolgt nach 25 bis  
50 Waschgängen.

•	 OEKO-TEX®-zertifiziert

Knie-
schutz

Flüssige 
Chemikalien, 
begrenzter 

Schutz

Störlichtbo-
gengeprüft  

Box-Test und 
Offener-

Lichtbogen-
Test

Elektrostatische 
Eigenschaften

Schweißen 
und 

verwandte 
Verfahren

Begrenzte  
Flammenaus-

breitung

Regen-
schutz

Warnkleidung Kälte-
schutz

Chrániče 
kolen

Ochranný oděv 
proti kapalným 

chemikáliím, 
omezená 
ochrana

Ochranné oblečení 
proti tepelným 

účinkům 
elektrického 

oblouku, zkoušky 
otevřeným 
obloukem

Elektrostatické 
vlastnosti

Ochranné oděvy 
používané při 

svařování a 
souvisejících 

procesech

Oděvy na  
ochranu proti 

teplu a plameni

DéšťVýstražné oděvy Chlad

Fristads  
Flam
Výstražné, průmyslové a 
svářečské kolekce s vysokým 
komfortem.

Naše kolekce FLAM nabízí kompletní sortiment oděvů z materiálů 
s úpravou odolnou proti plameni. Oděvy jsou certifikovány podle 
evropských norem, aby vyhovovaly široké cílové skupině uživatelů 
a mnoha profesím s různými požadavky na bezpečnost. Všechny 
oděvy mají certifikát OEKO-TEX® na úrovni oděvu, což znamená, 
že žádné části oděvu neobsahují škodlivé chemické látky a 
nepředstavují zdravotní riziko. 

•	 Vysoký komfort bavlny

•	 Multinorm

•	 Pohodlné a odolné proti opotřebení

•	 Široká cílová skupina uživatelů

•	 Oděvy pro všechna roční období

•	 Velký výběr velikostí

•	 Dámská kolekce

•	 Ochrana před elektrickým obloukem - zkouška v boxu 
a zkouška otevřeným obloukem

•	 Zkouška elektrickým obloukem u vrstveného oděvu 
pro vyšší ochranu

•	 Ochrana proti teplu a plameni. Testováno na více 
vrstvách oděvu pro zvýšenou ochranu 

•	 Většina oděvů je schválena pro svařování

•	 Testováno ve více vrstvách pro svařování, třída 2

•	 Ochrana proti elektrostatickému výboji

•	 Kolenní kapsy jsou certifikovány společně s našimi 
chrániči kolen 124292

•	 Většina oděvů má vyztužení a kolenní kapsy z 
materiálu CORDURA® nebo aramidu

•	 Testovány pro průmyslové praní podle ISO 15797

•	 Oděvy jsou certifikovány po 25-50 praních

•	 Certifikát OEKO-TEX®
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Inside pocket and mobile pocket

Adjustable cuffs

Front pockets

Extended back. Adjustable waist

CORDURA®-reinforced leg ends

CORDURA®-reinforced, loose-hang-
ing front pockets with extra pockets

CORDURA®-reinforced knee pockets

Double reinforced crotch seam 

Strap for gas measurement tools,  
radios, transponders etc

CORDURA®-reinforced folding rule 
pocket with pen pocket. Button 
and loop for sheath knife

Leg pocket with flap with 
phone pocket D-ring and 
ID-card pocket

2 chest pockets, 
one with inside D-ring

Front placket opening with zip to 
top of collar and concealed snap 
fastening

Front placket opening with 
zip to top of collar and 

concealed snap fastening

2 chest pockets. 
”Napoleon” pocket under 

right chest pocket. 
Concealed button and 

loop for sheath knife

Inside pocket with zip 
accessible from outside 

Loose-hanging front pockets 
with extra pockets

Folding rule pocket with  
tool pocket. Button and  

loop for sheath knife 

Leg pocket with extra 
pocket and phone pocket

Knee pockets

Front pockets

Extended back.  
Adjustable waist

Adjustable cuffs

FLAMSKYDDAD JACKA 4584 FLAM, KLASS 3 125938 › Sidan 50 
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Innerficka och telefonficka

Reglerbart ärmslut

Framfickor

Förlängd rygg. Reglerbar midja.

CORDURA®-förstärkning i benslut

Löst hängande, CORDURA®- 
förstärkta spikfickor med extra fickor

CORDURA®-förstärkta knäfickor

Dubbel förstärkt grensöm 

Hälla för gasmätare, radio, 
transponder etc

CORDURA®-förstärkt  
tumstocksficka med pennficka. 
Knapp och hälla för kniv

Benficka med lock,  
telefonficka, D-ring  
och ID-kortsficka

Två bröstfickor, den ena 
med invändig D-ring

Dragkedja ända upp till kragen 
under frontslå med dolda 
tryckknappar

Dragkedja ända upp till 
kragen under frontslå med 

dolda tryckknappar

Två bröstfickor.  
“Napoleon”-ficka under 

höger bröstficka. Dold 
knapp och hälla för kniv.

Innerficka med 
dragkedja, som nås även 

när plagget är stängt 

Löst hängande framfickor 
med extra fickor. 

Tumstocksficka med 
verktygsficka.  

Knapp och hälla för kniv. 

Benficka med extra 
ficka och telefonficka

Knäfickor

Framfickor

Förlängd rygg.  
Reglerbar midja.

Reglerbart ärmslut
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Kieszeń wewnętrzna i kieszeń 
na telefon

Regulowane zakończenie rękawów

Kieszenie przednie

Przedłużony tył. Regulacja w pasie.

Wzmocnienie CORDURA® 
na końcu nogawek

Luźno wiszące, wzmocnione tkaniną 
CORDURA® kieszenie na gwoździe z 
dodatkowymi kieszeniami

Kieszenie na kolanach 
wzmocnione CORDURA®

Podwójnie wzmocniony szew w kroku 

Pętla na gazomierz, radio, 
transponder itp.

Wzmocniona tkaniną CORDURA® 
kieszeń na metrówkę z kieszenią 
na długopis. Guzik i pętla na nóż.

Kieszeń na nogawce z patką, 
kieszeń na telefon, D-ring i 
kieszeń na identyfikator

Dwie kieszenie na piersi, 
jedna z wewnętrznym 
D-ringiem

Zamek błyskawiczny aż do 
kołnierza, pod przednią plisą 
ukryte zatrzaski

Zamek błyskawiczny aż do 
kołnierza, pod przednią 

plisą ukryte zatrzaski

Dwie kieszenie na piersi. 
Kieszeń napoleońska pod 
prawą kieszenią na piersi. 

Ukryty guzik i pętla na nóż.

Wewnętrzna kieszeń zapinana na 
zamek błyskawiczny, do której 

można dotrzeć nawet wtedy, gdy 
ubranie jest zapięte 

Luźno wiszące kieszenie 
z przodu z dodatkowymi 

kieszeniami. 

Kieszeń na metrówkę z 
kieszenią na narzędzia. Guzik 

i pętla na nóż. 

Kieszeń na nogawce z 
dodatkową kieszenią i 

kieszenią na telefon

Kieszenie na kolanach

Kieszenie przednie

Przedłużony tył. 
Regulacja w pasie.

Regulowane zakończenie 
rękawów
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Binnenzak en telefoonzak

Verstelbare manchetten

Voorzakken

Verlengd rugpand. Verstelbare taille.

CORDURA®-versteviging aan 
onderzijde broekspijp

Loshangende, met CORDURA® - 
verstevigde spijkerzakken met ex-
tra vakken

Met CORDURA®-verstevigde kniezakken

Dubbele verstevigde kruisnaad 

Lus voor gasmeter, radio, 
transponder enz

Met CORDURA®-verstevigde 
duimstokzak met pennenzak. 
Knoop en lus voor werkmes

Beenzak met klep, tele-
foonzak, D-ring en 
ID-pashouder

Twee borstzakken, 
één met D-ring aan 
binnenkant

Ritssluiting tot aan 
bovenkant kraag en verdekte 
drukknoopsluiting

Ritssluiting tot aan 
bovenkant kraag en 

verdekte drukknoopsluiting

Twee borstzakken. 
"Napoleon”-zak onder 

rechter borstzak. 
Verborgen knoop en lus 

voor werkmes.

Binnenzak met rits, 
toegankelijk vanaf de 

buitenkant 

Loshangende voorzakken 
met extra zakken. 

Duimstokzak met 
gereedschapshouder. Knoop 

en lus voor werkmes. 

Beenzak met extra zak 
en telefoonzak

Kniezakken

Voorzakken

Verlengd rugpand. 
Verstelbare taille.

Verstelbare manchetten

FLAMME HØY SYNLIGHET JAKKE CL 3 4584 FLAM 125938 › Side 50 
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Innerlomme og telefonlomme

Justerbare mansjetter

Lommer foran

Forlenget rygg. Justerbart midje.

CORDURA®-forsterkning i benavslutninger

Løse, CORDURA®-forsterkede spiker-
lommer med ekstra lommer

CORDURA®-forsterkede knelommer

Dobbelt forsterket søm i skrittet 

Hempe til gassmåler, radio, 
transponder etc.

CORDURA®-forsterket tommestok-
klomme med pennelomme. Knapp 
og holder for kniv

Beinlomme med klaff, 
telefonlomme, D-ring og 
ID-kortlomme

To brystlommer, den ene 
med innvendig D-ring

Glidelås helt opp til kragen 
under frontklaff med skjulte 
trykknapper

Glidelås helt opp til kragen 
under frontklaff med skjulte 

trykknapper

To brystlommer. 
«Napoleon»-lomme under 

høyre brystlomme. Skjult 
knapp og holder for kniv

Innerlomme med 
glidelås, som nås selv når 

plagget er lukket 

Løsthengende forlommer 
med ekstra lommer 

Tommestokklomme med 
verktøyholder.  

Knapp og holder for kniv 

Beinlomme med ekstra lomme 
og telefonlomme

Knelommer

Lommer foran

Forlenget rygg.  
Justerbart midje

Justerbare mansjetter
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Iekškabata un telefona kabata

Regulējamas aproces

Priekšējās kabatas

Pagarināta aizmugure Regulējams viduklis.

CORDURA® stiprinājums bikšu galos

Nokarenas, stiprinātas CORDURA® 
naglu kabatas ar papildu kabatām

Stiprinātas CORDURA® ceļgalu kabatas

Dubulta stiprināta kājstarpes šuve 

Turētājs gāzes mērītājam, radio, 
uztvērējraidītājam u.c.

Stiprināta CORDURA® metrmēra 
kabata ar pildspalvu turētāju. Poga 
un naža turētājs.

Kājas kabata ar vāku, 
telefona kabata, D veida 
gredzens un ID kartes ka-
bata

Divas krūšu kabatas, 
viena ar D veida 
gredzenu iekšpusē

Rāvējslēdzējs līdz pat apkaklei 
zem priekšējā atloka ar slēptām 
spiedpogām

Rāvējslēdzējs līdz pat 
apkaklei zem priekšējā 

atloka ar slēptām 
spiedpogām

Divas krūšu kabatas. 
“Napoleona” kabata zem 

labās krūšu kabatas. 
Slēpta poga un naža 

turētājs.

Iekškabata ar 
rāvējslēdzēju, kuru 

var aizsniegt arī tad, ja 
apģērbs ir aizvērts 

Nokarenas priekškabatas ar 
papildu kabatām. 

Metrmēra kabata ar 
instrumentu kabatu. Poga un 

naža turētājs. 

Kājas kabata ar papildu 
kabatu un telefona kabatu

Ceļgalu kabatas

Priekšējās kabatas

Pagarināta aizmugure 
Regulējams viduklis.

Regulējamas aproces
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Vidinė kišenė ir telefono kišenė

Reguliuojami rankogaliai

Priekinės kišenės

Pailginta nugaros dalis. 
Reguliuojamas juosmuo.

CORDURA® sutvirtinti kelnių galai

Kabančios CORDURA® papildomos 
kišenės su papildomomis 
kišenėlėmis

CORDURA® sutvirtintos kišenės ties keliais

Sutvirtintos dvigubos siūlės 

Kilpos dujų skaitikliui, radijo 
stotelei, atsakikliui ir pan.

CORDURA® sutvirtinta kišenė mat-
uokliui su pieštuko kišenėle. 
Spaudė ir peilio laikiklis

Kišenė ant kojos su dan-
gteliu, telefono kišenė, D 
žiedas ir tapatybės kor-
telės kišenė

Dvi kišenės ant krūtinės, 
viena su vidiniu D žiedu

Užtrauktukas iki pat apykaklės po 
priekiniu atvartu su paslėptomis 
spaudėmis

Užtrauktukas iki pat 
apykaklės po priekiniu 
atvartu su paslėptomis 

spaudėmis

Dvi kišenės ant krūtinės. 
„Napoleono“ kišenė po 

dešine kišene ant 
krūtinės. Paslėpta spaudė 

ir peilio laikiklis.

Vidinė kišenė su 
užtrauktuku, pasiekiama 

net tada, kai drabužis 
užsegtas 

Kabančios priekinės kišenės su 
papildomomis kišenėlėmis. 

Kišenė matuokliui su įrankių 
kišene. Spaudė ir peilio 

laikiklis. 

Kišenė ant kojos su papildoma 
kišene ir telefono kišene

Kišenės ties keliais

Priekinės kišenės

Pailginta nugaros dalis. 
Reguliuojamas juosmuo.

Reguliuojami rankogaliai
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Tasca interna e tasca porta telefono

Polsini regolabili

Tasche frontali

Estensione della parte posteriore. 
Vita regolabile.

Rinforzo in CORDURA® all'estremità 
delle gambe

Tasche porta chiodi rinforzate in 
CORDURA® con tasca extra

Tasche porta ginocchiere 
rinforzate con CORDURA®

Doppia cucitura rinforzata al cavallo

Passante per rilevatore di gas, 
radio, transponder, ecc.

Tasca porta metro rinforzata in 
CORDURA® con tasca portapenne. 
Bottone e passante porta coltello 
con fodero

Tasca sulla gamba con patta e 
tasca porta telefono, gancio a 
D e tasca porta badge

Due tasche al petto, di cui 
una con gancio a D interno

Cerniera fino al colletto, sotto 
la patta antivento anteriore con 
bottoni a pressione nascosti

Cerniera fino al colletto, 
posta sotto la patta 

antivento anteriore con 
bottoni a pressione nascosti

Due tasche al petto. 
Tasca "Napoleon" sotto la 

tasca pettorale destra.
Bottone e passante porta 

coltello con fodero.

Tasca interna con 
cerniera, raggiungibile 

anche quando il capo è 
chiuso 

Tasche flottanti anteriori  
con tasche extra. 

Tasca porta metro con tasca 
porta attrezzi. Bottone e passante 

porta coltello con fodero.

Tasca posta sulla gamba 
con tasca extra e tasca 

porta telefono.

Tasche porta ginocchiere

Tasche frontali

Estensione della parte 
posteriore. Vita regolabile.

Polsini regolabili
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Poche intérieure et poche téléphone

Poignets réglables

Poches avant

Allongé vers l’arrière. Taille réglable.

Renforts CORDURA® à l’extrémité des jambes

Suspension lâche, poches à clous 
renforcées CORDURA® avec poches 
supplémentaires

Poches genoux renforcées CORDURA®

Double couture de segment renforcée 

Creuset pour appareil de mesure 
de gaz, radio, transpondeur, etc.

Poche de pouce renforcée 
CORDURA® avec poche stylo. 
Bouton caché et creuset pour 
couteau

Poche de jambe avec couvercle, 
poche de téléphone, bague en D et 
petite poche pour carte d’identité

Deux poches de poitrine, une 
avec anneau en D interne

Extrémité de fermeture à glissière 
vers le haut du col sous le 
système de protection avant avec 
boutons-poussoirs cachés

Extrémité de fermeture 
à glissière vers le haut 
du col sous le système 

de protection avant avec 
boutons-poussoirs cachés

Deux poches de poitrine. 
Poche « Napoléon » sous 

la poche droite de la 
poitrine. Bouton caché et 

creuset pour couteau.

Poche intérieure zippée, 
qui peut être atteinte 

même lorsque le 
vêtement est fermé 

Poches avant suspendues 
lâches avec poches 

supplémentaires. 

Poche pour mètre pliant 
avec porte-outils. Bouton et 

creuset pour couteau. 

Poche de jambe avec poche 
supplémentaire et poche de 

téléphone

Poches de genoux

Poches avant

Allongé vers l’arrière. 
Taille réglable.

Poignets réglables

PALOSUOJATTU HIGH VIS TAKKI LK 3 4584 FLAM 125938 › Sivu 50 
PALOSUOJATUT HIGH VIS RAKENTAJAN HOUSUT LK 2 2584 FLAM 125939 › Sivu 48

PALOSUOJATTU TAKKI 4030 FLAM 100333 › Sivu 56 
PALOSUOJATUT RAKENTAJAN HOUSUT 2030 FLAM 100329 › Sivu 56

Sisätasku ja puhelintasku

Säädettävät hihansuut

Etutaskut

Pidennetty selkäkappale. 
Säädettävä vyötärö.

CORDURA®-vahvistetut lahkeensuut

Irralliset riippuvat CORDURA®-vah-
vistetut naulataskut, joissa on 
lisätaskut

CORDURA®-vahvistetut polvitaskut

Kaksinkertaisesti vahvistettu haarasauma 

Lenkki kaasumittarille, radiolle, 
transponderille jne.

CORDURA®-vahvistettu tuumamit-
tatasku, jossa kynätasku. Nappi ja 
puukkolenkki.

Läpällinen reisitasku, pu-
helintasku, D-rengas ja 
henkilökorttitasku

Kaksi rintataskua, joista 
toisessa sisäpuolinen 
D-rengas

Kauluksessa vetoketju ylös asti 
etukaitaleen alla sekä piilotetut 
painonapit

Kauluksessa vetoketju ylös 
asti etukaitaleen alla sekä 

piilotetut painonapit

Kaksi rintataskua. 
Napoleon-tasku oikean 

rintataskun alla. 
Piilonappi ja 

puukkolenkki.

Vetoketjullinen sisätasku, 
johon pääsee myös 

silloin, kun vaate on 
suljettu 

Irralliset eturiipputaskut, 
joissa lisätaskut 

Tuumamittatasku, jossa 
työkalutasku Nappi ja 

puukkolenkki 

Reisitasku, jossa lisätasku ja 
puhelintasku

Polvitaskut

Etutaskut

Pidennetty selkäkappale. 
Säädettävä vyötärö.

Säädettävät hihansuut

Sisetasku ja telefonitasku.

Reguleeritavad varrukaotsad.

Esitaskud.

Pikendatud seljaosa. Reguleeriv vöökoht.

Sääreotstes CORDURA®-tugevdus.

Lahtiselt rippuvad CORDURA®-tu-
gevdusega naelataskud koos lisa-
taskutega.

CORDURA®-tugevdusega põlvetaskud.

Kahekordne tugevdatud jalgevaheõmblus. 

Aas gaasimõõdiku, raadio, 
transponderi jne hoidmiseks.

CORDURA®-tugevdusega tollipul-
gatasku koos pliiatsitaskuga. No-
anööp ja -aas.

Klapiga sääretasku, tele-
fonitasku, D-rõngas ja 
ID-kaarditasku.

Kaks rinnataskut, ühel 
taskul sisemine D-rõngas.

Krae servani ulatuv tõmblukk, 
mida katab peidetud trukkidega 
esiliist.

Krae servani ulatuv 
tõmblukk, mida katab 

peidetud trukkidega esiliist.

Kaks rinnataskut. 
Napoleonitasku parema 
rinnatasku all. Peidetud 

noanööp ja -aas.

Tõmblukuga sisetasku, 
millele pääseb juurde 

ka siis, kui jope on eest 
kinni pandud. 

Lahtiselt rippuvad esitaskud 
koos lisataskutega. 

Tollipulgatasku ja 
tööriistatasku. Noanööp 

ja -aas. 

Lisatasku ja telefonitaskuga 
sääretasku.

Põlvetaskud.

Esitaskud.

Pikendatud seljaosa. 
Reguleeriv vöökoht.

Reguleeritavad 
varrukaotsad.

FLAME HI VIS JAKKE KL. 3, 4584 FLAM 125938 › Side 50 
FLAME HI VIS HÅNDVÆRKER BUKSER KL.2 2584 FLAM 125939 › Side 48

FLAME JAKKE 4030 100333 › Side 56 
FLAME HÅNDVÆRKER BUKSER 2030 100329 › Side 56

Inderlomme og telefonlomme

Justerbar ærmeende

Forlommer

Forlænget ryg. Justerbar talje.

CORDURA®-forstærkning i benenden

CORDURA®-forstærkede hængelom-
mer med ekstra lommer

CORDURA®-forstærkede knælommer

Forstærket dobbeltsøm i skridtet 

Strop til gasmåler, radio, 
transponder m.m.

CORDURA®-forstærket tomme- 
stoklomme med pennelomme. 
Knap og strop til kniv

Benlomme med klap, 
telefonlomme, D-ring og 
lomme til ID-kort

To brystlommer, den ene 
med indvendig D-ring

Stolpe med lynlås helt op til 
kraven og skjulte trykknapper

Stolpe med lynlås helt 
op til kraven og skjulte 

trykknapper

To brystlommer. 
Napoleonslomme under 
højre brystlomme. Skjult 

knap og strop til kniv.

Inderlomme med lynlås, 
som kan tilgås, selv når 

tøjet er lukket 

Løsthængende forlommer 
med ekstra lommer. 

Tommestoklomme med 
værktøjsholder. Knap og 

strop til kniv. 

Benlomme med ekstra 
lomme og telefonlomme

Knælommer

Forlommer

Forlænget ryg. Justerbar 
talje.

Justerbar ærmeende

FLAMMSCHUTZJACKE 4584 FLAME, KLASSE 3 125938 › Seite 50 
FLAMMSCHUTZ-HANDWERKERHOSE 2584 FLAME, KLASSE 2 125939 › Seite 48

FLAMMSCHUTZJACKE 4030 FLAME 100333 › Seite 56 
FLAMMSCHUTZ-HANDWERKERHOSE 2030 FLAME 100329 › Seite 56

Innentasche und Handytasche

Verstellbare Ärmelabschlüsse

Vordertaschen

Verlängerte Rückenpartie, 
verstellbare Taille

Cordura®-Verstärkung an 
den Beinabschlüssen

Lose hängende, CORDURA®-
verstärkte Werkzeugtaschen mit 
Extrataschen

CORDURA®-verstärkte 
Kniepolstertaschen

Doppelt verstärkte Innenbeinnaht 

Schlaufe für Gaszähler, 
Funkgerät, Transponder usw.

CORDURA®-verstärkte  
Zollstocktasche mit Stifttasche; 
Knopf und Messerschlaufe

Beintasche mit Patte,  
Handytasche, D-Ring  
und Ausweistasche

Zwei Brusttaschen, eine mit 
innenliegendem D-Ring

Verdeckter Reißverschluss mit 
Druckknopfleiste bis zum oberen 
Kragenrand

Verdeckter Reißverschluss 
mit Druckknopfleiste bis 
zum oberen Kragenrand

Zwei Brusttaschen,  
davon unter der rechten eine 
Napoleontasche; verdeckter 

Knopf und Messerschlaufe

Reißverschluss-Innentasche 
mit Zugriff auch bei 

geschlossener Jacke 

Lose hängende 
Vordertaschen mit 

Extrataschen 

Zollstocktasche mit 
Werkzeughalter;  

Knopf und Messerschlaufe 

Beintasche mit Extratasche 
und Handytasche

Kniepolstertaschen

Vordertaschen

Verlängerte Rückenpartie,  
verstellbare Taille

Verstellbare 
Ärmelabschlüsse

VÝSTRAŽNÁ BUNDA FLAME TŘ. 3 4584 FLAM 125938 › Strana 50 
VÝSTRAŽNÉ PRACOVNÍ KALHOTY FLAME TŘ. 2 2584 FLAM 125939 › Strana 48

NEHOŘLAVÁ BUNDA 4030 FLAM 100333 › Strana 56 
NEHOŘLAVÉ ŘEMESLNICKÉ KALHOTY 2030 FLAM 100329 › Strana 56

Vnitřní kapsa a kapsa na telefon

Nastavitelné manžety rukávů

Přední kapsy

Prodloužená záda. Nastavitelný pas

Konce nohavic zpevněné 
vláknem CORDURA®

Volně visící kapsy na hřebíky, 
zpevněné vlákny CORDURA®, 
s extra kapsami

Kolenní kapsy vyztužené 
vlákny CORDURA®

Dvojitě zesílený sedový šev 

Pouzdro pro měřič plynu, rádio, 
transpondér atd.

Kapsa na skládací metr, vyztužená 
vlákny CORDURA®, s kapsičkou na 
pero. Knoflík a pouzdro na nůž

Kapsa na nohavici s klopou, kapsa 
na telefon, D-kroužek a kapsa na 
ID-kartu / průkaz totožnosti

Dvě náprsní kapsy, jedna 
s vnitřním D-kroužkem

Zip až nahoru do límce pod 
přední klopou se skrytým 
zapínáním na druky

Zip až nahoru do límce pod 
přední klopou se skrytým 

zapínáním na druky

Dvě náprsní kapsy. Kapsa 
„Napoleon“ pod pravou 
náprsní kapsou. Skrytý 

druk a pouzdro pro nůž

Vnitřní kapsa na 
zip, přístupná i při 

zapnutém oděvu 

Volně visící přední kapsy s 
extra kapsami

Kapsa na skládací metr a 
kapsou na nářadí. Knoflík a 

pouzdro na nůž

Kapsa na nohavici s extra 
kapsou a kapsou na telefon

Kolenní kapsy

Přední kapsy

Prodloužená záda. 
Nastavitelný pas

Nastavitelné manžety rukávů
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FLAME HIGH VIS HANDWERKERHOSE KL. 2 2584 FLAM
Art.-nr. 125939 

2 CORDURA®-verstärkte, lose hängende Vordertaschen - eine mit 3 Taschen und Werkzeugschlau-
fen, die andere mit extra Tasche / 2 Vordertaschen / 2 CORDURA®-verstärkte Gesäßtaschen - eine 
mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss / Doppelt verstärkte Schrittnaht / Hammerschlau-
fe / CORDURA®-verstärkte Zollstocktasche mit Stifttasche sowie Knopf und Schlaufe für ein Arbeits-
messer / Beintasche mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss, Handytasche mit Patte, 
Klettverschluss und D-Ring / CORDURA®-verstärkte Knietaschen, mit Öffnung innen, für höhen-
verstellbare Kniepolster / CORDURA®-verstärkte Beinabschlüsse / Geprüft und zugelassen gemäß 
EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 ATPV: 10,6 cal/cm² HAF: 80,4 %, EN ISO 11612 A1 B1 C1 
F1, EN 1149-5, EN ISO 20471 Klasse 2 und EN 14404 (in Kombination mit Kniepolster 124292) / 
Mehrlagen-Zertifizierung vorhanden -> siehe extra Tabelle / Zugelassen nach 50 Wäschen / In-
dustriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 75% Baumwolle, 24% Polyester, 1% Karbon. GEWICHT 365 g/m².  
FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN C44-C64, C146-C158, D84-D120.

   

         
FLAME HIGH VIS HANDWERKERHOSE KL. 1 2586 FLAM
Art.-nr. 125941 

2 CORDURA®-verstärkte, lose hängende Vordertaschen - eine mit 3 Taschen und Werkzeugschlau-
fen, die andere mit extra Tasche / 2 Vordertaschen / 2 CORDURA®-verstärkte Gesäßtaschen - eine 
mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss / Doppelt verstärkte Schrittnaht / Hammerschlau-
fe / CORDURA®-verstärkte Zollstocktasche mit Stifttasche sowie Knopf und Schlaufe für ein Ar-
beitsmesser / Beintasche mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss, Handytasche mit Patte, 
Klettverschluss und D-Ring / CORDURA®-verstärkte Knietaschen, mit Öffnung innen, für höhen-
verstellbare Kniepolster / CORDURA®-verstärkte Beinabschlüsse / Geprüft und zugelassen gemäß 
EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 ATPV: 10,6 cal/cm² HAF: 80,4 %, EN ISO 11612 A1 B1 C1 
F1, EN 1149-5, EN ISO 20471 Klasse 1 und EN 14404 (in Kombination mit Kniepolster 124292) / 
Mehrlagen-Zertifizierung vorhanden -> siehe extra Tabelle / Zugelassen nach 50 Wäschen / In-
dustriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 75% Baumwolle, 24% Polyester, 1% Karbon. GEWICHT 365 g/m².  
FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN C44-C64, C146-C158, D84-D120.

   

SIEHE SEITE 69.

Flame Material
Das bequeme, strapazierfähige Flame-Material ist aus 75 % 
Baumwolle und 25 % Polyester gearbeitet. Durch den hohen 
Baumwollanteil sind die Teile sehr hautfreundlich, während der 
Polyester für ein hohes Maß an Strapazierfähigkeit sorgt. 

Das flammhemmend behandelte und antistatische Material 
schützt vor Störlichtbögen und bei Schweißarbeiten.

Nach ISO 15797 (Industriewäsche) geprüft. Zulassung der 
Kleidungsstücke nach 50 Waschgängen bei 75 °C. Das Flame-
Material ist OEKO-TEX®-zertifiziert.

GEWICHT: 365  g/m² LOI: 28 %
ATPV: 10,6  cal/cm² HAF: 80,4 %

171

171

http://125941
http://125939


49

Flame  
High Vis 
Schweißen
Fristads’ Flame Schweißerkollektion wurde eigens für die hohen 
Anforderungen von Schweißern, Gleisbauern, Gießereiarbeitern und 
Arbeitern im Bergbau entwickelt. Durch das Design bleiben Funken und 
Spritzer von geschmolzenem Metall nicht an der Kleidung hängen, und 
die Verstärkungen aus Aramid sorgen für zusätzlichen Schutz. 

Optimierter Schutz
•  Für größtmöglichen Schutz bei Schweißarbeiten – Klasse 2

•  Optimierter Schutz vor Strahlungshitze, Kontakthitze und  
Spritzer von geschmolzenem Eisen

Alle Modelle unserer Schweißerkollektion wurden einem 
Mehrlagen-Test mit verschiedenen Kleidungskombinationen 
für Schweißarbeiten (EN ISO 11611) und Schutz vor Hitze und 
Flammen (EN ISO 11612) unterzogen. 

Unerlässlich für das höhere Schutzniveau ist dabei unsere 
Unterwäsche aus MOF-Material, die unter der normalen 
Schutzkleidung fürs Schweißen getragen wird. 

Weitere Angaben finden Sie auf Seite 19. Sämtliche zertifizierten 
Kleidungskombination entnehmen Sie der Tabelle auf Seite 84–85. 

Die drei Kleidungsstücke wurden 
gemeinsam lichtbogengeprüft, um das 
richtige Schutzniveau zu erhalten.

SCHICHT 1
FLAMESTAT LANGE 
UNTERHOSE  
7027 MOF
Art.-Nr. 121641

SCHICHT 2
FLAMMSCHUTZHOSE 2585 
FLAME, KLASSE 2
Art.-Nr. 125940

Schweißen
EN ISO 11611 KLASSE 2

Hitze und Flammen 
EN ISO 11612

A1, B1, C2, E3, F2

Zertifizierte 
Kombination
Weitere Angaben siehe Seite 19. Die 
Zertifizierungen für verschiedene 
Kleidungskombinationen finden Sie 
auf Seite 84 und auf fristads.com 

+
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FLAME HIGH VIS JACKE KL. 3 4584 FLAM
Art.-nr. 125938 

Verdeckter Reißverschluss mit Druckknopfleiste bis zum oberen Kragenrand / 2 geräumige Brust-
taschen mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss - eine mit D-Ring / 2 Vordertaschen mit 
verdecktem Druckknopfverschluss / Innentasche mit Knopf und Handytasche mit Patte und Klett-
verschluss / Verstellbare Taille, mit Knöpfen / Verstellbare Armabschlüsse, mit Druckknopfver-
schluss / Verlängerte Rückenpartie / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1,  
EN 61482-1-1 ATPV: 10,6 cal/cm² HAF: 80,4 %, EN ISO 11612 A1 B1 C1 E2 F1, EN ISO 11611 A1 
Klasse 1, EN 1149-5 und EN ISO 20471 Klasse 2 (Gr. XS-S) und Klasse 3 (Gr. M-4XL) / Diverse 
Mehrlagen-Zertifizierungen vorhanden -> siehe extra Tabellen / Zugelassen nach 50 Wäschen / 
Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 75% Baumwolle, 24% Polyester, 1% Karbon. GEWICHT 365 g/m².  
FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN XS-4XL.

   

          
FLAME HIGH VIS HOSE KL. 2 2585 FLAM
Art.-nr. 125940 

2 Vordertaschen / 2 CORDURA®-verstärkte Gesäßtaschen mit Patte und verdecktem Druckknopf-
verschluss / Doppelt verstärkte Schrittnaht / Hammerschlaufe / CORDURA®-verstärkte Zollstock-
tasche mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss und Knopf sowie Schlaufe für ein Arbeits-
messer / Beintasche mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss, Handytasche mit Patte, 
Klettverschluss und D-Ring / Aramid-verstärkte Knietaschen, mit Öffnung innen, für höhenverstell-
bare Kniepolster / Mit Aramid verstärkte Oberschenkelpartien / CORDURA®-verstärkte Beinab-
schlüsse / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 ATPV: 10,6 cal/cm² 
HAF: 80,4 %, EN ISO 11612 A1 B1 C1 E2 F1, EN ISO 11611 A1 Klasse 1, EN 1149-5, EN ISO 20471 
Klasse 2 und EN 14404 (in Kombination mit Kniepolster 124292) / Diverse Mehrlagen-Zertifizie-
rungen vorhanden -> siehe extra Tabellen / Zugelassen nach 50 Wäschen / Industriewäsche ge-
eignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 75% Baumwolle, 24% Polyester, 1% antistatische Faser. Verstärkung: 74% Baumwolle,  
25% Para-Aramid, 1% antistatische Faser. Verstärkung: CORDURA®: 79% Baumwolle FR, 20% Polyamid, 
1% antistatische Faser. GEWICHT 365  g/m². Verstärkungen: 340 g/m². FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine.  
GRÖSSEN C44-C64, C146-C158, D84-D120.

   

          
FLAME SCHWEISSER-MANTEL 3587 FLAM
Art.-nr. 125953 

Klettverschluss hinten am Hals / Bindebänder auf der Rückseite / Aramid-verstärkte Vorderseite 
und Ärmel / Ärmelbündchen mit Gummizug / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, 
EN 61482-1-1 ATPV: 10,6 cal/cm² HAF: 80,4%, EN ISO 11612 A1 B1 C1 E2 F1, EN ISO 11611 A1 
Klasse 1 und EN 1149-5 / Mehrlagen-Zertifizierung vorhanden -> siehe extra Tabelle / Sollte zu-
sammen mit Produkten gleicher Zertifizierung getragen werden / Zugelassen nach 50 Wäschen / 
Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 75% Baumwolle, 24% Polyester, 1% Karbon. Verstärkungen: 74% Baumwolle, 25% Aramid, 
1% Karbon. GEWICHT 365 g/m². Verstärkungen: 340 g/m². FARBEN 540 Dunkelblau. GRÖSSEN XS-4XL.

   

SIEHE SEITE 69.

SPEZIALDESIGN 
FÜR SCHWEISS-�

ARBEITEN

Aramid-Verstärkungen 
vorn und an den Ärmeln 

Hoher schützender Kragen

Bequeme 
Passform für beste 
Bewegungsfreiheit

171 171

540

http://125953
http://125938
http://125940
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FLAME HIGH VIS HOSE KL. 1 2587 FLAM
Art.-nr. 125942 

2 Vordertaschen / 2 CORDURA®-verstärkte Gesäßtaschen mit Patte und verdecktem Druckknopf-
verschluss / Doppelt verstärkte Schrittnaht / Hammerschlaufe / CORDURA®-verstärkte Zollstock-
tasche mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss und Knopf sowie Schlaufe für ein Arbeits-
messer / Beintasche mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss, Handytasche mit Patte, 
Klettverschluss und D-Ring / Aramid-verstärkte Knietaschen, mit Öffnung innen, für höhenverstell-
bare Kniepolster / Mit Aramid verstärkte Oberschenkelpartien / CORDURA®-verstärkte Beinab-
schlüsse / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 ATPV: 10,6 cal/cm² 
HAF: 80,4 %, EN ISO 11612 A1 B1 C1 E2 F1, EN ISO 11611 A1 Klasse 1, EN 1149-5, EN ISO 20471 
Klasse 1 und EN 14404 (in Kombination mit Kniepolster 124292) / Diverse Mehrlagen-Zertifizie-
rungen vorhanden -> siehe extra Tabellen / Zugelassen nach 50 Wäschen / Industriewäsche ge-
eignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 75% Baumwolle, 24% Polyester, 1% antistatische Faser. Verstärkung: 74% Baumwolle,  
25% Para-Aramid, 1% antistatische Faser. Verstärkung: CORDURA®: 79% Baumwolle FR, 20% Polyamid, 
1% antistatische Faser. GEWICHT 365  g/m². Verstärkungen: 340 g/m². FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine.  
GRÖSSEN C44-C64, C146-C158, D84-D120.

   

          
FLAME HIGH VIS OVERALL KL. 3 8084 FLAM
Art.-nr. 125949 

Verdeckter 2-Wege-Reißverschluss mit Druckknopfleiste bis zum oberen Kragenrand / 2 geräu-
mige Brusttaschen mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss - eine mit D-Ring / Innenta-
sche mit Knopf und Handytasche mit Patte und Klettverschluss / Verstellbare Bundweite mit 
elastischem Band und Knopf / Verstellbare Armabschlüsse, mit Druckknopfverschluss / Doppelt 
verstärkte Schrittnaht / 2 Vordertaschen / 2 CORDURA®-verstärkte Gesäßtaschen mit Patte und 
verdecktem Druckknopfverschluss / CORDURA®-verstärkte Zollstocktasche mit Patte und ver-
decktem Druckknopfverschluss sowie Knopf und Schlaufe für ein Arbeitsmesser / Beintasche mit 
Patte und verdecktem Druckknopfverschluss, Handytasche mit Patte und Klettverschluss, D-Ring 
und Ausweistasche / Hammerschlaufe / CORDURA®-verstärkte Knietaschen, mit Öffnung innen, 
für höhenverstellbare Kniepolster / CORDURA®-verstärkte Beinabschlüsse / Geprüft und zugelas-
sen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 ATPV 10,6 cal/cm² HAF 80,4% (siehe Lichtbo-
gen-Tabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen für EN 61482-1-2 Klasse 2 und offener 
Lichtbogen nach EN 61482-1-1), EN ISO 11612 A1 B1 C1 E2 F1, EN ISO 11611 A1 Klasse 1 (siehe 
Flamm- und Schweißtabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen), EN 1149-5, EN ISO 20471 
Klasse 3 und EN 14404 zusammen mit Kniepolstern 124292 / Zugelassen nach 50 Wäschen /  
Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 75% Baumwolle, 24% Polyester, 1% Karbon. GEWICHT 365 g/m².  
FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN S-XL.

   

          
FLAME HIGH VIS LATZHOSE KL. 2 1584 FLAM
Art.-nr. 126510 

Verdeckter 2-Wege-Reißverschluss mit Druckknopfleiste bis zum Kragen / 2 CORDURA®-verstärkte 
Brusttaschen mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss - eine mit D-Ring / 2 Vordertaschen / 
Doppelt verstärkte Schrittnaht / 2 CORDURA®-verstärkte Gesäßtaschen mit Patte und verdecktem 
Druckknopfverschluss / Hammerschlaufe / CORDURA®-verstärkte Zollstocktasche mit Patte und 
verdecktem Druckknopfverschluss, Stifttasche sowie Knopf und Schlaufe für ein Arbeitsmesser / 
Beintasche mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss, Handytasche mit Patte und Klettver-
schluss / Mit Aramid verstärkte Oberschenkelpartien / Aramid-verstärkte Knietaschen, von innen 
zugänglich für höhenverstellbare Kniepolster / CORDURA®-verstärkte Beinabschlüsse / Geprüft 
und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 ATPV: 10,6 cal/cm² HAF: 80,4% (sie-
he Lichtbogentabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen für EN 61482-1-2 Klasse 2 und 
offenen Lichtbogen nach EN 61482-1-1), EN ISO 11612 A1 B1 C1 E2 F1, EN ISO 11611 A1 Klasse 1 
(siehe Flamm- und Schweißtabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen für EN 11612 C2, E3, 
F2 und EN 11611 A1 Klasse 2), EN 1149-5, EN ISO 20471 Klasse 2 und EN 14404 zusammen  
mit Knieschonern 124292 / Zugelassen nach 50 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß  
ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 75% Baumwolle, 24% Polyester, 1% antistatische Faser. Verstärkung: 74% Baumwolle,  
25% Para-Aramid, 1% antistatische Faser. Verstärkung: CORDURA®: 79% Baumwolle FR, 20% Polyamid, 
1% antistatische Faser. GEWICHT 365 g/m². Verstärkungen: 340 g/m². FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/
Marine. GRÖSSEN C44-C64, C146-C158, D84-D120.

   

          
FLAME HIGH VIS LATZHOSE KL. 2 1585 FLAM
Art.-nr. 125943 

Elastische Träger / Latztasche mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss / Latzinnentasche 
mit Reißverschluss / 2 Vordertaschen / Verstellbarer Bund mit Knöpfen / Schlitz mit Reißverschluss 
/ Doppelt verstärkte Schrittnaht / 2 CORDURA®-verstärkte Gesäßtaschen mit Patte und verdeck-
tem Druckknopfverschluss / CORDURA®-verstärkte Zollstocktasche mit Patte und verdecktem 
Druckknopfverschluss sowie Knopf und Schlaufe für ein Arbeitsmesser / Beintasche mit Patte und 
verdecktem Druckknopfverschluss, Handytasche mit Patte, Klettverschluss und D-Ring / Hammer-
schlaufe / Mit Aramid verstärkte Oberschenkelpartien / Aramid-verstärkte Knietaschen, mit Öff-
nung innen, für höhenverstellbare Kniepolster / CORDURA®-verstärkte Beinabschlüsse / Geprüft 
und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 ATPV: 10,6 cal/cm² HAF: 80,4 %,  
EN ISO 11612 A1 B1 C1 E2 F1, EN ISO 11611 A1 Klasse 1, EN 1149-5, EN ISO 20471 Klasse 2 
und EN 14404 (in Kombination mit Kniepolster 124292) / Diverse Mehrlagen-Zertifizierungen 
vorhanden -> siehe extra Tabellen / Geprüft nach 50 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß 
ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 75% Baumwolle, 24% Polyester, 1% antistatische Faser. Verstärkung: 74% Baumwolle,  
25% Para-Aramid, 1% antistatische Faser. Verstärkung: CORDURA®: 79% Baumwolle FR, 20% Polyamid, 
1% antistatische Faser. GEWICHT 365 g/m². Verstärkungen: 340 g/m². FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/
Marine. GRÖSSEN C44-C64, C146-C158, D84-D120.

   

SIEHE SEITE 69.
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Flam Odzież 
wierzchnia
Ubranie funkcjonalne  
z wielonormową ochroną 
na każdą pogodę.

•	 Wodoodporna i wiatroszczelna z funkcją oddychania

•	 Idealna do ubierania się warstwowo, na różną pogodę, 
przez cały rok

•	 Wygodny materiał dający wrażenie bawełny

•	 Wielonormowa

•	 Wysoka ochrona przed elektrycznym łukiem 
świetlnym – test Open arc ELIM: 27 cal/cm2 i test Box 
klasa 2: 7 kA

•	 Przetestowano pod kątem oddziaływania łuku 
elektrycznego w warstwie na warstwie w celu większej 
ochrony

•	 Ochrona przed ciepłem i płomieniami

•	 Ochrona przed ładunkiem elektrostatycznym

•	 Ochrona przed chemikaliami w postaci płynnej

•	 Bez metalu

•	 Certyfikowane ubrania o intensywnej widzialności

•	 Certyfikowane ubrania przeciwdeszczowe

•	 Kieszenie na kolana są certyfikowane wspólnie z 
nakolannikami 124292

•	 Trudnopalne i antystatyczne wzmocnienia CORDURA®

•	 Materiał zabezpieczony przed płomieniami

•	 Zatwierdzone po 20 praniach w temperaturze 60° 

•	 Certyfikat OEKO-TEX®

Materiał FLR
FLR to wygodny i trwały materiał funkcjonalny o wysokim 
komforcie bawełny. Materiał jest wyposażony w membranę 
i jest wodoodporny oraz wiatroszczelny, a jednocześnie 
odprowadza nadmiar ciepła. 

FLR to materiał zabezpieczony przed płomieniami z bawełny, 
poliestru, poliuretanu i włókna antystatycznego. Wysoki 
udział bawełny powoduje, że odzież jest miękka i wygodna w 
noszeniu, a poliester zapewnia wysoką odporność na zużycie. 

Materiał FSS posiada szeroką wielonormową ochronę i 
zabezpiecza przed łukiem elektrycznym, chemikaliami 
w postaci ciekłej oraz jest antystatyczny. Ubranie jest 
zatwierdzone po 20 praniach w temperaturze 60°. Materiał 
FLR-posiada certyfikat OEKO-TEX®.

CIĘŻAR:  275 g/m²	 LOI:  28%*
ELIM:  27 cal/cm²*	 KLASA 2:  7 kA*

* FLR including lining

Flam  
Skallplagg
Funksjonelle plagg med 
multinorm-beskyttelse for 
alle slags værforhold.

•	 Vann- og vindtette med pusteevne

•	 �Perfekte for å bruke lag på lag, for forskjellig vær,  
hele året

•	 Komfortabelt materiale med bomullsfølelse

•	 Multinorm

•	 �Høy beskyttelse mot elektrisk lysbue – Open arc-test 
ELIM: 27 cal/cm² og Box-test klasse 2: 7 kA

•	 Lysbuetestet i lag på lag for høyere beskyttelse

•	 Beskyttelse mot varme og flammer

•	 Beskyttelse mot elektrostatisk oppladning

•	 Beskyttelse mot kjemikalier i væskeform

•	 Metallfrie

•	 Sertifiserte varselklær

•	 Sertifisert regntøy

•	 Knelommer er samsertifiserte med knebeskyttere 
124292

•	 �Flammehemmende og antistatiske CORDURA®-
forsterkninger

•	 Behandlet for å sikre flammehemmende egenskaper

•	 Godkjent etter 20 vask på 60° 

•	 OEKO-TEX®-sertifisert

FLR-materiale
FLR er et komfortabelt og slitesterkt funksjonelt materiale 
med høy bomullskomfort. Materialet er utstyrt med en 
membran og er vann- og vindtett, samtidig som overflødig 
varme slippes ut. 

FLR er et materiale som er behandlet for å oppnå 
flammehemmende egenskaper, og er laget av bomull, 
polyester, polyuretan og antistatisk fiber. Den høye andelen 
bomull gjør plaggene myke og komfortable å ha på seg, og 
polyesteren gir høy slitestyrke. 

FLR-materialet tilbyr bred multinormbeskyttelse, beskytter 
mot elektrisk lysbue og kjemikalier i væskeform og er 
antistatisk. Plaggene er godkjent etter 20 vask på 60°.  
FLR-materialet er OEKO-TEX®-sertifisert.

VEKT:  275 g/m²	 LOI:  28 %* 
ELIM:  27 cal/cm²*	 KLASSE 2:  7 kA*

* FLR inkludert fôr

Flam 
virsdrēbes
Funkcionāli apģērbi ar 
daudzpusīgu aizsardzību 
visiem laika apstākļiem.

•	 Ūdens un vēja necaurlaidīgi, ar elpojošu funkciju

•	 Ideāli piemēroti valkāšanai vairākos slāņos, dažādos 
laikapstākļos, visu gadu

•	 Ērts materiāls ar kokvilnas sajūtu

•	 Multinorm

•	 Augsta aizsardzība pret elektrisko loku – atklātā loka 
tests ELIM: 27 cal/cm2 un kastes tests, 2. klase: 7 kA

•	 Lielākai aizsardzībai veikts elektriskā loka tests katram 
slānim

•	 Aizsardzība pret karstumu un liesmu

•	 Aizsardzība pret elektrostatisko lādiņu

•	 Aizsardzība pret šķidras konsistences ķimikālijām

•	 Nesatur metālu

•	 Sertificēts augstas redzamības apģērbs

•	 Sertificēti lietus apģērbi

•	 Ceļgalu kabatas ir līdzsertificētas ar ceļgalu aizsargiem 
124292

•	 liesmu slāpējoši, antistatiski CORDURA® stiprinājumi

•	 Apstrādāti ar liesmas aizsarglīdzekli

•	 Apstiprināti pēc 20 mazgāšanas reizēm 60° 
temperatūrā. 

•	 OEKO-TEX® sertificēts

Materiāls FLR
FLR ir ērts un izturīgs funkcionāls materiāls ar komfortablu 
kokvilnas sajūtu. Materiālam ir īpaša membrāna un tas ir ūdens 
un vēja necaurlaidīgs, vienlaikus ļaujot izdalīt lieko siltumu. 

FLR ir ar liesmu aizsarglīdzekli apstrādāts materiāls, 
kas izgatavots no kokvilnas, poliestera, poliuretāna un 
antistatiskas šķiedras. Lielais kokvilnas īpatsvars padara 
apģērbus mīkstus un ērtus valkāšanai, savukārt poliesters 
nodrošina augstu nodilumizturību. 

FLR materiālam ir daudzfunkcionāla aizsardzība. Tas aizsargā 
pret elektrisko loku, šķidras konsistences ķimikālijām un ir 
antistatisks. Apģērbi tiek apstiprināti pēc 20 mazgāšanas 
reizēm 60° temperatūrā. FLR materiāls ir OEKO-TEX® 
sertificēts.

SVARS:  275 g/m²	 LOI:  28%*
ELIM:  27 cal/cm²*	 2. KLASE:  7 kA*

* FLR including lining

Nuo vėjo 
ir drėgmės 
apsaugantys 
„Flam“ drabužiai
Funkcionalus drabužis su  
„multinorm“ apsauga bet  
kokiam orui.

•	 Vandeniui ir vėjui nepralaidūs, laidūs orui

•	 Puikiai tinka dėvėti sluoksniais, esant įvairiam orui, 
ištisus metus

•	 Patogi medžiaga, primenanti medvilnę

•	 „Multinorm“

•	 Puiki apsauga nuo elektros lanko išlydžio – atvirojo 
lanko bandymas ELIM: 27 cal/cm² ir 2 klasės dėžutės 
bandymas: 7 kA

•	 Elektros lanko išlydžio bandymai atskiriems 
sluoksniams, užtikrinantys didesnę apsaugą

•	 Apsauga nuo karščio ir liepsnos

•	 Apsauga nuo elektrostatinės iškrovos

•	 Apsauga nuo skystų cheminių medžiagų

•	 Be metalų

•	 Sertifikuoti didelio matomumo drabužiai

•	 Sertifikuoti lietaus drabužiai

•	 Kišenės ties keliais, sertifikuotos kartu su kelių apsauga 
124292

•	 Nuo ugnies apsaugoti ir antistatiniai CORDURA® 
sutvirtinimai

•	 Apdoroti antipirenu

•	 Patvirtinta po 20 skalbimų 60 °C temperatūroje 

•	 OEKO-TEX® sertifikatas

FLR medžiaga
FLR yra patogi ir patvari funkcinė medžiaga su ypač patogiu 
nešioti medvilniniu audiniu. Medžiaga turi membraną ir yra 
atspari vandeniui bei vėjui, o šilumos perteklius išgarinamas į 
išorę. 

FLR – tai medžiaga su apsauga nuo ugnies, pagaminta iš 
medvilnės, poliesterio, poliuretano ir antistatinio pluošto. 
Siuvant drabužius panaudojama daug medvilnės, todėl jie yra 
minkšti ir patogūs dėvėti, o poliesteris užtikrina, kad jie bus 
labai patvarūs. 

FLR medžiaga pasižymi plačia „multinorm“ apsauga ir apsaugo 
nuo elektros lanko išlydžio, skystų cheminių medžiagų bei 
yra antistatinė. Drabužiai patvirtinti po 20 skalbimų 60 °C 
temperatūroje. FLR medžiaga sertifikuota pagal OEKO-TEX®.

SVORIS:  275 g/m²	 LOI:  28 %*
ELIM:  27 cal/cm²*	 2 KLASĖ:  7 kA*

* FLR including lining

Vêtement 
coquille Flam
Vêtements fonctionnels 
avec protection multinorm 
pour tous les temps.

•	 Imperméable à l’eau et coupe-vent avec fonction de 
respiration

•	 Parfait pour s’habiller couche après couche, pour des 
conditions météorologiques différentes, toute l’année

•	 Matériau confortable avec sensation coton

•	 Multinorm

•	 Haute protection contre l’arc électrique – Test d’arc 
ouvert ELIM: 27 cal/cm2 et classe 2 d’essai de Boîte : 
7 kA

•	 Testé avec arc électrique couche par couche pour une 
protection accrue

•	 Protection contre la chaleur et les flammes

•	 Protection contre les charges électrostatiques

•	 Protection contre les produits chimiques sous forme 
liquide

•	 Sans métal

•	 Vêtements certifiés haute visibilité

•	 Vêtements de pluie certifiés

•	 Les poches de genoux sont co-certifiées avec 
genouillères 124292

•	 Renforts CORDURA®ignifuges et antistatiques

•	 Traité pour être ignifuge

•	 Approuvé après 20 lavages à 60° 

•	 Certifié OEKO-TEX®

Matériau FLR
FLR est un matériau fonctionnel confortable et durable 
avec un confort coton élevé. Le matériau est équipé d’une 
membrane tout en étant étanche à l’eau et coupe-vent tout en 
libérant l’excès de chaleur. 

FLR est un matériau traité ignifuge composé de coton, de 
polyester, de polyuréthane et de fibres antistatiques. La forte 
proportion de coton rend les vêtements doux et confortables 
à porter et le polyester assure une résistance élevée à l’usure. 

Le matériau FLR assure une large protection multinorm 
et protège contre l’arc électrique, les produits chimiques 
sous forme liquide et est antistatique. Les vêtements sont 
homologués après 20 lavages à 60°. Le matériau FLR est 
certifié OEKO-TEX®.

POIDS :  275 g/m²	 LOI :  28 %*
ELIM :  27 cal/cm²*	 CLASSE 2 :  7 kA*

* FLR including lining

Sarja Flam  
pealiski-
hirõivad
Funktsionaalsed rõivad, 
mis tagavad mitmele 
standardile vastava kaitse 
iga ilmaga.

•	 Vee- ja tuulekindlad, hingavad.

•	 Ideaalne lahendus mitmekihiliseks riietumiseks 
erinevates ilmastikutingimustes aastaringselt.

•	 Puuvillasisaldusega materjal teeb kandmise mugavaks.

•	 Vastavus mitmele standardile.

•	 Suur elektrikaare vastane kaitse – katse Open arc test 
ELIM: 27 cal/cm2 ja katse Box test klass 2: 7 kA.

•	 Katsetatud elektrikaare suhtes mitmekihilise riietusena 
suurema kaitse tagamiseks.

•	 Kaitse kuumuse ja leekide eest.

•	 Elektrostaatilise laengu vastane kaitse.

•	 Vedelate kemikaalide vastane kaitse.

•	 Ei sisalda metalli.

•	 Vastavus märgurõivastele esitatavatele nõuetele.

•	 Vastavus vihmarõivastele esitatavatele nõuetele.

•	 Põlvetaskud ja põlvekaitsmed 124292 on koos 
sertifitseeritud.

•	 Leegikaitsega antistaatilised CORDURA®-tugevdused.

•	 Läbinud leegikaitsetöötluse.

•	 Heakskiit 20 pesukorra järel temperatuuril 60°. 

•	 OEKO-TEX®-i sertifikaat.

Materjal FLR
FLR on mugav ja vastupidav funktsionaalne materjal, mida on 
tänu puuvillasisaldusele meeldiv kanda. Materjalile on lisatud 
membraan, materjal on vee- ja tuulekindel ning võimaldab 
liigsel soojusel eralduda. 

FLR on leegikaitsetöötlusega materjal, mis koosneb puuvillast, 
polüestrist, polüuretaanist ja antistaatilisest kiust. Materjali 
suur puuvillasisaldus teeb rõivad pehmeks ja nende kandmise 
mugavaks ning polüester tagab hea kulumiskindluse. 

FLR-materjal pakub laiaulatuslikku mitmele standardile vastavat 
kaitset, kaitseb elektrikaare ja vedelas olekus kemikaalidega 
seotud ohtude eest ning on antistaatiline. Rõivad on heaks 
kiidetud 20 pesukorra järel temperatuuril 60°. FLR-materjalil on 
OEKO-TEX®-i sertifikaat.

KAAL:  275 g/m²	 LOI:  28%*
ELIM:  27 cal/cm²*	 KLASS 2:  7 kA*

* FLR including lining

Hela gamla uppslaget  
52-53 är borttaget. 

Ersatt av imagebild, så 
inga sidhänvisningar 
eller sidantal behöver 
ändras. 
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FLAME HIGH VIS WINTERHOSE KL. 2 2588 FLAM
Art.-nr. 125945 

Vollständig gefüttert / Elastische, abnehmbare Träger / Gürtelschlaufen / 2 Vordertaschen mit Patte, 
Druckknopfverschluss und Reißverschluss / Doppelt verstärkte Schrittnaht / 2 CORDURA®-verstärk-
te Gesäßtaschen mit Patte und Druckknopfverschluss / Hammerschlaufe / CORDURA®-verstärkte 
Zollstocktasche mit Patte und Druckknopfverschluss, Knopf und Schlaufe für ein Arbeitsmesser / 
Beintasche mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss, Handytasche mit Patte und Klettver-
schluss / CORDURA®-verstärkte Knietaschen, von innen zugänglich für höhenverstellbare Kniepol-
ster / CORDURA®-verstärkte Beinpartien in Kontrastfarbe / Verdeckter Bein-Reißverschluss bis zum 
Knie / Schneesperren / CORDURA®-verstärkte verstellbare Beinabschlüsse / Geprüft und zugelas-
sen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 2, EN 61482-1-1 ATPV : 56 cal/cm² HAF: 93,8 %, EN ISO 11612 A1 
B1 C1 E2 F1, EN ISO 11611 A1 Klasse 1, EN 1149-5, EN ISO 20471 Klasse 2 und EN 342 / Diverse 
Mehrlagen-Zertifizierungen vorhanden -> siehe extra Tabellen / Zugelassen nach 25 Wäschen /  
Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 75% Baumwolle, 24% Polyester, 1% Karbon. Futter: 100% Polyester.  
Verstärkungen: 100% Polyamid. GEWICHT Außenmaterial: 365 g/m². Futter: 315 g/m².  
FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN XS–3XL.

   

           
FLAME HIGH VIS WINTERJACKE KL. 3 4588 FLAM
Art.-nr. 125944 

Vollständig gefüttert / Verdeckter Reißverschluss mit Druckknopfleiste bis zum oberen Kragen-
rand / Verdeckte Knöpfe im Kragen zur Befestigung der Kapuze 125946 / 2 geräumige Brusttaschen 
mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss, eine mit D-Ring / 2 Vordertaschen mit verdecktem 
Druckknopfverschluss / Innentasche mit Knopf und Handytasche mit Klettverschluss und Patte / 
Verstellbare Taille, mit Knöpfen / Verstellbarer Armabschluss mit Druckknopfverschluss / Rippstrick 
am Armabschluss / Verlängerte Rückenpartie / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 
Klasse 2, EN 61482-1-1 ATPV 56 cal/cm² HAF 93,8% (siehe Lichtbogentabelle für zertifizierte Be-
kleidungskombinationen für EN 61482-1-2 Klasse 2 und offener Lichtbogen nach EN 61482-1-1), 
EN ISO 11612 A1 B1 C1 E2 F1, EN ISO 11611 A1 Klasse 1 (siehe Flamm- und Schweißtabelle für 
zertifizierte Bekleidungskombinationen), EN 1149-5, EN ISO 20471 Klasse 2 - Größen XS-S und 
Klasse 3 - M-4XL und EN 342 / Zugelassen nach 25 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß 
ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 75% Baumwolle, 24% Polyester, 1% Karbon. Futter: 100% Polyester.  
GEWICHT Außenmaterial: 365 g/m². Futter: 315 g/m². FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine.  
GRÖSSEN XS–4XL.

   

           
FLAME WINTERKAPUZE 9588 FLAM
Art.-nr. 125946 

Gefütterte Kapuze zur Verwendung mit Jacken 125944, 125947 und 125948 / Reflexbesätze 
oben / Verstellbar mit Riemen und Zugband / Kann über einem Helm verwendet werden / Alle 
Zertifizierungen gelten nur, wenn Kapuze mit 125944 und 125947 getragen wird / Zugelassen 
nach 25 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 75% Baumwolle, 24% Polyester, 1% Karbon. Futter: 100% Polyester.  
GEWICHT Außenmaterial: 365 g/m². Futter: 252 g/m². FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine.  
GRÖSSEN XS–3XL.

   

KAPUZE KANN 
BEFESTIGT 
WERDEN

ABNEHMBARE 
TRÄGER

GEFÜTTERTE 
KAPUZE FÜR 

JACKE, PARKA 
UND OVERALL

Flame  
High Vis Winter 
Schweißen
• Flame Material – bequem und strapazierfähig 

• Steppfutter

• Zugelassen für Schweißen 
Geprüft im Mehrlagen-System für Schweißen Klasse 2

• Hoher Störlichtbogenschutz –  
Open-Arc-Test ATPV: 56 cal/cm², Box-Test  
Klasse 2 = 7 kA. Störlichtbogengeprüft im Mehrlagen-
System für erhöhten Schutz

• Schutz vor elektrostatischer Entladung

• Kniepolstertaschen co-zertifiziert mit  
unseren Kniepolstern 124292

• Zertifizierte Winterkleidung

• Flammhemmend behandelt

• Nach ISO 15797 (Industriewäsche) geprüft 

• Zulassung nach 25 Waschgängen bei 60 °C 

• OEKO-TEX®-zertifiziert

171

171

171
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FLAME HIGH VIS WINTEROVERALL KL. 3 8088 FLAM
Art.-nr. 125948 

Vollständig gefüttert / Verdeckter 2-Wege-Reißverschluss mit Druckknopfleiste bis zum oberen Kra-
genrand / 2 geräumige Brusttaschen mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss, eine mit D-
Ring / Mikrofonhalterung auf der linken Seite vorne / Innentasche mit Knopf und Handytasche mit 
Klettverschluss und Patte / Mit Zugband verstellbare Taille / Verstellbare Armabschlüsse mit Druck-
knopfverschluss / Rippstrick an Armabschlüssen / Vordertaschen mit Patte, Druckknopfverschluss 
und Reißverschluss / Doppelt verstärkte Schrittnaht / 2 CORDURA®-verstärkte Gesäßtaschen mit 
Patte und Druckknopfverschluss / Hammerschlaufe / 1 CORDURA®-verstärkte Zollstocktasche mit 
Patte und Druckknopfverschluss, Knopf und Schlaufe für ein Arbeitsmesser / 1 Beintasche mit Patte 
und verdecktem Druckknopfverschluss, Handytasche mit Patte und Klettverschluss / CORDURA®-
verstärkte Knietaschen, von innen zugänglich für höhenverstellbare Kniepolster / Verdeckter Bein-
Reißverschluss bis zum Knie / Schneesperren / CORDURA®-verstärkte verstellbare Beinabschlüsse / 
Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 2, EN 61482-1-1 ATPV 56 cal/cm² HAF 93,8% 
(siehe Lichtbogen-Tabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen für EN 61482-1-2 Klasse 2 
und offener Lichtbogen nach EN 61482-1-1), EN ISO 11612 A1 B1 C1 E2 F1, EN ISO 11611 A1 
Klasse 1 (siehe Flamm- und Schweißtabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen), EN 1149-
5, EN ISO 20471 Klasse 3, EN 342 und EN14404 zusammen mit Kniepolstern 124292 / Zugelassen 
nach 25 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 75% Baumwolle, 24% Polyester, 1% Karbon. Futter: 100% Polyester.  
GEWICHT Außenmaterial: 365 g/m². Futter: 315 g/m². FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine.  
GRÖSSEN S–3XL.

   

           
FLAME HIGH VIS WINTERPARKA KL. 3 4589 FLAM
Art.-nr. 125947 

Vollständig gefüttert / Verdeckter Reißverschluss mit Druckknopfleiste bis zum oberen Kragen-
rand / Verdeckte Knöpfe im Kragen zur Befestigung der Kapuze 125946 / 2 geräumige Brust-
taschen mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss, eine mit D-Ring / Mikrofonhalterung 
auf der linken Seite vorne / 2 Vordertaschen mit verdecktem Druckknopfverschluss / Innen-
tasche mit Knopf und Handytasche mit Klettverschluss und Patte / Mit Zugband verstellbare Tail-
le / Verstellbarer Armabschluss mit Druckknopfverschluss / Rippstrick an Armabschlüsse / Ver-
längerte Rückenpartie / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 2, EN 61482-1-1 
ATPV: 56 cal/cm² HAF: 93,8 %, EN ISO 11612 A1 B1 C1 E2 F1, EN ISO 11611 A1 Klasse 1, EN 1149-
5, EN ISO 20471 Klasse 3 und EN 342 / Diverse Mehrlagen-Zertifizierungen vorhanden -> siehe 
extra Tabellen / Zugelassen nach 25 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / 
OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 75% Baumwolle, 24% Polyester, 1% Karbon. Futter: 100% Polyester.  
GEWICHT Außenmaterial: 365 g/m². Futter: 315 g/m². FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine.  
GRÖSSEN XS–4XL.

   

KAPUZE KANN 
BEFESTIGT 
WERDEN

KAPUZE KANN 
BEFESTIGT 
WERDEN

171

171
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FLAME HANDWERKERHOSE 2030 FLAM
Art.-nr. 100329 

2 verstärkte, lose hängende Vordertaschen, linke Tasche mit Zusatztasche und rechte mit 3 Ta-
schen und Werkzeugschlaufen / 2 Vordertaschen / 2 verstärkte Gesäßtaschen / Beintasche mit 
Patte und und verdecktem Druckknopfverschluss, Handytasche mit Patte und Klettverschluss, 
Schlaufe für Ausweishalter / Hammerschlaufe / Verstärkte Zollstocktasche mit Stifttasche sowie 
Knopf und Schlaufe für ein Arbeitsmesser / Vorgeformte Knie / Knietaschen mit Innenöffnung / 
Höhenverstellung der Kniepolster in der Knietasche / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-
1-2 Klasse 1, 61482-1-1 ATPV: 10,6 cal/cm² (siehe Lichtbogentabelle für zertifizierte Bekleidungs-
kombinationen für EN 61482-1-2 Klasse 2 und für offenen Lichtbogen nach EN 61482-1-1),  
EN ISO 11612 A1 B1 C1 F1 (siehe Flamm- und Schweißtabelle für zertifizierte Bekleidungskom-
binationen), EN 1149-5 und EN 14404 zusammen mit Kniepolstern 124292 / Zugelassen nach 
50 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 75% Baumwolle FR, 24% Polyester, 1% antistatische Faser. GEWICHT 365 g/m².  
FARBEN 540 Dunkelblau. GRÖSSEN C44–C62, C146–C156, D92–D116.

   

          
FLAME LATZHOSE 0030 FLAM
Art.-nr. 100328 

Durchgehender 2-Wege-Frontreißverschluss und verdeckter Druckknopfverschluss / 2 lose hän-
gende Brusttaschen mit Druckknopfverschluss, 1 mit Patte und verdecktem Druckknopfver-
schluss und 1 mit Extratasche und Stifttasche / Verdeckter Knopf und Schlaufe für ein Arbeits-
messer / Elastische Hosenträger / 2 aufsteckbare, verstärkte, lose hängende Taschen, linke 
Tasche mit Extratasche und rechte Tasche mit 3 Taschen und Werkzeugschlaufen / 2 Vorderta-
schen / 2 verstärkte Gesäßtaschen / Beintasche mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss, 
Handytasche mit Patte und Klettverschluss, Schlaufe für Ausweishalter / Hammerschlaufe / Ver-
stärkte Zollstocktasche mit Stifttasche sowie Knopf und Schlaufe für ein Arbeitsmesser / Vorge-
formte Knie / Knietaschen mit Innenöffnung / Höhenverstellung für Kniepolster in der Knieta-
sche / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, 61482-1-1 ATPV: 10,6 cal/cm² 
(siehe Lichtbogentabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen für EN 61482-1-2 Klasse 2 
und für offenen Lichtbogen nach EN 61482-1-1), EN ISO 11612 A1 B1 C1 F1 (siehe Flamm- und 
Schweißtabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen), EN 1149-5 und EN 14404 zusammen 
mit Kniepolstern 124292 / Geprüft und zugelassen gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 75% Baumwolle FR, 24% Polyester, 1% antistatische Faser. GEWICHT 365g/m².  
FARBEN 540 Dunkelblau. GRÖSSEN C46–C62.

   

          
FLAME JACKE 4030 FLAM
Art.-nr. 100333 

Verdeckter Reißverschluss mit Druckknopfleiste bis zum oberen Kragenrand / 2 Brusttaschen, 1 mit 
Patte und verdecktem Druckknopfverschluss und 1 mit extra Tasche und Stifttasche / Napoleon-
tasche unter der rechten Brusttasche / Innentasche mit Reißverschluss von außen zugänglich / 
Verdeckter Knopf und Schlaufe für ein Arbeitsmesser / 2 Vordertaschen / Handy-Innentasche mit 
Klettverschluss und Schlaufe für Kopfhörer / Ärmelbündchen mit Klettverschluss verstellbar / Taille 
mit Knöpfe verstellbar / Verlängerte Rückenpartie / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-
2 Klasse 1, 61482-1-1 ATPV: 10,6 cal/cm² (siehe Lichtbogentabelle für zertifizierte Bekleidungs-
kombinationen für EN 61482-1-2 Klasse 2 und für offenen Lichtbogen gemäß EN 61482-1-1),  
EN ISO 11612 A1 B1 C1 C1 F1 (siehe Flamm- und Schweißtabelle für zertifizierte Bekleidungs-
kombinationen) und EN 1149-5 / Zugelassen nach 50 Wäschen / Industriewäsche geeignet ge-
mäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 75% Baumwolle FR, 24% Polyester, 1% antistatische Faser. GEWICHT 365g/m².  
FARBEN 540 Dunkelblau. GRÖSSEN XS–4XL.

   

SIEHE SEITE 69.

Flame
Diese bequeme Kollektion zeichnet sich durch eine hohe 
Sichtbarkeit und Schutzfunktion aus. Sie ist aus Flame 
gearbeitet, einem strapazierfähigen, flammhemmend 
behandelten Material mit hohem Baumwollkomfort. Die 
Kollektion beinhaltet für Schweißarbeiten zugelassene 
Modelle sowie Winterkleidung.  

• Flame Material – bequem und strapazierfähig

• Hoher Baumwollkomfort

• Gelbe Details für mehr Sichtbarkeit

• Schweißerkleidung – siehe nächste Seiten

• Winterjacken – siehe nächste Seiten

• Störlichtbogenschutz – Box-Test und Offener-
Lichtbogen-Test

• Störlichtbogengeprüft im Mehrlagen-System 
für erhöhten Schutz

• Schutz vor Hitze und Flammen, geprüft im 
Mehrlagen-System für erhöhten Schutz

• Schutz vor elektrostatischer Entladung

• Kniepolstertaschen co-zertifiziert mit unseren 
Kniepolstern 124292

• Flammhemmend behandelt

• Hemd und Maschenware mit inhärentem 
Flammschutz

• Nach ISO 15797 (Industriewäsche) geprüft; 
Zulassung nach 50 Waschgängen bei 85 °C

• OEKO-TEX®-zertifiziert

540

540540
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FLAMESTAT POLOSHIRT LANGARM 784 PFLA
Art.-nr. 100472 

3er-Knopfleiste / Rippstrickkragen / Brusttasche / Elastische Bündchen an Armabschlüssen / Sei-
tenschlitze / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 APC 1, EN 61482-1-1 EBT: 6,2 cal/cm² 
ELIM: 4,4 cal/cm² (siehe Lichtbogentabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen für  
EN 61482-1-2 Klasse 2 und offenen Lichtbogen nach EN 61482-1-1), EN ISO 11612 A1 B1 C1 
und EN 1149-5 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 60% Modacryl, 38% Baumwolle, 2% antistatische Faser. Inhärenter Flammschutz.  
GEWICHT 255 g/m². FARBEN 540 Dunkelblau. GRÖSSEN XS–4XL.

   

          
FLAMESTAT SWEATSHIRT 984 SFLA
Art.-nr. 100581 

Elastische Bündchen am Ausschnitt, an Armabschlüssen und Unterkante / Brusttasche mit Patte / 
Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 APC 1, EN 61482-1-1 EBT: 13 cal/cm² ELIM: 12 cal/cm² 
(siehe Lichtbogentabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen für EN 61482-1-2 Klasse 2 
und offenen Lichtbogen nach EN 61482-1-1), EN ISO 11612 A1 B1 C2 und EN 1149-5 / 
OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 60% Modacryl, 38% Baumwolle, 2% antistatische Faser. Inhärenter Flammschutz.  
GEWICHT 390 g/m². FARBEN 540 Dunkelblau. GRÖSSEN XS–4XL.

   

540

540
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FLAME SCHWEISSER-JACKE 4031 FLAM
Art.-nr. 100334 

Verdeckter Reißverschluss mit Druckknopfleiste bis zum oberen Kragenrand / 2 Brusttaschen mit 
Patten und verdecktem Druckknopfverschluss / Innentasche mit Knopf und Handytasche mit 
Klettverschluss und Schlaufe für Kopfhörer / 2 Vordertaschen mit Patte und verdecktem Druck-
knopfverschluss / Verstellbare Manschetten mit Klettverschluss / Verstellbare Taille mit Knöpfen / 
Verlängerte Rückenpartie / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-
1 ATPV: 10,6 cal/cm² (siehe Lichtbogentabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen für  
EN 61482-1-2 Klasse 2 und für offenen Lichtbogen nach EN 61482-1-1), EN ISO 11612 A1 B1 C1 
E2 F1, EN ISO 11611 A1 Klasse 1 (siehe Flamm- und Schweißtabelle für zertifizierte Bekleidungs-
kombinationen) und EN 1149-5 / Zugelassen nach 50 Wäschen / Industriewäsche geeignet ge-
mäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 75% Baumwolle FR, 24% Polyester, 1% antistatische Faser. GEWICHT 365g/m².  
FARBEN 540 Dunkelblau. GRÖSSEN XS–4XL.

   

          
FLAME SCHWEISSER-HOSE 2031 FLAM
Art.-nr. 100330 

2 Vordertaschen / 2 verstärkte Gesäßtaschen mit Patten und verdecktem Druckknopfverschluss / 
Hammerschlaufe / Beintasche mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss, Handytasche mit 
Patte und Klettverschluss, Schlaufe für Ausweishalter / Verstärkte Zollstocktasche mit Patte und 
verdecktem Druckknopfverschluss, Stifttasche sowie Knopf und Schlaufe für ein Arbeitsmesser / 
Vorgeformte Knie / Knietaschen mit Innenöffnung / Höhenverstellung für Kniepolster in der Knieta-
sche / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 ATPV: 10,6 cal/cm² 
(siehe Lichtbogentabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen für EN 61482-1-2 Klasse 2 
und für offenen Lichtbogen nach EN 61482-1-1), EN ISO 11612 A1 B1 C1 E2 F1, EN ISO 11611 
A1 Klasse 1 (siehe Flamm- und Schweißtabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen),  
EN 1149-5 und EN 14404 zusammen mit Kniepolstern 124292 / Zugelassen nach 50 Wäschen / 
Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 75% Baumwolle FR, 24% Polyester, 1% antistatische Faser. GEWICHT 365 g/m².  
FARBEN 540 Dunkelblau. GRÖSSEN C44–C62, C146–C156, D92–D116.

   

Flame 
Schweißen
Spezialdesign für optimalen Schutz und Komfort bei 
Schweißarbeiten

• Flame Material – bequem und strapazierfähig

• Hoher Baumwollkomfort

• Gelbe Details für mehr Sichtbarkeit

• Zugelassen für Schweißen

• Geprüft im Mehrlagen-System für Schweißen Klasse 2

• Störlichtbogenschutz – Box-Test und Offener-
Lichtbogen-Test

• Störlichtbogengeprüft im Mehrlagen-System für 
erhöhten Schutz

• Schutz vor Hitze und Flammen

• Schutz vor elektrostatischer Entladung

• Kniepolstertaschen co-zertifiziert mit unseren 
Kniepolstern 124292

• Flammhemmend behandelt

• Nach ISO 15797 (Industriewäsche) geprüft; Zulassung 
nach 50 Waschgängen bei 85 °C, Winterkleidung nach 
25 Waschgängen bei 60 °C

• OEKO-TEX®-zertifiziert

540

540
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LEDER-SCHÜRZE 9330 LTHR
Art.-nr. 100867 

Für Schweißer / Strapazierfähiges Spaltleder / Mit Latz / Halsriemen und Bindebänder aus  
Nylon / Länge: 87 cm, Breite (an Taille): 56 cm.

MATERIAL Leder. FARBEN 240 Braun. GRÖSSEN One size.

   

          
FLAME SCHWEISSER-WINTERJACKE 4032 FLI
Art.-nr. 100342 

Schmutz-, öl- und wasserabweisend / Vollständig gefüttert / Verdeckter Reißverschluss mit 
Druckknopfleiste bis zum oberen Kragenrand / 2 Brusttaschen mit Patten und verdecktem Druck-
knopfverschluss / 2 Innentaschen mit Knopf, rechts mit Handytasche, Klettverschluss und Schlau-
fe für Ohrhörer / 2 Vordertaschen mit Patte und verdecktem Druckverschluss / Elastische Ärmel-
innenbündchen / Verstellbare Taille mit Knöpfen / Verlängerter Rücken / Geprüft und zugelassen 
gemäß EN 61482-1-2 Klasse 2, EN 61482-1-1 ATPV: 56 cal/cm² (siehe Lichtbogentabelle für zer-
tifizierte Bekleidungskombinationen für offenen Lichtbogen nach EN 61482-1-1), EN ISO 11612 
A1 B1 C1 C1 E2 F1 und EN ISO 11611 A1 Klasse 1 (siehe Flamm- und Schweißtabelle für zertifi-
zierte Bekleidungskombinationen), EN 1149-5 und EN 342 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 75 % Baumwolle FR, 24 % Polyester schmutz-, öl- und wasserabweisend, 1 % antistatische Faser. 
Steppfutter: 50% Baumwolle FR, 50% Polyester FR. GEWICHT Außenmaterial: 320 g/m². Futter: 315 g/m². 
FARBEN 540 Dunkelblau. GRÖSSEN 2XS–4XL.

   

          
FLAMESTAT HEMD LANGARM 7200 ATS
Art.-nr. 114095 

Verdeckte Druckknopfleiste / Armabschlüsse mit verdecktem Druckknopf / Verlängerte Rücken-
partie / 2 Brusttaschen mit Patte und verdeckten Druckknöpfen / Geprüft und zugelassen gemäß 
EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 EBT:9,9cal/cm² HAF:78,0% (siehe Lichtbogentabelle für 
zertifizierte Bekleidungskombinationen für EN 61482-1-2 Klasse 2 und offener Lichtbogen nach 
EN 61482-1-1), EN ISO 11612 A1 A2 B1 C1 F1, EN ISO 11611 A1 A2 Klasse 1 (siehe Flamm- und 
Schweißtabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen), EN 1149-5 und EN 13034 Typ PB[6] / 
Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 54% Modacryl, 44% Baumwolle, 2% Karbon. Inhärenter Flammenschutz.  
GEWICHT 240 g/m². FARBEN 540 Dunkelblau. GRÖSSEN XS–4XL.

   

          
FLAME SCHWEISSER-OVERALL 8030 FLAM
Art.-nr. 100338 

Mit Druckknopf verdeckter Zwei-Wege-Frontreißverschluss / 2 Brusttaschen mit Patte und ver-
decktem Druckknopfverschluss, links mit Werkzeugschlaufen / Innentasche mit Knopf und Han-
dytasche mit Klettverschluss und Schlaufe für Kopfhörer / 2 Vordertaschen / Verdeckte Seiten-
öffnung nach innen / Ärmelbündchen mit Klettverschluss verstellbar / Bundweite verstellbar /  
2 verstärkte Gesäßtaschen mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss / Hammerschlaufe / 
Beintasche mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss, Handytasche mit Patte und Klettver-
schluss, Schlaufe für Ausweishalter / Verstärkte Zollstocktasche mit Patte und verdecktem Druck-
knopfverschluss, Stifttasche sowie Knopf und Schlaufe für ein Arbeitsmesser / Vorgeformte Knie / 
Knietaschen mit Innenöffnung / Höhenverstellung der Kniepolster in der Knietasche / Geprüft 
und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 ATPV: 10,6 cal/cm² (siehe Lichtbo-
gentabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen für EN 61482-1-2 Klasse 2 und für offe-
nen Lichtbogen nach EN 61482-1-1), EN ISO 11612 A1 B1 C1 E2 F1, EN ISO 11611 A1 Klasse 1 
(siehe Flamm- und Schweißtabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen), EN 1149-5 und 
EN 14404 zusammen mit Kniepolstern 124292 / Zugelassen nach 50 Wäschen / Industriewäsche 
geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 75% Baumwolle FR, 24% Polyester, 1% antistatische Faser. GEWICHT 365 g/m².  
FARBEN 540 Dunkelblau. GRÖSSEN S–2XL.

   

SCHMUTZ-, ÖL- 
UND WASSER- 

ABWEISEND

540

540

540
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SCHWEISSER-HOSE 2656 WEL
Art.-nr. 131167 

2 Vordertaschen / Doppelt verstärkte Schrittnaht / Hammerschlaufe / 2 CORDURA®-verstärkte 
Gesäßtaschen mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss / CORDURA®-verstärkte Zoll-
stocktasche mit Patte und Druckknopfverschluss, Stifttasche, Knopf und Schlaufe für ein Arbeits-
messer / Beintasche mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss, Handytasche mit Patte und 
Klettverschluss / Aramidverstärkte Knietaschen mit Außenöffnung und Klettverschluss / Höhenan-
passung der Kniepolster in den Knietaschen möglich / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-
2 APC 1, EN 61482-1-1 ATPV: 19 cal/cm² ELIM: 13 cal/cm², EN ISO 11612 A1 A2 B1 C1 E3 F1,  
EN ISO 11611 A1, A2 Klasse 2, EN 1149-5, EN 13034 Typ PB (6), EN 14404 zusammen mit Knie-
polstern 124292 / Zugelassen nach 50 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / 
OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 79% Baumwolle, 20% Polyester, 1% antistatische Faser. Verstärkung: 98% Aramidfaser,  
2% antistatische Faser. GEWICHT 450 g/m², Verstärkung 545 g/m². FARBEN 556 Marine/Warnschutz-Gelb. 
GRÖSSEN C44-C66.

   

          
SCHWEISSER-JACKE 4077 WEL
Art.-nr. 131168 

Verdeckter Reißverschluss mit Druckknopfleiste bis zum oberen Kragenrand / 2 Brusttaschen mit 
Patten und verdecktem Druckknopfverschluss, 1 mit innenliegendem D-Ring / Innentasche mit 
Knopf und Handytasche mit Klettverschluss / 2 Vordertaschen mit Patte und verdecktem Druck-
knopfverschluss / Ärmelbündchen mit Druckknopf verstellbar / Taille mit Knöpfen verstellbar / 
verlängerte Rückenpartie / Geprüft nach EN 61482-1-2 APC 1, EN 61482-1-1 ATPV: 19 cal/cm² 
ELIM: 13 cal/cm², EN ISO 11612 A1 A2 B1 C1 E3 F1, EN ISO 11611 A1, A2 Klasse 2, EN 1149-5, 
EN 13034 Typ PB (6) / Zugelassen nach 50 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / 
OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 79% Baumwolle, 20% Polyester, 1% antistatische Faser. GEWICHT 450 g/m². 
FARBEN 556 Marine/Warnschutz-Gelb. GRÖSSEN XS-4XL.

   

Flame
Schweißen 
Klasse 2
• Optimaler Komfort bei der Exposition gegenüber 

Schweißfunken, Hitze und geschmolzenem Eisen

• Extra hohe Reiß-, Zug- und Abriebfestigkeit für 
anspruchsvolle Arbeitsbedingungen

• Perfekt für Schweißer, Gießereiarbeiter sowie 
Arbeiter in den Bereichen Wartung und Bergbau

• Hoher Baumwollkomfort

• Multinorm

• Gelbe Details für mehr Sichtbarkeit

• Zugelassen für Schweißen Klasse 2

• Schutz vor Hitze und Flammen

• Störlichtbogenschutz – Box-Test und Offener-
Lichtbogen-Test

• Antistatisch – Schutz vor elektrostatischer 
Entladung

• Schutz vor flüssigen Chemikalien

• Kniepolstertaschen co-zertifiziert mit unseren 
Kniepolstern 124292

• Flammhemmende und antistatische Verstärkungen 
aus CORDURA®.

• Aramid-verstärkte Kniepolstertaschen

• Flammhemmend behandelt

• Nach ISO 15797 (Industriewäsche) geprüft; 
Zulassung nach 50 Waschgängen bei 75 °C

• Das WEL-Material ist OEKO-TEX®-zertifiziert

Material WEL
Das WEL-Material bietet einen überragenden Schutz 
vor geschmolzenem Metall und Schweißfunken. Durch 
das glatte Finish bleiben Spritzer von geschmolzenem 
Metall sowie Funken nicht hängen. Die flammhemmend 
behandelte Satinqualität aus Baumwolle, Polyester 
und antistatischen Fasern überzeugt, dank des hohen 
Baumwollanteils und weichen Tragekomfort. Bestwerte 
bei Reiß-, Zug- und Abriebfestigkeit tragen dazu bei, 
dass selbst viele Wäschen dem Material nichts anhaben 
können. 

Das antistatische WEL bietet Multinorm-Schutz 
und ist zugelassen für elektrische Lichtbögen, 
Schweißarbeiten und flüssige Chemikalien. Nach 
ISO 15797 (Industriewäsche) geprüft. Zulassung der 
Kleidungsstücke nach 50 Waschgängen bei 75 °C. Das 
WEL-Material ist OEKO-TEX®-zertifiziert. 

GEWICHT: 450  g/m²  
ATPV: 19,6  cal/cm² ELIM: 13,6  cal/cm² 
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SCHWEISSER-MANSCHETTE 9207 KEVS
Art.-nr. 131169 

Flammhemmend / Verstellbares Band zur Befestigung um den Arm / Elastisch am Armende /  
Geprüft und zugelassen gemäß EN ISO 14116 Index 3 (Gewebe geprüft und zugelassen gemäß 
EN ISO 11612 A1 B1 C1 E3 F1, EN ISO 11611 Klasse 1 A1 und EN 1149-5 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 79% Baumwolle, 20% Polyester, 1% antistatische Faser. Verstärkung 98% Aramidfaser,  
2% antistatische Faser. GEWICHT 450 g/m², Verstärkung 545 g/m². FARBEN 940 Schwarz.   
GRÖSSEN One size.

   

         
SCHWEISSER-LATZHOSE 1029 WEL
Art.-nr. 131165 

Verdeckter Reißverschluss mit Druckknopfleiste bis zum oberen Kragenrand / 2 CORDURA®-ver-
stärkte Brusttaschen mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss - eine mit D-Ring / 2 Vor-
dertaschen / Doppelt verstärkte Schrittnaht / 2 CORDURA®-verstärkte Gesäßtaschen mit Patte 
und verdecktem Druckknopfverschluss / Hammerschlaufe / CORDURA®-verstärkte Zollstockta-
sche mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss, Stifttasche sowie Knopf und Schlaufe für 
Arbeitsmesser / Beintasche mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss, Handytasche mit 
Patte und Klettverschluss / Aramidverstärkte Knietaschen mit Außenöffnung und Klettverschluss / 
Höhenanpassung der Kniepolster in den Knietaschen möglich / Geprüft und zugelassen gemäß 
EN 61482-1-2 APC 1, EN 61482-1-1 ATPV: 19 cal/cm² ELIM: 13 cal/cm², EN ISO 11612 A1 A2 B1 
C1 E3 F1, EN ISO 11611 A1, A2 Klasse 2, EN 1149-5, EN 13034 Typ PB (6), EN 14404 zusammen 
mit Kniepolstern 124292 / Zugelassen nach 50 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß  
ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 79% Baumwolle, 20% Polyester, 1% antistatische Faser. Verstärkung: 98% Aramidfaser,  
2% antistatische Faser. GEWICHT 450 g/m², Verstärkung 545 g/m². FARBEN 556 Marine/Warnschutz-Gelb.  
GRÖSSEN C44-C66.

   

         
SCHWEISSER-OVERALL 8044 WEL
Art.-nr. 131166 

Verdeckter 2-Wege-Reißverschluss mit Druckknopfleiste bis zum oberen Kragenrand / 2 geräu-
mige Brusttaschen mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss, eine mit D-Ring / Innenta-
sche mit Knopf und Handytasche mit Klettverschluss und Patte / Verstellbare Bundweite mit 
elastischem Band und Knopf / Verstellbare Armabschlüsse mit Druckknopfverschluss / Doppelt 
verstärkte Schrittnaht / 2 Vordertaschen / 2 CORDURA®-verstärkte Gesäßtaschen mit Patte und 
verdecktem Druckknopfverschluss / CORDURA®-verstärkte Zollstocktasche mit Patte und ver-
decktem Druckknopfverschluss sowie Knopf und Schlaufe für Arbeitsmesser / Beintasche mit 
Patte und verdecktem Druckknopfverschluss, Handytasche mit Patte, Klettverschluss und D-Ring / 
Hammerschlaufe / Aramidverstärkte Knietaschen mit Außenöffnung und Klettverschluss / Hö-
henanpassung der Kniepolster in den Knietaschen möglich / Geprüft und zugelassen gemäß  
EN 61482-1-2 APC 1, EN 61482-1-1 ATPV: 19 cal/cm² ELIM: 13 cal/cm², EN ISO 11612 A1 A2 B1 
C1 E3 F1, EN ISO 11611 A1, A2 Klasse 2, EN 1149-5, EN 13034 Typ PB (6), EN 14404 zusammen 
mit Kniepolstern 124292 / Zugelassen nach 50 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß  
ISO 15797.

MATERIAL 79% Baumwolle, 20% Polyester, 1% antistatische Faser. Verstärkung: 98% Aramidfaser,  
2% antistatische Faser. GEWICHT 450 g/m², Verstärkung 545 g/m². FARBEN 556 Marine/Warnschutz-Gelb.  
GRÖSSEN XS-4XL.
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FLAME HIGH VIS REGENJACKE KL. 3 4845 RSHF
Art.-nr. 101038 

Abnehmbare Kapuze mit Kordelzug / Verdeckter Reißverschluss bis zum oberen Kragenrand / 
Tasche für Funkgerät / 2 Vordertaschen - eine mit Handytasche, innen / Ventilationsöffnungen in 
der Rückenpasse / Verstellbare Armabschlüsse / Über die Schulter führende Reflexstreifen / Sollte 
über gemäß EN ISO 11612 zugelassener Kleidung getragen werden / Geprüft und zugelassen 
gemäß EN ISO 14116 Index 1, EN 1149-5, EN ISO 20471 Klasse 3 und EN 343 Klasse 3/1 / 
OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 100% Polyester (flammhemmend, mit PU-Beschichtung). GEWICHT 170 g/m².  
FARBEN 130 Warnschutz-Gelb. GRÖSSEN XS–4XL.

   

          
FLAME HIGH VIS WESTE KL. 3 5023 FHA
Art.-nr. 124295 

Mit Reißverschluss / Brusttasche mit Klettverschluss / Sollte über Kleidungsstücke gemäß  
ISO 11612 getragen werden / Für ATEX Umgebungen geeignet / Geprüft und zugelassen  
gemäß EN ISO 14116 Index 1 und EN 20471 Klasse 3. Material geprüft und zugelassen gemäß  
EN 1149-3, OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 98% Polyester (flammhemmend), 2% Karbon. GEWICHT 120 g/m².  
FARBEN 130 Warnschutz-Gelb. GRÖSSEN 2XS/XS-2XL/3XL.

   

         
FLAME HIGH VIS REGENHOSE KL. 2 2047 RSHF
Art.-nr. 101056 

Verstellbare Bundweite / Verstellbare Beinabschlüsse / Verstellbare elastische Hosenträger / 
Gummilatz / Sollte über gemäß EN ISO 11612 zugelassener Kleidung getragen werden / Geprüft 
und zugelassen gemäß EN ISO 14116 Index 1, EN 1149-5, EN ISO 20471 Klasse 2 und EN 343 
Klasse 3/1 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 100% Polyester (flammhemmend, mit PU-Beschichtung). GEWICHT 170 g/m².  
FARBEN 130 Warnschutz-Gelb. GRÖSSEN XS–4XL.

   

MATERIAL 
ZUGELASSEN 
FÜR ELEKTRO-

STATISCHE 
ENTLADUNG

Regenkleidung 
und Weste mit 
Flammschutz
Die Regenkleidung und die Weste sind aus flammhemmend behan-
deltem Material gearbeitet und dafür gedacht, über Schutzkleidung 
getragen zu werden, die nach EN 11612 zertifiziert ist. 

Das Material der Weste ist nach EN 1149-5 für elektrostatische 
Entladungen geeignet, aufgrund der kurzen Ärmel muss das Teil 
allerdings über anderer Kleidung mit einer ähnlichen Zertifizierung 
getragen werden.

130

130 130
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FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN 
TROUSERS WOMAN CLASS 2 2775 ATHS 
Art no 122196 › Page 65

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN 
TROUSERS WOMAN CLASS 1 2171 ATHF 
Art no 129521 › Page 65

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 
WOMAN 7098 TFLH 
Art no 129523 › Page 66

FLAMESTAT HIGH VIS GORE-TEX PYRAD® 
SHELL TROUSERS CLASS 2 2095 GXE 
Art no 125618 › Page 41

FLAMESTAT HIGH VIS GORE-TEX 
PYRAD® SHELL JACKET WOMAN 
CLASS 3 4195 GXE 
Art no 129742 › Page 64

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET 
WOMAN CLASS 3 4275 ATHS 
Art no 122195 › Page 64

Women

FLAMESTAT HANTVERKARBYXA  
2775 ATHS KLASS 2, DAM 
Best. nr 122196 › Sidan 65

FLAMESTAT HANTVERKARBYXA STRETCH 
2171 ATHF KLASS 1, DAM 
Best. nr 129521 › Sidan 65

FLAMESTAT LÅNGÄRMAD T-SHIRT 
7098 TFLH, DAM 
Best. nr 129523 › Sidan 66

FLAMESTAT GORE-TEX BYXA 
2095 GXE, KLASS 2 
Best. nr 125618 › Sidan 41

FLAMESTAT GORE-TEX-JACKA  
4195 GXE KLASS 3, DAM 
Best. nr 129742 › Sidan 64

FLAMESTAT JACKA 4275 ATHS  
KLASS 3, DAM 
Best. nr 122195 › Sidan 64

Dam

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN 
TROUSERS WOMAN CLASS 2 2775 ATHS 
Art no 122196 › Strona 65

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN 
TROUSERS WOMAN CLASS 1 2171 ATHF 
Art no 129521 › Strona 65

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 
WOMAN 7098 TFLH 
Art no 129523 › Strona 66

FLAMESTAT HIGH VIS GORE-TEX PYRAD® 
SHELL TROUSERS CLASS 2 2095 GXE 
Art no 125618 › Strona 41

FLAMESTAT HIGH VIS GORE-TEX 
PYRAD® SHELL JACKET WOMAN 
CLASS 3 4195 GXE 
Art no 129742 › Strona 64

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET 
WOMAN CLASS 3 4275 ATHS 
Art no 122195 › Strona 64

Odzież damska

FLAMESTAT HIGH VIS WERKBROEK  
DAMES KLASSE 2 2775 ATHS 
Artikelnr. 122196 › Pagina 65

FLAMESTAT WERKBROEK STRETCH MET HOGE 
ZICHTBAARHEID DAMES KLASSE 1 2171 ATHF 
Artikelnr. 129521 › Pagina 65

FLAMESTAT T-SHIRT LANGE MOUWEN 
DAMES 7098 TFLH 
Artikelnr. 129523 › Pagina 66

FLAMESTAT HIGH VIS GORE-TEX PYRAD® 
SHELLBROEK KLASSE 2 2095 GXE 
Artikelnr. 125618 › Pagina 41

FLAMESTAT HIGH VIS GORE-TEX PYRAD® 
SHELLJACK DAMES KLASSE 3 4195 GXE 
Artikelnr. 129742 › Pagina 64

FLAMESTAT HIGH VIS JACK DAMES 
KLASSE 3 4275 ATHS 
Artikelnr. 122195 › Pagina 64

Dames

FLAMESTAT HØY SYNLIGHET 
HÅNDVERKERBUKSER DAME CL 2 2775 ATHSM 
Art.nr. 122196 › Side 65

FLAMESTAT H  NDVERKERBUKSER HØY SYNLIGHET 
I STRETCH, DAME KLASSE 1 2171 ATHF 
Art.nr. 129521 › Side 65

FLAMESTAT LANGERMET T-SKJORTE 
DAME 7098 TFLH 
Art.nr. 129523 › Side 66

FLAMESTAT, HØY SYNLIGHET, GORE-TEX 
PYRAD®-SKALLBUKSER CL 2 2095 GXE 
Art.nr. 125618 › Side 41

FLAMESTAT HØY SYNLIGHET GORE-TEX 
PYRAD®-SKALLJAKKE DAME CL 3 4195 GXE 
Art.nr. 129742 › Side 64

FLAMSTAT HØY SYNLIGHET JAKKE 
DAME CL 3 4275 ATHS 
Art.nr. 122195 › Side 64

Dame

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN 
TROUSERS WOMAN CLASS 2 2775 ATHS 
Art no 122196 › Page 65

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN 
TROUSERS WOMAN CLASS 1 2171 ATHF 
Art no 129521 › Page 65

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 
WOMAN 7098 TFLH 
Art no 129523 › Page 66

FLAMESTAT HIGH VIS GORE-TEX PYRAD® 
SHELL TROUSERS CLASS 2 2095 GXE 
Art no 125618 › Page 41

FLAMESTAT HIGH VIS GORE-TEX 
PYRAD® SHELL JACKET WOMAN 
CLASS 3 4195 GXE 
Art no 129742 › Page 64

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET 
WOMAN CLASS 3 4275 ATHS 
Art no 122195 › Page 64

Sievietēm

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN 
TROUSERS WOMAN CLASS 2 2775 ATHS 
Art no 122196 › Page 65

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN 
TROUSERS WOMAN CLASS 1 2171 ATHF 
Art no 129521 › Page 65

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 
WOMAN 7098 TFLH 
Art no 129523 › Page 66

FLAMESTAT HIGH VIS GORE-TEX PYRAD® 
SHELL TROUSERS CLASS 2 2095 GXE 
Art no 125618 › Page 41

FLAMESTAT HIGH VIS GORE-TEX 
PYRAD® SHELL JACKET WOMAN 
CLASS 3 4195 GXE 
Art no 129742 › Page 64

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET 
WOMAN CLASS 3 4275 ATHS 
Art no 122195 › Page 64

Moterims

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN 
TROUSERS WOMAN CLASS 2 2775 ATHS 
Art no 122196 › Page 65

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN 
TROUSERS WOMAN CLASS 1 2171 ATHF 
Art no 129521 › Page 65

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 
WOMAN 7098 TFLH 
Art no 129523 › Page 66

FLAMESTAT HIGH VIS GORE-TEX PYRAD® 
SHELL TROUSERS CLASS 2 2095 GXE 
Art no 125618 › Page 41

FLAMESTAT HIGH VIS GORE-TEX 
PYRAD® SHELL JACKET WOMAN 
CLASS 3 4195 GXE 
Art no 129742 › Page 64

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET 
WOMAN CLASS 3 4275 ATHS 
Art no 122195 › Page 64

PANTALONI CRAFTSMAN FLAMESTAT 
DONNA HIGH VIS. CL. 2 2775 ATHS 
N. Art. 122196 › Pagina 65

PANTALONI CRAFTSMAN STRETCH DONNA 
HIGH VIS. CL. 1 2171 ATHF 
N. Art. 129521 › Pagina 65

T-SHIRT M/L FLAMESTAT DONNA 
7098 TFLH 
N. Art. 129523 › Pagina 66

PANTALONI GORE-TEX PYRAD® 
FLAMESTAT HIGH VIS CL.2 2095 GXE 
N. Art. 125618 › Pagina 41

GIACCA GORE-TEX® PYRAD® FLAMESTAT 
DONNA HIGH VIS CL. 3 4195 GXE 
N. Art. 129742 › Pagina 64

GIACCA FLAMESTAT DONNA HIGH 
VIS. CL. 3 4275 ATHS 
N. Art. 122195 › Pagina 64

Indumenti femminili

FLAMESTAT PANTALON D’ARTISAN FEMMES 
HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 2 2775 ATHS 
Code article 122196 › Page 65

FLAMESTAT PANTALON D’ARTISAN HAUTE 
VISIBILITÉ EN STRETCH FEMME CL 1 2171 ATHF 
Code article 129521 › Page 65

FLAMESTAT T-SHIRT À MANCHES 
LONGUES POUR FEMME 7098 TFLH 
Code article 129523 › Page 66

FLAMESTAT PANTALON GORE-TEX PYRAD® 
HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 2 2095 GXE 
Code article 125618 › Page 41

FLAMESTAT HAUTE VISIBILITÉ VESTE POUR 
FEMME GORE-TEX PYRAD® CLASSE 3 4195 GXE 
Code article 129742 › Page 64

FLAMESTAT VESTE FEMMES HAUTE 
VISIBILITÉ CLASSE 3 4275 ATHS 
Code article 122195 › Page 64

Femmes

PALOSUOJATUT FLAMESTAT HIGH VIS 
RAKENTAJAN HOUSUT NAISTEN LK 2 2775 ATHS 
Tuotenro 122196 › Sivu 65

PALOSUOJATUT FLAMESTAT STRETCH 
RAKENTAJAN HOUSUT NAISTEN LK 1 2171 ATHF 
Tuotenro 129521 › Sivu 65

PALOSUOJATTU FLAMESTAT PITKÄHIHAINEN 
T-PAITA NAISTEN 7098 TFLH 
Tuotenro 129523 › Sivu 66

PALOSUOJATTU FLAMESTAT HIGH VIS GORE-TEX 
PYRAD® KUORIHOUSUT LK 2 2095 GXE 
Tuotenro 125618 › Sivu 41

PALOSUOJATTU FLAMESTAT HIGH VIS GORE-TEX 
PYRAD® KUORITAKKI NAISTEN LK 3 4195 GXE 
Tuotenro 129742 › Sivu 64

PALOSUOJATTU FLAMESTAT HIGH 
VIS TAKKI NAISTEN LK 3 4275 ATHS 
Tuotenro 122195 › Sivu 64

Naisten vaatteetNaisterõivad

FLAMESTAT HI VIS BUKSER DAME KL.2 2775 
Art. nr. 122196 › Side 65 

FLAMESTAT HI VIS HÅNDVÆRKER 
STRETCHBUKSER KL.1 2171 DAME 
Art. nr. 129521 › Side 65

FLAMESTAT LANGÆRMET T-SHIRT 
DAME 7098 
Art. nr. 129523 › Side 66

FLAMSTAT HI VIS GORE-TEX PYRAD® 
SKAL BUKSER KL. 2 2095 
Art. nr. 125618 › Side 41

FLAMESTAT HI VIS GORE-TEX PYRAD® 
SKAL JAKKE DAME KL.3 4195 
Art. nr. 129742 › Side 64

FLAMESTAT HI VIS JAKKE DAME 
KL.3 4275 
Art. nr. 122195 › Side 64

Kvinder

FLAMESTAT HANDWERKERHOSE  
2775 ATHS, KLASSE 2, DAMEN 
Art.-Nr. 122196 › Seite 65

FLAMESTAT STRETCH-HANDWERKERHOSE 
2171 ATHF, KLASSE 1, DAMEN 
Art.-Nr. 129521 › Seite 65

FLAMESTAT LANGARMSHIRT 7098 TFLH, 
DAMEN 
Art.-Nr. 129523 › Seite 66

FLAMESTAT GORE-TEX-HOSE 
2095 GXE, KLASSE 2 
Art.-Nr. 125618 › Seite 41

FLAMESTAT GORE-TEX-JACKE  
4195 GXE, KLASSE 3, DAMEN 
Art.-Nr. 129742 › Seite 64

FLAMESTAT JACKE 4275 ATHS  
KLASSE 3, DAMEN 
Art.-Nr. 122195 › Seite 64

Damen

NEHOŘLAVÉ VÝSTRAŽNÉ DÁMSKÉ 
PRACOVNÍ KALHOTY TŘ. 2 2775 ATHS 
Č. Zboží 122196 › Strana 65

VÝSTRAŽNÉ STREČOVÉ PRACOVNÍ KALHOTY 
DÁMSKÉ FLAMESTAT TŘ. 1 2171 ATHF 
Č. Zboží 129521 › Strana 65

TRIČKO DÁMSKÉ FLAMESTAT S 
DLOUHÝM RUKÁVEM 7098 TFLH 
Č. Zboží 129523 › Strana 66

FLAMESTAT VÝSTRAŽNÉ GORE-TEX® 
KALHOTY TŘ. 2 2095 GXE 
Č. Zboží 125618 › Strana 41

DÁMSKÁ VÝSTRAŽNÁ BUNDA FLAMESTAT 
GORE-TEX® TŘ. 3 4195 GXE 
Č. Zboží 129742 › Strana 64

NEHOŘLAVÁ VÝSTRAŽNÁ BUNDA 
DÁMSKÁ TŘ. 3 4275 ATHS 
Č. Zboží 122195 › Strana 64

Dámské
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FLAMESTAT HIGH VIS SOFTSHELLJACKE DAMEN KL. 3 4076 FSS
Art.-nr. 130238 

Winddicht und wasserabweisend / Stretch-Material / Verdeckter Reißverschluss mit Druckknopf-
leiste bis zum oberen Kragenrand / Verdeckte Druckknöpfe im Kragen zur Befestigung der Kapuze 
130239 / Brusttasche mit Reißverschluss / Mikrofon Halter auf der linken Vorderseite / 2 Vorder-
taschen mit Reißverschluss / Elastische Bündchen an den Armabschlüssen / Verstellbarer Kordel-
zug im Bund / Metallfrei / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 2, EN 61482-1-1 
ATPV 28 cal/cm² HAF 92,4% (siehe Lichtbogentabelle für zertifizierte Bekleidungskombinatio-
nen für EN 61482-1-2 Klasse 2 und Open Arc nach EN 61482-1-1), EN ISO 11612 A1 B1 C1 F1, 
EN 1149-5, EN ISO 11611 A1 Klasse 2, EN 13034 Typ PB [6], EN ISO 20471 Klasse 2 Größen XS - 
M und Klasse 3 Größen L - 3XL / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 47 % Modacryl, 37 % Baumwolle, 12 % Polyurethan, 2 % Polyamid, 1 % antistatische Fasern, 
1 % Elasthan. GEWICHT 365 g/m². FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN XS–3XL.

   

   

         
FLAMESTAT HIGH VIS GORE-TEX PYRAD® DAMENJACKE KL. 3 4195 GXE
Art.-nr. 129742 

Zweilagiges GORE-TEX PYRAD® Material, wind- und wasserdicht, atmungsaktiv / Schmutz- und 
ölabweisend / Vollständig gefüttert / Reflektierende Details an den Schultern / Abnehmbare, gefüt-
terte Kapuze mit Zugband / Verdeckter Reißverschluss mit Klettverschluss bis zum oberen Kragen-
rand / 2 Brusttaschen mit Patte, Klettverschluss und Reißverschluss - eine mit D-Ring / 2 Vorderta-
schen mit Patte, Klettverschluss und Reißverschluss / 2 Innentaschen, 1 mit Knopf und 1 mit 
Reißverschluss / Verstellbarer Armabschluss / Elastische Ärmelinnenbündchen / Verstellbarer Kor-
delzug im Bund / Reißverschluss im Futter ermöglicht Stickereien und Wärmetransfers / Metallfrei-
es Kleidungsstück / Wassersäule > 10.000 mm / ePTFE Membran / Atmungsaktivität RET 8,33 / Ge-
prüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 2, EN 61482-1-1 EBT: 49,1 cal/cm² HAF:94,8% 
(siehe Lichtbogentabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen für EN 61482-1-2 Klasse 2 
und offenen Lichtbogen nach EN 61482-1-1), EN ISO 11612 A1 A2 B2 C1 D3 E1 F1, EN ISO 11611 
A1 A2 Klasse 2, EN 1149-5, EN 13034 Typ PB[6], EN ISO 20471 Klasse 2 - XS-S und Klasse 3 -  
M-3XL und EN 343 Klasse 3/3 / Zugelassen nach 30 Wäschen / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 99,4% Polyester, 0,6% Carbon, 2-lagiges GORE-TEX Material, wind- und wasserdicht, 
atmungsaktiv. Futter: 50% Meta-Aramid, 50% Viskose FR. GEWICHT 220 g/m², Futter 130 g/m².  
FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN XS–3XL.

   

          
FLAMESTAT HIGH VIS JACKE DAMEN KL. 3 4275 ATHS
Art.-nr. 122195 

Schmutz-, öl- und wasserabweisend / Über die Schulter führende Reflexstreifen / Verdeckter 
Reißverschluss mit Druckknopfleiste bis zum oberen Kragenrand / geräumige Brusttasche mit D-
Ring (innen), Stifthalter und verdecktem Druckknopf / Brusttasche mit Reißverschluss / 2 Vorder-
taschen mit Reißverschluss / Verdeckte Druckknöpfe und Schlaufen für Messer / Innentaschen 
mit Knopf / Handytasche (innen) mit Klettverschluss und Schlaufe für Kopfhörer / Verstellbare 
Bundweite / Verstellbare Armabschlüsse / Ärmel mit Reflexstreifen / Metallfreies Kleidungsstück / 
Verlängerte Rückenpartie / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-
1 EBT: 12,8 cal/cm² HAF: 84,2% (siehe Lichtbogentabelle für zertifizierte Bekleidungskombinati-
onen nach EN 61482-1-2 Klasse 2 und offener Lichtbogen nach EN 61482-1-1), EN ISO 11612 
A1 B1 C1 E2 F1, EN ISO 11611 A1 Klasse 1 (siehe Flamm- und Schweißtabelle für zertifizierte Be-
kleidungskombinationen), EN 1149-5, EN 13034 Typ PB [6] und EN ISO 20471 Klasse 2 - Größen 
XS - M und Klasse 3 - L - 3XL / Zugelassen nach 50 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß 
ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 45% Modacryl, 35% Baumwolle, 18% Polyamid, 2% Karbon. GEWICHT 300 g/m².  
FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN XS-3XL.

   

          
FLAMESTAT HIGH VIS WINTERJACKE FÜR DAMEN, KL. 3 4285 ATHS
Art.-nr. 129548 

Schmutz-, öl- und wasserabweisend / Vollständig gefüttert mit Fleece am Körper und weichem 
Steppfutter im Ärmel / Reflektierende Details auf den Schultern / Verdeckter Reißverschluss mit 
Druckknopf leiste bis zum oberen Kragenrand / Fleecegefütterter Kragen mit Druckknopfverschluss 
für abnehmbare Kapuze, 125064 / 1 große Brusttasche mit D-Ring (innen), Stiftschlaufe und ver-
decktem Druckknopfverschluss / 1 Brusttasche mit Reißverschluss / Knöpfe und Schlaufe für ein 
Arbeitsmesser auf der linken Brustseite / Mikrofonhalterung auf der linken Vorderseite / 2 mit 
Fleece gefütterte Vordertaschen mit Reißverschluss / Napoleontasche mit Reißverschluss und  
Handytasche (innen), von außen zugänglich / 2 Innentaschen, eine mit Knopf und Handytasche  
mit Klettverschluss und Schlaufe für Kopfhörer / Elastische Ärmelbündchen / Verlängerte Rücken-
partie / Verstellbare Kordel am Saum / Reißverschluss im Futter ermöglicht Stickereien und Wärme-
transfers / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 2, EN 61482-1-1 Grundgewebe 
EBT: 26,4 cal/cm² HAF: 93,2% (siehe Lichtbogen-Tabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen 
für offenen Lichtbogen nach EN 61482-1-1), EN ISO 11612 A1 B1 C1 E2 F1, EN ISO 11611 A1 Klas-
se 1 (siehe Flamm- und Schweißtabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen), EN 1149-5,  
EN 13034 Typ PB[6], EN 342 und EN ISO 20471 Klasse 2 Größen XS - S und Klasse 3 Größen M -  
3 XL / Zugelassen nach 25 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® 
zertifiziert.

MATERIAL 45 % Modacryl, 35 % Baumwolle, 18 % Polyamid, 2 % antistatische Fasern, schmutz-,  
öl- und wasserabweisend. Fleece-Innenfutter 50% Modacryl, 30% Baumwolle, 18% Polyester,  
2% antistatische Fasern. Seidiges Steppfutter 40% Modacryl, 37% Viskose FR, 22% Viskose,  
1% Antistatikfaser. GEWICHT Außenstoff 300 g/m², Fleecefutter 370 g/m², seidiges Steppfutter 260 g/m².  
FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN XS–3XL.

   

Kapuze 130239 kann 
befestigt werden.  
Siehe Seite 38.

WINDDICHT UND 
WASSER- 

ABWEISEND, 
STRETCH- 
QUALITÄT

ZUGELASSEN 
FÜR 

SCHWEISSEN

WASSER- UND 
WINDDICHT 

SOWIE 
ATMUNGSAKTIV

MULTINORM

ZUGELASSEN 
FÜR SCHWEISS-�

ARBEITEN

Kapuze 125064 kann 
befestigt werden. 
Siehe Seite 44.

ZUGELASSEN 
FÜR SCHWEISS-�

ARBEITEN

Flamestat 
Damen
Mehr über unsere 
Flamestat-Kollektion 
auf Seite 24.
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FLAMESTAT HIGH VIS HOSE DAMEN KL. 1 2776 ATHS
Art.-nr. 122197 

Schmutz-, öl- und wasserabweisend / 2 Vordertaschen / D-Ring / 2 CORDURA®-verstärkte Gesäßta-
schen mit Patte / Beintasche mit Patte und verdeckten Druckknöpfen, Handytasche mit Patte, Klett-
verschluss und D-Ring / Hammerschlaufe / CORDURA®-verstärkte Zollstocktasche mit Werkzeugta-
sche sowie Knopf und Schlaufe für ein Arbeitsmesser / Ergonomisch geformte Knie / CORDURA®- 
verstärkte Knietaschen, mit Öffnung innen, für höhenverstellbare Kniepolster / CORDURA®-ver-
stärkte Beinabschlüsse / Metallfreies Kleidungsstück / Doppelnaht an Reflexstreifen / Anpassbare 
Beinlänge: inkl. 5cm Beinverlängerung / Geprüft und zugelassen gemäß EN 14404 zusammen mit 
Kniepolstern 124292, EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 EBT: 12,8 cal/cm² HAF: 84,2% (sie-
he Lichtbogentabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen nach EN 61482-1-2 Klasse 2 
und offener Lichtbogen nach EN 61482-1-1), EN ISO 11612 A1 B1 C1 E2 F1, EN ISO 11611 A1 
Klasse 1 (siehe Flamm- und Schweißtabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen), EN 1149-
5, EN 13034 Typ PB[6] und EN ISO 20471 cl 1 / Zugelassen nach 50 Wäschen / Industriewäsche 
geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 45% Modacryl, 35% Baumwolle, 18% Polyamid, 2% Karbon. Verstärkungen: 79% Baumwolle 
(flammhemmend), 20% Polyamid, 1% Karbon. GEWICHT 300 g/m². FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. 
GRÖSSEN C34-C50.

   

         
FLAMESTAT HIGH VIS STRETCH-HANDWERKERHOSE DAMEN, KL. 1 
2171 ATHF
Art.-nr. 129521 

Stretch-Material / Schmutz-, öl- und wasserabweisend / 2 Vordertaschen / 2 CORDURA®-verstärk-
te lose hängende Taschen – eine mit 3 Taschen und Werkzeugschlaufen, die andere mit Extrata-
sche / 2 CORDURA®-verstärkte Gesäßtaschen, eine mit Patte und verdecktem Druckknopf-
verschluss / Doppelt verstärkte Schrittnaht / Hammerschlaufe / CORDURA®-verstärkte geräumige 
Zollstocktasche mit Stifthalter sowie Knopf und Schlaufe für ein Arbeitsmesser / Beintasche mit 
Patte und verdecktem Druckknopfverschluss, Handytasche mit Patte und Klettverschluss, D-Ring 
unter der Patte / CORDURA®-verstärkte Knietaschen, von innen zugänglich / Höhenanpassung 
der Kniepolster in den Knietaschen möglich / CORDURA®-verstärkte Beinabschlüsse / Doppel-
naht an Reflexstreifen / Geprüft und zugelassen gemäß EN 14404 in Verbindung mit Kniepols-
tern 124292, EN 61482-1-2 APC 1, EN 61482-1-1 ELIM 8 cal/cm² EBT: 10,3 cal/cm² (siehe 
Lichtbogen tabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen nach EN 61482-1-2 Klasse 2 und 
offener Lichtbogen nach EN 61482-1-1), EN ISO 11612 A1 B1 C1 F1, EN 1149-5, EN ISO 20471 
Kl. 1 / Zugelassen nach 50 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® 
zertifiziert.

MATERIAL 45% Modacryl, 34% Baumwolle, 17% Polyamid, 2% Elasthan, 2% antistatische Fasern.
GEWICHT 265 g/m². FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN C34–C50.

   

         
FLAMESTAT HIGH VIS HANDWERKERHOSE DAMEN KL. 1 2777 ATHS
Art.-nr. 126518 

Schmutz-, öl- und wasserabweisend / 2 einsteckbare CORDURA®-verstärkte, lose hängende Vor-
dertaschen - eine mit 3 Taschen und Werkzeugschlaufen, die andere mit extra Tasche / 2 Vorder-
taschen / D-Ring / 2 CORDURA®-verstärkte Gesäßtaschen mit Patte und verdecktem Druckknopf-
verschluss / Hammerschlaufe / CORDURA®-verstärkte Zollstocktasche mit Werkzeugtasche sowie 
Knopf und Schlaufe für Arbeitsmesser / Beintasche mit Patte und verdecktem Druckknopfver-
schluss, Handytasche mit Patte, Klettverschluss und D-Ring / CORDURA®-verstärkte Knietaschen, 
mit Öffnung innen, für höhenverstellbare Kniepolster / CORDURA®-verstärkte Beinabschlüsse / 
Doppelnaht an Reflexstreifen / Anpassbare Beinlänge: inkl. 5 cm Extralänge / Geprüft und zuge-
lassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 EBT: 12,8 cal/cm² HAF: 84,2 %, EN ISO 11612 
A1 B1 C1 F1, EN 1149-5, EN ISO 20471 Klasse 1 und EN 14404 (in Kombination mit Kniepolster 
124292) / Mehrlagen-Zertifizierung vorhanden -> siehe extra Tabelle / Zugelassen nach 50 Wä-
schen / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 45% Modacryl, 35% Baumwolle, 18% Polyamid, 2% Antistatikfaser. Verstärkungen:  
79% Baumwolle, 20% Polyamid, 1% antistatische Faser.GEWICHT 300 g/m². Verstärkungen: 280 g/m². 
FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN C34-C50.

   

         
FLAMESTAT HIGH VIS HANDWERKERHOSE DAMEN KL. 2 2775 ATHS
Art.-nr. 122196 

Schmutz-, öl- und wasserabweisend / 2 CORDURA®-verstärkte, einsteckbare, lose hängende Vor-
dertaschen - eine mit extra Tasche, die andere mit 3 Taschen und Werkzeugschlaufen / 2 Vorder-
taschen / D-Ring / 2 CORDURA®-verstärkte Gesäßtaschen - eine mit Patte / Beintasche mit Patte 
und verdeckten Druckknöpfen, Handytasche mit Patte, Klettverschluss und D-Ring / Hammer-
schlaufe / CORDURA®-verstärkte Zollstocktasche mit Werkzeugtasche sowie Knopf und Schlaufe 
für ein Arbeitsmesser / Verstärkte Oberschenkelpartie in Kontrastfarbe / Vorgeformte Knie / 
CORDURA®-verstärkte Knietaschen, mit Öffnung innen, für höhenverstellbare Kniepolster / 
CORDURA®-verstärkte Beinabschlüsse / Metallfreies Kleidungsstück / Geprüft und zugelassen 
gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 EBT: 12,8 cal/cm² HAF: 84,2%, EN ISO 11612 A1 
B1 C1 F1, EN 1149-5, EN ISO 20471 Klasse 2 und EN 14404 (in Kombination mit Kniepolster 
124292) / Mehrlagen-Zertifizierung vorhanden -> siehe extra Tabelle / Zugelassen nach 50 Wä-
schen / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 45% Modacryl, 35% Baumwolle, 18% Polyamid, 2% Antistatikfaser. Verstärkung aus  
79% Baumwolle FR, 20% Polyamid, 1% antistatische Faser. GEWICHT 300 g/m².  
FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN C34-C50. 
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FLAMESTAT T-SHIRT LANGARM DAMEN 7098 TFLH
Art.-nr. 129523 

Über die Schulter führende Reflexstreifen / Rippstrick an Hals und Armabschlüssen / Geprüft und 
zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 EBT: 5,9 cal/cm² HAF: 78,9% (siehe Ta-
belle für Störlichtbogen geprüften Kleidungskombinationen EN 61482-1-2 Klasse 2 und offene 
Lichtbogen gemäß EN 61482-1-1), EN ISO 11612 A1 B1 C1 und EN 1149-5 / Industriewäsche ge-
eignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 60% Modacryl, 37% Baumwolle, 3% antistatische Fasern. GEWICHT 230 g/m².  
FARBEN 540 Dunkelblau. GRÖSSEN S–3XL.

   

          
FLAMESTAT HIGH VIS T-SHIRT, LANGARM, DAMEN KL. 3 7097 TFLH
Art.-nr. 129522 

Rippstrick an Hals und Armabschlüssen / Über die Schulter führende Reflexstreifen / Geprüft und 
zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 EBT: 5,9 cal/cm² HAF: 78,9 % (siehe Ta-
belle für Störlichtbogen geprüften Kleidungskombinationen EN 61482-1-2 Klasse 2 und offene 
Lichtbogen gemäß EN 61482-1-1), EN ISO 11612 A1 B1 C1, EN 1149-5 und EN ISO 20471 Klasse 2 
- Größen S - L und Klasse 3 Größen XL - 3XL / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / 
OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 60% Modacryl, 37% Baumwolle, 3% antistatische Fasern. GEWICHT 230 g/m².  
FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN S–3XL.

   

          
FLAMESTAT HEMD DAMEN 7099 ATS
Art.-nr. 129524 

Über die Schulter führende Reflexstreifen / Verdeckter Druckknopfverschluss unter der Frontleiste / 
Armabschlüsse mit verdecktem Druckknopfverschluss / 2 Brusttaschen mit Patte und verdecktem 
Druckknopfverschluss, eine mit Stiftschlaufen / Verlängerte Rückenpartie / Metallfreies Kleidungs-
stück / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 EBT: 9,9 cal/cm² 
HAF: 78,0% (siehe Tabelle für Störlichtbogen geprüften Kleidungskombinationen EN 61482- 
1-2 Klasse 2 und offene Lichtbogen gemäß EN 61482-1-1), EN ISO 11612 A1 A2 B1 C1 F1,  
EN ISO 11611 A1 A2 Klasse 1, EN 1149-5 und EN 13034 Typ PB [6] / Industriewäsche geeignet 
gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 54% Modacryl, 44% Baumwolle, 2% Antistatikfaser. GEWICHT 230 g/m².  
FARBEN 540 Dunkelblau. GRÖSSEN S–3XL.

   

ZUGELASSEN 
FÜR SCHWEISS- 

ARBEITEN
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FLAMESTAT T-SHIRT DAMEN, LA 7358 ATS
Art.-nr. 131148 

V-Ausschnitt / Raglan-Ärmel / Rippgestrickte Hals und Ärmelbündchen / Geprüft und zugelassen 
gemäß EN 61482-1-2 APC 1, EN 61482-1-1 ELIM 9,5 cal/cm², EN ISO 11612 A1 A2 B1 C1 FI und  
EN 1149-5 / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 54% Modacryl, 44% Baumwolle, 2% antistatische Fasern. GEWICHT 270 g/m².  
FARBEN 556 Marine/Warnschutz-Gelb. GRÖSSEN S-4XL.

   

          
FLAMESTAT HIGH VIS T-SHIRT KL. 3 7357 TFL
Art.-nr. 131146 

V-Ausschnitt / Raglan-Ärmel / Rippgestrickte Hals und Ärmelbündchen / Geprüft und zugelassen 
gemäß EN 61482-1-2 APC 1, EN 61482-1-1 ELIM: 9,5 cal/cm², EN ISO 11612 A1 A2 B1 C1 F1,  
EN 1149-5 und EN ISO 20471 Klasse 2 - S-L und Klasse 3 - XL-4XL / Zugelassen nach 25 Wäschen / 
Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 54% Modacryl, 44% Baumwolle, 2% antistatische Fasern. GEWICHT 270 g/m².  
FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN S-4XL.

   

          
FLAMESTAT HIGH VIS T-SHIRT, LA. DAMEN KL. 1 7108 TFL
Art.-nr. 133269 

V-Ausschnitt / Raglanärmel / Hals und Ärmelbündchen aus Rippstrick / Geprüft und zugelassen 
gemäß EN 61482-1-2 APC 1, EN 61482-1-1 ELIM: 9,5 cal/cm², EN ISO 11612 A1 A2 B1 C1 F1,  
EN 1149-5 und EN ISO 20471 Klasse 1 / Zugelassen nach 25 Wäschen / Industriewäsche geeig-
net gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 54% Modacryl, 44% Baumwolle, 2% antistatische Faser. GEWICHT 270 g/m².  
FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN S-4XL.
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FLAMESTAT BH 7036 MOF
Art.-nr. 121643 

Ringerrücken / Doppellagiges Material vorne / Elastisches Rippbündchen an Unterkante / Ge-
prüft und zugelassen gemäß EN ISO 14116 Index 3 (Material ist geprüft gemäß EN ISO 11612 A1 
B1 C1 F1 und EN 61482-1-2 Klasse 1) und EN 1149-5 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 58% Modacryl, 37% Baumwolle, 3% Elasthan, 2% antistatische Faser. Inhärenter Flammschutz. 
GEWICHT 240 g/m². FARBEN 940 Schwarz. GRÖSSEN S-2XL.

   

          
FLAMESTAT BH 7105 MOF
Art.-nr. 131145 

Verstellbare Träger / Doppellagiges Material vorne / Leicht gefüttert / 3 Reihen x 4-fach Haken- 
und Ösenverschluss / Elastisches Rippbündchen an Unterkante / Geprüft und zugelassen gemäß 
EN ISO 14116 Index 3 (Gewebe geprüft und zugelassen gemäß EN ISO 11612 A1 B1 C1 F1 und 
EN 6148-1-2 Klasse 1) und EN 1149-5 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 58% Modacryl, 37% Baumwolle, 3% Elasthan, 2% antistatische Fasern. Inhärenter Flammenschutz. 
GEWICHT 240 g/m². FARBEN 940 Schwarz. GRÖSSEN 75 A-C, 80 A-C, 85 B-D, 90 C-D, 95 C-D.

   

         
FLAMESTAT BOXERSHORTS DAMEN 7022 MOF
Art.-nr. 122230 

Elastischer Bund / Kontrastnähte / Geprüft und zugelassen gemäß EN ISO 14116 Index 3 (Material 
geprüft gemäß EN ISO 11612 A1 B1 C1 F1 und EN 61482-1-2 Klasse 1) und EN 1149-5 / 
OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 58% Modacryl, 37% Baumwolle, 3% Elasthan, 2% antistatische Faser. Inhärenter Flammschutz. 
GEWICHT 240 g/m². FARBEN 940 Schwarz. GRÖSSEN S-XL.

   

    
FLAMESTAT DEVOLD® LANGE UN-
TERHOSE DAMEN 7432 UL
Art.-nr. 109843 

2-lagig / Mit Lenzing FR® und Merinowolle / Elasti-
scher Taillenbund / Geprüft und zugelassen gemäß 
EN 61482-1-2 Klasse 1 und EN ISO 11612 A1 A2 B1 
C1 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 50% Viskose (flammhemmend), 50% Wolle. 
Inhärenter Flammenschutz. GEWICHT 230 g/m².  
FARBEN 940 Schwarz. GRÖSSEN XS-XL.

   

FLAMESTAT T-SHIRT LANGARM 7026 MOF Art.-Nr. 121639 › Seite 71
FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF Art.-Nr. 121641 › Seite 71
FLAMESTAT SOCKEN 980 SFA Art.-Nr. 100580 › Seite 75

Flamestat
Unterwäsche Damen
Unser komplettes Angebot an flammhemmender 
Unterwäsche finden Sie auf Seite 70–73.  
Die Serie MOF beinhaltet Unisex-Modelle und ist 
damit auch für Damen geeignet. 
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FLAME HIGH VIS HANDWERKERHOSEN DAMEN KL. 2 2589 FLAM
Art.-nr. 125950 

2 CORDURA®-verstärkte, lose hängende Vordertaschen - eine mit 3 Taschen und Werkzeug-
schlaufen, die andere mit extra Tasche / 2 Vordertaschen / 2 CORDURA®-verstärkte Gesäßtaschen 
- eine mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss / Doppelt verstärkte Schrittnaht / Ham-
merschlaufe / CORDURA®-verstärkte Zollstocktasche mit Stifttasche sowie Knopf und Schlaufe 
für ein Arbeitsmesser / Beintasche mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss, Handyta-
sche mit Patte, Klettverschluss und D-Ring / CORDURA®-verstärkte Knietaschen, mit Öffnung in-
nen, für höhenverstellbare Kniepolster / CORDURA®-verstärkte Beinabschlüsse / Geprüft und  
zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 ATPV: 10,6 cal/cm² HAF: 80,4 %,  
EN ISO 11612 A1 B1 C1 F1, EN 1149-5, EN ISO 20471 Klasse 2 und EN 14404 (in Kombination 
mit Kniepolster 124292) / Mehrlagen-Zertifizierung vorhanden -> siehe extra Tabelle / Zugelas-
sen nach 50 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 75% Baumwolle, 24% Polyester, 1% Karbon. GEWICHT 365 g/m².  
FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN C34-C50.

   

         
FLAME HANDWERKERHOSE DAMEN 2730 FLAM
Art.-nr. 125954 

2 CORDURA®-verstärkte, lose hängende Vordertaschen - eine mit 3 Taschen und Werkzeug-
schlaufen, die andere mit extra Tasche / 2 Vordertaschen / 2 CORDURA®-verstärkte Gesäßtaschen / 
Hammerschlaufe / CORDURA®-verstärkte Zollstocktasche mit Werkzeugtasche, verdecktem 
Knopf und Schlaufe für ein Arbeitsmesser / Beintasche mit Patte und verdecktem Druckknopf-
verschluss, Handytasche mit Patte und Klettverschluss / CORDURA®-verstärkte Knietaschen, mit 
Öffnung innen, für höhenverstellbare Kniepolster / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-
2 Klasse 1, EN 61482-1-1 ATPV: 10,6 cal/cm² HAF: 80,4%, EN ISO 11612 A1 B1 C1 F1, EN 1149-5 
und EN 14404 (in Kombination mit Kniepolster 124292) / Mehrlagen-Zertifizierung vorhanden -> 
siehe extra Tabelle / Zugelassen nach 50 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / 
OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 75% Baumwolle, 24% Polyester, 1% Karbon. GEWICHT 365 g/m². FARBEN 540 Dunkelblau. 
GRÖSSEN C34-C50.

   

          
FLAME HIGH VIS JACKE DAMEN KL. 3 4590 FLAM
Art.-nr. 125952 

Verdeckter Reißverschluss mit Druckknopfleiste bis zum oberen Kragenrand / 2 geräumige Brust-
taschen mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss - eine mit D-Ring / 2 Vordertaschen mit 
verdecktem Druckknopfverschluss / Innentasche mit Knopf und Handytasche mit Patte und Klett-
verschluss / Verstellbare Taille, mit Knöpfen / Verstellbare Armabschlüsse, mit Druckknopfver-
schluss / Verlängerte Rückenpartie / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1,  
EN 61482-1-1 ATPV 10,6 cal/cm² HAF 80,4% (siehe Lichtbogentabelle für zertifizierte Beklei-
dungskombinationen für EN 61482-1-2 Klasse 2 und Open Arc nach EN 61482-1-1), EN ISO 11612 
A1 B1 C1 E2 F1, EN ISO 11611 A1 Klasse 1 (siehe Flamm- und Schweißtabelle für zertifizierte Be-
kleidungskombinationen), EN 1149-5 und EN ISO 20471 Klasse 2 - Größen XS-M und Klasse 3 - 
Größen L-3XL / Zugelassen nach 50 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / 
OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 75% Baumwolle, 24% Polyester, 1% Karbon. GEWICHT 365 g/m².  
FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. GRÖSSEN XS-3XL.

   

   

        
FLAME HIGH VIS HOSE DAMEN KL. 1 2591 FLAM
Art.-nr. 125951 

2 Vordertaschen / 2 CORDURA®-verstärkte Gesäßtaschen mit Patte und verdecktem Druckknopf-
verschluss / Doppelt verstärkte Schrittnaht / Hammerschlaufe / CORDURA®-verstärkte Zollstock-
tasche mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss sowie Knopf und Schlaufe für Arbeits-
messer / Beintasche mit Patte und verdecktem Druckknopfverschluss, Handytasche mit Patte, 
Klettverschluss und D-Ring / Aramid-verstärkte Knietaschen, mit Öffnung innen, für höhenverstell-
bare Kniepolster / Mit Aramid verstärkte Oberschenkelpartien / CORDURA®-verstärkte Beinabschlüs-
se / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 ATPV 10,6 cal/cm² 
HAF 80,4% (siehe Lichtbogen-Tabelle für zertifizierte Bekleidungskombinationen für EN 61482-
1-2 Klasse 2 und offener Lichtbogen nach EN 61482-1-1), EN ISO 11612 A1 B1 C1 E2 F1,  
EN ISO 11611 A1 Klasse 1 (siehe Flamm- und Schweißtabelle für zertifizierte Bekleidungskombina-
tionen), EN 1149-5, EN ISO 20471 Klasse 1 und EN 14404 zusammen mit Kniepolstern 124292 / 
Zugelassen nach 50 Wäschen / Industriewäsche geeignet gemäß ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifi-
ziert.

MATERIAL 75% Baumwolle, 24% Polyester, 1% antistatische Faser. Verstärkung: 74% Baumwolle,  
25% Para-Aramid, 1% antistatische Faser. CORDURA®-Verstärkung: 79% Baumwolle FR, 20% Polyamid, 
1% antistatische Faser. GEWICHT 365 g/m². Verstärkungen: 340 g/m². FARBEN 171 Warnschutz-Gelb/Marine. 
GRÖSSEN C34-C50.

   

ZUGELASSEN 
FÜR SCHWEISS-�

ARBEITEN

ZUGELASSEN 
FÜR SCHWEISS-�

ARBEITENFlame 
Damen
Mehr über unsere 
Flame-Kollektion 
auf Seite 46–55.
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FLAMESTAT BH 7036 MOF
Art.-nr. 121643 

Ringerrücken / Doppellagiges Material vorne / Elastisches Rippbündchen an Unterkante / Geprüft 
und zugelassen gemäß EN ISO 14116 Index 3 (Material ist geprüft gemäß EN ISO 11612 A1 B1 
C1 F1 und EN 61482-1-2 Klasse 1) und EN 1149-5 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 58% Modacryl, 37% Baumwolle, 3% Elasthan, 2% antistatische Faser. Inhärenter Flammschutz. 
GEWICHT 240 g/m². FARBEN 940 Schwarz. GRÖSSEN S-2XL.

   

          
FLAMESTAT BH 7105 MOF
Art.-nr. 131145 

Verstellbare Träger / Doppellagiges Material vorne / Leicht gefüttert / 3 Reihen x 4-fach Haken- 
und Ösenverschluss / Elastisches Rippbündchen an Unterkante / Geprüft und zugelassen gemäß 
EN ISO 14116 Index 3 (Gewebe geprüft und zugelassen gemäß EN ISO 11612 A1 B1 C1 F1 und 
EN 6148-1-2 Klasse 1) und EN 1149-5 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 58% Modacryl, 37% Baumwolle, 3% Elasthan, 2% antistatische Fasern. Inhärenter Flammenschutz. 
GEWICHT 240 g/m². FARBEN 940 Schwarz. GRÖSSEN 75 A-C, 80 A-C, 85 B-D, 90 C-D, 95 C-D.

   

         
FLAMESTAT BOXERSHORTS DAMEN 7022 MOF
Art.-nr. 122230 

Elastischer Bund / Kontrastnähte / Geprüft und zugelassen gemäß EN ISO 14116 Index 3  
(Material geprüft gemäß EN ISO 11612 A1 B1 C1 F1 und EN 61482-1-2 Klasse 1) und EN 1149-5 
/ OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 58% Modacryl, 37% Baumwolle, 3% Elasthan, 2% antistatische Faser. Inhärenter Flammschutz.
GEWICHT 240 g/m². FARBEN 940 Schwarz. GRÖSSEN S-XL.

   

          
FLAMESTAT BOXERSHORTS 7031 MOF
Art.-nr. 121642 

Elastischer Bund / Enganliegende Passform / Kontrastnähte / Geprüft und zugelassen gemäß  
EN ISO 14116 Index 3 (Material geprüft gemäß EN ISO 11612 A1 B1 C1 F1 und EN 61482-1-2 
Klasse 1) und EN 1149-5 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 58% Modacryl, 37% Baumwolle, 3% Elasthan, 2% antistatische Faser. Inhärenter Flammschutz.
GEWICHT 240 g/m². FARBEN 940 Schwarz. GRÖSSEN S-3XL.

   

          
FLAMESTAT SHORTS 7466 MOF
Art.-nr. 131150 

Elastischer Bund / Geprüft und zugelassen gemäß EN ISO 14116 Index 3 (Gewebe geprüft und 
zugelassen gemäß EN ISO 11612 A1 B1 C1 F1 und EN 61482-1-2 Klasse 1) und EN 1149-5 / 
OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 58% Modacryl, 37% Baumwolle, 3% Elasthan, 2% antistatische Faser. Inhärenter Flammschutz. 
GEWICHT 240 g/m². FARBEN 940 Schwarz. GRÖSSEN XS-3XL.

   

Mehr Sicherheit  
durch das Mehrlagen-
Konzept
Die Dauer Ihres Schutzes lässt sich verlängern, wenn Sie unter 
Ihrer normalen Flammschutzkleidung zusätzlich flammhemmende 
Unterwäsche tragen. Fristads hat unterschiedliche Mehrlagen-
Tests durchgeführt und anschließend eine Vielzahl an 
Kleidungskombinationen inklusive unserer MOF-Unterwäsche 
zertifiziert. Wenn Sie diese Unterwäsche unter Ihrer üblichen 
Flammschutzkleidung tragen, erzielen Sie Folgendes:

•  Verbesserter Störlichtbogenschutz

•  Größtmöglicher Schutz bei Schweißen Klasse 2

•  Optimierter Schutz vor Strahlungshitze, Kontakthitze und Spritzer 
von geschmolzenem Eisen

Mehr über unsere Mehrlagen-Tests auf Seite 14–19. Die Tabellen 
mit den zertifizierten Kleidungskombinationen finden Sie auf Seite 
79–84.
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FLAMESTAT ZIPPER-T-SHIRT LANGARM 7029 MOF
Art.-nr. 121640 

Hoher Kragen mit kurzem Reißverschluss / Kontrastnähte / Geprüft und zugelassen gemäß  
EN 61482-1-2 Klasse 1, EN ISO 11612 A1 B1 C1 F1 und EN 1149-5 / Mehrlagen-Zertifizierung 
vorhanden -> siehe extra Tabelle / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 58% Modacryl, 37% Baumwolle, 3% Elasthan, 2% antistatische Faser. Inhärenter Flammschutz. 
GEWICHT 240 g/m². FARBEN 940 Schwarz. GRÖSSEN XS-4XL.

   

          
FLAMESTAT T-SHIRT LANGARM 7026 MOF
Art.-nr. 121639 

Rundhalsausschnitt / Langarm / Geprüft nach EN 61482-1-2 Klasse 1 (siehe Lichtbogentabelle 
für zertifizierte Bekleidungskombinationen für EN 61482-1-2 Klasse 2 und offenen Lichtbogen 
nach EN 61482-1-1), EN ISO 11612 A1 B1 C1 F1 und EN 1149-5 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 58% Modacryl, 37% Baumwolle, 3% Elasthan, 2% antistatische Faser. Inhärenter Flammschutz. 
GEWICHT 240 g/m². FARBEN 940 Schwarz. GRÖSSEN XS-4XL.

   

          
FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF
Art.-nr. 121641 

Elastischer Bund / Kontrastnähte / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1,  
EN ISO 11612 A1 B1 C1 F1 und EN 1149-5 / Mehrlagen-Zertifizierung vorhanden -> siehe  
extra Tabelle / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 58% Modacryl, 37% Baumwolle, 3% Elasthan, 2% antistatische Faser. Inhärenter Flammschutz. 
GEWICHT 240 g/m². FARBEN 940 Schwarz. GRÖSSEN XS-4XL.

   

Material MOF
Das weiche, schmiegsame MOF in einer elastischen 
Jerseyqualität gewährleistet hervorragenden Tragekomfort. 
Das MOF-Material aus Modacryl, Baumwolle, Elasthan und 
antistatischer Faser hat einen inhärenten (integrierten) 
Flammschutz. Die antistatische Qualität bietet Schutz vor 
Störlichtbögen. MOF ist bei 60 °C maschinenwaschbar und 
OEKO-TEX®-zertifiziert.
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FLAMESTAT DEVOLD® T-SHIRT 7431 UD
Art.-nr. 109842 

Sehr elastisch / Leicht / Geprüft und zugelassen gemäß EN ISO 14116, Index 3 und EN 1149-5 / 
OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 50% Viskose FR®, 40% Merinowolle, 8% Polyamid, 2% Antistatikfaser. Inhärenter Flammschutz. 
GEWICHT 230 g/m². FARBEN 940 Schwarz. GRÖSSEN XS-3XL.

   

         
FLAMESTAT DEVOLD® LANGE UNTERHOSE 7437 UD
Art.-nr. 109849 

Mit Merinowolle / Sehr elastisch / Leicht / Mit Schlitz / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 
Klasse 1, EN ISO 11612 A1 A2 B1 C1 und EN 1149-5 OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 50% Viskose FR®, 40% Merinowolle, 8% Polyamid, 2% Antistatikfaser. Inhärenter Flammschutz. 
GEWICHT 230 g/m². FARBEN 940 Schwarz. GRÖSSEN S-3XL.

   

         
FLAMESTAT DEVOLD® LANGE UNTERHOSE DAMEN 7432 UL
Art.-nr. 109843 

2-lagig / Mit Lenzing FR® und Merinowolle / Elastischer Taillenbund / Geprüft und zugelassen  
gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1 und EN ISO 11612 A1 A2 B1 C1 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 50% Viskose (flammhemmend), 50% Wolle. Inhärenter Flammenschutz. GEWICHT 230 g/m².  
FARBEN 940 Schwarz. GRÖSSEN XS-XL.

   

         
FLAMESTAT DEVOLD® T-SHIRT LANGARM 7436 UD
Art.-nr. 109848 

Sehr elastisch / Leicht / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN ISO 11612 
A1 A2 B1 C1 und EN 1149-5 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 50% Viskose FR®, 40% Merinowolle, 8% Polyamid, 2% Antistatikfaser. Inhärenter Flammschutz. 
GEWICHT 230 g/m². FARBEN 940 Schwarz. GRÖSSEN XS-3XL.

   

Material DEVOLD® UD
Das elastische, gerippte Devold® UD aus Viskose, 
Merinowolle, antistatischen Fasern und strapazierfähigem 
Polyamid hat einen inhärenten (integrierten) Flammschutz. 
Die antistatische Qualität bietet Schutz vor Störlichtbögen. 
UD ist bei 60 °C maschinenwaschbar.

Material DEVOLD® UL
Das 2-lagige Devold® UL aus Viskose und Merinowolle hat 
einen inhärenten (integrierten) Flammschutz. Bei dieser Qualität 
ist die Innenseite aus seidiger, hautfreundlicher Viskose 
gearbeitet, weshalb sie sich bestens für Menschen eignet, die 
empfindlich auf Wolle reagieren. Das Material bietet Schutz vor 
Störlichtbögen. UL ist bei 40 °C maschinenwaschbar und OEKO-
TEX®-zertifiziert. 
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FLAMESTAT FLEECEUNTERHOSE LANG 7045 MFR
Art.-nr. 121650 

Außen glatt, innen gebürstet / Elastischer Bund / Aufgeraute Innenseite / Geprüft und zugelas-
sen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 EBT: 5,1 cal/m² HAF: 80%, EN ISO 11612 A1 
B1 C2 und EN 1149-5 / Mehrlagen-Zertifizierung vorhanden -> siehe extra Tabelle / OEKO-TEX® 
zertifiziert.

MATERIAL 57% Modacryl, 38% Baumwolle, 5% Elasthan. Inhärenter Flammenschutz. GEWICHT 400 g/m². 
FARBEN 940 Schwarz. GRÖSSEN S-3XL.

   

          
FLAMESTAT FLEECEJACKE 7044 MFR
Art.-nr. 121649 

Glatte Außenseite und aufgeraute Innenseite / Reißverschluss bis zum oberen Kragenrand / Verlän-
gerte Rückenpartie / Daumenschlaufen / Aufgeraute Innenseite / Geprüft und zugelassen gemäß 
EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 EBT: 5,1 cal/m² HAF: 80%, EN ISO 11612 A1 B1 C2 und  
EN 1149-5 / Mehrlagen-Zertifizierung vorhanden -> siehe extra Tabelle / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 57% Modacryl, 38% Baumwolle, 5% Elasthan. Inhärenter Flammenschutz. GEWICHT 400 g/m².  
FARBEN 940 Schwarz. GRÖSSEN S-4XL.

   

Material MFR
MFR ist ein flexibles, wärmeisolierendes Fleece mit 
glattem Finish und weich aufgerauter Innenseite. Das 
Material aus Modacryl, Baumwolle und Elasthan hat einen 
inhärenten (integrierten) Flammschutz. Die antistatische 
Qualität bietet Schutz vor Störlichtbögen. MFR ist bei 60 °C 
maschinenwaschbar und OEKO-TEX®-zertifiziert.

 FLAMESTAT FLEECEJACKE 7044 MFR 
Art.-Nr. 121649 › Seite 73

FLAMESTAT LANGARMUNTERHEMD 
7026 MOF 
Art.-Nr. 121639 › Seite 71

FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF 
Art.-Nr. 121641 › Seite 71

FLAMESTAT SOCKEN 9194 FSOL 
Art.-Nr. 127673 › Seite 75
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FLAMESTAT MÜTZE 9195 MOF
Art.-nr. 127674 

Geprüft und zugelassen gemäß EN ISO 14116 Index 3 (Gewebe 
geprüft und zugelassen gemäß EN ISO 11612 A1 B1 C1 und  
EN 61482-1-2 Klasse 1) und EN 1149-5 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 58% Modacryl, 37% Baumwolle, 3% Elasthan, 2% 
antistatische Faser. Inhärenter Flammschutz. GEWICHT 240 g/m². 
FARBEN 940 Schwarz. GRÖSSEN One size.

   

    
FLAMESTAT BANDANA 9192 MOF
Art.-nr. 127671 

Geprüft und zugelassen gemäß EN ISO 14116 Index 3 (Gewebe 
ist zugelassen nach EN ISO 11612 A1 B1 C1 und EN 61482-1-2 
Klasse 1) und EN 1149-5 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 58% Modacryl, 37% Baumwolle, 3% Elasthan,  
2% antistatische Faser. Inhärenter Flammschutz. GEWICHT 240 g/m². 
FARBEN 940 Schwarz. GRÖSSEN One size.

   

    
FLAMESTAT KRAGEN 7038 MOF
Art.-nr. 121648 

Kontrastnähte / Geprüft und zugelassen gemäß EN ISO 14116 
Index 3 (Material geprüft gemäß EN ISO 11612 A1 B1 C1 F1 und 
EN 61482-1-2 Klasse 1) und EN 1149-5 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 58% Modacryl, 37% Baumwolle, 3% Elasthan,  
2% antistatische Faser. Inhärenter Flammschutz. GEWICHT 240 g/m². 
FARBEN 940 Schwarz. GRÖSSEN One Size.

   

    
FLAMESTAT BALACLAVA 7028 MOF
Art.-nr. 121644 

Kontrastnähte / Geprüft und zugelassen gemäß EN ISO 14116 
Index 3 (Material geprüft gemäß EN ISO 11612 A1 B1 C1 F1 und 
EN 61482-1-2 Klasse 1) und EN 1149-5 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 58% Modacryl, 37% Baumwolle, 3% Elasthan,  
2% antistatische Faser. Inhärenter Flammschutz. GEWICHT 240 g/m². 
FARBEN 940 Schwarz. GRÖSSEN One Size.

   

        
FLAMESTAT WINTERMÜTZE 9171 ATHR
Art.-nr. 132033 

Wasserabweisend / Fleecefutter / Elastisch auf der Rückseite / 
Geprüft und zugelassen gemäß EN ISO 14116 Index 3 (Gewebe 
ist zugelassen nach EN ISO 11612 A1 A2 B1 C1 F1 und offener 
Bogen nach EN 61482-1-1) und EN 1149-5 / OEKO-TEX® zerti-
fiziert.

MATERIAL 50% Modacryl, 41% Baumwolle, 7% Polyurethan,  
2% antistatische Fasern. Inhärenter Flammschutz. GEWICHT 260 g/m².  
FARBEN 540 Dunkelblau. GRÖSSEN S/M-L/XL.

   

       
FLAMESTAT DEVOLD® MÜTZE 9109 FR
Art.-nr. 117247 

Flammhemmend / Mit Lenzing FR® und Merinowolle / Strick-
ware / Geprüft und zugelassen gemäß EN 61482-1-2 Klasse 1, 
EN ISO 11612 A1 A2 B1 C1 und EN 1149-5 / OEKO-TEX® zerti-
fiziert.

MATERIAL 50% Viskose (flammhemmend), 40% Wolle,  
8% Polyamid, 2% Karbon. Inhärenter Flammenschutz.  
FARBEN 940 Schwarz. GRÖSSEN One Size.

   

Accessoires

Material MOF
Aus dem gleichen Material wie unsere 
Unterwäsche-Kollektion auf Seite 70–
71 haben wir bequeme Accessoires 
entworfen. 

Das weiche, schmiegsame MOF in 
einer elastischen Jerseyqualität 
gewährleistet hervorragenden 
Tragekomfort. Das MOF-Material 
aus Modacryl, Baumwolle, Elasthan 
und Belltron hat einen inhärenten 
(integrierten) Flammschutz. Die 
antistatische Qualität bietet Schutz 
vor Störlichtbögen. MOF ist bei 60 °C 
maschinenwaschbar und OEKO-TEX®-
zertifiziert.
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KNIEPOLSTER 9200 KP
Art.-nr. 124292 

Flammhemmend / Verstellbares Band zur Befestigung um den 
Arm / Elastisch am Armende / Geprüft und zugelassen gemäß 
EN ISO 14116 Index 3 (Gewebe geprüft und zugelassen gemäß 
EN ISO 11612 A1 B1 C1 E3 F1, EN ISO 11611 Klasse 1 A1 und 
EN 1149-5 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 79% Baumwolle, 20% Polyester, 1% antistatische Faser. 
Verstärkung 98% Aramidfaser, 2% antistatische Faser. 
FARBEN 896 Grau/Schwarz. GRÖSSEN One size.

   

    
FLAMESTAT SOCKEN 980 SFA
Art.-nr. 100580 

Rippstrick am Bein / Frotteesohle / Geprüft und zugelassen  
gemäß EN ISO 14116 Index 3 und EN 1149-5 / OEKO-TEX®  
zertifiziert.

MATERIAL 40% Modacryl, 27% Baumwolle, 20% Polyamid,  
6% Elasthan, 7% antistatische Faser. Inhärenter Flammschutz. 
FARBEN 540 Dunkelblau. GRÖSSEN 37-39, 40-42, 43-45, 46-48.

   

    
FLAMESTAT GÜRTEL 9999 FR
Art.-nr. 117320 

Flammhemmend / Gewebt / Schließe aus Polyamid / Länge 
130 cm / Breite 38 mm / Entspricht EN ISO 14116 Index 3 und 
EN ISO 11612, EN ISO 11611, EN 61482-2: begrenzte Flam-
menausbreitung Code A1 / Industriewäsche geeignet gemäß 
ISO 15797 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 58% Polyester, 23% Modacryl, 19% Baumwolle. 
Inhärenter Flammschutz. Schnalle aus Polyamid 6.6.  
FARBEN 940 Schwarz. GRÖSSEN One Size.

   

    
FLAME AUSWEISTASCHE 9174 PSTF
Art.-nr. 124315 

Wird per Druckknopf befestigt / Metallfrei / Geprüft und  
zugelassen gemäß EN ISO 14116 Index 3. Material geprüft und 
zugelassen gemäß EN ISO 11612 A1 / Verkauf im 5er-Pack / 
OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 80% Modacryl, 19% Polyester, 1% Karbon.  
GEWICHT 250 g/m². FARBEN 940 Schwarz. GRÖSSEN One Size.

   

    
FLAMESTAT WOOLPOWER® SOCKEN 9193 
FSOH
Art.-nr. 130207 

Isolierung durch Wolle / Frottee an Ferse und Fußsohle /  
Geprüft und zugelassen gemäß EN ISO 14116 Index 3 und 
1149-5 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 60% Merinowolle, 25% Aramid, 11% Polyamid,  
2% antistatische Faser, 2% Elasthan. Inhärenter Flammschutz. 
FARBEN 942 Anthrazit-Grau. GRÖSSEN 36-39, 40-44, 45-48.

   

    
FLAMESTAT WOOLPOWER® KNIESTRÜMPFE 
9198 FSOH
Art.-nr. 130208 

Isolierung durch Wolle / Frottee an Ferse und Fußsohle /  
Geprüft und zugelassen gemäß EN ISO 14116 Index 3 und  
EN 1149-5 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 60% Merinowolle, 25% Aramid, 11% Polyamid,  
2% antistatische Faser, 2% Elasthan. Inhärenter Flammschutz. 
FARBEN 942 Anthrazit-Grau. GRÖSSEN 36-39, 40-44, 45-48.

   

    
FLAMESTAT SOCKEN 9194 FSOL
Art.-nr. 127673 

Rippstrick am Bein / Ferse und Sohle aus Frottee / Geprüft und 
zugelassen gemäß EN ISO 14116 Index 3 und EN 1149-5 / 
OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 54% Modacryl, 44% Baumwolle, 2% antistatische Fasern. 
Inhärenter Flammenschutz. FARBEN 540 Dunkelblau.  
GRÖSSEN 37-39, 40-42, 43-45, 46-48.

   

    
FLAMESTAT NAGELTASCHEN 9179 ATHS
Art.-nr. 131925 

2 CORDURA®-verstärkte lose hängende Außentaschen – eine 
mit 3 kleinen Taschen und Werkzeugschlaufen, die andere mit 
extra Tasche / Mit Klettverschluss befestigt / passt zu den Hosen 
121355, 122197, 121354, 125038, 109424, 125940, 125942, 
125943, 125945, 125949, 125951, 126510, 100330, 130666 
und Gürtel 117320 / Der Stoff ist geprüft und zugelassen ge-
mäß EN ISO 11612 A1 B1 C1 E2 F1, EN ISO 11611 A1 Klasse 1, 
EN 61482-1-2 Klasse 1, EN 61482-1-1 ATPV: 12 cal/cm²  
ELIM: 9 cal/cm², EN 13034 und EN 1149-3 / Industriewäsche 
geeignet gemäß EN ISO 15797 / OEKO-TEX®-zertifiziert.

MATERIAL 45 % Modacryl, 35 % Baumwolle, 18 % Polyamid, 2 % 
antistatische Fasern. GEWICHT 300 g/m².  FARBEN 540 Dunkelblau.  
GRÖSSEN One size.

   

    
SCHWEISSER-MANSCHETTE 9207 KEVS
Art.-nr. 131169 

Flammhemmend / Verstellbares Band zur Befestigung um den 
Arm / Elastisch am Armende / Geprüft und zugelassen gemäß 
EN ISO 14116 Index 3 (Gewebe geprüft und zugelassen gemäß 
EN ISO 11612 A1 B1 C1 E3 F1, EN ISO 11611 Klasse 1 A1 und 
EN 1149-5 / OEKO-TEX® zertifiziert.

MATERIAL 79% Baumwolle, 20% Polyester, 1% antistatische Faser. 
Verstärkung 98% Aramidfaser, 2% antistatische Faser.  
GEWICHT 450 g/m², Verstärkung 545 g/m². FARBEN 940 Schwarz. 
GRÖSSEN One size.

   

Die Flammschutz-
Zertifizierung gilt nur, 
wenn die Modelle 
zusammen mit Fristads 
Flamestat- und Flame-
Kleidungsstücken 
getragen werden. 

Kombinierbar mit 
Gürtel 117320, 
Siehe Seite 75. 

940

540940

942942

540

896

940540

http://124315
http://117320
http://131925
http://100580
http://127673
http://130207
http://130208
http://131169
http://124292
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Snikki  
Toolbelts
Keep your important tools close at hand. 

We have pockets specially developed  
for electricians.

•	 More than 50 years of experience with manufacturing and 
developing toolbelts

•	 High quality, functionality and durability

•	 Ergonomic design – saves your back, shoulders and neck, and 
allows for a more even distribution of weight

•	 Tools and materials are easily accessible

•	 Easy to put on and take off. All material pockets and holders  
can be easily replaced when needed

 Snikki  
Ergo System
Make your own toolbelt:

1. �Choose an Ergo belt, soft padded belt or a regular leather belt. 
For extra relief for your shoulders and greater comfort, combine 
with our tool braces. 

2. �Choose the pouches and tool holders you require. The comfort 
system is flexible and you can easily replace pouches and 
holders.

We also have ready-made tool belts 
and many more pockets and holders. 

You will find our entire range and 
Snikki guide at fristads.com

Quick-grip – this is 
how you attach our 
pockets and holders
Place the part with snap 
fastenings over your belt. Push 
and then attach on the backside.

We also have an Ergo system in  
lightweight material. See fristads.com

Snikki 
verktygsbälten
Ha dina viktiga verktyg nära till hands.

Vi har specialanpassade fickor  
för elektriker.

•	 Mer än 50 års erfarenhet av tillverkning och utveckling  
	 av vektygsbälten

•	 Hög kvalitet, funktionalitet och slitstyrka

•	 Ergonomisk design – skonar rygg, axlar och nacke och  
	 ger jämnare viktfördelning

•	 Verktyg och material är lätt åtkomliga

•	 Lätt att ta på och av. Alla materialfickor och hållare kan  
	 enkelt bytas ut vid behov

 Snikki  
Ergo-system
Skapa ditt eget verktygsbälte

1. �Välj ett Ergo-bälte, mjukt polstrat bälte eller ett helt vanligt  
läderbälte. För extra avlastning för axlar och ökad komfort,  
kombinera med våra Ergo-hängslen. 

2. �Välj de materialfickor, verktygsfickor och hållare du behöver. 
Komfortsystemet är flexibelt och du kan lätt byta ut fickor  
och hållare.

Vi har även färdiga verktygsbälten och 
många fler fickor och hållare. 

Hela vårt utbud och Snikki-guiden 
hittar du på fristads.com 

Quick-grip – så här 
fäster du våra fickor  
och hållare
Placera delen med tryckknappar 
över ditt bälte. Tryck och fäst  
därefter på baksidan.

Vi har även även ett Ergo-system i 
lättviktsmaterial. Se fristads.com

Pasy 
narzędziowe 
Snikki
Niezbędne narzędzia miej zawsze pod ręką.

Mamy specjalnie przystosowane kieszenie 
dla elektryków.

•	 Ponad 50 lat doświadczenia w produkcji i rozwoju pasów na narzędzia

•	 Wysoka jakość, funkcjonalność i trwałość

•	 Ergonomiczne wzornictwo – oszczędza plecy, ramiona i kark oraz 
zapewnia bardziej równomierne rozłożenie ciężaru

•	 Narzędzia i materiały są łatwo dostępne

•	 Łatwy do zakładania i zdejmowania. Wszystkie kieszenie na materiały i 
uchwyty można łatwo wymienić w razie potrzeby

System Snikki Ergo
Stwórz własny pas narzędziowy

1. �Wybierz pas Ergo, miękki pas wyściełany lub zwykły pas 
skórzany. Aby zapewnić dodatkowe odciążenie ramion i 
wygodę, należy połączyć je z naszymi szelkami Ergo. 

2. �Wybierz kieszenie na materiały, kieszenie na narzędzia i 
uchwyty, których potrzebujesz. Komfortowy system jest 
elastyczny i można łatwo zmieniać kieszenie i uchwyty.

Posiadamy również gotowe pasy narzędziowe 
oraz wiele innych kieszeni i uchwytów. 

Naszą pełną ofertę oraz przewodnik Snikki 
znajdziesz na stronie fristads.com 

Posiadamy również system Ergo z lekkich 
materiałów. Patrz fristads.com

Quick-grip – sposób 
mocowania naszych 
kieszeni i uchwytów
Zamocuj część z zatrzaskami 
przez pas. Naciśnij i zamocuj  
a następnie od tyłu.

Snikki gereed-
schapsriemen
Al je belangrijke gereedschap bij de hand.

We hebben speciaal aangepaste zakken 
voor elektriciens.

•	 Meer dan 50 jaar ervaring in de productie en ontwikkeling van 
gereedschapsriemen

•	 Hoge kwaliteit, functionaliteit en duurzaamheid

•	 Ergonomisch ontwerp — spaart rug, schouders en nek en zorgt 
voor een meer gelijkmatige gewichtsverdeling

•	 Gereedschappen en materialen zijn gemakkelijk toegankelijk

•	 Makkelijk om en af te doen. Alle materiaalvakken en houders 
kunnen indien nodig eenvoudig worden vervangen

Snikki  
Ergo-systeem
Stel je eigen gereedschapsriem samen

1. �Kies voor een Ergo-riem, een zacht gestoffeerde riem of een 
gewone leren riem. Combineer de broek met onze Ergo-bretels 
voor extra comfort en om de schouders te ontlasten. 

2. �Kies de materiaalzakken, gereedschapszakken en houders 
die je nodig hebt. Het comfortsysteem is flexibel en je kunt 
vakken en houders gemakkelijk vervangen.

We hebben ook kant-en-klare 
gereedschapsriemen en nog veel meer 
zakken en houders. 

Ons hele assortiment en de Snikki-gids vind 
je op fristads.com 

We hebben ook een ERGO-systeem van 
lichtgewicht materiaal. Kijk op fristads.com

Quick-grip — zo 
bevestig je onze 
zakken en houders
Plaats het deel met 
drukknopen over je riem. 
Drukken en daarna aan de 
achterkant vastzetten.

SNIKKI 
verktøybelter
Ha de viktigste verktøyene tilgjengelig.

Vi har spesialtilpassede lommer for 
elektrikere.

•	 �Mer enn 50 års erfaring med produksjon og utvikling av verktøybelter

•	 Høy kvalitet, funksjonalitet og slitestyrke

•	 �Ergonomisk design – sparer rygg, skuldre og nakke og gir jevnere 
vektfordeling

•	 Verktøy og materialer er lett tilgjengelige

•	 �Lett å ta av og på. Alle materiallommer og holdere kan enkelt byttes ut 
ved behov

SNIKKI  
Ergo-system
Lag ditt eget verktøybelte

1. �Velg et Ergo-belte, mykt polstret belte eller et vanlig 
lærbelte. For ekstra avlastning for skuldre og økt komfort, 
kan du kombinere med Ergo-seler. 

2. �Velg materiallommene, verktøylommene og holderne du 
trenger. Komfortsystemet er fleksibelt, og du kan enkelt 
bytte ut lommer og holdere.

Vi har også ferdige verktøybelter, og 
mange flere lommer og holdere. 

Hele utvalget og Snikki-guiden finner 
du på fristads.com 

Vi har også et Ergo-system i et lett 
materiale. Se fristads.com

Quick-grip – slik 
fester du lommene 
og holderne
Plasser delen med trykknapper 
over beltet. Trykk og fest 
deretter på baksiden.

Snikki 
instrumentu 
jostas
Turiet svarīgos darbarīkus rokas 
stiepiena attālumā.

Mums ir īpaši pielāgotas kabatas 
elektriķiem.

•	 Vairāk kā 50 gadu pieredze instrumentu jostu ražošanā un izstrādē

•	 Augsta kvalitāte, funkcionalitāte un nodilumizturība

•	 Ergonomisks dizains – saudzē muguru, plecus un kaklu, nodrošinot 
vienmērīgāku svara sadalījumu

•	 Instrumenti un materiāli ir viegli pieejami

•	 Viegli uzvilkt un noņemt. Ja nepieciešams, visas materiālu kabatas un 
turētājus var viegli nomainīt

Snikki Ergo sistēma
Izveidojiet savu instrumentu jostu

1. �Izvēlieties Ergo jostu, mīksti polsterētu jostu vai parastu ādas 
jostu. Lai iegūtu papildu atvieglojumu pleciem un lielāku 
komfortu, kombinējiet to ar mūsu Ergo lencēm. 

2. �Izvēlieties nepieciešamās materiālu kabatas, instrumentu 
kabatas un turētājus. Komforta sistēma ir elastīga – jūs varat 
viegli nomainīt kabatas un turētājus.

Mums ir arī gatavas instrumentu jostas 
un daudz kabatu un turētāju. 

Pilnu piedāvājumu un Snikki ceļvedi 
meklējiet vietnē fristads.com 

Ergo sistēma ir pieejama arī no viegla materiāla. 
Skat. fristads.com

Quick-grip – kā 
piestiprināt kabatas 
un turētājus
Novietojiet daļu ar spiedpogām 
pār jostu. Nospiediet un pēc tam 
piestipriniet to aizmugurē.

„Snikki“  
įrankių diržas
Reikalingi įrankiai bus po ranka.

Mes sukūrėme specialias kišenes 
elektrikams.

•	 Daugiau nei 50 metų patirtis gaminant ir tobulinant įrankių 
diržus

•	 Aukšta kokybė, funkcionalumas ir patvarumas

•	 Ergonomiškas dizainas padeda apsaugoti nugarą, pečius ir 
kaklą bei tolygiau paskirstyti svorį

•	 Įrankiai ir medžiagos yra lengvai pasiekiami

•	 Lengva užsidėti ir nusiimti. Jei reikia, visas medžiagai skirtas 
kišenes ir laikiklius galima lengvai pakeisti

 „Snikki Ergo“ 
sistema
Susikurkite savo įrankių diržą

1. �Pasirinkite „Ergo“ diržą, paminkštintą diržą arba įprastą 
odinį diržą. Jei norite sumažinti krūvį pečiams ir užtikrinti 
didesnį komfortą, naudokite kartu su mūsų „Ergo“ 
petnešomis. 

2. �Pagal poreikį pasirinkite medžiagoms skirtas kišenes, 
įrankių kišenes ir laikiklius. „Komforto“ sistema yra lanksti, 
todėl galite lengvai keisti kišenes ir laikiklius.

Taip pat turime jau paruoštų įrankių diržų ir 
daug kitų kišenių bei laikiklių. 

Visą mūsų asortimentą ir „Snikki“ vadovą 
rasite interneto svetainėje fristads.com 

„Ergo“ sistema gaminama net iš lengvų 
medžiagų. Žr. fristads.com

„Quick grip“ 
fiksatoriumi 
pritvirtinsite mūsų 
kišenes ir laikiklius
Dirželius su spaudėmis uždėkite 
ant diržo. Tada suspauskite ir 
pritvirtinkite už nugaros.

Cintura porta 
attrezzi Snikki
Tieni i tuoi attrezzi più importanti a 
portata di mano.

Abbiamo realizzato tasche speciali 
per elettricisti.

•	 Più di 50 anni di esperienza nella produzione e nello sviluppo 
di cinture porta attrezzi

•	 Alta qualità, funzionalità e resistenza all'usura

•	 Design ergonomico: allevia la fatica per schiena, spalle e collo 
e fornisce una distribuzione del peso più uniforme

•	 Attrezzi e materiali sono facilmente accessibili

•	 Facile da indossare e togliere. Tutte le tasche e i supporti possono 
essere facilmente sostituiti se necessario

Sistema  
Snikki Ergo
Crea la tua cintura porta attrezzi

1. �Scegli una cintura Ergo, una cintura tubolare morbida o 
una normale cintura in pelle. Per un maggiore sollievo 
per le spalle e un maggiore comfort, abbinala alle nostre 
bretelle Ergo. 

2. �Scegli le tasche per materiale, le tasche porta attrezzi e i 
supporti di cui hai bisogno. Il sistema comfort è flessibile e 
puoi facilmente sostituire tasche e supporti.

Abbiamo anche cinture porta attrezzi già 
pronte e molte altre tasche e supporti. 

La nostra selezione completa e la guida Snikki 
sono disponibili su fristads.com 

Abbiamo anche un sistema Ergo in materiali 
leggeri. Vedi su fristads.com

Aggancio Quick-
Grip, per agganciare 
le nostre tasche e i 
nostri supporti
Fissa le varie parti con bottoni a 
pressione sulla cintura. Premi e 
quindi attaccale sul retro.

Ceintures porte-
outils Snikki
Gardez vos outils importants à portée  
de main.

Nous proposons des poches spécialement 
adaptées pour les électriciens.
•	 Plus de 50 ans d’expérience dans la fabrication et le 

développement de courroies à mèche

•	 Haute qualité, fonctionnalité et résistance à l’usure

•	 Conception ergonomique – épargne le dos, les épaules et le cou 
et assure une répartition plus uniforme du poids

•	 Les outils et le matériel sont ainsi facilement accessibles

•	 Facile à mettre et à enlever. Toutes les poches et supports matériels 
peuvent être facilement remplacés si nécessaire

Système  
Snikki Ergo
Créez votre propre ceinture porte-outils

1. �Choisissez une ceinture Ergo, une ceinture polie souple 
ou une ceinture en cuir ordinaire. Pour un soulagement 
supplémentaire pour les essieux et un confort accru, 
combinez-les avec nos bretelles Ergo. 

2. �Choisissez les poches de matériau, les poches à outils et les 
supports dont vous avez besoin. Le système de confort est 
flexible et vous pouvez facilement remplacer les poches et 
les supports.

Nous avons également des ceintures porte-
outils prêtes à l’emploi et beaucoup d’autres 
poches et supports. 

Notre sélection complète et le guide Snikki 
sont disponibles sur fristads.com 

Nous disposons également d’un système Ergo 
en matériaux légers. Voir fristads.com

Quick-grip – 
comment attacher 
nos poches et nos 
supports
Placez la pièce avec boutons-
poussoirs au-dessus de votre 
ceinture. Appuyez dessus et puis 
attachez la à l’arrière.

Snikki-
työkaluvyöt
Pidä tärkeät työkalusi käden ulottuvilla.

Meillä on erityisesti sähköasentajille 
suunnattuja taskuja työkaluvöihin.

•	 Yli 50 vuoden kokemus työkaluvöiden valmistuksesta ja 
kehittämisestä

•	 Korkea laatu, toiminnallisuus ja kulutuskestävyys

•	 Ergonominen muotoilu – säästää selkää, hartioita ja niskaa ja 
mahdollistaa painon jakautumisen tasaisemmin

•	 Työkalut ja materiaalit ovat helposti saatavilla

•	 Helppo pukea päälle ja riisua pois. Kaikki materiaalitaskut ja 
pidikkeet voidaan tarvittaessa helposti vaihtaa

Snikki Ergo 
-järjestelmä

Luo oma työkaluvyösi

1. �Valitse Ergo-vyö, pehmeä kiillotettu vyö tai tavallinen 
nahkavyö. Yhdistä Ergo-olkaimiimme, jotka keventävät 
hartioiden rasitusta ja lisäävät mukavuutta. 

2. �Valitse tarvitsemasi materiaalitaskut, työkalutaskut ja 
pidikkeet. Mukavuusjärjestelmä on joustava, ja voit 
helposti vaihtaa taskuja ja pidikkeitä.

Meillä on myös valmiita työkaluvöitä ja 
paljon lisää taskuja ja pidikkeitä. 

Koko valikoimamme ja Snikki-opas löytyvät 
osoitteesta fristads.com. 

Meillä on myös kevyistä materiaaleista valmistettuja 
Ergo-tuotteita. Ks. osoitteesta fristads.com.

Quick-grip – näin 
kiinnität taskut ja 
pidikkeet
Aseta painonapeilla varustettu 
osa vyösi yli. Paina ja kiinnitä 
sitten taakse.

Snikki 
tööriistavööd
Tagavad, et olulised tööriistad on 
käeulatuses.

Spetsiaalselt kohandatud taskud 
elektrikutele.

•	 Rohkem kui 50 aastat tööriistavööde valmistamise ja 
arendamise kogemust.

•	 Kvaliteet, funktsionaalsus ja kulumiskindlus.

•	 Ergonoomiline kujundus – vähendab selja, õlgade ja kaela 
koormust ning jaotab raskuse ühtlasemalt.

•	 Tööriistad ja materjalid on kergesti kättesaadavad.

•	 Lihtne selga panna ja ära võtta. Kõiki materjalitaskuid ja -hoidikuid 
saab vajaduse korral hõlpsasti välja vahetada.

Snikki  
Ergo-süsteem
Personaalse tööriistavöö loomine

1. �Vali Ergo-vöö, pehme polsterdatud vöö või täiesti tavaline 
nahast vöö. Õlgade koormuse vähendamiseks ja mugavuse 
suurendamiseks saab lisada Ergo-traksid. 

2. �Vali asjakohased materjalitaskud, tööriistataskud ja 
-hoidikud. Mugavussüsteem on paindlikult kohandatav ning 
taskuid ja hoidikuid saab hõlpsasti vahetada.

Pakume ka valmiskujul tööriistavöösid ning 
mitmesuguseid erinevaid taskuid ja hoidikuid. 

Kogu meie tootevaliku ja Snikki 
juhendmaterjali leiab saidilt fristads.com. 

Saadaval on ka kerge kaaluga materjalidest 
Ergo-süsteem. Lisainfo fristads.com.

Taskute ja hoidikute 
kinnitamine 
süsteemiga Quick-grip
Aseta trukkidega osa vöö ümber. 
Kinnitamiseks vajuta tagaküljele.

Snikki 
værktøjsbælter
Sørg for at have det vigtigste  
værktøj lige ved hånden.

•	 Mere end 50 års erfaring med fremstilling og udvikling af 
værktøjsbælter

•	 Høj kvalitet, funktionalitet og slidstyrke

•	 Ergonomisk design – skåner ryg, skuldre og nakke og giver en 
mere jævn vægtfordeling

•	 Værktøj og materialer er lettilgængelige

•	 Let at tage på og af. Alle materialelommer og holdere kan nemt 
udskiftes, hvis det er nødvendigt

Snikki  
Ergo-system
Lav dit eget værktøjsbælte

1. �Vælg et Ergo-bælte, et blødt og polstret bælte eller et 
almindeligt læderbælte. Med en af vores seler får du større 
komfort og beskytter dine skuldre.

2. �Vælg de lommer og værktøjsholdere, du har brug for. 
Komfortsystemet er fleksibelt, og det er nemt at udskifte 
lommer og stropper.

Vi har også færdiglavede 
værktøjsbælter og mange flere lommer 
og holdere. 

Hele vores udvalg og Snikki-guiden 
findes på fristads.com 

Vi har også et Ergo-system i lette materialer.  
Se fristads.com

Quick-grip – Sådan 
fastgør du vores 
lommer og holdere
Anbring låsedelen over 
bæltet. Tryk på låsen og 
fastgør den bagpå.

SNIKKI 
Werkzeuggürtel
Wichtige Werkzeuge immer zur Hand

Wir haben speziell angepasste Taschen 
für Elektriker.

•	 �Über 50 Jahre Erfahrung in der Fertigung und Entwicklung von 
Werkzeuggürteln

•	 Hohe Qualität, Funktionalität und Strapazierfähigkeit

•	 �Ergonomisches Design – gleichmäßige Gewichtsverteilung, schonend 
für Rücken, Schultern und Nacken

•	 Werkzeug und Materialien sind immer griffbereit

•	 �Einfaches An- und Ablegen; Materialtaschen und Halter sind mühelos 
austauschbar

SNIKKI  
Ergo-System
Individuell zusammengestellte 
Werkzeuggürtel
1. �Wählen Sie einen Ergo-Gürtel, einen weich gepolsterten 

Gürtel oder einen normalen Ledergürtel. Zur zusätzlichen 
Entlastung der Schultern und für mehr Komfort kombinieren 
Sie unsere Ergo-Hosenträger dazu. 

2. �Wählen Sie die benötigten Materialtaschen, Werkzeugta-
schen und Halter. Bei dem flexiblen Komfortsystem können 
Sie Taschen und Halter mühelos austauschen.

Quick-Grip – so 
befestigen Sie unsere 
Taschen und Halter
Legen Sie den Teil mit den 
Druckknöpfen auf den Gürtel. 
Dann drücken Sie die Knöpfe 
zusammen und befestigen die 
Rückseite.

Bei uns finden Sie außerdem fertige Werkzeug-
gürtel und zahlreiche weitere Taschen und Halter. 

Unser gesamtes Sortiment und den Werkzeug-
gürtel-Guide finden sie auf fristads.com. 

Das Ergo-System ist auch aus leichtem Material 
verfügbar; siehe fristads.com.

Snikki opasek 
na nářadí
Mějte důležité nářadí vždy po ruce.

Máme speciálně upravené kapsy pro 
elektrikáře.

•	 Více než 50 let zkušeností s výrobou a vývojem opasků na nářadí

•	 Vysoká kvalita, funkčnost a odolnost proti opotřebení

•	 Ergonomický design - šetří záda, ramena a krk a zajišťuje 
rovnoměrnější rozložení hmotnosti

•	 Nářadí a materiály jsou snadno dostupné

•	 Snadno se nasazuje a sundává. Všechny kapsy a držáky na materiál 
lze v případě potřeby snadno vyměnit

Snikki  
Ergo systém
Vytvořte si svůj vlastní opasek na nářadí

1. �Vyberte si opasek Ergo, měkký polstrovaný opasek nebo 
obyčejný kožený opasek. Pro větší úlevu ramenům a vyšší 
pohodlí kombinujte s našimi šlemi Ergo. 

2. �Vyberte si kapsy na materiál, kapsy na nářadí a držáky, jaké 
potřebujete. Komfortní systém je flexibilní a kapsy a držáky 
můžete snadno měnit.

Máme také hotové opasky na nářadí a 
mnoho dalších kapes a držáků. 

Náš kompletní sortiment a průvodce 
Snikki najdete na fristads.com 

Máme také Ergo systém z lehkého materiálu. 
Viz: fristads.com

Quick-grip – tímto 
způsobem se 
připevňují naše 
kapsy a držáky
Umístěte součást oděvu s druky 
nad váš opasek. Stiskněte a 
připevněte ji na zadní straně.
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SNIKKI ERGO HOSENTRÄGER 9332 PPL
Art.-nr. 100897 

Zur Verwendung mit dem Ergo-Gürtel 100045 oder anderen 
Werkzeuggürteln / Belüftetes Rückenteil / Gurte hinten und 
vorne teilelastisch / 2 Stifttaschen / 2 Quick-Snap-Taschen-
halter / Robuste Clips / Größen ca. Höhe: S/M 165-185 cm,  
L/XL 185-200 cm. Verstellbare Riemen vorne: S/M 11-18 cm, 
L/XL 17-31 cm. Verstellbare Rückentrageriemen S/M 15-23 cm, 
L/XL 22-36 cm.

MATERIAL Laminat aus Polyester und Polyamid. FARBEN 940 Schwarz.  
GRÖSSEN S/M, L/XL.

SNIKKI GÜRTEL 9370 POLY
Art.-nr. 100912 

70 mm breiter gepolsterter Komfortriemen aus Polyester /  
Einfaches Montieren von Taschen etc. auf 40 mm breitem  
Nylongürtel mit Metallschnalle / Wärmedämmende Polster / 
Für Quick-Grip- und Quick-Snap Taschen und -Halterungen / 
Länge= 115cm.

MATERIAL Polyester-/Polyethylenschaum. FARBEN 940 Schwarz.  
GRÖSSEN Länge 115cm.

SNIKKI GÜRTEL 9369 POLY
Art.-nr. 100911 GRÖSSEN Länge 125cm.

SNIKKI GÜRTEL 9343 POLY
Art.-nr. 100910 GRÖSSEN Länge 135cm.

SNIKKI ERGO GÜRTEL 9319 LTHR
Art.-nr. 100045 

Grundbaustein des Ergo-Tragesystems zur Entlastung von Hüf-
te und Taille / Geeignet für die Befestigung von Hosenträgern 
z.B. die Ergo Hosenträger / Innenseite aus weichem pflanzlich 
gegerbtem Spaltleder / Fließender Übergang zum Körper, keine 
harten Kanten / Außenseite aus festem strapazierfähigem Leder / 
Taschen und Halterungen mit Quick-Grip- und Quick-Snap Befes-
tigung, lassen sich leicht am Nylongürtel anbringen / Verfügbare 
Längen: S (83-87cm), M (88-93cm), L (94-103cm), XL (> 104cm) / 
Metallschnalle / 'Made in Sweden'.

MATERIAL Leder, Spaltleder, Polypropylen. FARBEN 940 Schwarz. 
GRÖSSEN S (83-87cm), M (88-93cm), L (94-103cm), XL (> 104cm).

SNIKKI MATERIALTASCHE 9304 LTHR
Art.-nr. 100015 

2 Taschen für Schrauben, Nägel usw. / Große Tasche: H 200 x  
B 160 x T 80 mm / Kleine Tasche: H 130 x B 140 x T 45 mm) / 
Messerhalterung / Genietet / Quick-Grip / Wasserabweisend / 
Made in Sweden

MATERIAL Leder. FARBEN 940 Schwarz.  
GRÖSSEN One size.

SNIKKI HALTERUNG FÜR 
ELEKTROWERKZEUGE 9229 LTHR
Art.-nr. 127711 

Für Elektrowerkzeuge / Genietet / Quick-Snap.

MATERIAL Besonders robustes Leder. FARBEN 940 Schwarz.  
GRÖSSEN One size.

SNIKKI WERKZEUGHALTER 9141 LTHR
Art.-nr. 114155 

Besonders robustes Leder / Für Elektriker / 10 Taschen für 
Schraubenzieher, Zangen, Schneider, Kneifzangen oder einen 
kleinen Akkuschrauber / 3 Taschen für Isolierzangen usw. / 
Maßbandhalterung / Große Tasche: H 150 x B 180 x T 30 mm / 
Kleine Taschen: H 100 mm / Hammerschlaufe / Arbeitsmesser-
halter / Mit Nietenverstärkung / Wasserabweisend / Quick-Grip / 
'Made in Sweden'.

MATERIAL Leder. FARBEN 940 Schwarz. GRÖSSEN One Size.

SNIKKI MATERIALTASCHE 9303 LTHR
Art.-nr. 100014 

2 Taschen für Schrauben, Nägel usw. / Große Tasche: H 200 x  
B 160 x T 80 mm / Kleine Tasche: H 130 x B 140 x T 45 mm / 
Messerhalterung / Genietet / Quick-Grip.

MATERIAL Leder. FARBEN 240 Braun.  
GRÖSSEN One size.

SNIKKI WERKZEUGHALTER 9305 LTHR
Art.-nr. 100016 

Besonders robustes Spaltleder / Für Elektriker, Klempner, Mon-
teure etc. / 10 Taschen für Schraubendreher, Zollstock, Kneif-
zange usw. / Große Tasche H 140 mm x B 170 mm x 70 mm / 
Kleine Tasche H 100 mm / Messerhalterung / Klebebandhalte-
rung / Nieten verstärkt / Quick-Grip.

MATERIAL Strapazierfähiges Spaltleder. FARBEN 240 Braun.  
GRÖSSEN One size.

SNIKKI WERKZEUGHALTER 9306 LTHR
Art.-nr. 100017 

Für Elektriker / 10 Taschen für Schraubenzieher, Zangen, 
Schneider, Kneifzangen oder einen kleinen Akkuschrauber /  
3 Taschen für Isolierzangen usw. / Maßbandhalterung / Große 
Tasche: H 150 x B 180 x T 30 mm / Kleine Taschen: H 100 mm / 
Hammerschlaufe / Arbeitsmesserhalter / Mit Nietenverstärkung / 
Quick-Grip.

MATERIAL Leder. FARBEN 240 Braun. GRÖSSEN One size.

940 940 940

940 940

240 240 240

940

http://100045
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http://100017
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Denna sidan tillagd. 
Inget ändrat på 
högersidan. 
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Practical information
General
•	 Cover your body from top to toe.

•	 The garments should be worn closed.

•	 Wear multiple layers of flame-retardant garments to increase 
your safety. Protection is impaired if the garment is worn in 
combination with non-flame-retardant garments.

•	 Always use underwear and middle layer of flame-retardant 
materials.

•	 Use other necessary safety equipment – helmet, gloves, 
footwear. We recommend that welders use a leather welding 
apron and sleeve covers to increase the protection and prolong 
the lifetime of the welding garments. 

•	 Before putting on your garment, check that it is not damaged. As 
a wearer, you should also make sure you know how to take the 
garment off quickly in the event of an accident.

•	 Garments that are dirty provide less flame protection.

•	 After a flame-retardant garment is exposed to flames, it may 
be ruined. Even if the damage is not visible, the fabric could be 
weakened and holes may form when it is washed.

•	 When repairing protective clothing, use the same fabric, 
thread and trims as the garment is made of. Alternatively, use 
fabric, thread and trims with the same or higher certification 
requirements as the garments.

•	 The reflective tape on our flame-retardant garments is flame 
retardant and approved according to EN ISO 14116, EN 469 and 
EN ISO 20471.

•	 Our products are manufactured in accordance with the latest 
EU-harmonised chemical legislation, including REACH. The 
garments are also OEKO-TEX® certified on garment level.

•	 Workers in different occupations have different needs and 
levels of risk. Always perform a risk analysis to identify actual 
needs before purchasing flame-retardant clothing.

Washing instructions
•	 We recommend industrial laundry for flame-retardant garments 

to ensure that full protection is maintained. If there is no 
industrial laundry available, flame-retardant garments must 
always be washed according to the washing instructions on the 
garment.

•	 Flame-retardant garments must not be washed with soap 
detergents or fabric softeners and must not be chlorine 
bleached. Only synthetic detergents may be used to retain the 
protective properties.

•	 Garments with reflective details should be washed inside out.

•	 Read about industrial laundry on page 90. 

Profiling 
How large may logotypes on high-visibility garments be?

•	 When profiling flame-retardant high-visibility garments, 
logotypes and names may not cover too great a proportion of the 
fluorescent area. 

•	 The total area of fluorescent and reflective areas must be 
compliant with the classes in EN ISO 20471.

•	 In some cases, logotypes may only be placed on a dark 
contrasting colour in order for the garment to be compliant with 
the high-visibility classification.

•	 In some cases, the size of the logotype is limited even if the 
garment is not high-visibility certified.

•	 Use our tables on page 86 to find out how large your logotype 
may be.

Transfers and embroidery must be approved
•	 Profiling of flame-retardant Fristads garments must be in 

accordance with approved transfers and embroidery thread 
available from Fristads.  

•	 Fristads only uses transfers and embroidery thread that are 
approved together with our flame-retardant garments.

Modifications
•	 The leg length of high-visibility certified trousers, bibs ’n’ braces 

and coveralls may not be shortened due to the requirements 
specified in the standard EN ISO 20471.

•	 Modification of flame-retardant garments must always be 
approved by Fristads. Due to the certifications and protection 
norms, possibilities are limited. If you have questions, contact us!

OEKO-TEX® certification
•	 The majority of our garments are OEKO-TEX® certified, which 

means that all parts of the garment are free of harmful chemicals 
and do not pose a health risk. 

•	 OEKO-TEX® standard 100 is a world-renowned label for textile 
products that are tested for harmful substances.   

•	 Fristads’ products are OEKO-TEX® certified at the garment level, 
which means that all the components of the garment, not just the 
material, are guaranteed to meet the requirements of  
OEKO-TEX® standard 100 product class II.

Praktisk information
Allmänt
•	 Skydda kroppen från topp till tå.

•	 Plaggen ska bäras knäppta och stängda. 

•	 Använd flera lager av flamskyddade kläder för att öka 
säkerheten. Skyddet försämras om plagget bärs i kombination 
med plagg som inte är flamsäkra.

•	 Använd alltid underställ och mellanlager av flamskyddade 
material, aldrig syntetiska material

•	 Använd övrig personlig skyddsutrustning – hjälm, handskar, 
skor. Vid svetsning rekommenderar vi att man använder 
svetsförkläde och svetsärmar för att öka det personliga skyddet 
och förlänga plaggens livslängd.   

•	 Kontrollera att plagget inte är skadat före användning. Som 
användare ska du också se till att du vet hur du snabbt tar av dig 
plagget om en olycka skulle inträffa.

•	 Plagg som är smutsiga ger sämre flamskydd.

•	 När ett flamsäkert plagg har utsatts för flammor kan det vara 
förstört. Materialet kan vara försvagat och gå sönder vid tvätt, 
även om inga skador syns.

•	 När skyddskläder repareras ska samma material och tråd 
användas som plagget är tillverkat av. Alternativt kan 
man använda material och tråd med samma eller högre 
certifieringskrav som plaggen.

•	 Reflexerna på våra flamsäkra plagg är flamskyddade och 
godkända enligt EN ISO 14116, EN 469 och EN ISO 20471. 

•	 Våra produkter tillverkas i enlighet med den senaste  
EU-anpassade kemikalielagstiftningen, inklusive REACH.  
Plaggen är också OEKO-TEX®-certifierade på plaggnivå. 

•	 Arbetare inom olika yrken har olika behov och risknivåer.  
Gör alltid en riskanalys för att identifiera faktiska behov  
innan du köper flamskyddade kläder.

Tvättråd
•	 Vi rekommenderar industritvätt för flamsäkra plagg för att 

säkerställa permanent och fullständigt skydd. Om man saknar 
möjlighet till industritvätt ska flamsäkra plagg alltid tvättas 
enligt tvättråden på plaggen.

•	 Flamsäkra plagg ska inte tvättas med tvålbaserade tvättmedel 
eller mjukmedel och ska inte klorblekas. Använd endast 
syntetiskt tvättmedel utan optiskt vitmedel för att bibehålla de 
skyddande egenskaperna.

•	 Plagg med reflexer ska tvättas med avigsidan ut.

•	 Läs om industritvätt på sidan 90. 

Profilering 
Hur stora får logotyper vara på varselplagg?

•	 Vid profilering av flamskyddade varselplagg får logotyper och 
namn får inte täcka för stor del av den fluorescerande ytan. 

•	 Den totala ytan av fluorescerande och reflekterande ytor måste 
uppfyllas enligt klasserna i EN ISO 20471. 

•	 I vissa fall kan logotyper endast placeras på mörk kontrastfärg, för 
att plagget ska uppfylla varsel-klassificeringen. 

•	 I vissa fall finns även begränsningar för storleken på logotypen, 
även om plagget inte är varselcertifierat.

•	 Ta hjälp av våra tabeller som visar hur stor din logotyp får vara, se 
sidan 86.  

Transfers och brodyrer måste vara godkända
•	 Profilering av flamskyddade Fristads-plagg måste vara i enlighet 

med godkända transfers och brodyrtråd som finns hos Fristads. 

•	 Fristads använder endast transfers och brodyrtråd som är 
godkända tillsammans med våra flamskyddade plagg.

Förädling
•	 Varselcertifierade byxor, hängslebyxor och overaller får inte 

förkortas i benlängden på grund av de krav som ställs i standarden 
EN ISO 20471. 

•	 Förädling av flamskyddade plagg måste alltid godkännas av 
Fristads. På grund av certifieringarna och skyddsnormerna finns 
begränsade möjligheter. Har du frågor, så kontakta oss!

OEKO-TEX®-certifiering
•	 Merparten av våra plagg är OEKO-TEX®-certifierade, vilket betyder 

att alla delar av plagget är fria från skadliga kemikalier och inte 
medför någon hälsorisk. 

•	 OEKO-TEX® standard 100 är en världsledande märkning för 
textilprodukter som är testade för skadliga ämnen. 

•	 Fristads produkter är OEKO-TEX®-certifierade på plaggnivå 
vilket innebär att alla beståndsdelar av plagget, inte bara 
materialet, garanterat uppfyller kraven i OEKO-TEX® standard 100 
produktklass II. 

Praktyczne informacje
Informacje ogólne
•	 Chroń ciało od stóp do głowy.

•	 Odzież należy nosić zapiętą. 

•	 Aby zwiększyć bezpieczeństwo, należy nosić kilka warstw odzieży 
trudnopalnej. Ochrona ulega zmniejszeniu, jeżeli odzież jest no-
szona w połączeniu z odzieżą, która nie jest odporna na płomienie.

•	 Używaj zawsze bielizny i warstwy środkowej z materiałów trud-
nopalnych, nigdy z materiałów syntetycznych

•	 Stosuj inne środki ochrony indywidualnej – kask, rękawice, buty. 
Podczas spawania zalecamy stosowanie fartucha spawalnicze-
go i rękawów spawalniczych, aby zwiększyć ochronę osobistą i 
przedłużyć okres użytkowania odzieży.  

•	 Przed użyciem należy sprawdzić, czy odzież nie jest uszkodzo-
na. Użytkownik powinien także upewnić się, że wie, jak szybko 
można zdjąć ubranie w razie wypadku.

•	 Ubrania, które są brudne, gorzej chronią przed płomieniami.

•	 Jeżeli odzież ognioodporna została wystawiona na działanie 
płomieni, może ulec zniszczeniu. Materiał może ulec osłabieniu i 
pęknąć podczas prania, nawet jeśli nie widać żadnych uszkodzeń.

•	 Podczas naprawy odzieży ochronnej należy używać tego same-
go materiału i nici, z których została wykonana. Alternatywnie 
można stosować materiały i nici o takich samych lub wyższych 
wymaganiach certyfikacyjnych jak odzież.

•	 Elementy odblaskowe w naszych ubraniach trudnopalnych są 
odporne na płomienie i zostały zatwierdzone zgodnie z norma-
mi EN ISO 14116, EN 469 i EN ISO 20471. 

•	 Nasze produkty są produkowane zgodnie z najnowszymi 
przepisami UE dotyczącymi substancji chemicznych, w tym z 
rozporządzeniem REACH. Ubrania posiadają również certyfikat 
OEKO-TEX® na poziomie odzieży. 

•	 Pracownicy wykonujący różne zawody mają różne potrzeby i po-
ziomy ryzyka. Przed zakupem odzieży trudnopalnej zawsze prze-
prowadzaj analizę ryzyka, aby określić rzeczywiste potrzeby.

Porady dotyczące prania
•	 W przypadku odzieży ognioodpornej zalecamy pranie przemy-

słowe, aby zapewnić trwałą i pełną ochronę. Jeżeli pralnia prze-
mysłowa nie jest dostępna, odzież trudnopalną należy zawsze 
prać zgodnie z instrukcją prania umieszczoną na odzieży.

•	 Odzież ognioodporna nie powinna być prana z użyciem deter-
gentów na bazie mydła lub środków zmiękczających tkaniny i 
nie powinna być wybielana chlorem. Aby zachować właściwości 
ochronne, należy używać wyłącznie detergentów syntetycznych 
bez wybielaczy optycznych.

•	 Ubrania z elementami odblaskowymi należy prać odwróconą na 
wewnętrzną stronę.

•	 Przeczytaj o praniu przemysłowym na stronie 90. 

Profilowanie 
Jak duże mogą być logotypy na odzieży o intensywnej widzialności?

•	 Podczas profilowania trudnopalnej odzieży o intensywnej wi-
dzialności logotypy i nazwy nie mogą zasłaniać zbyt dużej części 
powierzchni fluorescencyjnej. 

•	 Całkowita powierzchnia powierzchni fluorescencyjnych i odbijają-
cych światło musi być zgodna z klasami określonymi w normie  
EN ISO 20471. 

•	 W niektórych przypadkach logotypy mogą być umieszczane tylko 
na ciemnych, kontrastowych kolorach, aby odzież spełniała wymo-
gi klasyfikacji odzieży o intensywnej widzialności.. 

•	 W niektórych przypadkach istnieją ograniczenia dotyczące wiel-
kości logotypu, nawet jeśli odzież nie posiada certyfikatu o inten-
sywnej widzialności.

•	 Skorzystaj z naszych tabel, aby zobaczyć, jak duży może być Twój 
logotyp, patrz strona 86.  

Nadruki firmowe i hafty muszą być zatwierdzone
•	 Profilowanie odzieży trudnopalnej Fristads musi być zgodne 

z zatwierdzonymi nadrukami firmowymi i nićmi hafciarskimi 
dostępnymi w firmie Fristads. 

•	 Fristads używa tylko nadruków i nici do haftowania, które są 
zatwierdzone do użytku z naszymi trudnopalnymi ubraniami.

Przerabianie
•	 Spodnie, spodnie ogrodniczki i kombinezony z certyfikatem 

dotyczącym intensywnej widzialności nie mogą być skracane  
w nogawkach ze względu na wymagania normy EN ISO 20471. 

•	 Przeróbka odzieży trudnopalnej musi być zawsze zatwierdzona przez 
Fristads. Ze względu na certyfikaty i normy ochronne możliwości są 
ograniczone. Jeśli masz jakieś pytania, skontaktuj się z nami!

Certyfikat OEKO-TEX®

•	 Większość naszych ubrań posiada certyfikat OEKO-TEX®, co 
oznacza, że wszystkie części odzieży są pozbawione szkodliwych 
chemikaliów i nie stanowią żadnego zagrożenia dla zdrowia. 

•	 Norma OEKO-TEX® 100 to wiodące na świecie oznaczenie 
wyrobów włókienniczych testowanych na obecność substancji 
szkodliwych. 

•	 Produkty firmy Fristad posiadają certyfikat OEKO-TEX® na 
poziomie odzieży, co oznacza, że wszystkie elementy odzieży,  
a nie tylko materiał, mają gwarancję spełnienia wymogów normy 
OEKO-TEX® 100 klasy produktów II. 

Handige informatie
Algemeen
•	 Bescherm je lichaam van top tot teen,

•	 De kledingstukken moeten dichtgeknoopt en gesloten worden gedragen. 

•	 Draag meerdere lagen vlambestendige kleding om de bescherming 
te vergroten. De bescherming wordt aangetast als het kledingstuk 
wordt gedragen in combinatie met kledingstukken die niet vlambe-
stendig zijn.

•	 Gebruik altijd ondergoed en isolatielagen die zijn gemaakt van ma-
terialen met vlambescherming en nooit synthetische materialen.

•	 Gebruik ook andere persoonlijke beschermingsmiddelen — helm, 
handschoenen, schoenen. Bij het lassen raden we aan om lasschort 
en lasmouwen te gebruiken om de persoonlijke bescherming te ver-
groten en de levensduur van het kledingstuk te verlengen.  

•	 Controleer voor gebruik of het kledingstuk niet beschadigd is. Als 
gebruiker moet je weten hoe je je kledingstuk snel kunt uittrekken 
als er een ongeluk gebeurt.

•	 Kleding die vies is, hebben een minder goede vlambescherming.

•	 Wanneer een vlambestendig kledingstuk aan vlammen blootge-
steld is geweest, moet het worden vernietigd. Het materiaal kan 
worden verzwakt en kapot gaan tijdens het wassen, hoewel er geen 
beschadigingen zichtbaar zijn.

•	 Wanneer beschermende kleding wordt gerepareerd, moeten het-
zelfde materiaal en dezelfde draad worden gebruikt als waarvan 
het kledingstuk is gemaakt. Als alternatief kan men materialen en 
draad gebruiken met dezelfde of hogere certificeringsvereisten als 
de kledingstukken.

•	 De reflectietape op onze vlambestendige kledingstukken zijn vlamver-
tragend behandeld en goedgekeurd volgens EN ISO 14116, EN 469 en 
EN ISO 20471. 

•	 Onze producten worden vervaardigd in overeenstemming met 
de nieuwste EU-wetgeving inzake chemische stoffen, waaronder 
REACH. De kledingstukken zijn ook OEKO-TEX® gecertificeerd op 
kledingniveau. 

•	 Werknemers in verschillende beroepen hebben verschillende be-
hoeften en risico's op ongevallen. Voer altijd een risicoanalyse uit 
om de werkelijke behoeften te identificeren voordat je vlamvertra-
gend behandelde kleding koopt.

Wasadvies
•	 We raden aan om vlamvertragende kledingstukken industrieel te 

wassen om een permanente en volledige bescherming te garande-
ren. Als je niet industrieel kunt wassen, moeten vlamvertragende 
kledingstukken altijd worden gewassen volgens het wasadvies in de 
kledingstukken.

•	 Vlamvertragende kledingstukken mogen niet worden gewassen met 
op zeep gebaseerde wasmiddelen of wasverzachters en mogen niet 
met chloor worden gebleekt. Gebruik alleen synthetisch wasmiddel 
zonder optische witmakers om de beschermende eigenschappen te 
behouden.

•	 Kledingstukken met reflectietape moeten met de binnenkant naar 
buiten worden gewassen.

•	 Lees meer over industrieel wassen op pagina 90. 

Profilering 
Hoe groot mag een logo zijn op hogezichtbaarheidskleding?

•	 Bij het profileren van hogezichtbaarheidskleding met vlamvertraging, 
mogen logo's en namen geen al te groot deel van het fluorescerende 
oppervlak bedekken. 

•	 Het totale oppervlak van fluorescerende en reflecterende oppervlak-
ken moet voldoen aan de klassen in EN ISO 20471. 

•	 In sommige gevallen kan een logo ook alleen op een donkere contrast-
kleur worden geplaatst, zodat het kledingstuk voldoet aan de hoge-
zichtbaarheidsclassificatie. 

•	 In sommige gevallen gelden er ook beperkingen aan de grootte van 
het logo, ook als het kledingstuk geen hogezichtbaarheidscertificering 
heeft.

•	 Maak gebruik van onze tabellen die laten zien hoe groot je logo mag 
zijn, zie pagina 86.  

Transfers en borduringen moeten  
zijn goedgekeurd
•	 Profilering van Fristads-kledingstukken met vlambescherming moet in 

overeenstemming zijn met goedgekeurde transfers en borduurgaren 
die verkrijgbaar zijn bij Fristads. 

•	 Fristads gebruikt alleen transfers en borduurgaren die zijn gecertifi-
ceerd in combinatie met onze kledingstukken met vlamvertraging.

Aanpassing
•	 Van broeken en overalls mag de beenlengte niet worden ingekort van-

wege de eisen die worden gesteld in de norm EN ISO 20471. 

•	 Het aanpassen van kledingstukken met vlamvertraging moet altijd 
worden goedgekeurd door Fristads. Vanwege de certificeringen en be-
schermingsnormen zijn er beperkte mogelijkheden. Als je vragen hebt, 
neem dan contact met ons op!

OEKO-TEX® -certificering
•	 De meeste van onze kledingstukken zijn OEKO-TEX®-gecertificeerd, 

wat betekent dat het gehele kledingstuk vrij is van schadelijke chemi-
caliën en geen gezondheidsrisico vormt. 

•	 OEKO-TEX® standard 100 is een wereldwijd toonaangevend label voor 
textielproducten die zijn getest op schadelijke stoffen. 

•	 Fristads-producten zijn OEKO-TEX®-gecertificeerd op kledingniveau. 
Dat houdt in dat alle onderdelen van het kledingstuk, niet alleen de 
stof, gegarandeerd voldoen aan de eisen van OEKO-TEX® Standard 
100 productklasse II. 

Praktisk informasjon
Generelt
•	 Beskytt kroppen fra topp til tå.

•	 Plaggene skal brukes kneppet igjen og lukket. 

•	 Bruk flere lag med flammehemmende klær for å øke 
sikkerheten. Beskyttelsen reduseres hvis plagget brukes i 
kombinasjon med plagg som ikke er flammesikre.

•	 Bruk alltid undertøy og mellomlag av flammehemmende 
materialer, aldri syntetiske materialer

•	 Bruk annet personlig verneutstyr – hjelm, hansker, sko. Ved 
sveising anbefaler vi at du bruker sveiseforkle og sveisearmer 
for å øke personlig beskyttelse og forlenge plaggets levetid.   

•	 Kontroller at plagget ikke er skadet før bruk. Som bruker bør 
du også sørge for at du vet hvordan du raskt tar av plagget 
ved en ulykke.

•	 Plagg som er skitne gir dårligere flammebeskyttelse.

•	 Når et flammehemmende plagg har blitt utsatt for flammer, 
kan det bli ødelagt. Materialet kan svekkes og bli ødelagt 
under vask, selv om ingen skade er synlig.

•	 Ved reparasjon av verneklær skal man bruke samme 
materiale og tråd som plagget er laget av. Alternativt kan 
du bruke materialer og tråder med samme eller høyere 
sertifiseringskrav enn plaggene.

•	 Refleksene på de flammehemmende plaggene er flamme-
hemmende, og godkjente i samsvar med EN ISO 14116,  
EN 469 og EN ISO 20471. 

•	 Våre produkter er produsert i samsvar med den nyeste  
EU-tilpassede kjemikalielovgivningen, inkludert REACH.  
Plaggene er også individuelt OEKO-TEX®-sertifiserte. 

•	 Arbeidere i ulike yrker har ulike behov og risikonivåer.  
Gjør alltid en risikoanalyse for å identifisere faktiske behov 
før du kjøper flammehemmende klær.

Vaskeråd
•	 Vi anbefaler industriell vask for flammehemmende plagg for 

å sikre permanent og fullstendig beskyttelse. Hvis du ikke har 
tilgang på industriell vask, bør flammehemmende plagg alltid 
vaskes i henhold til vaskeinstruksjonene på plaggene.

•	 Flammesikre plagg skal ikke vaskes med såpebaserte 
vaskemidler eller tøymykner, og bør ikke blekes med klor. 
Bruk kun syntetisk vaskemiddel uten optisk blekemiddel for  
å opprettholde de beskyttende egenskapene.

•	 Plagg med reflekser skal vaskes på vranga.

•	 Les om industriell vask på side 90. 

Profilering 
Hvor store kan logoer være på varselplagg?

•	 Ved profilering av flammehemmende varselplagg, skal ikke 
logoer og navn dekke for mye av den fluorescerende overflaten. 

•	 Kravene til samlet fluorescerende overflate og reflekterende 
overflate i henhold til klassene i EN ISO 20471, må være 
oppfylte. 

•	 I noen tilfeller kan logoer bare plasseres på mørk kontrastfarge 
for at plagget skal oppfylle varselklassifiseringen. 

•	 I noen tilfeller er det også begrensninger på størrelsen på 
logoen, selv om plagget ikke er varselsertifisert.

•	 Bruk tabellene våre som viser hvor stor logoen din kan være,  
se side 86.  

Trykk og broderier må være godkjente
•	 Profilering av flammehemmende Fristads-plagg må være i 

samsvar med godkjente trykk og broderitråd som finnes hos 
Fristads. 

•	 Fristads bruker kun trykk og broderitråd som er godkjent 
sammen med våre flammehemmende plagg.

Behandling
•	 Varselsertifiserte bukser, selebukser og kjeledresser med  

høy synlighet må ikke legges opp i beina på grunn av kravene i 
EN ISO 20471-standarden. 

•	 Behandling av flammehemmende plagg må alltid godkjennes av 
Fristads. På grunn av sertifiseringer og beskyttelsesstandarder 
er mulighetene begrenset. Hvis du har spørsmål, kan du 
kontakte oss!

OEKO-TEX®-sertifisering
•	 De fleste av plaggene våre er OEKO-TEX®-sertifiserte, noe som 

betyr at alle deler av plagget er fri for skadelige kjemikalier og 
ikke utgjør noen helserisiko. 

•	 OEKO-TEX® standard 100 er en verdensledende merking for 
tekstilprodukter som er testet for skadelige stoffer. 

•	 Fristads’ produkter er OEKO-TEX®-sertifiserte enkeltvis, noe 
som betyr at alle komponenter i plagget, ikke bare materialet, 
garantert oppfyller kravene til OEKO-TEX® standard 100 
produktklasse II. 

Praktiska informācija
Vispārīga informācija
•	 Aizsargājiet savu ķermeni no galvas līdz kājām.

•	 Valkājot apģērbs jāaizver un jāaizpogā. 

•	 Lai palielinātu drošību, izmantojiet vairākus liesmu slāpējošu 
apģērbu slāņus. Aizsardzība samazinās, ja apģērbu valkā kopā ar 
citiem apģērba gabaliem, kas nav izturīgi pret liesmu.

•	 Vienmēr izmantojiet apakšdrēbes un starpslāņus no liesmu 
slāpējošiem materiāliem, taču ne sintētiskiem materiāliem.

•	 Izmantojiet citus individuālos aizsardzības līdzekļus – ķiveri, 
cimdus, apavus. Metinot mēs iesakām izmantot metināšanas 
priekšautu un metināšanas piedurknes, lai palielinātu 
personīgo drošību un pagarinātu apģērba kalpošanas laiku.  

•	 Pirms lietošanas pārbaudiet, vai apģērba gabals nav bojāts. 
Kā lietotājam jums vajadzētu arī zināt, kā ātri novilkt apģērbu 
avārijas gadījumā.

•	 Netīri apģērbi sniedz sliktāku liesmas aizsardzību.

•	 Ja liesmu necaurlaidīgs apģērba gabals tiek pakļauts liesmas 
iedarbībai, tas var kļūt nederīgs. Materiāls var kļūt vājāks 
un mazgāšanas laikā var saplīst, pat ja nekādi bojājumi nav 
redzami.

•	 Remontējot aizsargapģērbu, jāizmanto tāds pats materiāls un 
diegs, no kā tas ir izgatavots. Var arī izmantot materiālus un 
diegus ar tādām pašām vai augstākām sertifikācijas prasībām kā 
apģērbam.

•	 Uz mūsu liesmu slāpējošajiem apģērbiem esošie atstarotāji ir 
liesmu slāpējoši un apstiprināti saskaņā ar EN ISO 14116, EN 
469 un EN ISO 20471. 

•	 Mūsu produkti tiek ražoti saskaņā ar jaunākajiem ES 
pielāgotajiem tiesību aktiem ķīmisko vielu jomā, tostarp REACH. 
Apģērbi ir arī OEKO-TEX® sertificēti apģērba līmenī. 

•	 Dažādu profesiju darbiniekiem ir dažādas vajadzības un riska 
līmeņi. Pirms liesmu slāpējoša apģērba iegādes noteikti veiciet 
riska analīzi, lai identificētu faktiskās vajadzības.

Veļas mazgāšanas ieteikumi
•	 Lai nodrošinātu pastāvīgu un pilnīgu aizsardzību, mēs iesakām 

liesmu slāpējošus apģērbus mazgāt rūpnieciski. Ja nav iespējas 
apģērbu mazgāt rūpnieciski, liesmu slāpējošs apģērbs obligāti 
jāmazgā saskaņā ar mazgāšanas instrukciju uz apģērba.

•	 Liesmu slāpējošu apģērbu nedrīkst mazgāt ar mazgāšanas 
līdzekļiem un mīkstinātājiem uz ziepju bāzes vai balināt ar 
hloru. Lai saglabātu apģērba aizsargspējas, izmantojiet tikai 
sintētiskus mazgāšanas līdzekļus bez optiskā balinātāja.

•	 Apģērbi ar atstarotājiem jāmazgā ar iekšpusi uz āru.

•	 Par rūpniecisko mazgāšanu lasiet 90. lpp. 

Profilēšana 
Kāda izmēra logotipi drīkst būt uz augstas redzamības apģērba?

•	 Profilējot liesmu slāpējošus augstas redzamības apģērbus, 
logotipi un nosaukumi nedrīkst aizsegt pārāk daudz 
fluorescējošās virsmas. 

•	 Fluorescējošo un atstarojošo virsmu kopējam virsmas laukumam 
jābūt saskaņā ar EN ISO 20471 klasēm. 

•	 Dažos gadījumos, lai apģērba gabals atbilstu augstas redzamības 
klasifikācijai, logotipus drīkst novietot tikai uz tumšas kontrasta 
krāsas. 

•	 Dažos gadījumos ierobežojumi ir arī logotipa izmēram, pat ja 
apģērba gabals nav sertificēts kā augstas redzamības apģērbs.

•	 Izmantojiet mūsu tabulas, kurās parādīts, cik liels drīkst būt jūsu 
logotips (skat. 86. lpp.)  

Pārnesēm un izšuvumiem  
jābūt apstiprinātiem
•	 Fristads liesmu slāpējošo apģērbu profilēšanai jāatbilst 

apstiprinātām pārnesēm un izšuvumu diegiem, kas pieejami 
Fristads. 

•	 Fristads izmanto tikai tādas pārneses un izšuvumu diegus, kas 
apstiprināti kopā ar mūsu liesmu slāpējošajiem apģērbiem.

Uzlabojumi
•	 Augstas redzamības sertificētas bikses, kombinezona bikses un 

kombinezonus nedrīkst saīsināt kāju garumā, ņemot vērā EN ISO 
20471 standartā noteiktās prasības. 

•	 liesmu slāpējošu apģērbu uzlabojumiem vienmēr jāsaņem 
Fristads apstiprinājums. Sertifikācijas un drošības standartu dēļ 
iespējas ir ierobežotas. Ja jums ir jautājumi, lūdzu, sazinieties ar 
mums!

OEKO-TEX® sertifikācija
•	 Vairums mūsu apģērbu ir OEKO-TEX® sertificēti. Tas nozīmē, ka 

neviena to daļa nesatur kaitīgas ķīmiskas vielas un nerada risku 
veselībai. 

•	 Standarts OEKO-TEX® 100 ir pasaulē vadošais marķējums 
tekstilizstrādājumiem, kas testēti attiecībā uz kaitīgām vielām. 

•	 Fristads produkti ir OEKO-TEX® sertificēti apģērba līmenī. Tas 
nozīmē, ka visām apģērba sastāvdaļām, ne tikai materiālam, tiek 
garantēta atbilstība standarta OEKO-TEX® 100 II produktu klases 
prasībām. 

Praktinė informacija
Bendra informacija
•	 Apsisaugokite nuo galvos iki kojų.

•	 Drabužiai turi būti dėvimi susagstyti ir uždari. 

•	 Kad padidintumėte saugumą, dėvėkite kelis drabužių su 
apsauga nuo ugnies sluoksnius. Sauga sumažėja, jei drabužiai 
dėvimi kartu su drabužiais be apsaugos nuo ugnies.

•	 Visada apsivilkite apatinius drabužius ir tarpinį drabužių 
sluoksnį, pagamintus iš medžiagų su apsauga nuo ugnies. Jokiu 
būdu nenaudokite sintetinių medžiagų

•	 Naudokite kitas asmenines apsaugos priemones – šalmą, 
pirštines, batus. Suvirinant rekomenduojame naudoti 
suvirintojo prijuostę ir suvirintojo rankoves, kad labiau 
apsisaugotumėte ir prailgintumėte drabužių tarnavimo laiką.  

•	 Prieš naudodami drabužį patikrinkite, ar jis nepažeistas. Kaip 
naudotojas taip pat turėtumėte įsitikinti, ar žinote, kaip greitai 
nusivilkti drabužį įvykus nelaimingam atsitikimui.

•	 Nešvarūs drabužiai blogiau apsaugo nuo ugnies.

•	 Kai ugniai atsparus drabužis patenka į ugnį, jis gali būti 
sugadintas. Skalbiama medžiaga gali prarasti apsaugines 
savybes ir iširti, net jei pažeidimų nematyti.

•	 Taisydami apsauginius drabužius naudokite tą pačią medžiagą 
ir siūlus, iš kurių pasiūtas drabužis. Be to, galima naudoti 
medžiagas ir siūlus, kuriems keliami tokie patys arba aukštesni 
sertifikavimo reikalavimai kaip ir drabužiams.

•	 Mūsų nedegių drabužių atšvaitai yra nedegūs ir patvirtinti pagal 
standartus EN ISO 14116, EN 469 bei EN ISO 20471. 

•	 Mūsų gaminiai gaminami laikantis naujausių ES cheminių 
medžiagų teisės aktų, įskaitant REACH reglamentą. Drabužiai 
taip pat yra sertifikuoti pagal OEKO-TEX®. 

•	 Skirtingų profesijų darbuotojų poreikiai ir rizikos lygis skiriasi. 
Prieš pirkdami drabužius su apsauga nuo ugnies visada atlikite 
rizikos analizę, kad nustatytumėte tikruosius poreikius.

Skalbimo instrukcijos
•	 Kad būtų užtikrinta nuolatinė ir visiška apsauga, nedegius 

drabužius rekomenduojame skalbti pramoniniu būdu. Jei 
nėra galimybės drabužių skalbti pramoniniu būdu, nedegius 
drabužius visada reikia skalbti pagal skalbimo instrukcijas, 
pateiktas ant drabužio.

•	 Nedegių drabužių negalima skalbti muilo pagrindu 
pagamintomis skalbimo priemonėmis ar audinių minkštikliais, 
be to, jų negalima balinti chloru. Kad išlaikytumėte apsaugines 
drabužių savybes, naudokite tik sintetinį ploviklį be optinio 
baliklio.

•	 Drabužius su atšvaitais reikia skalbti išvirkščius.

•	 Informaciją apie pramoninį skalbimą rasite p. 90.

Profiliavimas 
Kokio dydžio logotipai gali būti ant didelio matomumo drabužių?

•	 Profiliuojant didelio matomumo drabužius su apsauga nuo 
ugnies, logotipai ir pavadinimai neturi uždengti pernelyg didelės 
fluorescencinio paviršiaus dalies. 

•	 Bendras fluorescencinių ir šviesą atspindinčių paviršių plotas turi 
atitikti standarto EN ISO 20471 klases. 

•	 Kai kuriais atvejais logotipai gali būti dedami tik ant tamsios ir 
išsiskiriančios spalvos, kad drabužis atitiktų didelio matomumo 
klasifikaciją. 

•	 Kai kuriais atvejais net taikomi apribojimai dėl logotipo dydžio, 
net jei drabužiai nėra sertifikuoti pagal didelį matomumą.

•	 Pasinaudokite mūsų lentelėmis, kuriose nurodyta, kokio dydžio 
gali būti jūsų logotipas, žr. p. 86.  

Lipdukai ir išsiuvinėti elementai  
turi būti patvirtinti
•	 „Fristads“ drabužių su apsauga nuo ugnies profiliavimas turi būti 

nustatytas atsižvelgiant į patvirtintus „Fristads“ turimus lipdukus 
ir siuvinėjimo siūlus. 

•	 „Fristads“ naudoja tik tuos lipdukus ir siuvinėjimo siūlus, kurie yra 
patvirtinti naudoti su mūsų drabužiais su apsauga nuo ugnies.

Pakeitimai
•	 Dėl standarto EN ISO 20471 reikalavimų negalima trumpinti 

sertifikuotų didelio matomumo kelnių, puskombinezonių ir 
kombinezonų. 

•	 Drabužių su apsauga nuo ugnies pakeitimus visada turi patvirtinti 
„Fristads“. Dėl sertifikatų ir apsaugos standartų galimybės atlikti 
pakeitimus yra ribotos. Jei turite klausimų, susisiekite su mumis!

OEKO-TEX® sertifikatas
•	 Didžioji dalis mūsų drabužių turi OEKO-TEX® sertifikatą, o tai 

reiškia, kad jokiose drabužių dalyse nėra kenksmingų cheminių 
medžiagų ir jos nekelia pavojaus sveikatai. 

•	 „OEKO-TEX® standard 100“ – tai pasaulyje pripažintas ženklas, 
kuriuo ženklinami dėl kenksmingų medžiagų patikrinti tekstilės 
gaminiai. 

•	 „Fristads“ gaminami drabužiai turi OEKO-TEX® sertifikatą, o tai 
reiškia, kad visos drabužio sudedamosios dalys, ne tik medžiaga, 
atitinka „OEKO-TEX® Standard 100“ II gaminių klasės reikalavimus. 

Consigli pratici
In generale
•	 Proteggi il tuo corpo dalla testa ai piedi.

•	 I capi devono essere indossati abbottonati e chiusi. 

•	 Utilizza più strati di indumenti ignifughi per una maggiore sicurezza. 
La protezione viene compromessa se l'indumento è indossato in 
abbinamento a indumenti che non sono ignifughi.

•	 Utilizza sempre indumenti intimi e strati intermedi realizzati con 
materiali ignifughi, mai in materiali sintetici

•	 Indossa gli altri dispositivi di protezione individuale, come casco, 
guanti, scarpe. Durante la saldatura, consigliamo di utilizzare un 
grembiule e manicotti per saldatura, per aumentare la protezione 
personale e prolungare la vita degli indumenti.  

•	 Controlla che l'indumento non sia danneggiato prima di usarlo. 
Come utilizzatore, devi anche sapere come togliere rapidamente 
l'indumento in caso di incidente.

•	 Gli indumenti sporchi forniscono una protezione ignifuga peggiore.

•	 Quando un indumento ignifugo è stato esposto alle fiamme, ne può 
rimanere distrutto. Il materiale può essere indebolito e rompersi 
durante il lavaggio, anche se non è visibile alcun danno.

•	 Quando gli indumenti protettivi vengono riparati, è necessario 
utilizzare lo stesso materiale e filo di cui è fatto l'indumento. In 
alternativa, è possibile utilizzare materiali e fili con requisiti di 
certificazione uguali o superiori a quelli dell’indumento stesso.

•	 Le bande riflettenti sui nostri indumenti ignifughi sono ritardanti  
di fiamma e approvate in conformità alla EN ISO 14116, EN 469 e 
EN ISO 20471. 

•	 I nostri prodotti sono fabbricati in conformità alla più recente 
legislazione sulle sostanze chimiche adottata dall'UE, compreso lo 
standard REACH. Gli indumenti sono inoltre certificati OEKO-TEX® a 
livello di indumento. 

•	 I lavoratori delle varie professioni hanno esigenze e livelli di rischio 
diversi. Fai sempre un'analisi del rischio per identificare le esigenze 
effettive, prima di acquistare indumenti ignifughi.

Consigli per il lavaggio
•	 Consigliamo il lavaggio industriale per indumenti ignifughi, in modo 

da garantire una protezione permanente e completa. Se il lavaggio 
industriale non è possibile, gli indumenti resistenti alla fiamma 
devono essere sempre lavati secondo le istruzioni di lavaggio 
riportate sugli stessi.

•	 Gli indumenti ignifughi non devono essere lavati con detergenti o 
ammorbidenti a base di sapone e non devono essere sbiancati con 
cloro. Utilizzare solo detergente sintetico senza agente sbiancante 
ottico per mantenere le proprietà protettive.

•	 Gli indumenti con fasce riflettenti devono essere rivoltati prima di 
essere lavati.

•	 Leggi i consigli su lavaggio industriale a pagina 90.

Personalizzazione 
Quanto possono essere grandi i loghi aziendali sugli indumenti in 
alta visibilità?

•	 Quando si personalizzano indumenti ignifughi in alta visibilità, loghi 
e nomi non devono coprire una parte eccessiva della superficie 
fluorescente. 

•	 La superficie totale delle parti fluorescenti e riflettenti deve essere 
quella prescritta in conformità alla EN ISO 20471. 

•	 In alcuni casi, i loghi possono essere posizionati solo su uno sfondo 
a contrasto scuro, in modo che il capo soddisfi la classificazione di 
visibilità. 

•	 In alcuni casi, ci sono anche restrizioni sulla grandezza del marchio, 
anche se l’indumento non è certificato in alta visibilità.

•	 Usa le nostre tabelle che mostrano quanto può essere grande il tuo 
logo, vedi a pagina 86.  

Decalcomanie e stemmi ricamati devono 
essere approvati
•	 La personalizzazione degli indumenti ignifughi Fristads deve essere 

conformi alle decalcomanie approvate e ai loghi ricamati da Fristads. 

•	 Fristads utilizza solo decalcomanie e fili da ricamo che sono stati 
approvati insieme ai nostri capi ignifughi.

Moifiche
•	 Le gambe di pantaloni, salopette e coverall in alta visibilità non 

devono essere accorciate e a causa dei requisiti stabiliti dalla norma 
EN ISO 20471. 

•	 La lavorazione di indumenti ignifughi deve sempre essere approvata 
da Fristads. A causa delle certificazioni e degli standard di sicurezza, le 
possibilità di modifiche sono limitate. Se hai domande in merito, non 
esitare a contattarci!

Certificazione OEKO-TEX®

•	 Tutti i capi sono certificati OEKO-TEX®, il che significa che tutte le 
parti dell'indumento sono prive di sostanze chimiche nocive e non 
rappresentano alcun rischio per la salute. 

•	 Lo standard OEKO-TEX® 100 è un sistema di etichettatura leader 
mondiale per i prodotti tessili testati per sostanze nocive. 

•	 I prodotti Fristads sono certificati OEKO-TEX® a livello di indumento, 
il che significa che tutti i componenti del capo, non solo il materiale, 
sono garantiti per soddisfare i requisiti della classe di prodotto II dello 
standard OEKO-TEX® 100. 

Informations pratiques
Généralités
•	 Protégez votre corps de la tête aux pieds.

•	 Les vêtements doivent être portés boutonnés et fermés. 

•	 Utilisez plusieurs couches de vêtements ignifuges pour augmenter 
votre sécurité. La protection est altérée si le vêtement est porté en 
combinaison avec des vêtements qui ne sont pas ignifuges.

•	 Utilisez toujours des sous-vêtements et des couches intermédiaires 
en matériaux ignifuges, jamais en matériaux synthétiques

•	 Portez d’autres équipements de protection individuelle – casque, 
gants, chaussures. Lors du soudage, nous vous recommandons 
d’utiliser un tablier de soudage et des manches de soudage pour 
augmenter votre protection personnelle et prolonger la durée de 
vie des vêtements.  

•	 Vérifiez que le vêtement n’est pas endommagé avant utilisation. 
En tant qu’utilisateur, vous devez également vous assurer de savoir 
comment enlever rapidement le vêtement en cas d’accident.

•	 Les vêtements qui sont sales assurent une protection ignifuge plus 
faible.

•	 Lorsqu’un vêtement ignifuge a été exposé aux flammes, il peut être 
détruit. Le matériau peut être affaibli et se casser pendant le lavage, 
bien qu’aucun dommage ne soit visible.

•	 Lorsque des vêtements de protection sont réparés, le même maté-
riau et le même fil doivent être utilisés que ceux dont le vêtement 
est fabriqué. Alternativement, vous pouvez utiliser des matériaux et 
des fils avec les mêmes exigences de certification ou des exigences 
de certification plus élevées que les vêtements.

•	 Les réflecteurs de nos vêtements ignifuges sont ignifuges et ap-
prouvés selon les normes EN ISO 14116, EN 469 et EN ISO 20471. 

•	 Nos produits sont fabriqués conformément à la dernière législation 
européenne sur les produits chimiques, y compris REACH. Les vête-
ments sont également certifiés OEKO-TEX® au niveau du vêtement. 

•	 Les travailleurs de différentes professions ont des besoins et des ni-
veaux de risque différents. Faites toujours une analyse des risques 
pour identifier les besoins réels avant d’acheter des vêtements 
ignifuges.

Conseils de lavage
•	 Nous recommandons un lavage industriel des vêtements ignifuges 

afin d’assurer une protection permanente et complète. Si vous 
n’avez pas la possibilité de les laver industriellement, les vêtements 
ignifuges doivent toujours être lavés conformément aux instruc-
tions de lavage sur les vêtements.

•	 Les vêtements ignifuges ne doivent pas être lavés avec des dé-
tergents ou des adoucissants à base de savon et ne doivent pas être 
blanchis au chlore. Utilisez uniquement un détergent synthétique 
sans agent blanchissant optique pour maintenir les propriétés pro-
tectrices.

•	 Les vêtements avec réflecteurs doivent être lavés avec la partie inté-
rieure à l’extérieur.

•	 Lisez-en plus au sujet de la blanchisserie industrielle à la page 90.

Profilage 
Quelle peut être la taille des logos sur les vêtements à haute 
visibilité ?

•	 Lors du profilage de vêtements ignifuges à haute visibilité, les logos 
et les noms peuvent ne peuvent pas couvrir trop fortement la surface 
fluorescente. 

•	 La surface totale des surfaces fluorescentes et réfléchissantes doit 
être respectée conformément aux classes de la norme EN ISO 20471. 

•	 Dans certains cas, les logos ne peuvent être placés que sur une cou-
leur avec contraste sombre, afin que le vêtement soit conforme à la 
classification haute visibilité. 

•	 Dans certains cas, il existe également des restrictions au niveau de la 
taille du logo, même si le vêtement n’est pas certifié haute visibilité.

•	 Utilisez nos tableaux qui montrent quelle taille votre logo peut avoir, 
voir page 86.  

Transferts et broderies doivent être approuvés
•	 Le profilage des vêtements Fristads ignifuges doit être conforme aux 

transferts approuvés et au fil de broderie disponibles chez Fristads. 

•	 Fristads n’utilise que des transferts et des fils de broderie approuvés 
avec nos vêtements ignifuges.

Traitement
•	 Les pantalons, bretelles et combinaisons haute visibilité ne doivent 

pas être raccourcis au niveau de la longueur de jambe en raison des 
exigences énoncées dans la norme EN ISO 20471. 

•	 Le traitement des vêtements ignifuges doit toujours être approuvé 
par Fristads. En raison des certifications et des normes de sécurité, les 
possibilités sont limitées. Si vous avez des questions, n’hésitez pas à 
nous contacter !

Certification OEKO-TEX®

•	 La plupart de nos vêtements sont certifiés OEKO-TEX®, ce qui signi-
fie que toutes les parties du vêtement sont exemptes de produits 
chimiques nocifs et ne présentent aucun risque pour la santé. 

•	 OEKO-TEX® standard 100 est un label leader mondial pour les pro-
duits textiles testés contre les substances nocives. 

•	 Les produits Fristad sont certifiés OEKO-TEX® au niveau du vêtement, 
ce qui signifie que tous les composants du vêtement, pas seulement 
le matériau, sont garantis pour répondre aux exigences de la norme 
OEKO-TEX® 100 classe de produit II. 

Käytännön tietoa
Yleistä
•	 Suojaa kehosi päästä varpaisiin.

•	 Vaatteita on käytettävä napitettuina ja suljettuina. 

•	 Lisää turvallisuutta käyttämällä useita kerroksia palosuojattuja 
vaatteita. Suoja heikkenee, jos vaatetta käytetään yhdessä sellaisten 
vaatteiden kanssa, jotka eivät ole liekinkestäviä.

•	 Käytä aina alusasuja ja välikerroksia, jotka on valmistettu palosuoja-
tuista materiaaleista, ei koskaan synteettisistä materiaaleista.

•	 Käytä muita henkilönsuojaimia – kypärää, käsineitä ja kenkiä. Hit-
sauksessa suosittelemme käyttämään hitsausesiliinaa ja hitsaush-
ihoja henkilökohtaisen suojauksen parantamiseksi ja vaatteiden 
käyttöiän pidentämiseksi.  

•	 Tarkista ennen käyttöä, ettei vaate ole vaurioitunut. Käyttäjänä sinun 
on myös varmistettava, että osaat riisua vaatteen nopeasti onnetto-
muuden sattuessa.

•	 Likaisten vaatteiden palosuojaus on huonompi kuin puhtaiden.

•	 Kun liekinkestävä vaate on altistunut liekeille, se voi olla tuhou-
tunut. Materiaali voi olla heikentynyt ja rikkoutua pesussa, vaikka 
vaurioita ei ole näkyvissä.

•	 Kun suojavaatteita korjataan, on käytettävä samaa materiaalia ja 
lankaa kuin se, josta vaate on valmistettu. Vaihtoehtoisesti voidaan 
käyttää materiaaleja ja lankoja, joilla on samat tai korkeammat serti-
fiointivaatimukset kuin vaatteilla.

•	 Liekinkestävien vaatteidemme heijastimet ovat palosuojattuja ja 
hyväksytty standardien EN ISO 14116, EN 469 ja EN ISO 20471 mu-
kaisesti. 

•	 Tuotteemme valmistetaan EU:n uusimman kemikaalilainsäädännön, 
mukaan lukien REACH-asetuksen, mukaisesti. Vaatteet ovat myös 
ÖKO-TEX-sertifioituja® vaatetasolla. 

•	 Eri ammattien työntekijöillä on erilaiset tarpeet ja riskitasot. Tee aina 
riskianalyysi todellisten tarpeiden tunnistamiseksi ennen palosuo-
jattujen vaatteiden ostamista.

Pesuohjeet
•	 Suosittelemme liekinkestävien vaatteiden teollista pesua pysyvän 

ja täydellisen suojan varmistamiseksi. Jos mahdollisuutta teolliseen 
pesuun ei ole, liekinkestävät vaatteet on aina pestävä vaatteiden 
pesuohjeiden mukaisesti.

•	 Liekinkestäviä vaatteita pestäessä ei saa käyttää saippuapohjaisia 
pesuaineita tai huuhteluaineita, eikä niitä saa kloorivalkaista. Käytä 
suojausominaisuuksien säilymiseksi vain synteettistä pesuainetta, 
jossa ei ole optista valkaisuainetta.

•	 Heijastimilla varustetut vaatteet on pestävä nurin perin.

•	 Lisätietoja teollisesta pesusta on sivulla 90. 

Profilointi 
Kuinka suuria huomiovaatteiden logot saavat olla?

•	 Kun profiloidaan palosuojattuja huomiovaatteita, logot ja nimet ei-
vät saa peittää liian suurta osaa fluoresoivasta pinnasta. 

•	 Fluoresoivien ja heijastavien pintojen kokonaispinta-alan on täytyt-
tävä standardin EN ISO 20471 luokkien mukaisesti. 

•	 Joissakin tapauksissa logot voidaan sijoittaa vain tummalle kontras-
tivärille, jotta vaate täyttää huomioluokituksen. 

•	 Joissakin tapauksissa logon koolle on rajoituksia, vaikka vaate ei olisi 
huomiosertifioitu.

•	 Taulukoistamme näet, miten suuri logo saa olla, ks. sivu 86.  

Painokuvien ja kirjontojen on oltava hyväksyttyjä
•	 Palosuojattujen Fristads-vaatteiden profiloinnin on oltava Fristad-

silta saatavilla olevien hyväksyttyjen painokuvien ja kirjontalanko-
jen mukaista. 

•	 Fristads käyttää vain painokuvia ja kirjontalankoja, jotka on hyväk-
sytty yhdessä palosuojattujen vaatteidemme kanssa.

Muokkaaminen
•	 Huomiosertifioitujen housujen, olkainhousujen ja haalareiden lah-

keita ei saa lyhentää standardin EN ISO 20471 vaatimusten vuoksi. 

•	 Fristadsin on aina hyväksyttävä palosuojattujen vaatteiden muok-
kaaminen. Sertifiointien ja turvallisuusstandardien vuoksi mah-
dollisuudet ovat rajalliset. Jos sinulla on kysyttävää, ota meihin 
yhteyttä!

ÖKO-TEX®-sertifiointi
•	 Suurin osa vaatteistamme on ÖKO-TEX-sertifioituja®, mikä tar-

koittaa, että missään vaatteen osissa ei ole haitallisia kemikaaleja, 
eivätkä ne aiheuta terveysriskiä. 

•	 ÖKO-TEX®-standardi 100 on maailman johtava haitallisten ainei-
den varalta testattujen tekstiilituotteiden merkintä. 

•	 Fristadsin tuotteet ovat ÖKO-TEX®-sertifioituja vaatetasolla, mikä 
tarkoittaa, että kaikki vaatteen osat, ei pelkästään materiaali, 
täyttävät varmasti ÖKO-TEX®-standardin 100 tuoteluokan II vaati-
mukset. 

Praktiline teave
Üldised nõuanded
•	 Keha tuleb kaitsta pealaest jalatallani.

•	 Rõivaid tuleb kanda kinninööbitult ja suletult. 

•	 Mitme leegikaitserõivaste kihi kandmine suurendab ohutust. Kaitse 
nõrgeneb, kui rõivast kanda koos mitteleegikindlate rõivastega.

•	 Alati tuleb kasutada alusrõivaid ja vahekihirõivaid, mis on 
valmistatud leegikaitsega materjalidest, mitte sünteetilistest 
materjalidest.

•	 Kasutada tuleb muid isikukaitsevahendeid (kiiver, kindad, 
jalatsid). Keevitustööde puhul soovitame töötaja isikliku kaitse 
suurendamiseks ja rõivaste eluea pikendamiseks kasutada 
keevituspõlle ja keevitusvarrukaid.  

•	 Enne kasutamist tuleb kontrollida, et rõivaese ei ole kahjustatud. 
Kasutaja peab lisaks veenduma, et ta teab, kuidas õnnetuse korral 
rõivas kiiresti seljast võtta.

•	 Määrdunud rõivaste leegikaitsevõime on halvem.

•	 Leegikindla rõivaeseme kokkupuutumine leegiga võib rõiva rikkuda. 
Pesemise käigus võib materjal nõrgeneda ja puruneda, isegi kui 
nähtavad kahjustused puuduvad.

•	 Kaitserõivaste parandamise korral tuleb kasutada sama materjali 
ja niiti, millest rõivas on algselt valmistatud. Alternatiivina võib 
kasutada materjali ja niiti, mis on sertifitseeritud samasuguste või 
rangemate nõuete kohaselt kui rõivas.

•	 Meie tulekindlate rõivaste helkuritel on leegikaitsevõime ning need 
on heaks kiidetud vastavalt standarditele EN ISO 14116, EN 469 ja 
EN ISO 20471. 

•	 Meie tooted on valmistatud vastavuses ELi nõuetega kooskõlas 
olevate uusimate kemikaale käsitlevate õigusaktidega, sealhulgas 
REACH-määrusega. Rõivad on rõivaeseme tasandil sertifitseeritud 
standardi OEKO-TEX® nõuete kohaselt. 

•	 Erinevate kutsealade töötajate vajadused ja ohutasemed on 
erinevad. Enne leegikaitserõivaste ostmist tuleb alati teha 
riskianalüüs tegelike vajaduste kindlakstegemiseks.

Pesujuhised
•	 Püsiva ja täieliku kaitse tagamiseks soovitame leegikindlate rõivaste 

puhul kasutada tööstuslikku pesu. Juhul kui tööstusliku pesu 
võimalus puudub, tuleb leegikindlaid rõivaid alati pesta rõivale 
lisatud pesujuhiste kohaselt.

•	 Leegikindlate rõivaste pesemisel ei tohi kasutada seebipõhiseid 
pesuaineid ega pesuloputusvahendeid ning rõivaid ei tohi klooriga 
pleegitada. Rõivaste kaitseomaduste säilitamiseks tohib kasutada 
ainult sünteetilisi pesuaineid, mis ei sisalda optilisi valgendeid.

•	 Helkuritega rõivaid tuleb pesta pahupidi pööratult.

•	 Lisainfo tööstusliku pesu kohta leiab leheküljelt 90. 

Ettevõtte sümboolika lisamine 
Kui suuri logosid võib märgurõivastele lisada?

•	 Leegikaitsega märgurõivastele ettevõtte sümboolika lisamisel ei 
tohi logod ja nimed katta liiga suurt fluorestseeriva pinna osa. 

•	 Fluorestseerivate ja peegeldavate pindade kogupindala peab olema 
vastavuses standardi EN ISO 20471 klassidega. 

•	 Märgurõiva klassifikatsioonile vastavuse tagamiseks võib logosid 
mõningatel juhtudel paigutada ainult tumedale kontrastset värvi 
pinnale. 

•	 Teatud juhtudel kehtivad logo suurusele piirangud ka rõivaste puhul, 
mida ei ole sertifitseeritud märgurõivastena.

•	 Abiks saab vaadata meie koostatud tabeleid (lk 86), mis näitavad, kui 
suur logo on lubatud.  

Kuumpresstrükikujutised ja tikandid peavad 
olema heaks kiidetud
•	 Fristadsi leegikaitserõivastele ettevõtte sümboolika 

lisamisel tuleb kasutada Fristadsi pakutavaid heakskiidetud 
kuumpresstrükimaterjale ja tikkimisniite. 

•	 Fristads kasutab ainult selliseid kuumpresstrükimaterjale ja 
tikkimisniite, mis on meie leegikaitserõivaste jaoks heaks kiidetud.

Rõivaste kohandamine
•	 Standardis EN ISO 20471 sätestatud nõuete tõttu ei tohi 

märgurõivana sertifitseeritud pükste, traksipükste ja 
kombinesoonide säärepikkust lühendada. 

•	 Leegikaitserõivaste kohandamiseks peab alati saama Fristadsi 
heakskiidu. Kohandamisvõimalused on sertifikaatide ja 
ohutusstandardite tõttu piiratud. Küsimuste korral palume meiega 
ühendust võtta.

OEKO-TEX®-i sertifikaat
•	 Enamik Fristadsi rõivaid on sertifitseeritud standardi OEKO-

TEX® nõuete kohaselt, mis tähendab, et ükski rõiva osa ei sisalda 
kahjulikke kemikaale ega põhjusta ohtu tervisele. 

•	 OEKO-TEX® Standard 100 on rahvusvahelise juhtpositsiooniga 
märgistus kahjulike ainete suhtes kontrollitud tekstiiltoodetele. 

•	 Fristadsi tooted on OEKO-TEX®-i nõuete suhtes sertifitseeritud rõiva 
tasandil, mis garanteerib, et mitte ainult materjal, vaid kõik rõiva 
komponendid vastavad OEKO-TEX® Standard 100 tooteklassi II 
nõuetele. 

Praktiske oplysninger
Generelt
•	 Beskyt kroppen fra top til tå.

•	 Tøjet skal være knappet og lukket. 

•	 Brug flere lag flammehæmmende tøj for at øge sikkerheden. 
Beskyttelsen forringes, hvis tøjet bæres i kombination med tøj, der 
ikke er flammehæmmende.

•	 Brug altid undertøj og mellemlag i flammehæmmende materiale, 
aldrig syntetisk materiale.

•	 Brug andre personlige værnemidler – hjelm, handsker, sko. Ved 
svejsning anbefaler vi at bruge et svejseforklæde og svejseærmer 
for at øge den personlige beskyttelse og forlænge tøjets levetid.  

•	 Kontrollér inden brug, at tøjet ikke er beskadiget. Som bruger 
skal du også sørge for, at du ved, hvordan du hurtigt får tøjet af i 
tilfælde af en ulykke.

•	 Tøj, der er snavset, giver dårligere flammebeskyttelse.

•	 Når en flammehæmmende beklædningsgenstand har været udsat 
for flammer, kan den være ødelagt. Materialet kan forringes og gå i 
stykker ved vask, selvom der ikke er nogen synlige skader.

•	 Når beskyttelsestøj repareres, skal der anvendes samme materiale 
og tråd, som tøjet er lavet af. Alternativt kan der anvendes 
materialer og tråd med samme eller højere certificering som tøjet.

•	 Reflekserne på vores flammehæmmende beklædning er 
flammehæmmende og godkendt i henhold til EN ISO 14116, EN 
469 og EN ISO 20471. 

•	 Vores produkter fremstilles i overensstemmelse med den 
seneste EU-harmoniserede kemikalielovgivning, herunder 
REACH. Beklædningen er også OEKO-TEX®-certificeret på 
beklædningsniveau. 

•	 Arbejdere i forskellige erhverv har forskellige behov og udsættes 
for forskellige farer. Lav altid en risikoanalyse for at identificere de 
faktiske behov, før du køber flammehæmmende tøj.

Vaskeanvisninger
•	 Vi anbefaler industrivask til flammehæmmende tøj for at sikre 

vedvarende og fuldstændig beskyttelse. Hvis man ikke har 
mulighed for at bruge industrivask, skal flammehæmmende tøj 
altid vaskes i henhold til vaskeanvisningen i tøjet.

•	 Flammehæmmende tøj må ikke vaskes med sæbebaserede 
vaskemidler eller blødgøringsmidler og må ikke klorbleges. Der 
må kun bruges syntetisk vaskemiddel uden optisk blegemiddel for 
at bevare de beskyttende egenskaber.

•	 Tøj med reflekser skal vaskes med vrangen ud.

•	 Læs om industrivask på side 90. 

Profilering 
Hvor store logoer må der være på HiVis-tøj?

•	 Ved firmaprofilering på flammehæmmende tøj med høj synlighed 
må logoer og navne ikke dække for meget af den fluorescerende 
overflade. 

•	 Det samlede areal med fluorescerende og reflekterende områder 
skal opfylde klasserne i EN ISO 20471. 

•	 I visse tilfælde kan logoer kun placeres på mørk kontrastfarve, for 
at tøjet er i overensstemmelse med klassificeringen for tøj med høj 
synlighed. 

•	 I visse tilfælde er der også begrænsninger for logoets størrelse, 
selvom tøjet ikke er HiVis-certificeret.

•	 Brug vores tabeller, der viser, hvor stort dit logo må være. Se side 
86.  

Transfers og broderier skal være godkendte
•	 Ved profilering af flammehæmmende beklædning fra Fristads 

skal der anvendes godkendte transfers og brodértråd, som fås hos 
Fristads. 

•	 Fristads anvender kun transfers og brodértråd, som er godkendt, 
sammen med vores flammehæmmende beklædning.

Ændringer
•	 På grund af kravene i standarden EN ISO 20471 må benlængden 

på HiVis-certificerede bukser, overalls og kedeldragter ikke 
afkortes. 

•	 Ændringer af flammehæmmende beklædning skal altid 
godkendes af Fristads. På grund af certificeringerne og 
sikkerhedsstandarderne er der begrænsede muligheder.  
Kontakt os, hvis du har spørgsmål!

OEKO-TEX®-certificering
•	 Størstedelen af vores tøj er OEKO-TEX®-certificeret, hvilket 

betyder, at alle dele af tøjet er fri for skadelige kemikalier og ikke 
udgør nogen sundhedsfare. 

•	 OEKO-TEX® standard 100 er en verdensførende mærkning til 
tekstilprodukter, som er testet for skadelige stoffer. 

•	 Fristads' produkter er OEKO-TEX®-certificerede på 
beklædningsniveau, hvilket betyder, at alle tøjets bestanddele - 
ikke kun materialet - opfylder kravene i produktklasse II i  
OEKO-TEX® standard 100. 

Praktische Informationen
Allgemeines
•	 Schützen Sie sich von Kopf bis Fuß.

•	 Tragen Sie Ihre Kleidungsstücke stets geschlossen. 

•	 Nutzen Sie mehrere Schichten flammhemmender Kleidung, um die 
Sicherheit zu optimieren. Die Schutzfunktion wird beeinträchtigt, wenn 
ein Kleidungsstück mit Teilen getragen wird, die nicht flammhemmend 
sind.

•	 Tragen Sie stets Unterwäsche und eine Isolierschicht aus 
flammhemmenden Materialien, niemals aus Synthetik.

•	 Nutzen Sie weitere persönliche Schutzausrüstung: Helm, Handschuhe, 
Schuhe. Bei Schweißarbeiten empfehlen wir das Tragen von 
Schweißerschürze und Schweißerärmeln, um den persönlichen Schutz zu 
verbessern und die Lebensdauer der Schutzkleidung zu verlängern.   

•	 Prüfe Sie vor dem Tragen, dass das Kleidungsstück unbeschädigt ist. 
Als Benutzer müssen Sie auch wissen, wie Sie das Kleidungsstück im 
Unglücksfall rasch wieder ablegen.

•	 Verunreinigte Kleidung beeinträchtigt die Schutzfunktion.

•	 Wenn ein flammhemmendes Kleidungsstück Flammen ausgesetzt 
war, kann es unbrauchbar geworden sein. Selbst wenn kein Schaden 
erkennbar ist, kann das Material geschwächt sein und die Wäsche nicht 
intakt überstehen.

•	 Bei der Reparatur von Schutzkleidung müssen genau die Materialien 
und Garne verwendet werden, aus denen das Kleidungsstück auch 
gefertigt ist. Alternativ können Stoffe und Garne benutzt werden, welche 
mindestens die gleichen Zertifizierungsvorgaben erfüllen wie das 
Kleidungsstück.

•	 Die Reflektoren auf unserer Flammschutzkleidung sind flammhemmend 
und zugelassen nach EN ISO 14116, EN 469 und  
EN ISO 20471. 

•	 Unsere Produkte werden gemäß der jeweils geltenden EU-konformen 
Chemikalienverordnung einschließlich REACH gefertigt. Die Kleidungsstücke 
als solche sind zudem OEKO-TEX®-zertifiziert. 

•	 Tätigkeiten innerhalb unterschiedlicher Berufszweige haben 
unterschiedliche Anforderungen und Gefährdungsstufen. Vor dem Kauf 
von Flammschutzkleidung sollten Sie daher stets eine Gefahrenanalyse 
durchführen, um den tatsächlichen Bedarf zu ermitteln.

Pflegehinweise
•	 Für unsere flammhemmende Kleidung empfehlen wir gewerbliche 

Wäsche, damit die volle Schutzfunktion gewährleistet ist. Andernfalls 
muss flammhemmende Kleidung immer gemäß den Pflegehinweisen an 
der Kleidung gewaschen werden.

•	 Flammhemmende Kleidung darf weder mit seifenhaltigem Waschmittel 
noch mit Weichspüler gewaschen werden. Außerdem darf sie 
keiner Chlorbleiche unterzogen werden. Es dürfen nur synthetische 
Waschmittel ohne optische Aufheller verwendet werden, damit die 
Schutzeigenschaften erhalten bleiben.

•	 Kleidungsstücke mit Reflektoren sollten auf links gewaschen werden.

•	 Weitere Angaben zur Industriewäsche auf Seite 90.

Veredelung 
Zulässige Logo-Größe auf Warnschutz-Modellen

•	 Bei der Veredelung flammhemmender Warnschutz-Kleidungsstücke ist 
darauf zu achten, dass Logos und Namen nicht einen zu großen Teil der 
fluoreszierenden Fläche bedecken. 

•	 Die Gesamtgröße von fluoreszierenden und reflektierenden Flächen 
muss den in EN ISO 20471 vorgegebenen Klassen entsprechen. 

•	 In einigen Fällen lassen sich Logos nur auf dunkler Kontrastfarbe 
platzieren, damit das Kleidungsstück die Warnschutz-Klassifizierung 
erfüllt. 

•	 Selbst wenn das Kleidungsstück keine Warnschutz-Zertifizierung trägt, 
gelten in bestimmten Fällen Einschränkungen hinsichtlich der Größe des 
Logos.

•	 Über die jeweils zulässige Größe Ihres Logos geben unsere Tabellen auf 
Seite 86 Auskunft.  

Zulässige Transfers und Stickereien
•	 Die Veredelung von Fristads’ Flammschutzkleidung muss entsprechend 

den zugelassenen Transfers und Stickereien bei Fristads erfolgen. 

•	 Fristads verwendet ausschließlich Transfers und Stickgarne, die 
in Verbindung mit unseren flammhemmenden Kleidungsstücken 
zugelassen sind.

Veredelung
•	 Bei Warnschutz-zertifizierten Hosen, Latzhosen und Overalls darf 

aufgrund der Vorgaben der Norm EN ISO 20471 die Beinlänge nicht 
gekürzt werden. 

•	 Die Veredelung von Flammschutzkleidung unterliegt stets der 
Genehmigung seitens Fristads. Aufgrund der Zertifizierungen und 
Schutznormen sind die Möglichkeiten eingeschränkt. Bei Fragen wenden 
Sie sich bitte an uns!

OEKO-TEX®-Zertifizierung
•	 Unsere Kleidungsstücke tragen mehrheitlich das OEKO-TEX®-Label. Sie 

sind damit frei von Schadstoffen und gesundheitlich unbedenklich. 

•	 Der OEKO-TEX® Standard 100 gehört zu den weltweit bekanntesten 
Labels für schadstoffgeprüfte Textilien. 

•	 Da Fristads Produkte als Kleidungsstücke OEKO-TEX®-zertifiziert sind, 
erfüllen alle Bestandteile des Kleidungsstücks – und nicht nur das 
Material – garantiert die Anforderungen des OEKO-TEX® Standards 100, 
Produktklasse 2. 

Praktické informace
Obecně
•	 Chraňte své tělo od hlavy až k patě.

•	 Oblečení je třeba nosit zapnuté a uzavřené. 

•	 Používejte více vrstev ohnivzdorných oděvů, abyste zvýšili 
svou bezpečnost. Ochrana je snížena, pokud je oděv nošen v 
kombinaci s oděvy, které nejsou ohnivzdorné.

•	 Vždy používejte spodní prádlo a střední vrstvy z 
ohnivzdorných materiálů, nikdy ne ze syntetických materiálů

•	 Používejte další osobní ochranné prostředky - helmu, 
rukavice, obuv. Při svařování doporučujeme používat 
svářečskou zástěru a svářečské rukávy, které zvýší osobní 
ochranu a prodlouží životnost oděvu.  

•	 Před použitím vždy zkontrolujte, zda není oděv poškozený. 
Jako uživatel byste se také měli informovat o tom, jak oděv 
rychle sundat, pokud by došlo k nehodě.

•	 Znečištěné oděvy poskytují nižší ochranu proti plameni.

•	 Pokud je ohnivzdorný oděv vystaven plamenům, může dojít 
k jeho zničení. Materiál může být při praní zeslaben a může 
popraskat, i když není viditelné žádné poškození.

•	 Při opravách ochranných oděvů používejte stejný materiál, ze 
kterého je oděv vyroben, včetně nití. Alternativně lze použít 
materiály a nitě se stejnými nebo vyššími požadavky na 
certifikaci.

•	 Reflexní prvky na našich ohnivzdorných oděvech mají 
ochranu proti ohni a jsou schválené podle norem EN ISO 
14116, EN 469 a EN ISO 20471. 

•	 Naše výrobky jsou vyráběny v souladu s nejnovějšími 
právními předpisy EU o chemických látkách, včetně nařízení 
REACH. Oděvy jsou rovněž certifikovány OEKO-TEX® na úrovni 
oděvu. 

•	 Pracovníci v různých profesích mají různé potřeby a úrovně 
rizika. Proveďte vždy analýzu rizik, abyste zjistili vaše skutečné 
potřeby, než nakoupíte oděvy s ochranou proti plameni.

Pokyny pro praní
•	 Doporučujeme průmyslové praní ohnivzdorných oděvů, 

aby byla zajištěna trvalá a kompletní ochrana. Pokud není k 
dispozici průmyslová prádelna, musí se ohnivzdorné oděvy 
vždy prát podle pokynů uvedených na oděvu.

•	 Oděvy odolné proti plameni se nesmí prát v pracích 
prostředcích na bázi mýdla ani se změkčovadly, a nesmí se 
bělit chlorem. Pro zachování ochranných vlastností používejte 
pouze syntetické čisticí prostředky bez optických zjasňovačů.

•	 Oděvy s reflexními prvky je třeba prát naruby.

•	 Přečtěte si více o průmyslovém praní na straně 90. 

Profilování 
Jak velká mohou být loga na výstražných oděvech?

•	 Při profilování ohnivzdorných výstražných oděvů nesmí loga a 
názvy pokrývat příliš velkou část fluoreskujícího povrchu. 

•	 Celková plocha fluoreskujících a reflexních povrchů musí 
splňovat požadavky tříd normy EN ISO 20471. 

•	 V některých případech mohou být loga umístěna pouze na 
tmavé kontrastní barvě, aby oděv splňoval výstražnou klasifikaci 
dle tříd. 

•	 V některých případech existují také omezení týkající se velikosti 
loga, a to i v případě, že oděv není certifikován jako výstražný.

•	 Podívejte se do našich tabulek, které ukazují, jak velké může být 
vaše logo, viz strana 86.  

Transfery a výšivky musí být schváleny
•	 Profilování ohnivzdorných oděvů Fristads musí být v souladu 

se schválenými možnostmi transferového tisku a vyšívacích nití 
podle firmy Fristads. 

•	 Společnost Fristads používá pouze transfery a vyšívací nitě 
schválené pro použití s našimi ohnivzdornými oděvy.

Úpravy oděvů
•	 U kalhot, laclových kalhot a kombinéz, které jsou certifikované 

jako výstražné, nesmí být zkracována délka nohavic z důvodu 
požadavků normy EN ISO 20471. 

•	 Jakékoli úpravy ohnivzdorných oděvů musí být vždy schváleny 
společností Fristads. Vzhledem k certifikacím a normám o 
ochraně jsou možnosti omezené. Máte-li jakékoli dotazy, 
kontaktujte nás!

Certifikace OEKO-TEX®

•	 Většina oděvů má certifikát OEKO-TEX®, což znamená, že žádné 
části oděvu neobsahují škodlivé chemické látky a nepředstavují 
zdravotní riziko. 

•	 OEKO-TEX® Standard 100 je přední světové označení pro textilní 
výrobky testované na škodlivé látky. 

•	 Produkty Fristad mají certifikaci OEKO-TEX® na úrovni oděvu, 
což znamená, že všechny součásti oděvu, nejen materiál, 
zaručeně splňují požadavky normy OEKO-TEX® Standard 100, 
produktová třída II. 
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SCHICHT 1 SCHICHT 2 SCHICHT 3 ERGEBNIS

M
O

F+
AT

H
S

FLAMESTAT LANGARMUNTERHEMD 7026 MOF  
Art.-Nr. 121639

+ +

FLAMESTAT JACKE 4175 ATHS, KLASSE 3  
Art.-Nr. 119922

Open-Arc-Test EN 61482-1-1 
EBT 26,7 cal/cm²  HAF 91,5 %

Zugelassener Box-Test: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT ROLLKRAGEN-LANGARMUNTERHEMD 
7029 MOF Art.-Nr. 121640

FLAMESTAT JACKE 4176 ATHS, KLASSE 2  
Art.-Nr. 120929

FLAMESTAT JACKE 4174 ATHS  
Art.-Nr. 119921

FLAMESTAT JACKE 4275 ATHS, KLASSE 3, DAMEN  
Art.-Nr. 122195

FLAMESTAT MANTEL 3074 ATHS  
Art.-Nr. 121115

FLAMESTAT OVERALL 8175 ATHS, KLASSE 3  
Art.-Nr. 125893

FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF  
Art.-Nr. 121641

FLAMESTAT HANDWERKERHOSE 2075 ATHS, KLASSE 2  
Art.-Nr. 109420

FLAMESTAT HANDWERKERHOSE 2074 ATHS, KLASSE 1  
Art.-Nr. 109417

FLAMESTAT HOSE 2176 ATHS, KLASSE 1  
Art.-Nr. 121355

FLAMESTAT HOSE 2144 ATHS  
Art.-Nr. 121354

FLAMESTAT LATZHOSE 1075 ATHS, KLASSE 2  
Art.-Nr. 109419

FLAMESTAT HANDWERKERHOSE 2775 ATHS, KLASSE 2, 
DAMEN Art.-Nr. 122196

FLAMESTAT HOSE 2776 ATHS, KLASSE 1, DAMEN  
Art.-Nr. 122197

FLAMESTAT HOSE 2148 ATHS  
Art.-Nr. 125038

FLAMESTAT HANDWERKERHOSE 2777 ATHS, KLASSE 1, 
DAMEN Art.-Nr. 126518

M
O

F+
AT

F FLAMESTAT LANGARMUNTERHEMD 7026 MOF  
Art.-Nr. 121639 + FLAMESTAT FLEECEJACKE 4063 ATF, KLASSE 3  

Art.-Nr. 122233 + Open-Arc-Test EN 61482-1-1 
EBT 28,1 cal/cm² HAF 93 %

Zugelassener Box-Test: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT ROLLKRAGEN-LANGARMUNTERHEMD  
7029 MOF Art.-Nr. 121640

FLAMESTAT FLEECEJACKE 4073 ATF  
Art.-Nr. 109430

M
O

F+
AT

S

FLAMESTAT LANGARMUNTERHEMD 7026 MOF  
Art.-Nr. 121639

+

FLAMESTAT HEMD 7074 ATS  
Art.-Nr. 109425

+

Open-Arc-Test EN 61482-1-1
EBT 23,7 cal/cm²  HAF 91 %

Zugelassener Box-Test: 
EN 61482-1-2 KLASSE 1

FLAMESTAT ROLLKRAGEN-LANGARMUNTERHEMD  
7029 MOF Art.-Nr. 121640

FLAMESTAT HEMD 7050 ATS, KLASSE 3  
Art.-Nr. 124178

FLAMESTAT HEMD 7051 ATS, KLASSE 1  
Art.-Nr. 124309

FLAMESTAT HEMD 7200 ATS  
Art.-Nr. 114095

FLAMESTAT HEMD 7099 ATS, DAMEN  
Art.-Nr. 129524

M
O

F+
TF

LH
+A

TH
S

FLAMESTAT LANGARMUNTERHEMD 7026 MOF  
Art.-Nr. 121639

+

FLAMESTAT LANGARMSHIRT 7072 TFLH  
Art.-Nr. 111842

+

FLAMESTAT JACKE 4175 ATHS, KLASSE 3  
Art.-Nr. 119922

Open-Arc-Test EN 61482-1-1 
ATPV 41,2 cal/cm²HAF 94,1 %

Zugelassener Box-Test: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT ROLLKRAGEN-LANGARMUNTERHEMD 
7029 MOF  Art.-Nr. 121640

FLAMESTAT LANGARMSHIRT 7077 TFLH, KLASSE 3 
Art.-Nr. 125041

FLAMESTAT JACKE 4176 ATHS, KLASSE 2  
Art.-Nr. 120929

FLAMESTAT LANGARMSHIRT 7097 TFLH, KLASSE 3, 
DAMEN Art.-Nr. 129522

FLAMESTAT JACKE 4174 ATHS  
Art.-Nr. 119921

FLAMESTAT LANGARMSHIRT 7098 TFLH, DAMEN 
Art.-Nr. 129523

FLAMESTAT JACKE 4275 ATHS, KLASSE 3, DAMEN  
Art.-Nr. 122195

FLAMESTAT MANTEL 3074 ATHS
Art.-Nr. 121115

M
O

F+
M

FR
+A

TH
S FLAMESTAT LANGARMUNTERHEMD 7026 MOF  

Art.-Nr. 121639

+

FLAMESTAT FLEECEJACKE 7044 MFR  
Art.-Nr. 121649

+

FLAMESTAT WINTERJACKE 4185 ATHS, KLASSE 3  
Art.-Nr. 119923

Open-Arc-Test EN 61482-1-1 
EBT 66,8 cal/cm²  HAF 93,9 %

Zugelassener Box-Test: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT ROLLKRAGEN-LANGARMUNTERHEMD  
7029 MOF Art.-Nr. 121640

FLAMESTAT WINTERJACKE 4285 ATHS, KLASSE 3, DAMEN  
Art.-Nr. 129548

FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF  
Art.-Nr. 121641

FLAMESTAT LANGE FLEECE-UNTERHOSE 7045 MFR  
Art.-Nr. 121650

FLAMESTAT WINTERHOSE 2085 ATHS, KLASSE 2  
Art.-Nr. 109424

M
O

F+
AT

S+
AT

H
R

FLAMESTAT LANGARMUNTERHEMD 7026 MOF  
Art.-Nr. 121639

+

FLAMESTAT HEMD 7074 ATS  
Art.-Nr. 109425

+

FLAMESTAT WINTERPARKA 4086 ATHR, KLASSE 3  
Art.-Nr. 109423

Open-Arc-Test EN 61482-1-1 
ATPV 67,3 cal/cm²  HAF 95,4 %

Zugelassener Box-Test: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT ROLLKRAGEN-LANGARMUNTERHEMD  
7029 MOF Art.-Nr. 121640

FLAMESTAT HEMD 7050 ATS, KLASSE 3  
Art.-Nr. 124178

FLAMESTAT HEMD 7051 ATS, KLASSE 1  
Art.-Nr. 124309

FLAMESTAT HEMD 7200 ATS  
Art.-Nr. 114095

Störlichtbogengeprüfte 
und zertifizierte 
Kleidungskombinationen
Wenn Sie mehrere Schichten an Schutzkleidung tragen, erhöhen 
Sie die Menge an Energie, der das Kleidungssystem bei einem 
Lichtbogenunfall standhält. Wir haben Lichtbogentests mit 
unterschiedlichen Kleidungskombinationen durchgeführt, um 
exakte Prüfwerte zu gewährleisten.  
Weitere Angaben finden Sie auf Seite 16–17. Die Tabellen 
haben wir auch auf fristads.com bereitgestellt.
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SCHICHT 1 SCHICHT 2 SCHICHT 3 ERGEBNIS

TF
LH

+A
TH

S
FLAMESTAT LANGARMSHIRT 7072 TFLH  
Art.-Nr. 111842

+

FLAMESTAT JACKE 4175 ATHS, KLASSE 3  
Art.-Nr. 119922

Open-Arc-Test EN 61482-1-1
EBT 26 cal/cm²  HAF 91,5 %

Zugelassener Box-Test: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT LANGARMSHIRT 7077 TFLH, KLASSE 3 
Art.-Nr. 125041

FLAMESTAT JACKE 4176 ATHS, KLASSE 2  
Art.-Nr. 120929

FLAMESTAT LANGARMSHIRT 7097 TFLH, KLASSE 3, 
DAMEN Art.-Nr. 129522

FLAMESTAT JACKE 4174 ATHS  
Art.-Nr. 119921

FLAMESTAT LANGARMSHIRT 7098 TFLH, DAMEN 
Art.-Nr. 129523

FLAMESTAT JACKE 4275 ATHS, KLASSE 3, DAMEN  
Art.-Nr. 122195

FLAMESTAT MANTEL 3074 ATHS  
Art.-Nr. 121115

M
O

F+
SF

LH FLAMESTAT LANGARMUNTERHEMD 7026 MOF 
Art.-Nr. 121639

+

FLAMESTAT SWEATSHIRT 7076 SFLH, KLASSE 3  
Art.-Nr. 109428

Open-Arc-Test EN 61482-1-1
EBT 36 cal/cm²  HAF 92,6 %

Zugelassener Box-Test: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT ROLLKRAGEN-LANGARMUNTERHEMD  
7029 MOF Art.-Nr. 121640

M
O

F+
SF

LA
+A

TH
S

FLAMESTAT LANGARMUNTERHEMD 7026 MOF  
Art.-Nr. 121639

+

FLAMESTAT SWEATSHIRT 984 SFLA  
Art.-Nr. 100581

+

FLAMESTAT JACKE 4175 ATHS, KLASSE 3  
Art.-Nr. 119922

Open-Arc-Test EN 61482-1-1
EBT 50,3 cal/cm²  HAF 94,8 %

Zugelassener Box-Test: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT ROLLKRAGEN-LANGARMUNTERHEMD  
7029 MOF Art.-Nr. 121640

FLAMESTAT JACKE 4176 ATHS, KLASSE 2  
Art.-Nr. 120929

FLAMESTAT JACKE 4174 ATHS  
Art.-Nr. 119921

FLAMESTAT JACKE 4275 ATHS, KLASSE 3, DAMEN  
Art.-Nr. 122195

FLAMESTAT MANTEL 3074 ATHS  
Art.-Nr. 121115

M
O

F+
G

X
E

FLAMESTAT LANGARMUNTERHEMD 7026 MOF  
Art.-Nr. 121639

+ +

FLAMESTAT GORE-TEX PYRAD® SHELLJACKE 4095 GXE, 
KLASSE 3 Art.-Nr. 125617

Open-Arc-Test EN 61482-1-1 
EBT 71,9 cal/cm² HAF 96,6 %

Zugelassener Box-Test: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT ROLLKRAGEN-LANGARMUNTERHEMD  
7029 MOF Art.-Nr. 121640

FLAMESTAT GORE-TEX PYRAD® SHELLJACKE 4195 GXE, 
KLASSE 3, DAMEN Art.-Nr. 129742

FLAMESTAT ROLLKRAGEN-LANGARMUNTERHEMD  
7029 MOF Art.-Nr. 121640

FLAMESTAT GORE-TEX PYRAD® SHELLHOSE 2095 GXE, 
KLASSE 2  Art.-Nr. 125618

M
FR

+G
X

E

+

FLAMESTAT FLEECEJACKE 7044 MFR  
Art.-Nr. 121649

+

FLAMESTAT GORE-TEX PYRAD® SHELLJACKE 4095 GXE, 
KLASSE 3  Art.-Nr. 125617

Open-Arc-Test EN 61482-1-1 
EBT 85,7 cal/cm² HAF 97,6 %

Zugelassener Box-Test: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT GORE-TEX PYRAD® SHELLJACKE 4195 GXE, 
KLASSE 3, DAMEN Art.-Nr. 129742

FLAMESTAT LANGE FLEECE-UNTERHOSE 7045 MFR  
Art.-Nr. 121650

FLAMESTAT GORE-TEX PYRAD® SHELLHOSE 2095 GXE, 
KLASSE 2 Art.-Nr. 125618

AT
S+

G
X

E

FLAMESTAT HEMD 7050 ATS, KLASSE 3  
Art.-Nr. 124178

+

FLAMESTAT GORE-TEX PYRAD® SHELLJACKE 4095 GXE, 
KLASSE 3 Art.-Nr. 125617

Open-Arc-Test EN 61482-1-1
EBT 84,3 cal/cm²  HAF 96,8 %

Zugelassener Box-Test: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT HEMD 7074 ATS  
Art.-Nr. 109425

FLAMESTAT HEMD 7051 ATS, KLASSE 1  
Art.-Nr. 124309

FLAMESTAT HEMD 7200 ATS  
Art.-Nr. 114095

AT
F+

G
X

E

+

FLAMESTAT FLEECEJACKE 4073 ATF  
Art.-Nr. 109430

+

FLAMESTAT GORE-TEX PYRAD® SHELLJACKE 4095 GXE, 
KLASSE 3  Art.-Nr. 125617

Open-Arc-Test EN 61482-1-1 
EBT 78 cal/cm²  HAF 96,5 %

Zugelassener Box-Test: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT FLEECEJACKE 4063 ATF, KLASSE 3  
Art.-Nr. 122233

M
FR

+A
TH

S

+

FLAMESTAT FLEECEJACKE 7044 MFR  
Art.-Nr. 121649

+

FLAMESTAT JACKE 4175 ATHS, KLASSE 3  
Art.-Nr. 119922

Open-Arc-Test EN 61482-1-1 
EBT 40,4 cal/cm²  HAF 93,9 %

Zugelassener Box-Test: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT LANGE FLEECE-UNTERHOSE 7045 MFR  
Art.-Nr. 121650

FLAMESTAT JACKE 4176 ATHS, KLASSE 2  
Art.-Nr. 120929

FLAMESTAT JACKE 4174 ATHS  
Art.-Nr. 119921

FLAMESTAT JACKE 4275 ATHS, KLASSE 3, DAMEN  
Art.-Nr. 122195

FLAMESTAT MANTEL 3074 ATHS  
Art.-Nr. 121115

FLAMESTAT OVERALL 8175 ATHS, KLASSE 3  
Art.-Nr. 125893

FLAMESTAT LANGE FLEECE-UNTERHOSE 7045 MFR  
Art.-Nr. 121650

FLAMESTAT HANDWERKERHOSE 2075 ATHS, KLASSE 2  
Art.-Nr. 109420

FLAMESTAT HANDWERKERHOSE 2074 ATHS, KLASSE 1  
Art.-Nr. 109417

FLAMESTAT HOSE 2176 ATHS, KLASSE 1  
Art.-Nr. 121355

FLAMESTAT HOSE 2144 ATHS  
Art.-Nr. 121354

FLAMESTAT LATZHOSE 1075 ATHS, KLASSE 2  
 Art.-Nr. 109419

FLAMESTAT HANDWERKERHOSE 2775 ATHS, KLASSE 2, 
DAMEN  
Art.-Nr. 122196
FLAMESTAT HOSE 2776 ATHS, KLASSE 1, DAMEN  
Art.-Nr. 122197

FLAMESTAT HOSE 2148 ATHS  
Art.-Nr. 125038

FLAMESTAT HANDWERKERHOSE 2777 ATHS, KLASSE 1, 
DAMEN Art.-Nr. 126518

M
O

F+
TF

LH FLAMESTAT LANGARMUNTERHEMD 7026 MOF  
Art.-Nr. 121639

+

FLAMESTAT LANGARMSHIRT 7077 TFLH, KLASSE 3 
Art.-Nr. 125041

+

Open-Arc-Test EN 61482-1-1 
EBT 18,7 cal/cm²  HAF 90 %

Zugelassener Box-Test: 
EN 61482-1-2 KLASSE 1

FLAMESTAT ROLLKRAGEN-LANGARMUNTERHEMD  
7029 MOF Art.-Nr. 121640

FLAMESTAT LANGARMSHIRT 7072 TFLH  
Art.-Nr. 111842

M
O

F+
SF

LA FLAMESTAT LANGARMUNTERHEMD 7026 MOF  
Art.-Nr. 121639

+

FLAMESTAT SWEATSHIRT 984 SFLA  
Art.-Nr. 100581

+

Open-Arc-Test EN 61482-1-1
EBT 32,8 cal/cm²  HAF 94 %

Zugelassener Box-Test: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT ROLLKRAGEN-LANGARMUNTERHEMD  
7029 MOF Art.-Nr. 121640

M
O

F+
PF

LA FLAMESTAT LANGARMUNTERHEMD 7026 MOF  
Art.-Nr. 121639

+

FLAMESTAT LANGARM-POLOSHIRT 784 PFLA  
Art.-Nr. 100472

+

Open-Arc-Test EN 61482-1-1
EBT 20,7 cal/cm²  HAF 91,5 %

Zugelassener Box-Test: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT ROLLKRAGEN-LANGARMUNTERHEMD  
7029 MOF Art.-Nr. 121640

M
O

F+
FL

A
M

E

FLAMESTAT LANGARMUNTERHEMD 7026 MOF  
Art.-Nr. 121639

+ +

FLAMMSCHUTZJACKE 4584 FLAME, KLASSE 3  
Art.-Nr. 125938

Open-Arc-Test EN 61482-1-1
EBT 28,5 cal/cm²  HAF 90,9 %

Zugelassener Box-Test: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT ROLLKRAGEN-LANGARMUNTERHEMD  
7029 MOF Art.-Nr. 121640

FLAMMSCHUTZ-HANDWERKERHOSE 2584 FLAME, KLASSE 2  
Art.-Nr. 125939

FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF  
Art.-Nr. 121641

FLAMMSCHUTZHOSE 2585 FLAME, KLASSE 2  
Art.-Nr. 125940

FLAMMSCHUTZ-HANDWERKERHOSE 2586 FLAME, KLASSE 1  
Art.-Nr. 125941

FLAMMSCHUTZHOSE 2587 FLAME, KLASSE 1  
Art.-Nr. 125942

FLAMMSCHUTZ-LATZHOSE 1585 FLAME, KLASSE 2  
Art.-Nr. 125943

FLAMMSCHUTZ-OVERALL 8084 FLAME, KLASSE 3  
Art.-Nr. 125949
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SCHICHT 1 SCHICHT 2 SCHICHT 3 ERGEBNIS

M
FR

+F
LA

M
E

+

FLAMESTAT FLEECEJACKE 7044 MFR  
Art.-Nr. 121649

+

FLAMMSCHUTZJACKE 4584 FLAME, KLASSE 3  
Art.-Nr. 125938

Open-Arc-Test EN 61482-1-1
EBT 61,1 cal/cm² HAF 95,7 %

Zugelassener Box-Test: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT LANGE FLEECE-UNTERHOSE 7045 MFR  
Art.-Nr. 121650

FLAMMSCHUTZ-HANDWERKERHOSE 2584 FLAME, KLASSE 2  
Art.-Nr. 125939

FLAMMSCHUTZHOSE 2585 FLAME, KLASSE 2  
Art.-Nr. 125940

FLAMMSCHUTZ-HANDWERKERHOSE 2586 FLAME, KLASSE 1 
Art.-Nr. 125941

FLAMMSCHUTZHOSE 2587 FLAME, KLASSE 1  
Art.-Nr. 125942

FLAMMSCHUTZ-LATZHOSE 1585 FLAME, KLASSE 2  
Art.-Nr. 125943

FLAMMSCHUTZ-OVERALL 8084 FLAME, KLASSE 3  
Art.-Nr. 125949

FLAMMSCHUTZ-HANDWERKERHOSE 2589 FLAME, KLASSE 2, 
DAMEN  
Art.-Nr. 125950
FLAMMSCHUTZHOSE 2591 FLAME, KLASSE 1, DAMEN  
Art.-Nr. 125951

FLAMMSCHUTZJACKE 4590 FLAME, KLASSE 3, DAMEN  
Art.-Nr. 125952

FLAMMSCHUTZ-LATZHOSE 1584 FLAME, KLASSE 2  
Art.-Nr. 126510

SF
LA

+ 
FL

AM
E

+

FLAMESTAT SWEATSHIRT 984 SFLA  
Art.-Nr. 100581

+

FLAMMSCHUTZJACKE 4584 FLAME, KLASSE 3  
Art.-Nr. 125938

Open-Arc-Test EN 61482-1-1
EBT 60,7 cal/cm² HAF 95,1 %

Zugelassener Box-Test: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMMSCHUTZJACKE 4590 FLAME, KLASSE 3, DAMEN  
Art.-Nr. 125952

 P
FL

A
+ 

FL
A

M
E

+

FLAMESTAT LANGARM-POLOSHIRT 784 PFLA  
Art.-Nr. 100472

+

FLAMMSCHUTZJACKE 4584 FLAME, KLASSE 3  
Art.-Nr. 125938

Open-Arc-Test EN 61482-1-1
ATPV 54,1 cal/cm² HAF 94,6 %

Zugelassener Box-Test: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMMSCHUTZJACKE 4590 FLAME, KLASSE 3, DAMEN  
Art.-Nr. 125952

AT
S+

FS
S

+

FLAMESTAT HEMD 7200 ATS  
Art.-Nr. 114095

+

FLAMESTAT SOFTSHELL-JACKE 4016 FSS, KLASSE 3  
Art.-Nr. 127669

Open-Arc-Test EN 61482-1-1
ATPV 41,5 cal/cm²  HAF93,4 %

Zugelassener Box-Test: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT HEMD 7074 ATS  
Art.-Nr. 109425

FLAMESTAT HEMD 7050 ATS, KLASSE 3  
Art.-Nr. 124178

FLAMESTAT HEMD 7051 ATS, KLASSE 1  
Art.-Nr. 124309

FLAMESTAT HEMD 7099 ATS, DAMEN  
Art.-Nr. 129524

M
O

F+
FL

A
M

E 
W

IN
TE

R

FLAMESTAT LANGARMUNTERHEMD 7026 MOF  
Art.-Nr. 121639

+ +

FLAMMSCHUTZ-WINTERJACKE 4588 FLAME, KLASSE 3  
Art.-Nr. 125944

Open-Arc-Test EN 61482-1-1
ATPV 60,4 cal/cm² HAF 95,4 %

Zugelassener Box-Test: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT ROLLKRAGEN-LANGARMUNTERHEMD  
7029 MOF Art.-Nr. 121640

FLAMMSCHUTZ-WINTERHOSE 2588 FLAME, KLASSE 2  
Art.-Nr. 125945

FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF  
Art.-Nr. 121641

FLAMMSCHUTZ-WINTEROVERALL 8088 FLAME, KLASSE 3  
Art.-Nr. 125948

M
O

F+
FS

S FLAMESTAT LANGARMUNTERHEMD 7026 MOF  
Art.-Nr. 121639

+ +

FLAMESTAT SOFTSHELL-JACKE 4016 FSS, KLASSE 3  
Art.-Nr. 127669

Open-Arc-Test EN 61482-1-1
EBT 42,8 cal/cm² HAF 92,4 %

Zugelassener Box-Test: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT ROLLKRAGEN-LANGARMUNTERHEMD  
7029 MOF Art.-Nr. 121640

TF
LH

+F
SS

+

FLAMESTAT LANGARMSHIRT 7072 TFLH  
Art.-Nr. 111842

+

FLAMESTAT SOFTSHELL-JACKE 4016 FSS, KLASSE 3  
Art.-Nr. 127669

Open-Arc-Test EN 61482-1-1
ATPV 40,5 cal/cm² HAF 93,3 %

Zugelassener Box-Test: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT LANGARMSHIRT 7077 TFLH, KLASSE 3 
Art.-Nr. 125041

FLAMESTAT LANGARMSHIRT 7097 TFLH, KLASSE 3, 
DAMEN Art.-Nr. 129522

FLAMESTAT LANGARMSHIRT 7098 TFLH, DAMEN 
Art.-Nr. 129523

M
FR

+A
TH

F

FLAMESTAT LANGE FLEECE-UNTERHOSE 7045 
MFR Art.-Nr. 121650

+ +

FLAMESTAT STRETCHHOSE 2161 ATHF, KLASSE 2  
Art.-Nr. 129517

Open-Arc-Test EN 61482-1-1
EBT 29 cal/cm² HAF 92,7 %

Zugelassener Box-Test: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT STRETCHHOSE 2162 ATHF, KLASSE 1  
Art.-Nr. 129518

FLAMESTAT STRETCH-HANDWERKERHOSE 2163 ATHF, 
KLASSE 1 Art.-Nr. 129519

FLAMESTAT STRETCH-HANDWERKERHOSE 2167 ATHF, 
KLASSE 2 Art.-Nr. 129520

FLAMESTAT STRETCH-HANDWERKERHOSE 2171 ATHF, 
KLASSE 1, DAMEN Art.-Nr. 129521

M
O

F+
AT

H
F

FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF  
Art.-Nr. 121641

+ +

FLAMESTAT STRETCHHOSE 2161 ATHF, KLASSE 2  
Art.-Nr. 129517

Open-Arc-Test EN 61482-1-1
EBT 18 cal/cm² HAF 90,1 %

Zugelassener Box-Test: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT STRETCHHOSE 2162 ATHF, KLASSE 1  
Art.-Nr. 129518

FLAMESTAT STRETCH-HANDWERKERHOSE 2163 ATHF, 
KLASSE 1 Art.-Nr. 129519

FLAMESTAT STRETCH-HANDWERKERHOSE 2167 ATHF, 
KLASSE 2 Art.-Nr. 129520

FLAMESTAT STRETCH-HANDWERKERHOSE 2171 ATHF, 
KLASSE 1, DAMEN Art.-Nr. 129521

SCHICHT 1 SCHICHT 2 SCHICHT 3 ERGEBNIS
FLAMMSCHUTZ-HANDWERKERHOSE 2589 FLAME, KLASSE 2, 
DAMEN Art.-Nr. 125950

FLAMMSCHUTZHOSE 2591 FLAME, KLASSE 1, DAMEN  
Art.-Nr. 125951

FLAMMSCHUTZJACKE 4590 FLAME, KLASSE 3, DAMEN  
Art.-Nr. 125952

FLAMMSCHUTZ-LATZHOSE 1584 FLAME, KLASSE 2  
Art.-Nr. 126510
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LAYER 1 LAYER 2 LAYER 3 RESULT

M
FR

+F
LA

M

+

FLAMESTAT FLEECE JACKET 7044 MFR  
Art no 121649

+

FLAME HIGH VIS JACKET CLASS 3 4584 FLAM  
Art no 125938

Open arc test EN 61482-1-1
EBT 61,1 cal/cm² HAF 95,7%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT FLEECE LONG JOHNS 7045 MFR  
Art no 121650

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 2 2584 FLAM  
Art no 125939

FLAME HIGH VIS TROUSERS CLASS 2 2585 FLAM 
Art no 125940

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 1 2586 FLAM 
Art no 125941

FLAME HIGH VIS TROUSERS CLASS 1 2587 FLAM 
Art no 125942

FLAME HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1585 FLAM  
Art no 125943

FLAME HIGH VIS COVERALL CLASS 3 8084 FLAM 
Art no 125949

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN CLASS 2 
2589 FLAM  
Art no 125950
FLAME HIGH VIS TROUSERS WOMAN CLASS 1 2591 FLAM  
Art no 125951

FLAME HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4590 FLAM  
Art no 125952

FLAME HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1584 FLAM  
Art no 126510

SF
LA

+F
LA

M

+

FLAMESTAT SWEATSHIRT 984 SFLA  
Art no 100581

+

FLAME HIGH VIS JACKET CLASS 3 4584 FLAM 
Art no 125938

Open arc test EN 61482-1-1
EBT 60,7 cal/cm² HAF 95,1%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAME HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4590 FLAM  
Art no 125952

 P
FL

A
+F

LA
M

+

FLAMESTAT LONG SLEEVE POLO SHIRT 784 PFLA  
Art no 100472

+

FLAME HIGH VIS JACKET CLASS 3 4584 FLAM 
Art no 125938

Open arc test EN 61482-1-1
ATPV 54,1 cal/cm² HAF 94,6%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAME HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4590 FLAM  
Art no 125952

AT
S+

FS
S

+

FLAMESTAT SHIRT 7200 ATS  
Art no 114095

+

FLAMESTAT SOFTSHELL JACKET CLASS 3 4016 FSS 
Art no 127669

Open arc test EN 61482-1-1
ATPV 41,5 cal/cm² HAF 93,4%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT SHIRT 7074 ATS  
Art no 109425

FLAMESTAT HIGH VIS SHIRT CLASS 3 7050 ATS  
Art no 124178

FLAMESTAT HIGH VIS SHIRT CLASS 1 7051 ATS 
Art no 124309

FLAMESTAT SHIRT WOMAN 7099 ATS  
Art no 129524

M
O

F+
FL

A
M

 
W

IN
TE

R

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF  
Art no 121639

+ +

FLAME HIGH VIS WINTER JACKET CLASS 3 4588 FLAM  
Art no 125944

Open arc test EN 61482-1-1
ATPV 60,4 cal/cm² HAF 95,4%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF  
Art no 121640

FLAME HIGH VIS WINTER TROUSERS CLASS 2 2588 FLAM  
Art no 125945

FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FLAME HIGH VIS WINTER COVERALL CLASS 3 8088 FLAM  
Art no 125948

M
O

F+
FS

S FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF  
Art no 121639

+ +

FLAMESTAT SOFTSHELL JACKET CLASS 3 4016 FSS  
Art no 127669

Open arc test EN 61482-1-1
EBT 42,8 cal/cm² HAF 92,4%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF   
Art no 121640

TF
LH

+F
SS

+

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7072 TFLH 
Art no 111842

+

FLAMESTAT SOFTSHELL JACKET CLASS 3 4016 FSS 
Art no 127669

Open arc test EN 61482-1-1
ATPV 40,5 cal/cm² HAF 93,3%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT HIGH VIS LONG SLEEVE T-SHIRT CLASS 3 
7077 TFLH Art no 125041

FLAMESTAT HIGH VIS LONG SLEEVE T-SHIRT WOMAN 
CLASS 3 7097 TFLH Art no 129522

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT WOMAN 7098 TFLH 
Art no 129523

M
FR

 +
 A

TH
F

FLAMESTAT FLEECE LONG JOHNS 7045 MFR 
Art no 121650

+ +

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH TROUSERS CLASS 2 2161 ATHF  
Art no 129517

Open arc test EN 61482-1-1
EBT 29 cal/cm² HAF 92,7%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH TROUSERS CLASS 1 2162 ATHF  
Art no 129518

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN TROUSERS 
CLASS 1 2163 ATHF Art no 129519

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN TROUSERS 
CLASS 2 2167 ATHF Art no 129520

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN TROUSERS 
WOMAN CLASS 1 2171 ATHF Art no 129521

M
O

F 
+ 

AT
H

F

FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

+ +

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH TROUSERS CLASS 2 2161 ATHF  
Art no 129517

Open arc test EN 61482-1-1
EBT 18 cal/cm² HAF 90,1%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH TROUSERS CLASS 1 2162 ATHF 
Art no 129518

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN TROUSERS 
CLASS 1 2163 ATHF Art no 129519

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN TROUSERS 
CLASS 2 2167 ATHF Art no 129520

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN TROUSERS 
WOMAN CLASS 1 2171 ATHF Art no 129521

LAYER 1 LAYER 2 LAYER 3 RESULT

M
FR

+F
LA

M

+

FLAMESTAT FLEECE JACKET 7044 MFR  
Art no 121649

+

FLAME HIGH VIS JACKET CLASS 3 4584 FLAM  
Art no 125938

Open arc test EN 61482-1-1
EBT 61,1 cal/cm² HAF 95,7%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT FLEECE LONG JOHNS 7045 MFR  
Art no 121650

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 2 2584 FLAM  
Art no 125939

FLAME HIGH VIS TROUSERS CLASS 2 2585 FLAM 
Art no 125940

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 1 2586 FLAM 
Art no 125941

FLAME HIGH VIS TROUSERS CLASS 1 2587 FLAM 
Art no 125942

FLAME HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1585 FLAM  
Art no 125943

FLAME HIGH VIS COVERALL CLASS 3 8084 FLAM 
Art no 125949

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN CLASS 2 
2589 FLAM  
Art no 125950
FLAME HIGH VIS TROUSERS WOMAN CLASS 1 2591 FLAM  
Art no 125951

FLAME HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4590 FLAM  
Art no 125952

FLAME HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1584 FLAM  
Art no 126510

SF
LA

+F
LA

M

+

FLAMESTAT SWEATSHIRT 984 SFLA  
Art no 100581

+

FLAME HIGH VIS JACKET CLASS 3 4584 FLAM 
Art no 125938

Open arc test EN 61482-1-1
EBT 60,7 cal/cm² HAF 95,1%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAME HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4590 FLAM  
Art no 125952

 P
FL

A
+F

LA
M

+

FLAMESTAT LONG SLEEVE POLO SHIRT 784 PFLA  
Art no 100472

+

FLAME HIGH VIS JACKET CLASS 3 4584 FLAM 
Art no 125938

Open arc test EN 61482-1-1
ATPV 54,1 cal/cm² HAF 94,6%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAME HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4590 FLAM  
Art no 125952

AT
S+

FS
S

+

FLAMESTAT SHIRT 7200 ATS  
Art no 114095

+

FLAMESTAT SOFTSHELL JACKET CLASS 3 4016 FSS 
Art no 127669

Open arc test EN 61482-1-1
ATPV 41,5 cal/cm² HAF 93,4%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT SHIRT 7074 ATS  
Art no 109425

FLAMESTAT HIGH VIS SHIRT CLASS 3 7050 ATS  
Art no 124178

FLAMESTAT HIGH VIS SHIRT CLASS 1 7051 ATS 
Art no 124309

FLAMESTAT SHIRT WOMAN 7099 ATS  
Art no 129524

M
O

F+
FL

A
M

 W
IN

TE
R FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF  

Art no 121639

+ +

FLAME HIGH VIS WINTER JACKET CLASS 3 4588 FLAM  
Art no 125944

Open arc test EN 61482-1-1
ATPV 60,4 cal/cm² HAF 95,4%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF  
Art no 121640

FLAME HIGH VIS WINTER PARKA CLASS 3 4589 FLAM  
Art no 125947

FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FLAME HIGH VIS WINTER TROUSERS CLASS 2 2588 FLAM  
Art no 125945

FLAME HIGH VIS WINTER COVERALL CLASS 3 8088 FLAM  
Art no 125948

M
O

F+
FS

S FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF  
Art no 121639

+ +

FLAMESTAT SOFTSHELL JACKET CLASS 3 4016 FSS  
Art no 127669

Open arc test EN 61482-1-1
EBT 42,8 cal/cm² HAF 92,4%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF   
Art no 121640

TF
LH

+F
SS

+

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7072 TFLH 
Art no 111842

+

FLAMESTAT SOFTSHELL JACKET CLASS 3 4016 FSS 
Art no 127669

Open arc test EN 61482-1-1
ATPV 40,5 cal/cm² HAF 93,3%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT HIGH VIS LONG SLEEVE T-SHIRT CLASS 3 
7077 TFLH Art no 125041

FLAMESTAT HIGH VIS LONG SLEEVE T-SHIRT WOMAN 
CLASS 3 7097 TFLH Art no 129522

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT WOMAN 7098 TFLH 
Art no 129523

M
FR

 +
 A

TH
F

FLAMESTAT FLEECE LONG JOHNS 7045 MFR 
Art no 121650

+ +

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH TROUSERS CLASS 2 2161 ATHF  
Art no 129517

Open arc test EN 61482-1-1
EBT 29 cal/cm² HAF 92,7%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH TROUSERS CLASS 1 2162 ATHF  
Art no 129518

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN TROUSERS 
CLASS 1 2163 ATHF Art no 129519

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN TROUSERS 
CLASS 2 2167 ATHF Art no 129520

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN TROUSERS 
WOMAN CLASS 1 2171 ATHF Art no 129521

M
O

F 
+ 

AT
H

F

FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

+ +

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH TROUSERS CLASS 2 2161 ATHF  
Art no 129517

Open arc test EN 61482-1-1
EBT 18 cal/cm² HAF 90,1%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH TROUSERS CLASS 1 2162 ATHF 
Art no 129518

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN TROUSERS 
CLASS 1 2163 ATHF Art no 129519

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN TROUSERS 
CLASS 2 2167 ATHF Art no 129520

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN TROUSERS 
WOMAN CLASS 1 2171 ATHF Art no 129521

M
O

F 
+ 

FL
R

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF  
Art no 121639

+ +

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL JACKET CLASS 3 4022 FLR 
Art no 129869 Box test approved: 

EN 61482-1-2 CLASS 2
FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF 
Art no 121640

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL TROUSERS CLASS 2  
2152 FLR Art no 129870

FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FL
A

M
 +

 F
LR

+

FLAME HIGH VIS JACKET CLASS 3 4584 FLAM  
Art no 125938

+

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL JACKET CLASS 3 4022 FLR  
Art no 129869 Box test approved: 

EN 61482-1-2 CLASS 2
FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 2 
2584 FLAM Art no 125939

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL TROUSERS CLASS 2  
2152 FLR Art no 129870

FLAME HIGH VIS TROUSERS CLASS 2 2585 FLAM  
Art no 125940

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 1 
2586 FLAM Art no 125941

FLAME HIGH VIS TROUSERS CLASS 1 2587 FLAM  
Art no 125942

LAYER 1 LAYER 2 LAYER 3 RESULT

FL
A

M
 +

 F
LR

FLAME HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1585 FLAM  
Art no 125943 Box test approved: 

EN 61482-1-2 CLASS 2
FLAME HIGH VIS COVERALL CLASS 3 8084 FLAM  
Art no 125949

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN 
CLASS 2 2589 FLAM Art no 125950

FLAME HIGH VIS TROUSERS WOMAN CLASS 1  
2591 FLAM Art no 125951

FLAME HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4590 FLAM  
Art no 125952

FLAME CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN 2730 FLAM 
Art no 125954

FLAME HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1584 FLAM 
Art no 126510

AT
H

S 
+ 

FL
R

+

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 1 
2074 ATHS Art no 109417

+

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL JACKET CLASS 3 4022 FLR  
Art no 129869 Box test approved: 

EN 61482-1-2 CLASS 2
FLAMESTAT HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1075 ATHS  
Art no 109419

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL TROUSERS CLASS 2  
2152 FLR  Art no 129870

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 2 
2075 ATHS Art no 109420

FLAMESTAT JACKET 4174 ATHS  
Art no 119921

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET CLASS 3 4175 ATHS  
Art no 119922

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET CLASS 2 4176 ATHS  
Art no 120929

FLAMESTAT HIGH VIS TROUSERS CLASS 1 2176 ATHS  
Art no 121355

FLAMESTAT TROUSERS 2144 ATHS  
Art no 121354

FLAMESTAT HIGH VIS TROUSERS CLASS 1 2176 ATHS  
Art no 121355

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3  
4275 ATHS Art no 122195

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN 
CLASS 2 2775 ATHS Art no 122196

FLAMESTAT HIGH VIS TROUSERS WOMAN CLASS 1 
2776 ATHS Art no 122197

FLAMESTAT TROUSERS 2148 ATHS  
Art no 125038

FLAMESTAT HIGH VIS COVERALL CLASS 3 8175 ATHS  
Art no 125893

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN 
CLASS 1 2777 ATHS Art no 126518

LAAG 1 LAAG 2 LAAG 3 RESULTAAT

M
FR

+F
LA

M

+

FLAMESTAT FLEECEJACK 7044 MFR  
Artikelnr. 121649

+

FLAME HIGH VIS JACK KLASSE 3 4584 FLAM  
Artikelnr. 125938

Open vlamboogtest EN 61482-1-1
EBT 61,1 cal/cm² HAF 95,7%

Boxtest-goedgekeurd: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT LANGE ONDERBROEK FLEECE 7045 MFR  
Artikelnr. 121650

FLAME HIGH VIS WERKBROEK KLASSE 2 2584 FLAM  
Artikelnr. 125939

FLAME HIGH VIS BROEK KLASSE 2 2585 FLAM 
Artikelnr. 125940

FLAME HIGH VIS WERKBROEK KLASSE 1 2586 FLAM 
Artikelnr. 125941

FLAME HIGH VIS BROEK KLASSE 1 2587 FLAM 
Artikelnr. 125942

FLAME HIGH VIS AMERIKAANSE OVERALL KLASSE 2  
1585 FLAM Artikelnr. 125943

FLAME HIGH VIS OVERALL KLASSE 3 8084 FLAM 
Artikelnr. 125949

FLAME HIGH VIS WERKBROEK DAMES KLASSE 2 2589 FLAM 
Artikelnr. 125950

FLAME HIGH VIS BROEK DAMES KLASSE 1 2591 FLAM  
Artikelnr. 125951

FLAME HIGH VIS JACK DAMES KLASSE 3 4590 FLAM  
Artikelnr. 125952

FLAME HIGH VIS AMERIKAANSE OVERALL KLASSE 2  
1584 FLAM Artikelnr. 126510

SF
LA

+F
LA

M

+

FLAMESTAT SWEATSHIRT 984 SFLA  
Artikelnr. 100581

+

FLAME HIGH VIS JACK KLASSE 3 4584 FLAM 
Artikelnr. 125938

Open vlamboogtest EN 61482-1-1
EBT 60,7 cal/cm² HAF 95,1%

Boxtest-goedgekeurd: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAME HIGH VIS JACK DAMES KLASSE 3 4590 FLAM  
Artikelnr. 125952

 P
FL

A
+F

LA
M

+

FLAMESTAT POLOSHIRT LANGE MOUWEN 784 PFLA  
Artikelnr. 100472

+

FLAME HIGH VIS JACK KLASSE 3 4584 FLAM 
Artikelnr. 125938

Open vlamboogtest EN 61482-1-1
ATPV 54,1 cal/cm² HAF 94,6%

Boxtest-goedgekeurd: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAME HIGH VIS JACK DAMES KLASSE 3 4590 FLAM  
Artikelnr. 125952

AT
S+

FS
S

+

FLAMESTAT OVERHEMD 7200 ATS  
Artikelnr. 114095

+

FLAMESTAT HIGH VIS SOFTSHELLJACK KLASSE 3 4016 FSS 
Artikelnr. 127669

Open vlamboogtest EN 61482-1-1
ATPV 41,5 cal/cm² HAF 93,4%

Boxtest-goedgekeurd: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT SHIRT 7074 ATS  
Artikelnr. 109425

FLAMESTAT HIGH VIS OVERHEMD KLASSE 3 7050 ATS 
Artikelnr. 124178

FLAMESTAT HIGH VIS OVERHEMD KLASSE 1 7051 ATS 
Artikelnr. 124309

FLAMESTAT OVERHEMD DAMES 7099 ATS  
Artikelnr. 129524

M
O

F+
FL

A
M

 
W

IN
TE

R

FLAMESTAT T-SHIRT LANGE MOUWEN 7026 MOF  
Artikelnr. 121639

+ +

FLAME HIGH VIS WINTERJACK KLASSE 3 4588 FLAM  
Artikelnr. 125944

Open vlamboogtest EN 61482-1-1
ATPV 60,4 cal/cm² HAF 95,4%

Boxtest-goedgekeurd: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT T-SHIRT MET KORTE RITS 7029 MOF  
Artikelnr. 121640

FLAME HIGH VIS WINTERBROEK KLASSE 2 2588 FLAM  
Artikelnr. 125945

FLAMESTAT LANGE ONDERBROEK 7027 MOF  
Artikelnr. 121641

FLAME HIGH VIS WINTEROVERALL KLASSE 3 8088 FLAM  
Artikelnr. 125948

M
O

F+
FS

S FLAMESTAT T-SHIRT LANGE MOUWEN 7026 MOF  
Artikelnr. 121639

+ +

FLAMESTAT HIGH VIS SOFTSHELLJACK KLASSE 3 4016 FSS  
Artikelnr. 127669

Open vlamboogtest EN 61482-1-1
EBT 42,8 cal/cm² HAF 92,4%

Boxtest-goedgekeurd: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT T-SHIRT MET KORTE RITS 7029 MOF   
Artikelnr. 121640

TF
LH

+F
SS

+

FLAMESTAT T-SHIRT LANGE MOUWEN 7072 TFLH 
Artikelnr. 111842

+

FLAMESTAT HIGH VIS SOFTSHELLJACK KLASSE 3 4016 FSS 
Artikelnr. 127669

Open vlamboogtest EN 61482-1-1
ATPV 40,5 cal/cm² HAF 93,3%

Boxtest-goedgekeurd: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT T-SHIRT MET LANGE MOUWEN KLASSE 3 
7077 TFLH Artikelnr. 125041

FLAMESTAT HIGH VIS T-SHIRT MET LANGE MOUW 
DAMES KLASSE 3 7097 TFLH Artikelnr. 129522

FLAMESTAT T-SHIRT LANGE MOUWEN DAMES 7098 
TFLH Artikelnr. 129523

M
FR

 +
 A

TH
F

FLAMESTAT LANGE ONDERBROEK FLEECE  
7045 MFR Artikelnr. 121650

+ +

FLAMESTAT HIGH VIS BROEK STRETCH KLASSE 2 2161 ATHF  
Artikelnr. 129517

Open vlamboogtest EN 61482-1-1
EBT 29 cal/cm² HAF 92,7%

Boxtest-goedgekeurd: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT HIGH VIS BROEK STRETCH KLASSE 1 2162 ATHF  
Artikelnr. 129518

FLAMESTAT HIGH VIS WERKBROEK STRETCH KLASSE 1  
2163 ATHF Artikelnr. 129519

FLAMESTAT HIGH VIS WERKBROEK STRETCH KLASSE 2  
2167 ATHF Artikelnr. 129520

FLAMESTAT WERKBROEK STRETCH MET HOGE ZICHTBAAR-
HEID DAMES KLASSE 1 2171 ATHF Artikelnr. 129521

M
O

F 
+ 

AT
H

F

FLAMESTAT LANGE ONDERBROEK 7027 MOF  
Artikelnr. 121641

+ +

FLAMESTAT HIGH VIS BROEK STRETCH KLASSE 2 2161 ATHF  
Artikelnr. 129517

Open vlamboogtest EN 61482-1-1
EBT 18 cal/cm² HAF 90,1%

Boxtest-goedgekeurd: 
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT HIGH VIS BROEK STRETCH KLASSE 1 2162 ATHF 
Artikelnr. 129518

FLAMESTAT HIGH VIS WERKBROEK STRETCH KLASSE 1  
2163 ATHF Artikelnr. 129519

FLAMESTAT HIGH VIS WERKBROEK STRETCH KLASSE 2  
2167 ATHF Artikelnr. 129520

FLAMESTAT WERKBROEK STRETCH MET HOGE ZICHTBAAR-
HEID DAMES KLASSE 1 2171 ATHF Artikelnr. 129521

LAG 1 LAG 2 LAG 3 RESULTAT

FL
A

M
 +

 F
LR

FLAME HØY SYNLIGHET SELEBUKSE CL 2 1585 FLAM  
Art.nr. 125943 “Bokstest”-godkjent: 

EN 61482-1-2 KLASSE 2
FLAME KJELEDRESS HØY SYNLIGHET CL 3 8084 FLAM  
Art.nr. 125949

FLAME HÅNDVERKERBUKSER HØY SYNLIGHET DAME 
CL 2 2589 FLAM Art.nr. 125950

FLAME BUKSER HØY SYNLIGHET DAME CL 1 2591 FLAM  
Art.nr. 125951

FLAME JAKKE HØY SYNLIGHET DAME CL 3 4590 FLAM  
Art.nr. 125952

FLAME HÅNDVERKERBUKSER DAME 2730 FLAM Art.
nr. 125954

FLAME SELEBUKSE HØY SYNLIGHET CL 2 1584 FLAM 
Art.nr. 126510

AT
H

S 
+ 

FL
R

+

FLAMESTAT HØY SYNLIGHET HÅNDVERKERBUKSER  
CL 1 2074 ATHS Art.nr. 109417

+

FLAME HØY SYNLIGHET AIRTECH® SKALLJAKKE CL 3 4022 FLR   
Art.nr. 129869 “Bokstest”-godkjent: 

EN 61482-1-2 KLASSE 2
FLAMESTAT HØY SYNLIGHET SELEBUKSE CL 2 1075 
ATHS Art.nr. 109419

FLAMME HØY SYNLIGHET AIRTECH® SKALLBUKSER CL 2 
2152 FL Art.nr. 129870

FLAMESTAT HØY SYNLIGHET HÅNDVERKERBUKSER 
2075 ATHS Art.nr. 109420

FLAMESTAT JAKKE 4174 ATHS  
Art.nr. 119921

FLAMESTAT HØY SYNLIGHET JAKKE CL 3 4175 ATHS  
Art.nr. 119922

FLAMESTAT HØY SYNLIGHET JAKKE CL 2 4176 ATHS  
Art.nr. 120929

FLAMESTAT HØY SYNLIGHET BUKSER CL 1 2176 ATHS  
Art.nr. 121355

FLAMESTAT BUKSER 2144 ATHS  
Art.nr. 121354

FLAMESTAT HØY SYNLIGHET BUKSER CL 1 2176 ATHS  
Art.nr. 121355

FLAMSTAT HØY SYNLIGHET JAKKE DAME CL 3 4275 
ATHS Art.nr. 122195

FLAMESTAT HØY SYNLIGHET HÅNDVERKERBUKSER 
DAME CL 2 2775 ATHS Art.nr. 122196

FLAMESTAT HØY SYNLIGHET BUKSER DAME CL 1 2776 
ATHS Art.nr. 122197

FLAMESTAT BUKSER 2148 ATHS  
Art.nr. 125038

FLAMESTAT HØY SYNLIGHET KJELEDRESS CL 3 8175 
ATHS Art.nr. 125893

FLAMESTAT HÅNDVERKERBUKSER HØY SYNLIGHET 
DAME CL 1 2777 ATHS  
Art.nr. 126518

LAYER 1 LAYER 2 LAYER 3 RESULT

M
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+F
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M

+

FLAMESTAT FLEECE JACKET 7044 MFR  
Art no 121649

+

FLAME HIGH VIS JACKET CLASS 3 4584 FLAM  
Art no 125938

Open arc test EN 61482-1-1
EBT 61,1 cal/cm² HAF 95,7%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT FLEECE LONG JOHNS 7045 MFR  
Art no 121650

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 2 2584 FLAM  
Art no 125939

FLAME HIGH VIS TROUSERS CLASS 2 2585 FLAM 
Art no 125940

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 1 2586 FLAM 
Art no 125941

FLAME HIGH VIS TROUSERS CLASS 1 2587 FLAM 
Art no 125942

FLAME HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1585 FLAM  
Art no 125943

FLAME HIGH VIS COVERALL CLASS 3 8084 FLAM 
Art no 125949

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN CLASS 2 
2589 FLAM  
Art no 125950
FLAME HIGH VIS TROUSERS WOMAN CLASS 1 2591 FLAM  
Art no 125951

FLAME HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4590 FLAM  
Art no 125952

FLAME HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1584 FLAM  
Art no 126510

SF
LA

+F
LA

M

+

FLAMESTAT SWEATSHIRT 984 SFLA  
Art no 100581

+

FLAME HIGH VIS JACKET CLASS 3 4584 FLAM 
Art no 125938

Open arc test EN 61482-1-1
EBT 60,7 cal/cm² HAF 95,1%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAME HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4590 FLAM  
Art no 125952

 P
FL

A
+F

LA
M

+

FLAMESTAT LONG SLEEVE POLO SHIRT 784 PFLA  
Art no 100472

+

FLAME HIGH VIS JACKET CLASS 3 4584 FLAM 
Art no 125938

Open arc test EN 61482-1-1
ATPV 54,1 cal/cm² HAF 94,6%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAME HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4590 FLAM  
Art no 125952

AT
S+

FS
S

+

FLAMESTAT SHIRT 7200 ATS  
Art no 114095

+

FLAMESTAT SOFTSHELL JACKET CLASS 3 4016 FSS 
Art no 127669

Open arc test EN 61482-1-1
ATPV 41,5 cal/cm² HAF 93,4%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT SHIRT 7074 ATS  
Art no 109425

FLAMESTAT HIGH VIS SHIRT CLASS 3 7050 ATS  
Art no 124178

FLAMESTAT HIGH VIS SHIRT CLASS 1 7051 ATS 
Art no 124309

FLAMESTAT SHIRT WOMAN 7099 ATS  
Art no 129524

M
O

F+
FL

A
M

 W
IN

TE
R FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF  

Art no 121639

+ +

FLAME HIGH VIS WINTER JACKET CLASS 3 4588 FLAM  
Art no 125944

Open arc test EN 61482-1-1
ATPV 60,4 cal/cm² HAF 95,4%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF  
Art no 121640

FLAME HIGH VIS WINTER PARKA CLASS 3 4589 FLAM  
Art no 125947

FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FLAME HIGH VIS WINTER TROUSERS CLASS 2 2588 FLAM  
Art no 125945

FLAME HIGH VIS WINTER COVERALL CLASS 3 8088 FLAM  
Art no 125948

M
O

F+
FS

S FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF  
Art no 121639

+ +

FLAMESTAT SOFTSHELL JACKET CLASS 3 4016 FSS  
Art no 127669

Open arc test EN 61482-1-1
EBT 42,8 cal/cm² HAF 92,4%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF   
Art no 121640

TF
LH

+F
SS

+

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7072 TFLH 
Art no 111842

+

FLAMESTAT SOFTSHELL JACKET CLASS 3 4016 FSS 
Art no 127669

Open arc test EN 61482-1-1
ATPV 40,5 cal/cm² HAF 93,3%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT HIGH VIS LONG SLEEVE T-SHIRT CLASS 3 
7077 TFLH Art no 125041

FLAMESTAT HIGH VIS LONG SLEEVE T-SHIRT WOMAN 
CLASS 3 7097 TFLH Art no 129522

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT WOMAN 7098 TFLH 
Art no 129523

M
FR

 +
 A

TH
F

FLAMESTAT FLEECE LONG JOHNS 7045 MFR 
Art no 121650

+ +

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH TROUSERS CLASS 2 2161 ATHF  
Art no 129517

Open arc test EN 61482-1-1
EBT 29 cal/cm² HAF 92,7%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH TROUSERS CLASS 1 2162 ATHF  
Art no 129518

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN TROUSERS 
CLASS 1 2163 ATHF Art no 129519

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN TROUSERS 
CLASS 2 2167 ATHF Art no 129520

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN TROUSERS 
WOMAN CLASS 1 2171 ATHF Art no 129521

M
O

F 
+ 

AT
H

F

FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

+ +

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH TROUSERS CLASS 2 2161 ATHF  
Art no 129517

Open arc test EN 61482-1-1
EBT 18 cal/cm² HAF 90,1%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH TROUSERS CLASS 1 2162 ATHF 
Art no 129518

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN TROUSERS 
CLASS 1 2163 ATHF Art no 129519

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN TROUSERS 
CLASS 2 2167 ATHF Art no 129520

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN TROUSERS 
WOMAN CLASS 1 2171 ATHF Art no 129521

M
O

F 
+ 

FL
R

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF  
Art no 121639

+ +

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL JACKET CLASS 3 4022 FLR 
Art no 129869 Box test approved: 

EN 61482-1-2 CLASS 2
FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF 
Art no 121640

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL TROUSERS CLASS 2  
2152 FLR Art no 129870

FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FL
A

M
 +

 F
LR

+

FLAME HIGH VIS JACKET CLASS 3 4584 FLAM  
Art no 125938

+

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL JACKET CLASS 3 4022 FLR  
Art no 129869 Box test approved: 

EN 61482-1-2 CLASS 2
FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 2 
2584 FLAM Art no 125939

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL TROUSERS CLASS 2  
2152 FLR Art no 129870

FLAME HIGH VIS TROUSERS CLASS 2 2585 FLAM  
Art no 125940

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 1 
2586 FLAM Art no 125941

FLAME HIGH VIS TROUSERS CLASS 1 2587 FLAM  
Art no 125942

LAYER 1 LAYER 2 LAYER 3 RESULT

FL
A

M
 +

 F
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FLAME HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1585 FLAM  
Art no 125943 Box test approved: 

EN 61482-1-2 CLASS 2
FLAME HIGH VIS COVERALL CLASS 3 8084 FLAM  
Art no 125949

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN 
CLASS 2 2589 FLAM Art no 125950

FLAME HIGH VIS TROUSERS WOMAN CLASS 1  
2591 FLAM Art no 125951

FLAME HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4590 FLAM  
Art no 125952

FLAME CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN 2730 FLAM 
Art no 125954

FLAME HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1584 FLAM 
Art no 126510

AT
H

S 
+ 

FL
R

+

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 1 
2074 ATHS Art no 109417

+

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL JACKET CLASS 3 4022 FLR  
Art no 129869 Box test approved: 

EN 61482-1-2 CLASS 2
FLAMESTAT HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1075 ATHS  
Art no 109419

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL TROUSERS CLASS 2  
2152 FLR  Art no 129870

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 2 
2075 ATHS Art no 109420

FLAMESTAT JACKET 4174 ATHS  
Art no 119921

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET CLASS 3 4175 ATHS  
Art no 119922

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET CLASS 2 4176 ATHS  
Art no 120929

FLAMESTAT HIGH VIS TROUSERS CLASS 1 2176 ATHS  
Art no 121355

FLAMESTAT TROUSERS 2144 ATHS  
Art no 121354

FLAMESTAT HIGH VIS TROUSERS CLASS 1 2176 ATHS  
Art no 121355

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3  
4275 ATHS Art no 122195

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN 
CLASS 2 2775 ATHS Art no 122196

FLAMESTAT HIGH VIS TROUSERS WOMAN CLASS 1 
2776 ATHS Art no 122197

FLAMESTAT TROUSERS 2148 ATHS  
Art no 125038

FLAMESTAT HIGH VIS COVERALL CLASS 3 8175 ATHS  
Art no 125893

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN 
CLASS 1 2777 ATHS Art no 126518

LAYER 1 LAYER 2 LAYER 3 RESULT

M
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+F
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M

+

FLAMESTAT FLEECE JACKET 7044 MFR  
Art no 121649

+

FLAME HIGH VIS JACKET CLASS 3 4584 FLAM  
Art no 125938

Open arc test EN 61482-1-1
EBT 61,1 cal/cm² HAF 95,7%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT FLEECE LONG JOHNS 7045 MFR  
Art no 121650

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 2 2584 FLAM  
Art no 125939

FLAME HIGH VIS TROUSERS CLASS 2 2585 FLAM 
Art no 125940

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 1 2586 FLAM 
Art no 125941

FLAME HIGH VIS TROUSERS CLASS 1 2587 FLAM 
Art no 125942

FLAME HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1585 FLAM  
Art no 125943

FLAME HIGH VIS COVERALL CLASS 3 8084 FLAM 
Art no 125949

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN CLASS 2 
2589 FLAM  
Art no 125950
FLAME HIGH VIS TROUSERS WOMAN CLASS 1 2591 FLAM  
Art no 125951

FLAME HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4590 FLAM  
Art no 125952

FLAME HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1584 FLAM  
Art no 126510

SF
LA

+F
LA

M

+

FLAMESTAT SWEATSHIRT 984 SFLA  
Art no 100581

+

FLAME HIGH VIS JACKET CLASS 3 4584 FLAM 
Art no 125938

Open arc test EN 61482-1-1
EBT 60,7 cal/cm² HAF 95,1%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAME HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4590 FLAM  
Art no 125952

 P
FL

A
+F
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M

+

FLAMESTAT LONG SLEEVE POLO SHIRT 784 PFLA  
Art no 100472

+

FLAME HIGH VIS JACKET CLASS 3 4584 FLAM 
Art no 125938

Open arc test EN 61482-1-1
ATPV 54,1 cal/cm² HAF 94,6%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAME HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4590 FLAM  
Art no 125952

AT
S+

FS
S

+

FLAMESTAT SHIRT 7200 ATS  
Art no 114095

+

FLAMESTAT SOFTSHELL JACKET CLASS 3 4016 FSS 
Art no 127669

Open arc test EN 61482-1-1
ATPV 41,5 cal/cm² HAF 93,4%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT SHIRT 7074 ATS  
Art no 109425

FLAMESTAT HIGH VIS SHIRT CLASS 3 7050 ATS  
Art no 124178

FLAMESTAT HIGH VIS SHIRT CLASS 1 7051 ATS 
Art no 124309

FLAMESTAT SHIRT WOMAN 7099 ATS  
Art no 129524

M
O

F+
FL

A
M

 W
IN

TE
R FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF  

Art no 121639

+ +

FLAME HIGH VIS WINTER JACKET CLASS 3 4588 FLAM  
Art no 125944

Open arc test EN 61482-1-1
ATPV 60,4 cal/cm² HAF 95,4%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF  
Art no 121640

FLAME HIGH VIS WINTER PARKA CLASS 3 4589 FLAM  
Art no 125947

FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FLAME HIGH VIS WINTER TROUSERS CLASS 2 2588 FLAM  
Art no 125945

FLAME HIGH VIS WINTER COVERALL CLASS 3 8088 FLAM  
Art no 125948

M
O

F+
FS

S FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF  
Art no 121639

+ +

FLAMESTAT SOFTSHELL JACKET CLASS 3 4016 FSS  
Art no 127669

Open arc test EN 61482-1-1
EBT 42,8 cal/cm² HAF 92,4%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF   
Art no 121640

TF
LH

+F
SS

+

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7072 TFLH 
Art no 111842

+

FLAMESTAT SOFTSHELL JACKET CLASS 3 4016 FSS 
Art no 127669

Open arc test EN 61482-1-1
ATPV 40,5 cal/cm² HAF 93,3%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT HIGH VIS LONG SLEEVE T-SHIRT CLASS 3 
7077 TFLH Art no 125041

FLAMESTAT HIGH VIS LONG SLEEVE T-SHIRT WOMAN 
CLASS 3 7097 TFLH Art no 129522

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT WOMAN 7098 TFLH 
Art no 129523

M
FR

 +
 A

TH
F

FLAMESTAT FLEECE LONG JOHNS 7045 MFR 
Art no 121650

+ +

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH TROUSERS CLASS 2 2161 ATHF  
Art no 129517

Open arc test EN 61482-1-1
EBT 29 cal/cm² HAF 92,7%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH TROUSERS CLASS 1 2162 ATHF  
Art no 129518

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN TROUSERS 
CLASS 1 2163 ATHF Art no 129519

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN TROUSERS 
CLASS 2 2167 ATHF Art no 129520

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN TROUSERS 
WOMAN CLASS 1 2171 ATHF Art no 129521

M
O

F 
+ 
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H

F

FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

+ +

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH TROUSERS CLASS 2 2161 ATHF  
Art no 129517

Open arc test EN 61482-1-1
EBT 18 cal/cm² HAF 90,1%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH TROUSERS CLASS 1 2162 ATHF 
Art no 129518

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN TROUSERS 
CLASS 1 2163 ATHF Art no 129519

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN TROUSERS 
CLASS 2 2167 ATHF Art no 129520

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN TROUSERS 
WOMAN CLASS 1 2171 ATHF Art no 129521

M
O

F 
+ 

FL
R

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF  
Art no 121639

+ +

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL JACKET CLASS 3 4022 FLR 
Art no 129869 Box test approved: 

EN 61482-1-2 CLASS 2
FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF 
Art no 121640

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL TROUSERS CLASS 2  
2152 FLR Art no 129870

FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FL
A

M
 +
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+

FLAME HIGH VIS JACKET CLASS 3 4584 FLAM  
Art no 125938

+

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL JACKET CLASS 3 4022 FLR  
Art no 129869 Box test approved: 

EN 61482-1-2 CLASS 2
FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 2 
2584 FLAM Art no 125939

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL TROUSERS CLASS 2  
2152 FLR Art no 129870

FLAME HIGH VIS TROUSERS CLASS 2 2585 FLAM  
Art no 125940

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 1 
2586 FLAM Art no 125941

FLAME HIGH VIS TROUSERS CLASS 1 2587 FLAM  
Art no 125942

LAYER 1 LAYER 2 LAYER 3 RESULT
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FLAME HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1585 FLAM  
Art no 125943 Box test approved: 

EN 61482-1-2 CLASS 2
FLAME HIGH VIS COVERALL CLASS 3 8084 FLAM  
Art no 125949

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN 
CLASS 2 2589 FLAM Art no 125950

FLAME HIGH VIS TROUSERS WOMAN CLASS 1  
2591 FLAM Art no 125951

FLAME HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4590 FLAM  
Art no 125952

FLAME CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN 2730 FLAM 
Art no 125954

FLAME HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1584 FLAM 
Art no 126510

AT
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+

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 1 
2074 ATHS Art no 109417

+

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL JACKET CLASS 3 4022 FLR  
Art no 129869 Box test approved: 

EN 61482-1-2 CLASS 2
FLAMESTAT HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1075 ATHS  
Art no 109419

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL TROUSERS CLASS 2  
2152 FLR  Art no 129870

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 2 
2075 ATHS Art no 109420

FLAMESTAT JACKET 4174 ATHS  
Art no 119921

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET CLASS 3 4175 ATHS  
Art no 119922

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET CLASS 2 4176 ATHS  
Art no 120929

FLAMESTAT HIGH VIS TROUSERS CLASS 1 2176 ATHS  
Art no 121355

FLAMESTAT TROUSERS 2144 ATHS  
Art no 121354

FLAMESTAT HIGH VIS TROUSERS CLASS 1 2176 ATHS  
Art no 121355

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3  
4275 ATHS Art no 122195

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN 
CLASS 2 2775 ATHS Art no 122196

FLAMESTAT HIGH VIS TROUSERS WOMAN CLASS 1 
2776 ATHS Art no 122197

FLAMESTAT TROUSERS 2148 ATHS  
Art no 125038

FLAMESTAT HIGH VIS COVERALL CLASS 3 8175 ATHS  
Art no 125893

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN 
CLASS 1 2777 ATHS Art no 126518

LAYER 1 LAYER 2 LAYER 3 RESULT
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FLAMESTAT FLEECE JACKET 7044 MFR  
Art no 121649

+

FLAME HIGH VIS JACKET CLASS 3 4584 FLAM  
Art no 125938

Open arc test EN 61482-1-1
EBT 61,1 cal/cm² HAF 95,7%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT FLEECE LONG JOHNS 7045 MFR  
Art no 121650

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 2 2584 FLAM  
Art no 125939

FLAME HIGH VIS TROUSERS CLASS 2 2585 FLAM 
Art no 125940

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 1 2586 FLAM 
Art no 125941

FLAME HIGH VIS TROUSERS CLASS 1 2587 FLAM 
Art no 125942

FLAME HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1585 FLAM  
Art no 125943

FLAME HIGH VIS COVERALL CLASS 3 8084 FLAM 
Art no 125949

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN CLASS 2 
2589 FLAM  
Art no 125950
FLAME HIGH VIS TROUSERS WOMAN CLASS 1 2591 FLAM  
Art no 125951

FLAME HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4590 FLAM  
Art no 125952

FLAME HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1584 FLAM  
Art no 126510

SF
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+

FLAMESTAT SWEATSHIRT 984 SFLA  
Art no 100581

+

FLAME HIGH VIS JACKET CLASS 3 4584 FLAM 
Art no 125938

Open arc test EN 61482-1-1
EBT 60,7 cal/cm² HAF 95,1%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAME HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4590 FLAM  
Art no 125952

 P
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FLAMESTAT LONG SLEEVE POLO SHIRT 784 PFLA  
Art no 100472

+

FLAME HIGH VIS JACKET CLASS 3 4584 FLAM 
Art no 125938

Open arc test EN 61482-1-1
ATPV 54,1 cal/cm² HAF 94,6%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAME HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4590 FLAM  
Art no 125952

AT
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FS
S

+

FLAMESTAT SHIRT 7200 ATS  
Art no 114095

+

FLAMESTAT SOFTSHELL JACKET CLASS 3 4016 FSS 
Art no 127669

Open arc test EN 61482-1-1
ATPV 41,5 cal/cm² HAF 93,4%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT SHIRT 7074 ATS  
Art no 109425

FLAMESTAT HIGH VIS SHIRT CLASS 3 7050 ATS  
Art no 124178

FLAMESTAT HIGH VIS SHIRT CLASS 1 7051 ATS 
Art no 124309

FLAMESTAT SHIRT WOMAN 7099 ATS  
Art no 129524

M
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R FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF  

Art no 121639

+ +

FLAME HIGH VIS WINTER JACKET CLASS 3 4588 FLAM  
Art no 125944

Open arc test EN 61482-1-1
ATPV 60,4 cal/cm² HAF 95,4%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF  
Art no 121640

FLAME HIGH VIS WINTER PARKA CLASS 3 4589 FLAM  
Art no 125947

FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FLAME HIGH VIS WINTER TROUSERS CLASS 2 2588 FLAM  
Art no 125945

FLAME HIGH VIS WINTER COVERALL CLASS 3 8088 FLAM  
Art no 125948

M
O

F+
FS

S FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF  
Art no 121639

+ +

FLAMESTAT SOFTSHELL JACKET CLASS 3 4016 FSS  
Art no 127669

Open arc test EN 61482-1-1
EBT 42,8 cal/cm² HAF 92,4%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF   
Art no 121640
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+

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7072 TFLH 
Art no 111842

+

FLAMESTAT SOFTSHELL JACKET CLASS 3 4016 FSS 
Art no 127669

Open arc test EN 61482-1-1
ATPV 40,5 cal/cm² HAF 93,3%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT HIGH VIS LONG SLEEVE T-SHIRT CLASS 3 
7077 TFLH Art no 125041

FLAMESTAT HIGH VIS LONG SLEEVE T-SHIRT WOMAN 
CLASS 3 7097 TFLH Art no 129522

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT WOMAN 7098 TFLH 
Art no 129523

M
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F

FLAMESTAT FLEECE LONG JOHNS 7045 MFR 
Art no 121650

+ +

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH TROUSERS CLASS 2 2161 ATHF  
Art no 129517

Open arc test EN 61482-1-1
EBT 29 cal/cm² HAF 92,7%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH TROUSERS CLASS 1 2162 ATHF  
Art no 129518

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN TROUSERS 
CLASS 1 2163 ATHF Art no 129519

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN TROUSERS 
CLASS 2 2167 ATHF Art no 129520

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN TROUSERS 
WOMAN CLASS 1 2171 ATHF Art no 129521

M
O

F 
+ 
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H

F

FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

+ +

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH TROUSERS CLASS 2 2161 ATHF  
Art no 129517

Open arc test EN 61482-1-1
EBT 18 cal/cm² HAF 90,1%

Box test approved: 
EN 61482-1-2 CLASS 2

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH TROUSERS CLASS 1 2162 ATHF 
Art no 129518

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN TROUSERS 
CLASS 1 2163 ATHF Art no 129519

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN TROUSERS 
CLASS 2 2167 ATHF Art no 129520

FLAMESTAT HIGHVIS STRETCH CRAFTSMAN TROUSERS 
WOMAN CLASS 1 2171 ATHF Art no 129521

M
O

F 
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FL
R

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF  
Art no 121639

+ +

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL JACKET CLASS 3 4022 FLR 
Art no 129869 Box test approved: 

EN 61482-1-2 CLASS 2
FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF 
Art no 121640

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL TROUSERS CLASS 2  
2152 FLR Art no 129870

FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FL
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+

FLAME HIGH VIS JACKET CLASS 3 4584 FLAM  
Art no 125938

+

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL JACKET CLASS 3 4022 FLR  
Art no 129869 Box test approved: 

EN 61482-1-2 CLASS 2
FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 2 
2584 FLAM Art no 125939

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL TROUSERS CLASS 2  
2152 FLR Art no 129870

FLAME HIGH VIS TROUSERS CLASS 2 2585 FLAM  
Art no 125940

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 1 
2586 FLAM Art no 125941

FLAME HIGH VIS TROUSERS CLASS 1 2587 FLAM  
Art no 125942

LAYER 1 LAYER 2 LAYER 3 RESULT
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FLAME HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1585 FLAM  
Art no 125943 Box test approved: 

EN 61482-1-2 CLASS 2
FLAME HIGH VIS COVERALL CLASS 3 8084 FLAM  
Art no 125949

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN 
CLASS 2 2589 FLAM Art no 125950

FLAME HIGH VIS TROUSERS WOMAN CLASS 1  
2591 FLAM Art no 125951

FLAME HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4590 FLAM  
Art no 125952

FLAME CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN 2730 FLAM 
Art no 125954

FLAME HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1584 FLAM 
Art no 126510

AT
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+

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 1 
2074 ATHS Art no 109417

+

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL JACKET CLASS 3 4022 FLR  
Art no 129869 Box test approved: 

EN 61482-1-2 CLASS 2
FLAMESTAT HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1075 ATHS  
Art no 109419

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL TROUSERS CLASS 2  
2152 FLR  Art no 129870

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 2 
2075 ATHS Art no 109420

FLAMESTAT JACKET 4174 ATHS  
Art no 119921

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET CLASS 3 4175 ATHS  
Art no 119922

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET CLASS 2 4176 ATHS  
Art no 120929

FLAMESTAT HIGH VIS TROUSERS CLASS 1 2176 ATHS  
Art no 121355

FLAMESTAT TROUSERS 2144 ATHS  
Art no 121354

FLAMESTAT HIGH VIS TROUSERS CLASS 1 2176 ATHS  
Art no 121355

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3  
4275 ATHS Art no 122195

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN 
CLASS 2 2775 ATHS Art no 122196

FLAMESTAT HIGH VIS TROUSERS WOMAN CLASS 1 
2776 ATHS Art no 122197

FLAMESTAT TROUSERS 2148 ATHS  
Art no 125038

FLAMESTAT HIGH VIS COVERALL CLASS 3 8175 ATHS  
Art no 125893

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN 
CLASS 1 2777 ATHS Art no 126518

COUCHE 1 COUCHE 2 COUCHE 3 RÉSULTAT
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VESTE POLAIRE IGNIFUGÉ 7044 MFR  
Code article 121649

+

FLAME VESTE HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 3 4584 FLAM  
Code article 125938

Test arc libre EN 61482-1-1
EBT 61,1 cal/cm² HAF 95,7%

Approuvé en enceinte d’essai: 
EN 61482-1-2 CLASSE 2

FLAMESTAT CALEÇON POLAIRE LONGUE 7045 MFR  
Code article 121650

FLAME PANTALON D’ARTISAN HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 2 
2584 FLAM Code article 125939

FLAME PANTALON HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 2 2585 FLAM 
Code article 125940

FLAME PANTALON D’ARTISAN HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 1 
2586 FLAM Code article 125941

FLAME PANTALONS HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 1 2587 FLAM 
Code article 125942

FLAM COTTE À BRETELLE HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 2 1585 
FLAM Code article 125943

FLAME COMBINAISON HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 3  
8084 FLAM Code article 125949

FLAM PANTALON D’ARTISAN HAUTE VISIBILITÉ FEMME 
CLASSE 2 2589 FLAM Code article 125950

FLAME PANTALON HAUTE VISIBILITÉ FEMMES CLASSE 1  
2591 FLAM Code article 125951

FLAME VESTE FEMMES HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 3  
4590 FLAM Code article 125952

FLAME COTTE À BRETELLES HAUTE VISIBILITÉ CL 2  
1584 FLAM Code article 126510
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+

FLAMESTAT SWEAT-SHIRT 984 SFLA  
Code article 100581

+

FLAME VESTE HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 3 4584 FLAM 
Code article 125938

Test arc libre EN 61482-1-1
EBT 60,7 cal/cm² HAF 95,1%

Approuvé en enceinte d’essai: 
EN 61482-1-2 CLASSE 2

FLAME VESTE FEMMES HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 3  
4590 FLAM Code article 125952

 P
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+

FLAMSTAT POLO MANCHES LONGUES 784 PFLA  
Code article 100472

+

FLAME VESTE HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 3 4584 FLAM 
Code article 125938

Test arc libre EN 61482-1-1
ATPV 54,1 cal/cm² HAF 94,6%

Approuvé en enceinte d’essai: 
EN 61482-1-2 CLASSE 2

FLAME VESTE FEMMES HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 3  
4590 FLAM Code article 125952

FR
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A

M

+

FLAME SHIRT 7207 FRS  
Code article 122194

+

FLAME VESTE HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 3 4584 FLAM 
Code article 125938

Test arc libre EN 61482-1-1
ATPV 29,8 cal/cm² HAF 91,7%

Approuvé en enceinte d’essai: 
EN 61482-1-2 CLASSE 2

FLAME VESTE FEMMES HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 3  
4590 FLAM Code article 125952

AT
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+

FLAMESTAT CHEMISE 7200 ATS  
Code article 114095

+

FLAMESTAT VESTE SOFTSHELL CLASSE 3 4016 FSS 
Code article 127669

Test arc libre EN 61482-1-1
ATPV 41,5 cal/cm² HAF 93,4%

Approuvé en enceinte d’essai: 
EN 61482-1-2 CLASSE 2

FLAMESTAT CHEMISE 7074 ATS  
Code article 109425

FLAMESTAT CHEMISE HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 3 
7050 ATS Code article 124178

FLAMESTAT CHEMISE HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 1 
7051 ATS Code article 124309

FLAMESTAT CHEMISE POUR FEMMES 7099 ATS  
Code article 129524
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R FLAMESTAT T-SHIRT À MANCHES LONGUES  

7026 MOF Code article 121639

+ +

FLAME BLOUSON D’HIVER HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 3  
4588 FLAM Code article 125944

Test arc libre EN 61482-1-1
ATPV 60,4 cal/cm² HAF 95,4%

Approuvé en enceinte d’essai: 
EN 61482-1-2 CLASSE 2

FLAMESTAT SWEATER À FERMETURE À GLISSIÈRE 
COURTE 7029 MOF Code article 121640

FLAME PARKA D’HIVER HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 3  
4589 FLAM Code article 125947

FLAMESTAT CALEÇON LONGUE 7027 MOF  
Code article 121641

FLAME PANTALON D’HIVER HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 2  
2588 FLAM Code article 125945

FLAME COMBINAISON D’HIVER HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 3 
8088 FLAM Code article 125948

M
O

F+
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S FLAMESTAT T-SHIRT À MANCHES LONGUES  
7026 MOF Code article 121639

+ +

FLAMESTAT VESTE SOFTSHELL CLASSE 3 4016 FSS  
Code article 127669

Test arc libre EN 61482-1-1
EBT 42,8 cal/cm² HAF 92,4%

Approuvé en enceinte d’essai: 
EN 61482-1-2 CLASSE 2

FLAMESTAT SWEATER À FERMETURE À GLISSIÈRE 
COURTE 7029 MOF Code article 121640
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+

FLAMESTAT T-SHIRT À MANCHES LONGUES 7072 TFLH 
Code article 111842

+

FLAMESTAT VESTE SOFTSHELL CLASSE 3 4016 FSS 
Code article 127669

Test arc libre EN 61482-1-1
ATPV 40,5 cal/cm² HAF 93,3%

Approuvé en enceinte d’essai: 
EN 61482-1-2 CLASSE 2

FLAMESTAT T-SHIRT À MANCHES LONGUES HAUTE 
VISIBILITÉ CLASSE 3 7077 TFLH Code article 125041

FLAMESTAT HIGH VIS T-SHIRT À MANCHES LONGUES 
POUR FEMME CL 3 7097 TFLH Code article 129522

FLAMESTAT T-SHIRT À MANCHES LONGUES POUR 
FEMME 7098 TFLH Code article 129523
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F

FLAMESTAT CALEÇON POLAIRE LONGUE  
7045 MFR Code article 121650

+ +

FLAMESTAT PANTALON HAUTE VISIBILITÉ EN STRETCH CL 2 
2161 ATHF Code article 129517

Test arc libre EN 61482-1-1
EBT 29 cal/cm² HAF 92,7%

Approuvé en enceinte d’essai: 
EN 61482-1-2 CLASSE 2

FLAMESTAT PANTALON HAUTE VISIBILITÉ EN STRETCH CL 1 
2162 ATHF Code article 129518

FLAMESTAT PANTALON D’ARTISAN HAUTE VISIBILITÉ EN 
STRETCH CL 1 2163 ATHF Code article 129519

FLAMESTAT PANTALON D’ARTISAN HAUTE VISIBILITÉ EN 
STRETCH CL 2 2167 ATHF Code article 129520

FLAMESTAT PANTALON D’ARTISAN HAUTE VISIBILITÉ EN 
STRETCH FEMME CL 1 2171 ATHF Code article 129521
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FLAMESTAT CALEÇON LONGUE 7027 MOF  
Code article 121641

+ +

FLAMESTAT PANTALON HAUTE VISIBILITÉ EN STRETCH CL 2 
2161 ATHF Code article 129517

Test arc libre EN 61482-1-1
EBT 18 cal/cm² HAF 90,1%

Approuvé en enceinte d’essai: 
EN 61482-1-2 CLASSE 2

FLAMESTAT PANTALON HAUTE VISIBILITÉ EN STRETCH CL 1 
2162 ATHF Code article 129518

FLAMESTAT PANTALON D’ARTISAN HAUTE VISIBILITÉ EN 
STRETCH CL 1 2163 ATHF Code article 129519

FLAMESTAT PANTALON D’ARTISAN HAUTE VISIBILITÉ EN 
STRETCH CL 2 2167 ATHF Code article 129520

FLAMESTAT PANTALON D’ARTISAN HAUTE VISIBILITÉ EN 
STRETCH FEMME CL 1 2171 ATHF Code article 129521
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R

FLAMESTAT T-SHIRT À MANCHES LONGUES  
7026 MOF Code article 121639

+ +

FLAME VESTE HAUTE VISIBILITÉ AIRTECH® CLASSE 3  
4022 FLR Code article 129869 Approuvé en enceinte d’essai: 

EN 61482-1-2 CLASSE 2
FLAMESTAT SWEATER À FERMETURE À GLISSIÈRE 
COURTE 7029 MOF Code article 121640

FLAME HAUTE VISIBILITÉ AIRTECH® PANTALON SHELL  
CLASSE 2 2152 FLR Code article 129870

FLAMESTAT CALEÇON LONGUE 7027 MOF  
Code article 121641

COUCHE 1 COUCHE 2 COUCHE 3 RÉSULTAT
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+

FLAME VESTE HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 3 4584 FLAM  
Code article 125938

+

FLAME VESTE HAUTE VISIBILITÉ AIRTECH® CLASSE 3  
4022 FLR Code article 129869 Approuvé en enceinte d’essai: 

EN 61482-1-2 CLASSE 2
FLAME PANTALON D’ARTISAN HAUTE VISIBILITÉ 
CLASSE 2 2584 FLAM Code article 125939

FLAME HAUTE VISIBILITÉ AIRTECH® PANTALON SHELL  
CLASSE 2 2152 FLR Code article 129870

FLAME PANTALON HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 2  
2585 FLAM Code article 125940

FLAME PANTALON D’ARTISAN HAUTE VISIBILITÉ 
CLASSE 1 2586 FLAM Code article 125941

FLAME PANTALONS HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 1  
2587 FLAM Code article 125942

FLAM COTTE À BRETELLE HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 2 
1585 FLAM Code article 125943

FLAME COMBINAISON HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 3 
8084 FLAM Code article 125949

FLAM PANTALON D’ARTISAN HAUTE VISIBILITÉ FEMME 
CLASSE 2 2589 FLAM Code article 125950

FLAME HIGH VIS TROUSERS WOMAN CLASS 1  
2591 FLAM Code article 125951

FLAME VESTE FEMMES HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 3 
4590 FLAM Code article 125952

FLAME PANTALONS D’ARTISAN FEMMES 2730 FLAM 
Code article 125954

FLAME COTTE À BRETELLES HAUTE VISIBILITÉ CL 2 
1584 FLAM Code article 126510

AT
H

S 
+ 

FL
R

+

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 1 
2074 ATHS Code article 109417

+

FLAME VESTE HAUTE VISIBILITÉ AIRTECH® CLASSE 3  
4022 FLR Code article 129869 Approuvé en enceinte d’essai: 

EN 61482-1-2 CLASSE 2
FLAMESTAT COTTE À BRETELLES HAUTE VISIBILITÉ 
CLASSE 2 1075 ATHS Code article 109419

FLAME HAUTE VISIBILITÉ AIRTECH® PANTALON SHELL  
CLASSE 2 2152 FLR  Code article 129870

FLAMESTAT PANTALON HAUTE VISIBILITÉ 2075 ATHS 
Code article 109420

FLAMESTAT VESTE 4174 ATHS  
Code article 119921

FLAMESTAT VESTE HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 3  
4175 ATHS Code article 119922

FLAMESTAT VESTE HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 2  
4176 ATHS Code article 120929

FLAMESTAT PANTALON HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 1 
2176 ATHS Code article 121355

FLAMESTAT PANTALON 2144 ATHS  
Code article 121354

FLAMESTAT PANTALON HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 1 
2176 ATHS Code article 121355

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3  
4275 ATHS Code article 122195

FLAMESTAT PANTALON D’ARTISAN FEMMES HAUTE 
VISIBILITÉ CLASSE 2 2775 ATHS Code article 122196

FLAMESTAT PANTALON FEMMES HAUTE VISIBILITÉ 
CLASSE 1 2776 ATHS Code article 122197

FLAMESTAT PANTALON 2148 ATHS  
Code article 125038

FLAMESTAT COMBINAISON HAUTE VISIBILITÉ  
CLASSE 3 8175 ATHS  
Code article 125893
FLAMESTAT PANTALON FEMMES D’ARTISAN HAUTE 
VISIBILITÉ CL 1 2777 ATHS Code article 126518

LAG 1 LAG 2 LAG 3 RESULTAT

M
FR

+F
LA

M

+

FLAMESTAT FLEECE JAKKE 7044  
Art. nr. 121649

+

FLAME HI VIS JAKKE KL. 3, 4584 FLAM  
Art. nr. 125938

Open arc test EN 61482-1-1
EBT 61,1 cal/cm² HAF 95,7%

Godkendt bokstest:
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT FLEECE LANGE UNDERBUKSER 7045  
Art. nr. 121650

FLAME HI VIS HÅNDVÆRKER BUKSER KL.2 2584 FLAM  
Art. nr. 125939

FLAME HI VIS BUKSER KL.2, 2585 
Art. nr. 125940

FLAME HI VIS HÅNDVÆRKER BUKSER KL.1 2586 FLAM 
Art. nr. 125941

FLAME HI VIS BUKSER KL.1, 2587 
Art. nr. 125942

FLAME HI VIS OVERALLS KL.2 1585 FLAM  
Art. nr. 125943

FLAME HI VIS KEDELDRAGT KL. 3 8084 
Art. nr. 125949

FLAME HI VIS HÅNDVÆRKER BUKSER DAME KL.2 2589 
Art. nr. 125950

FLAME HI VIS BUKSER DAME KL.1, 2591 FLAM  
Art. nr. 125951

FLAME HI VIS JAKKE DAME KL. 3, 4590 FLAM  
Art. nr. 125952

FLAME HI VIS OVERALLS KL.2 1584 FLAM 
Art. nr. 126510

SF
LA

+F
LA

M

+

FLAMESTAT SWEATSHIRT 984  
Art. nr. 100581

+

FLAME HI VIS JAKKE KL. 3, 4584 FLAM 
Art. nr. 125938

Open arc test EN 61482-1-1
EBT 60,7 cal/cm² HAF 95,1%

Godkendt bokstest:
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAME HI VIS JAKKE DAME KL. 3, 4590 FLAM  
Art. nr. 125952

 P
FL

A
+F

LA
M

+

FLAMSTAT LANGÆRMET POLOSHIRT 784  
Art. nr. 100472

+

FLAME HI VIS JAKKE KL. 3, 4584 FLAM 
Art. nr. 125938

Open arc test EN 61482-1-1
ATPV 54,1 cal/cm² HAF 94,6%

Godkendt bokstest:
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAME HI VIS JAKKE DAME KL. 3, 4590 FLAM  
Art. nr. 125952

AT
S+

FS
S

+

FLAMESTAT SKJORTE 7200 ATS 
Art. nr. 114095

+

FLAMESTAT SOFTSHELL JAKKE KL.3 4016 
Art. nr. 127669

Open arc test EN 61482-1-1
ATPV 41,5 cal/cm² HAF 93,4%

Godkendt bokstest:
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT SKJORTE 7074 
Art. nr. 109425

FLAMESTAT HI VIS SKJORTE KL.3 7050  
Art. nr. 124178

FLAMESTAT HI VIS SKJORTE KL.1 7051 
Art. nr. 124309

FLAMESTAT SKJORTE DAME 7099  
Art. nr. 129524

M
O

F+
FL

A
M

 
W

IN
TE

R

FLAMESTAT LANGÆRMET T-SHIRT 7026  
Art. nr. 121639

+ +

FLAME HI VIS VINTER JAKKE KL 3 4588 
Art. nr. 125944

Open arc test EN 61482-1-1
ATPV 60,4 cal/cm² HAF 95,4%

Godkendt bokstest:
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT T-SHIRT M/LYNLÅS 7029  
Art. nr. 121640

FLAME HI VIS VINTERBUKSER KL 2 2588  
Art. nr. 125945

FLAMESTAT LANGE UNDERBUKSER 7027  
Art. nr. 121641

FLAME HI VIS VINTER KEDELDRAGT KL 3 8088  
Art. nr. 125948

M
O

F+
FS

S FLAMESTAT LANGÆRMET T-SHIRT 7026  
Art. nr. 121639

+ +

FLAMESTAT SOFTSHELL JAKKE KL.3 4016  
Art. nr. 127669

Open arc test EN 61482-1-1
EBT 42,8 cal/cm² HAF 92,4%

Godkendt bokstest:
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT T-SHIRT M/LYNLÅS 7029   
Art. nr. 121640

TF
LH

+F
SS

+

FLAMESTAT LANGÆRMET T-SHIRT 7072 
Art. nr. 111842

+

FLAMESTAT SOFTSHELL JAKKE KL.3 4016 
Art. nr. 127669

Open arc test EN 61482-1-1
ATPV 40,5 cal/cm² HAF 93,3%

Godkendt bokstest:
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMSTAT LANGÆRMET T-SHIRT KL.3 7077 TFLH Art. 
nr. 125041

FLAMESTAT HI VIS LANGÆRMET T-SHIRT DAME KL. 3 
Art. nr. 129522

FLAMESTAT LANGÆRMET T-SHIRT DAME 7098 Art. 
nr. 129523

M
FR

 +
 A

TH
F

FLAMESTAT FLEECE LANGE UNDERBUKSER 7045 
Art. nr. 121650

+ +

FLAMESTAT HI VIS STRETCHBUKSER KL.2 2161 
Art. nr. 129517

Open arc test EN 61482-1-1
EBT 29 cal/cm² HAF 92,7%

Godkendt bokstest:
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT HI VIS STRETCH BUKSER KL.1 2162  
Art. nr. 129518

FLAMESTAT HI VIS STRETCH HÅNDVÆRKERBUKSER KL.1 
2163 Art. nr. 129519

FLAMESTAT HI VIS STRETCH HÅNDVÆRKERBUKSER KL.2 
2167 Art. nr. 129520

FLAMESTAT HI VIS HÅNDVÆRKER STRETCHBUKSER KL.1 
2171 DAME Art. nr. 129521

M
O

F 
+ 

AT
H

F

FLAMESTAT LANGE UNDERBUKSER 7027  
Art. nr. 121641

+ +

FLAMESTAT HI VIS STRETCHBUKSER KL.2 2161 
Art. nr. 129517

Open arc test EN 61482-1-1
EBT 18 cal/cm² HAF 90,1%

Godkendt bokstest:
EN 61482-1-2 KLASSE 2

FLAMESTAT HI VIS STRETCH BUKSER KL.1 2162 
Art. nr. 129518

FLAMESTAT HI VIS STRETCH HÅNDVÆRKERBUKSER KL.1 
2163 Art. nr. 129519

FLAMESTAT HI VIS STRETCH HÅNDVÆRKERBUKSER KL.2 
2167 Art. nr. 129520

FLAMESTAT HI VIS HÅNDVÆRKER STRETCHBUKSER KL.1 
2171 DAME Art. nr. 129521
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TEST SCHICHT 1 SCHICHT 2 SCHICHT 3 ERGEBNIS

M
O

F+
FL

A
M

E

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LANGARMUNTERHEMD 7026 MOF 
Art.-Nr. 121639

FLAMMSCHUTZ-SCHWEISSERKITTEL 3587 FLAME  
Art.-Nr. 125953

ZULASSUNG A1, B1, C2, E3, F2
ZULASSUNG EN 11611 A1 KLASSE 2

FLAMESTAT ROLLKRAGEN-LANGARMUNTERHEMD 
7029 MOF Art.-Nr. 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LANGARMUNTERHEMD 7026 MOF 
Art.-Nr. 121639

FLAMMSCHUTZJACKE 4590 FLAME, KLASSE 3, DAMEN  
Art.-Nr. 125952

ZULASSUNG A1, B1, C2, E3, F2
ZULASSUNG EN 11611 A1 KLASSE 2

FLAMESTAT ROLLKRAGEN-LANGARMUNTERHEMD 
7029 MOF Art.-Nr. 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF  
Art.-Nr. 121641

FLAMMSCHUTZHOSE 2591 FLAME, KLASSE 1, DAMEN  
Art.-Nr. 125951

ZULASSUNG A1, B1, C2, E3, F2
ZULASSUNG EN 11611 A1 KLASSE 2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF  
Art.-Nr. 121641

FLAMMSCHUTZ-HANDWERKERHOSE 2589 FLAME, 
KLASSE 2, DAMEN Art.-Nr. 125950

ZULASSUNG A1, B1, C2, F2

EN ISO 11611 
EN ISO 11612

FLAMESTAT LANGARMUNTERHEMD 7026 MOF 
Art.-Nr. 121639

FLAMMSCHUTZ-OVERALL 8084 FLAME, KLASSE 3  
Art.-Nr. 125949

ZULASSUNG A1, B1, C2, E3, F2
ZULASSUNG EN 11611 A1 KLASSE 2

FLAMESTAT ROLLKRAGEN-LANGARMUNTERHEMD 
7029 MOF Art.-Nr. 121640

FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF  
Art.-Nr. 121641

EN ISO 11612 FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF  
Art.-Nr. 121641

FLAMMSCHUTZ-HANDWERKERHOSE 2730 FLAME, 
DAMEN Art.-Nr. 125954

ZULASSUNG A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF  
Art.-Nr. 121641

FLAMMSCHUTZ-LATZHOSE 1585 FLAME, KLASSE 2  
Art.-Nr. 125943

ZULASSUNG A1, B1, C2, E3, F2
ZULASSUNG EN 11611 A1 KLASSE 2

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF  
Art.-Nr. 121641

FLAMMSCHUTZ-LATZHOSE 1584 FLAME, KLASSE 2  
Art.-Nr. 126510

ZULASSUNG A1, B1, C2, E3, F2
ZULASSUNG EN 11611 A1 KLASSE 2

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF  
Art.-Nr. 121641

FLAMMSCHUTZHOSE 2587 FLAME, KLASSE 1  
Art.-Nr. 125942

ZULASSUNG A1, B1, C2, E3, F2
ZULASSUNG EN 11611 A1 KLASSE 2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF  
Art.-Nr. 121641

FLAMMSCHUTZ-HANDWERKERHOSE 2586 FLAME, 
KLASSE 1 Art.-Nr. 125941

ZULASSUNG A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF  
Art.-Nr. 121641

FLAMMSCHUTZHOSE 2585 FLAME, KLASSE 2  
Art.-Nr. 125940

ZULASSUNG A1, B1, C2, E3, F2
ZULASSUNG EN 11611 A1 KLASSE 2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF  
Art.-Nr. 121641

FLAMMSCHUTZ-HANDWERKERHOSE 2584 FLAME, 
KLASSE 2 Art.-Nr. 125939

ZULASSUNG A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LANGARMUNTERHEMD 7026 MOF 
Art.-Nr. 121639

FLAMMSCHUTZJACKE 4584 FLAME, KLASSE 3  
Art.-Nr. 125938

ZULASSUNG A1, B1, C2, E3, F2
ZULASSUNG EN 11611 A1 KLASSE 2

FLAMESTAT ROLLKRAGEN-LANGARMUNTERHEMD 
7029 MOF Art.-Nr. 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT ROLLKRAGEN-LANGARMUNTERHEMD 
7029 MOF Art.-Nr. 121640

FLAMESTAT STRETCHHOSE 2161 ATHF, KLASSE 2  
Art.-Nr. 129517

ZULASSUNG A1, B1, C2, F2
ZULASSUNG EN 11611 A1 KLASSE 2

M
O

F+
AT

H
F 

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF  
Art.-Nr. 121641

FLAMESTAT STRETCHHOSE 2162 ATHF, KLASSE 1  
Art.-Nr. 129518

ZULASSUNG A1, B1, C2, F2
ZULASSUNG EN 11611 A1 KLASSE 2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF  
Art.-Nr. 121641

FLAMESTAT STRETCH-HANDWERKERHOSE 2163 ATHF, 
KLASSE 1 Art.-Nr. 129519

ZULASSUNG A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF  
Art.-Nr. 121641

FLAMESTAT STRETCH-HANDWERKERHOSE 2167 ATHF, 
KLASSE 2 Art.-Nr. 129520

ZULASSUNG A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF  
Art.-Nr. 121641

FLAMESTAT STRETCH-HANDWERKERHOSE 2171 ATHF, 
KLASSE 1, DAMEN Art.-Nr. 129521

ZULASSUNG A1, B1, C2, F2

M
O

F+
AT

H
S

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF  
Art.-Nr. 121641

FLAMESTAT HOSE 2148 ATHS 
Art.-Nr. 125038

ZULASSUNG A1, B1, C2, E3, F2
ZULASSUNG EN 11611 A1 KLASSE 2

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LANGARMUNTERHEMD 7026 MOF 
Art.-Nr. 121639

FLAMESTAT OVERALL 8175 ATHS, KLASSE 3  
Art.-Nr. 125893

ZULASSUNG A1, B1, C2, E3, F2
ZULASSUNG EN 11611 A1 KLASSE 2

FLAMESTAT ROLLKRAGEN-LANGARMUNTERHEMD 
7029 MOF Art.-Nr. 121640

FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF  
Art.-Nr. 121641

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF  
Art.-Nr. 121641

FLAMESTAT WINTERHOSE 2085 ATHS, KLASSE 2  
Art.-Nr. 109424

ZULASSUNG A1, B1, C2, E3, F2
ZULASSUNG EN 11611 A1 KLASSE 2

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF  
Art.-Nr. 121641

FLAMESTAT HOSE 2144 ATHS  
Art.-Nr. 121354

ZULASSUNG A1, B1, C2, E3, F2
ZULASSUNG EN 11611 A1 KLASSE 2

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF  
Art.-Nr. 121641

FLAMESTAT HOSE 2176 ATHS, KLASSE 1  
Art.-Nr. 121355

ZULASSUNG A1, B1, C2, E3, F2
ZULASSUNG EN 11611 A1 KLASSE 2

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF  
Art.-Nr. 121641

FLAMESTAT HOSE 2776 ATHS, KLASSE 1, DAMEN  
Art.-Nr. 122197

ZULASSUNG A1, B1, C2, E3, F2
ZULASSUNG EN 11611 A1 KLASSE 2

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LANGARMUNTERHEMD 7026 MOF 
Art.-Nr. 121639

FLAMESTAT JACKE 4174 ATHS  
Art.-Nr. 119921

ZULASSUNG A1, B1, C2, E3, F2
ZULASSUNG EN 11611 A1 KLASSE 2

FLAMESTAT ROLLKRAGEN-LANGARMUNTERHEMD 
7029 MOF Art.-Nr. 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LANGARMUNTERHEMD 7026 MOF 
Art.-Nr. 121639

FLAMESTAT JACKE 4175 ATHS, KLASSE 3  
Art.-Nr. 119922

ZULASSUNG A1, B1, C2, E3, F2
ZULASSUNG EN 11611 A1 KLASSE 2

FLAMESTAT ROLLKRAGEN-LANGARMUNTERHEMD 
7029 MOF Art.-Nr. 121640

Zertifizierte Kleidungs-
kombinationen für Schweiß-
arbeiten sowie Hitze und Flammen
Durch das Tragen mehrerer Kleidungsschichten erhöhen Sie Ihren Schutz beim Schweißen (EN ISO 11611) sowie 
den Schutz vor Strahlungshitze, Kontakthitze und Spritzern von geschmolzenem Eisen (EN ISO 11612). Sämtliche 
zertifizierten Kleidungskombinationen sind in der Tabelle aufgelistet.  Teile, die nicht für Schweißarbeiten zuge-
lassen sind, erhalten einen erhöhten Schutz vor Strahlungshitze C2 und Kontakthitze F2. Aufgrund ihres Designs, 
z. B. der lose hängenden Taschen, werden sie jedoch für Spritzer von geschmolzenem Eisen E3 keine Zertifizierung 
erhalten. Weitere Angaben finden Sie auf Seite 19. Die Tabelle haben wir auch auf fristads.com bereitgestellt.

SCHWEISSEN KLASSE 2
EN ISO 11611 KLASSE 2

Zertifizierte Kleidungskombinationen sind zugelassen für:

HITZE UND FLAMMEN  
EN ISO 11612  
A1, B1, C2, E3, F2
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TEST LAYER 1 LAYER 2 LAYER 3 RESULT

M
O

F+
AT

H
S

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF 
Art no 121639

FLAMESTAT HIGH VIS WINTER JACKET CLASS 3  
4185 ATHS Art no 119923

APPROVED A1, B1, C2, E3, F2
APPROVED EN 11611 A1 CLASS 2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF  
Art no 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF 
Art no 121639

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET CLASS 2 4176 ATHS  
Art no 120929

APPROVED A1, B1, C2, E3, F2
APPROVED EN 11611 A1 CLASS 2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF  
Art no 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF 
Art no 121639

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4275 
ATHS Art no 122195

APPROVED A1, B1, C2, E3, F2
APPROVED EN 11611 A1 CLASS 2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF  
Art no 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF 
Art no 121639

FLAMESTAT HIGH VIS WINTER JACKET WOMAN CLASS 3  
4285 ATHS Art no 129548

APPROVED A1, B1, C2, E3, F2
APPROVED EN 11611 A1 CLASS 2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF  
Art no 121640

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF 
Art no 121639

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 1  
2074 ATHS Art no 109417

APPROVED A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FLAMESTAT HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1075 ATHS 
Art no 109419

APPROVED A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 2  
2075 ATHS Art no 109420

APPROVED A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN  
CLASS 2 2775 ATHS Art no 122196

APPROVED A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN  
CLASS 1 2777 ATHS Art no 126518

APPROVED A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF 
Art no 121639

FLAMESTAT COAT 3074 ATHS  
Art no 121115

APPROVED A1, B1, C2, F2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF  
Art no 121640

M
O

F+
M

FA

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF  
Art no 121639

FLAMESTAT JACKET 4965 MFA 
Art no 122286

APPROVED A1, A2, B1, C1, D3, E3, F1
APPROVED EN 11611 A1 A2 CLASS 2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF  
Art no 121640

FLAMESTAT TROUSERS 2165 MFA  
Art no 122287

FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

TEST LAGER 1 LAGER 2 LAGER 3 RESULTAT

M
O

F+
AT

H
S

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT UNDERSTÄLLSTRÖJA 7026 MOF 
Best. nr 121639

FLAMESTAT VINTERJACKA 4185 ATHS, KLASS 3  
Best. nr 119923

GODKÄND A1, B1, C2, E3, F2
GODKÄND EN 11611 A1 KLASS 2

FLAMESTAT UNDERSTÄLLSTRÖJA POLO 7029 MOF  
Best. nr 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT UNDERSTÄLLSTRÖJA 7026 MOF 
Best. nr 121639

FLAMESTAT JACKA 4176 ATHS, KLASS 2  
Best. nr 120929

GODKÄND A1, B1, C2, E3, F2
GODKÄND EN 11611 A1 KLASS 2

FLAMESTAT UNDERSTÄLLSTRÖJA POLO 7029 MOF  
Best. nr 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT UNDERSTÄLLSTRÖJA 7026 MOF 
Best. nr 121639

FLAMESTAT JACKA 4275 ATHS KLASS 3, DAM  
Best. nr 122195

GODKÄND A1, B1, C2, E3, F2
GODKÄND EN 11611 A1 KLASS 2

FLAMESTAT UNDERSTÄLLSTRÖJA POLO 7029 MOF  
Best. nr 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT UNDERSTÄLLSTRÖJA 7026 MOF 
Best. nr 121639

FLAMESTAT VINTERJACKA 4285 ATHS KLASS 3, DAM  
Best. nr 129548

GODKÄND A1, B1, C2, E3, F2
GODKÄND EN 11611 A1 KLASS 2

FLAMESTAT UNDERSTÄLLSTRÖJA POLO 7029 MOF  
Best. nr 121640

EN ISO 11612 FLAMESTAT UNDERSTÄLLSTRÖJA 7026 MOF 
Best. nr 121639

FLAMESTAT HANTVERKARBYXA 2074 ATHS, KLASS 1  
Best. nr 109417

GODKÄND A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LÅNGKALSONG 7027 MOF  
Best. nr 121641

FLAMESTAT HÄNGSLEBYXA 1075 ATHS, KLASS 2  
Best. nr 109419

GODKÄND A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LÅNGKALSONG 7027 MOF  
Best. nr 121641

FLAMESTAT HANTVERKARBYXA 2075 ATHS, KLASS 2  
Best. nr 109420

GODKÄND A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LÅNGKALSONG 7027 MOF  
Best. nr 121641

FLAMESTAT HANTVERKARBYXA 2775 ATHS KLASS 2, 
DAM Best. nr 122196

GODKÄND A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LÅNGKALSONG 7027 MOF  
Best. nr 121641

FLAMESTAT HANTVERKARBYXA 2777 ATHS KLASS 1, 
DAM Best. nr 126518

GODKÄND A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT UNDERSTÄLLSTRÖJA 7026 MOF 
Best. nr 121639

FLAMESTAT ROCK 3074 ATHS  
Best. nr 121115

GODKÄND A1, B1, C2, F2

FLAMESTAT UNDERSTÄLLSTRÖJA POLO 7029 MOF  
Best. nr 121640

M
O

F+
M

FA

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT UNDERSTÄLLSTRÖJA 7026 MOF  
Best. nr 121639

FLAMESTAT JACKA 4965 MFA  
Best. nr 122286

GODKÄND A1, A2, B1, C1, D3, E3, F1
GODKÄND EN 11611 A1 A2 KLASS 2

FLAMESTAT UNDERSTÄLLSTRÖJA POLO 7029 MOF  
Best. nr 121640

FLAMESTAT BYXA 2165 MFA  
Best. nr 122287

FLAMESTAT LÅNGKALSONG 7027 MOF  
Best. nr 121641

TEST LAYER 1 LAYER 2 LAYER 3 RESULT
M

O
F+

AT
H

S

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF 
Art no 121639

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4275 ATHS  
Art no 122195

APPROVED A1, B1, C2, E3, F2
APPROVED EN 11611 A1 CLASS 2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF  
Art no 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF 
Art no 121639

FLAMESTAT HIGH VIS WINTER JACKET WOMAN CLASS 3  
4285 ATHS Art no 129548

APPROVED A1, B1, C2, E3, F2
APPROVED EN 11611 A1 CLASS 2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF  
Art no 121640

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF 
Art no 121639

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 1  
2074 ATHS Art no 109417

APPROVED A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FLAMESTAT HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1075 ATHS 
Art no 109419

APPROVED A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 2  
2075 ATHS Art no 109420

APPROVED A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN  
CLASS 2 2775 ATHS Art no 122196

APPROVED A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN  
CLASS 1 2777 ATHS Art no 126518

APPROVED A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF 
Art no 121639

FLAMESTAT COAT 3074 ATHS  
Art no 121115

APPROVED A1, B1, C2, F2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF  
Art no 121640

M
O

F+
M

FA

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF  
Art no 121639

FLAMESTAT JACKET 4965 MFA 
Art no 122286

APPROVED A1, A2, B1, C1, D3, E3, F1
APPROVED EN 11611 A1 A2 CLASS 2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF  
Art no 121640

FLAMESTAT TROUSERS 2165 MFA  
Art no 122287

FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

M
O

F 
+ 

FL
R

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF  
Art no 121639

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL JACKET CLASS 3 4022 FLR  
Art no 129869

APPROVED A1, B2, C2, F2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF  
Art no 121640

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL TROUSERS CLASS 2 2152 FLR  
Art no 129870

FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FL
A

M
 +

 F
LR

EN ISO 11612 FLAME HIGH VIS JACKET CLASS 3 4584 FLAM 
Art no 125938

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL JACKET CLASS 3 4022 FLR  
Art no 129869

APPROVED A1, B2, C2, F2

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 2 2584 FLAM  
Art no 125939

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL TROUSERS CLASS 2 2152 FLR  
Art no 129870

FLAME HIGH VIS TROUSERS CLASS 2 2585 FLAM  
Art no 125940

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 1 2586 FLAM 
Art no 125941

FLAME HIGH VIS TROUSERS CLASS 1 2587 FLAM 
Art no 125942

FLAME HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1585 FLAM  
Art no 125943

FLAME HIGH VIS COVERALL CLASS 3 8084 FLAM  
Art no 125949

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN CLASS 2 
2589 FLAM Art no 125950

FLAME HIGH VIS TROUSERS WOMAN CLASS 1 2591 FLAM  
Art no 125951

FLAME HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4590 FLAM  
Art no 125952

FLAME CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN 2730 FLAM  
Art no 125954

FLAME HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1584 FLAM 
Art no 126510

AT
H

S 
+ 

FL
R

EN ISO 11612 FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 1  
2074 ATHS Art no 109417

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL JACKET CLASS 3 4022 FLR  
Art no 129869

APPROVED A1, B2, C2, F2

FLAMESTAT HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1075 ATHS  
Art no 109419

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL TROUSERS CLASS 2 2152 FLR  
Art no 129870

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 2  
2075 ATHS Art no 109420

FLAMESTAT JACKET 4174 ATHS  
Art no 119921

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET CLASS 3 4175 ATHS 
Art no 119922

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET CLASS 2 4176 ATHS  
Art no 120929

FLAMESTAT HIGH VIS TROUSERS CLASS 1 2176 ATHS 
Art no 121355

FLAMESTAT TROUSERS 2144 ATHS  
Art no 121354

FLAMESTAT HIGH VIS TROUSERS CLASS 1 2176 ATHS 
Art no 121355

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4275 ATHS  
Art no 122195

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN  
CLASS 2 2775 ATHS Art no 122196

FLAMESTAT HIGH VIS TROUSERS WOMAN CLASS 1 2776 ATHS  
Art no 122197

FLAMESTAT TROUSERS 2148 ATHS 
Art no 125038

FLAMESTAT HIGH VIS COVERALL CLASS 3 8175 ATHS  
Art no 125893

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN  
CLASS 1 2777 ATHS Art no 126518

TEST LAAG 1 LAAG 2 LAAG 3 RESULTAAT

M
O

F+
AT

H
S

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT T-SHIRT LANGE MOUWEN 7026 MOF 
Artikelnr. 121639

FLAMESTAT HIGH VIS WINTERJACK KLASSE 3 4185 ATHS  
Artikelnr. 119923

GOEDGEKEURD A1, B1, C2, E3, F2
GOEDGEKEURD EN 11611 A1 KLASSE 2

FLAMESTAT T-SHIRT MET KORTE RITS 7029 MOF  
Artikelnr. 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT T-SHIRT LANGE MOUWEN 7026 MOF 
Artikelnr. 121639

FLAMESTAT HIGH VIS JACK KLASSE 2 4176 ATHS  
Artikelnr. 120929

GOEDGEKEURD A1, B1, C2, E3, F2
GOEDGEKEURD EN 11611 A1 KLASSE 2

FLAMESTAT T-SHIRT MET KORTE RITS 7029 MOF  
Artikelnr. 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT T-SHIRT LANGE MOUWEN 7026 MOF 
Artikelnr. 121639

FLAMESTAT HIGH VIS JACK DAMES KLASSE 3 4275 ATHS  
Artikelnr. 122195

GOEDGEKEURD A1, B1, C2, E3, F2
GOEDGEKEURD EN 11611 A1 KLASSE 2

FLAMESTAT T-SHIRT MET KORTE RITS 7029 MOF  
Artikelnr. 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT T-SHIRT LANGE MOUWEN 7026 MOF 
Artikelnr. 121639

FLAMESTAT HIGH VIS WINTERJACK DAMES KLASSE 3  
4285 ATHS Artikelnr. 129548

GOEDGEKEURD A1, B1, C2, E3, F2
GOEDGEKEURD EN 11611 A1 KLASSE 2

FLAMESTAT T-SHIRT MET KORTE RITS 7029 MOF  
Artikelnr. 121640

EN ISO 11612 FLAMESTAT T-SHIRT LANGE MOUWEN 7026 MOF 
Artikelnr. 121639

FLAMESTAT HIGH VIS WERKBROEK KLASSE 1 2074 ATHS 
Artikelnr. 109417

GOEDGEKEURD A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LANGE ONDERBROEK 7027 MOF  
Artikelnr. 121641

FLAMESTAT HIGH VIS AMERIKAANSE OVERALL KLASSE 2 
1075 ATHS Artikelnr. 109419

GOEDGEKEURD A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LANGE ONDERBROEK 7027 MOF  
Artikelnr. 121641

FLAMESTAT HIGH VIS WERKBROEK 2075 ATHS  
Artikelnr. 109420

GOEDGEKEURD A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LANGE ONDERBROEK 7027 MOF  
Artikelnr. 121641

FLAMESTAT HIGH VIS WERKBROEK DAMES KLASSE 2  
2775 ATHS Artikelnr. 122196

GOEDGEKEURD A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LANGE ONDERBROEK 7027 MOF  
Artikelnr. 121641

FLAMESTAT HIGH VIS WERKBROEK DAMES KLASSE 1  
2777 ATHS Artikelnr. 126518

GOEDGEKEURD A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT T-SHIRT LANGE MOUWEN 7026 MOF 
Artikelnr. 121639

FLAMESTAT JAS 3074 ATHS  
Artikelnr. 121115

GOEDGEKEURD A1, B1, C2, F2

FLAMESTAT T-SHIRT MET KORTE RITS 7029 MOF  
Artikelnr. 121640

M
O

F+
M

FA

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT T-SHIRT LANGE MOUWEN 7026 MOF  
Artikelnr. 121639

FLAMESTAT JACK 4965 MFA 
Artikelnr. 122286

GOEDGEKEURD A1, A2, B1, C1, D3, E3, F1
GOEDGEKEURD EN 11611 A1 A2 
KLASSE 2

FLAMESTAT T-SHIRT MET KORTE RITS 7029 MOF  
Artikelnr. 121640

FLAMESTAT BROEK 2165 MFA  
Artikelnr. 122287

FLAMESTAT LANGE ONDERBROEK 7027 MOF  
Artikelnr. 121641

TEST LAGER 1 LAGER 2 LAGER 3 RESULTAT

M
O

F+
AT

H
S

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LANGERMET T-SKJORTE 7026 MOF 
Art.nr. 121639

FLAMSTAT HØY SYNLIGHET JAKKE DAME CL 3 4275 ATHS  
Art.nr. 122195

GODKJENT A1, B1, C2, E3, F2
GODKJENT EN 11611 A1 KLASSE 2

FLAMESTAT LANGERMET T-SKJORTE MED KORT 
GLIDELÅS 7029 MOF Art.nr. 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LANGERMET T-SKJORTE 7026 MOF 
Art.nr. 121639

FLAMESTAT VINTERJAKKE HØY SYNLIGHET, DAME CL 3  
4285 ATHS Art.nr. 129548

GODKJENT A1, B1, C2, E3, F2
GODKJENT EN 11611 A1 KLASSE 2

FLAMESTAT LANGERMET T-SKJORTE MED KORT 
GLIDELÅS 7029 MOF Art.nr. 121640

EN ISO 11612 FLAMESTAT LANGERMET T-SKJORTE 7026 MOF 
Art.nr. 121639

FLAMESTAT HØY SYNLIGHET HÅNDVERKERBUKSER CL 1 2074 
ATHS Art.nr. 109417

GODKJENT A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONGS 7027 MOF  
Art.nr. 121641

FLAMESTAT HØY SYNLIGHET SELEBUKSE CL 2 1075 ATHS  
Art.nr. 109419

GODKJENT A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONGS 7027 MOF  
Art.nr. 121641

FLAMESTAT HØY SYNLIGHET HÅNDVERKERBUKSER 2075 ATHS  
Art.nr. 109420

GODKJENT A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONGS 7027 MOF  
Art.nr. 121641

FLAMESTAT HØY SYNLIGHET HÅNDVERKERBUKSER DAME CL 2 
2775 ATHS Art.nr. 122196

GODKJENT A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONGS 7027 MOF  
Art.nr. 121641

FLAMESTAT HÅNDVERKERBUKSER HØY SYNLIGHET DAME CL 1 
2777 ATHS Art.nr. 126518

GODKJENT A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LANGERMET T-SKJORTE 7026 MOF 
Art.nr. 121639

FLAMESTAT JAKKE 3074 ATHS  
Art.nr. 121115

GODKJENT A1, B1, C2, F2

FLAMESTAT LANGERMET T-SKJORTE MED KORT 
GLIDELÅS 7029 MOF Art.nr. 121640

M
O

F+
M

FA

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LANGERMET T-SKJORTE 7026 MOF  
Art.nr. 121639

FLAMESTAT JAKKE 4965 MFA  
Art.nr. 122286

GODKJENT A1, A2, B1, C1, D3, E3, F1
GODKJENT EN 11611 A1 A2 KLASSE 2

FLAMESTAT LANGERMET T-SKJORTE MED KORT 
GLIDELÅS 7029 MOF Art.nr. 121640

FLAMESTAT BUKSER 2165 MFA  
Art.nr. 122287

FLAMESTAT LONGS 7027 MOF  
Art.nr. 121641

M
O

F 
+ 

FL
R

EN ISO 11612 FLAMESTAT LANGERMET T-SKJORTE 7026 MOF  
Art.nr. 121639

FLAME HØY SYNLIGHET AIRTECH® SKALLJAKKE CL 3 4022 FLR   
Art.nr. 129869

GODKJENT A1, B2, C2, F2

FLAMESTAT LANGERMET T-SKJORTE MED KORT 
GLIDELÅS 7029 MOF Art.nr. 121640

FLAMME HØY SYNLIGHET AIRTECH® SKALLBUKSER CL 2  
2152 FL Art.nr. 129870

FLAMESTAT LONGS 7027 MOF  
Art.nr. 121641

FL
A

M
 +

 F
LR

EN ISO 11612 FLAMME HØY SYNLIGHET JAKKE CL 3 4584 FLAM  
Art.nr. 125938

FLAME HØY SYNLIGHET AIRTECH® SKALLJAKKE CL 3 4022 FLR   
Art.nr. 129869

GODKJENT A1, B2, C2, F2

FLAME HÅNDVERKERBUKSER HØY SYNLIGHET CL 2 2584 FLAM  
Art.nr. 125939

FLAMME HØY SYNLIGHET AIRTECH® SKALLBUKSER CL 2  
2152 FL Art.nr. 129870

BUKSER HØY SYNLIGHET CL 2 2585 FLAM  
Art.nr. 125940

FLAME HÅNDVERKERBUKSER HØY SYNLIGHET CL 1 2586 FLAM 
Art.nr. 125941

FLAME BUKSER HØY SYNLIGHET CL 1 2587 FLAM  
Art.nr. 125942

FLAME HØY SYNLIGHET SELEBUKSE CL 2 1585 FLAM  
Art.nr. 125943

FLAME KJELEDRESS HØY SYNLIGHET CL 3 8084 FLAM  
Art.nr. 125949

FLAME HÅNDVERKERBUKSER HØY SYNLIGHET DAME CL 2 
2589 FLAM Art.nr. 125950

FLAME BUKSER HØY SYNLIGHET DAME CL 1 2591 FLAM  
Art.nr. 125951

FLAME JAKKE HØY SYNLIGHET DAME CL 3 4590 FLAM  
Art.nr. 125952

FLAME HÅNDVERKERBUKSER DAME 2730 FLAM  
Art.nr. 125954

FLAME SELEBUKSE HØY SYNLIGHET CL 2 1584 FLAM  
Art.nr. 126510

AT
H

S 
+ 

FL
R

EN ISO 11612 FLAMESTAT HØY SYNLIGHET HÅNDVERKERBUKSER CL 1 2074 
ATHS Art.nr. 109417

FLAME HØY SYNLIGHET AIRTECH® SKALLJAKKE CL 3 4022 FLR   
Art.nr. 129869

GODKJENT A1, B2, C2, F2

FLAMESTAT HØY SYNLIGHET SELEBUKSE CL 2 1075 ATHS  
Art.nr. 109419

FLAMME HØY SYNLIGHET AIRTECH® SKALLBUKSER CL 2  
2152 FL Art.nr. 129870

FLAMESTAT HØY SYNLIGHET HÅNDVERKERBUKSER 2075 ATHS  
Art.nr. 109420

FLAMESTAT JAKKE 4174 ATHS  
Art.nr. 119921

FLAMESTAT HØY SYNLIGHET JAKKE CL 3 4175 ATHS  
Art.nr. 119922

FLAMESTAT HØY SYNLIGHET JAKKE CL 2 4176 ATHS  
Art.nr. 120929

FLAMESTAT HØY SYNLIGHET BUKSER CL 1 2176 ATHS  
Art.nr. 121355

FLAMESTAT BUKSER 2144 ATHS  
Art.nr. 121354

FLAMESTAT HØY SYNLIGHET BUKSER CL 1 2176 ATHS  
Art.nr. 121355

FLAMSTAT HØY SYNLIGHET JAKKE DAME CL 3 4275 ATHS  
Art.nr. 122195

FLAMESTAT HØY SYNLIGHET HÅNDVERKERBUKSER DAME CL 2 
2775 ATHS Art.nr. 122196

FLAMESTAT HØY SYNLIGHET BUKSER DAME CL 1 2776 ATHS  
Art.nr. 122197

FLAMESTAT BUKSER 2148 ATHS  
Art.nr. 125038

FLAMESTAT HØY SYNLIGHET KJELEDRESS CL 3 8175 ATHS  
Art.nr. 125893

FLAMESTAT HÅNDVERKERBUKSER HØY SYNLIGHET DAME CL 1 
2777 ATHS Art.nr. 126518

TEST LAYER 1 LAYER 2 LAYER 3 RESULT
M

O
F+

AT
H

S

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF 
Art no 121639

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4275 ATHS  
Art no 122195

APPROVED A1, B1, C2, E3, F2
APPROVED EN 11611 A1 CLASS 2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF  
Art no 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF 
Art no 121639

FLAMESTAT HIGH VIS WINTER JACKET WOMAN CLASS 3  
4285 ATHS Art no 129548

APPROVED A1, B1, C2, E3, F2
APPROVED EN 11611 A1 CLASS 2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF  
Art no 121640

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF 
Art no 121639

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 1  
2074 ATHS Art no 109417

APPROVED A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FLAMESTAT HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1075 ATHS 
Art no 109419

APPROVED A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 2  
2075 ATHS Art no 109420

APPROVED A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN  
CLASS 2 2775 ATHS Art no 122196

APPROVED A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN  
CLASS 1 2777 ATHS Art no 126518

APPROVED A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF 
Art no 121639

FLAMESTAT COAT 3074 ATHS  
Art no 121115

APPROVED A1, B1, C2, F2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF  
Art no 121640

M
O

F+
M

FA

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF  
Art no 121639

FLAMESTAT JACKET 4965 MFA 
Art no 122286

APPROVED A1, A2, B1, C1, D3, E3, F1
APPROVED EN 11611 A1 A2 CLASS 2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF  
Art no 121640

FLAMESTAT TROUSERS 2165 MFA  
Art no 122287

FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

M
O

F 
+ 

FL
R

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF  
Art no 121639

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL JACKET CLASS 3 4022 FLR  
Art no 129869

APPROVED A1, B2, C2, F2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF  
Art no 121640

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL TROUSERS CLASS 2 2152 FLR  
Art no 129870

FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FL
A

M
 +

 F
LR

EN ISO 11612 FLAME HIGH VIS JACKET CLASS 3 4584 FLAM 
Art no 125938

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL JACKET CLASS 3 4022 FLR  
Art no 129869

APPROVED A1, B2, C2, F2

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 2 2584 FLAM  
Art no 125939

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL TROUSERS CLASS 2 2152 FLR  
Art no 129870

FLAME HIGH VIS TROUSERS CLASS 2 2585 FLAM  
Art no 125940

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 1 2586 FLAM 
Art no 125941

FLAME HIGH VIS TROUSERS CLASS 1 2587 FLAM 
Art no 125942

FLAME HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1585 FLAM  
Art no 125943

FLAME HIGH VIS COVERALL CLASS 3 8084 FLAM  
Art no 125949

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN CLASS 2 
2589 FLAM Art no 125950

FLAME HIGH VIS TROUSERS WOMAN CLASS 1 2591 FLAM  
Art no 125951

FLAME HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4590 FLAM  
Art no 125952

FLAME CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN 2730 FLAM  
Art no 125954

FLAME HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1584 FLAM 
Art no 126510

AT
H

S 
+ 

FL
R

EN ISO 11612 FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 1  
2074 ATHS Art no 109417

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL JACKET CLASS 3 4022 FLR  
Art no 129869

APPROVED A1, B2, C2, F2

FLAMESTAT HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1075 ATHS  
Art no 109419

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL TROUSERS CLASS 2 2152 FLR  
Art no 129870

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 2  
2075 ATHS Art no 109420

FLAMESTAT JACKET 4174 ATHS  
Art no 119921

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET CLASS 3 4175 ATHS 
Art no 119922

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET CLASS 2 4176 ATHS  
Art no 120929

FLAMESTAT HIGH VIS TROUSERS CLASS 1 2176 ATHS 
Art no 121355

FLAMESTAT TROUSERS 2144 ATHS  
Art no 121354

FLAMESTAT HIGH VIS TROUSERS CLASS 1 2176 ATHS 
Art no 121355

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4275 ATHS  
Art no 122195

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN  
CLASS 2 2775 ATHS Art no 122196

FLAMESTAT HIGH VIS TROUSERS WOMAN CLASS 1 2776 ATHS  
Art no 122197

FLAMESTAT TROUSERS 2148 ATHS 
Art no 125038

FLAMESTAT HIGH VIS COVERALL CLASS 3 8175 ATHS  
Art no 125893

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN  
CLASS 1 2777 ATHS Art no 126518

TEST LAYER 1 LAYER 2 LAYER 3 RESULT
M

O
F+

AT
H

S

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF 
Art no 121639

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4275 ATHS  
Art no 122195

APPROVED A1, B1, C2, E3, F2
APPROVED EN 11611 A1 CLASS 2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF  
Art no 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF 
Art no 121639

FLAMESTAT HIGH VIS WINTER JACKET WOMAN CLASS 3  
4285 ATHS Art no 129548

APPROVED A1, B1, C2, E3, F2
APPROVED EN 11611 A1 CLASS 2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF  
Art no 121640

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF 
Art no 121639

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 1  
2074 ATHS Art no 109417

APPROVED A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FLAMESTAT HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1075 ATHS 
Art no 109419

APPROVED A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 2  
2075 ATHS Art no 109420

APPROVED A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN  
CLASS 2 2775 ATHS Art no 122196

APPROVED A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN  
CLASS 1 2777 ATHS Art no 126518

APPROVED A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF 
Art no 121639

FLAMESTAT COAT 3074 ATHS  
Art no 121115

APPROVED A1, B1, C2, F2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF  
Art no 121640

M
O

F+
M

FA

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF  
Art no 121639

FLAMESTAT JACKET 4965 MFA 
Art no 122286

APPROVED A1, A2, B1, C1, D3, E3, F1
APPROVED EN 11611 A1 A2 CLASS 2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF  
Art no 121640

FLAMESTAT TROUSERS 2165 MFA  
Art no 122287

FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

M
O

F 
+ 

FL
R

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF  
Art no 121639

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL JACKET CLASS 3 4022 FLR  
Art no 129869

APPROVED A1, B2, C2, F2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF  
Art no 121640

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL TROUSERS CLASS 2 2152 FLR  
Art no 129870

FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FL
A

M
 +

 F
LR

EN ISO 11612 FLAME HIGH VIS JACKET CLASS 3 4584 FLAM 
Art no 125938

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL JACKET CLASS 3 4022 FLR  
Art no 129869

APPROVED A1, B2, C2, F2

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 2 2584 FLAM  
Art no 125939

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL TROUSERS CLASS 2 2152 FLR  
Art no 129870

FLAME HIGH VIS TROUSERS CLASS 2 2585 FLAM  
Art no 125940

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 1 2586 FLAM 
Art no 125941

FLAME HIGH VIS TROUSERS CLASS 1 2587 FLAM 
Art no 125942

FLAME HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1585 FLAM  
Art no 125943

FLAME HIGH VIS COVERALL CLASS 3 8084 FLAM  
Art no 125949

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN CLASS 2 
2589 FLAM Art no 125950

FLAME HIGH VIS TROUSERS WOMAN CLASS 1 2591 FLAM  
Art no 125951

FLAME HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4590 FLAM  
Art no 125952

FLAME CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN 2730 FLAM  
Art no 125954

FLAME HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1584 FLAM 
Art no 126510

AT
H

S 
+ 

FL
R

EN ISO 11612 FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 1  
2074 ATHS Art no 109417

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL JACKET CLASS 3 4022 FLR  
Art no 129869

APPROVED A1, B2, C2, F2

FLAMESTAT HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1075 ATHS  
Art no 109419

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL TROUSERS CLASS 2 2152 FLR  
Art no 129870

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 2  
2075 ATHS Art no 109420

FLAMESTAT JACKET 4174 ATHS  
Art no 119921

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET CLASS 3 4175 ATHS 
Art no 119922

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET CLASS 2 4176 ATHS  
Art no 120929

FLAMESTAT HIGH VIS TROUSERS CLASS 1 2176 ATHS 
Art no 121355

FLAMESTAT TROUSERS 2144 ATHS  
Art no 121354

FLAMESTAT HIGH VIS TROUSERS CLASS 1 2176 ATHS 
Art no 121355

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4275 ATHS  
Art no 122195

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN  
CLASS 2 2775 ATHS Art no 122196

FLAMESTAT HIGH VIS TROUSERS WOMAN CLASS 1 2776 ATHS  
Art no 122197

FLAMESTAT TROUSERS 2148 ATHS 
Art no 125038

FLAMESTAT HIGH VIS COVERALL CLASS 3 8175 ATHS  
Art no 125893

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN  
CLASS 1 2777 ATHS Art no 126518

TEST LAYER 1 LAYER 2 LAYER 3 RESULT
M

O
F+

AT
H

S

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF 
Art no 121639

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4275 ATHS  
Art no 122195

APPROVED A1, B1, C2, E3, F2
APPROVED EN 11611 A1 CLASS 2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF  
Art no 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF 
Art no 121639

FLAMESTAT HIGH VIS WINTER JACKET WOMAN CLASS 3  
4285 ATHS Art no 129548

APPROVED A1, B1, C2, E3, F2
APPROVED EN 11611 A1 CLASS 2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF  
Art no 121640

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF 
Art no 121639

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 1  
2074 ATHS Art no 109417

APPROVED A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FLAMESTAT HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1075 ATHS 
Art no 109419

APPROVED A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 2  
2075 ATHS Art no 109420

APPROVED A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN  
CLASS 2 2775 ATHS Art no 122196

APPROVED A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN  
CLASS 1 2777 ATHS Art no 126518

APPROVED A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF 
Art no 121639

FLAMESTAT COAT 3074 ATHS  
Art no 121115

APPROVED A1, B1, C2, F2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF  
Art no 121640

M
O

F+
M

FA

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF  
Art no 121639

FLAMESTAT JACKET 4965 MFA 
Art no 122286

APPROVED A1, A2, B1, C1, D3, E3, F1
APPROVED EN 11611 A1 A2 CLASS 2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF  
Art no 121640

FLAMESTAT TROUSERS 2165 MFA  
Art no 122287

FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

M
O

F 
+ 

FL
R

EN ISO 11612 FLAMESTAT LONG SLEEVE T-SHIRT 7026 MOF  
Art no 121639

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL JACKET CLASS 3 4022 FLR  
Art no 129869

APPROVED A1, B2, C2, F2

FLAMESTAT HALF ZIP 7029 MOF  
Art no 121640

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL TROUSERS CLASS 2 2152 FLR  
Art no 129870

FLAMESTAT LONG JOHNS 7027 MOF  
Art no 121641

FL
A

M
 +

 F
LR

EN ISO 11612 FLAME HIGH VIS JACKET CLASS 3 4584 FLAM 
Art no 125938

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL JACKET CLASS 3 4022 FLR  
Art no 129869

APPROVED A1, B2, C2, F2

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 2 2584 FLAM  
Art no 125939

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL TROUSERS CLASS 2 2152 FLR  
Art no 129870

FLAME HIGH VIS TROUSERS CLASS 2 2585 FLAM  
Art no 125940

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 1 2586 FLAM 
Art no 125941

FLAME HIGH VIS TROUSERS CLASS 1 2587 FLAM 
Art no 125942

FLAME HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1585 FLAM  
Art no 125943

FLAME HIGH VIS COVERALL CLASS 3 8084 FLAM  
Art no 125949

FLAME HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN CLASS 2 
2589 FLAM Art no 125950

FLAME HIGH VIS TROUSERS WOMAN CLASS 1 2591 FLAM  
Art no 125951

FLAME HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4590 FLAM  
Art no 125952

FLAME CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN 2730 FLAM  
Art no 125954

FLAME HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1584 FLAM 
Art no 126510

AT
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S 
+ 

FL
R

EN ISO 11612 FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 1  
2074 ATHS Art no 109417

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL JACKET CLASS 3 4022 FLR  
Art no 129869

APPROVED A1, B2, C2, F2

FLAMESTAT HIGH VIS BIB’N’BRACE CLASS 2 1075 ATHS  
Art no 109419

FLAME HIGH VIS AIRTECH® SHELL TROUSERS CLASS 2 2152 FLR  
Art no 129870

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS CLASS 2  
2075 ATHS Art no 109420

FLAMESTAT JACKET 4174 ATHS  
Art no 119921

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET CLASS 3 4175 ATHS 
Art no 119922

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET CLASS 2 4176 ATHS  
Art no 120929

FLAMESTAT HIGH VIS TROUSERS CLASS 1 2176 ATHS 
Art no 121355

FLAMESTAT TROUSERS 2144 ATHS  
Art no 121354

FLAMESTAT HIGH VIS TROUSERS CLASS 1 2176 ATHS 
Art no 121355

FLAMESTAT HIGH VIS JACKET WOMAN CLASS 3 4275 ATHS  
Art no 122195

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN  
CLASS 2 2775 ATHS Art no 122196

FLAMESTAT HIGH VIS TROUSERS WOMAN CLASS 1 2776 ATHS  
Art no 122197

FLAMESTAT TROUSERS 2148 ATHS 
Art no 125038

FLAMESTAT HIGH VIS COVERALL CLASS 3 8175 ATHS  
Art no 125893

FLAMESTAT HIGH VIS CRAFTSMAN TROUSERS WOMAN  
CLASS 1 2777 ATHS Art no 126518

TEST STRATO 1 STRATO 2 STRATO 3 OTTIMALE.

M
O

F+
AT

H
S

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

T-SHIRT M/L FLAMESTAT 7026 MOF 
N. Art. 121639

GIACCA INVERNALE FLAMESTAT HIGH VIS. CL. 3 4185 
ATHS  N. Art. 119923

APPROVATO A1, B1, C2, E3, F2
OMOLOGATO EN 11611 A1 CLASSE 2

T-SHIRT M/L 1/2 ZIP FLAMESTAT 7029 MOF  
N. Art. 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

T-SHIRT M/L FLAMESTAT 7026 MOF 
N. Art. 121639

GIACCA FLAMESTAT HIGH VIS. CL. 2 4176 ATHS  
N. Art. 120929

APPROVATO A1, B1, C2, E3, F2
OMOLOGATO EN 11611 A1 CLASSE 2

T-SHIRT M/L 1/2 ZIP FLAMESTAT 7029 MOF  
N. Art. 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

T-SHIRT M/L FLAMESTAT 7026 MOF 
N. Art. 121639

GIACCA FLAMESTAT DONNA HIGH VIS. CL. 3 4275 
ATHS N. Art. 122195

APPROVATO A1, B1, C2, E3, F2
OMOLOGATO EN 11611 A1 CLASSE 2

T-SHIRT M/L 1/2 ZIP FLAMESTAT 7029 MOF  
N. Art. 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

T-SHIRT M/L FLAMESTAT 7026 MOF 
N. Art. 121639

GIACCA INVERNALE FLAMESTAT DONNA HIGH VIS CL. 3  
4285 ATHS N. Art. 129548

APPROVATO A1, B1, C2, E3, F2
OMOLOGATO EN 11611 A1 CLASSE 2

T-SHIRT M/L 1/2 ZIP FLAMESTAT 7029 MOF  
N. Art. 121640

EN ISO 11612 T-SHIRT M/L FLAMESTAT 7026 MOF 
N. Art. 121639

PANTALONI CRAFTSMAN FLAMESTAT HIGH VIS. CL. 1  
2074 ATHS N. Art. 109417

APPROVATO A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 CALZAMAGLIA FLAMESTAT 7027 MOF  
N. Art. 121641

SALOPETTE FLAMESTAT HIGH VIS. CL. 2 1075 ATHS 
N. Art. 109419

APPROVATO A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 CALZAMAGLIA FLAMESTAT 7027 MOF  
N. Art. 121641

PANTALONI CRAFTSMAN FLAMESTAT HIGH VIS. CL. 2  
2075 ATHS N. Art. 109420

APPROVATO A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 CALZAMAGLIA FLAMESTAT 7027 MOF  
N. Art. 121641

PANTALONI CRAFTSMAN FLAMESTAT DONNA HIGH VIS. 
CL. 2 2775 ATHS N. Art. 122196

APPROVATO A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 CALZAMAGLIA FLAMESTAT 7027 MOF  
N. Art. 121641

PANTALONI CRAFTSMAN FLAMESTAT DONNA HIGH VIS. 
CL. 1 2777 ATHS N. Art. 126518

APPROVATO A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 T-SHIRT M/L FLAMESTAT 7026 MOF 
N. Art. 121639

CAMICE FLAMESTAT 3074 ATHS  
N. Art. 121115

APPROVATO A1, B1, C2, F2

T-SHIRT M/L 1/2 ZIP FLAMESTAT 7029 MOF  
N. Art. 121640

M
O

F+
M

FA

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

T-SHIRT M/L FLAMESTAT 7026 MOF  
N. Art. 121639

GIACCA FLAMESTAT 4965 MFA 
N. Art. 122286

APPROVATO A1, A2, B1, C1, D3, E3, F1
OMOLOGATO EN 11611 A1 A2 CLASSE 2

T-SHIRT M/L 1/2 ZIP FLAMESTAT 7029 MOF  
N. Art. 121640

PANTALONI FLAMESTAT 2165 MFA  
N. Art. 122287

CALZAMAGLIA FLAMESTAT 7027 MOF  
N. Art. 121641

TEST COUCHE 1 COUCHE 2 COUCHE 3 RÉSULTAT
M

O
F+

AT
H

S

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT T-SHIRT À MANCHES LONGUES 7026 MOF 
Code article 121639

FLAMESTAT VESTE FEMMES HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 3  
4275 ATHS Code article 122195

APPROVATO A1, B1, C2, E3, F2
APPROVATO EN 11611 A1 CLASSE 2

FLAMESTAT SWEATER À FERMETURE À GLISSIÈRE 
COURTE 7029 MOF Code article 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT T-SHIRT À MANCHES LONGUES 7026 MOF 
Code article 121639

FLAMESTAT VESTE D’HIVER HAUTE VISIBILITÉ POUR FEMME  
CL 3 4285 ATHS Code article 129548

APPROVATO A1, B1, C2, E3, F2
APPROVATO EN 11611 A1 CLASSE 2

FLAMESTAT SWEATER À FERMETURE À GLISSIÈRE 
COURTE 7029 MOF Code article 121640

EN ISO 11612 FLAMESTAT T-SHIRT À MANCHES LONGUES 7026 MOF 
Code article 121639

FLAMESTAT PANTALON D’ARTISAN HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 1 
2074 ATHS Code article 109417

APPROVATO A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT CALEÇON LONGUE 7027 MOF  
Code article 121641

FLAMESTAT COTTE À BRETELLES HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 2 
1075 ATHS Code article 109419

APPROVATO A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT CALEÇON LONGUE 7027 MOF  
Code article 121641

FLAMESTAT PANTALON HAUTE VISIBILITÉ 2075 ATHS  
Code article 109420

APPROVATO A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT CALEÇON LONGUE 7027 MOF  
Code article 121641

FLAMESTAT PANTALON D’ARTISAN FEMMES HAUTE VISIBILITÉ 
CLASSE 2 2775 ATHS Code article 122196

APPROVATO A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT CALEÇON LONGUE 7027 MOF  
Code article 121641

FLAMESTAT PANTALON FEMMES D’ARTISAN HAUTE VISIBILITÉ 
CL 1 2777 ATHS Code article 126518

APPROVATO A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT T-SHIRT À MANCHES LONGUES 7026 MOF 
Code article 121639

FLAMESTAT MANTEAU 3074 ATHS  
Code article 121115

APPROVATO A1, B1, C2, F2

FLAMESTAT SWEATER À FERMETURE À GLISSIÈRE 
COURTE 7029 MOF Code article 121640

M
O

F+
M

FA

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT T-SHIRT À MANCHES LONGUES 7026 MOF  
Code article 121639

FLAMESTAT VESTE 4965 MFA 
Code article 122286

APPROVATO A1, A2, B1, C1, D3, E3, F1
APPROVATO EN 11611 A1 A2 CLASSE 2

FLAMESTAT SWEATER À FERMETURE À GLISSIÈRE 
COURTE 7029 MOF Code article 121640

FLAMESTAT PANTALON 2165 MFA  
Code article 122287

FLAMESTAT CALEÇON LONGUE 7027 MOF  
Code article 121641

M
O
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+ 
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R

EN ISO 11612 FLAMESTAT T-SHIRT À MANCHES LONGUES 7026 MOF  
Code article 121639

FLAME VESTE HAUTE VISIBILITÉ AIRTECH® CLASSE 3 4022 FLR  
Code article 129869

APPROVATO A1, B2, C2, F2

FLAMESTAT SWEATER À FERMETURE À GLISSIÈRE 
COURTE 7029 MOF Code article 121640

FLAME HAUTE VISIBILITÉ AIRTECH® PANTALON SHELL CLASSE 2 
2152 FLR Code article 129870

FLAMESTAT CALEÇON LONGUE 7027 MOF  
Code article 121641

FL
A
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 +
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LR

EN ISO 11612 FLAME VESTE HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 3 4584 FLAM 
Code article 125938

FLAME VESTE HAUTE VISIBILITÉ AIRTECH® CLASSE 3 4022 FLR  
Code article 129869

APPROVATO A1, B2, C2, F2

FLAME PANTALON D’ARTISAN HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 2 
2584 FLAM Code article 125939

FLAME HAUTE VISIBILITÉ AIRTECH® PANTALON SHELL CLASSE 2 
2152 FLR Code article 129870

FLAME PANTALON HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 2 2585 FLAM  
Code article 125940

FLAME PANTALON D’ARTISAN HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 1 
2586 FLAM Code article 125941

FLAME PANTALONS HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 1 2587 FLAM 
Code article 125942

FLAM COTTE À BRETELLE HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 2  
1585 FLAM Code article 125943

FLAME COMBINAISON HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 3 8084 FLAM  
Code article 125949

FLAM PANTALON D’ARTISAN HAUTE VISIBILITÉ FEMME  
CLASSE 2 2589 FLAM Code article 125950

FLAME PANTALON HAUTE VISIBILITÉ FEMMES CLASSE 1  
2591 FLAM Code article 125951

FLAME VESTE FEMMES HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 3 4590 FLAM  
Code article 125952

FLAME PANTALONS D’ARTISAN FEMMES 2730 FLAM  
Code article 125954

FLAME COTTE À BRETELLES HAUTE VISIBILITÉ CL 2 1584 FLAM 
Code article 126510

AT
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EN ISO 11612 FLAMESTAT PANTALON D’ARTISAN HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 1 
2074 ATHS Code article 109417

FLAME VESTE HAUTE VISIBILITÉ AIRTECH® CLASSE 3 4022 FLR  
Code article 129869

APPROVATO A1, B2, C2, F2

FLAMESTAT COTTE À BRETELLES HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 2  
1075 ATHS Code article 109419

FLAME HAUTE VISIBILITÉ AIRTECH® PANTALON SHELL CLASSE 2 
2152 FLR Code article 129870

FLAMESTAT PANTALON HAUTE VISIBILITÉ 2075 ATHS  
Code article 109420

FLAMESTAT VESTE 4174 ATHS  
Code article 119921

FLAMESTAT VESTE HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 3 4175 ATHS 
Code article 119922

FLAMESTAT VESTE HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 2 4176 ATHS  
Code article 120929

FLAMESTAT PANTALON HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 1 2176 ATHS 
Code article 121355

FLAMESTAT PANTALON 2144 ATHS  
Code article 121354

FLAMESTAT PANTALON HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 1 2176 ATHS 
Code article 121355

FLAMESTAT VESTE FEMMES HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 3  
4275 ATHS Code article 122195

FLAMESTAT PANTALON D’ARTISAN FEMMES HAUTE VISIBILITÉ 
CLASSE 2 2775 ATHS Code article 122196

FLAMESTAT PANTALON FEMMES HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 1 
2776 ATHS Code article 122197

FLAMESTAT PANTALON 2148 ATHS 
Code article 125038

FLAMESTAT COMBINAISON HAUTE VISIBILITÉ CLASSE 3  
8175 ATHS Code article 125893

FLAMESTAT PANTALON FEMMES D’ARTISAN HAUTE VISIBILITÉ 
CL 1 2777 ATHS Code article 126518

TEST ALUSKERROS VÄLIKERROS PÄÄLLYSKERROS TULOS

M
O

F+
AT

H
S

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

PALOSUOJATTU FLAMESTAT PITKÄHIHAINEN T-PAITA 
7026 MOF Tuotenro 121639

PALOSUOJATTU FLAMESTAT HIGH VIS TALVITAKKI LK 3 
4185 ATHS Tuotenro 119923

HYVÄKSYTTY A1, B1, C2, E3, F2
HYVÄKSYTTY EN 11611 A1 LUOKKA 2

PALOSUOJATTU FLAMESTAT PAITA, LYHYT VETOKETJU 
7029 MOF Tuotenro 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

PALOSUOJATTU FLAMESTAT PITKÄHIHAINEN T-PAITA 
7026 MOF Tuotenro 121639

PALOSUOJATTU FLAMESTAT HIGH VIS TAKKI LK 2 4176 
ATHS Tuotenro 120929

HYVÄKSYTTY A1, B1, C2, E3, F2
HYVÄKSYTTY EN 11611 A1 LUOKKA 2

PALOSUOJATTU FLAMESTAT PAITA, LYHYT VETOKETJU 
7029 MOF Tuotenro 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

PALOSUOJATTU FLAMESTAT PITKÄHIHAINEN T-PAITA 
7026 MOF Tuotenro 121639

PALOSUOJATTU FLAMESTAT HIGH VIS TAKKI NAISTEN 
LK 3 4275 ATHS Tuotenro 122195

HYVÄKSYTTY A1, B1, C2, E3, F2
HYVÄKSYTTY EN 11611 A1 LUOKKA 2

PALOSUOJATTU FLAMESTAT PAITA, LYHYT VETOKETJU 
7029 MOF Tuotenro 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

PALOSUOJATTU FLAMESTAT PITKÄHIHAINEN T-PAITA 
7026 MOF Tuotenro 121639

PALOSUOJATTU FLAMESTAT HIGH VIS TALVITAKKI 
NAISTEN LK 3 4285 ATHS Tuotenro 129548

HYVÄKSYTTY A1, B1, C2, E3, F2
HYVÄKSYTTY EN 11611 A1 LUOKKA 2

PALOSUOJATTU FLAMESTAT PAITA, LYHYT VETOKETJU 
7029 MOF Tuotenro 121640

EN ISO 11612 PALOSUOJATTU FLAMESTAT PITKÄHIHAINEN T-PAITA 
7026 MOF Tuotenro 121639

PALOSUOJATUT FLAMESTAT HIGH VIS RAKENTAJAN 
HOUSUT LK 1 2074 ATHS Tuotenro 109417

HYVÄKSYTTY A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 PALOSUOJATUT FLAMESTAT PITKÄT ALUSHOUSUT  
7027 MOF Tuotenro 121641

PALOSUOJATTU FLAMESTAT HIGH VIS AVOSUOJA LK 2  
1075 ATHS Tuotenro 109419

HYVÄKSYTTY A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 PALOSUOJATUT FLAMESTAT PITKÄT ALUSHOUSUT  
7027 MOF Tuotenro 121641

PALOSUOJATUT FLAMESTAT HIGH VIS RAKENTAJAN 
HOUSUT LK2 2075 ATHS Tuotenro 109420

HYVÄKSYTTY A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 PALOSUOJATUT FLAMESTAT PITKÄT ALUSHOUSUT  
7027 MOF Tuotenro 121641

PALOSUOJATUT FLAMESTAT HIGH VIS RAKENTAJAN 
HOUSUT NAISTEN LK 2 2775 ATHS Tuotenro 122196

HYVÄKSYTTY A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 PALOSUOJATUT FLAMESTAT PITKÄT ALUSHOUSUT  
7027 MOF Tuotenro 121641

PALOSUOJATUT FLAMESTAT HIGH VIS HOUSUT 
NAISTEN LK 1 2777 ATHS Tuotenro 126518

HYVÄKSYTTY A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 PALOSUOJATTU FLAMESTAT PITKÄHIHAINEN T-PAITA 
7026 MOF Tuotenro 121639

PALOSUOJATTU FLAMESTAT TAKKI 3074 ATHS  
Tuotenro 121115

HYVÄKSYTTY A1, B1, C2, F2

PALOSUOJATTU FLAMESTAT PAITA, LYHYT VETOKETJU 
7029 MOF Tuotenro 121640

M
O

F+
M

FA

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

PALOSUOJATTU FLAMESTAT PITKÄHIHAINEN T-PAITA 
7026 MOF Tuotenro 121639

PALOSUOJATTU FLAMESTAT TAKKI 4965 MFA 
Tuotenro 122286

HYVÄKSYTTY A1, A2, B1, C1, D3, E3, F1
HYVÄKSYTTY EN 11611 A1 A2 LUOKKA 2

PALOSUOJATTU FLAMESTAT PAITA, LYHYT VETOKETJU 
7029 MOF Tuotenro 121640

PALOSUOJATUT FLAMESTAT HOUSUT 2165 MFA  
Tuotenro 122287

PALOSUOJATUT FLAMESTAT PITKÄT ALUSHOUSUT  
7027 MOF Tuotenro 121641

TEST LAG 1 LAG 2 LAG 3 RESULTAT

M
O

F+
AT

H
S

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LANGÆRMET T-SHIRT 7026 
Art. nr. 121639

FLAMESTAT HI VIS VINTERJAKKE KL.3 4185  
Art. nr. 119923

GODKENDT A1, B1, C2, E3, F2
GODKENDT EN 11611 A1 KLASSE 2

FLAMESTAT T-SHIRT M/LYNLÅS 7029  
Art. nr. 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LANGÆRMET T-SHIRT 7026 
Art. nr. 121639

FLAMESTAT HI VIS JAKKE KL.2 4176  
Art. nr. 120929

GODKENDT A1, B1, C2, E3, F2
GODKENDT EN 11611 A1 KLASSE 2

FLAMESTAT T-SHIRT M/LYNLÅS 7029  
Art. nr. 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LANGÆRMET T-SHIRT 7026 
Art. nr. 121639

FLAMESTAT HI VIS JAKKE DAME KL.3 4275  
Art. nr. 122195

GODKENDT A1, B1, C2, E3, F2
GODKENDT EN 11611 A1 KLASSE 2

FLAMESTAT T-SHIRT M/LYNLÅS 7029  
Art. nr. 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LANGÆRMET T-SHIRT 7026 
Art. nr. 121639

FLAMESTAT HI VIS VINTERJAKKE, DAME KL.3 4285  
Art. nr. 129548

GODKENDT A1, B1, C2, E3, F2
GODKENDT EN 11611 A1 KLASSE 2

FLAMESTAT T-SHIRT M/LYNLÅS 7029  
Art. nr. 121640

EN ISO 11612 FLAMESTAT LANGÆRMET T-SHIRT 7026 
Art. nr. 121639

FLAMESTAT HI VIS HÅNDVÆRKER BUKSER KL.1 2074  
Art. nr. 109417

GODKENDT A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LANGE UNDERBUKSER 7027  
Art. nr. 121641

FLAMESTAT HI VIS OVERALLS KL.2 1075 
Art. nr. 109419

GODKENDT A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LANGE UNDERBUKSER 7027  
Art. nr. 121641

FLAMESTAT HI VIS HÅNDVÆRKERBUKSER KL.2 2075  
Art. nr. 109420

GODKENDT A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LANGE UNDERBUKSER 7027  
Art. nr. 121641

FLAMESTAT HI VIS BUKSER DAME KL.2 2775  
Art. nr. 122196

GODKENDT A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LANGE UNDERBUKSER 7027  
Art. nr. 121641

FLAMESTAT HI VIS HÅNDVÆRKERBUKSER DAME KL.1,  
2777 ATHS Art. nr. 126518

GODKENDT A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LANGÆRMET T-SHIRT 7026 
Art. nr. 121639

FLAMESTAT KITTEL 3074  
Art. nr. 121115

GODKENDT A1, B1, C2, F2

FLAMESTAT T-SHIRT M/LYNLÅS 7029  
Art. nr. 121640

M
O

F+
M

FA

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LANGÆRMET T-SHIRT 7026  
Art. nr. 121639

FLAMESTAT JAKKE 4965 MFA 
Art. nr. 122286

GODKENDT A1, A2, B1, C1, D3, E3, F1
GODKENDT EN 11611 A1 A2 KLASSE 2

FLAMESTAT T-SHIRT M/LYNLÅS 7029  
Art. nr. 121640

FLAMESTAT BUKSER 2165  
Art. nr. 122287

FLAMESTAT LANGE UNDERBUKSER 7027  
Art. nr. 121641

TEST SCHICHT 1 SCHICHT 2 SCHICHT 3 ERGEBNIS

M
O

F+
AT

H
S

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LANGARMUNTERHEMD 7026 MOF 
Art.-Nr. 121639

FLAMESTAT WINTERJACKE 4185 ATHS, KLASSE 3  
Art.-Nr. 119923

ZULASSUNG A1, B1, C2, E3, F2
ZULASSUNG EN 11611 A1 KLASSE 2

FLAMESTAT ROLLKRAGEN-LANGARMUNTER-
HEMD 7029 MOF Art.-Nr. 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LANGARMUNTERHEMD 7026 MOF 
Art.-Nr. 121639

FLAMESTAT JACKE 4176 ATHS, KLASSE 2  
Art.-Nr. 120929

ZULASSUNG A1, B1, C2, E3, F2
ZULASSUNG EN 11611 A1 KLASSE 2

FLAMESTAT ROLLKRAGEN-LANGARMUNTER-
HEMD 7029 MOF Art.-Nr. 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LANGARMUNTERHEMD 7026 MOF 
Art.-Nr. 121639

FLAMESTAT JACKE 4275 ATHS, KLASSE 3, DAMEN 
Art.-Nr. 122195

ZULASSUNG A1, B1, C2, E3, F2
ZULASSUNG EN 11611 A1 KLASSE 2

FLAMESTAT ROLLKRAGEN-LANGARMUNTER-
HEMD 7029 MOF Art.-Nr. 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LANGARMUNTERHEMD 7026 MOF 
Art.-Nr. 121639

FLAMESTAT WINTERJACKE 4285 ATHS, KLASSE 3, 
DAMEN Art.-Nr. 129548

ZULASSUNG A1, B1, C2, E3, F2
ZULASSUNG EN 11611 A1 KLASSE 2

FLAMESTAT ROLLKRAGEN-LANGARMUNTER-
HEMD 7029 MOF Art.-Nr. 121640

EN ISO 11612 FLAMESTAT LANGARMUNTERHEMD 7026 MOF 
Art.-Nr. 121639

FLAMESTAT HANDWERKERHOSE 2074 ATHS, KLASSE 1  
Art.-Nr. 109417

ZULASSUNG A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF  
Art.-Nr. 121641

FLAMESTAT LATZHOSE 1075 ATHS, KLASSE 2 
Art.-Nr. 109419

ZULASSUNG A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF  
Art.-Nr. 121641

FLAMESTAT HANDWERKERHOSE 2075 ATHS, KLASSE 2  
Art.-Nr. 109420

ZULASSUNG A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF  
Art.-Nr. 121641

FLAMESTAT HANDWERKERHOSE 2775 ATHS, KLASSE 2, 
DAMEN Art.-Nr. 122196

ZULASSUNG A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF  
Art.-Nr. 121641

FLAMESTAT HANDWERKERHOSE 2777 ATHS, KLASSE 1, 
DAMEN Art.-Nr. 126518

ZULASSUNG A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT LANGARMUNTERHEMD 7026 MOF 
Art.-Nr. 121639

FLAMESTAT MANTEL 3074 ATHS  
Art.-Nr. 121115

ZULASSUNG A1, B1, C2, F2

FLAMESTAT ROLLKRAGEN-LANGARMUNTER-
HEMD 7029 MOF Art.-Nr. 121640

M
O

F+
M

FA

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

FLAMESTAT LANGARMUNTERHEMD 7026 MOF  
Art.-Nr. 121639

FLAMESTAT JACKE 4965 MFA 
Art.-Nr. 122286

ZULASSUNG A1, A2, B1, C1, D3, E3, F1
ZULASSUNG EN 11611 A1 A2 KLASSE 2

FLAMESTAT ROLLKRAGEN-LANGARMUNTER-
HEMD 7029 MOF Art.-Nr. 121640

FLAMESTAT HOSE 2165 MFA  
Art.-Nr. 122287

FLAMESTAT LANGE UNTERHOSE 7027 MOF  
Art.-Nr. 121641

TEST PRVNÍ VRSTVA DRUHÁ VRSTVA TŘETÍ VRSTVA VÝSLEDEK.

M
O

F+
AT

H
S

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

NEHOŘLAVÉ TRIČKO DLOUHÝ RUKÁV 7026 MOF 
Č. Zboží 121639

NEHOŘLAVÁ VÝSTRAŽNÁ ZIMNÍ BUNDA TŘ. 3 4185 
ATHS Č. Zboží 119923

SCHVÁLENO A1, B1, C2, E3, F2
SCHVÁLENO EN 11611 A1 TŘÍDA 2

NEHOŘLAVÝ ROLÁK KRÁTKÝ ZIP 7029 MOF  
Č. Zboží 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

NEHOŘLAVÉ TRIČKO DLOUHÝ RUKÁV 7026 MOF 
Č. Zboží 121639

NEHOŘLAVÁ VÝSTRAŽNÁ BUNDA TŘ. 1 4176 ATHS  
Č. Zboží 120929

SCHVÁLENO A1, B1, C2, E3, F2
SCHVÁLENO EN 11611 A1 TŘÍDA 2

NEHOŘLAVÝ ROLÁK KRÁTKÝ ZIP 7029 MOF  
Č. Zboží 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

NEHOŘLAVÉ TRIČKO DLOUHÝ RUKÁV 7026 MOF 
Č. Zboží 121639

NEHOŘLAVÁ VÝSTRAŽNÁ BUNDA DÁMSKÁ TŘ. 3 4275 
ATHS Č. Zboží 122195

SCHVÁLENO A1, B1, C2, E3, F2
SCHVÁLENO EN 11611 A1 TŘÍDA 2

NEHOŘLAVÝ ROLÁK KRÁTKÝ ZIP 7029 MOF  
Č. Zboží 121640

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

NEHOŘLAVÉ TRIČKO DLOUHÝ RUKÁV 7026 MOF 
Č. Zboží 121639

VÝSTRAŽNÁ ZIMNÍ BUNDA FLAMESTAT DÁMSKÁ TŘ. 3 
4285 ATHS Č. Zboží 129548

SCHVÁLENO A1, B1, C2, E3, F2
SCHVÁLENO EN 11611 A1 TŘÍDA 2

NEHOŘLAVÝ ROLÁK KRÁTKÝ ZIP 7029 MOF  
Č. Zboží 121640

EN ISO 11612 NEHOŘLAVÉ TRIČKO DLOUHÝ RUKÁV 7026 MOF 
Č. Zboží 121639

FLAMESTAT VÝSTRAŽNÉ ŘEMESLNICKÉ KALHOTY TŘ. 1 
2074 ATHS Č. Zboží 109417

SCHVÁLENO A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT DLOUHÉ SPODNÍ KALHOTY 7027 MOF  
Č. Zboží 121641

FLAMESTAT VÝSTRAŽNÉ LACLOVÉ KALHOTY TŘ. 2 
1075 ATHS Č. Zboží 109419

SCHVÁLENO A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT DLOUHÉ SPODNÍ KALHOTY 7027 MOF  
Č. Zboží 121641

NEHOŘLAVÉ VÝSTRAŽNÉ ŘEMESLNICKÉ KALHOTY TŘ. 
2 2075 ATHS Č. Zboží 109420

SCHVÁLENO A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT DLOUHÉ SPODNÍ KALHOTY 7027 MOF  
Č. Zboží 121641

NEHOŘLAVÉ VÝSTRAŽNÉ DÁMSKÉ PRACOVNÍ KAL-
HOTY TŘ. 2 2775 ATHS Č. Zboží 122196

SCHVÁLENO A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 FLAMESTAT DLOUHÉ SPODNÍ KALHOTY 7027 MOF  
Č. Zboží 121641

VÝSTRAŽNÉ DÁMSKÉ PRACOVNÍ KALHOTY FLAMESTAT 
TŘ. 1 2777 ATHS Č. Zboží 126518

SCHVÁLENO A1, B1, C2, F2

EN ISO 11612 NEHOŘLAVÉ TRIČKO DLOUHÝ RUKÁV 7026 MOF 
Č. Zboží 121639

NEHOŘLAVÝ PLÁŠŤ 3074 ATHS  
Č. Zboží 121115

SCHVÁLENO A1, B1, C2, F2

NEHOŘLAVÝ ROLÁK KRÁTKÝ ZIP 7029 MOF  
Č. Zboží 121640

M
O

F+
M

FA

EN ISO 11612 
EN ISO 11611

NEHOŘLAVÉ TRIČKO DLOUHÝ RUKÁV 7026 MOF  
Č. Zboží 121639

NEHOŘLAVÁ BUNDA 4965 MFA 
Č. Zboží 122286

SCHVÁLENO A1, A2, B1, C1, D3, E3, F1
SCHVÁLENO EN 11611 A1 A2 TŘÍDA 2

NEHOŘLAVÝ ROLÁK KRÁTKÝ ZIP 7029 MOF  
Č. Zboží 121640

KALHOTY 2165 MFA  
Č. Zboží 122287

FLAMESTAT DLOUHÉ SPODNÍ KALHOTY 7027 MOF  
Č. Zboží 121641

Styckena längst ner 
MOF+FLR 
FLAM+FLR 
ATHS+ FLR 
ska tas bort
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Mindestoberfläche in m2 für die Zulassung nach EN ISO 20471

MATERIAL KLASSE 3 KLASSE 2 KLASSE 1

Fluoreszierend 0,8 0,5 0,14

Reflektierend 0,2 0,13 0,1

EN ISO 20471
Die Norm EN ISO 20471 bezieht sich auf Warnkleidung.

Zulässige Logo-Größe 
auf Warnschutz-
Modellen
Fluoreszierende und reflektierende Flächen 
eines Kleidungsstücks

Nach Klasse 3 Warnschutz-zertifizierte Modelle können mit beliebigen anderen 
Kleidungsstücken kombiniert werden, sofern diese nicht die fluoreszierenden oder 
reflektierenden Flächen des Warnschutz-Kleidungsstücks bedecken. 

Bei Kleidung mit Firmenlogo muss sichergestellt werden, dass das Logo nicht einen 
zu großen Teil der fluoreszierenden Fläche bedeckt. Mithilfe dieser Tabelle können 
Sie ermitteln, wie groß Ihr Logo sein darf. Die gesamte fluoreszierende Fläche muss 
mindestens 0,8 m2 groß sein, um Klasse 3 zu entsprechen.

Hinweis: Bei mit * markierten Artikeln dürfen Logos nur auf Partien in Kontrastfarbe 
appliziert werden, nicht auf fluoreszierenden Flächen.

ART.-NR. GRÖSSE HIGH-
VIS-
KLASSE

REFLEKTI-
ERENDE 
FLÄCHE/M2

FLUORES-
ZIERENDE 
FLÄCHE/M2

CO-ZERTI-
FIZIERUNG

MAX. FLÄCHE 
IN CM² FÜR 
TRANSFER-
DRUCK

MAX. FLÄCHE 
IN CM² FÜR 
STICKEREI

101038 ≥XS 3 0,2 0,99 U6 Nicht möglich Nicht möglich

101056 ≥XS 2 0,13 1,17 T6 Nicht möglich Nicht möglich

109417* ≥C44 1 0,1 0,14 T1 435  cm²* 40  cm²*

109419 ≥C44 2 0,13 0,7 T4 435  cm² 40  cm²

109420 ≥C44 2 0,13 0,69 T4 435  cm² 40  cm²

109423 ≥XS 3 0,2 0,81 U6 100  cm² 40  cm²

109424 ≥XS 2 0,14 0,65 T4 435  cm² 40  cm²

109428 XS 2 0,19 0,69 U6 435  cm² 40  cm²

109428 S 2 0,21 0,75 U6 435  cm² 40  cm²

109428 ≥M 3 0,22 0,85 U6 435  cm² 40  cm²

110642 ≥XS 2 0,13 0,53 W1 300  cm² 40  cm²

111619* ≥C44 1 0,1 0,14 T1 435  cm²* 40  cm²*

119922 XS 2 0,18 0,77 U6 435  cm² 40  cm²

119922 ≥S 3 0,2 0,86 U6 435  cm² 40  cm²

119923 XS 2 0,19 0,78 U6 435  cm² 40  cm²

119923 ≥S 3 0,2 0,85 U6 435  cm² 40  cm²

120929 XS–S 1 0,18 0,43 U3 435  cm² 40  cm²

120929 ≥M 2 0,2 0,55 U3 435  cm² 40  cm²

121355* ≥C44 1 0,1 0,14 T1 435  cm²* 40  cm²*

122195 XS–M 2 0,17 0,74 U6 435  cm² 40  cm²

122195 ≥L 3 0,21 0,84 U6 400  cm² 40  cm²

122196 ≥C34 2 0,13 0,54 T3 400  cm² 40  cm²

122197 ≥C34 1 0,1 0,21 T2 435  cm² 40  cm²

122233 XS 2 0,17 0,79 U6 435  cm² 40  cm²

122233 ≥S 3 0,22 0,88 U6 435  cm² 40  cm²

124178 ≥XS 3 0,2 0,86 U6 435  cm² 40  cm²

124295 ≥XXS/XS 3 0,22 0,8 U6 Nicht möglich Nicht möglich

124309 ≥XS 1 0,2 0,42 U3 435  cm² 40  cm²

125041 XS 2 0,19 0,67 U6 250  cm² 40  cm²

125041 S 2 0,2 0,74 U6 250  cm² 40  cm²

125041 ≥M 3 0,21 0,8 U6 Nicht möglich Nicht möglich

125617 XS 2 0,21 0,73 U6 448  cm² Nicht möglich

125617 S 2 0,22 0,79 U6 448  cm² Nicht möglich

125617 ≥M 3 0,21 0,86 U6 448  cm² Nicht möglich

125618 ≥XS 2 0,13 0,58 T3 448  cm² Nicht möglich

125893* ≥XS 3 0,28 0,8 - 435  cm²* 40  cm²*

125938 XS 2 0,18 0,66 U6 250  cm² 40  cm²

125938 S 2 0,2 0,75 U6 250  cm² 40  cm²

125938 ≥M 3 0,21 0,83 U6 250  cm² 40  cm²

125939 ≥C44 2 0,13 0,57 T3 250  cm² 40  cm²

125940 ≥C44 2 0,13 0,54 T3 250  cm² 40  cm²

125941 ≥C44 1 0,11 0,17 T1 250  cm² 40  cm²

125942 ≥C44 1 0,11 0,17 T1 250  cm² 40  cm²

125943 ≥C44 2 0,13 0,54 T3 250  cm² 40  cm²

125944 XS–S 2 0,19 0,74 U6 250  cm² 40  cm²

125944* ≥M 3 0,2 0,88 U6 250  cm²* 40  cm²*

125945 ≥XS 2 0,14 0,58 T3 250  cm² 40 c m²

125947* ≥XS 3 0,21 0,8 U6 250  cm²* 40  cm²*

125948 ≥S 3 0,3 0,86 - 250  cm² 40  cm²

ART.-NR. GRÖSSE HIGH-
VIS-
KLASSE

REFLEKTI-
ERENDE 
FLÄCHE/M2

FLUORES-
ZIERENDE 
FLÄCHE/M2

CO-ZERTI-
FIZIERUNG

MAX. FLÄCHE 
IN CM² FÜR 
TRANSFER-
DRUCK

MAX. FLÄCHE 
IN CM² FÜR 
STICKEREI

125949 ≥S 3 0,28 0,83 - 250  cm² 40  cm²

125950 ≥C34 2 0,13 0,52 T3 200  cm² 40  cm²

125951 ≥C34 1 0,1 0,15 T1 100  cm² 40  cm²

125952 XS–M 2 0,16 0,63 U5 250  cm² 40  cm²

125952* ≥L 3 0,21 0,8 U5 250  cm²* 40  cm²*

126510 ≥C44 2 0,13 0,57 T3 250  cm² 40  cm²

126518 ≥C34 1 0,1 0,21 T2 435  cm² 40  cm²

127669 XS–S 2 0,15 0,65 U5 435  cm² 40  cm²

127669 ≥M 3 0,21 0,81 U5 100  cm² 40  cm²

129517 ≥C44 2 0,13 0,55 T3 435  cm² 40  cm²

129518 ≥C44 1 0,1 0,15 T1 100  cm² 40  cm²

129519 ≥C44 1 0,11 0,15 T1 100  cm² 40  cm²

129520 ≥C44 2 0,13 0,54 T3 435  cm² 40  cm²

129521 ≥C34 1 0,1 0,15 T1 100  cm² 40  cm²

129522 S 2 0,18 0,63 U5 250  cm² 40 c m²

129522 M 2 0,19 0,71 U5 250  cm² 40  cm²

129522 L 2 0,21 0,79 U5 250  cm² 40  cm²

129522 ≥XL 3 0,22 0,88 U5 250  cm² 40  cm²

129548 XS 2 0,18 0,74 U6 435  cm² 40  cm²

129548 S 2 0,19 0,79 U6 435  cm² 40  cm²

129548 M 3 0,2 0,86 U6 435  cm² 40  cm²

129548 ≥L 3 0,22 0,93 U6 435  cm² 40  cm²

129742 XS 2 0,17 0,72 U6 448  cm² Nicht möglich

129742 S 2 0,18 0,76 U6 448  cm² Nicht möglich

129742 ≥M 3 0,20 0,82 U6 200  cm² Nicht möglich

130666 ≥XS 1 0,23 0,29 N/A 435  cm2 40  cm2

131146 S–L 2 0,17 0,67 U6 340  cm² 40  cm²

131146 ≥XL 3 0,21 0,83 U6 300  cm² 40 cm²

131147 XS–S 2 0,18 0,7 U6 340  cm² 40  cm²

131147 ≥M 3 0,2 0,84 U6 340  cm² 40 cm²

133268 ≥XS 1 0,14 0,3 U2 340  cm2 40  cm2

133269 ≥S 1 0,14 0,31 U2 340  cm2 40  cm2

134415 ≥XS 2 0,13 0,52 T3 200  cm2 40  cm2

134416 XS–S 2 0,22 0,80 U6 435  cm2 40  cm2

134416 ≥M 3 0,20 0,82 U6 200  cm2 40  cm2

* Logos können nur auf dunkler Kontrastfarbe appliziert werden, nicht auf fluoreszierenden Flächen.

Zulässige Transfers und Stickereien

Die Veredelung von Fristads’ Flammschutzkleidung muss 
entsprechend den zugelassenen Transfers und Stickgarnen von 
Fristads erfolgen.

Fristads verwendet ausschließlich Transfers und Stickgarne, die 
in Verbindung mit unseren flammhemmenden Kleidungsstücken 
zugelassen sind.
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Maximum size for 
embroidery and 
transfer on garments 
that are not high-
visibility certified.

ART. NO MAXIMUM CM2  
FOR TRANSFERS

MAXIMUM CM2  
FOR EMBROIDERY

100328 250 cm2 40 cm2

100329 250 cm2 40 cm2

100330 250 cm2 40 cm2

100333 250 cm2 40 cm2

100334 250 cm2 40 cm2

100338 250 cm2 40 cm2

100342 250 cm2 40 cm2

100581 250 cm2 40 cm2

109425 435 cm2 40 cm2

109430 435 cm2 40 cm2

110736 250 cm2 40 cm2

111842 250 cm2 40 cm2

114095 435 cm2 40 cm2

119911 435 cm2 40 cm2

119921 435 cm2 40 cm2

121115 435 cm2 40 cm2

121354 435 cm2 40 cm2

122286 435 cm2 40 cm2

122287 435 cm2 40 cm2

125038 435 cm2 40 cm2

125953 250 cm2 40 cm2

125954 250 cm2 40 cm2

129523 250 cm2 40 cm2

129524 435 cm2 40 cm2

131165 10 cm2 40 cm2

131166 10 cm2 40 cm2

131167 10 cm2 40 cm2

131168 10 cm2 40 cm2

In some cases, the size of the logotype 
is restricted even if the garments are not 
high-visibility certified.

Maxstorlek för brodyr  
och transfer på 
plagg som inte är 
varselcertifierade.

BEST.NR MAXYTA CM2  FÖR  
TRANSFERTRYCK

MAXYTA CM2   

FÖR BRODYR

100328 250 cm2 40 cm2

100329 250 cm2 40 cm2

100330 250 cm2 40 cm2

100333 250 cm2 40 cm2

100334 250 cm2 40 cm2

100338 250 cm2 40 cm2

100342 250 cm2 40 cm2

100581 250 cm2 40 cm2

109425 435 cm2 40 cm2

109430 435 cm2 40 cm2

110736 250 cm2 40 cm2

111842 250 cm2 40 cm2

114095 435 cm2 40 cm2

119911 435 cm2 40 cm2

119921 435 cm2 40 cm2

121115 435 cm2 40 cm2

121354 435 cm2 40 cm2

122286 435 cm2 40 cm2

122287 435 cm2 40 cm2

125038 435 cm2 40 cm2

125953 250 cm2 40 cm2

125954 250 cm2 40 cm2

129523 250 cm2 40 cm2

129524 435 cm2 40 cm2

131165 10 cm2 40 cm2

131166 10 cm2 40 cm2

131167 10 cm2 40 cm2

131168 10 cm2 40 cm2

I vissa fall finns det begränsningar för 
storleken på logotypen, även om plaggen 
inte är varselcertifierade. 

Maksymalny wymiar 
haftu i nadruku na 
odzieży, która nie 
posiada certyfikatu dla 
ubrań o intensywnej 
widzialności.

NR ZAM. MAKS. POWIERZCHNIA W 
CM2  DLA NADRUKU

MAKS. POWIERZCHNIA W 
CM2 NA HAFT

100328 250 cm2 40 cm2

100329 250 cm2 40 cm2

100330 250 cm2 40 cm2

100333 250 cm2 40 cm2

100334 250 cm2 40 cm2

100336 250 cm2 40 cm2

100338 250 cm2 40 cm2

100342 250 cm2 40 cm2

100343 250 cm2 40 cm2

100581 250 cm2 40 cm2

109425 435 cm2 40 cm2

109430 435 cm2 40 cm2

110736 250 cm2 40 cm2

111842 250 cm2 40 cm2

114095 435 cm2 40 cm2

119911 435 cm2 40 cm2

119921 435 cm2 40 cm2

121115 435 cm2 40 cm2

121354 435 cm2 40 cm2

122286 435 cm2 40 cm2

122287 435 cm2 40 cm2

125038 435 cm2 40 cm2

125953 250 cm2 40 cm2

125954 250 cm2 40 cm2

129523 250 cm2 40 cm2

129524 435 cm2 40 cm2

131165 10 cm2 40 cm2

131166 10 cm2 40 cm2

131167 10 cm2 40 cm2

131168 10 cm2 40 cm2

W niektórych przypadkach istnieją 
ograniczenia dotyczące wielkości logotypu, 
nawet jeśli odzież nie posiada certyfikatu o 
intensywnej widzialności. 

De maximale 
grootte voor 
borduringen en 
transfers op kleding 
zonder high vis-
certificering.

BEST.NR. MAX. OPPERVLAK IN CM2  
VOOR TRANSFERDRUK

MAX. OPPERVLAK IN CM2 
VOOR BORDURINGEN

100328 250 cm2 40 cm2

100329 250 cm2 40 cm2

100330 250 cm2 40 cm2

100333 250 cm2 40 cm2

100334 250 cm2 40 cm2

100338 250 cm2 40 cm2

100342 250 cm2 40 cm2

100581 250 cm2 40 cm2

109425 435 cm2 40 cm2

109430 435 cm2 40 cm2

110736 250 cm2 40 cm2

111842 250 cm2 40 cm2

114095 435 cm2 40 cm2

119911 435 cm2 40 cm2

119921 435 cm2 40 cm2

121115 435 cm2 40 cm2

121354 435 cm2 40 cm2

122286 435 cm2 40 cm2

122287 435 cm2 40 cm2

125038 435 cm2 40 cm2

125953 250 cm2 40 cm2

125954 250 cm2 40 cm2

129523 250 cm2 40 cm2

129524 435 cm2 40 cm2

131165 10 cm 2 40 cm2

131166 10 cm 2 40 cm2

131167 10 cm 2 40 cm2

131168 10 cm 2 40 cm2

In sommige gevallen zijn er ook beperkingen 
voor de grootte van het logo, ook als het 
kledingstuk geen high vis-certificering heeft. 

Maksimal størrelse 
for broderi og trykk 
på plagg som ikke er 
varselsertifisert.

ART.NR. MAKSIMAL OVERFLATE 
CM2  FOR TRYKK

MAKSIMAL OVERFLATE 
CM2   FOR BRODERI

100328 250 cm2 40 cm2

100329 250 cm2 40 cm2

100330 250 cm2 40 cm2

100333 250 cm2 40 cm2

100334 250 cm2 40 cm2

100336 250 cm2 40 cm2

100338 250 cm2 40 cm2

100342 250 cm2 40 cm2

100343 250 cm2 40 cm2

100581 250 cm2 40 cm2

109425 435 cm2 40 cm2

109430 435 cm2 40 cm2

110736 250 cm2 40 cm2

111842 250 cm2 40 cm2

114095 435 cm2 40 cm2

119911 435 cm2 40 cm2

119921 435 cm2 40 cm2

121115 435 cm2 40 cm2

121354 435 cm2 40 cm2

122286 435 cm2 40 cm2

122287 435 cm2 40 cm2

125038 435 cm2 40 cm2

125953 250 cm2 40 cm2

125954 250 cm2 40 cm2

129523 250 cm2 40 cm2

129524 435 cm2 40 cm2

131165 10 cm2 40 cm2

131166 10 cm2 40 cm2

131167 10 cm2 40 cm2

131168 10 cm2 40 cm2

I noen tilfeller er det begrensninger på 
størrelsen på logoen, selv om plaggene ikke 
er varselsertifisert. 

Maksimālais izšuvumu 
un pārnesumu izmērs 
uz apģērba, kuram nav 
augstas redzamības 
sertifikācijas.

PASŪT. NR. MAKSIMĀLAIS LAUKUMS 
(CM2  ) PĀRNESES DRUKAI

MAKSIMĀLAIS LAUKUMS 
(CM2  ) IZŠUVUMIEM

100328 250 cm2 40 cm2

100329 250 cm2 40 cm2

100330 250 cm2 40 cm2

100333 250 cm2 40 cm2

100334 250 cm2 40 cm2

100336 250 cm2 40 cm2

100338 250 cm2 40 cm2

100342 250 cm2 40 cm2

100343 250 cm2 40 cm2

100581 250 cm2 40 cm2

109425 435 cm2 40 cm2

109430 435 cm2 40 cm2

110736 250 cm2 40 cm2

111842 250 cm2 40 cm2

114095 435 cm2 40 cm2

119911 435 cm2 40 cm2

119921 435 cm2 40 cm2

121115 435 cm2 40 cm2

121354 435 cm2 40 cm2

122286 435 cm2 40 cm2

122287 435 cm2 40 cm2

125038 435 cm2 40 cm2

125953 250 cm2 40 cm2

125954 250 cm2 40 cm2

129523 250 cm2 40 cm2

129524 435 cm2 40 cm2

131165 10 cm2 40 cm2

131166 10 cm2 40 cm2

131167 10 cm2 40 cm2

131168 10 cm2 40 cm2

Dažos gadījumos logotipa izmērs ir 
ierobežots, arī ja apģērba gabals nav 
sertificēts kā augstas redzamības apģērbs. 

Didžiausias išsiuvinėtų 
elementų ir lipdukų 
dydis ant drabužių, 
kurie nėra sertifikuoti 
pagal didelį matomumą.

UŽS. NR. DIDŽIAUSIAS PAVIRŠIAUS 
PLOTAS CM2  LIPDUKUI

DIDŽIAUSIAS PAVIRŠIAUS 
PLOTAS CM2  IŠSIUVINĖTAM 
ELEMENTUI

100328 250 cm2 40 cm2

100329 250 cm2 40 cm2

100330 250 cm2 40 cm2

100333 250 cm2 40 cm2

100334 250 cm2 40 cm2

100336 250 cm2 40 cm2

100338 250 cm2 40 cm2

100342 250 cm2 40 cm2

100343 250 cm2 40 cm2

100581 250 cm2 40 cm2

109425 435 cm2 40 cm2

109430 435 cm2 40 cm2

110736 250 cm2 40 cm2

111842 250 cm2 40 cm2

114095 435 cm2 40 cm2

119911 435 cm2 40 cm2

119921 435 cm2 40 cm2

121115 435 cm2 40 cm2

121354 435 cm2 40 cm2

122286 435 cm2 40 cm2

122287 435 cm2 40 cm2

125038 435 cm2 40 cm2

125953 250 cm2 40 cm2

125954 250 cm2 40 cm2

129523 250 cm2 40 cm2

129524 435 cm2 40 cm2

131165 10 cm2 40 cm2

131166 10 cm2 40 cm2

131167 10 cm2 40 cm2

131168 10 cm2 40 cm2

Kai kuriais atvejais taikomi apribojimai 
dėl logotipo dydžio, net jei drabužiai nėra 
sertifikuoti pagal didelį matomumą. 

Dimensione 
massima per loghi 
ricamati e transfer 
su indumenti non 
certificati in alta 
visibilità.

N. ART. AREA MAX IN CM2  PER 
DECALC.

AREA MAX IN CM2 PER 
RICAMI

100328 250 cm2 40 cm2

100329 250 cm2 40 cm2

100330 250 cm2 40 cm2

100333 250 cm2 40 cm2

100334 250 cm2 40 cm2

100338 250 cm2 40 cm2

100342 250 cm2 40 cm2

100581 250 cm2 40 cm2

109425 435 cm2 40 cm2

109430 435 cm2 40 cm2

110736 250 cm2 40 cm2

111842 250 cm2 40 cm2

114095 435 cm2 40 cm2

119911 435 cm2 40 cm2

119921 435 cm2 40 cm2

121115 435 cm2 40 cm2

121354 435 cm2 40 cm2

122286 435 cm2 40 cm2

122287 435 cm2 40 cm2

125038 435 cm2 40 cm2

125953 250 cm2 40 cm2

125954 250 cm2 40 cm2

129523 250 cm2 40 cm2

129524 435 cm2 40 cm2

131165 10 cm2 40 cm2

131166 10 cm2 40 cm2

131167 10 cm2 40 cm2

131168 10 cm2 40 cm2

In alcuni casi, ci sono limitazioni sulla 
grandezza del logo, anche se l’indumento non 
è certificato in alta visibilità. 

Taille maximale 
pour la broderie 
et le transfert de 
vêtements qui ne 
sont pas certifiés 
haute visibilité.

CODE 
ARTICLE

SURFACE MAXIMALE CM2  

POUR LA PRESSION DE 
TRANSFERT

SURFACE MAXIMALE CM2  

POUR LA BRODERIE

100328 250 cm2 40 cm2

100329 250 cm2 40 cm2

100330 250 cm2 40 cm2

100333 250 cm2 40 cm2

100334 250 cm2 40 cm2

100336 250 cm2 40 cm2

100338 250 cm2 40 cm2

100342 250 cm2 40 cm2

100343 250 cm2 40 cm2

100581 250 cm2 40 cm2

109425 435 cm2 40 cm2

109430 435 cm2 40 cm2

110736 250 cm2 40 cm2

111842 250 cm2 40 cm2

114095 435 cm2 40 cm2

119911 435 cm2 40 cm2

119921 435 cm2 40 cm2

121115 435 cm2 40 cm2

121354 435 cm2 40 cm2

122286 435 cm2 40 cm2

122287 435 cm2 40 cm2

125038 435 cm2 40 cm2

125953 250 cm2 40 cm2

125954 250 cm2 40 cm2

129523 250 cm2 40 cm2

129524 435 cm2 40 cm2

131165 10 cm2 40 cm2

131166 10 cm2 40 cm2

131167 10 cm2 40 cm2

131168 10 cm2 40 cm2

Dans certains cas, il existe des restrictions 
au niveau de la taille du logo, même si 
les vêtements ne sont pas certifiés haute 
visibilité. 

Kirjonnan ja paino-
kuvan enimmäis-
koko vaatteissa, 
joita ei ole huo-
miosertifioitu.

TILAUSNU-
MERO

PAINOKUVAN MAKSIMIPIN-
TA-ALA CM2  

KIRJONNAN MAKSIMIPIN-
TA-ALA CM2 

100328 250 cm² 40 cm²

100329 250 cm² 40 cm²

100330 250 cm² 40 cm²

100333 250 cm² 40 cm²

100334 250 cm² 40 cm²

100338 250 cm² 40 cm²

100342 250 cm² 40 cm²

100581 250 cm² 40 cm²

109425 435 cm² 40 cm²

109430 435 cm² 40 cm²

110736 250 cm² 40 cm²

111842 250 cm² 40 cm²

114095 435 cm² 40 cm²

119911 435 cm² 40 cm²

119921 435 cm² 40 cm²

121115 435 cm² 40 cm²

121354 435 cm² 40 cm²

122286 435 cm² 40 cm²

122287 435 cm² 40 cm²

125038 435 cm² 40 cm²

125953 250 cm² 40 cm²

125954 250 cm² 40 cm²

129523 250 cm² 40 cm²

129524 435 cm² 40 cm²

131165 10 cm² 40 cm²

131166 10 cm² 40 cm²

131167 10 cm² 40 cm²

131168 10 cm² 40 cm²

Joissakin tapauksissa logon koolle on 
rajoituksia, vaikka vaatteet eivät olisi 
huomiosertifioituja. 

Tikandite ja kuump-
resstrükikujutiste 
maksimaalne suurus 
rõivastel, mis ei ole 
sertifitseeritud  
märgurõivastena.

TOOTE NR TRÜKIKUJUTISE MAX 
PIND CM2 

TIKANDI MAX PIND CM2

100328 250 cm2 40 cm2

100329 250 cm2 40 cm2

100330 250 cm2 40 cm2

100333 250 cm2 40 cm2

100334 250 cm2 40 cm2

100336 250 cm2 40 cm2

100338 250 cm2 40 cm2

100342 250 cm2 40 cm2

100343 250 cm2 40 cm2

100581 250 cm2 40 cm2

109425 435 cm2 40 cm2

109430 435 cm2 40 cm2

110736 250 cm2 40 cm2

111842 250 cm2 40 cm2

114095 435 cm2 40 cm2

119911 435 cm2 40 cm2

119921 435 cm2 40 cm2

121115 435 cm2 40 cm2

121354 435 cm2 40 cm2

122286 435 cm2 40 cm2

122287 435 cm2 40 cm2

125038 435 cm2 40 cm2

125953 250 cm2 40 cm2

125954 250 cm2 40 cm2

129523 250 cm2 40 cm2

129524 435 cm2 40 cm2

131165 10 cm2 40 cm2

131166 10 cm2 40 cm2

131167 10 cm2 40 cm2

131168 10 cm2 40 cm2

Teatud juhtudel kehtivad logo suurusele 
piirangud ka rõivaste puhul, mida ei ole 
sertifitseeritud märgurõivastena. 

Maksimal størrelse  
på broderi og transfer 
på tøj, der ikke er  
HiVis-certificeret.

VARENR. MAKS. CM2  TIL  
TRANSFERTRYK

MAKS. CM2 TIL BRODERI

100328 250 cm2 40 cm2

100329 250 cm2 40 cm2

100330 250 cm2 40 cm2

100333 250 cm2 40 cm2

100334 250 cm2 40 cm2

100338 250 cm2 40 cm2

100342 250 cm2 40 cm2

100581 250 cm2 40 cm2

109425 435 cm2 40 cm2

109430 435 cm2 40 cm2

110736 250 cm2 40 cm2

111842 250 cm2 40 cm2

114095 435 cm2 40 cm2

119911 435 cm2 40 cm2

119921 435 cm2 40 cm2

121115 435 cm2 40 cm2

121354 435 cm2 40 cm2

122286 435 cm2 40 cm2

122287 435 cm2 40 cm2

125038 435 cm2 40 cm2

125953 250 cm2 40 cm2

125954 250 cm2 40 cm2

129523 250 cm2 40 cm2

129524 435 cm2 40 cm2

131165 10 cm2 40 cm2

131166 10 cm2 40 cm2

131167 10 cm2 40 cm2

131168 10 cm2 40 cm2

I visse tilfælde er der begrænsninger 
for logoets størrelse, selvom tøjet ikke 
er HiVis-certificeret. 

Maximale Größe 
für Stickereien und 
Transfers auf Modellen 
ohne Warnschutz-
Zertifizierung

ART.-NR. MAX. FLÄCHE CM2 FÜR 
TRANSFERDRUCK

MAX. FLÄCHE CM2 FÜR 
STICKEREI

100328 250  cm2 40  cm2

100329 250  cm2 40  cm2

100330 250  cm2 40  cm2

100333 250  cm2 40  cm2

100334 250  cm2 40  cm2

100338 250  cm2 40  cm2

100342 250  cm2 40  cm2

100581 250  cm2 40  cm2

109425 435  cm2 40  cm2

109430 435  cm2 40  cm2

110736 250  cm2 40  cm2

111842 250  cm2 40  cm2

114095 435  cm2 40  cm2

119911 435  cm2 40  cm2

119921 435  cm2 40  cm2

121115 435  cm2 40  cm2

121354 435  cm2 40  cm2

122286 435  cm2 40  cm2

122287 435  cm2 40  cm2

125038 435  cm2 40  cm2

125953 250  cm2 40  cm2

125954 250  cm2 40  cm2

129523 250  cm2 40  cm2

129524 435  cm2 40  cm2

131165 10  cm2 40  cm2

131166 10  cm2 40  cm2

131167 10  cm2 40  cm2

131168 10  cm2 40  cm2

Maximální velikost 
pro vyšívání a 
transferový tisk na 
oděvy, které nejsou 
certifikované jako 
výstražné.

Č. ZBOŽÍ MAX. PLOCHA CM2  PRO 
TRANSFEROVÝ TISK

MAX. PLOCHA CM2  PRO 
VÝŠIVKU

100328 250 cm2 40 cm2

100329 250 cm2 40 cm2

100330 250 cm2 40 cm2

100333 250 cm2 40 cm2

100334 250 cm2 40 cm2

100338 250 cm2 40 cm2

100342 250 cm2 40 cm2

100581 250 cm2 40 cm2

109425 435 cm2 40 cm2

109430 435 cm2 40 cm2

110736 250 cm2 40 cm2

111842 250 cm2 40 cm2

114095 435 cm2 40 cm2

119911 435 cm2 40 cm2

119921 435 cm2 40 cm2

121115 435 cm2 40 cm2

121354 435 cm2 40 cm2

122286 435 cm2 40 cm2

122287 435 cm2 40 cm2

125038 435 cm2 40 cm2

125953 250 cm2 40 cm2

125954 250 cm2 40 cm2

129523 250 cm2 40 cm2

129524 435 cm2 40 cm2

131165 10 cm2 40 cm2

131166 10 cm2 40 cm2

131167 10 cm2 40 cm2

131168 10 cm2 40 cm2

V některých případech existují omezení 
týkající se velikosti loga, a to i v případě, že 
oděvy nejsou certifikované jako výstražné. 

2 rader ska tas bort  
100336 
100343
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Materials

Flame-retardant fabrics are used to make garments harder to ignite and 
to impede flame spread. If a fabric is described as flame retardant, this 
does not mean, however, that the fabric is not flammable. The purpose of 
flame retardancy is to halt the combustion process in various ways. Most 
synthetic fibres ignite easily and then melt. Cotton, on the other hand, is 
harder to ignite but burns for longer and more fully. In principle, wool is 
not flammable, in tests, it can withstand contact with a glowing cigarette 
without starting to burn. Due to the properties of these different 
materials, we have developed different collections of garments to meet 
different purposes. We have developed collections in inherently flame-
retardant fabrics and in flame-retardant treated fabrics. We also make 
inherently flame-retardant underwear.

LOI value
Limited Oxygen Index (LOI) measures the lowest oxygen content at which 
the material burns by itself after being ignited. Air contains approximately 
21%  
oxygen. Easily flammable materials have a LOI value of about 20% or low-
er. One example is cotton, which has an LOI of 16 – 18%. The lowest limit 
for fabrics that are difficult to ignite is about 25%, which is roughly the 
case for wool.

Wool 	 25%

Flame-retardant treated cotton 	 28%

Flame-retardant treated wool 	 30-32%

Meta-aramid 	 30%

Modacrylic 	 33%

Modacrylic/cotton mix 	 35%

Inherently flame-retardant fabrics –   
modacrylic or aramides
The unique molecular structure of the yarn fibres in these fabrics 
makes them naturally flame retardant without chemical treatment. 
The fibre contains antimony salts for highest FR performance which 
stops the spread and continuation of burning. Inherently flame-
retardant fibres minimise burn injuries by creating a protective barrier 
between the heat source and the wearer’s skin. The flame protection 
is not applied as a coating but is an integral part of the fibre structure. 
The protective properties are permanent and retained throughout the 
lifetime of the garment. No further treatments or re-treatments are 
required. Inherently flame-retardant fabrics are suitable for either 
domestic or industrial laundering.

Modacrylic – protex and protal fibre mixes
Our Flamestat collection is made from a light and flexible high-
performance inherently flame-retardant fabric. This fabric is made from 
a blend of modified acrylic fibres, long-fibre cotton, strong polyamide 

fibres and antistatic fibres. This unique mix is both soft and comfortable 
against the skin and at the same time strong and durable for workwear, 
providing effective, long-term protection. Modacrylic fabrics shed metal 
electrode splashes extremely effectively. This prevents heat 
transmission burns since no hot metal pieces remain on the fabric in 
event of an arc accident. The fabric is cotton-like in appearance and is 
inherently flame retardant. It provides excellent heat insulation and 
prevents second-degree burns. It is also quick-drying and has excellent 
moisture management properties. When flames come into contact with 
the fabric, the modacrylic fibres release a small amount of protective 
gas, displacing the oxygen and extinguishing the flame. The fabric does 
not melt or drip onto the skin as it creates a strong protective char 
barrier. Superior quality, comfort, strength and protection in one great 
package. Our Flamestat collection is tested and approved for industrial 
laundry according to ISO 15797 and is also OEKO-TEX® certified. The 
difference between our GORE-TEX (GXE) fabric and other inherently 
flame-retardant fabrics is that GXE has an antistatic membrane, while 
the rest have antistatic fibres in the weave. GORE-TEX fabrics is also 
wind and waterproof as well as breathable.

Flame retardant treated fabrics – Proban®

These include cotton and polyester fabrics and cotton fabrics treated 
with flame-retardant chemicals that inhibit or suppress the combustion 
process. Flame-retardant treated fabrics are treated with a flame-
retardant chemical that forms a permanent bond at the molecular level 
with the cellulose in the cotton fibres. Our Flame collections are made 
from flame-retardant treated fabrics. When flame comes into contact 
with the fabric, the fabric releases a small amount of gas, displacing the 
oxygen and extinguishing the flame. The fabric does not melt or drip onto 
the skin, as it creates a protective char barrier. These fabrics are durable 
provided that they are washed in accordance with our instructions. Flame 
retardant treated fabrics can be domestically or industrially laundered.

Underwear
Our underwear sets in the materials MOF and MFR, are made from a 
blend of modacrylic, cotton and elastane. Modacrylic fibres have an 
inherent anti-flame protection. Combined with cotton, it provides a soft, 
strong material with good thermal insulation properties. The underwear 
from Devold® is made from a blend of Merino wool and Lenzing FR® 
viscose. Merino wool  and the viscose fibre is inherently flame 
retardant. The combination is a material that both keeps you warm and 
is very comfortable to wear. All our materials are preshrunk and can be 
machine washed.

Leather products
We also have welding aprons in split leather, which can naturally 
withstand welding sparks and can prolong the lifetime of your welding 
clothes. 

Material

Flamsäkra tyger används för att göra plaggen svårare att antända och 
för att förhindra flamspridning. Om ett tyg beskrivs som ”flamsäkert” 
innebär det dock inte att tyget inte kan antändas. Syftet med 
flamskydd är att på olika sätt avbryta förbränningsprocessen. De 
flesta syntetiska fibrer antänds lätt och smälter sedan. Bomull är å 
andra sidan mer svårantändligt, men brinner längre och mer 
fullständigt. I princip är ylle inte antändligt – i tester klarar materialet 
kontakt med en glödande cigarett utan att börja brinna. På grund av 
de här olika materialens egenskaper har vi utvecklat olika 
kollektioner med plagg för att tillgodose olika behov. Vi har både 
utvecklat kollektioner i tyger där fibrerna har ett inbyggt (inherent) 
flamskydd och i tyger som behandlats med flamskyddsmedel. Vi har 
dessutom underställ med inherent flamskydd.  

LOI-värde
Limited Oxygen Index (LOI) eller syreindex mäter vid vilket lägsta 
syreinnehåll ett material brinner av egen kraft efter antändning. Luft 
innehåller cirka 21% syre. Lättantändliga material har ett LOI-värde på 
cirka 20% eller lägre. Ett exempel är bomull, som har ett LOI-värde på 
16-18 %. Den lägsta gränsen för svårantändliga material är cirka 25%, 
vilket är det ungefärliga värdet för ull.
 

Ull 	  25% 
Flamskyddsbehandlad bomull 	  28% 
Flamskyddsbehandlad ull 	  30-32%
Metaaramid 	  30%
Modakryl 	  33%
Modakryl/bomullsblandning 	  35%

Tyger med inherent flamskydd –  
modakryl och aramid
Den unika molekylstrukturen i garnfibrerna gör dem flamsäkra utan 
kemisk behandling. Fibern innehåller antimonsalter för högsta 
möjliga flamsäkerhet, vilket förhindrar spridningen och ytterligare 
brännskador. Inherent (inbyggda) flamsäkra fibrer minskar bränn-
skadorna genom att skapa en skyddsbarriär mellan värmekällan och 
bärarens hud. Flamskyddet tillförs inte som en beläggning utan är en 
inbyggd del av fiberstrukturen. De skyddande egenskaperna är 
permanenta och behålls under plaggets hela livstid. Inga ytterligare 
behandlingar eller nya behandlingar krävs. Inherent flamsäkra tyger 
är lämpliga för hemtvätt eller industritvätt.

Fiberblandningar med modakryl –  
protex och protal
Vår Flamestat-kollektion tillverkas av ett lätt och smidigt material 
med inherent (inbyggt) flamskydd. Materialet är en blandning av 
modifierade akrylfibrer, långfibrig bomull, starka polyamidfibrer och 
antistatiska fibrer. Den här unika blandningen är både mjuk och 

bekväm mot huden och stark och slittålig för arbetskläder, och ger ett 
effektivt, långsiktigt skydd. Tyger i modakryl stöter bort metallstänk 
från elektroder extremt effektivt. På så sätt förhindras brännskador 
genom värmeöverföring, eftersom inga heta metallbitar blir kvar på 
tyget om en ljusbågsolycka skulle inträffa. 

Tyget liknar bomullstyger i strukturen och har ett inherent (inbyggt) 
flamskydd. Det ger utmärkt värmeisolering och förhindrar andra 
gradens brännskador. Det torkar dessutom snabbt och har utmärkta 
fuktreglerande egenskaper. När lågor kommer i kontakt med tyget 
avger modakrylfibrerna små mängder skyddande gas, som tränger 
undan syret och släcker lågan. Tyget smälter inte och avger inga 
droppar på huden, eftersom det bildar en stark, skyddande kolbarriär. 
Överlägsen kvalitet, komfort, styrka och skydd i ett enda fantastiskt 
paket. Vår Flamestat-kollektion har testats och godkänts för indu-
striell tvätt enligt ISO 15797 och är dessutom OEKO-TEX-certifierad. 

Skillnaden mellan tyger i GORE-TEX-material (GXE) och andra 
material med inherent (inbyggt) flamskydd är att GXE har ett anti-
statiskt membran och är vattentätt, medan de andra materialen har 
invävda antistatiska fibrer. Tyger i GORE-TEX-material är dessutom 
vatten- och vindtäta och har andasfunktion. 

Flamskyddsbehandlade material – Proban®

Exempel på den här typen av tyger är bomulls- och polyestertyger 
som behandlats med flamskyddskemikalier som förhindrar eller 
dämpar förbränningsprocessen. Dessa tyger behandlas med en 
flamskyddskemikalie som bildar en bindning på molekylnivå med 
cellulosan i bomullsfibrerna. Våra Flam-kollektioner tillverkas av 
flamskyddsbehandlat tyg. När lågor kommer i kontakt med tyget 
avger det gas i små mängder, som tränger undan syret och släcker 
lågan. Tyget smälter inte och avger inga droppar på huden, eftersom 
det bildar en skyddande kolbarriär. Tygerna har god slitstyrka 
förutsatt att de tvättas i enlighet med våra anvisningar. Flam-
skyddsbehandlade tyger är lämpliga för hemtvätt eller industritvätt.

Underställ
Våra underställ i materialen MOF och MFR är gjorda av en blandning 
av modakryl, bomull och elastan. Modakryl har ett inherent (inbyggt) 
flamskydd i fibern. I kombination med bomull ger den ett mjukt och 
starkt material med goda värmeisolerande egenskaper. Underställen 
från Devold® är tillverkade av en blandning av merinoull och flam-
skyddad viskos. Merinoullen och viskos Lenzing FR® har ett inherent 
(inbyggt) flamskydd. Kombinationen blir ett material som både 
värmer och har hög komfort. Alla våra material är förkrympta och  
tål maskintvätt.  

Läderprodukter
Vi har även svetsförkläde i spaltläder som har ett naturligt motstånd mot 
svetsloppor och kan förlänga dina svetskläders livslängd.

Materiał

Tkaniny trudnopalne stosuje się, aby utrudnić zapalenie się odzieży i 
zapobiec rozprzestrzenianiu się płomieni. Jednak fakt, że tkanina jest 
opisana jako „trudnopalna” nie oznacza, że nie może się ona zapalić. 
Zadaniem środków zmniejszających palność jest przerywanie procesu 
spalania na różne sposoby. Większość włókien syntetycznych łatwo się 
zapala, a następnie topi. Z kolei bawełna jest bardziej łatwopalna, ale 
pali się dłużej i intensywniej. Zasadniczo wełna nie jest łatwopalna –- w 
testach materiał wytrzymuje kontakt z palącym się papierosem i nie 
zapala się. Ze względu na właściwości różnych materiałów 
opracowaliśmy różne kolekcje odzieży, aby sprostać różnym potrzebom. 
Opracowaliśmy kolekcje zarówno tkanin, w których włókna mają 
wbudowane (nieodłączne) środki zmniejszające palność, jak i tkanin, w 
których zastosowano środki zmniejszające palność. Oferujemy również 
komplety bielizny z wbudowaną ochroną przed płomieniami.  

Wartość LOI
Limited Oxygen Index (LOI) lub wskaźnik tlenowy mierzy najniższą 
zawartość tlenu, przy której materiał spala się samoczynnie po zapaleniu. 
Powietrze zawiera około 21% tlenu. Materiały łatwopalne mają wartość 
LOI wynoszącą około 20% lub niższą. Na przykład bawełna ma wartość 
LOI wynoszącą 16-18 %. Minimalny próg dla materiałów palnych wynosi 
około 25%, co stanowi przybliżoną wartość dla wełny.
 

Wełna 	  25%
Bawełna poddana obróbce ognioodpornej 	  28% 
Wełna poddana obróbce ognioodpornej 	  30-32%
Metaaramid 	  30%
Modakryl 	  33%
Modakryl/mieszanka bawełny 	  35%

Tkaniny z wbudowaną odpornością na płomień –  
modakryl i aramid
Wyjątkowa struktura molekularna włókien przędzy sprawia, że są one 
trudnopalne bez obróbki chemicznej. Włókno zawiera sole antymonu, 
które zapewniają najwyższą możliwą odporność na płomień, 
zapobiegając jego rozprzestrzenianiu się i dalszym poparzeniom. 
Zintegrowane (wbudowane) włókna zmniejszające palność ograniczają 
ryzyko poparzeń, tworząc barierę ochronną między źródłem ciepła a 
skórą użytkownika. Środek zmniejszający palność nie jest dodawany 
jako powłoka, lecz stanowi integralną część struktury włókna. 
Właściwości ochronne są trwałe i utrzymują się przez cały okres 
użytkowania odzieży. Nie są wymagane żadne dodatkowe zabiegi ani 
ponowne zabiegi. Zintegrowane tkaniny trudnopalne nadają się do 
prania w warunkach domowych i przemysłowych.

Mieszanki włókien z modakrylem –  
protex i protal
Nasza kolekcja Flamestat jest wykonana z lekkiego i elastycznego 
materiału ze zintegrowanym (wbudowanym) środkiem zwiększającym 
odporność na płomienie. Materiał jest mieszanką zmodyfikowanych 
włókien akrylowych, długich włókien bawełnianych, mocnych włókien 
poliamidowych i włókien antystatycznych. Ta wyjątkowa mieszanka jest 
zarówno miękka i wygodna dla skóry, jak i mocna i trwała w odzieży 
roboczej, zapewniając skuteczną i długotrwałą ochronę. Tkaniny 
modakrylowe wyjątkowo skutecznie odpierają rozpryski metalu z 
elektrod. Zapobiega to poparzeniom spowodowanym przenoszeniem 
ciepła, ponieważ w razie wypadku z łukiem elektrycznym na tkaninie 
nie pozostają gorące kawałki metalu. 

Tkanina ta jest podobna w strukturze do tkanin bawełnianych i ma 
zintegrowaną (wbudowaną) trudnopalność. Zapewnia doskonałą 
izolację termiczną i zapobiega oparzeniom drugiego stopnia. Ponadto 
szybko schnie i ma doskonałe właściwości regulujące wilgotność. Gdy 
płomienie zetkną się z tkaniną, włókna modakrylowe wydzielają 
niewielkie ilości gazu ochronnego, który wypiera tlen i gasi płomień. 
Tkanina nie topi się i nie ścieka na skórę, ponieważ tworzy mocną, 
ochronną barierę węglową. Najwyższa jakość, komfort, wytrzymałość i 
ochrona w jednym doskonałym połączeniu. Nasza kolekcja Flamestat 
została przetestowana i zatwierdzona do prania przemysłowego 
zgodnie z normą ISO 15797, posiada również certyfikat OEKO-TEX. 

Różnica między tkaninami wykonanymi z materiałów GORE-TEX (GXE) a 
innymi materiałami o zintegrowanej (wbudowanej) trudnopalności 
polega na tym, że GXE ma membranę antystatyczną i jest wodoodporny, 
podczas gdy inne materiały mają wplecione włókna antystatyczne. 
Tkaniny wykonane z materiału GORE-TEX są również wodoodporne, 
wiatroszczelne i oddychające. 

Materiał zabezpieczony przed płomieniami – 
Proban®

Przykładami tego typu tkanin są tkaniny bawełniane i poliestrowe 
poddane działaniu środków chemicznych zmniejszających palność, 
które zapobiegają procesowi spalania lub go tłumią. Tkaniny te są 
poddawane działaniu środka chemicznego zmniejszającego palność, 
który tworzy wiązania na poziomie molekularnym z celulozą zawartą we 
włóknach bawełny. Nasze kolekcje Flam są wykonane z tkaniny z 
zabezpieczeniem przed płomieniami. Gdy płomienie zetkną się z 
tkaniną, wydziela ona niewielkie ilości gazu, który wypiera tlen i gasi 
płomień. Tkanina nie topi się i nie ścieka na skórę, ponieważ tworzy 
ochronną barierę węglową. Tkaniny mają dobrą wytrzymałość na 
zużycie, pod warunkiem, że są prane zgodnie z naszymi instrukcjami. 
Tkaniny zabezpieczone przed płomieniami Flam nadają się do prania w 
warunkach domowych i przemysłowych.

Komplety bielizny
Nasze komplety bielizny z materiału MOF i MFR są wykonane z 
mieszanki modakrylu, bawełny i elastanu. Modakryl ma zintegrowaną 
(wbudowaną) we włókno odporność na płomień. W połączeniu z 
bawełną stanowi miękki i mocny materiał o dobrych właściwościach 
termoizolacyjnych. Damskie komplety bielizny Devold® są wykonane z 
mieszanki wełny merynosowej i trudnopalnej wiskozy. Wełna 
merynosowa i wiskoza Lenzing FR® mają zintegrowaną (wbudowaną) 
trudnopalność. Dzięki takiemu połączeniu powstał materiał, który jest 
zarówno ciepły, jak i wygodny. Wszystkie nasze materiały są wstępnie 
wykurczone i nadają się do prania w pralce.  

Produkty ze skóry
Oferujemy również fartuchy spawalnicze z dwoiny skórzanej, która ma 
naturalną odporność na rozpryski spawalnicze i może przedłużyć żywotność 
odzieży spawalniczej.

Materiaal

Vlambestendige stoffen worden gebruikt om te zorgen dat 
kledingstukken moeilijker ontbranden en om verspreiding van 
vlammen te voorkomen. Als een stof wordt beschreven als 
”vlambestendig”, betekent dit echter niet dat de stof niet kan 
ontbranden. Het doel van vlambescherming is om het 
verbrandingsproces op verschillende manieren te onderbreken. De 
meeste synthetische vezels ontbranden gemakkelijk en smelten 
vervolgens. Katoen daarentegen ontbrandt moeilijker, maar brandt 
langer en vollediger. Wol ontbrandt in principe niet - in tests weerstaat 
het materiaal contact met een gloeiende sigaret zonder te gaan 
branden. Vanwege de eigenschappen van deze verschillende 
materialen hebben we verschillende collecties met kledingstukken 
ontwikkeld om aan verschillende behoeften te voldoen. We hebben 
zowel collecties ontwikkeld van stoffen waarvan de vezels een 
ingebouwde (inherente) vlamvertraging hebben als van stoffen die zijn 
behandeld met vlamvertragende middelen. We hebben daarnaast 
ondergoed met inherente vlamvertraging.  

LOI-waarde
De Limited Oxygen Index (LOI) of zuurindex meet bij welk laagste 
zuurstofgehalte een materiaal op eigen kracht brandt na ontsteking. 
Lucht bevat ongeveer 21% zuurstof. Gemakkelijk ontvlambare 
materialen hebben een LOI-waarde van ongeveer 20% of lager. Een 
voorbeeld is katoen, dat een LOI-waarde van 16-18% heeft. De laagste 
limiet voor moeilijk ontbrandbare materialen is ongeveer 25%, wat de 
geschatte waarde is voor wol.
 

Wol 	  25%
Vlamvertragend behandelde katoen 	  28% 
Vlamvertragend behandelde wol 	  30-32%
Meta-aramide 	  30%
Modacryl 	  33%
Mix van modacryl/katoen 	  35%

Stoffen met inherente vlamvertraging — 
modacryl en aramide
De unieke moleculaire structuur van de garenvezels maakt deze stoffen 
vlambestendig zonder chemische behandeling. De vezel bevat 
antimoonzouten voor de hoogst mogelijke vlambescherming, waardoor 
verspreiding en meer brandwonden worden voorkomen. Inherente 
(ingebouwde) vlambestendige vezels verminderen brandwonden door 
een beschermende barrière te creëren tussen de warmtebron en de 
huid van de drager. De vlamvertragende behandeling wordt niet 
toegevoegd als coating, maar is een ingebouwd onderdeel van de 
vezelstructuur. De beschermende eigenschappen zijn permanent en 
blijven gedurende de hele levensduur van het kledingstuk behouden. 
Er zijn geen aanvullende of nieuwe behandelingen nodig. Inherente 
vlambestendige stoffen zijn geschikt voor thuis wassen of industrieel 
wassen.

Vezelmengsels met modacryl — protex en 
protal
Onze Flamestat-collectie is gemaakt van een lichtgewicht en soepel 
materiaal met inherente (ingebouwde) vlamvertraging. Het materiaal is 
een mengsel van gemodificeerde acrylvezels, langvezelig katoen, 
sterke polyamidevezels en antistatische vezels. Deze unieke mix is 

zowel zacht als comfortabel tegen de huid en sterk en duurzaam voor 
werkkleding en biedt een effectieve bescherming op lange termijn. 
Stoffen van modacryl stoten metaalspatten elektroden uiterst efficiënt 
af. Op deze manier worden brandwonden door warmteoverdracht 
voorkomen, omdat er geen hete stukken metaal op de stof 
achterblijven als er een vlamboogongeval mocht plaatsvinden. 

De stof lijkt op katoen in de structuur en heeft een inherente 
(ingebouwde) vlamvertraging. Het zorgt voor een uitstekende 
thermische isolatie en voorkomt tweedegraads brandwonden. Het 
droogt bovendien snel en heeft uitstekende vochtregulerende 
eigenschappen. Wanneer vlammen in contact komen met de stof, 
stoten de modacrylvezels kleine hoeveelheden beschermend gas uit, 
die de zuurstof verdringen en de vlam doven. De stof smelt niet en laat 
geen druppels op de huid achter, omdat het een sterke, beschermende 
koolstofbarrière vormt. Superieure kwaliteit, comfort, sterkte en 
bescherming in één geweldig pakket. Onze Flamestat collectie is getest 
en goedgekeurd voor industrieel wassen volgens  ISO 15797 en is 
bovendien OEKO-TEX-gecertificeerd. 

Het verschil tussen stoffen van Gore-Tex-materiaal (GXE) en andere 
materialen met inherente (ingebouwde) vlamvertraging is dat GXE een 
antistatisch membraan heeft en waterdicht is, terwijl de andere 
materialen ingeweven antistatische vezels hebben. Stoffen van Gore-
Tex-materiaal zijn bovendien water- en winddicht en hebben een 
ademend vermogen. 

Vlamvertragend behandeld materiaal – Proban®

Voorbeelden van dit soort stoffen zijn katoen- en polyesterweefsels die 
zijn behandeld met vlamvertragende chemicaliën die het 
verbrandingsproces voorkomen of dempen. Deze stoffen worden 
behandeld met een vlamvertragende chemische stof die een 
moleculaire binding vormt met de cellulose in de katoenvezels. Onze 
Flame-collecties zijn gemaakt van vlamvertragend behandelde stoffen. 
Wanneer vlammen in contact komen met de stof, stoot het kleine 
hoeveelheden beschermend gas uit, dat de zuurstof verdringt en de 
vlam dooft. De stof smelt niet en laat geen druppels op de huid achter, 
omdat het een beschermende koolstofbarrière vormt. De stoffen 
hebben een goede slijtvastheid, mits ze worden gewassen volgens 
onze instructies. Vlamvertragend behandelde stoffen zijn geschikt voor 
thuis wassen of industrieel wassen.

Ondergoed
Onze ondergoed van de materialen MOF en MFR zijn gemaakt van een 
mix van modacryl, katoen en elastaan. Modacryl heeft een inherente 
(ingebouwde) vlamvertraging in de vezel. In combinatie met katoen 
zorgt het voor een zacht en sterk materiaal met goede warmte-
isolerende eigenschappen. Ondergoed van Devold® is gemaakt van een 
mix van merinowol en vlamvertragend viscose. De merinowol en 
viscose Lenzing FR® hebben een inherente (ingebouwde) 
vlamvertraging. De combinatie levert een stof op die zowel verwarmt 
als hoog comfort biedt. Al onze materialen zijn vooraf gekrompen en 
bestand tegen wassen in de machine.  

Producten van leer
We hebben ook een lasschort van splitleer dat een natuurlijke weerstand 
biedt tegen lasvonken en de levensduur van laskleding kan verlengen.

Materiale

Flammesikkert tøy brukes til å gjøre plaggene vanskeligere å antenne, 
og for å forhindre flammespredning. Hvis et tøy er beskrevet som 
«flammesikkert», betyr dette imidlertid ikke at tøyet ikke kan antennes. 
Hensikten med flammebeskyttelse er å avbryte forbrenningsprosessen 
på ulike måter. De fleste syntetiske fibre antennes lett og smelter 
deretter. Bomull er derimot vanskeligere å antenne, men brenner lenger 
og mer fullstendig. I prinsippet er ikke ull antennelig – i tester kan 
materialet komme i kontakt med en glødende sigarett uten å ta fyr. På 
grunn av egenskapene til disse forskjellige materialene, har vi utviklet 
ulike kolleksjoner av plagg for å oppfylle ulike behov. Vi har både 
utviklet kolleksjoner i tøy der fibrene har en innebygd (iboende) 
flammebeskyttelse, og i tøy som er behandlet med flammehemmende 
middel. Vi har også undertøy med iboende flammehemmende 
egenskaper.  

LOI-verdi
Limited Oxygen Index (LOI), eller oksygenindeks, måler det minste 
oksygeninnholdet i et materiale som brenner med egen kraft etter 
tenning. Luft inneholder ca. 21 % oksygen. Brannfarlige materialer har en 
LOI-verdi på ca. 20 % eller lavere. Et eksempel er bomull, som har en LOI-
verdi på 16–18 %. Minimumsgrensen for lavt antennelige materialer er ca. 
25 %, som er den omtrentlige verdien for ull.
 

Ull 	  25 %  

Bomull som er behandlet for å sikre flammehemmende egenskaper 	  28 % 

Ull behandlet for å sikre flammehemmende egenskaper 	  30–32 %

Metaaramid 	  30 %

Modakryl 	  33 %

Modakryl/bomullsblanding 	  35 %

Tøy med iboende flammebeskyttelse –  
 modakryl og aramid
Den unike molekylstrukturen til garnfibrene gjør dem flammesikre uten 
kjemisk behandling. Fiberen inneholder antimonsalt for høyest mulig 
flammesikkerhet, hvilket forhindrer spredning og ytterligere 
brannskader. Iboende (innebygde) flammesikre fibre reduserer 
brannskader ved å skape en beskyttende barriere mellom varmekilden 
og brukerens hud. Flammebeskyttelsen legges ikke til som et belegg, 
men er en innebygd del av fiberstrukturen. Beskyttelsesegenskapene er 
permanente, og beholdes gjennom hele plaggets levetid. Det er ikke 
behov for flere eller nye behandlinger. Iboende flammesikkert tøy er 
egnet for hjemmevask eller industriell vasking.

Fiberblandinger med modakryl –  
protex og protal
Flamestat-kolleksjonen er laget av et lett og fleksibelt materiale med 
iboende (innebygd) flammebeskyttelse. Materialet er en blanding av 
modifiserte akrylfibre, langfiber-bomull, sterke polyamidfibre og 
antistatiske fibre. Denne unike blandingen er både myk og behagelig 
mot huden og sterk og slitesterk for arbeidsklær, noe som gir effektiv, 

langsiktig beskyttelse. Tøy i modakryl aviser metallsprut fra elektroder 
på en svært effektiv måte. På denne måten forhindres brannskader ved 
varmeoverføring, siden ingen varme metallstykker forblir på tøyet hvis 
en lysbueulykke skulle inntreffe. 

Tøyet ligner bomullstøy i strukturen, og har en iboende (innebygd) 
flammebeskyttelse. Det gir svært god varmeisolering, og forhindrer 
annengrads brannskader. Det tørker også raskt, og har gode fuktighets-
regulerende egenskaper. Når flammer kommer i kontakt med tøyet, 
avgir modakrylfibrene små mengder beskyttende gass, som fortrenger 
oksygenet og slukker flammen. Tøyet smelter ikke og avgir ingen dråper 
på huden, da det danner en sterk, beskyttende karbonbarriere. 
Overlegen kvalitet, komfort, styrke og beskyttelse i én fantastisk pakke. 
Flamestat-kolleksjonen vår er testet og godkjent for industriell vask i 
samsvar med ISO 15797, og er OEKO-TEX-sertifisert. 

Forskjellen mellom tøy i GORE-TEX-materiale (GXE) og andre materialer 
med iboende (innebygd) flammebeskyttelse, er at GXE har en 
antistatisk membran og er vanntett, mens de andre materialene har 
vevde antistatiske fibre. Tøy i GORE-TEX-materiale er også vann- og 
vindtett og har god pusteevne. 

Materialer som er behandlet for å sikre 
flammehemmende egenskaper – Proban®

Eksempler på denne typen tøy er bomulls- og polyestertøy behandlet 
med flammehemmende kjemikalier som forhindrer eller demper 
forbrenningsprosessen. Dette tøyet behandles med et 
flammehemmende kjemikalie som danner et molekylært bånd med 
cellulosen i bomullsfibrene. Flam-kolleksjonene er laget av tøy som er 
behandlet for å oppnå flammehemmende egenskaper. Når flammer 
kommer i kontakt med tøyet, avgir det små mengder gass, fortrenger 
oksygenet og slukker flammen. Tøyet smelter ikke og avgir ingen dråper 
på huden, da det danner en beskyttende kullbarriere. Tøyet har god 
slitestyrke, forutsatt at det vaskes i henhold til instruksjonene. Tøy som 
er behandlet for å oppnå flammehemmende egenskaper, er egnet for 
hjemmevask eller industriell vask.

Undertøy
Undertøy i MOF- og MFR-materiale er laget av en blanding av modakryl, 
bomull og elastan. Modakryl har en iboende (innebygd) 
flammebeskyttelse i fibrene. I kombinasjon med bomull gir det et mykt 
og sterkt materiale med gode varmeisolerende egenskaper. Undertøy 
fra Devold® er laget av en blanding av merinoull og flammebeskyttet 
viskose. Merinoullen og Lenzing FR®-viskose har en iboende (innebygd) 
flammebeskyttelse. Kombinasjonen blir et materiale som både varmer 
og gir høy komfort. Alle våre materialer er forhåndskrympede og tåler 
maskinvask.  

Skinnprodukter
Vi har også sveiseforklær i spaltskinn, som er naturlig motstandsdyktig mot 
sveiselopper og kan forlenge levetiden til sveiseklærne.

Materiāls

Liesmu slāpējošus audumus izmanto, lai aizkavētu apģērba aizdegšanos 
un novērstu liesmas izplatīšanos. Tomēr, ja audums tiek raksturots kā 
“liesmas izturīgs”, tas nenozīmē, ka audumu nevar aizdedzināt. Liesmas 
aizsardzības mērķis ir dažādos veidos pārtraukt degšanas procesu. 
Lielākā daļa sintētisko šķiedru viegli aizdegas un izkūst. Savukārt 
kokvilna aizdegas lēnāk, taču deg ilgāk un pilnīgāk. Vilna principā nav 
uzliesmojoša – testi ir pierādījuši, ka materiāls var nonākt saskarē ar 
kvēlojošu cigareti, nesākot degt. Ņemot vērā dažādās materiālu 
īpašības, esam izstrādājuši vairākas apģērbu kolekcijas, lai apmierinātu 
dažādas vajadzības. Esam izstrādājuši kolekcijas gan no audumiem, 
kuru šķiedrās ir iestrādāta (iebūvēta) liesmas aizsardzība, gan arī no 
audumiem, kas apstrādāti ar liesmu slāpējošiem līdzekļiem. Piedāvājam 
arī apakšdrēbes ar iestrādātu liesmas aizsardzību.  

LOI vērtība
Ierobežotais skābekļa indekss (Limited Oxygen Index, LOI) jeb skābekļa 
indekss nosaka, ar kādu minimālo skābekļa saturu materiāls pēc 
aizdegšanās deg ar savu jaudu. Gaiss satur aptuveni 21% skābekļa. 
Uzliesmojošu materiālu LOI vērtība ir aptuveni 20% vai zemāka. Piemērs 
tam ir kokvilna, kuras LOI vērtība ir 16-18%. Zemākā robeža grūti 
uzliesmojošiem materiāliem ir aptuveni 25%, kas ir vilnas aptuvenā 
vērtība.
 

Vilna 	  25%
Ar liesmas aizsarglīdzekli apstrādāta kokvilna 	  28% 
Ar liesmas aizsarglīdzekli apstrādāta vilna 	  30-32%
Metaaramīds 	  30%
Modakrils 	  33%
Modakrila/kokvilnas maisījums 	  35%

Audumi ar iestrādātu liesmas aizsardzību – 
modakrils un aramīds
Dzijas šķiedru unikālā molekulārā struktūra padara tās liesmas izturīgas 
bez ķīmiskas apstrādes. Šķiedra satur antimona sāļus pēc iespējas 
lielākai liesmas aizsardzībai, kas novērš izplatīšanos un turpmākus 
apdegumus. Iestrādātās (iebūvētās) liesmu slāpējošās šķiedras 
samazina apdegumus, radot aizsargbarjeru starp karstuma avotu un 
lietotāja ādu. Liesmas slāpētājs netiek izmantots pārklājuma veidā, bet 
ir iestrādāts šķiedru struktūrā. Aizsargīpašības ir pastāvīgas un 
saglabājas visā apģērba kalpošanas laikā. Nekāda turpmāka vai papildu 
apstrāde nav nepieciešama. Liesmu slāpējošos audumus ar iestrādātu 
aizsardzību var mazgāt mājās vai rūpnieciski.

Šķiedru maisījumi ar modakrilu –  
protekss un protāls
Mūsu Flamestat kolekcija ir izgatavota no viegla un patīkama materiāla 
ar iestrādātu (iebūvētu) liesmas aizsardzību. Materiāls ir izgatavots no 
modificētu akrila šķiedru, garšķiedras kokvilnas, stipras poliamīda 
šķiedras un antistatisku šķiedru maisījuma. Šis unikālais maisījums ir 
mīksts un patīkams saskarē ar ādu, savukārt izmantojot darba apģērbā 
tas ir spēcīgs un izturīgs, nodrošinot efektīvu ilgtermiņa aizsardzību. 
Modakrila audumi īpaši efektīvi atgrūž metāla šļakatas no elektrodiem. 
Tādā veidā tiek novērsti apdegumi siltuma pārneses rezultātā, jo 
elektriskā loka negadījumā uz auduma nepaliek karsti metāla gabaliņi. 

Auduma struktūra līdzinās kokvilnas audumiem, un tajā ir iestrādāta 
(iebūvēta) liesmas aizsardzība. Tas nodrošina lielisku siltumizolāciju un 
novērš otrās pakāpes apdegumus. Turklāt tas ātri izžūst un tam piemīt 
izcilas mitrumu regulējošas īpašības. Liesmām nonākot saskarē ar 
audumu, modakrila šķiedras izdala nelielu daudzumu aizsarggāzes, kas 
izspiež skābekli un dzēš liesmu. Audums nekūst un neizdala pilienus uz 
ādas, jo tas veido spēcīgu, aizsargājošu oglekļa barjeru. Izcila kvalitāte, 
komforts, izturība un aizsardzība vienā pārsteidzošā komplektā. Mūsu 
Flamestat kolekcija ir pārbaudīta un apstiprināta rūpnieciskai 
mazgāšanai saskaņā ar ISO 15797, un tā ir arī OEKO-TEX sertificēta. 

Atšķirība starp GORE-TEX (GXE) materiāla audumiem un citiem 
materiāliem ar iestrādātu (iebūvētu) liesmas aizsardzību ir tāda, ka GXE 
ir antistatiska membrāna un tas ir ūdensnecaurlaidīgs, bet pārējiem 
materiāliem ir ieaustas antistatiskas šķiedras. Turklāt audumi, kas 
izgatavoti no GORE-TEX materiāla, ir ūdens un vēja necaurlaidīgi, ar 
elpojošu funkciju. 

Ar liesmas aizsarglīdzekli apstrādāti materiāli – 
Proban®

Starp šādiem audumi ir, piemēram, kokvilnas un poliestera audumi, kas 
apstrādāti ar liesmu slāpējošām ķīmiskām vielām, kas novērš vai slāpē 
degšanas procesu. Šie audumi tiek apstrādāti ar liesmu slāpējošu 
ķīmisko vielu, kas molekulārā līmenī veido savienojumu ar kokvilnas 
šķiedrās esošo celulozi. Mūsu Flam kolekcijas ir izgatavotas no auduma, 
kas apstrādāts ar liesmas aizsarglīdzekli. Liesmām nonākot saskarē ar 
audumu, tas izdala nelielu daudzumu gāzes, kas izspiež skābekli un 
dzēš liesmu. Audums nekūst un neizdala pilienus uz ādas, jo veidojas 
aizsargājoša oglekļa barjera. Audumi ir nodilumizturīgi ar nosacījumu, 
ka tie tiek mazgāti saskaņā ar mūsu norādījumiem. Ar liesmas 
aizsardzību apstrādātus audumus var mazgāt mājās vai rūpnieciski.

Apakšdrēbes
Mūsu apakšdrēbes no materiāliem MOF un MFR ir izgatavotas no 
modakrila, kokvilnas un elastāna maisījuma. Modakrila šķiedrās ir 
iestrādāta (iebūvēta) liesmas aizsardzība. Kombinācijā ar kokvilnu tiek 
iegūts mīksts un izturīgs materiāls ar lieliskām siltumizolācijas 
īpašībām. Devold® apakšdrēbes ir izgatavotas no merino vilnas un 
liesmu slāpējošas viskozes maisījuma. Merino vilnai un viskozei Lenzing 
FR® ir iestrādāta (iebūvēta) liesmas aizsardzība. Kombinējot šos 
audumus tiek iegūts sildošs un ļoti komfortabls materiāls. Visi mūsu 
materiāli ir sarucināti un tos var mazgāt veļas mašīnā.  

Ādas izstrādājumi
Piedāvājam arī metināšanas priekšautus no šķeltas ādas ar dabisku noturību 
pret metināšanas atliekām, kas var pagarināt jūsu metināšanas apģērbu 
kalpošanas laiku.

Medžiaga

Nedegūs audiniai naudojami tam, kad drabužiai sunkiau užsidegtų ir 
neleistų plisti liepsnai. Tačiau, nors audinys apibūdinamas kaip 
„nedegus“, tai nereiškia, kad jis negali užsidegti. Apsaugos nuo ugnies 
paskirtis – įvairiais būdais nutraukti degimo procesą. Dauguma 
sintetinių pluoštų lengvai užsidega ir išsilydo. Kita vertus, medvilnė 
sunkiau užsidega, tačiau ji ilgiau ir geriau dega. Iš esmės vilna yra 
nedegi – atlikus bandymus nustatyta, kad ši medžiaga gali liestis su 
degančia cigarete ir neužsidegti. Atsižvelgdami į šias skirtingų 
medžiagų savybes sukūrėme skirtingas drabužių kolekcijas, 
atitinkančias skirtingus poreikius. Sukūrėme kolekcijas iš audinių, kurių 
pluoštai turi integruotą apsaugą nuo ugnies ir iš audinių, apdorotų 
antipirenu. Be to, siuvame apatinius drabužius su integruota apsauga 
nuo ugnies.  

LOI vertė
Ribinis deguonies indeksas (Limited Oxygen Index, LOI) arba deguonies 
indeksas nurodo mažiausią deguonies kiekį, kuriam esant medžiaga po 
užsidegimo dega savaime. Ore yra apie 21 % deguonies. Labai degių 
medžiagų LOI vertė yra apie 20 % arba mažesnė. Pavyzdžiui, medvilnė, 
kurios LOI vertė yra 16–18 %. Žemiausia sunkiai užsidegančių medžiagų 
riba yra apie 25 %, t. y. apytikslė vertė, taikoma vilnai.
 

Vilna 	  25 %
Nedegi medvilnė 	  28 % 
Nedegi vilna 	  30–32 %
Meta-aramidas 	  30 %
Modakrilas 	  33 %
Modakrilo ir medvilnės mišinys 	  35 %

Audiniai su integruota apsauga nuo ugnies – 
modakrilas ir aramidas
Audinio pluošto molekulinė struktūra yra unikali, todėl jis yra nedegus 
net nepadorotas chemiškai. Pluošte esančios stibio druskos užtikrina 
didžiausią įmanomą atsparumą liepsnai, neleidžia jai plisti ir daryti žalą. 
Integruotas nedegus pluoštas sumažina nudegimų žalą, nes sukuria 
apsauginį barjerą tarp šilumos šaltinio ir drabužius vilkinčio žmogaus 
odos. Apsauga nuo ugnies yra naudojama ne kaip danga, o 
integruojama į pluošto struktūrą. Apsauginės savybės nekinta ir išlieka 
visą drabužio tarnavimo laiką. Nereikia jokio papildomo ar naujo 
apdorojimo. Integruoti nedegūs audiniai tinka skalbti namuose ar 
pramoniniu būdu.

Pluošto mišiniai su modakrilu – protex ir protal
Mūsų „Flamestat“ kolekcija pagaminta iš lengvos ir švelnios medžiagos 
su integruota apsauga nuo ugnies. Medžiagą sudaro mišinys iš 
modifikuoto akrilo pluošto, ilgapluoštės medvilnės, tvirto poliamido 
pluošto ir antistatinio pluošto. Šis unikalus mišinys yra minkštas ir 
patogus nešioti, tvirtas ir patvarus – tinkamas darbo drabužiams, todėl 
juo užtikrinama veiksminga ir ilgalaikė apsauga. Modakrilo audiniai itin 
veiksmingai atstumia metalo purslus, susidariusius nuo elektrodų. Todėl 
išvengiama perduodamos šilumos sukeliamų nudegimų, nes įvykus 
nelaimingam atsitikimui, susijusiam su dėl elektros lanko išlydžiu, ant 
audinio nelieka įkaitusių metalo gabalėlių. 

Šis audinys savo struktūra yra panašus į medvilninius audinius ir 
pasižymi integruota apsauga nuo ugnies. Jis puikiai izoliuoja šilumą ir 
apsaugo nuo antrojo laipsnio nudegimų. Be to, jis greitai džiūsta ir 
pasižymi puikiomis drėgmę reguliuojančiomis savybėmis. Kai liepsna 
priartėja prie audinio, modakrilo pluoštas išskiria nedidelį kiekį 
apsauginių dujų, kurios išstumia deguonį ir užgesina liepsną. Audinys 
netirpsta ir nelaša ant odos, nes susidaro stiprus apsauginis anglies 
barjeras. Aukščiausia kokybė, patogumas, tvirtumas ir apsauga viename 
unikaliame pakete. Mūsų „Flamestat“ kolekcija buvo išbandyta ir 
patvirtinta skalbti pramoniniu būdu pagal ISO 15797 standartą, be to, ji 
yra sertifikuota OEKO-TEX. 

Audiniai, pagaminti iš GORE-TEX (GXE) medžiagos, skiriasi nuo kitų 
medžiagų, kuriose integruota apsauga nuo ugnies, tuo, kad GXE turi 
antistatinę membraną ir yra neperšlampami, o kitos medžiagos turi 
įaustą antistatinį pluoštą. Be to, GORE-TEX audiniai nepraleidžia 
vandens, vėjo ir yra laidūs orui. 

Antipirenu apdorota medžiaga – Proban®

Šio tipo audinių pavyzdžiai – audiniai iš medvilnės ir poliesterio, 
apdoroti nuo ugnies apsaugančiomis cheminėmis medžiagomis, kurios 
užkerta kelią degimo procesui arba jį slopina. Šie audiniai apdorojami 
nuo ugnies apsaugančia chemine medžiaga, kuri molekuliniu lygiu 
sudaro bendrą struktūrą su medvilnės pluošto celiulioze. Mūsų „Flam“ 
kolekcijos pagamintos iš antipirenu apdoroto audinio. Kai liepsna 
priartėja prie audinio, išsiskiria nedidelis kiekis dujų, kurios išstumia 
deguonį ir užgesina liepsną. Audinys netirpsta ir nelaša ant odos, nes 
susidaro apsauginis anglies barjeras. Audiniai išlieka patvarūs, jei 
skalbiami pagal mūsų instrukcijas. Antipirenu apdoroti audiniai tinka 
skalbti namuose ar pramoniniu būdu.

Apatiniai drabužiai
Mūsų MOF ir MFR apatiniai drabužiai pagaminti iš modakrilo, medvilnės 
ir elastano mišinio. Modakrilo pluoštas yra su integruota apsauga nuo 
ugnies. Derinamas su medvilne jis sudaro minkštą ir tvirtą medžiagą, 
pasižyminčią geromis termoizoliacinėmis savybėmis. „Devold®“ 
apatiniai drabužiai pagaminti iš merino vilnos ir nedegios viskozės 
mišinio. Merino vilna ir viskozė „Lenzing FR®“ turi integruotą apsaugą 
nuo ugnies. Šiuo deriniu užtikrinama, kad medžiaga bus šilta ir labai 
patogi. Visos mūsų medžiagos yra jau iš anksto išskalbtos ir gali būti 
skalbiamos skalbyklėje.  

Odos gaminiai
Mes turime suvirintojų prijuosčių iš skeltinės odos, kuri pasižymi natūraliu 
atsparumu suvirinimo kibirkštims ir gali prailginti jūsų suvirinimo drabužių 
tarnavimo laiką.

Materiale

I tessuti ignifughi sono utilizzati per rendere i capi più difficili da 
incendiare e per prevenire la propagazione della fiamma. Tuttavia, se un 
tessuto è descritto come "ritardante di fiamma", ciò non significa che il 
tessuto non possa incendiarsi. Lo scopo del ritardante di fiamma è 
quello di interrompere il processo di combustione in vari modi. La 
maggior parte delle fibre sintetiche si incendiano facilmente e poi si 
sciolgono. Il cotone, invece, si incendia più difficilmente, ma brucia più 
a lungo e più completamente. In linea di principio, la lana non è 
infiammabile: nei test, il materiale può entrare in contatto con una 
sigaretta incandescente senza prendere fuoco. A causa delle proprietà 
di questi diversi materiali, abbiamo sviluppato diverse collezioni di capi 
per soddisfare le specifiche esigenze. Abbiamo sviluppato sia collezioni 
in tessuti in cui le fibre sono intrinsecamente ignifughe (protezione 
antifiamma incorporata) e sia in tessuti trattati con ritardanti di fiamma. 
Indumenti intimi morbidi e confortevoli, intrinsecamente ignifughi.  

Valore LOI
L'indice di ossigeno limitato (LOI) o indice di ossigeno, misura a quale 
contenuto minimo di ossigeno un materiale brucia da sé dopo 
l'accensione. L'aria contiene circa il 21% di ossigeno. I materiali 
infiammabili hanno un valore LOI di circa il 20% o inferiore. Un esempio 
è il cotone, che ha un valore LOI del 16-18%. Il limite più basso per i 
materiali infiammabili è di circa il 25%, che è il valore approssimativo della 
lana.
 

Lana 	  25%
Cotone trattato con ritardante di fiamma 	  28% 
Lana trattata con ritardante di fiamma 	  30-32%
Meta-aramide 	  30%
Modacrile 	  33%
Misto Modacrile/cotone 	  35%

Tessuti intrinsecamente ignifughi –  
modacrile e aramide
La particolare struttura molecolare delle fibre del filato le rende 
ignifughe senza bisogno di trattamento chimico. La fibra contiene sali 
di antimonio che le conferiscono la massima sicurezza possibile 
antifiamma, e impediscono la diffusione della fiamma e ulteriori 
ustioni. Le fibre intrinsecamente ignifughe (protezione antifiamma 
incorporata) resistenti alla fiamma riducono i danni da ustione creando 
una barriera protettiva tra la fonte di calore e la pelle di chi le indossa. Il 
ritardante di fiamma non viene fornito come rivestimento ma è una 
parte incorporata nella struttura in fibra. Le proprietà protettive sono 
permanenti e vengono mantenute per tutta la vita dell’indumento. Non 
sono necessari ulteriori trattamenti o nuovi trattamenti. I tessuti 
intrinsecamente ignifughi sopportano il lavaggio domestico o 
industriale.

Miscele di fibre con modacrile – protex e protal
La nostra collezione Flamestat è realizzata in un materiale leggero e 
flessibile intrinsecamente  ignifugo (protezione antifiamma 
incorporata). Il materiale è un misto di fibre acriliche modificate, cotone 
a fibra lunga, fibre di poliammide resistenti e fibre antistatiche. Questo 
esclusivo abbinamento di fibre è sia morbida che confortevole sulla 
pelle, oltre a essere forte e durevole per l'abbigliamento da lavoro, 
fornendo una protezione efficace e a lungo termine. I tessuti in 

modacrile respingono gli spruzzi di metallo dagli elettrodi in modo 
estremamente efficace. In questo modo, le ustioni vengono prevenute 
dal trasferimento deli calore, poiché nessun pezzo di metallo rovente 
rimane sul tessuto in caso di incidente dovuto ad arco elettrico. 

Il tessuto ha una struttura simile a quella del cotone ed è 
intrinsecamente ignifugo (protezione antifiamma incorporata). Fornisce 
un eccellente isolamento termico e previene le ustioni di secondo 
grado. Si asciuga rapidamente e ha buone proprietà di regolazione 
dell'umidità. Quando le fiamme entrano in contatto con il tessuto, le 
fibre modacryl emettono piccole quantità di gas protettivo, che scaccia 
l'ossigeno e spegne la fiamma. Il tessuto non si scioglie e non emette 
gocce sulla pelle, perché forma una forte barriera protettiva di carbonio. 
Qualità superiore, comfort, resistenza e protezione, abbinate in un 
unico fantastico pacchetto. La nostra collezione Flamestat è stata 
testata e approvata per il lavaggio industriale a norma ISO 15797 ed è 
anche certificata OEKO-TEX. 

La differenza tra i tessuti in materiale GORE-TEX (GXE) e altri materiali 
intrinsecamente ignifughi (protezione antifiamma incorporata) è che il 
GXE ha una membrana antistatica ed è impermeabile, mentre negli altri 
materiali le fibre antistatiche sono inserite nella trama del tessuto. I 
tessuti realizzati in materiale GORE-TEX sono anche resistenti all'acqua 
e al vento e sono traspiranti. 

Materiale trattato con ritardanti di fiamma –  
Proban®

Esempi di questo tipo di tessuti sono i tessuti in cotone e poliestere 
trattati con sostanze chimiche ritardanti di fiamma che impediscono o 
smorzano il processo di combustione. Questi tessuti sono trattati con 
una sostanza chimica ritardante di fiamma che forma un legame a 
livello molecolare con la cellulosa nelle fibre di cotone. Le nostre 
collezioni Flam sono realizzate in tessuto trattato con ritardante di 
fiamma. Quando le fiamme entrano in contatto con il tessuto, le fibre di 
modacrile emettono piccole quantità di gas protettivo, che scaccia 
l'ossigeno e spegne la fiamma. Il tessuto non si scioglie e non emette 
gocce sulla pelle, perché forma una forte barriera protettiva di carbonio. 
I tessuti hanno una buona resistenza all'usura a condizione che 
vengano lavati secondo le nostre istruzioni. I tessuti intrinsecamente 
ignifughi sopportano sia il lavaggio domestico che quello industriale.

Indumenti intimi
I nostri indumenti intimi realizzati nei materiali MOF e MFR sono 
costituiti da un misto di modacrile, cotone ed elastan. Il Modacrile è una 
fibra intrinsecamente ignifuga (protezione antifiamma incorporata). In 
abbinamento al cotone, fornisce un materiale morbido e resistente con 
buone proprietà termoisolanti. L’intimo di Devold® è realizzato con un 
misto di lana merino e viscosa ignifuga. La lana merino e la viscosa 
Lenzing FR® sono intrinsecamente ignifughe (protezione antifiamma 
incorporata). Questo misto forma un materiale che riscalda e ha un 
elevato comfort. Tutti i nostri materiali sono pre-ristretti e resistono al 
lavaggio in lavatrice.  

Prodotti in pelle
Abbiamo anche grembiuli di saldatura in crosta di pelle che ha una 
resistenza naturale agli schizzi di saldatura e può prolungare la durata dei 
tuoi indumenti di saldatura.

Matériau

Les tissus ignifuges sont utilisés pour rendre les vêtements plus 
difficiles à enflammer et pour empêcher la propagation de flammes. 
Cependant, si un tissu est décrit comme « ignifuge », cela ne signifie pas 
que le tissu ne peut pas être enflammé. Le but du retardateur de 
flamme est d’interrompre le processus de combustion de différentes 
manières. La plupart des fibres synthétiques s’enflamment facilement 
puis fondent. Le coton, en revanche, est plus inflammable, mais brûle 
plus longtemps et plus complètement. En principe, la laine n’est pas 
inflammable – lors des tests, le matériau peut entrer en contact avec 
une cigarette incandescente sans allumer de feu. En raison des 
propriétés de ces différents matériaux, nous avons développé 
différentes collections de vêtements pour répondre à différents 
besoins. Nous avons tous deux développé des collections de tissus où 
les fibres ont un retardateur de flamme intégré (inhérent) et dans des 
tissus traités avec des retardateurs de flamme. Nous avons également 
des sous-vêtements avec retardateurs de flamme inhérents.  

Valeur LOI
L’indice d’oxygène limité (LOI) ou indice d’oxygène mesure à quelle 
teneur minimale en oxygène un matériau brûle par sa propre puissance 
après ignition. De l’air contient environ 21% d’oxygène. Les matériaux 
inflammables ont une valeur LOI d’environ 20 % ou moins. Un exemple 
est le coton, qui a une valeur LOI de 16-18 %. La limite la plus basse pour 
les matériaux inflammables est d’environ 25 %, ce qui est la valeur 
approximative de la laine.
 

Laine 	  25 %
Coton traité ignifuge 	  28 % 
Laine traitée ignifuge 	  30 à 32 %
Méta-aramide 	  30 %
Modacrylique 	  33 %
Mélange modacrylique / coton 	  35 %

Tissus avec retardateur de flamme inhérent – 
modacrylique et aramide
La structure moléculaire unique des fibres du fil les rend ignifuges sans 
traitement chimique. La fibre contient des sels d’antimoine pour la plus 
grande sécurité possible contre les flammes, ce qui empêche la 
propagation et d’autres brûlures. Les fibres ignifuges inhérentes 
(intégrées) réduisent les dommages causés par les brûlures en créant 
une barrière protectrice entre la source de chaleur et la peau de la 
personne qui porte le vêtement. Le retardateur de flamme n’est pas 
fourni sous forme de revêtement, mais constitue une partie inhérente 
de la structure de la fibre. Les propriétés protectrices sont permanentes 
et sont conservées tout au long de la vie du vêtement. Aucun autre 
traitement ou nouveau traitement n’est nécessaire. Les tissus ignifuges 
inhérents conviennent au lavage à domicile ou au lavage industriel.

Mélanges de fibres avec modacrylique –  
protex et protal
Notre collection Flamestat est fabriquée à partir d’un matériau léger et 
flexible avec un retardateur de flamme inhérent (intégré). Le matériau 
est un mélange de fibres acryliques modifiées, de coton à fibres 
longues, de fibres polyamides solides et de fibres antistatiques. Ce 
mélange unique est à la fois doux et confortable contre la peau et 
solide et durable pour les vêtements de travail, assurant une protection 

efficace et à long terme. Les tissus en modacrylique repoussent les 
éclaboussures métalliques des électrodes de manière extrêmement 
efficace. De cette façon, les brûlures sont évitées par transfert de 
chaleur, car aucun morceau de métal chaud ne reste sur le tissu en cas 
d’accident d’arc électrique. 

Le tissu est similaire aux tissus de coton dans la structure et a un 
retardateur de flamme inhérent (intégré). Il assure une excellente 
isolation thermique et empêche les brûlures au deuxième degré. Il 
sèche rapidement et possède de bonnes propriétés de régulation de 
l’humidité. Lorsque les flammes entrent en contact avec le tissu, les 
fibres de modacrylique émettent de petites quantités de gaz 
protecteur, ce qui déplace l’oxygène et éteint la flamme. Le tissu ne 
fond pas et n’émet aucune goutte sur la peau, car il forme une barrière 
de carbone solide et protectrice. Qualité supérieure, confort, force et 
protection dans un seul emballage remarquable. Notre collection 
Flamestat a été testée et approuvée pour le lavage industriel selon la 
norme ISO 15797 et est également certifiée OEKO-TEX. 

La différence entre les tissus en matériau GORE-TEX (GXE) et d’autres 
matériaux avec un retardateur de flamme inhérent (intégré) est que 
GXE comporte une membrane antistatique et est imperméable, tandis 
que les autres matériaux comportent des fibres antistatiques tissées. 
Les tissus en matériau GORE-TEX sont également étanches à l’eau et 
coupe-vent tout en comportant une fonctionnalité de respiration. 

Matériaux traités ignifuges – Proban®

Des exemples de ce type de tissus sont les tissus de coton et de 
polyester traités avec des produits chimiques ignifuges qui empêchent 
ou amortissent le processus de combustion. Ces tissus sont traités avec 
un produit chimique ignifuge qui forme une liaison au niveau 
moléculaire avec la cellulose dans les fibres de coton. Nos collections 
Flam sont fabriquées en tissu traité ignifuge. Lorsque les flammes 
entrent en contact avec le tissu, il émet du gaz en petites quantités, ce 
qui déplace l’oxygène et éteint la flamme. Le tissu ne fond pas et ne 
rejette aucune goutte sur la peau, car il forme une barrière protectrice 
contre le carbone. Les tissus présentent une bonne résistance à l’usure 
à condition qu’ils soient lavés conformément à nos instructions. Les 
tissus ignifugés conviennent au lavage à domicile ou au lavage 
industriel.

Sous-vêtements
Nos sous-vêtements en matériaux MOF et MFR sont constituées d’un 
mélange de modacrylique, de coton et d’élasthanne. Le modacrylique 
comporte un retardateur de flamme inhérent (intégré) dans la fibre. En 
combinaison avec le coton, il fournit un matériau doux et solide avec de 
bonnes propriétés d’isolation thermique. Les sous-vêtements de 
Devold® sont fabriqués à partir d’un mélange de laine mérinos et de 
viscose ignifuges. La laine mérinos et la viscose Lenzing FR® 
comportent un retardateur de flamme inhérent (intégré). La 
combinaison devient un matériau qui réchauffe et assure un grand 
confort. Tous nos matériaux sont pré-rétrécis et peuvent résister au 
lavage en machine.  

Produits en cuir
Nous proposons également un tablier de soudage en cuir fleur qui assure 
une résistance naturelle contre les éclaboussures de soudage et peut 
prolonger la durée de vie de vos vêtements de soudage.

Materiaali

Liekinkestäviä kankaita käytetään, jotta vaatteiden syttyminen olisi 
vaikeampaa ja liekin leviäminen estetään. Jos kangasta kuvaillaan 
”liekinkestäväksi”, se ei tarkoita, että kangas ei voisi syttyä palamaan. 
Palosuojauksen tarkoituksena on keskeyttää palamisprosessi eri tavoin. 
Useimmat synteettiset kuidut syttyvät helposti ja sen jälkeen sulavat. 
Puuvilla puolestaan on huonommin syttyvä, mutta palaa pidempään ja 
täydellisemmin. Periaatteessa villa ei ole syttyvää – testeissä materiaali 
kestää kosketuksen hehkuvan savukkeen kanssa syttymättä palamaan. 
Näiden eri materiaalien ominaisuuksien ansiosta olemme kehittäneet 
erilaisia vaatemallistoja erilaisiin tarpeisiin. Olemme kehittäneet 
mallistoja sekä kankaista, joiden kuiduissa on sisäänrakennettu 
(luontainen) palosuojaus että kankaista, jotka on käsitelty 
palonestoaineilla. Lisäksi meillä on alusasuja, joissa on luontainen 
palosuojaus.  

LOI-arvo
Rajoitettu happi-indeksi (LOI, Limited Oxygen Index) mittaa, millä 
vähimmäishappipitoisuudella materiaali palaa omalla voimallaan 
syttymisen jälkeen. Ilma sisältää noin 21 % happea. Helposti syttyvien 
materiaalien LOI-arvo on noin 20 % tai pienempi. Yksi esimerkki on 
puuvilla, jonka LOI-arvo on 16–18 %. Huonosti syttyvien materiaalien alin 
raja-arvo on noin 25 %, mikä on villan likimääräinen arvo.
 

Villa 	  25 %
Palosuojakäsitelty puuvilla 	  28 % 
Palosuojakäsitelty villa 	  30–32 %
Meta-aramidi 	  30 %
Modakryyli 	  33 %
Modakryyli/puuvillasekoite 	  35 %

Itsessään palosuojatut kankaat –  
modakryyli ja aramidi
Lankakuitujen ainutlaatuinen molekyylirakenne tekee niistä 
liekinkestäviä ilman kemiallista käsittelyä. Kuitu sisältää 
antimonisuoloja parhaan mahdollisen liekinkestävyyden 
saavuttamiseksi, mikä estää liekin leviämisen ja palovammat. 
Luontaisesti (sisäänrakennetusti) liekinkestävät kuidut vähentävät 
palovammoja luomalla suojaesteen lämmönlähteen ja käyttäjän ihon 
välille. Palosuojausta ei tehdä pinnoitteena, vaan se on kuiturakenteen 
sisäänrakennettu osa. Suojausominaisuudet ovat pysyviä ja säilyvät 
vaatteen koko käyttöiän ajan. Lisä- tai uusintakäsittelyjä ei tarvita. 
Luontaisesti liekinkestävät kankaat soveltuvat kotipesuun tai teolliseen 
pesuun.

Modakryylia sisältävät kuitusekoitteet –  
Protex ja Protal
Flamestat-mallistomme on valmistettu kevyestä ja joustavasta 
materiaalista, jossa on luontainen (sisäänrakennettu) palosuojaus. 
Materiaali on sekoitus muunnettuja akryylikuituja, pitkäkuituista 
puuvillaa, vahvoja polyamidikuituja ja antistaattisia kuituja. Tämä 
ainutlaatuinen sekoitus on sekä pehmeä että miellyttävän tuntuinen 
ihoa vasten, ja vahva ja kestävä työvaatteisiin, mikä varmistaa 
tehokkaan ja pitkäaikaisen suojauksen. Modakryylista valmistetut 

kankaat torjuvat elektrodeista peräisin olevia metalliroiskeita erittäin 
tehokkaasti. Tällä tavoin estetään palovammat lämmönsiirrolla, koska 
kankaaseen ei jää kuumia metallinpalasia valokaarionnettomuuden 
sattuessa. 

Kangas muistuttaa rakenteeltaan puuvillakankaita, ja siinä on 
luontainen (sisäänrakennettu) palosuojaus. Se eristää lämpöä 
erinomaisesti ja estää toisen asteen palovammojen syntymistä. Kangas 
myös kuivuu nopeasti, ja sillä on erinomaiset kosteutta säätelevät 
ominaisuudet. Kun liekit joutuvat kosketuksiin kankaan kanssa, 
modakryylikuidut päästävät pieniä määriä suojakaasua, mikä syrjäyttää 
hapen ja sammuttaa liekin. Kangas ei sula eikä päästä pisaroita iholle, 
koska se muodostaa vahvan, suojaavan hiilisulun. Erinomainen laatu, 
mukavuus, vahvuus ja suojaus yhdessä upeassa paketissa. Flamestat-
mallistomme on testattu ja hyväksytty teolliseen pesuun standardin 
ISO 15797 mukaisesti, ja se on myös ÖKO-TEX-sertifioitu. 

Gore-TEX-materiaalista (GXE) ja muista materiaaleista, joissa on 
luontainen (sisäänrakennettu) palosuojaus, valmistettujen kankaiden 
välinen ero on se, että GXE:ssä on antistaattinen kalvo ja se on 
vedenpitävää, kun taas muissa materiaaleissa on sisäänkudottuja 
antistaattisia kuituja. GORE-TEX-materiaalista valmistetut kankaat ovat 
myös veden- ja tuulenpitäviä sekä hengittäviä. 

Palosuojakäsitellyt materiaalit – Proban®

Esimerkkejä tämäntyyppisistä kankaista ovat puuvilla- ja 
polyesterikankaat, jotka on käsitelty palamisprosessin estävillä tai sitä 
vaimentavilla palosuojakemikaaleilla. Nämä kankaat käsitellään 
palosuojakemikaalilla, joka muodostaa molekyylitasolla sidoksen 
puuvillakuitujen selluloosan kanssa. Flam-mallistomme on valmistettu 
palosuojakäsitellystä kankaasta. Kun liekit joutuvat kosketuksiin 
kankaan kanssa, kangas päästää pieniä määriä kaasua, mikä syrjäyttää 
hapen ja sammuttaa liekin. Kangas ei sula eikä päästä pisaroita iholle, 
koska se muodostaa suojaavan hiilisulun. Kankailla on hyvä 
kulutuskestävyys edellyttäen, että ne pestään ohjeidemme mukaisesti. 
Liekkisuojakäsitellyt kankaat soveltuvat kotipesuun tai teolliseen 
pesuun.

Alusasut
MOF- ja MFR-alusasumme on valmistettu modakryylin, puuvillan ja 
elastaanin seoksesta. Modakryylissa on luontainen (sisäänrakennettu) 
palosuojaus kuidussa. Puuvillaan yhdistettynä se on pehmeä ja kestävä 
materiaali, jolla on hyvät lämpöä eristävät ominaisuudet. Devold®-
alusasut on valmistettu merinovillan ja liekkisuojatun viskoosin 
seoksesta. Merinovillassa ja Lenzing FR® -viskoosissa on luontainen 
(sisäänrakennettu) palosuojaus. Yhdistelmästä tulee materiaali, joka 
sekä lämmittää että on erittäin miellyttävän tuntuinen. Kaikki 
materiaalimme ovat kutistettuja ja konepesun kestäviä.  

Nahkatuotteet
Valikoimassamme on myös haljasnahasta valmistettu hitsausesiliina, joka 
kestää luontaisesti hitsauskipinöitä ja voi pidentää hitsausvaatteiden 
käyttöikää.

Materjalid

Leegikindlaid kangaid kasutatakse rõivaste raskemini süttivaks 
muutmise ja leegileviku takistamise otstarbel. Kanga nimetamine 
leegikindlaks ei tähenda siiski, et kangas ei võiks süttida. Leegikaitse 
eesmärk on põlemisprotsessi erinevatel moodustel katkestada. Enamik 
sünteetilisi kiude süttivad kergesti ja hakkavad seejärel sulama. Puuvill 
seevastu on raskemini süttiv, kuid põleb kauem ja täielikumalt. Vill 
põhimõtteliselt ei sütti. Katsete käigus talub materjal kokkupuudet 
hõõguva sigaretiga ilma põlema hakkamata. Eespool kirjeldatud 
erinevate materjalide omaduste põhjal oleme välja töötanud 
mitmesugused rõivakollektsioonid kasutajate erinevat laadi vajaduste 
täitmiseks. Meie kollektsioonides on kasutatud kas loomuliku 
(integreeritud) leegikaitsevõimega kiudusid sisaldavaid kangaid või 
leegikaitsetöötlusega kangaid. Lisaks on meie valikus loomuliku 
leegikaitsevõimega alusrõivad.  

LOI-väärtus
Limited Oxygen Index (LOI) ehk hapnikuindeks mõõdab madalaimat 
hapnikusisaldust, mille korral materjal pärast süütamist omal jõul põleb. 
Õhk sisaldab ligikaudu 21% hapnikku. Kergesti süttivate materjalide LOI-
väärtus on ligikaudu 20% või madalam. Üheks näiteks on puuvill, mille 
LOI-väärtus on 16–18%. Raskesti süttivate materjalide alampiir on umbes 
25%, mis vastab villa ligikaudsele väärtusele.
 

Vill 	  25%
Leegikaitsetöötlusega puuvill 	  28% 
Leegikaitsetöötlusega vill 	  30–32%
Metaaramiid 	  30%
Modakrüül 	  33%
Modakrüüli ja puuvilla segu 	  35%

Loomuliku leegikaitsevõimega kangad – 
modakrüül ja aramiid
Lõngakiudude ainulaadne molekulaarne struktuur muudab need 
leegikindlaks ilma keemilise töötluseta. Kiud sisaldab parima võimaliku 
leegikindluse tagamiseks antimonisoolasid ning takistab leegilevikut ja 
edasiste põletuste tekkimist. Loomuliku (integreeritud) leegikindlusega 
kiud vähendavad põletusvigastusi soojusallika ja kandja naha vahele 
kaitsva barjääri loomise teel. Leegikaitset ei lisata materjalile 
kattekihina, vaid see on kiustruktuuri sisse integreeritud. Materjali 
kaitseomadused on püsivad ja säilivad rõiva kogu eluea vältel. Puudub 
vajadus täiendavate või uute töötlusprotseduuride järele. Loomuliku 
leegikindlusega kangad sobivad pesemiseks kodustes oludes või 
tööstuslikuks pesuks.

Modakrüüliga kiusegud – protex ja protal
Meie kollektsioon Flamestat on valmistatud kergest ja painduvast 
loomuliku (integreeritud) leegikaitsevõimega materjalist. Materjal on 
modifitseeritud akrüülkiudude, pikakiulise puuvilla, tugevate 
polüamiidkiudude ja antistaatiliste kiudude segu. Ainulaadne segu on 
pehme ja naha vastas mugav, töörõivastele sobivalt tugev ja vastupidav 
ning annab tõhusa ja pikaajalise kestusega kaitse. Modakrüülist kangad 

tõrjuvad äärmiselt tõhusalt elektroodidest eralduvaid metallipiiskasid. 
See omadus aitab vältida soojusülekandega seotud põletusi, kuna 
kangale ei jää kuumi metallitükke, mis kujutavad endast ohtu 
elektrikaareõnnetuse korral. 

Struktuuri poolest sarnaneb kangas puuvillastele kangastele ning sel 
on loomulik (integreeritud) leegikaitsevõime. Kangas tagab suurepärase 
soojusisolatsiooni ja ennetab teise astme põletuste teket. Lisaks kuivab 
materjal kiiresti ja sel on suurepärased niiskust reguleerivad omadused. 
Leekide kokkupuutumisel kangaga eraldub modakrüülkiududest 
väheses koguses kaitsegaasi, mis tõrjub hapniku välja ja kustutab leegi. 
Kangas ei sula ega eralda nahale piisku, kuna moodustab tugeva ja 
kaitsva süsinikubarjääri. Esmaklassiline kvaliteet, mugavus, tugevus ja 
kaitse ühes suurepärases paketis. Flamestati kollektsioon on katsetatud 
ja heaks kiidetud tööstuslikuks pesuks standardi ISO 15797 alusel ning 
lisaks sertifitseeritud standardi OEKO-TEX kohaselt. 

GORE-TEX-materjalist (GXE) kangaste ja teiste loomuliku (integreeritud) 
leegikaitsevõimega materjalide erinevus seisneb selles, et GXE-
materjal on veekindel ja antistaatilise membraaniga, kuid teistel 
materjalidel on sissekootud antistaatilised kiud. GORE-TEX-materjalist 
kangad on lisaks veekindlusele ka tuulekindlad ja hingavad. 

Leegikaitsetöötlusega materjalid – Proban®

Seda liiki kangaste näiteks on puuvilla- ja polüesterkangad, mida on 
töödeldud leegikaitsekemikaalidega, mis takistavad või summutavad 
põlemisprotsessi. Leegikaitsekemikaal moodustab kangaste töötlemise 
käigus puuvillakiududes sisalduva tselluloosiga molekulaarsel tasandil 
sideme. Meie Flam-kollektsioonid on valmistatud leegikaitsetöötlusega 
kangast. Leekide kokkupuutumisel kangaga eraldub kangast väheses 
koguses gaasi, mis tõrjub hapniku välja ja kustutab leegi. Kangas ei sula 
ega eralda nahale piisku, kuna moodustab kaitsva süsinikubarjääri. 
Kangad on hea kulumiskindlusega tingimusel, et neid pestakse 
vastavalt meie pesujuhistele. Leegikaitsetöötlusega kangad sobivad 
pesemiseks kodustes oludes või tööstuslikuks pesuks.

Alusrõivad
MOF- ja MFR-materjalidest valmistatud alusrõivad koosnevad 
modakrüüli, puuvilla ja elastaani segust. Modakrüülikiul on loomulik 
(integreeritud) leegikaitsevõime. Koos puuvillaga moodustavad need 
pehme ja tugeva, heade soojusisolatsiooni omadustega materjali. 
Devold®-materjalist alusrõivad sisaldavad meriinovilla ja leegikaitsega 
viskoosi segu. Meriinovillal ja viskoosil Lenzing FR® on loomulik 
(integreeritud) leegikaitsevõime. Meriinovilla ja viskoosi segust materjal 
annab sooja ja on väga hea kandmismugavusega. Kõikidele meie 
materjalidele on tehtud kokkutõmbumise vastane viimistlus ja 
materjalid kannatavad masinpesu.  

Nahast tooted
Meie valikusse kuulub alusnahast keevituspõll. Põlle materjali iseloomustab 
loomulik vastupidavus keevitussädemetele ja toode aitab pikendada 
keevitusrõivaste eluiga.

Materialer

Flammehæmmende stof bruges til at gøre tøjet vanskeligere at 
antænde og til at forhindre flammespredning. Hvis et stof beskrives 
som værende "flammehæmmende", betyder det dog ikke, at det ikke 
kan antændes. Formålet med flammebeskyttelsen er at standse 
forbrændingsprocessen på forskellige måder. De fleste syntetiske fibre 
antændes let og smelter derefter. Bomuld er sværere at antænde, men 
brænder til gengæld længere og mere fuldstændigt. I princippet er uld 
ikke antændeligt – i tests kan uld klare at være i kontakt med en 
glødende cigaret uden at begynde at brænde. På grund af materialernes 
forskellige egenskaber har vi udviklet forskellige tøjkollektioner for at 
tilgodese forskellige behov. Vi har udviklet kollektioner i stoffer, hvor 
fibrene har iboende flammebeskyttelse, og i stoffer, som er behandlet 
med flammehæmmer. Vi har også undertøj med iboende 
flammebeskyttelse.  

LOI-værdi
Limited Oxygen Index (LOI) eller iltindekset måler det laveste iltindhold, 
hvor et materiale brænder af sig selv efter antændelse. Luft indeholder 
ca. 21 % ilt. Let antændelige materialer har en LOI-værdi på ca. 20 % 
eller derunder. Et eksempel er bomuld, som har en LOI-værdi på 16-18 %. 
Den laveste grænse for svært antændelige materialer er ca. 25 %, hvilket 
er den omtrentlige værdi for uld.
 

Uld 	 25 %
Bomuld, som er behandlet med flammehæmmer 	 28 % 
Uld, som er behandlet med flammehæmmer 	 30-32 %
Meta-aramid 	 30 %
Modakryl 	 33 %
Modakryl/bomuldsblanding 	 35 %

Stoffer med iboende flammebeskyttelse – 
modakryl og aramid
Garnfibrenes unikke molekylestruktur gør dem flammehæmmende 
uden kemisk behandling. Fibrene indeholder antimonsalte, som giver 
den højest mulige flammebestandighed, hvilket forhindrer spredning 
og yderligere forbrændinger. Fibre med naturlig flammebestandighed 
mindsker forbrændinger ved at skabe en beskyttende barriere mellem 
varmekilden og brugerens hud. Flammebeskyttelsen påføres ikke som 
en belægning, men er en indbygget del af fiberstrukturen. De 
beskyttende egenskaber er permanente og bevares i hele tøjets levetid. 
Der kræves ingen yderligere behandlinger eller nye behandlinger. Stof 
med iboende flammebestandighed kan vaskes hjemme eller 
industrivaskes.

Fiberblandinger med modakryl – protex og 
protal
Vores Flamestat-kollektion er fremstillet i et let og smidigt materiale 
med iboende flammebeskyttelse. Materialet er en blanding af 
modificerede akrylfibre, langfibret bomuld, stærke polyamidfibre og 
antistatiske fibre. Denne unikke blanding er både blød og behagelig 
mod huden samt stærk og slidstærk til arbejdstøj og giver en effektiv, 

langvarig beskyttelse. Stoffer i modakryl afstøder metalstænk fra 
elektroder ekstremt effektivt. På denne måde forhindres forbrændinger 
ved varmeoverførsel, eftersom varme metalstykker ikke bliver siddende 
på stoffet i tilfælde af en lysbueulykke. 

Stoffet ligner bomuldsstof med hensyn til struktur og har iboende 
flammebeskyttelse. Det giver en fremragende varmeisolering og 
forhindrer andengradsforbrændinger. Desuden tørrer det hurtigt og har 
fremragende fugtregulerende egenskaber. Når flammer kommer i 
kontakt med stoffet, afgiver modakrylfibrene små mængder 
beskyttende gas, som fortrænger ilten og slukker flammen. Stoffet 
smelter ikke og afgiver ingen dråber på huden, da det danner en stærk, 
beskyttende barriere. Det giver både uovertruffen kvalitet, komfort, 
styrke og beskyttelse. Vores Flamestat-kollektion er testet og godkendt 
til industrivask i henhold til ISO 15797 og er desuden OEKO-TEX-
certificeret. 

Forskellen mellem stoffer af GORE-TEX-materiale (GXE) og andre stoffer 
med iboende flammebeskyttelse er, at GXE har en antistatisk membran 
og er vandtæt, mens de øvrige stoffer har ivævede antistatiske fibre. 
Stoffer af GORE-TEX-materiale er også vand- og vindtætte samt 
åndbare. 

Materialer, der er behandlet med 
flammehæmmer – Proban®

Eksempler på denne type stoffer er bomulds- og polyesterstoffer, som 
er behandlet med flammehæmmende kemikalier, der forhindrer eller 
dæmper forbrændingsprocessen. Disse stoffer behandles med et 
flammehæmmende kemikalie, som på molekyleniveau danner en 
binding med cellulosen i bomuldsfibrene. Vores Flame-kollektioner 
fremstilles i stof, som er behandlet med flammehæmmer. Når flammer 
kommer i kontakt med stoffet, afgiver det gas i små mængder, som 
fortrænger ilten og slukker flammen. Stoffet smelter ikke og afgiver 
ingen dråber på huden, da det danner en beskyttende barriere. 
Stofferne har god slidstyrke, forudsat at de vaskes i overensstemmelse 
med vores anvisninger. Stoffer, der er behandlet med flammehæmmer, 
er velegnede både til hjemmevask og industrivask.

Undertøj
Vores undertøj i materialerne MOF og MFR er fremstillet af en blanding 
af modakryl, bomuld og elastan. Fibrene i modakryl har iboende 
flammebeskyttelse. I kombination med bomuld giver det et blødt og 
stærkt materiale med gode varmeisolerende egenskaber. Undertøj fra 
Devold® er fremstillet i en blanding af merinould og flammehæmmende 
viskose. Merinoulden og Lenzing FR®-viskosen har iboende 
flammebeskyttelse. Kombinationen er et materiale, der både varmer og 
har høj komfort. Alle vores materialer er forkrympede og kan tåle 
maskinvask.  

Læderprodukter
Vi har også svejseforklæder i spaltlæder, som tåler svejsegnister og kan 
forlænge svejsetøjets levetid.

Material

Flammhemmendes Gewebe wird verwendet, damit Kleidung sich nicht 
selbst entzündet und eine Flammausbreitung verhindert wird. Wenn 
ein Material als „flammhemmend“ beschrieben wird, bedeutet es 
jedoch nicht, dass es nicht brennbar ist. Das Prinzip einer 
flammhemmenden Beschaffenheit von Gewebe besteht darin, den 
Verbrennungsvorgang auf unterschiedliche Weise einzudämmen. Die 
meisten synthetischen Fasern sind leicht entzündlich und schmelzen 
dann. Baumwolle dagegen lässt sich schwerer entzünden, brennt dafür 
aber länger und verbrennt fast vollständig. Wolle ist im Prinzip nicht 
entflammbar – sie hält Tests mit glühenden Zigaretten stand, ohne in 
Brand zu geraten. Wir haben, die verschiedenen Eigenschaften dieser 
Materialien nutzend, verschiedene Kollektionen für verschiedene 
Ansprüche entwickelt. Es gibt Kollektionen aus inhärent 
flammhemmenden Materialien und aus flammhemmend behandelten 
Materialien. Außerdem bieten wir eine inhärent flammhemmende 
Unterwäsche an.  

LOI-Wert
Der Sauerstoffindex (LOI, Limited Oxygen) ist ein Maß des 
Mindestsauerstoffgehalts, bei dem ein Material nach dem Entzünden 
selbstständig weiterbrennt. Luft enthält ca. 21 % Sauerstoff. Der LOI-Wert 
leicht entflammbarer Materialien liegt bei ungefähr 20 % oder weniger. 
Ein Beispiel dafür ist Baumwolle mit einem LOI von 16–18 %. Der 
Grenzwert für Materialien, die schwer zu entzünden sind, liegt bei ca. 25 %, 
was in etwa dem LOI-Wert von Wolle entspricht.
 

Wolle 	  25 % 
Flammhemmend behandelte Baumwolle 	  28 % 
Flammhemmend behandelte Wolle 	  30–32 %
Meta-Aramid 	  30 %
Modacryl 	  33 %
Modacryl/Baumwollgemisch 	  35 %

Inhärent wirkende Flammschutzmaterialien:  
Modacryl und Aramid
Die einzigartige Molekülstruktur der Garnfasern verleiht diesen 
Materialien eine Schwerentflammbarkeit ohne chemische Behandlung. 
Die Faser enthält Antimonsalze für höchste Flammschutzeigenschaften, 
was das Ausbreiten und die Beständigkeit der Flammen unterbindet. 
Fasern mit inhärent flammhemmenden Eigenschaften bilden eine 
Barriere zwischen der Hitzequelle und der Haut des Trägers und 
minimieren auf diese Weise Brandverletzungen. Der Flammschutz wird 
nicht als Beschichtung aufgetragen, sondern ist fester Bestandteil der 
Faserstruktur. Diese Schutzeigenschaften sind dauerhaft und bleiben 
über den gesamten Lebenszyklus des Kleidungsstücks erhalten. Es sind 
keine weiteren (Nach-)Behandlungen erforderlich. Inhärent 
flammhemmende Materialien sind sowohl für die Haushaltswäsche als 
auch für die industrielle Reinigung in gewerblichen Wäschereien 
geeignet.

Fasermischungen mit Modacryl:  
Protex und Protal
Unser Flamestat-Sortiment besteht aus einem leichten, flexiblen und 
inhärent flammhemmend wirkenden Material. Dieses Material ist eine 
Mischung aus modifizierten Acrylfasern, langstapliger Baumwolle, 
starken Polyamidfasern und antistatischen Fasern. Diese besondere 

Mischung liegt nicht nur weich und angenehm auf der Haut, sondern 
macht die Arbeitskleidung auch besonders reißfest und strapazierfähig, 
um wirkungsvollen, dauerhaften Schutz zu bieten. Modacryl-Gewebe 
weisen flüssige Metallspritzer extrem wirkungsvoll ab. Das verhindert 
Verbrennungen durch Wärmeübertragung, da im Falle eines 
Störlichtbogens keine heißen Metallstücke auf dem Gewebe 
verbleiben. 

Das in sich flammhemmende Material ist in seiner Erscheinung der 
Baumwolle ähnlich. Es erweist sich als ein vorzüglicher Hitzeschild und 
verhindert Verbrennungen zweiten Grades. Der Stoff trocknet schnell 
und hat ausgezeichnete feuchtigkeitsregulierende Eigenschaften. Wenn 
das Material mit Flammen in Berührung kommt, sondern die Modacryl-
Fasern eine geringe Menge Schutzgas ab, das den Sauerstoff verdrängt 
und die Flamme löscht. Anstatt zu schmelzen oder auf die Haut zu 
tropfen, verkohlt das Material zu einer robusten Kohleschicht. 
Überragende Qualität, Komfort, Strapazierfähigkeit und Schutz in 
einem. Unsere Flamestat-Kollektion ist gemäß ISO 15797 für 
Industriewäschen geprüft und zugelassen sowie OEKO-TEX®-zertifiziert. 

Der Unterschied zwischen unserem GXE-Material von GORE-TEX® und 
anderen schwer entflammbarem Gewebe besteht in der Verwendung 
einer antistatischen Membran, während andere Gewebe üblicherweise 
über eingewebten antistatischen Fasern verfügen. GORE-TEX®-Gewebe 
sind zusätzlich wind- und wasserdicht sowie atmungsaktiv. 

Flammhemmend behandelte Materialien: 
Proban®

Das sind beispielsweise Materialien aus Baumwolle und Polyester, die 
mit flammhemmenden Chemikalien behandelt werden, die den 
Verbrennungsvorgang hemmen bzw. unterdrücken. Flammhemmend 
behandelte Materialien werden mit einer Chemikalie behandelt, die 
sich auf Molekularebene mit dem Zellstoff in den Baumwollfasern 
verbindet. Unsere Flame-Kollektionen sind aus flammhemmend 
behandeltem Gewebe gefertigt. Wenn das Material mit Flammen in 
Berührung kommt, sondern die Fasern eine geringe Menge Gas ab, das 
den Sauerstoff verdrängt und die Flamme löscht. Anstatt zu schmelzen 
oder auf die Haut zu tropfen, verkohlt das Material zu einer robusten 
Kohleschicht. Diese Gewebe sind langlebig, wenn sie entsprechend 
unserer Vorgaben gewaschen werden. Flammhemmend behandelte 
Materialien sind sowohl für die Haushaltswäsche als auch für die 
industrielle Reinigung in gewerblichen Wäschereien geeignet.

Unterwäsche
Unsere Unterwäsche aus den Materialien MOF und MFR haben eine 
Zusammensetzung aus Modacryl, Baumwolle und Elasthan. Modacryl-
Fasern sind inhärent flammhemmend. In Verbindung mit Baumwolle 
entsteht ein weiches, strapazierfähiges Material mit guter 
Wärmedämmung. Bei der Unterwäsche von Devold® kommt ein 
Gemisch aus Merinowolle und flammhemmender Viskose zum Einsatz. 
Merinowolle und Lenzing Viskose FR® haben inhärent flammhemmende 
Eigenschaften. Die Kombination ergibt ein Material, das wärmt und sehr 
angenehm zu tragen ist. Alle unsere Materialien sind vorgekrumpft und 
maschinenwaschbar.  

Lederprodukte
Wir führen auch Schweißerschürzen aus Spaltleder, das von Natur aus 
Schweißfunken standhält und somit die Lebensdauer Ihrer 
Schweißerschutzkleidung verlängern kann.

Materiál

Ohnivzdorné tkaniny se používají k tomu, aby se oděvy obtížněji 
vznítily a zabránilo se šíření plamenů. Pokud je tkanina označena jako 
„odolná proti plameni / ohnivzdorná“, však ještě neznamená, že se 
nemůže vznítit. Účelem ochrany proti plameni je různými způsoby 
přerušit proces hoření. Většina syntetických vláken se snadno vznítí a 
následně roztaví. Bavlna se naproti tomu hůře vznítí, ale hoří déle a 
dokonaleji. Vlna v zásadě není náchylná na vznícení – při zkouškách se 
ukázalo, že materiál vydrží kontakt s hořící cigaretou, aniž by se vznítil. 
Vzhledem k vlastnostem těchto různých materiálů jsme vyvinuli různé 
kolekce oděvů pro různé potřeby. Vyvinuli jsme jak kolekce tkanin, 
jejichž vlákna mají integrovanou (přirozenou) ochranu proti plameni, tak 
tkanin s úpravou pomocí přípravků na ochranu proti plameni. Máme 
kromě toho také spodní prádlo s přirozenou ohnivzdorností.  

Hodnota LOI
Limited Oxygen Index (LOI) neboli tzv. limitní kyslíkové číslo, měří nejnižší 
obsah kyslíku, při kterém materiál po zapálení hoří vlastní silou. Vzduch 
obsahuje přibližně 21 % kyslíku. Vysoce vznětlivé materiály mají 
hodnotu LOI přibližně 20 % nebo méně. Příkladem je bavlna, která má 
hodnotu LOI 16-18 %. Minimální limit pro obtížně vznětlivé materiály je 
přibližně 25 %, což je přibližná hodnota pro vlnu.
 

Vlna 	  25%
Bavlna s ohnivzdornou úpravou 	  28 % 
Vlna s ohnivzdornou úpravou 	  30-32 %
Meta-aramid 	  30 %
Modakryl 	  33 %
Modakryl/směs bavlny 	  35 %

Tkaniny s přirozenou ohnivzdorností – modakryl 
a aramid
Unikátní molekulární struktura vláken příze je činí odolnými proti 
plameni i bez chemického ošetření. Vlákna obsahují soli antimonu, 
které zajišťují nejvyšší možnou odolnost proti plameni a zabraňují jeho 
šíření a dalším popáleninám a škodám. Vlákna s přirozenou 
(integrovanou) ochranou proti plameni snižují riziko popálení tím, že 
vytvářejí ochrannou bariéru mezi zdrojem tepla a pokožkou uživatele. 
Ochrana proti plameni se nepřidává jako povrchová úprava, ale je 
nedílnou součástí struktury vlákna. Ochranné vlastnosti jsou trvalé a 
zůstávají zachovány po celou dobu životnosti oděvu. Nejsou nutné 
žádné další nebo nové úpravy oděvů. Tkaniny, které jsou ze své 
podstaty přirozeně ohnivzdorné, jsou vhodné pro domácí i průmyslové 
praní.

Směsi vláken s modakrylem - protex a protal
Naše kolekce Flamestat je vyrobena z lehkého a pružného materiálu s 
přirozenou (integrovanou) ohnivzdorností. Materiál je směsí 
modifikovaných akrylových vláken, dlouhovláknité bavlny, silných 
polyamidových vláken a antistatických vláken. Tato unikátní směs je 
měkká a příjemná na kůži a zároveň pevná a odolná proti opotřebení 
pro pracovní oděvy, a poskytuje účinnou a dlouhodobou ochranu. 
Modakrylové tkaniny mimořádně účinně odrážejí stříkající kov z 
elektrod. Tím se zabrání popáleninám v důsledku přenosu tepla, 
protože v případě úrazu elektrickým obloukem nezůstanou na tkanině 
žádné horké kovové kousky. 

Tkanina je svou strukturou podobná bavlněným tkaninám a má 
přirozenou (integrovanou) ohnivzdornost. Poskytuje vynikající tepelnou 
izolaci a zabraňuje popáleninám druhého stupně. Kromě toho rychle 
schne a má vynikající vlastnosti regulující vlhkost. Při kontaktu plamene 
s tkaninou uvolňují modakrylová vlákna malé množství ochranného 
plynu, který vytěsňuje kyslík a uhasí plamen. Tkanina se na pokožce 
neroztaví a neodkapává, protože vytváří silnou ochrannou uhlíkovou 
bariéru. Špičková kvalita, pohodlí, pevnost a ochrana v jednom úžasném 
balíčku. Naše kolekce Flamestat byla testována a schválena pro 
průmyslové praní podle normy ISO 15797 a má také certifikát OEKO-TEX. 

Rozdíl mezi tkaninami z materiálů GORE-TEX (GXE) a ostatními materiály 
s přirozenou (integrovanou) ohnivzdorností spočívá v tom, že materiál 
GXE má antistatickou membránu a je vodovzdorný, zatímco ostatní 
materiály mají antistatická vlákna vetkaná. Tkaniny GORE-TEX jsou také 
nepromokavé, větruodolné a prodyšné. 

Materiál s úpravou na ochranu proti plameni – 
Proban®

Příkladem tohoto typu tkanin jsou bavlněné a polyesterové tkaniny 
ošetřené chemickými látkami zpomalujícími hoření, které zabraňují 
procesu hoření nebo ho tlumí. Tyto tkaniny jsou ošetřeny chemickou 
látkou s ochranou proti plameni, která na molekulární úrovni vytváří 
vazbu s celulózou v bavlněných vláknech. Naše kolekce Flam jsou 
vyrobeny z tkaniny, která má úpravu s ochranou proti plameni. Při 
kontaktu plamene s tkaninou se v malém množství uvolňuje plyn, který 
vytěsňuje kyslík a plamen zhasne. Tkanina se na pokožce neroztaví a 
neodkapává, protože vytváří ochrannou uhlíkovou bariéru. Tkaniny mají 
dobrou odolnost proti opotřebení, pokud se praní provádí podle našich 
pokynů. Tkaniny s úpravou odolnou proti plameni jsou vhodné pro 
domácí i průmyslové praní.

Spodní prádlo
Naše spodní prádlo z materiálů MOF a MFR je vyrobeno ze směsi 
modakrylu, bavlny a elastanu. Modakryl má přirozenou (integrovanou) 
ochranu proti plameni přímo ve vláknech. V kombinaci s bavlnou 
poskytuje měkký a pevný materiál s dobrými tepelně izolačními 
vlastnostmi. Spodní prádlo z materiálu Devold® je vyrobeno ze směsi 
merino vlny a ohnivzdorné viskózy. Merino vlna a viskóza Lenzing FR® 
mají přirozenou (integrovanou) ohnivzdornost. Výsledkem této 
kombinace je materiál, který je hřejivý a vyznačuje se vysokým 
komfortem při nošení. Všechny naše materiály jsou předem vysrážené a 
lze je prát v pračce.  

Výrobky z kůže
Máme také svářečské zástěry ze štípané kůže, které mají přirozenou 
odolnost proti jiskrám při svařování a mohou prodloužit životnost vašich 
svářečských oděvů.
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Occupations
Oil industrial workers 
As they often work in an ATEX environment, this group (refinery workers, 
offshore workers, tanker drivers) must wear garments certified and 
approved in accordance with EN ISO 11612, EN 1149-5 and IEC 61482-
2. Garments approved in accordance with EN ISO 11612 protect the 
user in the event of contact with heat and flames. Garments that comply 
with EN 1149-5 protect the user against sudden discharges of 
electrostatic energy and are worn where there is a risk that static sparks 
may ignite flammable substances, such as gas and oil. It is 
recommended that these garments are metal-free, but if garments with 
metal zippers and metal buttons are used, they must be concealed. In 
addition to certification according to EN ISO 11612 and EN 1149-5, 
standards EN 343 (rain and humidity) and EN ISO 20471 (high vis) are 
also important for this group.

Rail workers
This group needs garments certified and approved in accordance with 
EN ISO 11612 and EN ISO 20471. Garments approved in accordance 
with EN ISO 11612 protect the user in the event of contact with heat 
and flames. Garments approved in accordance with EN ISO 20471 make 
the wearer visible to their surroundings in daylight, at night and in poor 
weather conditions. Some workers in this group also need garments 
certified for welding in accordance with EN ISO 11611. Read more in 
the section about Welders.

Electricians
This group needs garments certified and approved according to  
EN ISO 11612 and electric arc tested according to IEC 61482-2. 
Garments that comply with EN ISO 11612 protect the user upon contact 
with heat and flames. Protective clothing tested according to IEC 61482-
2 protects against the thermal hazards that may occur in electric arc 
accidents. The test does not assess the effects of other factors, such as 
noise, light, increased pressure, hot oil, electric shocks, the consequences 
of physical or mental shocks, or toxic substances. An ATPV/EBT value of at 
least 8 cal/cm2 is the general guideline for electricians. No guidelines for 
the ELIM value is yet established. If the risk is higher, we recommend that 
the end user wears several layers of protective clothing, i.e. flame-
retardant underwear under the electric arc certified garments or 
garments in a fabric with a higher arc rating (higher ATPV or EBT). In either 
case, the garments solution should be worn with other safety equipment 
i.e. safety helmet with protective visor, protective gloves and protective 
footwear (boots) to ensure the right level of protection. When underwear 
is used, it must be made of flame-retardant materials. Garments that are 
made of synthetic fibres such as polyamide, polyester and acrylic melt in 
the heat caused by electric arcs and damage the skin. Even if the outer 
garments are certified to IEC 61482-2, the undergarment or middle layer 
must be made of flame-protective material. The outer layer of an 
electrician’s protective clothing must therefore be made from arc tested 
fabrics (IEC 61482-2), and the remaining layers must be approved in 
accordance with EN ISO 11612 or EN ISO 14116 Index 3.

Welders 
This group needs garments that are certified and approved according to 
EN ISO 11611. Garments that comply with this standard protect the 
wearer during welding or similar work. The protective clothing is 
intended to protect the wearer from small drops of molten metal, brief 
contact with flames and UV radiation. Welding garments have special 
design requirements to prevent welding sparks from sticking, for 
example they have no open or loose-hanging pockets. Welding clothes 
are often used in conjunction with other PPE, e.g. welding apron, 
welding sleeves, helmet and gloves. Read more about the welding norm 
EN ISO 11611 on page 10.

SELECTION CRITERIA RELATING TO THE PROCESS: SELECTION CRITERIA RELATING TO THE ENVIRONMENTAL CONDITIONS:

Manual welding techniques, light formation  
of spatters and drops, e.g.: Operation of machines, e.g. of:
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• Gas welding • Oxygen cutting machines

• Tig welding • Plasma cutting machines

• Mig welding • Resistance welding machines

• Micro plasma welding • Machines for thermal spraying

• Brazing • Bench welding

• Spot welding  

• �MMA welding (with rutile-covered electrode)  

Manual welding techniques, heavy formation of spatters and drops, e.g.: Operation of machines, e.g. of:
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• �MMA welding (with basic or cellulosecovered electrode) • In confined spaces

• �Mag welding (with CO2 or mixed gases) • �At overhead welding/cutting or in comparable constrained positions

• MIG welding (with high current)

• �Self-shielded flux cored arc welding (FCAW)  

• Plasma cutting  

• Gouging  

• Oxygen cutting  

• Thermal spraying  

Guidance for the selection of the class of welders’ clothing:

Yrkesgrupper
Oljeindustriarbetare 
Eftersom oljeindustriarbetare ofta arbetar i ATEX-miljöer, måste den 
här yrkesgruppen (raffinaderiarbetare, anställda på oljeplattformar, 
tankbilsförare) bära plagg som certifierats och godkänts enligt  
EN ISO 11612, EN 1149-5 och IEC 61482-2. Plagg som är godkända 
enligt EN ISO 11612 skyddar användaren vid kontakt med hetta och 
flammor. Plagg som uppfyller EN 1149-5 skyddar användaren mot 
plötsliga urladdningar av elektrostatisk energi och bärs där det finns 
risk för att statiska gnistor antänder brännbara ämnen som gas och olja. 
Skyddskläder som testats enligt IEC 61482-2 skyddar mot termiska 
risker som kan uppstå vid ljusbågsolyckor. Rekommendationen är att 
plaggen ska vara metallfria, men om man använder plagg med metall-
dragkedjor och metallknappar så ska de vara dolda. Utöver certifiering 
enligt EN ISO 11612, EN 1149-5 och IEC 61482-2 är standarderna EN 
343 (regn) och EN ISO 20471 (varsel) också viktiga för den här gruppen.

Banarbetare
Den här yrkesgruppen behöver plagg som är certifierade och godkända  
enligt EN ISO 11612 och EN ISO 20471. Plagg som är godkända enligt  
EN ISO 11612 skyddar användaren vid kontakt med hetta och flammor.  
Plagg som godkänts enligt EN ISO 20471 gör användaren synlig för om-
givningen i dagsljus, på natten och vid dåligt väder. Vissa inom den här 
yrkesgruppen behöver dessutom plagg som är godkända för svetsning 
som certifierats enligt EN ISO 11611. Läs mer i avsnittet Svetsare. 

Elektriker
Den här yrkesgruppen behöver plagg som är certifierade och godkända  
enligt EN ISO 11612 och ljusbågetestade enligt IEC 61482-2. Plagg 
som uppfyller EN ISO 11612 skyddar användaren vid kontakt med 
hetta och flammor. Skyddskläder som testats enligt IEC 61482-2 
skyddar mot termiska risker som kan uppstå vid ljusbågsolyckor. 
Testet bedömer inte effekten av övriga faktorer som buller, ljus, ökat 
tryck, het olja, elektriska stötar, konsekvenserna av fysisk eller mental 
chock eller giftiga substanser. Ett ATPV/ EBT-värde på minst 8 cal/cm2 
är den allmänna riktlinjen. Inga riktlinjer för ELIM-värdet har ännu 
fastställts. Om risken är högre rekommenderar vi att slutanvändaren 
bär flera lager med skyddskläder, t ex flamsäkert underställ under 
de ljusbågscertifierade plaggen eller plagg i ett tyg med högre 
ljusbågsklass (högre ATPV eller EBT). I båda fallen ska klädseln bäras 
i kombination med annan säkerhetsutrustning, t ex säkerhetshjälm 
med skyddsvisir, skyddshandskar och skyddande skor (stövlar) för 
att säkerställa tillräckligt skydd. När underställ används måste de 
vara tillverkade av flamskyddat material. Plagg som är tillverkade av 
syntetiska fibrer såsom polyamid, polyester och akryl smälter i hettan 
som orsakas av ljusbågar och orsakar skador på huden. Även om 
ytterplaggen har certifierats enligt IEC 61482-2, så måste underställ 
och mellanlager vara av flamskyddade material.  Det yttersta 
lagret av en elektrikers skyddskläder måste därför vara tillverkat 
av ljusbågstestade tyger (EN 61482-2), och övriga lager måste vara 
godkända enligt EN ISO 11612 eller EN ISO 14116 index 3.

Svetsare 
Den här yrkesgruppen behöver plagg som är certifierade och 
godkända enligt EN ISO 11611. Skyddskläderna ska skydda användaren 
mot små droppar av smält metall, kortvarig kontakt med flammor 
och UV-strålning. Svetsplagg har speciella designkrav för att undvika 
att svetsloppor fastnar, t.ex. har de inga öppna eller löst hängande 
fickor. Svetsplagg används ofta tillsammans med annan personlig 
skyddsutrustning som svetsförkläde, svetsärmar, hjälm och handskar. 
Läs mer om svetsnormen EN ISO 11611 på sidan 10.

URVALSKRITERIER KOPPLADE TILL PROCESSEN: URVALSKRITERIER KOPPLADE TILL OMGIVNINGEN:

Manuella svetstekniker, lindrig bildning av  
stänk och droppar, till exempel: Användning av maskiner, till exempel:
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• Gassvetsning • Maskiner för gasskärning

• Gasvolframsvetsning • Maskiner för plasmaskärning

• Gasmetallbågsvetsning (MIG) • Maskiner för motståndssvetsning

• Mikroplasmasvetsning • Maskiner för termisk sprutning

• Lödning • Bänksvetsning

• Punktsvetsning  

• �MMA-svetsning (med rutiltäckt elektrod)  

Manuell svetsning med betydande bildning av  stänk och droppar, till exempel: Användning av maskiner, till exempel:

K
LA

SS
 2

  M
A

G
 C

0
2

• �MMA-svetsning  
(med basal eller cellulosatäckt elektrod) • I avgränsade utrymmen

• �Gasmetallbågssvetsning  
(MAG, med koldioxid eller blandade gaser) • �Vid svetsning/kapning ovanför huvudet eller i liknande besvärliga situationer

• Gasmetallbågsvetsning (MIG, med hög ström)

• �Självskärmande bågsvetsning med fluxfylld  rörelektrod (FCAW)  

• Plasmaskärning  

• Urholkning  

• Gasskärning  

• Termisk sprutning  

Vägledning för val av klass på kläder för svetsare: 

Grupy zawodowe

innymi środkami ochrony indywidualnej, takimi jak fartuchy spawalnicze, 
rękawy spawalnicze, kaski i rękawice. Przeczytaj więcej o normie 
spawalniczej EN ISO 11611 na stronie 10.

Pracownicy przemysłu naftowego 
Ponieważ pracownicy przemysłu naftowego często pracują w środowisku 
ATEX, ta grupa zawodowa (pracownicy rafinerii, platformy wiertniczej, 
kierowcy cystern) musi nosić odzież certyfikowaną i zatwierdzoną 
zgodnie z normami  
EN ISO 11612, EN 1149-5 i IEC 61482-2. Odzież zatwierdzona zgodnie z 
normą EN ISO 11612 chroni użytkownika podczas kontaktu z gorącem i 
płomieniami. Odzież zgodna z normą EN 1149-5 chroni użytkownika 
przed nagłymi wyładowaniami energii elektrostatycznej i jest noszona 
tam, gdzie istnieje ryzyko zapalenia się iskier statycznych od substancji 
łatwopalnych, takich jak gaz i olej. Odzież ochronna testowana zgodnie z 
normą IEC 61482-2 chroni przed zagrożeniami termicznymi, które mogą 
wystąpić podczas wypadków z udziałem łuku świetlnego. Zaleca się, aby 
odzież nie zawierała metalu, ale jeśli używasz odzieży z metalowymi 
zamkami błyskawicznymi i guzikami, powinny być one ukryte. Oprócz 
certyfikatów zgodności z normami EN ISO 11612, EN 1149-5 i IEC 
61482-2, dla tej grupy ważne są również normy EN 343 (deszcz) i EN ISO 
20471 (intensywna widzialność).

Pracownicy naprawiający tory
Ta grupa zawodowa potrzebuje odzieży, która jest certyfikowana i 
zatwierdzona zgodnie z normami EN ISO 11612 i EN ISO 20471. Odzież 
zatwierdzona zgodnie z normą EN ISO 11612 chroni użytkownika 
podczas kontaktu z gorącem i płomieniami. Odzież zatwierdzona 
zgodnie z normą EN ISO 20471 zapewnia użytkownikowi widoczność 
dla otoczenia w świetle dziennym, w nocy i przy złej pogodzie. Osoby 
wykonujące ten zawód potrzebują również odzieży zatwierdzonej do 
spawania, posiadającej certyfikat zgodności z normą EN ISO 11611. 
Przeczytaj więcej w sekcji Spawacz. 

Elektryk
Ta grupa zawodowa potrzebuje odzieży certyfikowanej i zatwierdzonej 
zgodnie z normą EN ISO 11612 oraz testowanej pod kątem odporności 
na łuk elektryczny zgodnie z normą IEC 61482-2. Odzież zgodna z normą 
EN ISO 11612 chroni użytkownika w kontakcie z gorącem i płomieniami. 
Odzież ochronna testowana zgodnie z normą IEC 61482-2 chroni przed 
zagrożeniami termicznymi, które mogą wystąpić podczas wypadków z 
udziałem łuku świetlnego. Test nie ocenia wpływu innych czynników, 
takich jak hałas, światło, podwyższone ciśnienie, gorący olej, porażenie 
prądem, skutki szoku fizycznego lub psychicznego czy substancje trujące. 
Wartość ATPV/ EBT wynosząca co najmniej 8 cal/cm2 jest ogólną wytyczną. 
Nie ustalono jeszcze żadnych wytycznych dotyczących wartości ELIM. 
Jeżeli ryzyko jest wyższe, zalecamy, aby użytkownik końcowy nosił kilka 
warstw odzieży ochronnej, np. trudnopalną bieliznę pod ubraniem 
certyfikowanym pod kątem łuku elektrycznego lub ubranie z tkaniny 
o wyższym wskaźniku odporności na łuk elektryczny (wyższy ATPV lub 
EBT). W obu przypadkach odzież należy nosić w połączeniu z innym 
wyposażeniem ochronnym, takim jak kask ochronny z wizjerem, rękawice 
ochronne i obuwie ochronne (wysokie), aby zapewnić odpowiednią 
ochronę. Jeżeli używana jest bielizna, musi być ona wykonana z materiału 
trudnopalnego. Ubrania wykonane z włókien syntetycznych, takich jak 
poliamid, poliester i akryl, topią się pod wpływem ciepła wywoływanego 
przez łuki elektryczne i powodują uszkodzenia skóry. Mimo że odzież 
wierzchnia posiada certyfikat zgodności z normą IEC 61482-2, bielizna 
i warstwy pośrednie muszą być wykonane z materiałów trudnopalnych. 
Dlatego najbardziej zewnętrzna warstwa odzieży ochronnej elektryka 
musi być wykonana z tkanin przetestowanych pod kątem odporności 
na wyładowania łukowe (EN 61482-2), a pozostałe warstwy muszą być 
zatwierdzone zgodnie z normą EN ISO 11612 lub EN ISO 14116 indeks 3.

Spawacz 
Ta grupa zawodowa potrzebuje odzieży, która jest certyfikowana i 
zatwierdzona zgodnie z normą EN ISO 11611. Odzież ochronna musi 
zabezpieczać użytkownika przed małymi kroplami stopionego metalu, 
krótkotrwałym kontaktem z płomieniami i promieniowaniem UV. Odzież 
spawalnicza ma specjalne wymagania konstrukcyjne, aby zapobiec 
utknięciu rozprysków spawalniczych, np. nie ma otwartych lub luźno 
wiszących kieszeni. Odzież spawalnicza jest często używana razem z 

KRYTERIA WYBORU ZWIĄZANE Z PROCESEM: KRYTERIA WYBORU ZWIĄZANE Z OTOCZENIEM:

Ręczne techniki spawania, na przykład łagodne tworzenie się odprysków i kropel: Korzystanie z maszyn, na przykład:
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• Spawanie gazowe • Maszyny do cięcia gazem

• Spawanie łukowe wolframem gazowym • Maszyny do cięcia plazmowego

• Spawanie łukiem gazowym metalowym (MIG) • Zgrzewarki oporowe

• Spawanie mikroplazmowe • Urządzenia do natryskiwania cieplnego

• Lutowanie • Spawanie ławowe

• Spawanie punktowe  

• �Spawanie MMA (elektrodą pokrytą rutylem)  

Na przykład spawanie ręczne ze znacznym tworzeniem się odprysków i kropli: Korzystanie z maszyn, na przykład:
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• �Spawanie MMA (elektrodą otuloną lub celulozową) • W pomieszczeniach zamkniętych

• �Spawanie łukowe gazowo-metalowe (MAG, z użyciem dwutlenku węgla lub gazów 
mieszanych) • �Podczas spawania/cięcia nad głowicą lub w podobnych trudnych sytuacjach

• Spawanie łukowe gazowo-metalowe (MIG, wysokoprądowe)

• �Spawanie łukowe drutem rdzeniowym z elektrodą wypełnioną topnikiem (FCAW)  

• Cięcie plazmowe  

• Erozja  

• Cięcie gazem  

• Natryskiwanie termiczne  

Wskazówki dotyczące wyboru klasy odzieży dla spawaczy: 

Beroepsgroepen

plakken, ze mogen bijvoorbeeld geen open of loshangende zakken 
hebben. Laskleding wordt meestal gedragen n combinatie met andere 
persoonlijke beschermingsmiddelen zoals een lasschort, lasmouwen, 
helm en handschoenen. Lees meer over de lasnorm EN ISO 11611 op 
pagina 10.

Werknemers in de olie-industrie 
Omdat werknemers in de olie-industrie vaak in ATEX-omgevingen 
werken, moet deze beroepsgroep (raffinaderij-arbeiders, werknemers op 
olieplatforms, tankwagenchauffeurs) kledingstukken dragen die 
gecertificeerd en goedgekeurd zijn volgens EN ISO 11612, EN 1149-5 en 
IEC 61482-2. Kleding die is goedgekeurd volgens EN ISO 11612 
beschermt de drager bij contact met hitte en vlammen. Kledingstukken 
die voldoen aan EN 1149-5 beschermen de drager tegen plotselinge 
ontladingen van elektrostatische energie en worden gedragen wanneer 
er een risico bestaat dat statische vonken brandbare stoffen zoals gas en 
olie ontsteken. Beschermende kleding getest volgens IEC 61482-2 
beschermt tegen thermische risico's die kunnen optreden bij 
vlamboogongevallen. De aanbeveling is dat de kledingstukken metaalvrij 
moeten zijn. Draag je toch kledingstukken met metalen ritsen en metalen 
knopen, moeten die verborgen worden. Naast certificering volgens EN 
ISO 11612, EN 1149-5 en IEC 61482-2 zijn de normen EN 343 (regen) en 
EN ISO 20471 (high vis) ook belangrijk voor deze groep.

Weg- en spoorwegwerkers
Deze beroepsgroep heeft kleding nodig die gecertificeerd en 
goedgekeurd is volgens EN ISO 11612 en EN ISO 20471. Kleding die is 
goedgekeurd volgens EN ISO 11612 beschermt de drager bij contact met 
hitte en vlammen. Kledingstukken goedgekeurd volgens EN ISO 20471 
maken de drager zichtbaar voor de omgeving bij daglicht,'s nachts en bij 
slecht weer. Sommigen binnen deze beroepsgroep hebben ook kleding 
nodig die is goedgekeurd voor lassen die is gecertificeerd volgens EN ISO 
11611. Lees meer in de paragraaf Lassers. 

Elektriciens
Deze beroepsgroep heeft kleding nodig die is gecertificeerd en 
goedgekeurd volgens EN ISO 11612 en vlamboog-getest volgens IEC 
61482-2. Kleding die voldoet aan EN ISO 11612 beschermt de drager 
bij contact met hitte en vlammen. Beschermende kleding getest volgens 
IEC 61482-2 beschermt tegen thermische risico's die kunnen optreden 
bij vlamboogongevallen. De test beoordeelt niet het effect van andere 
factoren zoals lawaai, licht, verhoogde druk, hete olie, elektrische 
schokken, de gevolgen van fysieke of mentale schokken of giftige 
stoffen. Een ATPV/EBT waarde van minimaal 8 cal/cm2 is de algemene 
richtlijn. Er zijn nog geen richtlijnen voor de ELIM-waarde vastgesteld. 
Als het risico groter is, raden we de eindgebruiker aan meerdere lagen 
beschermende kleding te dragen, zoals vlambestendig ondergoed onder 
de vlamboog-gecertificeerde kledingstukken of kledingstukken van 
een stof met een hogere vlamboogklasse (hogere ATPV of EBT). In beide 
gevallen moet de kleding worden gedragen in combinatie met andere 
veiligheidsuitrusting zoals veiligheidshelm met beschermend vizier, 
beschermende handschoenen en beschermende schoenen (laarzen) 
om voldoende bescherming te garanderen. Wanneer ondergoed wordt 
gebruikt, moet dit gemaakt zijn van materiaal met vlamvertraging. 
Kledingstukken gemaakt van synthetische vezels zoals polyamide, 
polyester en acryl smelten in de hitte, die wordt veroorzaakt door 
vlambogen, en veroorzaken schade aan de huid. Ook als de bovenkleding 
is gecertificeerd volgens IEC 61482-2, moeten de ondergoed en 
isolatielagen van materialen met vlamvertraging zijn. De buitenste laag 
van de beschermende kleding van een elektricien moet daarom zijn 
gemaakt van vlamboog-geteste stoffen (EN 61482-2) en de overige 
lagen moeten zijn goedgekeurd volgens EN ISO 11612 of EN ISO 14116 
index 3.

Lassers 
Deze beroepsgroep heeft kleding nodig die gecertificeerd en 
goedgekeurd is volgens EN ISO 11611. De beschermende kleding moet 
de gebruiker beschermen tegen kleine druppeltjes gesmolten metaal, 
kortstondig contact met vlammen en UV-straling. Laskleding heeft 
speciale ontwerpvereisten om te voorkomen dat lasvonken blijven 

SELECTIECRITERIA GEKOPPELD AAN HET PROCES: SELECTIECRITERIA GEKOPPELD AAN DE OMGEVING:

Handmatige lastechnieken, milde vorming van spatten en vonken, bijvoorbeeld: Gebruik van machines, bijvoorbeeld:
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• Gaslassen • Gassnijmachines

• Gaswolframlassen • Machines voor plasmalassen

• Gasmetaalbooglassen (MIG) • Machines voor weerstandslassen

• Microplasma-lassen • Thermische spuitmachines

• Solderen • Bench lassen

• Puntlassen  

• MMA-lassen (met rutiel bedekte elektrode)  

Handmatig lassen met aanzienlijke vorming van spatten en vonken, bijvoorbeeld: Gebruik van machines, bijvoorbeeld:
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• �MMA-lassen (met basalt of cellulose bedekte elektrode) • In afgebakende ruimtes

• �Gasmetaalbooglassen (MAG, met kooldioxide of gemengde gassen) • �Bij lassen/snijden boven het hoofd of in vergelijkbare ongemakkelijke situaties

• Gasmetaalbooglassen (MIG, met hoge stroom)

• �Zelfafschermend booglassen met fluxgevulde buiselektrode (FCAW)  

• Plasmasnijden  

• Uitholling  

• Snijden  

• Thermisch spuiten  

Richtlijnen voor de keuze van de klasse van kleding voor lassers: 

Yrkesgrupper
Oljeindustriarbeidere 
Ettersom oljeindustriarbeidere ofte jobber i ATEX-miljøer, må denne 
yrkesgruppen (raffineriarbeidere, ansatte på oljerigger, tankbilsjåfører) 
bruke plagg som er sertifiserte og godkjente i samsvar med EN ISO 
11612, EN 1149-5 og IEC 61482-2. Plagg som er godkjente i samsvar 
med EN ISO 11612, beskytter brukeren ved kontakt med varme og 
flammer. Plagg i samsvar med EN 1149-5, beskytter brukeren mot 
uventede utladninger av elektrostatisk energi og brukes der det er fare 
for statiske gnister som antenner brennbare stoffer som gass og olje. 
Verneklær som er testet i samsvar med IEC 61482-2, beskytter mot 
termiske risikoer som kan oppstå ved lysbueulykker. Det anbefales at 
plaggene er metallfrie, men hvis du bruker plagg med metallglidelåser og 
metallknapper, bør de være skjulte. I tillegg til sertifisering i samsvar med 
EN ISO 11612, EN 1149-5 og IEC 61482-2, er standardene EN 343 (regn) 
og EN ISO 20471 (varsel) også viktige for denne gruppen.

Banearbeidere
Denne yrkesgruppen trenger plagg som er sertifiserte og godkjente i 
samsvar med EN ISO 11612 og EN ISO 20471. Plagg som er godkjente i 
samsvar med EN ISO 11612, beskytter brukeren ved kontakt med varme 
og flammer. Plagg som er godkjente i samsvar med EN ISO 20471, gjør 
brukeren synlig for omgivelsene i dagslys, om natten og i dårlig vær. I 
tillegg trenger noen i denne yrkesgruppen plagg som er godkjente for 
sveising og sertifiserte i samsvar med EN ISO 11611. Les mer i avsnittet 
Sveisere. 

Elektriker
Denne yrkesgruppen trenger plagg som er sertifisert og godkjent 
i samsvar med EN ISO 11612 og lysbuetestet i samsvar med IEC 
61482-2. Plagg som oppfyller EN ISO 11612, beskytter brukeren ved 
kontakt med varme og flammer. Verneklær som er testet i samsvar 
med IEC 61482-2, beskytter mot termiske risikoer som kan oppstå ved 
lysbueulykker. Testen vurderer ikke effekten av andre faktorer som støy, 
lys, økt trykk, varm olje, elektrisk støt, konsekvensene av fysisk eller 
psykisk sjokk eller giftige stoffer. En ATPV/EBT-verdi på minst 8 cal/cm2 
er den generelle retningslinjen. Det er ikke etablert retningslinjer for 
ELIM ennå. Hvis risikoen er høyere, anbefaler vi at sluttbrukeren bruker 
flere lag med verneklær, for eksempel flammehemmende undertøy 
under de lysbuesertifiserte plaggene eller plagg i et tøy med høyere 
lysbueklasse (høyere ATPV eller EBT). I begge tilfeller bør klærne brukes i 
kombinasjon med annet sikkerhetsutstyr, for eksempel sikkerhetshjelmer 
med beskyttelsesvisir, vernehansker og vernesko (støvler) for å sikre 
tilstrekkelig beskyttelse. Ved bruk av undertøy, må det være laget 
av flammehemmende materiale. Plagg laget av syntetiske fibre, som 
polyamid, polyester og akryl, smelter i varmen forårsaket av lysbuer 
og forårsaker skade på huden. Selv om ytterplaggene er sertifisert i 
samsvar med IEC 61482-2, må undertøyet og mellomlagene være laget 
av flammehemmende materialer.  Det ytterste laget av verneklærne til en 
elektriker må derfor være laget av lysbuetestet tøy (EN 61482-2), og de 
andre lagene må godkjennes i samsvar med EN ISO 11612 eller EN ISO 
14116 indeks 3.

Sveisere 
Denne yrkesgruppen må ha plagg som er sertifiserte og godkjente 
i samsvar med EN ISO 11611. Verneklærne skal beskytte brukeren 
mot små dråper av smeltet metall, kortvarig kontakt med flammer 
og UV-stråling. Sveiseplagg har spesielle designkrav for å unngå at 
sveiselopper setter seg fast, f.eks. har de ikke åpne eller løsthengende 
lommer. Sveiseplagg brukes vanligvis sammen med annet personlig 
verneutstyr, som sveiseforkle, sveisearmer, hjelm og hansker. Les mer om 
sveisestandarden EN ISO 11611 på side 10.

UTVALGSKRITERIER KNYTTET TIL PROSESSEN: UTVALGSKRITERIER KNYTTET TIL OMGIVELSENE:

Manuelle sveiseteknikker, lett dannelse av sprut og dråper, for eksempel: Bruk av maskiner, for eksempel:
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• Gass-sveising • Maskiner for gasskjæring

• GTAW-sveising • Maskiner for plasmaskjæring

• Gassmetallbuesveising (MIG) • Maskiner for motstandssveising

• Mikroplasmasveising • Maskiner for termisk sprøyting

• Lodding • Benksveising

• Punktsveising  

• �MMA-sveising (med rutildekket elektrode)  

Manuell sveising med betydelig dannelse av sprut og dråper, for eksempel: Bruk av maskiner, for eksempel:
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• �MMA-sveising  
(med basal- eller cellulosedekket elektrode) • I trange rom

• �Gassmetallbuesveising  
(MAG, med karbondioksid eller blandede gasser) • �Ved sveising/kutting over hodet eller i lignende vanskelige situasjoner

• Gassmetallbuesveising (MIG, med høy strømstyrke)

• �Selvskjermende lysbuesveising med flussfylt rørelektrode (FCAW)  

• Plasmaskjæring  

• Uthuling  

• Gasskjæring  

• Termisk sprøyting  

Veiledning for valg av klasse for klær til sveisere: 

Profesiju grupas

citiem individuālajiem aizsardzības līdzekļiem, piemēram, metināšanas 
priekšautu, metināšanas piedurknēm, ķiveri un cimdiem. Vairāk par 
metināšanas standartu EN ISO 11611 lasiet 10. lappusē.

Naftas rūpniecības darbinieki 
Tā kā naftas rūpniecības darbinieki bieži strādā ATEX vidē, šai profesiju 
grupai (naftas pārstrādes rūpnīcu strādniekiem, naftas platformu 
strādniekiem, tankkuģu vadītājiem) jāvalkā apģērbi, kas sertificēti un 
apstiprināti saskaņā ar EN ISO 11612, EN 1149-5 un IEC 61482-2. 
Apģērbs, kas apstiprināts saskaņā ar EN ISO 11612, aizsargā lietotāju, 
saskaroties ar karstumu un liesmām. Apģērbi, kas atbilst EN 1149-5, 
aizsargā lietotāju no pēkšņas elektrostatiskās enerģijas izlādes. Tos valkā, 
ja pastāv risks, ka statiskās dzirksteles var aizdedzināt degošas vielas, 
piemēram, gāzi un eļļu. Aizsargapģērbs, kas testēts saskaņā ar IEC 61482-
2, aizsargā pret termisku apdraudējumu, kas var rasties elektriskā loka 
negadījumā. Ieteicams, lai apģērbi nesaturētu metālu, taču, ja izmanto 
apģērbus ar metāla rāvējslēdzējiem un pogām, tiem jābūt paslēptiem. 
Papildus EN ISO 11612, EN 1149-5 un IEC 61482-2 sertifikācijai, šai 
grupai svarīgi ievērot arī EN 343 (lietus) un EN ISO 20471 (augstas 
redzamības apģērbs) standartus.

Dzelzceļnieki
Šai profesiju grupai ir nepieciešami apģērbi, kas sertificēti un apstiprināti 
saskaņā ar EN ISO 11612 un EN ISO 20471. Apģērbs, kas apstiprināts 
saskaņā ar EN ISO 11612, aizsargā lietotāju, saskaroties ar karstumu 
un liesmām. Apģērbi, kas apstiprināti saskaņā ar EN ISO 20471, padara 
lietotāju redzamu apkārtnei dienasgaismā, naktī un sliktos laika 
apstākļos. Dažiem šīs profesiju grupas darbiniekiem ir nepieciešami arī 
apģērbi, kas apstiprināti metināšanai un sertificēti saskaņā ar EN ISO 
11611. Vairāk lasiet sadaļā “Metinātāji”. 

Elektriķi
Šai profesiju grupai ir nepieciešami apģērbi, kas sertificēti un apstiprināti 
saskaņā ar EN ISO 11612 un kuriem veikts elektriskā loka tests saskaņā 
ar IEC 61482-2. Apģērbs, kas atbilst EN ISO 11612, aizsargā lietotāju, 
saskaroties ar karstumu un liesmām. Aizsargapģērbs, kas testēts 
saskaņā ar IEC 61482-2, aizsargā pret termisku apdraudējumu, kas var 
rasties elektriskā loka negadījumā. Testā netiek novērtēta citu faktoru 
ietekme, piemēram, troksnis, gaisma, paaugstināts spiediens, karsta 
eļļa, elektriskās strāvas trieciens, fizisks vai psiholoģisks šoks vai 
toksisku vielu ietekme. Vispārīgs ieteikums ir viena ATPV/ EBT vērtība uz 
vismaz 8 cal/cm2. Vēl nav izstrādātas ELIM vērtības pamatnostādnes. Ja 
risks ir lielāks, iesakām gala lietotājam valkāt vairākus aizsargapģērba 
slāņus, piemēram, liesmu slāpējošas apakšdrēbes zem elektriskā loka 
sertificētiem apģērbiem vai apģērbus no auduma ar augstāku elektriskā 
loka klasi (augstāku ATPV vai EBT). Abos gadījumos, lai nodrošinātu 
pienācīgu aizsardzību, apģērbs jāvalkā kopā ar citiem drošības 
līdzekļiem, piemēram, aizsargķiveri ar aizsargstiklu, aizsargcimdiem un 
aizsargapaviem (zābakiem). Ja tiek izmantotas apakšdrēbes, tām jābūt 
izgatavotām no liesmu slāpējoša materiāla. Apģērbi, kas izgatavoti no 
sintētiskām šķiedrām, piemēram, poliamīda, poliestera un akrila, kūst 
elektriskā loka izraisītā siltumā, radot ādas bojājumus. Pat ja virsdrēbes 
ir sertificētas saskaņā ar IEC 61482-2, apģērba pamatslānim un 
starpslāņiem ir jābūt izgatavotiem no liesmu slāpējošiem materiāliem. 
Tāpēc elektriķa aizsargapģērba ārējam slānim ir jābūt izgatavotam 
no audumiem, kas pārbaudīti pret elektrisko loku (EN 61482-2), bet 
pārējiem apģērba slāņiem ir jābūt apstiprinātiem saskaņā ar EN ISO 
11612 vai EN ISO 14116 3. indeksu.

Metinātāji 
Šai profesiju grupai ir nepieciešami apģērbi, kas sertificēti un apstiprināti 
saskaņā ar EN ISO 11611. Aizsargapģērbam jāaizsargā lietotājs no 
sīkiem kausēta metāla pilieniem, īslaicīga kontakta ar liesmu un UV 
starojuma. Metināšanas apģērbam ir īpašas dizaina prasības, lai izvairītos 
no metināšanas atlieku iestrēgšanas. Piemēram, tam nav atvērtu vai 
nokarenu kabatu. Metināšanas aizsargapģērbu parasti valkā kopā ar 

IZVĒLES KRITĒRIJI SAISTĪBĀ AR PROCESU: IZVĒLES KRITĒRIJI SAISTĪBĀ AR VIDI:

Manuālās metināšanas metodes, neliela šļakatu un pilienu veidošanās, piemēram: Iekārtu izmantošana, piemēram:
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• Gāzes metināšana • Gāzes griešanas iekārtas

• Gāzes volframa metināšana • Plazmas griešanas iekārtas

• Gāzes metāla loka metināšana (MIG) • Pretestības metināšanas iekārtas

• Mikroplazmas metināšana • Termiskās izsmidzināšanas iekārtas

• Lodēšana • Metināšana uz stenda

• Punkta metināšana  

• �MMA metināšana (ar rutila pārklātu elektrodu)  

Manuāla metināšana ar ievērojamu šļakatu un pilienu veidošanos, piemēram: Iekārtu izmantošana, piemēram:

2
. K

LA
SE

, M
A

G
 C

0
2

• �MMA metināšana (ar bazālo vai celulozes pārklātu elektrodu) • Norobežotās telpās

• �Gāzes metāla loka metināšana (MAG, ar oglekļa dioksīdu vai jauktām gāzēm) • �Metinot/griežot virs galvas vai līdzīgās sarežģītās situācijās

• Gāzes metāla loka metināšana (MIG, ar lielu strāvu)

• �Pašaizsargājoša loka metināšana, izmantojot ar plūsmu pildītu caurules elektrodu (FCAW)  

• Plazmas griešana  

• Dobšana  

• Gāzes griešana  

• Termiskā izsmidzināšana  

Norādījumi apģērba klases izvēlei metinātājiem: 

Profesinės grupės

antai suvirintojo prijuoste, suvirintojo rankovėmis, šalmu ir pirštinėmis. 
Daugiau informacijos apie suvirinimo standartą EN ISO 11611 rasite p. 10.

Naftos pramonės darbuotojai 
Kadangi naftos pramonės darbuotojai dažnai dirba ATEX aplinkoje, ši 
profesinė grupė (naftos perdirbimo įmonių darbuotojai, naftos platformų 
darbuotojai, cisternų vairuotojai) privalo dėvėti drabužius, sertifikuotus ir 
patvirtintus pagal standartus EN ISO 11612, EN 1149-5 ir IEC 61482-2. 
Drabužiai, patvirtinti pagal EN ISO 11612, apsaugo naudotoją, kai jis 
susiduria su karščiu ir liepsna. Drabužiai, atitinkantys standartą EN 1149-
5, apsaugo naudotoją nuo staigių elektrostatinės energijos iškrovų ir 
dėvimi ten, kur kyla pavojus, kad statinės elektros kibirkštys gali uždegti 
degias medžiagas, pavyzdžiui, dujas ir alyvą. Apsauginiai drabužiai, 
išbandyti pagal IEC 61482-2 standartą, apsaugo nuo terminio pavojaus, 
galinčio atsirasti per nelaimingus atsitikimus, susijusius su elektros lanku. 
Rekomenduojama, kad drabužiuose nebūtų metalo, bet jei naudojate 
drabužius su metaliniais užtrauktukais ir sagomis, jie turėtų būti paslėpti. 
Šiai grupei reikšmingas ne tik sertifikavimas pagal EN ISO 11612, EN 
1149-5 ir IEC 61482-2 standartus, bet ir standartai EN 343 (lietus) ir EN 
ISO 20471 (matomumas).

Geležinkelininkai
Šiai profesinei grupei reikalingi drabužiai, sertifikuoti ir patvirtinti 
pagal EN ISO 11612 ir EN ISO 20471. Drabužiai, patvirtinti pagal EN 
ISO 11612, apsaugo naudotoją, kai jis susiduria su karščiu ir liepsna. 
Drabužiais, patvirtintais pagal standartą EN ISO 20471, užtikrinama, kad 
juos dėvintys asmenys bus matomi dienos šviesoje, naktį ir blogomis 
oro sąlygomis. Kai kuriems šios profesijos atstovams taip pat reikia 
suvirinimui patvirtintų drabužių, sertifikuotų pagal standartą EN ISO 
11611. Daugiau informacijos rasite suvirintojams skirtame skyriuje. 

Elektrikai
Šiai profesinei grupei reikalingi drabužiai, sertifikuoti ir patvirtinti 
pagal EN ISO 11612 ir išbandyti elektros lanko išlydžiu pagal IEC 
61482-2. Drabužiai, atitinkantys EN ISO 11612 reikalavimus, apsaugo 
naudotoją, kai jis susiduria su karščiu ir liepsna. Apsauginiai drabužiai, 
išbandyti pagal IEC 61482-2 standartą, apsaugo nuo terminio pavojaus, 
galinčio atsirasti per nelaimingus atsitikimus, susijusius su elektros 
lanku. Atliekant bandymą nevertinamas kitų veiksnių, kaip antai 
triukšmas, šviesa, padidėjęs slėgis, karšta alyva, elektros šokas, fizinio 
ar psichinio sukrėtimo poveikis arba toksinės medžiagos, poveikis. 
Bendroji rekomendacija: ne mažesnė kaip 8 cal/cm2 ATPV / EBT vertė. 
Kol kas nenustatytos jokios rekomendacijos dėl ELIM vertės. Jei rizika 
didesnė, galutiniam naudotojui rekomenduojame dėvėti kelių sluoksnių 
apsauginius drabužius, pavyzdžiui, nedegius apatinius drabužius po 
drabužiais su sertifikuota apsauga nuo elektros lanko, arba drabužius 
iš audinio su aukštesne apsaugos nuo elektros lanko klase (aukštesnė 
ATPV arba EBT vertė). Abiem atvejais drabužiai turėtų būti dėvimi kartu 
su kitomis apsaugos priemonėmis, pavyzdžiui, apsauginiu šalmu su 
skydeliu, apsauginėmis pirštinėmis ir apsaugine avalyne (ilgaauliais 
batais), kad būtų užtikrinta tinkama apsauga. Jei dėvimi apatiniai 
drabužiai, jie turi būti pagaminti iš medžiagos su apsauga nuo ugnies. 
Drabužiai iš sintetinio pluošto, pavyzdžiui, poliamido, poliesterio ir 
akrilo, išsilydo nuo elektros lanko išlydžio sukelto karščio ir pažeidžia 
odą. Net jeigu viršutiniai drabužiai yra sertifikuoti pagal IEC 61482-2, 
apatiniai drabužiai ir tarpiniai sluoksniai turi būti pagaminti iš medžiagų 
su apsauga nuo ugnies. Todėl elektriko apsauginių drabužių išorinis 
sluoksnis turi būti pagamintas iš elektros lanko išlydžiui atsparių audinių 
(EN 61482-2), o kiti sluoksniai turi būti patvirtinti pagal EN ISO 11612 
arba EN ISO 14116 3 lygį.

Suvirintojai 
Šiai profesinei grupei reikalingi drabužiai, sertifikuoti ir patvirtinti pagal 
EN ISO 11611. Apsauginiai drabužiai turi apsaugoti naudotoją nuo mažų 
išlydyto metalo lašelių, trumpalaikio sąlyčio su liepsna ir ultravioletinių 
spindulių. Suvirintojo drabužiams taikomi specialūs konstrukciniai 
reikalavimai, kad juose neliktų ištiškę suvirinimo purslai, pvz., juose 
neturi būti atvirų ar kabančių kišenių. Suvirintojo drabužiai dažniausiai 
dėvimi kartu su kitomis asmeninėmis apsaugos priemonėmis, kaip 

SU PROCESU SUSIJĘ ATRANKOS KRITERIJAI: ATRANKOS KRITERIJAI, SUSIJĘ SU APLINKA:

Rankinio suvirinimo būdai, kai susidaro nedaug purslų ir lašų, pvz.: Įrenginių naudojimas, pvz.:
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• Dujinis suvirinimas • Dujinio pjovimo įranga

• Suvirinimas volframo elektrodu • Plazminio pjovimo staklės

• Metalų inertinių dujų suvirinimas (MIG) • Elektros varžinio (kontaktinio) metalų suvirinimo mašinos

• Suvirinimas mikroplazma • Terminio purškimo mašinos

• Litavimas • Plastikinių vamzdžių suvirinimas

• Taškinis suvirinimas  

• �MMA suvirinimas (su rutilu dengtu elektrodu)  

Rankinis suvirinimas, kai susidaro daug purslų ir lašų, pvz.: Įrenginių naudojimas, pvz.:

2
 K

LA
SĖ

  M
A

G
 C

0
2

• �MMA suvirinimas (su baziniu arba celiulioze padengtu elektrodu) • Uždarose erdvėse

• �Metalo aktyviųjų dujų suvirinimas (MAG, su anglies dioksidu arba dujų mišiniu) • �Suvirinant ir (arba) pjaunant virš galvos arba panašiose nepatogiose situacijose

• Metalų inertinių dujų suvirinimas (MIG, su didele srove)

• �Lankinis suvirinimas milteline viela aktyviose dujose (FCAW)  

• Plazminis pjaustymas  

• Elektrokibirkštinis apdirbimas  

• Dujinis pjovimas  

• Terminis purškimas  

Rekomendacijos, kaip pasirinkti suvirintojų drabužių klasę: 

Professioni
Lavoratori dell'industria petrolifera 
Poiché i lavoratori dell'industria petrolifera lavorano spesso in ambienti 
ATEX, questo gruppo professionale (lavoratori di raffineria, lavoratori su 
piattaforme petrolifere, autisti di autocisterne) deve indossare indumenti 
certificati e approvati a norma EN ISO 11612, EN 1149-5 e IEC 61482-2. 
Gli indumenti protettivi conformi alla norma EN ISO 11612 proteggono 
l'utilizzatore dal contatto con calore e fiamme. Gli indumenti conformi 
alla norma EN 1149-5 proteggono l'utilizzatore da improvvise scariche di 
energia elettrostatica e vengono indossati dove c’è il rischio che scintille 
statiche infiammino sostanze combustibili come gas e petrolio. Gli 
indumenti protettivi testati a norma IEC 61482-2 proteggono dai rischi 
termici che possono insorgere in incidenti dovuti ad arco elettrico. La 
raccomandazione è che gli indumenti siano privi di metallo, ma se si 
utilizzano indumenti con cerniere in metallo e bottoni in metallo, 
cerniere e bottoni devono essere nascosti. Oltre alla certificazione 
secondo EN ISO 11612, EN 1149-5 e IEC 61482-2, sono importanti per 
questo gruppo professionale anche le certificazioni 343 (pioggia) e EN 
ISO 20471 (alta visibilità).

Lavoratori ferroviari
Questo gruppo professionale ha bisogno di capi certificati e approvati a 
norma EN ISO 11612 ed EN ISO 20471. Gli indumenti protettivi conformi 
alla norma EN ISO 11612 proteggono l'utilizzatore dal contatto con 
calore e fiamme. I capi approvati a norma EN ISO 20471 rendono l'utente 
visibile all'ambiente circostante alla luce del giorno, di notte e in caso 
di maltempo. Alcuni in questa professione hanno anche bisogno di capi 
approvati per la saldatura, che siano certificati a norma EN ISO 11611. 
Leggi di più nella sezione Saldatori. 

Elettricisti
Questo gruppo professionale ha bisogno di capi certificati e approvati 
a norma EN ISO 11612 e testati ad arco a norma IEC 61482-2. Gli 
indumenti protettivi conformi alla norma EN ISO 11612 proteggono 
l'utilizzatore dal contatto con calore e fiamme. Gli indumenti protettivi 
testati a norma IEC 61482-2 proteggono dai rischi termici che possono 
insorgere in incidenti dovuti ad arco elettrico. Il test non valuta l'effetto 
di altri fattori come rumore, luce, aumento della pressione, olio caldo, 
folgorazione, conseguenze di shock fisici o mentali o sostanze tossiche. 
La linea guida generale è un ATPV/EBT di almeno 8 cal/cm2. Non sono 
state ancora stabilite linee guida per il valore ELIM. Se il rischio è 
più elevato, si consiglia all'utente finale di indossare diversi strati di 
indumenti protettivi, come indumenti intimi ignifughi sotto gli indumenti 
certificati ad arco o indumenti in un tessuto con una classe di arco 
superiore (maggiore di ATPV o EBT). In entrambi i casi, gli indumenti 
devono essere indossati in combinazione con altre attrezzature di 
sicurezza, come un casco di sicurezza con visiera protettiva, guanti 
protettivi e scarpe protettive (stivali) per garantire una protezione 
adeguata. Quando si utilizzano gli indumenti intimi, devono essere fatti di 
materiale ignifugo. I capi realizzati con fibre sintetiche come poliammide, 
poliestere e acrilico si fondono per il calore causato dagli archi elettrici 
e causano danni alla pelle. Sebbene gli indumenti esterni siano stati 
certificati a norma IEC 61482-2, lo strato intimo e lo strato intermedio 
devono essere realizzati con materiali ignifughi. Lo strato più esterno 
dell'indumento protettivo di un elettricista deve quindi essere costituito 
da tessuti testati ad arco (EN 61482-2) e gli altri strati devono essere 
approvati a norma EN ISO 11612 o EN ISO 14116 indice 3.

Saldatori 
Questo gruppo professionale ha bisogno di capi certificati e approvati 
a norma EN ISO 11611. L'indumento protettivo dovrebbe proteggere 
l'utilizzatore da piccole goccioline di metallo fuso, contatto a breve 
termine con fiamme e radiazioni UV. Gli indumenti per saldatura hanno 
requisiti di design speciali, per evitare che gli spruzzi saldatura entrino 
nell’indumento, ad esempio evitando che ci siano tasche aperte o 
appese. L'abbigliamento protettivo viene solitamente indossato insieme 
ad altri dispositivi di protezione individuale come grembiule per 
saldatore, manicotti per saldatore, casco e guanti. Maggiori informazioni 
sulla norma di saldatura EN ISO 11611 a pagina 10.

CRITERI DI SELEZIONE LEGATI AL PROCESSO: CRITERI DI SELEZIONE LEGATI ALL'AMBIENTE:

Tecniche di saldatura manuali, lieve formazione di schizzi e gocce, ad esempio: Uso di macchine, ad esempio:
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• Saldatura a gas • Macchine per l’ossitaglio

• Saldatura a gas di tungsteno • Macchine per il taglio al plasma

• Saldatura ad arco metallico a gas (MIG) • Macchine per la saldatura a resistenza

• Saldatura microplasmatica • Macchine a spruzzatura termica

• Brasatura • Saldatura a banco

• Saldatura a punti  

• Saldatura �MMA (con elettrodo rivestito in rutilo)  

Tecniche di saldatura manuali, lieve formazione di schizzi e gocce, ad esempio: Uso di macchine, ad esempio:
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• Saldatura �MMA (con elettrodo basale o rivestito in cellulosa) • In spazi delimitati

• �Saldatura ad arco metallico a gas (MAG, con anidride carbonica o gas misti) • Durante �la saldatura/taglio sopra la testa o in situazioni difficili simili

• Saldatura ad arco metallico a gas (MIG ad alta tensione)

• �Saldatura ad arco autoprotettiva con elettrodo a tubo con flusso (FCAW)  

• Taglio al plasma  

• Saldatura su corpi cavi  

• Taglio a gas  

• Spruzzatura termica  

Guida per la selezione della classe sull'abbigliamento per saldatori: 

Groupes professionnels
éviter que des éclaboussures de soudage ne s’y accrochent, par exemple 
ils n’ont pas de poches ouvertes ou lâches et pendantes. Les vêtements 
de soudage doivent généralement être portés avec d’autres équipements 
de protection individuelle tels qu’un tablier de soudage, des manches 
de soudage, un casque et des gants. Apprenez-en plus sur la norme de 
soudage EN ISO 11611 à la page 10.

Travailleurs de l’industrie pétrolière 
Étant donné que les travailleurs de l’industrie pétrolière travaillent 
souvent dans des environnements ATEX, ce groupe professionnel 
(travailleurs de raffineries, travailleurs de plates-formes pétrolières, 
conducteurs de pétroliers) doit porter des vêtements certifiés et 
approuvés selon les normes 
EN ISO 11612, EN 1149-5 et CEI 61482-2. Les vêtements homologués 
selon la norme EN ISO 11612 protègent l’utilisateur lorsqu’il est en 
contact avec la chaleur et les flammes. Les vêtements conformes à la 
norme EN 1149-5 protègent l’utilisateur contre les décharges soudaines 
d’énergie électrostatique et sont portés lorsqu’il existe un risque que des 
étincelles statiques enflamment des substances combustibles telles que 
le gaz et l’huile. Les vêtements de protection testés selon la norme CEI 
61482-2 protègent contre les risques thermiques pouvant survenir lors 
d’accidents avec arc électrique. La recommandation est que les 
vêtements doivent être sans métal, mais si vous utilisez des vêtements 
avec des fermetures à glissière en métal et des boutons en métal, ils 
doivent être cachés. En plus de la certification selon les normes EN ISO 
11612, EN 1149-5 et CEI 61482-2, en 343 (pluie) et EN ISO 20471 
(haute visibilité) sont également importants pour ce groupe.

Travailleurs de voies
Ce groupe professionnel a besoin de vêtements certifiés et approuvés 
selon les normes EN ISO 11612 et EN ISO 20471. Les vêtements 
homologués selon la norme EN ISO 11612 protègent l’utilisateur 
lorsqu’il est en contact avec la chaleur et les flammes. Les vêtements 
homologués selon la norme EN ISO 20471 rendent l’utilisateur visible 
à l’environnement à la lumière du jour, la nuit et par mauvais temps. 
Certaines personnes au sein de cette profession ont également besoin 
de vêtements approuvés pour le soudage et certifiés selon la norme  
EN ISO 11611. Pour en savoir plus, consultez la section Soudeur. 

Électricien
Ce groupe professionnel a besoin de vêtements certifiés et approuvés 
selon la norme EN ISO 11612 et testés à l’arc électrique selon la 
norme CEI 61482-2. Les vêtements conformes à la norme EN ISO 
11612 protègent l’utilisateur lorsqu’il est en contact avec la chaleur 
et les flammes. Les vêtements de protection testés selon la norme CEI 
61482-2 protègent contre les risques thermiques pouvant survenir 
lors d’accidents avec arc électrique. L’essai n’évalue pas l’effet d’autres 
facteurs tels que le bruit, la lumière, l’augmentation de la pression, 
l’huile chaude, le choc électrique, les conséquences d’un choc physique 
ou mental ou de substances toxiques. Une valeur ATPV/EBT d’au moins 
8 cal/cm2 est la ligne directrice générale. Aucune ligne directrice 
pour la valeur ELIM n’a encore été établie. Si le risque est plus élevé, 
nous recommandons à l’utilisateur final de porter plusieurs couches 
de vêtements de protection, tels que des sous-vêtements ignifuges 
sous les vêtements certifiés arc ou des vêtements dans un tissu avec 
une classe d’arc plus élevée (ATPV ou EBT plus élevé). Dans les deux 
cas, les vêtements doivent être portés en combinaison avec d’autres 
équipements de sécurité, tels qu’un casque de sécurité avec une 
visière de protection, des gants de protection et des chaussures de 
protection (bottes) pour assurer une protection adéquate. Lorsque des 
sous-vêtements sont utilisés, ils doivent être fabriqués en matériau 
ignifuge. Les vêtements en fibres synthétiques telles que le polyamide, 
le polyester et l’acrylique fondent dans la chaleur causée par les arcs 
électriques et causent des dommages à la peau. Bien que les vêtements 
d’extérieur aient été certifiés selon la norme CEI 61482-2, les sous-
vêtements et les couches intermédiaires doivent être fabriquées 
en matériaux ignifuges. La couche la plus externe des vêtements de 
protection d’un électricien doit donc être faite de tissus testés à l’arc 
(EN 61482-2), et les autres couches doivent être approuvées selon les 
normes EN ISO 11612 ou EN ISO 14116 index 3.

Soudeur 
Ce groupe professionnel a besoin de vêtements certifiés et approuvés 
selon la norme EN ISO 11611. Les vêtements de protection doivent 
protéger l’utilisateur contre les petites éclaboussures de métal fondu, le 
contact à court terme avec les flammes et les rayons UV. Les vêtements 
de soudage requièrent des exigences de conception spéciales pour 

CRITÈRES DE SÉLECTION LIÉS AU PROCESSUS : CRITÈRES DE SÉLECTION LIÉS À L’ENVIRONNEMENT :

Techniques de soudage manuel, formation légère d’éclaboussures et de gouttes, par exemple : Utilisation de machines, par exemple :

C
LA

SS
E 

1
 M

E 
P

R
O

TÈ
G

E 
P

O
U

R

• Soudage au gaz • Machines de découpe au gaz

• Soudage au tungstène gazeux • Machines de découpe plasma

• Soudage à l’arc métallique au gaz (MIG) • Machines de soudage par résistance

• Soudage par micro-plasme • Machines de projection thermique

• Soudure • Soudage au banc

• Soudage par points  

• �Soudage MMA (avec électrode recouverte de rutile)  

Soudage manuel avec formation importante d’éclaboussures et de gouttes, par exemple : Utilisation de machines, par exemple :
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• �Soudage MMA (avec électrode basale ou recouverte de cellulose) • Dans des espaces délimités

• �Soudage à l’arc métallique au gaz (MAG, avec du dioxyde de carbone ou des gaz mélangés) • �Lors du soudage / d’une découpe au-dessus de la tête ou dans des situations difficiles 
similaires

• Soudage à l’arc métallique au gaz (MIG, à courant élevé)

• �Soudage à l’arc auto-blindant avec électrode de tuyau remplie de flux (FCAW)  

• Découpe plasma  

• Érosion  

• Découpe de gaz  

• Projection thermique  

Conseils pour le choix de classe parmi les vêtements pour soudeurs : 

Ammattiryhmät
Öljyteollisuuden työntekijät 
Koska öljyteollisuuden työntekijät työskentelevät usein ATEX-
ympäristöissä, tämän ammattiryhmän (jalostamotyöntekijät, 
öljynporauslautan työntekijät, säiliöalusten kuljettajat) on käytettävä 
standardien EN ISO 11612, EN 1149-5 ja IEC 61482-2 mukaisesti 
sertifioituja ja hyväksyttyjä vaatteita. Standardin EN ISO 11612 
mukaisesti hyväksytyt vaatteet suojaavat käyttäjää heidän joutuessaan 
kosketuksiin kuumuuden ja liekkien kanssa. Standardin EN 1149-5 
mukaiset vaatteet suojaavat käyttäjää äkillisiltä sähköstaattisen energian 
purkauksilta. Tällaisia vaatteita käytetään, jos on olemassa riski, että 
staattiset kipinät sytyttävät palavia aineita, kuten kaasua ja öljyä. 
Standardin IEC 61482-2 mukaisesti testatut suojavaatteet suojaavat 
valokaarionnettomuuksissa mahdollisesti aiheutuvilta lämpöriskeiltä. 
Vaatteiden suositellaan olevan metallittomia, mutta jos käytetään 
vaatteita, joissa on metalliset vetoketjut ja napit, niiden on oltava 
piilotettuja. Standardien EN ISO 11612, EN 1149-5 ja IEC 61482-2 lisäksi 
tälle ryhmälle ovat tärkeitä myös standardit EN 343 (sade) ja EN ISO 
20471 (huomiovaatteet).

Ratatyöntekijät
Tämä ammattiryhmä tarvitsee vaatteita, jotka on sertifioitu ja hyväksytty 
standardien EN ISO 11612 ja EN ISO 20471 mukaisesti. Standardin EN 
ISO 11612 mukaisesti hyväksytyt vaatteet suojaavat käyttäjää heidän 
joutuessaan kosketuksiin kuumuuden ja liekkien kanssa. Standardin 
EN ISO 20471 mukaisesti hyväksytyt vaatteet tekevät käyttäjästä 
näkyvän ympäristölle päivänvalossa, yöllä ja huonolla säällä. Jotkut 
tässä ammattiryhmässä työskentelevät tarvitsevat myös hitsaukseen 
hyväksyttyjä vaatteita, jotka on sertifioitu standardin EN ISO 11611 
mukaisesti. Lisätietoja on Hitsaajat-osiossa. 

Sähköasentajat
Tämä ammattiryhmä tarvitsee vaatteita, jotka on sertifioitu ja hyväksytty 
standardin EN ISO 11612 mukaisesti ja valokaaritestattu standardin 
IEC 61482-2 mukaisesti. Standardin EN ISO 11612 mukaiset vaatteet 
suojaavat käyttäjää hänen joutuessaan kosketuksiin kuumuuden 
ja liekkien kanssa. Standardin IEC 61482-2 mukaisesti testatut 
suojavaatteet suojaavat valokaarionnettomuuksissa mahdollisesti 
aiheutuvilta lämpöriskeiltä. Testissä ei arvioida muiden tekijöiden, 
kuten melun, valon, kohonneen paineen, kuuman öljyn, sähköiskun, 
fyysisen tai henkisen iskun tai myrkyllisten aineiden, vaikutusta. 
Yleisenä ohjeena on ATPV/EBT-arvo, joka on vähintään 8 cal/cm2. ELIM-
arvoa koskevia suuntaviivoja ei ole vielä laadittu. Jos riski on suurempi, 
suosittelemme, että loppukäyttäjä käyttää useita suojavaatekerroksia, 
kuten liekinkestävää alusasua valokaarisertifioitujen vaatteiden alla 
tai sellaisesta kankaasta valmistettuja vaatteita, joiden valokaariluokka 
on suurempi (korkeampi ATPV tai EBT). Molemmissa tapauksissa 
vaatetusta on käytettävä yhdessä muiden turvavarusteiden, kuten 
suojavisiirillä varustetun suojakypärän, suojakäsineiden ja suojakenkien 
(saappaiden) kanssa riittävän suojan varmistamiseksi. Kun alusasuja 
käytetään, niiden on oltava palosuojatusta materiaalista valmistettuja. 
Synteettisistä kuiduista, kuten polyamidista, polyesteristä ja akryylista, 
valmistetut vaatteet sulavat valokaarien aiheuttamassa kuumuudessa 
ja vaurioittavat ihoa. Vaikka päällysvaatteet on sertifioitu standardin IEC 
61482-2 mukaisesti, alusasujen ja välikerrosten on oltava palosuojattua 
materiaalia. Sähköasentajan suojavaatteiden uloimman kerroksen on sen 
vuoksi oltava valmistettu valokaaritestatuista kankaista (EN 61482-2), ja 
muiden kerrosten on oltava standardin EN ISO 11612 tai EN ISO 14116 
indeksin 3 mukaisesti hyväksyttyjä.

Hitsaajat 
Tämä ammattiryhmä tarvitsee vaatteita, jotka on sertifioitu ja 
hyväksytty standardin EN ISO 11611 mukaisesti. Suojavaatteiden 
tulee suojata käyttäjää pieniltä sulan metallin pisaroilta, lyhytaikaiselta 
kosketukselta liekkien kanssa ja UV-säteilyltä. Hitsausvaatteilla on 
erityiset designvaatimukset, jotta hitsauskipinät eivät tartu niihin. 
Vaatteissa ei esimerkiksi ole avoimia taskuja tai irrallisia riipputaskuja. 
Hitsausvaatteita käytetään usein yhdessä muiden henkilönsuojainten, 
kuten hitsausesiliinan, hitsaushihojen, kypärän ja käsineiden, kanssa. 
Lisätietoja hitsausstandardista EN ISO 11611 on sivulla 10.

PROSESSIIN LIITTYVÄT VALINTAPERUSTEET: YMPÄRISTÖÖN LIITTYVÄT VALINTAPERUSTEET:

Manuaaliset hitsaustekniikat, roiskeiden ja pisaroiden vähäinen muodostuminen, esimerkiksi: Koneiden käyttö, esimerkiksi:
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• Kaasuhitsaus • Kaasuleikkauskoneet

• Kaasuvolframihitsaus • Plasmaleikkauskoneet

• Kaasumetallikaarihitsaus (MIG) • Vastushitsauskoneet

• Mikroplasmahitsaus • Lämpöruiskutuskoneet

• Juotos • Penkkihitsaus

• Pistehitsaus  

• �Puikkohitsaus (rutiilipinnoitetulla elektrodilla)  

Manuaalinen hitsaus, jossa muodostuu merkittävästi roiskeita ja pisaroita, esimerkiksi: Koneiden käyttö, esimerkiksi:
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• �Puikkohitsaus (pohja- tai selluloosapinnoitetulla elektrodilla) • Rajoitetuissa tiloissa

• �Kaasumetallikaarihitsaus (MAG, hiilidioksidilla tai seoskaasuilla) • �Hitsattaessa/katkaistaessa pään yläpuolella tai vastaavissa vaikeissa tilanteissa

• Kaasumetallikaarihitsaus (MIG, suurella virralla)

• �Itsesuojaava kaarihitsaus ydintäyteputkielektrodilla (FCAW)  

• Plasmaleikkaus  

• Koverrus  

• Kaasuleikkaus  

• Lämpöruiskutus  

Ohjeet hitsaajien vaatteiden luokan valintaan: 

Kutsealad
Naftatööstuse töölised 
Kuna naftatööstuse töölised töötavad sageli ATEX-keskkondades, peavad 
selle kutseala töötajad (rafineerimistehaste töölised, naftaplatvormide 
töötajad, paakautode juhid) kandma rõivaid, mis on sertifitseeritud ja 
heaks kiidetud standardite EN ISO 11612, EN 1149-5 ja IEC 61482-2 
alusel. Standardi EN ISO 11612 alusel heaks kiidetud rõivad kaitsevad 
kasutajat kuumuse ja leekidega kokkupuutumise korral. Standardi EN 
1149-5 nõudeid täitvad rõivad kaitsevad kasutajat ootamatute 
elektrostaatilise energia lahenduste eest ning neid kantakse 
keskkondades, kus esineb oht, et staatilise elektri sädemed süütavad 
tuleohtliku aine, näiteks gaasi või nafta. Standardi IEC 61482-2 alusel 
katsetatud kaitserõivad kaitsevad elektrikaareõnnetuse korral tekkida 
võivate termiliste ohtude eest. Soovitatavalt peavad rõivad olema 
metallivabad, kuid kui rõival on metallist tõmblukk ja metallist nööbid, 
siis tuleb need katta. Lisaks standardite EN ISO 11612, EN 1149-5 ja IEC 
61482-2 kohasele sertifitseerimisele on selle kutseala jaoks olulised ka 
standardid EN 343 (vihmarõivad) ja EN ISO 20471 (märgurõivad).

Raudteetöölised
Selle kutseala töötajad vajavad standardite EN ISO 11612 ja EN ISO 
20471 alusel sertifitseeritud ja heaks kiidetud rõivaid. Standardi EN 
ISO 11612 alusel heaks kiidetud rõivad kaitsevad kasutajat kuumuse 
ja leekidega kokkupuutumise korral. Standardile EN ISO 20471 
vastavad rõivad muudavad kasutaja ümbritsevas keskkonnas nähtavaks 
päevavalguses, öösel ja halbade ilmastikutingimuste korral. Osad 
selle kutseala töötajad vajavad ka keevitamiseks sobivaid rõivaid, mis 
on sertifitseeritud standardi EN ISO 11611 alusel. Lisateavet leiab 
keevitajate jaotisest. 

Elektrikud
Selle kutseala töötajad vajavad standardi EN ISO 11612 alusel 
sertifitseeritud ja heaks kiidetud rõivaid ning elektrikaare suhtes 
standardi IEC 61482-2 kohaselt katsetatud rõivaid. Standardile EN 
ISO 11612 vastavad rõivad kaitsevad kasutajat kuumuse ja leekidega 
kokkupuutumise korral. Standardi IEC 61482-2 alusel katsetatud 
kaitserõivad kaitsevad elektrikaareõnnetuse korral tekkida võivate 
termiliste ohtude eest. Katse käigus ei hinnata muude tegurite, näiteks 
müra, valguse, suurenenud rõhu, kuuma õli, elektrilöökide, füüsilise või 
vaimse šoki tagajärgede või mürgiste ainete mõju. Üldiseks suuniseks 
on ATPV-/EBT-väärtus vähemalt 8 cal/cm2. ELIM-väärtuse suuniseid ei 
ole veel paika pandud. Suurema ohu korral soovitame kasutajal kanda 
mitut kaitserõivaste kihti, näiteks lisada elektrikaare sertifikaadiga 
rõivaste või kõrge elektrikaareklassiga (kõrge ATPV- või EBT-väärtus) 
kangast rõivaste alla leegikindlad alusrõivad. Mõlemal juhul tuleb piisava 
kaitse tagamiseks rõivaid kombineerida muude kaitsevahenditega, 
näiteks kanda kaitsevisiiriga kaitsekiivrit, kaitsekindaid ja kaitsejalatseid 
(saapaid). Alusrõivaste kandmise korral peavad need olema valmistatud 
leegikaitsega materjalist. Rõivad, mis on valmistatud sünteetilistest 
kiududest, näiteks polüamiidist, polüestrist ja akrüülist, sulavad 
elektrikaare tekitatud kuumuse tagajärjel ja põhjustavad nahavigastusi. 
Isegi juhul, kui ülerõivad on standardi IEC 61482-2 alusel sertifitseeritud, 
tuleb kanda leegikaitsematerjalist alusrõivaid ja vahekihirõivaid. 
Elektriku kaitseriietuse väliskiht peab niisiis olema valmistatud 
elektrikaare suhtes katsetatud kangastest (EN 61482-2) ning ülejäänud 
rõivakihid peavad olema heaks kiidetud standardi EN ISO 11612 või 
standardi EN ISO 14116 indeksi 3 alusel.

Keevitajad 
Selle kutseala töötajad vajavad standardi EN ISO 11611 alusel 
sertifitseeritud ja heaks kiidetud rõivaid. Kaitserõivad peavad 
kaitsma kasutajat väikeste sulametallipiiskade, lühiajalise leekidega 
kokkupuutumise ja UV-kiirguse eest. Keevitusrõivastel on spetsiaalsed 
konstruktsiooninõuded keevitussädemete kinnijäämise vältimiseks. 
Rõivastel puuduvad näiteks avatud või lahtiselt rippuvad taskud. 
Keevitusrõivaid kantakse tavaliselt koos muude isikukaitsevahenditega, 
näiteks keevituspõll, keevitusvarrukad, kiiver ja kindad. Lisateabe 
keevitusstandardi EN ISO 11611 kohta leiab leheküljelt 10.

PROTSESSIGA SEOTUD VALIKUKRITEERIUMID KESKKONNAGA SEOTUD VALIKUKRITEERIUMID

Käsikeevitustehnikad, vähene pritsmete ja tilkade moodustumine, näiteks: Seadmete kasutamine, näiteks:
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• Gaaskeevitus • Gaaslõikeseadmed

• Gaasvolframkeevitus (TIG) • Plasmalõikusseadmed

• Kaitsegaaskaarkeevitus (MIG) • Keevitusseadmed kontaktkeevituseks

• Mikroplasmakeevitus • Termopihustusseadmed

• Jootmine • Pingil keevitus

• Punktkeevitus  

• �MMA-keevitus (rutiilkattega elektrood)  

Käsikeevitustehnikad, rohke pritsmete ja tilkade moodustumine, näiteks: Seadmete kasutamine, näiteks:
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• �MMA-keevitus (aluselise või tselluloosikattega elektrood) • Piiratud ruumiga kohad

• �Kaitsegaaskaarkeevitus (MAG, süsihappegaasi või gaasiseguga) • �Keevitamine/lõikamine pea kohal või sarnastes ebamugavates tingimustes

• Kaitsegaaskaarkeevitus (MIG, tugev vool)

• �Täidistraatkaarkeevitus (FCAW)  

• Plasmalõikus  

• Pinnalõikus  

• Gaaslõikus  

• Termopihustus  

Juhised keevitajatele rõivaste klassi valimiseks 

Faggrupper
Oliearbejdere 
Eftersom arbejdere i olieindustrien ofte arbejder i ATEX-miljøer, skal 
denne faggruppe (raffinaderiarbejdere, ansatte på boreplatforme, 
tankbilchauffører) bruge tøj, der er certificeret og godkendt i henhold til  
EN ISO 11612, EN 1149-5 og IEC 61482-2. Beklædning, som er godkendt 
i henhold til EN ISO 11612, beskytter brugeren ved kontakt med varme 
og flammer. Beklædning, der opfylder EN 1149-5, beskytter brugeren 
mod pludselige udladninger af elektrostatisk energi og bruges, hvor der 
er risiko for, at statiske gnister antænder brændbare stoffer som gas og 
olie. Beskyttelsesbeklædning, som testes i henhold til IEC 61482-2, 
beskytter mod termiske farer, der kan opstå ved en lysbueulykke. 
Anbefalingen er, at tøjet skal være fri for metal, men hvis man bruger tøj 
med metallynlåse og metalknapper, skal disse være skjulte. Ud over 
certificering i henhold til EN ISO 11612, EN 1149-5 og IEC 61482-2 er 
standarderne EN 343 (regn) og EN ISO 20471 (HiVis) også vigtige for 
denne gruppe.

Jernbanearbejdere
Denne faggruppe har brug for tøj, som er certificeret og godkendt 
i henhold til EN ISO 11612 og EN ISO 20471. Beklædning, som er 
godkendt i henhold til EN ISO 11612, beskytter brugeren ved kontakt 
med varme og flammer. Beklædning, som er godkendt i henhold til EN 
ISO 20471, gør brugeren synlig for omgivelserne i dagslys, om natten 
og i dårligt vejr. Visse arbejdere i denne faggruppe har også brug for 
beklædning, som er godkendt til svejsning, og som er certificeret i 
henhold til EN ISO 11611. Læs mere i afsnittet Svejsere. 

Elektrikere
Denne faggruppe har brug for tøj, som er certificeret og godkendt i 
henhold til EN ISO 11612 og lysbuetestet i henhold til IEC 61482-2. 
Tøj, der opfylder EN ISO 11612, beskytter brugeren ved kontakt med 
varme og flammer. Beskyttelsesbeklædning, som testes i henhold 
til IEC 61482-2, beskytter mod termiske farer, der kan opstå ved en 
lysbueulykke. Testen vurderer ikke effekten af andre faktorer som 
støj, lys, øget tryk, varm olie og elektrisk stød eller følgerne af fysiske 
stød, psykisk chok eller giftige stoffer. Den generelle retningslinje er 
en ATPV/EBT-værdi på mindst 8 cal/cm2. Der er endnu ikke fastlagt 
retningslinjer for ELIM-værdien. Hvis risikoen er højere, anbefaler vi, 
at brugeren ifører sig flere lag beskyttelsestøj, fx. flammehæmmende 
undertøj, under det lysbuecertificerede tøj eller tøj i et stof med en 
højere lysbueklasse (højere ATPV eller EBT). I begge tilfælde skal tøjet 
bruges i kombination med andet sikkerhedsudstyr, fx. sikkerhedshjelm 
med beskyttelsesvisir, beskyttelseshandsker og sikkerhedssko -støvler, 
for at sikre en tilstrækkelig beskyttelse. Når der anvendes undertøj, 
skal det være fremstillet i et flammehæmmende materiale. Tøj, der er 
fremstillet i syntetiske fibre som polyamid, polyester og akryl, smelter i 
den varme, som lysbuer afgiver, og forårsager skade på huden. Selvom 
det yderste lag tøj er certificeret i henhold til IEC 61482-2, skal undertøj 
og mellemlag være fremstillet i flammehæmmende materialer. Det 
yderste lag af en elektrikers beskyttelsestøj skal derfor være fremstillet 
i lysbuetestede tekstiler (EN 61482-2), og de øvrige lag skal være 
godkendt i henhold til EN ISO 11612 eller EN ISO 14116 indeks 3.

Svejsere 
Denne faggruppe har brug for tøj, som er certificeret og godkendt i 
henhold til EN ISO 11611. Beskyttelsestøjet skal beskytte brugeren 
mod små dråber af smeltet metal, kortvarig kontakt med flammer og 
UV-stråling. Der er særlige krav til design af svejsetøj for at undgå, at 
svejsegnister sætter sig fast, fx. har det ingen åbne eller løsthængende 
lommer. Svejsetøj anvendes ofte sammen med andre personlige 
værnemidler såsom svejseforklæde, svejseærmer, hjelm og handsker. 
Læs mere om svejsestandarden EN ISO 11611 på side 10.

UDVÆLGELSESKRITERIER VEDRØRENDE PROCESSEN: UDVÆLGELSESKRITERIER VEDRØRENDE OMGIVELSERNE:

Manuelle svejseteknikker med mindre dannelse af stænk og dråber, fx: Brug af maskiner, fx:
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• Gassvejsning • Maskiner til gasskæring

• TIG-svejsning • Plasmaskæremaskiner

• Gasmetalbuesvejsning (MIG) • Maskiner til modstandssvejsning

• Mikroplasmasvejsning • Maskiner til termisk sprøjtning

• Lodning • Bænksvejsning

• Punktsvejsning  

• �MMA-svejsning (med rutilbeklædt elektrode)  

Manuel svejsning med betydelig dannelse af stænk og dråber, fx: Brug af maskiner, fx: 
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• �MMA-svejsning (med grundlæggende eller cellulosebeklædt elektrode) • I lukkede rum

• �Gasmetalbuesvejsning (MAG, med kuldioxid eller blandede gasser) • �Ved svejsning/skæring over hovedhøjde eller i lignende vanskelige stillinger

• Gasmetalbuesvejsning (MIG, med høj strøm)

• �Selvafskærmende lysbuesvejsning med fluxfyldt rørelektrode (FCAW)  

• Plasmaskæring  

• Fugebrænding  

• Gasskæring  

• Termisk sprøjtning  

Vejledning til valg af tøjklasse til svejsere: 

Berufsgruppen

Anforderungen an das Design, um das Anhaften von Schweißfunken 
zu verhindern, z. B. keine offenen oder lose hängenden Taschen. 
Schweißerkleidung wird meist mit anderer PSA kombiniert, z. B. mit 
Schweißerschürze, Schweißerärmeln, Helm und Handschuhen. Weitere 
Angaben zur Schweißnorm EN ISO 11611 auf Seite 10.

Arbeiter in der Ölindustrie 
Da in der Ölindustrie häufig in einer ATEX-Umgebung gearbeitet wird (z. B. 
Raffinerien, Bohrinseln, Tanklastwagen) muss die Kleidung nach EN ISO 
11612, EN 1149-5 und IEC 61482-2 zugelassen und zertifiziert sein. 
Nach EN ISO 11612 zertifizierte Kleidung schützt den Träger bei Kontakt 
mit Hitze oder offenen Flammen. Kleidung, die der Norm EN 1149-5 
entspricht, schützt den Arbeiter vor plötzlichen elektrostatischen 
Entladungen und wird in Bereichen getragen, in denen die Gefahr 
besteht, dass elektrostatische Funken entflammbare Stoffe wie Gas und 
Öl entzünden. Schutzkleidung nach IEC 61482-2 schützt vor den 
thermischen Risiken, die bei einem Störlichtbogen-Unfall auftreten 
können. Empfehlenswert ist metallfreie Kleidung. Andernfalls müssen 
leitende Materialien wie Metallreißverschlüsse und Metallknöpfe 
abgedeckt sein. Neben einer Zertifizierung nach EN ISO 11612, EN 1149-
5 und IEC 61482-2 sind für diese Berufsgruppe auch die Normen EN 343 
(Regenschutz) und EN ISO 20471 (Warnschutz) wichtig.

Gleisbauer
Diese Berufsgruppe benötigt zertifizierte und zugelassene Kleidung 
nach EN ISO 11612 und EN ISO 20471. Nach EN ISO 11612 zertifizierte 
Kleidung schützt den Träger bei Kontakt mit Hitze oder offenen Flammen.  
Gemäß EN ISO 20471 zugelassene Kleidung sorgt dafür, dass der 
Träger in seiner Umgebung bei Tag, bei Nacht und bei schlechten 
Witterungsbedingungen sichtbar ist. Einige Arbeiter dieser Berufsgruppe 
benötigen außerdem zertifizierte Kleidung nach EN ISO 11611. 
Kleidung, die diese Norm erfüllt, schützt den Arbeiter beim Schweißen 
oder ähnlichen Arbeiten. Weitere Angaben finden Sie im Abschnitt 
„Schweißer“. 

Elektriker
Diese Berufsgruppe benötigt gemäß EN ISO 11612 zertifizierte und 
zugelassene sowie gemäß IEC 61482-2 störlichtbogengeprüfte Kleidung. 
Kleidung, die die Norm EN ISO 11612 erfüllt, schützt den Träger bei 
Kontakt mit Hitze oder Flammen. Schutzkleidung nach IEC 61482-2 
schützt vor den thermischen Risiken, die bei einem Störlichtbogen-
Unfall auftreten können. Weitere Folgen wie z. B. Geräuschpegel, 
Lichtemissionen, Druckanstieg, heißes Öl, elektrische Schläge sowie  
die Auswirkungen eines physischen oder mentalen Schocks oder  
giftiger Substanzen bleiben bei dem Prüfverfahren unberücksichtigt.  
Als allgemeiner Richtwert gilt ein ATPV-/ EBT-Wert von mindestens  
8  cal/cm2. Für den ELIM-Wert wurden bislang keine Richtlinien 
definiert. Bei einem höheren Risiko empfehlen wir das Tragen mehrerer 
Schutzkleidungsschichten, d. h. das Tragen von flammhemmender 
Unterwäsche unter der störlichtbogenzertifizierten Kleidung oder die 
Verwendung von Kleidung mit einem höheren Lichtbogenkennwert 
(höherer ATPV oder EBT). In beiden Fällen sollten die Kleidung zusammen 
mit zusätzlicher PSA getragen werden (z. B. mit einem Schutzhelm 
samt Gesichtsschutz, Schutzhandschuhen und Schutzstiefeln), um das 
ordnungsgemäße Schutzniveau zu gewährleisten. Wenn Unterwäsche 
getragen wird, sollte diese aus flammhemmendem Material bestehen. 
Kleidungsstücke aus rein synthetischen Fasern wie Polyamid, Polyester 
und Acryl können zu schweren Hautverletzungen führen, da sie durch die 
bei einem Störlichtbogen entstehende Hitze schmelzen. Selbst wenn die 
äußere Bekleidung nach IEC 61482-2 zertifiziert ist, müssen Unterwäsche 
und Isolierschicht aus flammhemmenden Materialien gearbeitet 
sein.  Daher muss die außen getragene Elektriker-Schutzkleidung aus 
störlichtbogengeprüftem Material (IEC 61482-2) gefertigt sein, und 
die darunter getragene Kleidung muss nach EN ISO 11612 oder EN ISO 
14116 Index 3 zugelassen sein.

Schweißer 
Diese Berufsgruppe benötigt gemäß EN ISO 11611 zertifizierte und 
zugelassene Arbeitskleidung. Die Kleidung ist für den Schutz des Trägers 
vor kleinen Tropfen geschmolzenen Metalls sowie kurzem Kontakt mit 
Flammen und UV-Strahlen vorgesehen. Schweißerkleidung hat spezielle 

VERFAHRENSBEDINGTE AUSWAHLKRITERIEN: UMGEBUNGSBEDINGTE AUSWAHLKRITERIEN:

Manuelle Schweißverfahren, geringfügige Bildung von  
Spritzern und Tropfen, z. B.: Einsatz von Maschinen, z. B. zum:
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• Gasschweißen • Brennschneidmaschinen

• WIG-Schweißen • Plasmaschneidmaschinen

• MIG-Schweißen • Widerstandsschweißmaschinen

• Mikroplasmaschweißen • Maschinen für thermisches Sprühschweißen

• Hartlöten • Tischschweißen

• Punktschweißen  

• �MMA-Schweißen (mit rutilbeschichteter Elektrode)  

Manuelle Schweißverfahren, starke Bildung von Spritzern und Tropfen, z. B.: Einsatz von Maschinen, z. B. zum:
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• �MMA-Schweißen  
(mit einfacher oder zellulosebeschichteter Elektrode) • in beengten Räumen

• �MAG-Schweißen  
(mit CO2 oder Gasgemischen)

• �Beim Schweißen/Schneiden über dem Kopf oder bei vergleichbar eingeschränkter 
Arbeitshaltung

• MIG-Schweißen (mit hoher Stromstärke)

• �Selbstgeschirmtes Fülldraht-Lichtbogenschweißen  

• Plasmaschneiden  

• Fugenhobeln  

• Brennschneiden  

• Thermisches Sprühschweißen  

Hinweise zur Wahl der erforderlichen Klasse bei Schweißerkleidung: 

Profesní skupiny
Pracovníci v petrochemickém průmyslu 
Protože pracovníci petrochemického průmyslu často pracují v prostředí 
ATEX, musí tato profesní skupina (pracovníci rafinerií, pracovníci ropných 
plošin, řidiči cisteren) nosit oděvy certifikované a schválené podle norem 
EN ISO 11612, EN 1149-5 a IEC 61482-2. Oděvy schválené podle normy 
EN ISO 11612 chrání uživatele při kontaktu s teplem a plameny. Oděvy 
splňující normu EN 1149-5 chrání uživatele před náhlými výboji 
elektrostatické energie a nosí se tam, kde hrozí riziko vznícení hořlavých 
látek, jako je plyn a olej, statickými jiskrami. Ochranné oděvy testované 
podle normy IEC 61482-2 chrání před tepelnými riziky, která mohou 
nastat při nehodách s elektrickým obloukem. Doporučuje se, aby oděvy 
neobsahovaly kovy, ale pokud používáte oděvy s kovovými zipy a 
knoflíky / druky, měly by tyto být vždy skryté. Kromě certifikace podle 
norem EN ISO 11612, EN 1149-5 a IEC 61482-2 jsou pro tuto profesní 
skupinu důležité také normy EN 343 (oděv do deště) a EN ISO 20471 
(výstražné oděvy).

Železničáři / traťoví dělníci
Tato profesní skupina potřebuje oděvy certifikované a schválené podle 
norem EN ISO 11612 a och EN ISO 20471. Oděvy schválené podle normy 
EN ISO 11612 chrání uživatele při kontaktu s teplem a plameny. Oděvy 
schválené podle normy EN ISO 20471 umožňují, aby jejich uživatel byl 
viditelný pro okolí za denního světla, v noci i za špatného počasí. Někteří 
pracovníci v této profesní skupině potřebují také oděvy schválené 
pro svařování s certifikací podle normy EN ISO 11611. Více informací 
naleznete v sekci Svářeči. 

Elektrikáři
Tato profesní skupina potřebuje oděvy, které jsou certifikovány 
a schváleny podle normy EN ISO 11612 a testovány elektrickým 
obloukem podle normy IEC 61482-2. Oděvy splňující normu EN ISO 
11612 chrání uživatele při kontaktu s teplem a plamenem. Ochranné 
oděvy testované podle normy IEC 61482-2 chrání před tepelnými 
riziky, která mohou nastat při nehodách s elektrickým obloukem. Test 
nehodnotí vliv ostatních faktorů, jako je hluk, světlo, zvýšený tlak, 
horký olej, elektrické výboje, důsledky fyzického nebo psychického 
šoku nebo toxických látek. Hodnota ATPV/ EBT nejméně 8 cal/cm2 
je obecným vodítkem. Dosud nebyly stanoveny žádné směrnice pro 
hodnotu ELIM. Pokud je riziko vyšší, doporučujeme, aby koncový uživatel 
nosil několik vrstev ochranného oděvu, např. ohnivzdorné spodní 
prádlo pod oděvem certifikovaným pro elektrický oblouk, nebo oděv z 
tkaniny s vyšší odolností proti elektrickému oblouku (vyšší ATPV nebo 
EBT). V obou případech by měl být oděv nošen v kombinaci s dalším 
bezpečnostním vybavením, jako je bezpečnostní přilba s ochranným 
štítem, ochranné rukavice a ochranná obuv (holínky), aby byla zajištěna 
dostatečná ochrana. Pokud se používá spodní prádlo, musí být 
vyrobeno z ohnivzdorného materiálu. Oděvy vyrobené ze syntetických 
vláken, jako je polyamid, polyester a akryl, se v teple způsobeném 
elektrickým obloukem taví a poškozují pokožku. Přestože jsou svrchní 
oděvy certifikovány podle normy IEC 61482-2, musí být spodní prádlo 
a střední vrstva vyrobeny z ohnivzdorných materiálů. Nejsvrchnější 
vrstva ochranného oděvu elektrikáře proto musí být vyrobena z tkanin 
testovaných na elektrický oblouk (EN 61482-2) a ostatní vrstvy musí být 
schváleny podle normy EN ISO 11612 nebo EN ISO 14116 index 3.

Svářeči 
Tato profesní skupina potřebuje oděvy certifikované a schválené podle 
normy EN ISO 11611. Ochranný oděv musí uživatele chránit před malými 
kapkami roztaveného kovu, krátkodobým kontaktem s plameny a UV 
zářením. Svářečské oděvy mají zvláštní požadavky na design, aby se 
zabránilo uvíznutí jisker při svařování, např. nemají otevřené ani volné 
kapsy. Svářečské oděvy se často používají společně s dalšími osobními 
ochrannými prostředky, jako jsou svářečské zástěry, svářečské rukávy, 
přilby a rukavice. Další informace o normě pro svařování EN ISO 11611 
na straně 10.

KRITÉRIA VÝBĚRU SPOJENÁ S PROCESEM: KRITÉRIA VÝBĚRU SPOJENÁ S PROSTŘEDÍM:

Manuální svařovací techniky, mírná tvorba rozstřiků a kapek, např.: Používání strojů, např.:
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• Svařování plynem • Stroje pro řezání plynem

• Svařování wolframovým plynem • Plazmové řezací stroje

• Obloukové svařování plynem (MIG) • Stroje pro odporové svařování

• Mikroplazmové svařování • Stroje pro tepelné stříkání

• Pájení • Svařování na stole

• Bodové svařování  

• �MMA svařování (s rutilem pokrytou elektrodou)  

Manuální svařování se značnou tvorbou rozstřiku a kapek, např.: Používání strojů, např.:
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• �MMA svařování (s bazální elektrodou nebo elektrodou pokrytou celulózou) • Ve stísněných prostorech

• �Obloukové svařování plynem (MAG, s oxidem uhličitým nebo směsnými plyny) • �Při svařování/řezání nad hlavou nebo v podobných obtížných situacích

• Obloukové svařování plynem (MIG, s vysokým proudem)

• �Samo stínící obloukové svařování s trubicovou elektrodou plněnou tavidlem (FCAW)  

• Plazmové řezání  

• Erodování  

• Řezání plynem  

• Tepelné stříkání  

Vodítko pro výběr třídy oděvů pro svářeče: 
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Example of CE labelling in our flame-resistant garments

Fristads quality –  
even after several washes
As a given Fristads quality statement the industrial workwear range is PRO-
labelled. PRO-labelling states that the product is proofed for industrial laundry 
procedures according to EN ISO 15797. In addition our garments are tested in 
some of Europe’s largest laundries in cooperation with our customers. 

EN ISO 15797 is not a standard to which a garment can be certified. It’s an 
industrial test method for industrial laundries where the PRO-labelling 
states the laundry procedure. Look for the PRO sign next to the article to  
see if the garment is PRO-labelled. 

Tumble drying at max. 80º C,  
normal temperature.

Tumble drying at max 60º C, 
low temperature.

Do not tumble dry. 

Iron at maximum sole-plate temperature of 200°C. 

Iron at maximum sole-plate temperature 
of 110º C without steam.

Iron at maximum sole-plate temperature of 150°C.

Do not iron.

Professional dry cleaning in 
tetrachloroethene and all solvents listed 
for the symbol F, normal process.

Do not dry clean.

Washing, mild process, 
with specified temperature.

Washing, normal process, 
with specified temperature. 

Any bleach allowed.

Washing, very mild process, with 
specified temperature.

Do not bleach.

Laundry instructions
We recommend industrial laundry for flame-retardant garments to 
ensure permanent and complete protection. If industrial laundry is 
not an option, flame-retardant garments must always be washed 
according to the washing instructions on the garments. 

Flame-retardant garments should not be washed with soap 
detergents or fabric softeners and must not be chlorine bleached. 
Only use synthetic laundry detergent without optical whiteners to 
retain the protective qualities.

Garments with reflective details should be washed inside out.

Exempel på CE-märkning i våra flamskyddsplagg 

Fristads kvalitet –  
även efter många tvättar
Som ett led i Fristads kvalitetsarbete är majoriteten av våra flamskyddade 
plagg testade för industritvätt. PRO-märkningen vid plagget betyder att 
produkten är godkänd för industritvätt enligt EN ISO 15797. Dessutom 
testas våra plagg i några av Europas största tvätterier i samarbete med  
våra kunder. 

Merparten av våra flamskyddade plagg certifieras efter att ha tvättats 25-50 
gånger. Det betyder att vi kan säkerställa att våra plagg bibehåller sin höga 
kvalitet och att certifieringarna uppfylls även efter många tvättar. Detta 
anges i produktinformationen och i plagget. 

Torktumling vid max 80º, normal 
temperatur.

Torktumling vid max 60º, låg temperatur

Tål ej torktumling.

Strykning hög temperatur, max 200º.

Strykning låg temperatur, max 110º, utan ånga

Strykning medelhög temperatur, max 150º

Tål ej strykning.

Kemtvätt med perkloretylen.

Tål ej kemtvätt.

Skonsam tvätt, enligt  
specifierad temperatur.

Normal tvätt, enligt  
specificerad temperatur. 

Alla blekmedel tillåtna.

Extra skonsam tvätt, enligt  
specifierad temperatur.

Tål ej klorblekning.

Tvättråd
Vi rekommenderar industritvätt för flamsäkra plagg för att 
säkerställa permanent och fullständigt skydd. Om möjlighet till 
industritvätt saknas ska flamsäkra plagg alltid tvättas enligt 
tvättråden på plaggen.

Flamsäkra plagg ska inte tvättas med tvålbaserade tvättmedel 
eller mjukmedel och ska inte klorblekas. Använd endast 
syntetiskt tvättmedel utan optiskt vitmedel för att bibehålla 
de skyddande egenskaperna.

Plagg med reflexer ska tvättas med avigsidan ut.

Przykłady oznakowania CE w naszej odzieży trudnopalnej 

Jakość Fristads –  
nawet po wielu praniach
W ramach działań na rzecz jakości w firmie Fristads wiele naszych ubrań 
jest oznaczonych znakiem PRO. Oznaczenie PRO wskazuje, że produkt 
został przetestowany zgodnie ze specjalną procedurą prania i jest 
dopuszczony do prania przemysłowego zgodnie z normą EN ISO 15797. 
Ponadto, we współpracy z naszymi klientami, nasza odzież jest testowana w 
największych pralniach w Europie. 

Norma EN ISO 15797 nie jest normą, na podstawie której można 
certyfikować odzież. Jest to specjalnie opracowana metoda testowa dla 
pralni przemysłowych, w której oznakowanie PRO informuje o procedurze 
prania. Symbol PRO jest umieszczany na produktach.

Suszenie w suszarce bębnowej w 
temperaturze maks. 80º, temperatura 
normalna.

Suszarka bębnowa maks. 60º, niska 
temperatura

Nie toleruje suszenia w suszarce bębnowej.

Prasowanie, wysoka temperatura, maks. 
200º.

Prasowanie, niska temperatura, maks. 110º, 
bez pary

Prasowanie, średnia temperatura, maks. 150º

Nie toleruje prasowania.

Czyszczenie chemiczne perchloroetylenem.

Nie toleruje czyszczenia chemicznego.

Pranie delikatne,w podanej 
temperaturze.

Pranie normalne, w podanej 
temperaturze. 

Wszystkie środki wybielające 
dozwolone.

Pranie bardzo delikatne, w podanej 
temperaturze.

Nie nadaje się do wybielania.

Porady dotyczące prania
W przypadku odzieży ognioodpornej zalecamy pranie przemysłowe, 
aby zapewnić trwałą i pełną ochronę. Jeżeli pralnia przemysłowa nie 
jest dostępna, odzież trudnopalną należy zawsze prać zgodnie z 
instrukcją prania umieszczoną na odzieży.

Odzież ognioodporna nie powinna być prana z użyciem detergentów 
na bazie mydła lub środków zmiękczających tkaniny i nie powinna 
być wybielana chlorem. Aby zachować właściwości ochronne, należy 
używać wyłącznie detergentów syntetycznych bez wybielaczy 
optycznych.

Ubrania z elementami odblaskowymi należy prać odwróconą na 
wewnętrzną stronę.

Voorbeelden van CE-markering in onze kleding met vlambescherming 

Fristads quality – even after 
several washes.
As a given Fristads quality statement many of our products are approved 
for industrial laundry. If you see a PRO label in connection to or on a 
garment from Fristads, you know that it is tested for industrial laundry 
according to ISO 15797. The PRO label means that the garment can be 
washed at a minimum of 60˚C. In addition our garments are tested in 
some of Europe’s largest laundries in cooperation with our customers. 

De meeste van onze kledingstukken met vlambescherming worden 
gecertificeerd na 25-50 keer wasbeurten. Dit betekent dat we kunnen 
garanderen dat onze kleding zijn hoge kwaliteit behoudt en dat zelfs na 
heel veel wasbeurten nog wordt voldaan aan de certificeringen. Dit wordt 
aangegeven in de productinformatie en in het kledingstuk.

Drogen bij max 80º, normale temperatuur.

Drogen bij max 60º, lage temperatuur

Niet bestand tegen droogtrommel.

Strijken op hoge temperatuur, max 200º.

Strijken op lage temperatuur, max 110º, zonder 
stoom

Strijken op middelhoge temperatuur, max 150º

Niet bestand tegen strijken.

Chemisch reinigen met perchloorethyleen.

Niet bestand tegen chemisch reinigen.

Zacht wassen, volgens de 
opgegeven temperatuur.

Normaal wassen, volgens de 
opgegeven temperatuur. 

Alle bleekmiddelen toegestaan.

Extra zacht wassen, volgens de 
opgegeven temperatuur.

Kan niet tegen bleken.

Wasvoorschriften
We raden aan om vlamvertragende kledingstukken industrieel te 
wassen om een permanente en volledige bescherming te garanderen. 
Als de mogelijkheid van industrieel wassen ontbreekt, moeten 
vlambestendige kledingstukken altijd worden gewassen volgens het 
wasadvies in de kledingstukken.

Vlamvertragende kledingstukken mogen niet worden gewassen met 
op zeep gebaseerde wasmiddelen of wasverzachters en mogen niet 
met chloor worden gebleekt. Gebruik alleen synthetisch wasmiddel 
zonder optische witmakers om de beschermende eigenschappen te 
behouden.

Kledingstukken met reflectietape moeten met de binnenkant naar 
buiten worden gewassen.

Eksempler på CE-merking i våre flammehemmende plagg 

Fristads-kvalitet –  
selv etter mange vask
Som en del av Fristads’ kvalitetsarbeid, er mange av plaggene våre PRO-
merket. PRO-merkingen betyr at produktet er testet i samsvar med en 
spesiell vaskeprosedyre og er godkjent for industrivask i samsvar med 
EN ISO 15797. Plaggene testes også i noen av Europas største vaskerier i 
samarbeid med kundene våre. 

EN ISO 15797 er ikke en standard som et plagg kan sertifiseres i henhold 
til. Det er en spesialutviklet testmetode for industriell vask, hvor PRO-
merkingen informerer om vaskeprosedyren. PRO-symbolet legges ved 
produktene.

Tørketrommel på maksimalt 80°, 
normal temperatur.

Tørketrommel på maksimal 60°, lav temperatur

Tåler ikke tørketrommel.

Strykes på høy temperatur, maks 200°.

Strykes på lav temperatur, maks 110°, uten damp

Strykes på middels temperatur, maks 150°

Tåler ikke stryking.

Renses med perkloretylen.

Tåler ikke rens.

Skånsom vask, iht. angitt 
temperatur.

Normal vask, iht. angitt temperatur. 

Tåler alle blekemidler.

Ekstra skånsom vask, iht. angitt 
temperatur.

Tåler ikke bleking.

Vaskeråd
Vi anbefaler industriell vask for flammehemmende plagg for 
å sikre permanent og fullstendig beskyttelse. Hvis du ikke har 
tilgang på industriell vask, bør flammehemmende plagg alltid 
vaskes i henhold til vaskeinstruksjonene på plaggene.

Flammesikre plagg skal ikke vaskes med såpebaserte 
vaskemidler eller tøymykner, og bør ikke blekes med klor. 
Bruk kun syntetisk vaskemiddel uten optisk blekemiddel for 
å opprettholde de beskyttende egenskapene.

Plagg med reflekser skal vaskes på vranga.

Mūsu liesmu slāpējošo apģērbu CE marķējuma piemēri 

Fristads kvalitāte – 
pat pēc daudzām  
mazgāšanas reizēm
Fristads kvalitātes pasākumu ietvaros daudzi mūsu apģērba gabali ir marķēti 
ar PRO marķējumu. PRO marķējums nozīmē, ka produkts ir pārbaudīts 
saskaņā ar īpašu mazgāšanas procedūru un ir apstiprināts rūpnieciskai 
mazgāšanai saskaņā ar EN ISO 15797. Turklāt sadarbībā ar mūsu klientiem 
mūsu apģērbi tiek testēti arī vairākās Eiropas lielākajās veļas mazgātavās. 

EN ISO 15797 nav standarts, saskaņā ar kuru apģērbu var sertificēt. Tā ir 
īpaši izstrādāta rūpnieciskās mazgāšanas testa metode, kur PRO marķējums 
norāda uz mazgāšanas kārtību. PRO simbols ir pievienots produktiem.

Žāvēt veļas žāvētājā ne augstāk kā 80º 
temperatūrā, normālā temperatūrā.

Žāvēt veļas žāvētājā ne augstāk kā 60º 
temperatūrā, zemā temperatūrā

Nedrīkst žāvēt veļas žāvētājā.

Gludināt augstā temperatūrā, 
nepārsniedzot 200º.

Gludināt zemā temperatūrā, nepārsniedzot 110º, 
bez tvaika

Gludināt vidēji augstā temperatūrā, nepārsniedzot 
150º.

Nedrīkst gludināt.

Ķīmiskā tīrīšana ar perhloretilēnu.

Nedrīkst veikt ķīmisko tīrīšanu.

Saudzīga mazgāšana, atbilstoši 
norādītajai temperatūrai.

Normāla mazgāšana, atbilstoši 
norādītajai temperatūrai. 

Atļauti visi balinātāji.

Īpaši saudzīga mazgāšana, atbilstoši 
norādītajai temperatūrai.

Nedrīkst balināt.

Mazgāšanas ieteikumi
Lai nodrošinātu pastāvīgu un pilnīgu aizsardzību, mēs iesakām 
liesmu slāpējošus apģērbus mazgāt rūpnieciski. Ja nav iespējas 
apģērbu mazgāt rūpnieciski, liesmu slāpējošs apģērbs obligāti 
jāmazgā saskaņā ar mazgāšanas instrukciju uz apģērba.

Liesmu slāpējošu apģērbu nedrīkst mazgāt ar mazgāšanas 
līdzekļiem un mīkstinātājiem uz ziepju bāzes vai balināt ar hloru. Lai 
saglabātu apģērba aizsargspējas, izmantojiet tikai sintētiskus 
mazgāšanas līdzekļus bez optiskā balinātāja.

Apģērbi ar atstarotājiem jāmazgā ar iekšpusi uz āru.

Mūsų nedegių drabužių ženklinimo CE ženklu pavyzdžiai 

„Fristads“ kokybė –  
net po daugelio skalbimų

„Fristads“ pasižymi kokybe, todėl daugelis mūsų drabužių yra paženklinti 
PRO ženklu. PRO ženklas reiškia, kad gaminys buvo išbandytas pagal 
specialią skalbimo procedūrą ir yra patvirtintas skalbimui pramoniniu būdu 
pagal standartą EN ISO 15797. Be to, bendradarbiaudami su klientais, savo 
drabužius testuojame kai kuriose didžiausiose Europos skalbyklose. 

EN ISO 15797 nėra standartas, pagal kurį gali būti sertifikuojamas drabužis. 
Tai specialiai pramoniniam skalbimui sukurtas bandymo metodas, o PRO 
etiketėje pateikiama informacija apie skalbimo procedūrą. PRO simbolis 
tvirtinamas prie gaminių.

Galima džiovinti džiovyklėje nustačius 
įprastą temperatūrą, ne aukštesnę kaip 
80 ºC.

Galima džiovinti džiovyklėje nustačius žemą 
temperatūrą, ne aukštesnę kaip 60 ºC

Negalima džiovinti džiovyklėje.

Galima lyginti aukštoje temperatūroje, ne 
aukštesnėje kaip 200 ºC.

Galima lyginti žemoje temperatūroje, ne 
aukštesnėje kaip 110 ºC, be garo

Galima lyginti vidutinėje temperatūroje, ne 
aukštesnėje kaip 150 ºC

Lyginti negalima.

Galimas sausas valymas tetrachloretilenu.

Negalima sausai valyti.

Tausojantis skalbimas laikantis 
nurodytos temperatūros.

Įprastas skalbimas laikantis 
nurodytos temperatūros. 

Leidžiami visi balikliai.

Ypač tausojantis skalbimas laikantis 
nurodytos temperatūros.

Balinti draudžiama.

Skalbimo instrukcijos
Kad būtų užtikrinta nuolatinė ir visiška apsauga, nedegius drabužius 
rekomenduojame skalbti pramoniniu būdu. Jei nėra galimybės 
drabužių skalbti pramoniniu būdu, nedegius drabužius visada reikia 
skalbti pagal skalbimo instrukcijas, pateiktas ant drabužio.

Nedegių drabužių negalima skalbti muilo pagrindu pagamintomis 
skalbimo priemonėmis ar audinių minkštikliais, be to, jų negalima 
balinti chloru. Kad išlaikytumėte apsaugines drabužių savybes, 
naudokite tik sintetinį ploviklį be optinio baliklio.

Drabužius su atšvaitais reikia skalbti išvirkščius.

Esempi di marcatura CE nei nostri indumenti ignifughi 

Fristads quality – even after 
several washes.
As a given Fristads quality statement many of our products are approved 
for industrial laundry. If you see a PRO label in connection to or on a 
garment from Fristads, you know that it is tested for industrial laundry 
according to ISO 15797. The PRO label means that the garment can be 
washed at a minimum of 60˚C. In addition our garments are tested in 
some of Europe’s largest laundries in cooperation with our customers. 

La maggior parte dei nostri indumenti ignifughi vengono certificati dopo 
essere stati lavati 25-50 volte. Ciò significa che possiamo garantire che 
i nostri capi siano di alta qualità e che i requisiti di certificazione siano 
ottemperati anche dopo molti lavaggi. Questo è indicato nelle informazioni 
sul prodotto e nell’indumento.

Asciugatrice a max 80º, temperatura 
normale.

Asciugatrice a max 60º, bassa temperatura

Non idoneo all'asciugatura in asciugatrice.

Stiratura ad alta temperatura, max 200º.

Stiratura a bassa temperatura, max 110º, senza 
vapore

Stiratura ad alta temperatura, max 150º

Non idoneo alla stiratura.

Lavaggio a secco con percloroetilene.

Non idoneo al lavaggio a secco.

Lavaggio delicato, in base alla 
temperatura specificata.

Lavaggio normale, in base alla 
temperatura specificata. 

Tutti gli sbiancanti sono consentiti.

Lavaggio super-delicato, in base alla 
temperatura specificata.

Non tollera lo sbiancamento.

Consigli per il lavaggio
Consigliamo il lavaggio industriale per indumenti ignifughi, in modo 
da garantire una protezione permanente e completa. Se il lavaggio 
industriale non è possibile, gli indumenti ignifughi devono essere 
sempre lavati secondo le istruzioni di lavaggio riportate sugli stessi.

Gli indumenti ignifughi non devono essere lavati con detergenti o 
ammorbidenti a base di sapone e non devono essere sbiancati con 
cloro. Utilizzare solo detergente sintetico senza agente sbiancante 
ottico, per mantenere le proprietà protettive.

Gli indumenti con fasce riflettenti devono essere rivoltati prima di 
essere lavati.

Exemples de marquage CE pour nos vêtements ignifuges 

Qualité Fristads –  
même après de nombreux 
lavages
Dans le cadre du travail de qualité de Fristad, beaucoup de nos vêtements 
sont labellisés PRO. Le marquage PRO signifie que le produit a été testé 
selon une procédure de lavage spéciale et est approuvé pour le lavage 
industriel selon la norme EN ISO 15797. De plus, nos vêtements sont testés 
dans certaines des plus grandes blanchisseries d’Europe en coopération 
avec nos clients. 

EN ISO 15797 n’est pas une norme pour laquelle un vêtement peut être 
certifié. Il s’agit d’une méthode d’essai spécialement développée pour le 
lavage industriel où le marquage PRO informe sur la procédure de lavage. Le 
symbole PRO est inséré au niveau des produits.

Sèche-linge à max 80º, température 
normale.

Sèche-linge à max 60º, basse température

Ne tolère pas le séchage au sèche-linge.

Repassage haute température, max 200º.

Repassage basse température, max 110º, sans 
vapeur

Température de repassage moyennement élevée, max 
150º

Ne tolère pas le repassage.

Nettoyage à sec au perchloroéthylène.

Ne tolère pas le nettoyage à sec.

Lavage en douceur, selon la 
température spécifiée.

Lavage normal, selon la 
température spécifiée. 

Tout agent de blanchiment est 
autorisé.

Lavage extra doux, selon la 
température spécifiée.

Ne tolère pas le blanchiment.

Conseils de lavage
Nous recommandons un lavage industriel des vêtements ignifuges 
afin d’assurer une protection permanente et complète. S’il n’y a pas de 
possibilité de lavage industriel, les vêtements ignifuges doivent 
toujours être lavés conformément aux instructions de lavage sur les 
vêtements.

Les vêtements ignifuges ne doivent pas être lavés avec des détergents 
ou des adoucissants à base de savon et ne doivent pas être blanchis 
au chlore. Utilisez uniquement un détergent synthétique sans agent 
blanchissant optique pour maintenir les propriétés protectrices.

Les vêtements avec réflecteurs doivent être lavés avec la partie 
intérieure à l’extérieur.

Esimerkkejä CE-merkinnästä palosuojatuissa vaatteissamme 

Fristads quality – even after 
several washes.
As a given Fristads quality statement many of our products are approved 
for industrial laundry. If you see a PRO label in connection to or on a 
garment from Fristads, you know that it is tested for industrial laundry 
according to ISO 15797. The PRO label means that the garment can be 
washed at a minimum of 60˚C. In addition our garments are tested in 
some of Europe’s largest laundries in cooperation with our customers. 

Suurin osa palosuojatuista  vaatteistamme on sertifioitu sen jälkeen, kun ne 
on pesty 25–50 kertaa. Näin voimme varmistaa, että vaatteemme säilyvät 
laadukkaina ja sertifioinnit täyttyvät myös useiden pesukertojen jälkeen. 
Tämä on mainittu tuotetiedoissa ja vaatteessa.

Rumpukuivaus enintään 80°:ssa, normaali 
lämpötila.

Rumpukuivaus enintään 60º:ssa, matala 
lämpötila

Ei kestä rumpukuivausta.

Silitys kuumalla, enintään 200º.

Silitys alhaisella lämmöllä, enintään 110º, ilman 
höyryä

Silitys keskilämmöllä, enintään 150º

Ei kestä silitystä.

Kemiallinen pesu perkloorietyleenillä.

Ei kestä kemiallista pesua.

Hellävarainen pesu määritetyn 
lämpötilan mukaan.

Normaali pesu määritetyn 
lämpötilan mukaan. 

Kaikki valkaisuaineet sallittu.

Erittäin hellävarainen pesu määritetyn 
lämpötilan mukaan.

Ei kestä valkaisua.

Pesuohjeet
Suosittelemme palosuojatuille vaatteille teollista pesua pysyvän 
ja täydellisen suojan varmistamiseksi. Jos mahdollisuutta 
teolliseen pesuun ei ole, palosuojatut vaatteet on aina pestävä 
vaatteiden pesuohjeiden mukaisesti.

Palosuojattuja vaatteita pestäessä ei saa käyttää saippuapohjaisia 
pesuaineita tai huuhteluaineita, eikä niitä saa kloorivalkaista. 
Käytä suojausominaisuuksien säilymiseksi vain synteettistä 
pesuainetta, jossa ei ole optista valkaisuainetta.

Heijastimilla varustetut vaatteet on pestävä nurja puoli ulospäin.

Leegikaitserõivaste CE-märgise näide 

Fristadsi kvaliteet –  
ka paljude pesukordade järel
Fristadsi kvaliteedialase tegevuse ühe olulise lülina kannavad paljud meie 
rõivad PRO-märgistust. PRO-märgistus tähendab, et toodet on katsetatud 
spetsiaalse pesuprotseduuri alusel ja toode on heaks kiidetud tööstuslikuks 
pesuks vastavalt standardile EN ISO 15797. Lisaks katsetatakse meie rõivaid 
ka mõnedes Euroopa suurimates pesumajades koostöös meie klientidega. 

EN ISO 15797 ei ole standard rõivaste sertifitseerimiseks. See on 
spetsiaalselt välja töötatud tööstusliku pesu katsemeetod ning PRO-
märgistus esitab teabe rõiva pesuprotseduuri kohta. PRO-sümbol on 
toodetele lisatud.

Trummelkuivatus lubatud normaalsel 
temperatuuril, max 80º.

Trummelkuivatus lubatud madalal 
temperatuuril, max 60º.

Trummelkuivatus keelatud.

Triikimine kõrgel temperatuuril, max 200º.

Triikimine madalal temperatuuril, max 110º, 
ilma auruta.

Triikimine keskmisel temperatuuril, max 150º.

Triikimine keelatud.

Keemiline puhastus perkloroetüleeniga.

Keemiline puhastus keelatud.

Õrnpesu etteantud temperatuuril.

Tavapesu etteantud temperatuuril. 

Pleegitamine lubatud kõigi 
pleegitusainetega.

Eriti õrn pesu etteantud temperatuuril.

Pleegitamine keelatud.

Pesujuhised
Püsiva ja täieliku kaitse tagamiseks soovitame leegikindlate 
rõivaste puhul kasutada tööstuslikku pesu. Tööstusliku pesu 
võimaluse puudumise korral tuleb leegikindlaid rõivaid alati pesta 
rõivale lisatud pesujuhiste kohaselt.

Leegikindlate rõivaste pesemisel ei tohi kasutada seebipõhiseid 
pesuaineid ega pesuloputusvahendeid ning rõivaid ei tohi klooriga 
pleegitada. Rõivaste kaitseomaduste säilitamiseks tohib kasutada 
ainult sünteetilisi pesuaineid, mis ei sisalda optilisi valgendeid.

Helkuritega rõivaid tuleb pesta pahupidi pööratult.

Eksempler på CE-mærkning i vores flammehæmmende beklædning 

Fristads quality – even after 
several washes.
As a given Fristads quality statement many of our products are approved 
for industrial laundry. If you see a PRO label in connection to or on a 
garment from Fristads, you know that it is tested for industrial laundry 
according to ISO 15797. The PRO label means that the garment can be 
washed at a minimum of 60˚C. In addition our garments are tested in 
some of Europe’s largest laundries in cooperation with our customers. 

The majority of our flame-retardant clothes are certified after  
having been washed 25-50 times. This way we can ensure that our 
garments retain their high quality and comply with the certifications also 
after many washes. This is stated in the product information  
and in the garment. 

Tørretumbling ved maks. 80º C,  
normal temperatur.

Tørretumbling ved maks. 60 ºC,  
lav temperatur.

Må ikke tørretumbles.

Strygning ved høj varme, maks. 200 ºC.

Strygning ved lav varme, maks. 110 ºC,  
uden dampning.

Strygning ved middel varme, maks. 150 ºC.

Tåler ikke strygning.

Professionel kemisk rensning i tetrachlorethen og alle
opløsningsmidler, der er anført med symbolet F, normal proces.

Må ikke kemisk renses.

Mild vask ved specificeret temperatur.

Normal vask ved specificeret temperatur.

Alle blegemidler er tilladt.

Meget mild vask ved specificeret 
temperatur.

Tåler ikke blegning.

Vaskeanvisninger
Vi anbefaler industrivask til flammehæmmende tøj for at sikre 
vedvarende og fuldstændig beskyttelse. Hvis man ikke har 
mulighed for at bruge industrivask, skal flammehæmmende 
tøj altid vaskes i henhold til vaskeanvisningen i tøjet.

Flammehæmmende tøj må ikke vaskes med sæbebaserede 
vaskemidler eller blødgøringsmidler og må ikke klorbleges. 
Der må kun bruges syntetisk vaskemiddel uden optisk 
blegemiddel for at bevare de beskyttende egenskaberne.

Tøj med reflekser skal vaskes med vrangen ud.

Beispiel eines CE-Zeichens an unserer Flammschutzkleidung 

Fristads Qualität - auch nach 
vielen Wäschen.
Gemäß der Fristads Qualitätserklärung sind viele unserer Produkte für die 
industrielle Wäsche zugelassen. Wenn Sie ein PRO-Label in Verbindung 
mit oder an einem Kleidungsstück von Fristads sehen, wissen Sie, dass es 
gemäß ISO 15797 für Industriewäsche nach ISO 15797 getestet wurde. 
Das PRO-Label bedeutet, dass das Kleidungsstück bei mindestens 60˚C 
gewaschen werden kann. Darüber hinaus werden unsere Kleidungsstücke 
in Zusammenarbeit mit unseren Kunden in einigen der größten 
Wäschereien Europas getestet. 

Der überwiegende Teil unserer Flammschutzkleidung wird nach 
25–50 Waschgängen zertifiziert. Somit können wir gewährleisten, dass 
unsere Kleidungsstücke ihre hohe Qualität bewahren und selbst nach 
vielen Wäschen die Zertifizierungen beibehalten. Dies wird in den 
Produktinformationen und im Kleidungsstück angegeben.

Trocknen bei max. 80 °C, normale 
Temperatur

Trocknen bei max. 60 °C, niedrige 
Temperatur

Nicht im Wäschetrockner trocknen.

Bügeln bei hoher Temperatur, max. 200 °C.

Bügeln bei schwacher Temperatur, max. 110 °C.

Bügeln bei mittlerer Temperatur, max. 150 °C.

Nicht bügeln.

Chemische Reinigung mit Perchlorethylen.

Nicht chemisch reinigen.

Schonwaschgang mit der 
angegebenen Temperatur.

Vollwaschgang mit der 
angegebenen Temperatur. 

Alle Bleichmittel zulässig.

Schonwaschgang mit der 
angegebenen Temperatur.

Nicht bleichen.

Pflegehinweise
Für unsere flammhemmende Kleidung empfehlen wir gewerbliche 
Wäsche, damit die volle Schutzfunktion gewährleistet ist. 
Andernfalls muss flammhemmende Kleidung immer gemäß den 
Pflegehinweisen an der Kleidung gewaschen werden.

Flammhemmende Kleidung darf weder mit seifenhaltigem 
Waschmittel noch mit Weichspüler gewaschen werden. Außerdem 
darf sie keiner Chlorbleiche unterzogen werden. Es dürfen nur 
synthetische Waschmittel ohne optische Aufheller verwendet 
werden, damit die Schutzeigenschaften erhalten bleiben.

Kleidungsstücke mit Reflektoren sollten auf links gewaschen 
werden.

Příklady označení CE na našich ohnivzdorných oděvech 

Fristads quality – even after 
several washes.
As a given Fristads quality statement many of our products are approved 
for industrial laundry. If you see a PRO label in connection to or on a 
garment from Fristads, you know that it is tested for industrial laundry 
according to ISO 15797. The PRO label means that the garment can be 
washed at a minimum of 60˚C. In addition our garments are tested in 
some of Europe’s largest laundries in cooperation with our customers. 

Většina našich ohnivzdorných oděvů je certifikována po 25-50 vypráních. To 
znamená, že můžeme zaručit, že si naše oděvy zachovají vysokou kvalitu a 
budou splňovat parametry certifikace i po mnoha vypráních. To je uvedeno v 
informacích o produktu a na oděvu.

Sušení v sušičce při max. 80º, normální 
teplota.

Sušení v sušičce při max. 60º, nízká teplota

Nesušte v bubnové sušičce.

Žehlení při vysoké teplotě, max. 200º.

Žehlení při nízké teplotě, max. 110º, bez páry

Žehlení při střední teplotě, max. 150º

Nevhodné k žehlení.

Chemické čištění perchlorethylenem.

Nevhodné pro chemické čištění.

Šetrné praní na základě 
specifikované teploty.

Normální praní na základě 
specifikované teploty. 

Všechna bělidla jsou povolena.

Extra šetrné praní na základě 
specifikované teploty.

Nevhodné pro bělení.

Pokyny pro praní
Doporučujeme průmyslové praní ohnivzdorných oděvů, aby 
byla zajištěna trvalá a kompletní ochrana. Pokud není k 
dispozici možnost průmyslového praní, musí se ohnivzdorné 
oděvy vždy prát podle pokynů uvedených na oděvu.

Oděvy odolné proti plameni se nesmí prát v pracích 
prostředcích na bázi mýdla ani se změkčovadly, a nesmí se 
bělit chlorem. Pro zachování ochranných vlastností používejte 
pouze syntetické čisticí prostředky bez optických zjasňovačů.

Oděvy s reflexními prvky je třeba prát naruby.

Samma text som på 
sidan 21
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Vergleichen Sie Ihre Körpergröße mit den Tabellen, um die 
richtige Größe zu finden. Wählen Sie die Tabelle, die Ihrer 
Körpergröße (A) entspricht. 

Die Tabellen für Damenmodelle beziehen sich aus-
schließlich auf Kleidungsstücke für Damen; ansonsten 
gelten die Herren-Tabellen. 

Messen Sie beim Kauf von Hosen A, C, D, E und bei Jacken 
B (Größen XS bis 5XL). Bei Overalls messen Sie A, B, D, E.

Hinweis:  
Alle Maßangaben in den Tabellen 
beziehen sich auf die tatsächlichen 
Körpermaße. Nur die Innenbeinlänge 
entspricht der Größe des 
Kleidungsstücks.

B

C

D

B

C

D

Hinweis: 
Körpermaße 
verwendenKörpergröße

Schrittlänge

Brustumfang

Taillenumfang

Hüftumfang

Größentabelle

Jacken, Hosen und Overalls
Herrengrößen XS S M L XL 2XL 3XL 4XL 5XL

A. Normal (normaler Taillenumfang) 
176–184 cm C40 C42 C44 C46 C48 C50 C52 C54 C56 C58 C60 C62 C64 C66

A. Lang (normaler Taillenumfang)
A. 184–192 cm

C144 C146 C148 C150 C152 C154 C156 C158 C160 C162 C164 C166 C168

B. Brustumfang cm 80 84 88 92 96 100 104 108 112 116 120 124 128 132 136 140 144 148 152

C. Taillenumfang cm 68 72 76 80 84 88 92 97 102 108 114 120 126 132 138 144 150 156 162

D. Hüftumfang cm 88 91 94 98 102 106 110 114 118 122 126 130 134 138 142 146 150 154 158

E. Normal Schrittlänge  cm 80 80 80 80 82 82 82 82 84 84 84 84 84 84 84 84 84 84 84

E.  Lang Schrittlänge  cm 85 85 87 87 87 87 89 89 89 89 89 89 89

A. Kurz (etwas größerer Taillenumfang) 
168–176 cm

D84 D88 D92 D96 D100 D104 D108 D112 D116 D120 D124 D128 D132 D136

B. Brustumfang cm 84 88 92 96 100 104 108 112 116 120 124 128 132 136

C.  Taillenumfang  cm 78 82 86 90 94 98 103 108 114 120 126 132 138 144

D. Hüftumfang  cm 93 96 100 104 108 112 116 120 124 128 132 136 140 144

E.  Schrittlänge  cm 76 76 76 78 78 78 78 80 80 80 80 80 80 80

Damengrößen XS S M L XL 2XL 3XL 4XL

A. Normal (normaler Taillenumfang) 
164–172 cm

C34 C36 C38 C40 C42 C44 C46 C48 C50 C52

B. Brustumfang cm 76 80 84 88 92 96 100 104 110 116 122 128 134 140 146

C.  Taillenumfang  cm 63 66 69 72 76 80 84 88 93 99 105 111 117 123 129

D. Hüftumfang  cm 87 90 93 96 99 102 106 110 115 120 125 130 135 140 145

E.  Schrittlänge  cm 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80

Umrechnungstabelle für Inch-Größen

Taillenumfang

Taillenumfang in Inch 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53. 54

Taillenumfang in cm 66 69 71 74 76 79 81 84 86 89 91 94 96 99 102 104 107 109 112 114 117 119 122 124 127 129 132 134 137

Länge

Schrittlänge in Inch 30 32 34

Schrittlänge in cm 76 81 86

E

A
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Our policy is one of continuous improvement and we reserve the right to change product specifications without 
notice. Reservation for misprint and colour deviations. ©2023 – Fristads® logo is a trademark of Fristads AB.
Vi arbetar ständigt för att förbättra vårt sortiment och förbehåller oss rätten att ändra produktspecifikationerna utan föregående 
meddelande. Med reservation för tryckfel. ©2023. Fristads® logotyp är ett varumärke som tillhör Fristads AB.

Nieustannie pracujemy nad udoskonalaniem naszej oferty i zastrzegamy sobie prawo do zmiany specyfikacji 
produktów bez wcześniejszego powiadomienia. Zastrzegamy sobie możliwość wystąpienia błędów w druku.  
©2022. Logotyp Fristads® jest znakiem towarowym należącym do Fristads AB.
We werken voortdurend aan het verbeteren van ons assortiment en behouden ons het recht voor om de productspecificaties zonder 
voorafgaande kennisgeving te wijzigen. Onder voorbehoud van drukfouten. ©2023. Het Fristads® logo is een handelsmerk van Fristads AB.
Vi jobber kontinuerlig med å forbedre utvalget vårt, og forbeholder oss retten til å endre produktspesifikasjonene uten forvarsel. 
Med forbehold om trykkfeil. ©2022. Fristads® logo er et varemerke som tilhører Fristads AB.
Mēs pastāvīgi strādājam, lai uzlabotu mūsu produktu klāstu, un paturam tiesības bez iepriekšēja brīdinājuma mainīt produktu 
specifikācijas. Paturam tiesības uz drukas kļūdām. ©2022. Fristads logotips® ir Fristads AB preču zīme.
Mes nuolat tobuliname savo asortimentą ir pasiliekame teisę keisti gaminių specifikacijas be išankstinio įspėjimo. 
Galimos spausdinimo klaidos. ©2022. „Fristads®“ logotipas yra „Fristads AB“ prekių ženklas.
Lavoriamo costantemente per migliorare la nostra gamma e ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del prodotto senza preavviso. 
Soggetto a errori di stampa. ©2023. Il logo Fristads® è un marchio di proprietà di Fristads AB.
Nous travaillons constamment à l’amélioration de notre gamme et nous réservons le droit de modifier les spécifications des pro-
duits sans préavis. Sous réserve d’erreurs d’impression. ©2022. Le logo de Fristads® est une marque commerciale de Fristads AB.
Pyrimme jatkuvasti parantamaan valikoimaamme, ja pidätämme itsellämme oikeuden muuttaa tuotetietoja ilman erillistä ilmoitusta. 
Oikeus painovirheisiin pidätetään. ©2023. Fristads®-logo on Fristads AB:n tavaramerkki.
Tegeleme pidevalt oma tootevaliku parendamisega ja jätame endale õiguse muuta tootekirjeldusi ette teatamata.  
Väljaandes võib esineda trükivigu. ©2022. Fristads®-i logo on ettevõttele Fristads AB kuuluv kaubamärk.
Vi arbejder konstant på at forbedre vores sortiment og forbeholder os retten til at ændre produktspecifikationerne uden 
forudgående varsel. Der tages forbehold for trykfejl. ©2023. Fristads®-logoet er et varemærke tilhørende Fristads AB.
Da wir unser Sortiment kontinuierlich verbessern wollen, behalten wir uns das Recht vor, die Produktspezifikationen ohne vorherige 
Ankündigung zu ändern. Druckfehler vorbehalten. ©2023. Das Fristads®-Logo ist ein Warenzeichen der Fristads AB.
Neustále pracujeme na zdokonalování našeho sortimentu a vyhrazujeme si právo na změnu specifikací výrobků bez 
předchozího upozornění. Chyby tisku vyhrazeny. ©2023. Logo Fristads® je ochranná známka společnosti Fristads AB.
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